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* הי אַחֲרִי מֹת מֹשָׁה עֵבָד יְדהָ יֵאמֶר יְהוָה אֶליירוֹשֶע 
ל ןנון מֶשֶׁרֶת משה לאמר: משה עבְדִי מת וְעַתָה כום 
עבר אַתדהורדן הזה אַתָּה וְכֶל-הָעֶם הוה אֶלדהאָרֶץ אֶשַר- 
3 אָנֹכִינתן לָהֶם לִבְנִייְִׂרָאֵל: כָּלימָקום אֲשֶׁר תִּרְרֶךְ 
כּף-ַנְלְכֶם בָּו לָכָם ְִתָּיו כַּאֲשֶׁר דבַּרתִּ אֶל-משֶׁרה: 
4 מְהַמִּרְבֶּר וְהַלְבְנֹן הוה וְעַד-הַנֶּהֶר הַנדול נְהַר-פֶּרֶת כָּל 
אַרֶץ הַחִתִּיםועַד-הַיִם הַנּוֹל מְבָוֹא השמש ייה גְבולְכָם: 
ה לְאדיִתְיְצֵב אִישׁ לְפנִיך כֹּל ימי חייד כַּאֲשֶׁר הָייָתִי עם" 
6 מֹשָׁה אִהְיָה עֹמֶךְּ לא ארפך ְלאי-אֶעְבף חזק ואמֶץ 
כִּי אתה תַּנְחִיל אֶת-הָעֶם הַזֶּה אֶת-הָאָרֶץ אָשׁר-נִשׁבַעְתִּ 
ז לאָבְתֶם לְתִת לָהֶם! רק חוק ואָמֶץ מאד לשמר לעָשות 
התרה אשר צוד משה עַבְדי אַליתָטוּר מממו ימי 
3 ושמאול למ תשְכִיל בְּכֶל אֲשֶׁר תלך: לאחיָמוש ספל 
התרה הוה מפיף ְהָניתָ בו יומִם וְליְלֶה למען תשמר 
לעטות יי בָּוֹ א תַּצְלִיח אֶח דכ 5 וְאָ 


אֶתיהַרה. הוה של א אֶת-הָאֶרֶץ אעל הד 
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יהושע 
קאפּיטעל א 


נאָכדעם אז משה, נאָט'ס דיענער, איז געשטארבען, האָט גאָט געזאגט 
צו יהושע, נון'ס זוהן, משה'ס דיענער, אזוי צו זאגען : | 
משה מיין דיענער איז טויט, יעצט שטעה דו אויף און געה איבער דעם 
ירדן מיט דאס גאַנצעס פאָלק, צום לאַנד װאָס איך גיב זיי, די קינדער 
ישראל. 

יעדער אָרט װאָס דער טריט פון אייער פוס וועט איהם בעטרעטען 
האב איך אייך נענעבען -- ווי איך האב נערעדט צו משה'ן. 

פון דער וויסטע ביז דעם נרויסען טייך פרת און דעם לבנון -- דאס 
באבצע ות "ער לאנר בין'ן נרויסען ים; ביים זונן אונטערנאננ װעט 


זיין אייער גרענעץ. 


עס וועט זיך קיינער קעגען דיר שטעלען צייט דיין לעבען -- אזוי וי 
איך ב געוועזען סיט משהן װעל איך זיין מיט דיר, איך"וועל דיל 
ניט אָבלאָזען און ניט פערלאזען. 

זיי שטאַרק און פעסט ! ווארום דו װועסט דיעזע פאלק מאכען ערבען 
דאס לאנד, װאָס איך האב צו זייערע פאָטערס געשװאָרען זיי צו געבען. 
זיי נאָר שטאַרק און פעסט צו היטען און טהאָן די גאנצע לעהרע װאָס 
מיין דיענער משה האָט דיר בעפעהלען! זאָלסט דערפון ניט אבקעה- 
רען רעכטס אָדער לינקס, אום דו זאלסט בעגליקען וואו נאָר דו וועסט 
געהן. 

דאס לעהרע-בוך זאָל ניט אבגעטהאן ווערען פון דיין מויל, זאָלסט ווע- 
נען איהם רעדען טאג און נאכט, אום צו היטען און טהאָן אַלֶעס װאָס 
איז אין איהם געשריעבען -- נאר ראן וועסטו בעגליקען אין דיינע 
ווענען, נאָר דאן וועפטו קלוג האנדלען. | 
איך האב דיר שוין בעפעהלען: ,זיי שטארק און פעסט !" ווער-זשע 
ניט צובראכען און דערשראָקען, װאָרום נאָט איז מיט דיר וואו נאָר 
דו געהסט. 

דאן האָט יהושע בעפעהלען די פאָלקס-בעאמטע זאָנענדיג : 

נעהט דורך דעם לאַנער און בעפעהלט דאס פאָלק זאָנענדיג : גרייט אייך 
א[ שפייז, װאָרום נאך דריי טענ געהט איהר איבער דיעזען ירדן צו 
קומען בעזיצען דאָס לאנד, װאָס אייער גאָט גיט אייך אַלס א בעזיץ. 


א ב" 2 }1 וו סו 388 
אֶלְִיכם נתן לכם לרשתָה: = ולראוכני ודי ולעי גו 
שֵׁבֶט הַמְַשֶה אָמֶר יהושָע לאמר: זכר אֶת-הַדָּבָר אֲשֶׁר 13 
לָנֶם תֶתן לָכֶם אֶ-הָאָרֶ הזאת : נשיכם מְַּכֶם יכ 14 
ישבו בְּאָרֶץ אֲשֶׁר נָתֵן לכמ משה בְּעֹבֶר הַירְדֵּן וְאִתֶּם 
תַּעִבְרוּ חמשִים לפני אֶחֵיכֶם כל נִכּוֹרִי החיל וַעזרְתַּם 
אותם: עד אֲשֶׁר-יָנִיחַ יְהוָה | לַאֲחֵיכֶם כָּכֶם וְירְשוּ ם" טו 
המה אֶת-הָאָרֶץ אשרדיחוה אֶלְהיכם נֹתֵןלָהֶם ושבְתם 
לארץ יְרִשַׁתְכֶם וירשְתם אופהּ אֲשֶׁר ! נְתֵן ל5ם משד! 
עַבָד יְהוֹה בְּעָבָר הורזן מזרח השמש: וענו אֶת-יהוֹשְׁעַ 3 
לאמר כָּל אַשָריצויתנו נעשָה ְאֶלדְכָּל"אשר תשלחנו 
נלך: כב אֲשֶׁרשָׁמַעֲנו ! אָלדמשה כֵּן נשמע אל ד רק 17 
היה יְהוָה אלה ₪ עִמֶּךְ כַּאֲשֶׁר הָיָה עםדמשה: כָּל-אִישׁ 15 
אֲשֶׁר-יַמְרָה אֶת-בֿיך ְלָא-יִשְׁמע אֶת-רְבְרֶיך לָכֶל אֲשֶׁר- 
תצוי והת רק מק וָאָמֶץ: 

= 6 6 
וישלח יהושע בךנון מדהשטים שנים אֲנָשִׁים מְרַגלִים א 
חָרֶשׁ לאמר לכו רְאוּ אֶת-הָאָרֶץ ואַתדיריחו וילכ ויבאו 
בּית אשה זוה וָּׁמָה רחב וישכְּבושְמָה: וְאָמר לְמֶלֶר 2 
יְרִיחוֹ לֹאמֶר ‏ הִנֵּה אֲנָשִׁים בָּאוּ הִנֶּה הַלַּיָה מִבְּנִייִשְׂרְאֵל 
ְחְפַר אֶת-הָאָרֶץ: משלח מלך יָרִיחוּ אֶלירְחָב לאמר 5 
הוציאי הָאֲנָשִׁים הַבְּאִים אליך אַשָריְבָּאוּ לְבֵיהֵך כִּ 
לחפר אֶת-כֶל-הָאָרֶץ בָּאוּ: וַתקַח האשה אֶת-שְׁנִי הָאֲנְשִׁים 4 
תפנ ַתאמֶר פן בָּאּ אלי הָאֲנְשִׁים וא וָדְָתִּי מאן 
הֵמֶּה: והי השער לִסְנוֹר בחשָך וְהֲָנְשִׁים יָצְאוּ לֶא ה 
ידַעְתִּי אָנָה הָלְכוּ הָאֲנְשִׁים רדפו מהר אַהֲרִיקֶם כִּי 
תשינום: וְהִיא הַעְלְתָם הנה וַתִּטִמְנם בְּפשְתִי הָצֵץ > 
הערכות 
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צו דעם ראובני, גדי און האַלבען שטאַם מנשה האָט יהושע אזוי געזאָגט: 


געדיינקט דאָס װאָס משה, גאָט'ס דיענער האָט אייך בעפעהלט זאַ- 
גענדיג : אייער נאָט לאָזט אייך דא בלייבען און האָט אייך אוועקגעבען 
די דאָזינע לאַנד, 


אייערע פרויען, קינדער און פיה קענען בלייבען אין דאס לאַנד װאָס 


= משה האָט אייך געגעבען ביי דעם זייט ירדן, אָבער איהר, אַלע קריעג- 
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העלדען זאָלט אַריבער געוואפענטע פאָר אייערע ברידער און זאָלט זיי 
העלפען. 


ביז גאָט וועט אייערע ברידער אזוי ווי אייך רוהע געבען, און זיי וועלען 
אויך בעזיצען דאס לאנד, װאָס אייער נאָט גיט זיי, דאַן' וועט איהר זיך 
צוריק קעהרען צו אייער בעזיץ-לאַנד, װאָס משה, גאָט'ס דיענער, האָט 
אייך געגעבען ביים ברעג ירדן, זונן-אויפגאנג צו, און וועט עס בעזיצען. 


און זיי האָבען געענטפערט יהושע'ן זאָנענדינ: אַלעס װאָס דו האָסט 
אונז בעפעהלען וועלען מיר טהאָן, און וואו נאָר דו וועסט אונז שיקען 
וועלען מיר געהן ; 


ווי מיר האָבען נעהערט משה'ן אַזױ וועלען מיר דיר הערען, זאָל נאָר גאט 
זיין מיט דיר ווי ער איז געוועזען מיט משה'ן ! 


יעדער איינער װאָס וועט װידערשפּענינען דיין בעפעהל, און וועט דיר 
ניט געהאָרכזאַם זיין אין אַלעס װאָס דו וועסט איהם בעפעהלען, זאָל 
גלייך געטויט ווערען ; זיי נאָר שטאַרק און פעסט ! 


קאפּיטעל ב 


דאַן האָט יהושע, נון'ס זוהן, געשיקט אין געהיים פון שטים צוויי מענער 
אויסזעהער, זאָגענדיג :| געהט בעקוקט דאָס לאנד און יריחו. זיי זיינען 
געגאַנגען, אריין אין הויז פון א נאַסען-פרוי, ביים נאָמען רחב, און איבער- 
געשלאַפען דאָרטען. 


עס איז אָבער אָנגעזאָגט געװאָרען דעם קעניג פון יריחו פאלגענדעס; 
מענער פון די קינדער ישראל, זיינען אַהער אָננעקומען ביי נאכט אום 
אויסצוזעהן דאָס לאַנד, 


דאַן האָט דער קעניג פון יריחו נעשיקט זאָגען רחב'ן: , ברענג ארויס 
די מענער װאָס זיינען צו דיר געקומען (װאָס זיינען געקומען אין דיין 
הויז), ווייל אויסצוזעהען דאס לאנד זיינען זיי געקומען". 


די פרוי האָט אָבער גענומען ביידע מענער און יעדערן פון זיי בעהאַלטען, 
נאכהער האָט זי געזאָגט : ריכטיג, די מענער זיינען צו מיר געקומען ; 
איך האָב אָבער ניט געוואוסט פון וואַנען זיי זיינען -- 

נאָר אין צייט פון טהויער פערשליסען, זיינען די מענער ארוים אין דער 
פינסטער ; איך ווייס ניט וואו זיי זיינען געגאנגען. יאנט זיי נאָך שנעל, 
איהר וועט זיי כאפען ! 


אליין האָט זי זיי ארויפגענומען אויפ'ן 7 און האָט זיי ו אין 
איהרע צוזאַמענגעלײגטע פלאַקס-שטעקלאַך אויפ'ן דאך. 


= 854 יהושע ב .9 .07 


הָעִרְכָוֹת לָהּ עַל-ַנג: וְהָאָנְשִים רדפ אַחֲרֵיהֶם הרף 
הֵיִרדְן על הַמַּעְבָּרִוֹת והשער מִנָרוּ אַחֲרֵי פאשר יצאו 
הרדפים אַחֲרֵיהֶם! וְהָמָּה טָרֶם יִשְׁכָּבִון היא עלתדה 
עֲלֵיהֶם עַל-הַנ: וַתאמל. אֶל-הַאֲנָשִׁים יָדַעְתִּי כֵּיינָתֵן 
יְהוָה לָכֶם אֶת-הָאֶרֶץ וְכִייְפְלָה אֵימַתְכֶט לינו וי 
נְמגו כּל-ישְׁבִי הָאָרֶץ מפניקם: כִּי שָׁמַעְנוּ את אֲשֶר- 
הוֹבִישׁ יְהוָה אַתדמי וסדסוף מִפְֵּכֶם בְּצֵאתְכֶם מִמִּצְרָיִם 
ואשר עשימֶם לשני מלכי הָאֲמֹרי אֲשֶׁר בְּעבֶר הרדן 
לְסִיהְן וליג אֲשֶׁר הֶהָרְמְתֶּם אתֶם: ושמע ומס 
לְבָבְוּ וְְא-לְמָה עד רוח בְּאִישׁ מפניכם כִּי יְהורה 
אֶלְהֵיכֶם הוּא אלקים בַּשָּׁמיִם מִמַעַל ועַל-הָאָרֶץ מִתְּחַתת; 
וְעִתָּה הִשָׁכְעי-נָא לי בֵּיהוָה כִּיי-עָשׂיתִי עִמָּכֶם חֶסֶד 
ְעשִיתֶם נִםְאַתֶּם עפדבית אָבִי חֶסָד וּנְתִתֶּם לי אורז 
אָמַת: וְהְחִיתֶם אֶתאָבִי וְאֶת-אִמִי וְאֶת-אַחַי וְאֶת-אַחְוֹתַי 
וְאֵת ֶּל-אֲשר לב וְהֲצַלְתֶּם אֶת-נפְשׂתֵינוּ מִמֶת: וָאמרו 
- הָאֲנָשִׁים נפשנו תַחְתֵּיכֶם למות אִם לא תַגָּידוּ אָר;= 
דבָרְנו ה וְהָיֶה בְּפַת יְהוָה לנו אֶת-הָאָרֶץ וְָשִינּ עמך 
טו חֶסֶד וְאָמַת: וַתְֹֹדֶם בַּהֶבֶל בְּעַד הָחַלן כִּיבִיתְּ ְּקִיר 
6 הַחוֹמָה וּבַחֹמָה היא יוֹשֶׁבֶת: ותאמר לט הִהָרָה לכו 
יפנע בָכֶם הֶרְרפים וחב שָׁמֶּה שְׁלֶשֶׁת יָמִיםם 
זי עד שב הָרְדְפִים וְאַחַר הלכו לְרַרְכָּכֶם; ויֹּאמְוּ אֵלֶיה 
הָאֲָשִׁים נְקיִם אֲנְני מִשְׁבְעָתךְ הזה אֲשֶׁר הִשְׁבַּעְתָּנוּ 
*ו הנה אֲנִתְנוּ בְאִים בְּאֶרֶץ אתדתקות חוט הַשִָּי הור 
תִקְשרִי בחלון. אֲשֶׁר הְורדְתְנוּ בו וְאֶת-אָבִיךְּ וְאֶת-אֲמַך 
ואַתדאַחיך וְאֶת כליבִּית אָבִיךְ תִאַמְפִי אליך הַבְַתָר?! 
5 הָיָה כָּל אַשֶרדיְצא מדלְתי בִיתך הַהוּצָה דמ ראשו 
וַאֲנְחְנוּ נְקיִם וכל אֲשֶׁר יִהְיָה אִתֶּךּ בּכּית דָמָו בראשנו 
עה הו א 
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דעם קעניג'ס מענשען זיינען געלאָפען נאָך זיי ארום ירדן אויף די ווע- 
גען, און דעם שטאָדט-טהויער האָט מען פערשלאסען נאכרעם ווי 
די נאָכיאָגער זיינען ארויס נאך זיי. 

איידער זיי האָבען זיך געלייגט איז זי ארויף צו זיי אויפ'ן דאַך, 

און געזאָגט די מענער : איך פערשטעה אז גאָט האָט אייך אַוועקגעגעבען 
דאָס לאַנד, ווייל אייער שרעק איז געפאלען אויף אונז און אַלֶע איינ- 
וואוינער פונ'ם לאַנד שוידערן פאַר אייך. 

מיר האָבען שוין געהערט דאָס װאָס גאָט האָט פאר אייך ארויסגעהענ- 
דיג פון מצרים אויסגעטריקענט די ים-סוף וואסער, אויך ואָס איהר 
האָט געטהאָן צו די צוויי אמרי קענינען, צו סיחן און עוג, װאָס אויף 
יענעם זייט ירדן, וועלכע איהר האָט פערניכטעט. 

זינט מיר. האָבען עס דערהערט איז אונז די הארץ צוגאנגען, און עס 
האַלט זיך ביי קיינעם דער אָטהעם איבער אייך, ווייל אייער גאָט איז 
גאָט אין הימעל פון אויבען און אויף דעפ ערד אונטען. 

יעצט שווערט מיר, איך בעט, ביי נאָט -- איך האָב זיך דאָך מיט אייך 
בענאַנגען פריינדליך, זאָלט איהר אויך פריינדליך האַנדלען מיט מיין 
פאָטער'ס הויז און געבען מיר א זיכערן צייכען 

אז איהר וועט לעבען לאָזען מיין פאָטער, מיין מוטער, מיינע ברידער, 
מיינע שוועסטער און אַלע זייערע -- איהר זאָלט אונז רעטען פון טויט. 
און די מענער האבען צו איהר נעזאנט :+ מיר װעלען שטארבען פון 
אייערט וועגען אויב דו וועסט ניט אוױיסזאָנען דעם געשפרעך אונזערן, 
און אַז נאָט וועט אונז נעבען דאָס לאַנד וועלען מיר מיט דיר אָבטהאָן 
וואהרע פריינדליכקייט. 

דאן האָט זי זיי אַראָבגעלאָזען דורכ'ן פענסטער ; ווייל איהר הויז איז 
געוועזען אין שטאָדט-װאַנד און אין מויער-וואנד האָט זי געוואוינט. 
און זי האָט. צו זיי געזאָנט : געהט באַרנ-צו, אום די יאָגער זאלען אייך ניט 
טרעפען. בעהאלט זיך דאָרטען דריי טעג ביז די יאָגער וועלען זיך צוריק 
קעהרען, נאָכדעם וועט איהר זיך געהן אייער וועג. 

האבען די מענער צו איהר נעזאָנט : מיר זיינען יעצט פריי פון דיין 
בעשווערונג װאָס דו האָסט אונז בעשװאָרען ! 


דאָך ווי מיר קומען אינ'ם לאַנד זאָלסטו דעם רויטען פאָדעם-שנור אנד 
בינדען אָן דעם פענסטער דורך וועלכען דו האָסט אונז אַראָבגעלאָזען, 
און דיין פאָטער, דיין מוטער, דיינע ברידער און דיין פאָטער'ס גאַנצע 
הויזדנעזינר נעהם אריין צו דיר אין הויז. 

ווער עס וועט ארויפגעהן פון דיין הויזדטהיר ארוים, איז זיין בלוט אויף 


זיין קאפ און מיר בלייבען אונשולדיג, יעדער אָבער אס וועט זיין מיט 
דיר אין הויז איז זיין בלוט אויף אונזערע קעפ אויב א האַנד וועט איהם 


בעריהרען. 


גר 2 ל /2 2 .ו 3595 
אַס-יִד תִּהְיָה-בָֹּ: וָאמדמגידי אֶת-דְּבָרֵנוּ זָה וְהייו נָקוּם 
מִשְׁבָעָתֵךְ אֲשֶׁר הִשְׁבַּעְתָּנוּ: וַתֹּאמֶר כְּדִבְרֵיכֶם א 21 
ַתְּשְַּׁהִם וילכו נתקשר אַתדתקות השָני בחלון: וכו ₪ 
באו הָהָרָה וישבו שַם שלשת יָמים עדדשבו הִרְדְפים 
ויְבִקְשִׁי הַרְרְפִים ְכֶל-הַחֶֶך ולא מְצָאו: וישבו שני 9 
האנשים וירדו מההר ועברו ויבאו אָלדיהושע בּךנון 
וִסַפרודלו את כָּל-הַמּצְאוֹת אותֶם: ואמרו \ אֶלדיהושָע 24 
ֵיינתֵן וְהוָה בְיָדְנוּ אֶתיכֶּל-הָאָרץ ונפנְמְטו כָּליְשָבִי 
האָרץ מִפָּנו: | 














ג 64 . 
ויִּשְׁכֵּם יְהוֹשֶׁע בַבֹּקֶר ויסְעוּ מהשטים ויבאו עד"הירדן א 
הא וְכְליבְנֵי יִשׂרָאֵל וילנו שם מֶדֶם יעברו: ויהו מלצה 2 
שׁלֶַׁת יָמים נעברו הַשמְרִים בִֶּרֶב הַמִּחְנָה: וצ 
אֶת-הָעם לאמר כִּרְאֶתְכֶם את אָרָון בְּרִית-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
וְהַכְֵּנִים הלוים נְשָׂאִים אתו וְאַקֶם תִּסְעוּ ִמּקמְכֶם 
וְהַלכְתֶּם אַחָרָיו: אד רחוק יהיהבִּינֵיכֶם וּבִינָ כּאלְפִַם + 
אַמּה בדה אלִתִהְרְבו אַליולְמַעזְאֶשְׁריתַּדְעו אֶת-הַרֶך 
אֲשֶׁר תַלכודבָה כִּי לָא עֲבַרְתֶּם בַּדֶּרֶך מתמול שלשום: 
אמר יהושע אֶל-הָעֶם הַתְקִדּשׁוּ כִּי מָהֶר יַעֲשֶׂרה ה 
הוה בְּקִרְבְּכֶם נפְלְאות: אמ יושע אֶל-הַכְּהֲנִבם 6 
לאמר. שאו אֶת-אָרַון הַבְּרִית וְעִבְרוּ לפְני הָעִם שאו 
אֶתדאָרִון הַבְּרִית וַלְכוּ לפני הָעִם!: ‏ וֹּאמֶר יְהודק 1 
אֶל--יְהושֶׁע הַיּם הוה אֶחַל גדל בְּעֵינֵי כֶּל-יִשְׂרָאֵל 
אֲשֶׁר יִדְצוּן כִּי כַּאֲשֶׁר הָיָתִי עשידמשה אַהְיָה עמד: 
ואתה תְּצִוָה. אֶת-הַכְּהִָים (שאי אַרוהַבְּרִית לאמָר 5 
כּבְאָכֶם עד"קצה מִי הירדן בירדן תִעַמְדוּ - וַּאמֶר 9 
יְהושֶַׁ אֶל-בְנייִשְׂרָאֵל גָּשׁוּ בוָה וְשִׁמְוּ אֶת-רָּבְרִי יְהוָה 
- יע די אלהיכם 
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וועסטו אָבער אױסזאָגען דעם געשפרעך אונזערן זיינען מיר ריין פון 
דיין שבועה װאָס דו האָסט אונז בעשװאָרען. 

און זי האָט געזאָגט : עס איז ריכטיג ווי איהר רעדט ! זי האָט זיי פריי 
געלאָזען און זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען, דאן האָט זי אָנגעבונדען דעם רוי- 
טען שנור אויפ'ן פענסטער. 

און זיי זיינען גענאַנגען און נעקומען צום בארג, דאָרטען האָבען זיי גע- 
זאמט דריי טעג ביז די יאגער האָבען זיך צוריק געקעהרט, װאָרום זיי 
האָבען געזוכט די נאַנצע וועג און ניט געפונען. 

דאן זיינען די צוויי מענער ווידער אַראָב פון בארג, אוועק און געקומען 
צו יהושע'ן, נון'ס זוהן, און רערצעהלט איהם אַלֶעס װאָס עס האָט זיי 
געטראַפען, 

און געזאָנט צו יהושע'ן: ,גאט האָט אין אונזערע הענד איבערגעבען 
דאָס נאַנצע לֿאַנד און די איינוואוינער שוידערן פאר אונז... 


קאפיטעל ג 


יהושע איז אויפגעשטאנען פריה, און ער מיט אַלֶע קינדער ישראל 
האָבען אוועקגעצויגען פון שטים, זיי זיינען געקומען ביז'ן ירד'! און 
איבערגענעכטינט דאָרטען איידער זיי זיינען אַריבער. 

ענדע דריי טעג זיינען די בעאמטע דורכגעגאנגען דעם לאַנער 

און בעפעהלען דעם פאֶלק זאָגענדיג : ווי איהר וועט דערזעהען די קאסטען 
פון אייער נאָט'ס בונד, און די כהנים מיט די לוים װאָס טראגען איהם, 
זאָלט איהר אוועק פון אייער אָרט און נאָכגעהן איהם. 


נאָר ווייט זאָל זיין צווישען אייך און איהם געמאסטענע צוויי טויזענד 
איילען (נאַהענט צו איהם קומט ניט !), אום איהר זאָלט וויסען דעם וועג 
וואו איהר נעהט, ווייל איהר זייט אָזא וועג ניט גענאַננען נעכטען, 
עהערנעבטען. 

און יהושע האָט געזאָגט צום פאֶלק : זייט צו נעגרייט ! מאָרנען :וועט 
גאָט אונטער אייך טהאן וואונדערליכעס. 

צו די כהנים האָט יהושע געזאָנט: נעהמט דעם בונדעס קאסטען און 
נעהט פאָראויס דעם פאֶלֶק. און זיי האָבען גענומען דעם בונדעסּיקאַסטען 
און גענאַננען פאר דעם פאָלק, 

און גאָט האָט געזאָגט צו, יהושע'ן : היינט וועל איך אָנפאַנגען דיר 
גרויס מאַכען אין די אוינען פונ'ם נאַנצען ישראל, אום זיי זאלען וויסען 
אז אַזױ ווי איך בין נעוועזען מיט משה'ן וועל איך זיין מיט דיר, 

און דו בעפעהל די כהנים, די בונדעס-קאסטען טרעגער אזוי צו זאגען : 
װי איחר קומט אריין אין יררן ביו'ן אָנפאַננ ירדךוואסער, בלייבט 
שטעהן. 

דאַן האָט יהושע נעזאָנט צו די קינדער ישראל : קומט אהער און הע-ט 
די ווערטער פון אייער גאָט, 
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אֶלְהֵיכֶם; | ומר יהושע בְּאת תדפון כי אֶל חי בְּקרְבְכֶם 
וְהוּרָש יוריש מִפְּנֵיכֶם אֶת-הַכְּנֲַנִי וְאֶת-הַחַתִּי ואָרן- 
החוי וְאֶתדהפְּרזִּי וְאֶתהגְרנָשי וְהָאֶמֹרִי וְהיבוקי:. הגה 
ארון הַבְּרִית אֲדִוֹן כָּל-הָאָרץ עבר לפָנִיכֶם כירדן: וְעַתָּה 
קְחִי לָכֶם שנִיְעָשָר איש מְשִׁבְמִי ישראל אִישׁ-אָחֶד 
13 אישיאֶחָד לִשֶׁבְט!: וְָיֶה כְּנָֹחַ כּפות רנלו הַכְּהנִם 

נְשְׂאִי אָרון יְהוָה אֲדַון כָּל-הְאָרֶץ בְּמִי היָרְדְן מי הרדן 
4 יִכָּרַתוּן המים הורדים מִלְמְעְלָה ויעמדו ד אֶחֶד: ווהי 
בּנֶסְעַ הָעֶם מִאֶהָלִיהֶם לְעבֶר אַתהירְהּן וְהַכְּהֲנִים שאי 
הָאָרֹן הַבְּרִית לפני הָעִם: וּכְבוֹא נִשְׂאִי הָאָרוֹן עד- 
הורדן ורנְלי הַפְהָנִים נִשְׂאִי האָרוֹן בו בְּקְצָה הַמָּיִם 
רד מִלא עַליכָּל-ְדותִיו פָּל ימי קָצִיר: ועמלו 
הַמ הורדים מִלְמְַלָה המו אלד הרלק מאר 
באָדָם הָעִיר אֲשֶׁר מִצַד ר ְהיָרְדים על יִם הָעֶרְבָה 
המלה תִּמּוּ נִכְרָתוּ וְהָעֶם עִבְרוּ נָגֶר יָרִידוֹ: וועמדו 
הַכְּהֲנִים נִשְׁאִי הָאָרון בְּרִית-יְהוָה בְּחָרָבָה בְּתוך ירה 

הב וְכֶל-ִשְׂרָאֵל עברים בְּחָרְבה עד אֲשְׁר-ִמּ 8 


עבר אֶת-הירּן 
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די 19 040 
א וַיְהִי כַּאֲשְׁריתַּמּוּ כְל"הגוי לבור אֶת-הַַרְדֵּן * וֹאמֶר 
2 הוה אלזיהושע לאמר; קְחו לָכָם מִדהְעם שנים עשר 
8 אֲנָשִׁים אִישׁ-אֶחָד אדאד מִשָׁבֶט: וְצַוִי אוֹתֶם ל לאמר 
שְֶׂוילְכֶם מה מתוך הורזן ממצב רגלי הַכְּהנִים הָכִין 
שְׁתִּים-עָשָׂדָה אֲבָנִיִם וְהַעַבַרְתָּם אוֹתֶם עִמָכֶם וְהִנַחְתֶּם 
4 אוֹתֶם בַּמָלון אֲשָׁריתְלִנּ בו הַלִילֶה: קרא יְהוֹשֶׁע 
אֶל-שָׁנַיִם הָעֶשֶׂר איש אֲשֶׁר הכין מפני יִשְׂרְאָל אִישׁ- 
ה אֶחֶר אִישׁ-אֶחָד משבם: וַֹּאמֶר לָהֶם יְדוֹשֶׁעַ עִבְרוּ לפני 


ארו] 
בַּ 16.ס פארם ק' ר ע > פסקט פאמצע פסיק | 
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0 און יהושע האָט געזאָגט : רערמיט וועט איהר וויסען, אַז א לעבעדיגער 


וע 
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15 


14 


15 


16 
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נאָט איז מיט אייך, וועלכער וועט געווים פאַרטרייבען פאר אייך דעם 
כנעני, חתי, חוי, פרזי, גרגשי, אמרי און יבוסי : 


אָט דער בונדעס-קאסטען פון העררן איבער'ן גאנצען וועלט געהט איבער, 
אייך פאָראויס, דעם ירדן. 


יעצט נעהמט אייך צוועלף מענער פון די שטאַמען ישראל'ס צו איין 
מאַן פון א שטאַם. 


ווען די כהנים'ס פיס-טריט, די טרענער פון נאָט'ס קאַסטען, דער הערר 
פון דער גאַנצער וועלט, וועלען שטעהן בלייבען אין די ירדן-װואַסער, 
וועט די ירדן-וואפער װאָס פליסט פון אויבען אָבנעשטעלט ווערען און 
וועלען שטעהן בלייבען ווי א וואַנד. 


ווען דאָס פאָלק האָט ארויסגעצויגען פון זייערע געצעלטען אַריבערצוגעהן 
דעם ירדן, מיט די כהנים די בונדעס קאסטען-טרעגער פאָראויס, 


ווי די קאַסטען-טרענער זיינען נגעקומען צום ירדן און די פיס פון די 
כהנים, די קאַסטען-טרעגער זיינען איינגעטונקט געװאָרען אין די ברעג- 
װאַסער (דער ירדן איז אימער פול איבער אלע ברענען די גאַנצע שניט- 
צייט) 


זיינען די וואפער װאָס פליסען פון אויבען, זייער ווייט אַזש ביי דער 
שטאָדט אדם (נעבען צרתן) שטעהן געבליבען ווי א װאַנד ; און די װאָס 
פליסען אַראָב צום ים פלוין (דער געזאַלצענער ים) זיינען אין גאַנצען 
אוועק. דאן איז דאָס פאָלק אַריבער קעגען יריחו.. 


די כהנים װאָס טראָנען גאָט'ס בונדעס קאַסטען זיינען פעסט געשטאנען 
אין מיטען ירדן אויף טריקעניס ביז דאָס נאַנצע פאלק איז אַריבער דעם 
ירדן, װאָרום גאַנץ ישראל זיינען אַריבער אין טריקעניס. 


קאַפּיטעל ד 


אַז דאָס נאַנצע פאלק האָט געענדינט אריבערגעהן דעם ירדן, האָט נאָט 
געזאָגט צו יהושע'ן אזוי : 


נעהמט אייך פונ'ם פאלק צוועלף מענער, צו איין מאָן פון א שטאם, 


און בעפעהלט זיי זאָנענדיג : טראָגט אייך ארויס פון ירדן, פון דעם שטעל 
וואו די כהנים'ס פיס שטעהען פעסט, צוועלף שטיינער ; נעהמט זיי אַרי- 
בער מיט אייך און לאָוט זיי אין נאַכט-לאַגער, וואו איהר וועט נעכטיגען 
די נאַכט. 


און יהושע האָט גערופען די צוועלף מענער, װאָס ער האָט בעשטימט פון 
די קינדער ישראל צו איין מאן פון א שטאַם. 


און יהושע האָט זיי געזאָגט : נעהט אריין פאר דעם קאַסטען פון אייער 


הש ד 4 .08 88ט181108 7 
ארון יְהוֹהָ אַלְהיכֶם אלד הורון וְהָרִימוּ לָכֶם איש 
אָבֶן אַחַת עַלישׁכְמוֹ לְמִסְפַּר שבטי בְנַיייִשְׂרְאֵל: לְמען 6 
ְִּיָה ואת את בְּקרְבּכֶם כידישאָלון בְּנֵיכֶם מֶחֶר לאמר 
מָה הָאֲבָנִים הָאֵלֶּה לָכֵט: וַאמַרְתֶּם להם אֲשֶׁר נְכְרְתוּ ז 
מימי הורדן מפני אָרָון בְּרִית-יְהוָה בְּעֶבְרוֹ פורדן נִכְרְתו 
מ קיר ₪ הָאֲבָנִים האלה לפ לבני שְרְאָל עַר- 
שתיְעשרָה אֲבְנִים | מתוד היל כַּאֲֶׁר בַר יהי ;אל 
השע למספר שבמי בי ויעברום עִמֶּט אָלי- 
המָלון ועחום שָׁם: וּשְׁתִּים עִשְׂרָה אֲבָנִים הָקִים יְהושֶע 9 
תו הירדן תַּחַת מצב רנלי. הַכְּהֵנִים נשָאי ארון 
הַבְּרִית וָהיו שֶׁם עד היום הזה: וְהפהנים נְשאי הָאָרון י 
עמדים בְּתוך הורד| עֵד--תָם כָּל-הַדּבֶר אֲשֶׁר--צִוָדה 
יְהוהָ אֶת-יְהוֹשֶַׁ א אֶל-הֲצָם == אֲשֶׁר-צִוָּה משה 
אֶתהיהושע ממהרו הָעם מעברו: ויהי כּאֲשְׁריתֵּם כָּל- 
הָעִם לעבר ובר ארוךיהוה ְהַלְהָנִים. לפָּני העכם: 
"עברו בּנהראובן ובניחנר וחצי שבט המנשה הֲמְשִׁים 12 
לפני בְּני ישראל פאשר דִּבֵּר אֲלֵיהֶם משה: כְּאַרבָּעִים 9 - 
אלף חלוצי יי הַצָבֵא עברו לפני יְהוָה ; ְמִלְחְמָה אל ערבות 
ירִיחְוג - בַּיּם הַהוּא גדל יְהוָה אֶת-יָהוֹשֶׁע בְעִינִ כָּל- 4 
ישראל ְמִי אתו פאשר יִרְאָו אֶת-מֹשָׁה כָּל-ימִי הײיו: 
ויאמָר יְהוָה אלדיהושע לאמר: צוָּה אֶת-הַכַּהֲנִים פָן 
שאי ארון העדות ויעלו מהַירְן יצו יְהוֹשְׁעַ אָר;- : 
הַפְהָנִים לאמר עלו מךהירון: ויהי בּעלות הַכְּהֲנִי 18 
נְשְאִי אָרַון בְּרִית-יְהוָה מתוך הירדן נִתָּכו פפות רגלי 
הַכְּהֲנִים אֶל הָחְרְבָה וישבו מיההורדן לִמְקוֹמֶם הלכו 
ַתמֶל-שַׁלשׁם ינדו וְהָעֶם לו מִהַירְדן 9 
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גאָט אין ירדן, און הויבט אייף אויף יעדער איין שטיין אויף זיין אַקסעל, 
נאָכ'ן צאָהל פון די קינדער ישראל'ס שטאמען ; 

אום דאָס זאָל זיין אַלס א צייכען ביי אייך, אַז אייערע קינדער וועלען 
אייך ווען-עס-איז פרעגען : ,װאָס בעדייטען ביי אייך דיעזע שטיינער ?" 
זאָלט איהר זיי זאָנען : ,וויילע די ירדן-וואסער האָבען זיך פונאַנדערגע- 
טהיילט פאַר גאָט'ס בונדעס-קאַסטען -- ווען ער איז אריין אין יודן 
האָבען זיך די ירדן-װאַסער צוטהיילט". די שטיינער זאָלען זיין ביי די 
קינדער ישראל אַלס אייבינער אַנדענקונג. 


די קינדער ישראל האָבען געטהאָן ווי יהושע האָט בעפעהלען -- זיי הא- 
בען ארױיסגעטראָגען צוועלף שטיינער פון ירדן, ווי גאָט האָט געהייסען 
יהושע'ן, נאָכ'ן צאָהל פון די קינדער ישראל'ס שטאַמען, האָבען זיי 
אַריבערגענומען מיט זיך אין נאַכטלענער, און געלאזען זיי דאָרטען. 


און צוועלף שטיינער האָט יהושע אוועקגעשטעלט אין ירדן, וואו עס 
זיינען געשטאַנען די פים פון די כהנים, די טרעגער פון בונדעס קאַסטען ; 
זיי זיינען דאָרטען פאַרבליבען ביז יעצט. 

די כהנים, די קאַסטען טרעגער, זיינען שטעהן געבליבען אין ירדן, ביז 
די ענדע פון דעם אויפטראג װאָס נאָט האָט יהושע'ן געהייסען רעדען 
צום פאָלק, (אַזױ ווי משה נאָךְ האָט בעפעהלען יהושע'ן) דאַן איז דאָס 
פאלק שנעל אַריבער. 

אַז דאָס נאַנצע פאֶלק האָט נעענדיגט אריבערגעהן זיינען די כהנים 
מיט גאָט'ס קאַסטען אַריבער פאָראויס דעם פאָלק. 

עס זיינען אויף אַריבער ראובן'ס און גד'ס קינדער מיט'ן האַלבען שטאַם 
מנשה, בעוואפענטע, פאר די קינדער ישראל,'ווי משה האָט זיי געהייסען. 
ביי פערציג טויזענד קריעגס בעוואַפענטע זיינען זיי אַריבער אין די 
פלוינס פון יריחו, צו נאָט'ס קריעג. 

אין יענעם טאָג האָט גאָט גרויס געמאַכט יהושע'ן אין די אויגען פון גאַנץ 
ישראל און זיי האָבען איהם רעספעקטירט ווי זיי האָבען רעספּעקטירט 
משה'ן זיין גאַנצען לעבען. 

און נאָט האָט נעזאנט יהושע'ן אזוי : 

בעפעהל די כהנים װאָס טראָגען די צייגניס-קאַסטען אז זיי זאָלען ארויס 
פון ירדן. 

און יהושע האָט בעפעהלען די כהנים זאָגענדיג : געהט ארויס פון ירדן ! 
ווי די כהנים װאָס טראָגען נאָט'ס בונדעס-קאַסטען זיינען ארויס פון 
ירדן, ווי נאָר די כהנים'ס פיס-טריט האָבען זיך אָבגערוקט אויף טריקע- 
ניס, האָבען די ירדן-וואפער זיך צוריקנעקעהרט צו זייער אָרט און זיינען 
אוועק איבער די ברענען ווי נעכטען עהערנעכטען. 

דאָס פּאָלק איז ארויס פון ירדן אין צעהנטען טאָג צום ערשטען מאָנאַט 
און האָבען געלאגערט אין גלגל, ביים מזרח-זייט פון יריתו. 
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עשר לחדש הראשון חלו בגל כקצה מזרח יריחו: 


כ וְאֵ שתים עֶשְׂרָה הָאֲבָנִים הָאֶלֶּה אֲשֶׁר לִקְחי מך 
וג הַַרְן הקים השע בְּלגָל: ַיֹּאמֶר אָל--בְני ישרְאל 

לאמר אֲשֶׁל יִשְָׁלון ְנֵיכֶם מָחֶר אֶתאָבותֶם לאמר 
2 מָה. הָאֲבָנִים הָאֶלָה: וְהוֹרַעְתֶּם אֶת--בְּנֵיכֶם לאמר 
₪ בַּיַבָָּׁה. עבר יִשְׂראָל אֶת-הַיִרְדֵּן הַזָה: אֲשֶׁר-הוֹבִישׁ 
יְהוָה אֶלְהיכֶם אֶת--מי. הירדן מפניכֶם עד-עָבְרְכֶם 
כַּאֲשֶׁר עָשֶׂה יְהוֶה אֶלְהֵיכֶם ליִם דסוּף אֲשֶׁר-הוֹבִישׁ 
מְִניוּ עַדיעֶבְרְנוּ: למען דעת כְּל-עַמִי הָאֶרֶץ אִתײי 
ְוָה כִּי הזה היא למען יָרֶאתָם אֶתיְהָה אֶלְקִיקט 
כָּל-הַיָמִים; 


4 


פט 


₪ 026 
א ויה כִשְׁמֹע כְּלימַלְכִי המרי אֲשֶׁר בְּעבֶר הַירְֵּןימָּה 
ְכֶל-מַלְכִי הַכְּנעֲנִי אשר עַל-הַיִם את אֶשְׁרידוֹבִישׁ יְהוָה 
אַתמִי הירדן מפני יראל עַדיעבְרָנו וימם לְבְבָכן 
ל ולאדהיה בָם עוד רוח מפני בניחישראל: 'בֶּערת 
ההיא אָמַר יְהוָה ; אלדיהושע עשה לְךָּ חרבות צָרִים 
3 שוב מל אֶת-בְּנייִשְׂראֵל שנית: ויעש"לו יהושָע הַרְבָוֹת 
4 צָרִים ימל אֶת-בְּנִי ישראל אֶלינִבעת. הַערְלות: דה 
הַדָּבֵ- אֲשֶׁר--מל יְהוֹשְַׁ כּלייהֶעִם הַיֹצָא מִמִּצְרַיִם 
הַזכָרִים כָּל אְַשִׁי הַמִּלְחָמָה מתו במִדְכָּר בְַּּרְדִבְּצֵאתֶם 
ה מִמִּצְרָיִם; כֵימְלִּים היו כָּל-הָעִם היצאים לעב 
5 הולדים בַּמִּרְבֶר בַּדֶרֶךְ בְצאתֶם מִמִצְרַיִם לאימלו: כָּין 
אַרְבָּעִים שָׁנָה הלכו בנידישראט כַּמִּרְבָּר עַדְהּם כָלי- | 
הגוי אנש הַמִּלְחְמָה הַיּצְאִים מִמַּצְרַיִם אֲשֶׁר לאשמעי 
בְּקִיל יְהוָה אֲשֶׁר ִשׁבַּע יְהוָה לֶהֶם לבלתי הראותכם 
אֶתִ-הָאֶרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַע יְהוָה לבות לָתֶת לְנוּ ארץ 
7 יש יס 0 2" ובת 
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8 .יחו קע דה 





די צוועלף שטיינער וואָס זיי האָבען ארויסגענומען פון ירדן האָט יהושע 
אוועקנעשטעלט אין גלגל, 


און האָט די קינדער ישראל אזוי געזאָנט : אויב אייערע קינדער וועלען 
ווען-עס-איז פרעגען זייערע עלטערן---,װואָס זיינען דאָס פאר שטיינער ?" 


זאלט איהר זיי בעקאנט מאכען זאַנענדינ : ווי אויף טריקעניס איז דאָס 
פאלק ישראל אַריבער דעם ירדן, 


וויילע אייער גאָט האָט אויפנעטריקענט די ירדן-וואַפער פאר אייך ביז 
איהר זייט אַריבערגענאַננען, אזוי ווי אייער נאָט האָט נעטהאן מיט'ן 
ים-סוף, וועלכען ער האָט פאר אונז טרוקען געמאכט ביז מיר זיינען אַרי- 
בער געגאַנגען. 


אום אַלע פעלקער דער וועלט זאָלען אַנערקענען ווי שטארק גאָט'ס האנד 
איז, און אום איהר זאָלט אימער פאר אייער גאָט פירכטען. 


קאַפּיטעל ה 


אז עס האָבען דערהערט אַלע קעניגע פון אמרי, װאָס אויפ'ן ברעג ירדן 
מערב-צו, אויך אלע קעניגע פון כנעני װאָס ביים ים, אז גאָט האָט פאר די 
קינדער ישראל אויסגעטריקענט די ירדן-וואפער ביז זיי זיינען אַריבער, 
איז זייער הארץ צוגאנגען און זיי האָבען קיין אַטהעם ניט געהאט איבער 
די קינדער ישראל. 


אין יענע צייט האָט גאָט נעזאָנט צו יהושע'ן : מאך זיך שטיינערנע מע- 
סערס און בעשנייד ווידער די קינדער ישראל, דעם צווייטען מאָל, 


און יהושע האָט זיך געמאכט שטיינערנע מעסערס און האָט בעשניטען די 
קינדער ישראל ביים בערנעל ערלות. 


דערפאר האָט עס יהושע זיי יעצט בעשניטען: אַלע מאנספערזאנען 
װאָס זיינען ארויס פון מצרים, אלע קריעגס-לייט, זיינען אויספגעשטאר- 
בען אויפ'ן וועג געהענדיג פון מצרים אין דער וויסטע. 


װאָרום אלע ארויפגעהער זיינען בעשניטען געווען, און אלע וואס זיינען 
געבוירען געווארען אויפ'ן וועג געהענדיג פון מצרים, אין דער וויסטע, 
האָט מען ניט בעשניטען. 


ווייל פערציג יאָהר זיינען די קינדער ישראל ארומגעגאנגען אין דער 
וויסטע ביז עס זיינען אומגעקומען אַלע קריעגס לייט אונטער די װאָס זיי- 
נען ארויס פון מצרים, וועלכע האָבען ניט צוגעהערט נאָט'ס שטימע, 
װאָס דערפאר האָט ער געשװאָרען ניט צו ווייזען זיי דאָס לאנד װאָס ער 
האָט געשוואַרען צו זייערע אור-פאַטער'ס אונז צו געבען -- א 5 
װאָסּ פליסט מילך און האָניג. 





ה .6 .6 .9 041 811 184080 299 


ָבַת הֶלָב ודְבָש: וְאֶת-בְנֵיהֶם הקים תַּחְתֶם אֹתָם מָל ז 
יְהוֹשֶׁע כהערלים היו פי לא"מלו אוֹתָם בַּדֶּרֶך! הי 8 
כּאַשַרדְתִמו כְלהגוי להמול וישבו תַחְתָּםבַּמֲַּנָה עד 
חַותֶם: - טאמר יְהוָה אֶלדוהושע היום ּלתִי. ארזד 
ָרְפת מצרים מַעֲליכֶם קרא שם הַמָּקִים ההוא גגל 
עד הַיּום הזה: חנו בני-ישראל בַּנלְנל ישו אֶתההַפּסַח 
רבעה עֶשֶׂר יום רש בְָּרֶבבְּעַרְב ות יריחו: אכ 








8 


וי 


= 
= 


5 
לי 
= די 
+- 
1 
;יל 
זי 
צר 
3 ו 
ײ שי 
ג 
:וו 
7 
1 
52 
4 
+ ד 
ר 
= 
2 
₪ 
וי 
{ זי 
7 
שי 
0 
₪ 


בּשְנָה הקיא" יי בהיות יהושע ביריה וישא 0 
ורא וְהִנַהיאִישׁ עמד לְנְד וְהַרבּוֹ שְׁלוּפָה ידו ול 
יְהוֹשֶׁעַ אֵלִיז ויאמר 5 הֲלנו אַקֵּה אס"לצרינו: ַיּאמֶר | 
לא כִּי אי שׂריצְבָאיהוה עַתָּה בֵאתִי וַיִפֹּל יְהוֹשֶׁע 
אֶל-פָּנָי ארְצֶה וישפחו ויַאמָר לו מָה אֲדֹנָי מְרַבֵּר אֵל- 
בדו ויאמל שרדצבא יְהוָה אל"יהושע שַׁינעְַךְ מעל טו 
רנ כּי הַמָּקוֹם אֲשֶׁר אַתָּה עמד עָלָיו קרש הוא ויעש 
יְהוֹשְׁעַ כֵּן: 


= 
כ 


₪= 


נ זצ ;אס | 

ויריחו סגְרֶת וִּסְנָרֶת מִפְּנִי בנ יִשְׂדאֵל אין ייצא ואין א 
בָּא: = וֵּאמֶר יה אלדיהושע רְאֵה נָתַתִּי ביר אֶתד 2 
יחו וְאֶת"מַלְכָּה גִכּוֹרִי הֶחָיל: וְמַבֹּתֶם אֶת-הָעִיר פָּל + 
אנשי הַמִּלְהָמָה הַקִּיף אֶת-הָעִיר פעם אֶחָת כֶּה הַעֲשָׂה 
ששת יָמִים: וְשִׁבְעָה כְהֲנִים ישא שִׁבְעֶה שופְרורת + 
הזובלים פנ הָאָרוֹן וביום הַשְׁבִיעִי תִּסְבּוּ אֶתהָעִיר 


כו ד 


שָׁבַע פִעָמִים וְהכחנים תק בַּשוֹפָרוֹת; ְהיָה בִּמְשְׂדָן ת 


:ד דצ 


ְָּרְן הַיֹבֿל בְּשְָמְעָכֶם אֶת"קול הַשׁוֹפָר יְרִיעוּ כְליהָעָם 
ו א תרועה 
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אָבער זייעייע קינדער האָט ער אויפגעהאַלטען אנשטאָט זיי, זיי האָט. 
עס יהושע בעשניטען, ווייל זיי זיינען אונבעשניטען געוועזען - -- זייענדיג 
אויפ'] וועג האָט מען זיי ניט בעשניטען. 

ווען דאס גאַנצע פאָלק איז שוין בעשניטען געוועזען זיינען זיי פאַרבלי- 
בען אויפ'] שטעל אין לאַנער ביז זיי זיינען געזונד געװאָרען. 


און גאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן : היינט האב איך פון אייך אַראָבגענו- 


מען דאָס לעסטערונג פון מצרים. יענעם אָרט האָט מען גערופען , גלנפ" 
ביז יעצט. 

די קינדער ישראל האָבען געלאַגערט אין גלגל און געמאכט דעם פּסח-אָפּ- 
פער אין אבענד פון פערצעהנטען טאָג צום מאָנאַט, אין פלוין יריחו. 
אויף מאָרגען נאָך פסח האָבען זיי שוין נענעסען מצות און געברענטע 
זאַנגען פון די געטריידע פונ'ם לאַנד ; פונקט אין דעם טאָנ. 

דער מן האָט אין גאנצען אויפנעהערט, פון אויף טמאָרגען ווי זיי האָבען 
נעגעסען די נעטריידע פון לאַנד, האָבען די קינדער ישראל מעהר קיין מן 
געהאַט, יענעם יאַהר האָבען זיי געגעסען געטריידע פונ'ם לאנד כנען. 
ווען יהושע איז נעוועזען אין יריחו האָט ער אויפגעהויבען זיינע אויגען 
און געזעהען א מאַן שטעהט קעגען איהם מיט אן ארויפגעצויגענעם 
שווערד אין זיין האַנד ; יהושע איז צו איהם צונעגאנגען און געזאָגט : 
געהערסטו צו אונז אָדער צו אונזערע פיינד ? 

און ער האָט נעזאָנט : ,ניין ! איך בין פירסט פון גאָט'ס אַרמעע, איך 
בין נאָר װאָס נעקומען". דאן איז יהושע נעפאלען מיט'ן געזיכט צו דער 
ערד און האָט בוקענדינ זיך געזאָגט צו איהם: װאָס בעפעהלט מיין 
הערר זיין קנעכט ? ! 

און דער פירסט פון נאָט'ס אַרמעע האָט געזאַנט צו יהושעץן: ‏ ציה 
אַראָב דיינע שיך פון די פיס ! װאָרום דער אָרט װאָס דו שטעהסט אויף 
איהם איז א היילינטהום". יהושע האָט אַזױ געטהאָן. 


קאפיטעל ו 


יריחו איז געוועזען שטאַרק פערשלאָסען פאַר די קינדער ישראל, קיינער 
איז ניט ארויסגעגאנגען און ניט אריינגעקומען. 

און נאָט האָט נעזאָנט צו יהושע'ן : איך האב שוין געגעבען אין דיין 
האנד יריחו מיט איהר קעניג, און די קריעגס-לייט. 


- איהר זאָלט ארומרינגלען די שטאָדט, אלע קריעגס-לייט, זאָלען אַרומ- 


ריננלען די שטאָדט איין מאָל ; אַזױ זאָלסטו טהאָן זעקס טעג. 

זיעבען כהנים זאָלען טראָגען זיעבען שופרות פון ווידערס, פאר דעם 
ארון, אין דעם זיעבעטען טאָג זאָלט איהר ארומרינגלען די שטאָט 
זיעבען מאָל, און די כהנים זאָלין בלאָזען מיט די שופרות. 


ווען מען וועט לאַנג בלאזען מיט'ן האָרן פון ווידער, ווען איהר וועט 


הערען די שטים פון דעם שופר, זאָל דאָס נאַנצע פאָלק אויפהויבען א 
גרויס געשריי , וועלען די מויערן פון שטאָדט אויפ'ן שטעל איינפאַלען, 
און דאָס פאָלק וועט ארויפגעהן איטליכער פאָראויס. 


200 יהושע ו .6 .04 


תְּרוּעָה גְרוֹלָה וְנָפלָה חומת הָעִיר תַּחְתֶּיהָ וְעַלוּ הָעֵם 
6 איש נְנִדּו: וכרא יהושע בֵּן-נוּן | אֶל--הַכְּהֲנִים וַיּאמֶר 
ַלְהַם שאו אתדאָרון הַבְּרִית וְשׁבְעֶה כְהִָים שאו שׁבְעָה 
7 שופרות שבְלִים לִפְנִי אָרון יְהוָה; נאמָרו אֶל-הָעִם 
עִבְרוּ סבו אֶתהָעִיר והחלוץ יעבר לפני אָרון יְהודה; 
8 וַיָהי כָּאֲמֹר יהושע אֶל-הָעֶם וְשִׁבְעָה הַכְּהֲנִים נִשָׂאִים 
שַׁבְעָּה שׁופְרִות הַיּבְלִים לִפְנִי יִהוָה עָבְרוּ ותקעו 
5 בַּשְֹפָרוֹת ואָרוֹן בְּרִית יְהוה הלך אַחֲרֵיהֶם! החל 
יו לפנו ַכֶּהֲנִים תְּקען הפרות וְהַמָאַפף הלך אחר 
י הָאָרוֹן הָלוךְ ָתְקוע בּשִיפֶרְת: וְאֶת-הָעָם צוָה יְהוֹשֶׁע 
6 לֵא תָריעו ! ולאחתשמיעו אתקולְכֶם ולאדיצצת 
מפיכם הכר ד ים אֶמְרִ אֶלקם הש וְהַרִיעֹתֶבם; 
א בַּמַּהנָה; ושָכם יהושע = וישאו ַלְהְנִים 
אֶת-אָרון יְהוָה; וְשִׁבְעָה הַכְּהֲנִים נשאים שַבְעָה שופרות 
הַיִבְלים לפני ארון יְהוָה הלכים הלוד קש בַּשִופָרוֹת 
והחלוץ הלך לפְִירֶם ְהמאסף הלך אחרי אָרָוֹן יהוה 
הולֶךּ וְתָקוע בַּשופְרְות:: סבו אֶת--הָעִיר בַּיּוֹם השני 
פַּעִם אחת וַיִשְׁבוּ המחנה כֶּה עָשָׂו ששת יָמִים: 
טו יקי | בַּים הַשְׁבִיעִי וִַשְׁכִּמוּ בַּעָלָות השחר וַיּסְבּוֹ 
אֶת--הָעִיר כִַּּשְׁפָּט הוה שבע פִּעָמִים רק בַּים ההות 
15 סָבְבוּ אֶת-הָעִיר שֶׁבַע פֶּעָמִים: ויהי בַּפַּעִם הַשְׁבַיְעִירז 
תִּקֵעוּ הַכְּרֵנִים בַּשופרְוּת וֹּאמֶר יְהוֹשֶׁע אֶל--הָעֶם 
חרפו כי טָתֶן הוה לְכֶם אַתר-הָעִיר: וַיתָה לוה 
חרֶם הֵיא וְכֶל--אֲשֶׁר--בָּהּ לִיהוָה דל רָהָב העדה 
תחיה היא וְכֶל--אֲשֶׁר אִתָּהּ בַּבַּיִת כִּי הַהִבְּאֶתָה אָרז- 
+ הַמּלאְכִים אֲשֶׁר שָלְחנוּ: וְרְקאַתֶּם שִׁמְרִו מִוְהַחָרֶ 
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און יהושע נון'ס זוהן האָט נערופען די כהּנים, און האָט צו זיי געזאָגט : 
טראגט דעם בונדעס-קאַסטען און זיעבען כהנים זאָלען טראָגען זיעבען 
שופרות פון ווידערס פאר גאָט'ס אָרון. : 

און צום פאָלק, האָט ער געזאָגט: געהט רינגעלט ארום די שטאדט -- 
די נעוואפענטע זאָלען געהן פאר נאָט'ס אֶרון. 

ווי יהושע האָט געזאָגט צום פאָלס אזוי איז געוועזען -- די זיעבען 
כהנים וואָס האָבען געטראָגען זיעבען שופרות פון ווידערס פאר גאָט 
זיינען געגאַננען, און גלבלאַזען מיט די שופרות, גאָט'ס בונדעס-קאַס- 
טען איז זיי נאָכנענאַננען. 

פאר די כהנים װואָס האָבען נעבלאָזען מיט שופרות, זיינען געגאנגען די 
נעוואַפענטע, און די פערזאַמלער זיינען געגאנגען הינטער'ן אָרון, געהענדיג 
האָבען זיי נעבלאָזען מיט די שופרות. 

דעם פאלק האָט יהושע געבאָטען זאָגענדינ;: איהר זאָלט ניט שרייען 
און ניט לאָזען הערען אייער קול, עס זאָל קיין װאָרט פון אייער מויל 
ארויסנעהן ביז דעם טאָג װאָס איך וועל אייף הייסען שרייען, דאן זאָלט 
איהר שרייען. : 

ווען דער ארון פון נאָט האָט אַרומגערינגעלט די שטאָדט איין מאָל, זִיו- 
נען זיי געקומען אין לאגער, און האָבען גענעכטיגט אין'ם לאגער. 

אז יהושע איז אויף מאָרנען פריה אויפגעשטאנען, האָבען די כהנים 
געטראָגען דעם אַרון פון גאָט, 

און די עכען כקנים װאָס טראַנען די זיעבען שופרות פון. ווידער'ס 
פאר דעם ארון פון נאָט, זיינען נעגאנגען בלאָזענדיג מיט די שופרות, 
די געוואפענטע זיינען פאָראויס גענאנגען, און די פערזאמלער זיינען 
געגאַנגען הינטער דעם אֶרון פון נאָט, געגאַנגען בלאָזענריג מיט די 
שופרות. 

אויך דעם אַנדער טאָג האָבען זיי אַרומגערינגעלט די שטאָדט נאָר איין 
מאָה? -- אזוי האָבען זיי געטהאָן זעקס טעג. 

דעם זיעבעטען טאָג, זיינען זיי פריה אויפנעשטאנען, ווי דער מאָרגענ- 
שטערן איז אויפגעגאנגען, און זיי האָבען די שטאָדט אַרומגערינגעלט 
אויף אַזאַ אַרט זיעבען מאָל -- נור דעם טאָג האָבען זיי אַרומגערינגעלט 
די שטאדט יעבען מאל; ‏ 

און ווען די כהנים האָבען געבלאָזען מיט די שופרות דאָס זיעבעטע 
מאָל, האָט יהושע געזאָנט צום פאֶלק: , שרייט! װאָרום גאָט האָט 
אייך איבערגעגעבען די שטאָרט ; 

און די שטאָדט זאָל ווערען פערוויסטעט צו גאָט, זי און אַלֶעס װאָס אין 
איהר, נור רחב די גאסען-פרוי זאָל לעבען בלייבען, זי, און אַלע װאָס 
זיינען ביי איהר אין הויז, ווייל זי האָט בעהאלטען די אויסזעהער 
װאָס מיר האָבען נעשיקט. 

איהר אבער זאָלט אייך היטען פונ'ם פערוויסטונג, איהר זאָלט ניט 


-- 7 -.. ₪ ל-מעג; 494 קוו ואבצ 
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ְִּתַּחֲרִימוּ וּלְקַחְתֶּם מן--הַהֵרֶם וְשַׂמְתֶּם אֶתהמחגדק 
שאל לְחָרֶם וְעכרְהם אוֹתוֹ: וְכָל ! כָּסֶף הב וּכָלִי ₪ 
נְחשת וּברזל כדש הוא ליהוה אוצר יְהוָה יָבְוֹא: רֵע כ 
הָעֶם ויתקעו בַּשופָרִות ויהי כִשְׁנֹעַ הַפם אֶת-קול השופֶר 
ויריעו הָעֶם תְּרוּעָה גְדוֹלָה ותפל הַחוֹמָה תַּחְפֶיהָ על 
דפ דעכה איש נְנדו ילכ אֶת-הָעִיר; וַיּחֲרִימוּ אֶת= 21 
כְּלזאשַר בָּעִיר מאיש וְעַדדְאַשָה מִנַעַר וְעַד-זָקְ ועד שור 
שה וחמור לְפִייהָרֶב: ולשנים הָאֲנָשִׁים המונלים אֶת" 99 
הָאֶרֶץ אָמַר יְהושָע בְּאוּ בִּית--הָאִשָׁה הַזנָה והוציאו 
מִשָׁם אֶתִ-הָאִשָׁה וְאֶתכָּל-אֲשֶׁר-לָה כֲַּשֶׁר נִשַּׁעתבם 
לֶה: ויבאו הַנְעָרִים המרגלים ויציאו אֶת-רֶחָב ואָרן= 23 
ָבֶיהָ וְאֶת-אִמָּה וְאֶתאַחֶיה ואֶת-ל-אֲשֶׁר-לָה וְאֶת בָּל- 
מִשְׁפְּחוֹתֶיהָ הוציאו וניחוּם מחוץ למחנה יִשְׂרָאֵל: וְהָעִיר 24 
שָׂרְפוּ בָאֵשׁ וְכֶל-אֲשְׁריבָהּ רק | הפסף והוקב וכלי 
הנחשת וְהברול נִתְנוּ אוצר בִּית-יְהוָה: וְֶתדרְחָב הוּנָה כה 
ואתדבית אָבֶיהָ וְאֶת-כָּל-אֲשָׁר-לָה הֶחֵיָה יְהוּשָע וַתשב 
בּקֵרֶב יִשְרָאֵל עך הַים הזה כי הְהָבִּיאֶה אֶת-הַמַּלְָכִים 
אשָר"שָלח יהושע לרגל אֶת-ירידו: ‏ ויּשְׁבַּע יְהוֹשֵׁצַ 6 
בָּעת ההיא לאמר אָרוּר הָאִישׁ לפני יְהוָה אֲשֶׁר יָקוּם 
ּבָנָה אֶת-הָעִיר הזאת אתחיריחו בְּבְכרו יִסְדְנָה ובצעירו 
יציב ִלְתִיה: והי יְהוָה אֶתדיהושע וַיְהִי שֶׁמְעָ זו 
בְּכֶל-הָאֶרֶץ; 

ז .תט 0 / ז 
וִמְעָלי בניִשְׂרָאֵל מעל פחרם ולח עָכֵן בִּדְבַּרְמִ א 
בִבְדִּי בִוזֹרַח לְמַטֵּה יְהוּדָה מךהחרם ויחרזאף יְהוָה 
בַּבְנִי יִשְׂרָאֵל; שלח יְהוֹשֶׁע אֲנָשִׁים מיריחו ָעִי 2 
אֲשֶׁר עֶם"בּית אָוְן מִקָּרֶם לְבִית-אֵל וַָאמֶר. אֲלֵיהֶם 
לאמר עלי ְרנלי אֶת-קְאָרֶץ ויעלו הָאֲנְִׁים ורג אֶת- 
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נעהמען פון דעם פערוויסטונג, און דאַמיט פערוויסטען די מחנה פון 


ישראל, און איהם אונגליקליך מאַכען : 

אלע זילבער און נאָלד געפעס, קופּערנע און אייזערנע זיינען הייליג צו 
גאָט, אין נאָט'ס אוצר זאָל עס אריינגעבראכט ווערען " 

און דאָס פאָלק האָט געשריען, און האָבען געבלאָזען מיט שופרות ; 
ד. ה. ווען דאס פאלק האָט געהערט דאס קול פון שופר, האָט דאס פאָלק 
געשריען א גרויס געשריי, דאן איז דער מויער אויפ'ן שטעל איינגע- 
פאלען ; און דאָס פאלק איז אריינגעגאַנגען אין שטאָדט, איטליכער 
פאָראויס, און האָבען איינגענומען די שטאָדט. 

און זיי האָבען פערוויסט מיט'ן שווערד אַלעס ואָס איז געוועזען אין 
שטאָדט : מאַן און פרוי, יונג און אַלט, אָקס, לאַם, און אייזעל. 

צו די צוויי מענער, װאָס האָבען אויסגעזעהען דאָס לאַנד, האָט יהושע 
געזאָנט : נעהט אריין אין הויז פון דער נאַסען-פרוי, און ברענגט ארויס 


פון דאָרט די פרוי און אַלֶעס װאָס געהערט צו איהר, אזוי ווי איהר 


האָט איהר געשװאָרען ! 

און די יונגען, די אויסזעהער, זיינען ארייננגעקומען, און ארויסגעבראַכט 
רחב'ן, איהר פאָטער, איהר מוטער, איהרע ברידער, און אַלעס װאָס 
געהערט צו איהר -- איהר נאַנצע פאמיליע האָבען זיי ארויסגעבראכט, 
און ארויסגעפיהרט זיי אויסער דעם לאַגער פון ישראל. 

דאן האָבען זיי די שטאָדט, און אַלעס װאָס אין איהר, פערברענט אין 
פייער, נור דאָס זילבער און נאָלד, די קופערנע און אייזערנע כלים האָבען 
זיי אריינגעגעבען אין אוצר פון גאָט'ס הויז. 

רחב די גאסען-פרוי מיט איהר פאָטער'ס הויזדגעזינד, און אלעס װאָס 
געהערט צו איהר האָט יהושע נעלאָזט לעבען, און זי האט געוואוינט 
צווישען ישראל ביז היינטיגען טאָג ; ווייל זי האָט בעהאַלטען די אויס- 
זעהער װאָס יהושע האָט געשיקט יריחו אויסצוזעהען. 

צו דערזעלבינער צייט האָט יהושע געשװאָרען, זאָגענדיג : פאר נאָט, זאָל 
פערשאלטען זיין דער מאן װאָס וועט אויפשטעהן און אָפּבוען דיעוע 
שטאָדט יריחו ! מיט זיין עלטסטען זוהן זאָל ער דעם גרונד-שטיין לייגען, 
און מיט זיין יונגסטען -- איהרע טהירען אויפשטעלען. 

גאָט איז געוועזען מיט יהושע'ן, און מען האָט פון איהם געהערט אין 
דעם נאַנצען לאַנד. 


קאַפּיטעל ז 


אָבער די קינדער ישראל האָבען געפעלשט א פעלשונג אין פערוויסטונג 
-- עכן, זוהן פון כרמי, זוהן פון זבדי, זוהן פון זרח פון שבט יהודה, האָט 
גענומען פון פערוויסטונג. דערפאר האָט גאָט'ן צאָרן געברענט אויף די. 
קינדער ישראל. : 

יהושע האָט געשיקט מענער פון יריחו נאָך עי, װאָס איז ביי בית אוּן 
מזרח זייט פון בית אל, און האָט צו זיי אזוי געזאָגט: ,,געהט זעהט אויס 
דאָס לאַנד !" די מענער זיינען געגאַנגען און אויסגעזעהען עי. 


209 לוש 
3 הָעִי: וישבו אל"יהושע ויאמרו = אַלײַעל כָּל-הָעִבו | 
כְאלְִַם איש או ִשְׁלְשַׁת אֶלְפִים איש ילו ְיֵכּּ אָרן= 
4 הָעַי אַל-תִיגֶע שָׁמָה ; אִתיכָּל-הְעָם כִּי מע הַמָה: ויעלו 
מוהְעִם שָׁמָה כּשְׁלֶשֶׁת אַלְפִים איש ונסו לפנ אשי 
ה הָעִי: וכו מְהָם אַנְשִׁי הָעִי כשלשים וְשׁשָׁה איש וירדפום 
לפני השָער עַד-הַשְׁבָרִים וִיכָוּם בַּמּוֹרָר ומס לְבְבהָעַם 
6 ויהי למים: ויקרע יהושע שמלתיו יבל עַל-פִני אַרְצָה 
לפני ארון יְהוָה עַד-העֶרֶב הָוא וזפני ישראל ויעלו עָפַר 
7 על"ראשם: ויאמ יהושע אֶהָהו אֲדֹני יְהוֹה למה ד הַעַבַרְתּ 
קַעְבִיר אֶת-הָעֶם הוה אַתדהרדן לתת אַתְנו בְּיָד הָאֲמֹרִי 
8 אבי ולו הוֹאַלְנוּ שב בְּעֵבֶר הַַרדן: בי אַדני מה 
9 אֹמַר אחרי אֲשֶׁר הֶפֵךְ ישראל ערף לפני איביו: וישמָעו 
הנעי ופט שבי הארץ נְסְוּ. עָלֵינוּ ְהִכְרִיתוּ אָר- 
י שְמָנו מִדְהָאֶרֶץ ומה-קעשה לשמף הִנְדוֹל: וֵּאמֶר 
הוה אַל"יהושָע קם לד לְמָה וֶה אַתָּה נפל עַל-פָנֶף: 
11 חָמֵא ל יִשְׂראָל וְנֵם עָבְרָו אֶת-בְּרִיתִי אשר צוּיתִי אותכם 
ונם לקה מִהַחֵרֶם ונֵם גִנְבוּ וְנם כְּחֲשׁוּום שמו 
12 בכליהם: לא יִכְלוּ בנ ישרְאל לָקּם לפנו אִיְבִיהֶבם 
ערף פנוּ לפָני אְִבִירֶם כִּי היו לחרם לא אוסיף לִהְיוֹת 
3 עִמָּכֶם אַם"לא. תשמידו הַחָרֶם מִקרְבְּכֶם: קֶם קַדָּשׁ אֶת- 
הָעִם ְאְמַרְת התקדשו מְחָר יי כה אָמַר ה אֶלְהי 





*י>= 


14 איביך עדהֲמורְכֶם הַחָרֶם. מִקִּרְבָּכֶם! קרבקם קר 
לְשׁבְטֵיכֶם וְהָיֶה הַשִׁכְט אֲשֶׁר--יִלְכְּנּ יְהוָה רב 
לַמִשְׁפָרוֹת וְהַמִשְפְּחֶה אֲשֶׁר-יִלִכְּרֵנָה ְהוֶה תִקְרָב לבת 

מו הבית אֲשֶׁר יִכְו יְוֶה וקרב ַנְבָרִים: היה ה הפר 
בַּחָרֶם יִשָׂרֶף בְּאֵשׁ אתו אֶתכל-אֲשׁריל כִּי עָבַר אֶת- 
יד ןיי ברית 
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זיי זיינען צוריקגעקומען צו יהושע'ן, און האבען איהם געזאָגט: לאָן ניט 
דאָס גאנצע פאָלק געהן ; ביי צוויי טויזענד אָדער דריי טויזענד מאן 
זאלען געהן און שלאָגען עי, דו דארפסט ניט אַהין בעמיהען דאָס נאַנצע 
פאלק, װאָרום זיי זיינען נאנץ ווייניג. 

זיינען אַהין גענאַנגען פון פאָלק ביי דריי טויזענד מאַן, אָבער זיי זיינען 
ענטלאָפען פאר די לייט פון עי -- 

די לייט פון עי, האָבען פון זיי דערשלאָנען זעקס און דרייסיג מאַן, זיי 
האָבען זיי פאַריאָגט פון טויער ביז שברים, און האָבען זיי געשלאָגען 


ביים אַרונטערגעהן. דען איז דאָס האַרץ פון פאָלק צוגאנגען און איז 


געװאָרען ווי וואסער. . . 

אויך יהושע האָט צוריסען זיינע קליידער, און איז געפאלען מיט זיין 
געזיכט צו דער ערד פאר'ן אֶרון פון נאָט, ער און די עלטסטע פון 
ישראל, און זיי האָבען ארויפגעלייגט ערד אויף זייערע קעפ ביז'ן אַבענד. 
און יהושע האָט געזאָגט : אך, מיין נאָט ! פאר װאָס האָסטו אַריבער- 
געפיהרט דאָס דאזיגע פאלק איבער'ן ירדן, אונז צו איבערגעבען אין דער 
האַנד פון אמורי, אומצוברעננען ? מיר װאָלטען שוין בעסער וועלען 
בלייבען אויף יענעם זייט ירדן ! 

איך בעט, מיין נאָט, װאָס זאָל איך זאָנען, נאָכדעם אַז ישראל האָט דעם 
נאַקען אומנעקעהרט פאר זיינע פיינד ? !| 

ווען די כנענים, און אלע איינוואוינער פון לאנד וועלען עס הערען 
וועלען זיי אונז ארומרינגלען, און וועלען פערניכטען אונזער נאָמען פון 
דער ערד. װאָס וועסטו דאַן טהאן צו דיין גרויסען נאָמען ? 

און נאָט האָט געזאָנט צו יהושע'ן : שטעל זיך אויף! פאר װאָס ביזטו 
געפאלען אויף דיין געזיכט ? 

ישראל האָט נעזינדינט, זיי האָבען אויך איבערטראַטען מיין בוטה ואס 
איך האב זיי געבאָטען: זיי האָבען גענומען פון פערוויסטונג, אויך 
גע'גנב'עט, פארלייקענט און ארייננעלייגט עס אויך אין זייערע כלים -- 

דארום האָבען די קינדער ישראל ניט געקענט בעשטעהן פאר זייערע 
פיינד, דעם נאַקען וועלען זיי קעהרען פאר זייערע פיינד, דען זיי זיינען 
געװאָרען פערוויסט . . . איך וועל ניט מעהר מיט אייך זיין, אויב איהר 
וועט ניט אױיסראָטען דעם פערברעכען פון צווישען אייף ! 

שטעה אויף, הייליג דאס פאלק, און זאג : היילינט אייך צו מארגען ! 
ווארום אזוי זאָנט דער נאָט פון ישראל : א פערברעכען איז צווישען דיר, 
ישראל! דויוועסט ניט קענען בעשטעהן פאר דיינע פיינד ביז איהר 
וועט דעם פערברעכען אויפראַטען פון צווישען אייך. 

אין דער פריה זאָלט איהר קומען נאָך אייערע שטאַמען. דער שטאַם 
אויף וועמען נאָט'ס גורל פאלט, זאָל קומען נאָך זיינע פאמיליען, די 
פּאַמיליע -- נאָך איהרע הויזגעזינדען, און דאָס הויז-געזינד אויף וועל- 
כע נאָט'ס גורל פאלט, זאָל קומען מענערזווייז ; 

דער װאָס וועט געכאפט ווערען אין פערברעכען, זאָל פאַרברענט ווערען 
אין פייער, ער און אלעס װאָס צו איהם געהערט, ווייל ער האָט איבער- 
טראָטען נאָט'ס בעפעהל און שענדליכעס געטהאֶן פאר ישראל. 
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בְּרִית יִדוָה וְכִייעָשֶׂה נְבָלָה בְּיִשְׂרְאֵל: וַישְׁכֶּם יהושע 6 
בַּכּקֵר קרב אֶת-ישׂרָאֵל לשבטיו ולכד שִׁבֶט יהודה: 
יקרפ אֶת"משְפחת יְהוּדָה ילד את משפחת הַזַּרְחִי זו 
קדב אֶת-מִשְַּׁחַת הזרחי לַנבָרִים וַילְכד זבדי: ווקרם 9 
אֶתדבּיתו ְבְרִים וילְכַד כ בּדְכּרְמִי בַּדְַבְדִי דרה 
למטה יְהוּרָה: ויֹאמְר יְהושֶׁעַ אֶל-עֶכן בי שיא כָבוֹד 9 
ליהוה אֶלֹהִיְִׂרָאֵל וְְֶדלָו תוֹדָה וְהַגרינָא לי מָה עָשִׂית 
אַליתְּכְחָד. ממני:. וען 4 אֶת-יִהוֹשֶׁע מאמך אֶמנָרה כ 


ל 








ואראה א אחרת שׁנָעֶר אָחַת טוֹבָה וּמָאתַיִם שְָׁלִים 21 
כָּסֶף ילש וָהָב אֶחֶר חמשים שְׁקָלִים מִשְָׁלו וְֶחמְם 
ואַקחם וְהִנֶם טמנים בָּאֶרֶץ תו האהלי ל הפסה תַּחְתֶּיהָ: 
וישלח יְהוֹשֶׁע \ מַלְאָכִים רצו הַאֶהָלָה הוה טְמוּנדץ לג 
בְּאֶהָלוְהַכֶּסֶף תַּחְֵּיהָ: ויקחום מתוך הָאֹהֶל וָבָאום 9 
אֶל--יהֹשׁעַ וְאֶל בלב יראל וצקם לפני יְהוָה; 
קח יהושע אֶת-עָכָן ברח וְאֶת-הַכֶּסף וְאִת"הְאַדָּרֶַת 24 
ואֶתרלְשָו הַוּהֵב וָאֶת-בָּנָיו וְאֶת"בִּנֹתָיו וְאֶת-שׁוֹרוֹ וְאָר;= 
חָמרו וְאֶת-צֹאנו וְאֶת--אֶהֲלי אֶת-כָּל-אֲשֶׁר--לז ְָל- 
ישראל עמ ויעלו אתם עמק עָכָור וַיּאמֶר יְהוֹשׁצַ מה כה 
עֲכַרְתְנּיִַכָרךּ יְהוה פיום הזה נרְנָמוּ אתו בָלִשְָׂאֵל 
אֶבְן וושרפו אֶתֶם בְּאש ויסקלו אֹתָם בָּאֲבָנִים! וַיָקִימוּ 8 
עָלָי גלאֲבָנִים גדל עַר היום הוָה שב יְהוָה מחרון 
אִפּי עַלִיכן קרא שם הַמְּקום הַהוּא עמק עָכוֹר עך 
היום הַוָה: 

ח תעל 05 
אמ יְהוָה אֶל-יהוֹשְעַ אַלְיִתִירָא וְאַליתֵּחֶת קח עמ א 
את כָּלְעם הַמְּלְחָמה וקום לה הָעֵי ראה | תתו ידי 
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און יהושע איז אויפגעשטאנען אינ'ם פריה מאַרגען, און האָט געמאַכט 
גענעהנען ישראל נאָך זיינע שטאַמען, איז אריינגעפאלען דער שבט יהודה. 
דאן האָט ער געמאַכט גענעהנען די פאַמיליען פון יהודה, איז אריינגע- 
פאַלען די פאמיליע זרח ! ער האָט געמאבט גענעהנען די פאַמיליע זרח 
נאָך די הויזגעזינדען איז אַריינגעפאלען דאָס הויז פון זבדי. 

ער האָט נעמאַכט גענעהנען זיין הויזנעזינד מענער-וייז איז אריינ- 
געפאלען עכן זוהן פון כרמי, זוהן פון זבדי, זוהן פון זרח פון שטאם יהודה. 
און יהושע האָט געזאָגט צו עכן : מיין זוהן ! אי בעט דיך, מאַך עהרע, 
דעם נאָט פון ישראל, --- ערקלעהר זיך שולדיג און זאָג מיר װאָס האָסטו 
געטהאָן, בעהאלט ניט פון מיר ! 

און עכן האָט געענטפערט יהושע'ן און האָט געזאָגט : ריכטיג, איך האָב 
געזינדינט, קענען דעם נאָט פון ישראל, אַזױ און אַזױ האָב איך גע- 
טהאָן -- 
ווען איך האָב נעזעהען אונטער דעם רויב א שעהנעם מאַנטעל, פון שנער, 
צוויי הונדערט זילבער שקלים, און א צונג (שטיק) גאָלד, פופציג שקלים 
זיין געוויכט, האָב איך זיי נעגלוסט, האָב זיי צונענומען ; זיי זיינען בע- 
האלטען אין דער ערד אין מיטען פון מיין נעצעלט און דאָס זילבער איז 
אונטען. 

האָט יהושע נעשיקט שלוחים, און זיי זיינען געלאָפען צום געצעלט, ערשט 
עס איז געווען בעהאַלטען אין זיין געצעלט, און דאָס זילבער איז געוועזען 
אונטען. 

האָבען זיי עס גענומען פון געצעלט, און נעבראַכט עס צו יהושע'ן, און 
אַלע קינדער ישראל און האָבען עס אַנירערגעלייגט פאר גאָט. 

און יהושע און גאנץ ישראל מיט איהם האָט גענומען עכן'ען, זרח'ס זוהן 
און דאס זילבער, דעם מאַנטעל, די צונג נאָלד ; אויך זיינע זיהן מיט זיינע 
טעכטער, זיינע אָקסען, אייזלען, שאף,- ויין געצעלט און אלעס װאָס האָט 
צו איהם געהערט, און האָבען עס נעבראכט אין טהאל עכור. 

או[ יהושע האט געזאנט : װאָס האָסט דו אונז בעטריבט ? נאָט זאָל דיך 


בעטריבען היינטיגען טאָג ! און נאַנץ ישראל האָט איהם פערשטיינט. 


מיט שטיינער, און פערברענט זיי מיט פייער, נאַכדעם ווי זיי האָבען 
זיי פערשטיינט מיט שטיינער. 

און זיי האָבען איבער איהם אויפנעשטעלט א גרויסען הויפען שטיינער, 
ביז היינטינען טאָג ; דאן האָט אויפגעהערט נאָט'ס ברענענדיגער צאָרן; 
דארום האט מען נערופען דעם אָרט , עמק עכור" ביז היינטיגען טאָג. 


קאַפּיטעל ח 


און נאָט האָט געזאָנט צו יהושע'ן : דו זאָלסט ניט האָבען קיין פורכט 
און דו זאָלסט זיך ניט שרעקען, נעהם מיט דיר דאָס גאַנצע קריעגס פאלק 
און שטעה אויף, געה אין עי, זעה, איך האָב גענעבען אין דיין האַנד דעם 
קעניג פון עי, און זיין פאָלק, זיין שטאָדט, און זיין לאַנד. 
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ל אֶתִמֶלֶךְּ הָצֵי וְאֶת-עַמּוֹ וְאֶת-עִירו וְאֶת-אַרצו: וְעַשית 
לְעִי וּלְמַלְבָה כַּאֲשֶׁר עשית לִיִיחְו וּלְמַלכָהּ רַקרשָׁלְלָה 
3 וּבִהֶמְתָּהּ תב לָכֶם שִׂים-לְדארֶב לעיר מִאַחֲרִיהָ: וָקם 
יהוש וְכָל-עם. הַמְִּחָמָה לעלות. הָצִי ויבַחַר יהושָע 
4 שלשים אלף איש גבורי הַחיל וישלחם לילה:. וצו 
אתם לאמר ראו אַמָם ארכים לָעִיר מאחרי הָצִיד אֶלד = 
ה תַּרְחִיקוּ מִדְהָעִיר מְאָד וְהְיִיתֶם כַּלְכֶם נכנים: וַאֲִי וְכֶל- 
הָעֶם אֲשֶׁר אַתִּ נִקָרֶב אֶלדהעיר וְהיה כּיייצאַז לקְרְאתָנו 
כַּאֲשֶׁר בְּרֶאשֹנָה וְנְַנוּ לִפְנֵיהֶם: ַא אֲַרנוּ עד 
הַתִּיקֵנוּ אוֹתֶם מִדְהָעִיר כִּי יֹאמְרוּ נָסִים לפנו כַּאֲשֶׁר 
7 בְּרֶאשׁנָה וְנִסְנוּ לַפְנֵיהֶם : וְאַתֶּם תמו מקָאורב וְהְורַשְׁתֵּם 
8 אֶת-הָעִיר וְִּנָה יְהוָה אֶלְהֵיכֶם בְּיָדְכֶם: וְהָיֶה כִּתָפְשְׂכֶם 
אֶת-הָעֹיר תַּצִיתוּ אֶת-הָעִיר בָּאֵשׁ כִּדָבֵר הוה מַּעֲשׁׂוּ רא 
9 צִוִיתִי אֶתָכֶם; א יְהוֹשֶׁע יכ אלהַמארב וישבו 
= הָעם; אי יושע בּבקר ור אֶת-הָעִם 
גו ועַל הוא וקני ישראל לפני הָעַם הָי לע 
הַמִּלְחָמָה אֲשֶׁר אתו על וגשו ויבאו גנד הָעִיר ניחטו 


יו מצפון לעי ונל וכין הִָי: הלח כַּחֲמֶשֶׁת אֶלָפִים 
אִישׁ ויֶָׂם אוֹתֶם אורב בּין בִּית-אָל ובין הָעי מיִם לְעִיר: 
ג וישימו הָעֶם אֶת-כָּל-הַמַּהִָּה אֲשֶׁר מצפון לעיר וָאֶר- 
עקבו מַים לעיר ויל יְהושע בַּלֵילָה ההוא בְּתו העמק: 
14 יי כִּרְאָוֹת מִלִדִיהְעֵי וימִהרו וישכימו ויצאו אַנְשֵׁיהָעִיר 
לִקְרֶאת-ישְׂראֵל לַמִּלְחָמָה הָוּא וְכָל-עַמּו למועך לפני 
טו הערבה וְהוּא לָא יָדַע כִּייאוֹרֵב לו מאחרי הָעִיר: ועו 
6 יהושע וְכֶל-ִשְׂרָאֵל לפניהם ונסו דֶרֶךְּ הַמַּרְבֵּר! ושעקי 
כֶּל-הָעֶם אֲשֶׁר בְּעיֹר לרדף אחריהם ורדפ אַחֲרִי יהושע 
שע א אם 3 
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און דו זאָלסט טהאָן צו עי און איהר קעניג אזוי ווי דו האָסט געטהאָן 
צו יריחו און איהר קענינ, נור איהר רויב און איהרע בהמות רויבט פאר 
זיך ; מאַך דיר א לויערשטעל הינטער'ן שטאָדט. 


און יהושע איז געווען אויפגעשטאנען, מיט דאָס נאַנצע קריעגס פאלק 
צו געהן אין עי ; נאָר יהושע האָט אויסערוויילט דרייסיג טויזענד מאן, 
די שטאַרקסטע פון אַרמעע, און האָט זיי אהינגעשיקט ביי נאַכט. 


ער האָט זיי געבאָטען און נגעזאָגט : זעהט, איהר זאָלט לויערען ביי דער 
שטאדט, הינטער דער שטאָדט, איהר זאָלט ניט זעהר ווייט זיין פון 
שטאָדט, און זאָלט אימער פאַרבערייטעט זיין ; 


ווען איך און דאָס נאַנצע פאלק װאָס איז מיט מיר וועלען נאַהענט קו- 
מען צום שטאָדט, איז ווען זיי וועלען ארויסגעהן אונז ענטקעגען, אזוי 
ווי רעם ערשטען מאָל, וועלען מיר פאר זיי אנטלויפען. 


אום זיי זאלען נאָך אונז ארויסגעהן, ביז מיר וועלען זיי האָבען אוועקגע- 
צויגען פון שטאָדט, זיי וועלען דאָך דענקען : , זיי אנטלויפען פאר אונז 
אזוי וי דעם ערשטען מאל", ווען מיר וועלען פאר זיי אנטלויפען. 

דאן זאלט איהר אויפשטעהן פון אייער לויער-ארט און אייננעהמען 
די שטאדט, װאָרום אייער גאָט וועט עס איבערגעבען אין אייער האנד. 
ווען איהר וועט די שטאָדט אריינכאפען, זאָלט איהר זי אָנצינדען מיט 
פייער, לויט נאָט'ס װאָרט זאָלט איהר עס טהאָן. געדיינקט װאָס 
איך האָב אייך בעפעהלען ! 


און יהושע האָט זיי אַהינגעשיקט. זיי זיינען געגאַנגען צום לויער-אָרט, 
און זיינען נעבליבען צווישען בית'אל און עי, מערב זייט פון עי,. יהושע 


האָט גענעכטינט יענע נאכט צווישען פאָלק. 


אין דער פריה איז יהושע אויפנעשטאנען, האָט נעציילט דאָס פאָלק, 
און איז געגאַנגען מיט די עלטסטע פון ישראל פאָראויס דעם פאלק, 
נאָך עי. 

אויך דאס נאַנצע קריענס פאֶלק װאָס איז מיט איהם געוועזען, זיינען 
צוגעגאַנגען נאָהענט, געקומען ענטקעגען שטאָדט, און האָבען געלאגערט 
אין צפון-זייט פון עי, נאָר א טהאָל איז געוועזען צווישען זיי און צווי- 
שען עי. 


און ער האָט גענומען ביי פינף טויזענד מאן, און האָט זיי געמאַכט לויע- 
רען צווישען בית-אל און צווישען עי, אין דער מערב-זייט פון שטאָרט. 


דאָס פאֶלק האָט איבערגעטראָגען דעם גאנצען לאַגער װאָס איז געוועזעז 
אין דער צפון-זייט פון דער שטאָדט, מיט די לויערער, צום מערב-זייט 
פון דער שטאָדט ; אויך יהושע איז ארומגעגאנגען יענע נאַכט אין טהאל. 


אז דער קעניג פון עי האָט עס דערזעהען, זיינען זיי שנעל גאנץ פריה 
ארויסגעגאנגען קענען ישראל, ער מיט זיין גאנץ פאָלק, קריעג מאַכען 
אין א בעשטימטען אָרט, פאר'ן פלוין ; ער האָט ניט געוואוסט, אַז ער 
האָט א לויערער הינטער'ן שטאדט. 


און יהושע און נאנץ ישראל האָבען זיך נעלאָזט פאר זיי שלאגען, און 
זיי זיינען אַנטלאָפען אין דער וויסטע. 


ראן איז דאָס נאַנצע פאלק װאָס אין דער שטאדט צוזאַמענגערופען גע- 
וואַרען זיי נאָכיאָגען. זיי האָבען יהושע'ן נאָכגעיאָגט, און אבגע- 
רוקט זיך פון שטאָדט, לי 
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תק מִדְהָעִיר: ולא"נשְאר איש בָּעַי וּבִית אל אֲשֶׁר זו 
לאייצאו אחרי ישראל ויעזבו אֶת"הָעִיי פְּתוּחָה ִרְדִפו 
אחרי ישראל: + ואמ יְהיָה אֶלדיהושָע שה כּכּידון 5 
אשְׁריבְיְָךּ אליהָעי כִּי ביר אֶתּנְָה וט יְהושָע ככידון 
אֲשֶׁר--בְּיְָו אֶלהָעִיר: וקָאורב קֶם מְהֵרָה מִמְּקוֹמָו 9 
וירוצו כַנְטות ידו ובאו הָעִיר וילְכְוּהָ וימהרו ועותו 
אֶת-הָעִיר בָּאֵשׁ: ופנ אנשי חָעִי אחריהם ויראו הד כ 
עָלָה עשן הָעִיר הַשָּׁמַיָמָה וְלֶאיהְיָה בהֶם יָדיִם לָנוּם הנָּה, 
וְהוָה וְהָעַס הנ הַמִּדְבֶּר נִהְפֵּ. אלההָרוחף?: ויהושע ג 
וְכָל-ִשְׂרָאֵל ראוּ ילכ הָארב אֶת-הָצִיר וְכִי עלרק 
עשן העיר וישבו כו אֶת--אַנְשִׁ העי: וְאֶלֶה יִצְאָו מֵזִ פ9 
הָצִיג לִקְרָאתֶם הו לישְׂרָאט בַּתוך אֵלֶּה מה לרז 
מה" וכו אוֹתָם עֲחִיבִּלְתִּי הִשְׁאִיר"לֶָם שָׂרִיד לש , 
וְאֲתִ"מֶלֶךְ הָעִי תִּפְשׂוּ הָי נמקרכו אתו אלדיהושע: הה', 
כְּכַלִּוֹת ִשְׂרְאל להרנ ֶתיכָל--שׁבי הָעֵי בַּשָׂדֶה בָר" 
אֲשֶׁר רדפום פו ויפלו כִלֶּם לְפִייחָרֶב ערִיתְּמָם * 
וישבו כָל"ישְרְאֶל הָעִי וכו אתה לפי"חרב: ויְהִי כָלי-כה 
הנפלים בּים הַהוּא מאִיש ועדזאשה שנים עשר אלף" 
כָּל אנשי הָעִי: ויהושע \ לאדקשיב יָדו אשר נָמָה בַּכִּידון ‏ 
עד אשר הַחָרִים את כֶּל-ישְׁבֵי הָעִי רָק הפְּהמה וּשָלַל זע 
הָעיִר הַהיא זו לקם ישראל פדבר יְהוָה אשר צוּךז 
אֶתדיְהוּשָעַ:. וישרף יְהוֹשׁע אַתדהעי וישימָה תָּל-עוֹלֶבט 8ע 
שמְמָה עַד הַיֹם הַזָּה: אתמ הֲצִי מָּלֶה עַל-הֶצִץְעַר-. 8 = 
עֶת הֲעֶרֶב וכְבוא הַשָּׁמֶשׁ צוָה יושע נרִידוּ אֶתנְבְלְתי 
מִױהָץ וישליכו את אֲליפחת, שער הָצִׁיר ויִימועָלי, 
גַל-אֲבָנִים גדל עַד היום הַזֶּה: * אַז יִבָנָה א מְבָּחַ : 


ליהוה אֶלֹתַי יראל בְּהֵר עיבָל: כַּאֲשֶׁר צוה מֹשָׁה ופ | 
ר 1 עה | עבר 
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.עי עו א 1 לי ההש ה 

-17 עס איז קיין מענש איבערגעבליבען אין עי און אין בית-אל װאָס איז ניט 

ארויסנעגאַנגען נאָך ישראל -- זיי האָבען פּערלאָזען די שטאָדט אָפען, 

- און נאָכגעיאָגט ישראל. 

18 דאן האָט גאָט געזאָגט צו יהושע'ן : נייג מיט דעם שפיז װאָס אין דיין 

{ - האַנד קעגען עי, װאָרום איך וועל זי געבען אין דיין האַנד. האָט יהושע 
גענייגט מיט דעם שפּיז װאָס איז געוועזען אין זיין האַנד קעגען דער 
שטאָדט. 

19 דאן זיינען די לויערערס געשווינד אויפגעשטאנען פון זייער אָרט, און 
זיינען נעלאָפען אַזױ ווי ער האָט גענייגט זיין האנד, זיי זיינען אריינ- 
געקומען אין שטאָדט און האָבען זי איינגענומען, און שנעל אָנגעצונדען 
די שטאָדט מיט פייער. 

0 אַז די מענער פון עי האָבען זיך אומגעקעהרט, האָבען זיי דערזעהען, א 

-.- רויך איז אויפנענאַנגען פון דער שטאָדט ביז צום הימעל, האָבען זיי קיין 
קראפט געהאט צו לויפען אהער אָדער אהין, און דאָס פאֶלק װאָס איז 
פריהער אַנטלאָפּען אין דער וויפטע האָט זיך אומנעקעהרט אַלס נאָכ- 
יאָגער. 

1 ווען יהושע און נאנץ ישראל האָבען נעזעהען, אַז די לויערערס האָבען די 
שטאדט איינגענומען, און אַז א רויף נעהט פון שטאדט, האָבען זיי צוד 
ריקגעקעהרט און האָבען געשלאָגען די מענער פון עי. 

א און די זיינען אַרױס פון דער שטאָדט זיי ענטקענען זיינען זיי נעווארען 
אין דער מיטען פון ישראל, א טהייל פון איין זייט און א טהייל פון דער 
אַנדערער זייט, און זיי האָבען: זיי נעשלאָנען ביז עס איז פון זיי ניט 
איבערגעבליבען אן איבערבלייבונג אָדער אן ענטרונענער. 

25 דעם קעניג פון עי האָבען זי געכאַפּט לעבעדיגערהייט, און האבען איהם 

געבראכט צו יהושע"ן. 


4 ווען ישראל האָט געענדיגט ערשלאֶנען אַלע בעוואוינער פון עי אויפ'ן 
פעלד, אין דער וויסטע וואו זיי האָבען זיי נאַכנעיאָגט, און זיי זיינען 
אלע נעפאלען דורך די שארף פון שווערד, ביז זיי זיינען גאנץ פערניכטעט 
געוואַרען האָט זיף נאנץ ישראל צוריקגעקעהרט יו עי און האָבען זיי 
געשלאָנען מיט דער שאַרף פון שווערד. 


5 אלע װאָס זיינען יענעם טאָג נעפאלען, פון מאן ביז פרוי, איז געווען צוועלף 
טויזענד -- אַלע לייט פון עי. 

6 און יהושע האָט ניט צוריקגעקעהרט זיין האנד װאָס ער האט געניינט 
מיט דעם שפיז ביז ער האָט פערוויסט אלע בעוואוינער פון עי. 


7 נור די בהמות און דעם רויב פון יענער שטאָדט האָט ישראל פאַר זיך 
גערויבט, לויט דעם װאָרט פון נאָט װאָס ער האָט געבאָטען יהושע'ן. 


8 און יהושע האָט פערברענט עי, און האָט זי נעמאַכט צו א וויסטען הוי- 
פען אויף אייביג, ביז צום היינטיגען טאָג. 

9 דעם קעניג פון עי האָט ער אויפנעהאנגען אויף א בוים, ביז אַבענד-צייט, 
און אז די זונן איז אונטעדגעגאננען האָט יהושע נעהייסען און זיי האָבען 
. אַראָפּנענומען זיין קערפער פון דעם בוים, און האָבען איהם אַראָבגע- 
וואַרפען ביי'ן ארייננעהן פון שטאָדט טהויער, און זיי האָבען אויף 
איהם אויפנעשטעלט א גרויסען הויפען שטיינער, ביז צום היינטיגען טאג. 


80 דענסטמאָל האָט יהושע געבויט א מזבח צי -עם נאָט פון ישראל, אויפ'ן 
כאַרנ עיבל. 


1 אזוי ווי משה, נאָט'ס דיענער האָט געבאָטען די קינדער ישראל, אזוי וול 











206 יהושע חיט 9 6 הש 
בייחה אֶת-ְּנֵייְִׂראֵל כַּכָתוב בּפֶּר רת משָדה 
בח אֶבגם שלמית אֲשֶׁר לא"הניף עֲליהָן פרזל ויִעלו 
9 עֶלְיועֹלוֹת ליהוָה ויזבְחוּ שלמים: ויכתּבדשם עַל-הָאֲבִָיִם 
3 אֶת משגה תורָת מֹשָׁה אֲשֶׁ כְּם לפנו בנ יִשְׂרְאֵל וְכָל- 
יִשְׂרָאֵל קיו ְְׂטרִים | ושפָמִיו שׂמְדִים מה ו ומדק | 
לְאָרון גל הַכְּהִֵים הָלים נשאי ו ארון בְּרִית-יְהוָה כַגר 
בה היו אלדמול הרזנרנים וְהחְצִיאֶלדמִּל הרדעיבָל - 
כאשר צִוֶה משָׁה עֶבֶד-יְהוָה לָבֶרֶךְ אֶת-הָעִם ישראל - 
4 בְּרִאשָׁה: ואחרידכן קְרָא אֶת-כּל-דַבְרִי ַתוֹרָה הַבְּרְבָה - 
לה וְהַקְלָלָה כְכָל הַכָּתִים. בספר הַתּוֹרֶה: לְא-הְיָהֲדֶבֶר מל 
אֶשׁר-צוָה משה אשר לְאִיקְרָא והושע גד כְּליקְהֵל 
שאל ודנשים והפף והגר החלך בק 
ט ס ‏ פאט 
א וְַהִי כשְמָע כְּלִיהַמְלְכִים אֲשֶׁר בְּעֵבֶר הירחן בָּהַר" 
בַשְפִּלֶה ובכל חוף הַיִם הנדול אָלדמול הַלְּבָגֹן הַחְתי . 
2 וְהָאָמרִי הַכְּנַעֵנִי הפרזי ההוי והובופי: וַיִתְכַבְּצְוּ יַחְדָּו ‏ 
8 לְהִלְהִם עִם-יְרוֹשֶׁע יראל פָּה אֶהָר: | וישבי) 
4 ב שמעו אֶת אֲשֶׁר עָשֶׂה יהושע ליריהו וְלֵצִי: ויעשו : 
נִדְהָמָה בָּעֶרְמָה לכו וצְטיָרוּ מקחו שקים בָּלִים 
ה לַחֲמְוֹרִיבֹם ונאדות יין בְּלִיםוּמְבְקָעִיִם ומצררים: נְעָלות 
בְּלת וּמִטלְאות בְּרִנְלֵיהֶם ושְׂלָמוֹת לת עֲֵיהֶם וכל 
5 לָהֶם צִידֶם הש הָיָה נִקִָּים: לס אֶליָהישע א" 





7 החוכ אנ עתה כרת וחלנו. ברית: הל אישד 

יִשְׂרָאֵל אֶל-הַחוי אולי בְּקרְבִּי אַתָּה יושב וְאִיךְ אֶכְּרָות" 
5 לָך בְרִית: ויֹאמְרָי אלדיהושע עִבְדֵיךּ אִנְחוּ יאמֶר 
9 אֲלֵיהָם יהושע מי אַתַּם ומאין תִכְאו; ויֹאמְרוּ אֵלָיו 
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עס שטייט געשריעבען אין משה'ס לעהרע-בוך : ,א מזבח פון גאנצע 
שטיינער אויף וועלכע עס איז ניט אויפגעהויבען געװאָרען קיין אייזען", 
זיי האָבען נעבראַכט אויף איהם בראַנד-אָפּפער צו נאָט, און נעשאָכטען 
פריעד-אָפּפער. 

און ער האָט דאָרטען אויפגעשריעבען אויף די שטיינער א קאָפּיע פון 
משה'ס לעהרע-בוך, װאָס ער האָט געשריעבען פאר די קינדער ישראל. 
גאַנץ ישראל, זיינע עלטסטע בעאַמטע און ריכטער זיינען געשטאַנען פון 
די װיט אהן און פון יענעם זיים ארון, קענען די כהנים, די קוים, רי 
טבענער פון נאט'ט בונדעם קאַפטען (רער פרעמדער אזוי נוט װי דער 
איינגעבוירענער) איין העלפט איז געוועזען קעגען באַרג גריזים, און די 
אַנדערע העלפט קעגען באַרג עיבל, אזוי ווי משה גאָט'ס דיענער האָט 
אמאל געבאָטען דאָס פאָלק ישראל צו בענשען. 

און נאָכדעם האָט ער פאַרגעלייענט אַלע ווערטער פון דער תורה, די ברכה 
און די קללה, אַלעס ווי עס איז געשריעבען אין דעם תורה-בוך. 

עס איז ניט געוועזען איין װאָרט פון אַלעס װאָס משה האָט געבאָטען, 
װאָס יהושע האָט ניט געלייענט פאר דער נאנצער פערזאַמלונג פון ישראל, 
פאר די ווייבער און קליינע קינדער, אויך פאר'ן פרעמדען וואָס איז אַרומ- 
געגאַננען צווישען זיי. 


קאַפּיטעל ט 


אז אלע מלכים װאָס זיינען געוועזען אויף דער אַנדערער זייט ירדן, אויפ'ן 
בארג, אין טהאָל, און אויפ'ן נאַנצען ברעג פון גרויסען ים, קענען איבער 
דעם לבנון, דער חתי, אמורי, כנעני, פרזי, חוי און יבוסי -- האָבען עס 
דערהערט, 

האָבען זיי זיך צוזאמען איינשטימיג פערזאַמעלט מלחמה צו האלטען 
מיט יהושע'ן און מיט ישראל. 

אויך די בעוואוינער פון גבעון האָבען געהערט װאָס יהושע האָט געטהאן 
צו יריחו און צו עי, | 

האָבען זיי ליסטיג געהאַנדעלט : זיי זיינען אַהינגעגאַנגען און האָבען זיף 
פאַרגעשטעלט אַלס געשיקטע. זיי האָבען זיך גענומען פערפוילטע זעק 
פאַר זייערע אייזלען, פערפוילטע וויין לאָגעלן, צוריסענע און צוזאַמענ- 
נעבונרענע, 

פערפוילטע און פאַרלאַטעטע שיך אויף זייערע פיס, און פערפוילטע 
קליידער אויף זיך, אויך דאָס גאַנצע ברויט פאר זייערע שפייז איז גע- 
וועזען פערדאַרט און פערשימעלט. 

זיי זיינען נענאנגען צו יהושע'ן, צום לאגער אין גלגל, און זיי האָבען צו 
איהם און צו די מענער פון ישראל געזאָגט : פון א ווייטען לאנד זיינען 
מיר נעקומען, אַלזאָ מאַך מיט אונז א פערבינדונג. 

האבען די מענער פון ישראל נעזאָגט צו די הוי'נער ; פילייכט וואוינט 
איהר נעבען מיר, ווי קענען מיר מיט אייך פערבינדוננ שליסען ? 

האבען זיי נעזאָנט צו יהושע'ן : מיר זיינען דיינע אונטערטהאנע. און 
יהושע האָט צו זיי געזאָנט : ווער זייט איהר, און פון וואַנען קומט איהר ? 


האָבען זיי איהם געזאָגט : פון זעהר א ווייטע לאַנד זיינען מיר דיינע 
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מַאֶרֶץ רחוקה מאד בָּאוּ עִבְרֶיךּ לשם יְהוָה אַלהיך פיד 
שְׁמַעְנוּ שָמָעו וְאֶת אשד \ עֶשֶׂה בּמִצְריִם: וא וי 
כְּל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה לִשְׁנִי מלכי הָאִמֹרִי אֲשֶׁר בְּעבָר הַיַרְדֵ 
לסיחון מלֶךּ חן לעו מֶלךהַבְּשן אֲשֶׁר בְּעַשְׁהָרוֹת; 
וַיֹּאמְרו אלעו וק וְכֶל--יֹשְׁבֵי אַרְצנוּ לאמר כחו גו 
ְיְכָם צידה לררך ולכו לִקְרָאתְט וַאֲמַרְתֶּם אֲלֵיהֶם 
עִבְדֵיכֶם אֲנְוּוְעתָּ כַּרְתוילְנו בְרִית: זְה! לחמנו הכז 12 
הִצְטַיּדְנוּ אתו מִבְּתֵינוּ בְּיים צאתני לָלָכֶת אֲלֵיכֶם וְעַתָּ 
הגה וָבֵשׁ וְהָיָה נקדים: וְאֵלָּה נאדות הוין אשר מִלֵאנוּ 5 
הֲדָשִׁים וְהִנָּה הַתְבַּקְעוּ אָלֶּה שַׂלְמוֹתִינוּ תַעֲלינוּ בָלו 
מֵרֶב הַדֶּרֶךְ מאָר: מקחו הָאֲנְשִׁים מִצֵיהֶם וְאֶת--פִּי וא 
הוה לא שָׁאָלוּ: ויעש לְהֶם יְדושָע שָׁלום ויָכְרֶת לָהֶם טו 
בְּרִית לְחַיוֹתֶם וַישבעו = נְשיאי הָערָה : ויהי מִסְצָה 8 
שְׁלשֶׁת יָמִים אחרי אֶשְׁריָּרְתו לָהֶם בְּרִית ויִשְׁמְעוּ כֵּיי 
קרֹבִים הם | אלו ּבְקִרְבָּו הם יִשָׁבִים: וַיִסְעו בְנֵיי זו 
יִשְׂרְאֵל וב ו אֶל-עֲרֵיהֶם. בַּיּיִם השָלִישי וְעָרֵיהֶם גבעון 
ְַכְּפִירָה ובְארות וקרית יִעָרִים: וְלָא הכום בְּנייִשׂרָאֵל 15 
"בע לָהֶם נשיאי העדה בִּיהוָה אֶלקי ישראלי 


לט כְיהְעדָה עַל--הנשִיאים: יֵמְי כָלהַנשִיאִים וג . 


אֶליכָּל-הֲעדָה אֲנחְנו ִשְׁבַעְנוּ לֶקם בִּיהוָה אֶלהי יִשְׂדְאֵל 
וְעַתֶּה לֵא נוכל לִנְגֶע בָּהֶם: וְאת נעשה לָהֶם וְהַחַיִריז כ 
אוֹתֶם ולאדיהיה עלינו כצף עַל-הַשְׁבועָה אֲשֶׁר-נִשְׁבַּעְנוּ 
להם: ויאמרו אֲלֵיהֶם הנשיאים יִחיוּ ויהיו חטבי עצִיט 21 
ִשְאַבִיימַיִם 9 לכל-העצה כַּאֲשֶׁר דִבְּרו לָהֶם ַגשִׂיאִיבם! 
קרא לָהֶם יְהוֹשְַׁ ובר ֲלֵיהֶם לאמר לָמָה רִמּיהֶם 2 
אֹתָנוּ לאמר רחוקים אנח מִכֶּם מאד וְאַתָּם קרבו 
יִשְׁבִים: וְעַתָה אֲרוּרִים אַקֶּם ְלָאיכָּרַת מִכָּם עֶבָד 23 
וחטבי עצים וְשְׁאֲבִי--מַיִם לבות אלהי 3 וַעֵנוּ אָרז 24 


רח"וולית 








106 


12 


15 


14 
15 


16 
14 
18 


19 


20 
21 
22 


28 


24 


ושע ט. | 207 





קנעכט געקומען, אין נאָמען פון דיין גאָט, װאָס מיר האָבען זיין בע- 
רוף געהערט אויך אַלעס װאָס ער האָט געטהאן אין מצרים, 


אויך װאָס ער האָט געטהאָן צו ביידע קענינע פון אמרי אויף יענעם זייט 
ירדן --- צו סיחון קעניג פון חשבון אין עוג קעניג פון בשן, װאָס ביי 
עשתרות ; 


האָבען אונזערע עלטסטע און אלע איינוואוינער פון אונזער לאַנד צו 
אונז אַזױ געזאָגט : נעהמט מיט שפייז אויפ'ן וועג, געהט צו זיי און 
זאָגט זיי : , מיר זיינען אייערע אונטערטהאנע, אלזא מאַכט מיט אונז 
א פערבינדונג". 


דעם ברויט האָבען מיר א וואַרעמען מיטגענומען ארויפגעהענדיג פון 
אונזער היים אום צו נעהן צו אייך, יעצט איז עס צודארט און צוברע- 
קעלט, 


אָט די ווייןדלאָנלען האָבען מיר נייער-הייד אָנגעגאָסען און זיי זיינען שוין 
צושפּאָלטען געווארען, אויך די קליידער אונזערע און אונזערע שיך 
זיינען פון זייער פיעל געהן צוריסען געװאָרען. 


דאַן האבען די מענער גענומען פון זייער שפייז ניט פרעגענדיג גאָט. 


אויך יהושע האָט מיט זיי פריעדען נעמאכט און פארבינדונג געשלאָסען 
זיי לעבען צו לאָזען, אויך די געמיינדע פירסטען האָבען זיי צוגעשװאָרען. 


אין פערלויף אָבער פון דריי טעג נאָכדעם ווי זיי האָבען מיט זיי פער- 
בינדונג געשלאסען, האָבען זיי ערפאהרען, אַז זיי זיינען נאַהענטע און 
וואוינען דערביי, : 


דאן זיינען די קינדער ישראל אוועק און נעקומען אויפ'ן דריטען טאָג 
צו זייערע שטעדט (זייערע שטעדט זיינען געווען : גבעון, כפירה, בארות, 
און קרית יערים). 


דאָך האָבען די קינדער ישראל זיי ניט דערשלאָנען, ווייל די געמיינדע 
פירסטען האָבען זיי צונעשווארען ביי דעם נאָט פון ישראל. די געמיינדע 
האָט נאר געמורמעלט אויף די פירסטען, 


אָבער אַלֶע פירסטען האָבען ערקלעהרט די גאנצע געמיינרע : מיר האבען 
זיי צונעשװאָרען ביי נאָט פון ישראל, קענען מיר זיי יעצט ניט אָנריהרען. 


,װאָס-זשע קענען מיר זיי טהאָן אז אי זיי זאָלען לעבען בלייבען, אי עס 
זאָל אויף אונז ניט זיין נאָט'ס צאָרן, פאר די שבועה װאָס מיר האָבען זיי 
צונעשװאָרען ?" 


האָבען די פירסטען געזאָנט : זאָלען זיי לעבען. זיי זיינען אָבער געווארען 
האָלץדהאַקער. און װאַסער-ישעפּער פאר דער גאנצער געמיינדע, ווי די 
פירסטען האָבען זיי בעשטימט. 


ראן האָט יהושע זיי גערופען און אַזױ געזאָגט : װאָרום האָט איהר אונז 
אַבגענאַרט זאָגענדיג : , מיר וואוינען זייער ווייט פון אייך" איהר וואוינט 
דאָך נעבען אונז ? 


אַלזאָ זייט פערשאָלטען : עס זאָלען פון אייך ניט אויפהערן קנעכט, האלץ- 
העקער און וואסער-שעפער פאר מיין נאָט'ס הויז. 


האָבען זיי געענטפערט יהושע'ן און געזאָגט : דיינע קנעכט איז דערצעהלט 
געװאָרען אז דיין גאָט האָט בעפעהלען זיין דיענער משה'ן אייך אוועק- 
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יהושע ויאמרו כִּי הגֶר הגד לַעֲבָדֶיְ את אֲשֶׁר צוה יְהוה 
אלהיף אֶת--משׁה עב לְתת לְכֶם אֶת-כָּל-הָאָרֶץ | 


לְהַשְמִיד אֶתדְכָּלדישבי הָאָרֶץ מִפְּנֵיכֶם נִירָא מְאָר 
כה לְנַפּשֹׂתִינו מִפְּנִיכֶם וַעֲשֶׂה אֶתִרְהַדְּבֶר הוֶה: עה חנו 
= ביחד טוב וכישר בּעיניד לעשות לגו עִשָׂה: ויעצש לְהֶם 


זג כן ויצל אוֹתֶם מיר בנרישראל ולא הָרְנוים: וִִַּם יְהוֹשֶׁצ. 
בַיֹם ההוא חִמְבֵי עַצִים ושאבידמים לערה ולמוְכּח הוה 


עַד-הַיום הַוּה אֶל-הַמָּק קום אשר יִבְחֶר; 


ף 042 


א וָהי כשָמע אֶרְנייצֶרֶק מלך יְרָּׁלַם פיילכר השע | 


. אֶת-הָצַי ַחֲרימְה כַּאֲשֶׁר עָשָׂה ליריחו וּלְמְַכָּה כוי 
שה לעי וּלְמלְפָה וכיהשלימי שבי נְִעון אַת"שְרְאֶל 
9 ויהיו בְּקַרִבָּם: וראו מָאד כִּי עיר גְדולָה גַבְעון מָאֶהַת 
עָר הממלְכה וְכִי היא נְדוֹלָה מִדְקָעי וְכָל--אְָשׁירְ 
5 נפרים: וישלח אְֶנייצָדֶק מלך יְרוּשָׁלֵם אֶליהוֹהֶם מֶלךי 
חֶבְרָוֹן וְאֶליפִּרְאִם מלדדירמות יפי מִלְדּילָכִישׁ 
+ וְאֶל-דבִיד מלךעגלון לאמר:. עלראלי ועזרני וכה 
אֶת-נִבְעָון ִּייהִשְׁלִימָה אתדיהושע וְאֶתבָּנ: יִשְׂדאלט; 
ה וַיאֶסְפֿו ויעלו חמשת ומַלְכי הָאָמרי מלוד ירושלם מלך- 
חָבְרוֹ מלדדירמות מלךדלְכיש מלךיְעגלין הם וְכֶ- 
6 מֶחֲנֵיהֶם ויּחֲנוּ על"ְגבְעון וילְחָמו עָלֶיהָ: שלחו אנש 
ִבְעוֹן. אלהיהושע אֶלדְהמְחְנָה הִַּלְָלָה לאמר אליתַרף 
די מַעִבְרִיךּ עלה אלינוּ מהרה וְהוֹשִׁיעָה לנו וינו 
ז כִּי נִקְבְּצ אלנוּ כָּל-מַלְבִי הָאָמרִי יָשָבי הָהָר: ועַכי 
יהושָע מןְההלגל הוא וְכָל-עם הַמִּלְחָמָה עִמּווְבָכי 
3 גפורי הָחיּל: = ואמר יְהוָה אֶל"יהושע אַלדתִירְא מַהם 
5 כִּי בְיְדיךָ נתְתִים לאדיעמד איש מֵהָם בְּפנך: וַָכֵא 
שאר וי יה = אליהם 


ה 8 ש וזור ה 
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צוגעבען דאָס לאַנד און פערניכטען אלע לאַנד בעזיצער פאר אייך, הא- 
בען מיר פאר אונזער לעבען נעציטערט פאר אייך און אָבגעטהאָן די זאַך, 


יעצט זיינען מיר ביי דיר אין די הענד, ווי דו געפינסט פאר גוט און 
ריכטיג צו בעהאנדלען אונז -- טהו ! 


יהושע האָט מיט זיי אזוי נעמאַכט, אז ער האָט זיי נערעטעט פון די 
קינדער ישראל און זיי האָבען זיי ניט ערשלאָגען. 


נאָך יענעם טאָג האָט זיי יהושע בעשטימט אַלס האָלץדהעקער און װאַסער- 
שעפער פאר דער געמיינדע און גאָט'ס מזבח, וואו ער וועט נאָר אויסער- 
וויילען, ביז היינטינען טאָג. 


קאפיטעל י 


אַז אדני צדק, קענינ פון ירושלם, האָט דערהערט, אַז יהושע האָט איינ- 
גענומען עי, און האָט זי פערוויסטעט -- אזוי ווי ער האָט נעטהאָן צו 
יריחו און איהר קעניג, אַזױ האָט ער געטהאָן צו עי און איהר קעניג -- 
און אַז די בעוואוינער פון גבעון האָבען נעשלאָסען פריעדען מיט ישראל, 
און זיינען מיט זיי. ּ , 


האָבען זיי זיך זעהר נעשראקען, װאָרום גבעון איז געוועזען א גרויסע 
שטאדט, ווי איינע פון די רעניערונגס שטעדט, און פיעל גרעסער וי עי, 
און אַלֶע איהרע מענער זיינען געוועזען העלדען. 


אזוי האָט אדני צדק דער קעניג פון ירושלם נעשיקט צו הוהם קעניג פון 
חברון, צו פּראָם קעניג פון ירמות, צו יפיע קעניג פון לכיש, און צו דביר 
קעניג פון עגלון, אזוי צו זאָגען : 


קומט ארויף צו מיר און העלפט מיר, לאָמיר שלאָנשן גבעון, ווארום 
זי האָט נעשלאָקען פריעדען מיט יהושע און די קינדער ישראל. 


און זיי האָבען זיך פערזאַמעלט און געגאנגען, אלע פינף קעניגע פון 
= ורי דער קעניג פון ירושקם, דער קענינ פון חברון, דער קעניג פון 
מפפות דער קעניג פון לכּיש, און דער קענינ פון ענלון, זיי און זייערע 
נאנצע לאנערן ; זיי האָבען געלאגערט ביי גבעון און מיט איהר מלחמה 
געהאַלטען. 


אָבער די לייטע פון נבעון האָבען נעשיקט צו יהושע'ן צום לאַנער אין 
יוש אװי צו זאַנען: דו זאלסט ניט צוריק ציהען דיין האנד פון דיינע 
קנעכט, קום געשווינד צו אונז, העלף אונז, און רעטע אונז, װאָרום עס 
האָבען זִיךְּ קעגען אונז פערזאמעלט אלע קענינע פון אמורי ואָס וואוי- 
נען אויף די בערג. 


דאַן איז יהושע געגאנגען פון גלגל, ער און דאס גאנצע קריענס-פאָלק 
מיט איהם, און אַלֶע שטאַרקע העלרען. 


און נאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן : דו זאָלסט פאר זיי קיין שרעק הא- 
בען, װאָרום איך האב זיי נענעבען אין דיין האנד -- קיין מא] פון זיי 
וועט זיך ניט שטעלען קעגען דיר. 


אזוי איז יהושע שנעל צו זיי געקומען -- ער איז דורך נאכט געגאננען 
פון גלגל. 
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אֲלֵיהֶם יְדוֹשֶׁעַ פִּתְאֶם כָּל--הַכֹּילָה עֶלָה מן-דַגִלְנָלי: 
ַיִהִמם הוה לִפני יִשְׂרָאֵל וכַּם מִכֶּה-נְדוֹלָה בּנִבְעָוןי ‏ / 
ויִרדּפֹם דֶרֶךְ מַעֲלָה בִית-חורן! ויָכֶם עדדעזקה (עד"מקדה: | 
הי ְּנָפֶם ! מפני יָשֶרְאֶל הם בְּמרָד בית"חורן והוָהע || 
הִשְׁלִ יך עֲלֵיהֶם אֲבְנִים ְדֹלוֹת מִרְהַשָׁמִִם עד-עוקְהּמְתוּ ‏ | 
רַבִּים - דמתו בְּאַבְנִי דַבֶּרֶד מְאֲשֶׁר הַרְנוּ בָּני שאל 
בהרב; ‏ אוירכר הלע לַיהיָה בְּיוֹם תַּת יְהוָה אֶתד 12 
האָמרי לפני בנ ישראל ימד | לעיני ישׂראל שמש 
ְּנִבְעִון דום דח עמק אילון: וודם השמש ויָרַָ עָמַד 5 
דוק נוי איבָיו חלאדהיא כְתוּבָה על"ספר הישר ויעמר 
ושמש כחצי הַשָׁמַיִם ולא"אֶץ לְבוא כְּזִם תָּמִים: ולא 14 
היה כַּם ההוא ג לפניו ואחריו לשמע הוה בּקול איש 
כי יהוה נלחם לישראל: וישב יְהוֹשְׁע וכְליישראל טו 
עמו אֶל-הַבַ מַהֲנָה הַנְלגָלָה; ונסו חָמָשַת המלְכים ָאלָה 66 
יחַבְאוּ בַמְּעָדָה בְּמַקֵּדֶה: יגד ליהושע לאמר נִמְצָא זו 
חֲמַשֶׁה ד המלכים ִחְבְּאִים בַּמְּעָרָה בְּמַקָּרָה: ויאמ יהושע 18 
לו אֲבָנים גָדלות אֶליפי הַמְּעָרָה ‏ ְהפקידו וּעָלֶיה אָָשִׁים 
לְשָׁמֶרֶם; וְאַתֶּם ;אַל-תַּעַמדו רדפו אֶחַרִי אְיְבֵיכֶם וְַּבְתֶּם 19 
אוֹתָם אַליתִּתנום לבא אָל-עֲרֵיהֶם כי נְִנֶם יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
בירפם לחי ' ככלות יהושע וּב בני ישראל להַכֹּתֶם מַכָּה ב 
נדולְה"מְאֶד עדדְתָמם הַשְׂרִידִים שרדו מהם ויכאו א 
עָרִי הַמִּבְצֶר: וַיִשְׁבוֹ כָל-הָעָם אֶל-הַמּחַנָה אָל-יהוֹשֶׁע 21 
מַקֵרָה בִּשָׁלִם לְא-הֲץ לבני ישראל לאיש אֶת-לְשֹנָ; 
המר השע פַּתְחִו אֶת-פִי הַמְּעָרָה וְהוצָיאוּ אלי אֶת ₪ 
חַמָשֶת הַמְּלָכִים הָאֵלֶּה מִ-הַמְעֶרָה: וועשו כן ויציאו ₪ 
אֵלִיו אֶת-חֲמֵשֶׁת הַמְּלָכִים הָאֵלֶּה מִדְהַמְעָרָה את | מל 
וּשָׁלם אֶת-מַלֶךְחֶבְרֹ אֶתמֶלְך ירמת אֶת-מִלְדלְכישׁ 
ל את- 
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און נאָט האָט זיי פערטומעלט פאר ישראל, און זיי האָבען זיי געשלא- 
גען א גרויסע געשלעג אין גבעון ; זיי האָבען זיי נאָכגעיאָגט אין דעם 


| וועג וואו מען געהט ארויף נאָך בית-חורן, און האָבען זיי געשלאָגען פון 
עזקה ביז מקדה. 


ווען זיי זיינען ענטלאָפען פאר ישראל און זיי זיינען געוועזען אין 
דעם אַראָפּנידערען פון בית-חורן, האָט נאָט אויף זיי געווארפען גרויסע 
שטיינער פון'ם הימעל ביז עזקה, און זיי זיינען געשטארבען. מעהר 
זיינען געשטאָרבען דורך די האָגעל-שטיינער, ווי װאָס די קינדער ישראל 
האָבען גע'הרג'עט מיט'ן שווערד. 

דענסטמאָל האָט יהושע נערעדט צו גאָט, אין דעם טאָג ווען גאָט האָט 
גענעבען דעם אמורי פאר די קינדער ישראל, און ער האָט געזאגט פאר 
די אויגען פון ישראל : דו זונן, שטעה שטיל אין גבעון, און דו לבנה -- 
אין'ם טהאָל אילון ! 

און די זונן איז שטיל נעבליבען, און די לבנה איז שטעהן געבליבען 
ביז דאָט פאָלק האָט ראַכע גענומען אין זיינע פיינד. אין ספר הישר 
איז געשריבען : ,די זונן איז -נעבליבען שטעהן אין מיטען הימעל, און 
האָט זיך ניט געאיילט אונטער צו געהן ביי אַ גאַנצען טאָג ; 

עס איז ניט געוועזען אַזאַ ווי דיעזער טאָג, פאר איהם אָדער נאָךְ איהם, 
אז נאָט זאָל צוהערען צו דער שטים פון א מאַן, װאָרום גאָט האָט מלחמה 

געהאַלטען פאַר ישראל." | 
און יהושע האָט זיך אומגעקעהרט און נאַנץ ישראל מיט איהם, צום 
לאגער נאָך גלגל. 

און די דערמאָנטע פינף קעניגע זיינען אַנטלאָפען, און האָבען זיך 
בעהאַלטען אין א הייל אין מקדה. 

איז עס יהושע'ן אָנגעזאָנט געװאָרען, אַז עס געפינען זיך די פינף קע- 
נינע בעהאַלטען אין אַ הייל אין מקדה. 

האָט יהושע נעזאָגט: קייקעלט ארויף גרויסע שטיינער אויפ'ן עפנונג 
פון הייל, און שטעלט דערביי מענער זיי צו היטען. 

אָבער איהר זאָלט ניט בלייבען שטעהן -- יאָגט נאָך אייערע פיינד, 


און שניידט זיי אב פון לאַנער, איהר זאָלט זיי ניט לאָזען אריינקומען 
אין זייערע שטעדט, װאָרום אייער גאָט האָט זיי איבערגעגעבען אין 


אייערע הענד. 


אז יהושע און די קינדער ישראל האָבען געענדיגט שלאָנען זיי זעהר 
א גרויסען נעשלעג, ביז זיי זיינען גאַנץ פערטיליגט געווארען, און די אי- 
בערגעבליעבענע פון זיי זיינען אריין אין די פעטטע שטעדט : 


האָט דאס גאַנצע פאלק זיך אומגעקעהרט רוהיג צום לאַגער צו יהושע'ן 
נאָך מקדה, קיינער האָט קעגען קיינעם פון די קינדער ישראל, זיין צונג 
געשאַרפט. 


און יהושע האָט געזאָגט : מאכט אויף דעם עפענונג פון הייל, און ברענגט 
ארויס צו מיר די דאָזינע פינף קעניגע פון הייל, 


און זיי האָבען אַזױ געטהאָן -- זיי האָבען צו איהם ארויפגעבראכט די 
דאָזיגע פינף קעניגע פון הייל: דעם קעניג פון ירושלם, דעם קעניג פון 
חברון, דעם קעניג פון ירמות, דעם קעניג פון לכיש און דעם קעניג פון 
עגלון. 
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א אֶתימֶלֶךְּ עָגלון: יהי כְּהוֹצִיאם אֶת-הַמְּלָכִים האלר: 
אלדהושע ויְרָא השע אֶל"ְכָּלדאיש יִשׂרְאֵל ויֹאמֶר 
אָלחקצלי אַנְשִׁי הַמלְחְמָה הָהָלָכְוא אתו קרבו שימו 
תנכס עַל-צַּארִיהַמְּלָבִים הָאֶלֶה ויִקִרְבוּ משימו 

כה אֶת-רַנְלֵיהֶם עלהצואריקם: ולאמר אֲלֵיהֶם יהושע אל- 


תִּירְאִּ וְאַליתִּחָתּוּ חזקו וְאִמְצוּ כִּי כָכָה יעשה. הד = 
₪ לְכֶל-אֲיבֵיכֶם אֲשֶׁר אתם נִלְחָמִים אוֹתֶם: ויָכֶם יהושע = 


אחרידלן ומיתם ותל על המשה עצים ויהיו תלויִם 
27 על-העצים ערדהטהב :רהו לעת | בוא השָמָש צודק 

השע וירידום | מל הַעֵצִיס ישְׁלֵיכֶם אֶל-הַמְעָרָה אֲשֶׁר 

נחכאדשם וישמו אֲבָנִים נדלות, עליפי המערה עד" 
8 עָצֶם היום הוה = ואתהמקדה לכד השע כּיכם 


ההוא מכ לפידָרב וְאֶתדמַלְכָּל הַחָרֶם אמט וְאֶת"כָּל- 


הט אֲשֶר-בָה לא השְאיר שָרִיר יש 6 למל מקדה | 


-רן;- 


2 מו ממלדה לבנה אע ] ות הוה גב" 
אוַתָה. יד ישראֶל וְאֶת-מַלְכָּה וכה לפידחרב וְאֶת-כָּל- 
הנפש אֲשֶׁר-בָּה לאה שְאִיר בָּה שָׂרִיד וועש ט לְמַלְכָּה 

כַּאֲשֶׁר עשֶׂה למלך יְֵיהוֹ: ‏ = ועבר יהושע וי 

39 יִשְׂרָאֵל מו מִלְּבִנָה לְכִישה ויחן ן עָלִית וַלָּהֶם בָּה: וי 


יְהוָה אַתדלכיש כּיד שרגל וילכדה. בַּיּוֹם השני וכה 


לפיטרב וְאִֶיכֶּל-הַנֵשׁ אֲשֶׁריבָּה כְּכֶל אֲשֶׁרֶשָׂר 
₪ לְלִבְנָה: = א עָלֶה הרם מלך טר לפ ."יט 
הו יְהושָע ְאַתעַמו עַדבַּלְתי השאירדלו שָרִיד; 
4 ובר *הושע וְכַלדישראֶל עמ מלכיש עָנְלְנָה חנו עה 
לה וִַלְחמוּ עָלֵיהָ: מלכדוה בַּיִם ההוא. וַכוהָ לפיחרב 
וְאֶת כֶּל-הַנְפָשׁ אֲשֶׁר-בָּהּ בַּיִים ההוא הַחֲרִים כְּכֶל אֲשֶר- 
אע צשה 


24 ס יתיר א .28 .צ נ"א אותה | .39 .ץצ נ'א על 
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4 אז זיי האָבען ארויסגעבראַכט די דאָזינע מלכים צו יהושע'ן האָט יהושע 
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צוזאמעננערופען אלע מענער פון ישראל, און געזאגט צו די הויפט 
קריעגס לייט װאָס זיינען מיט-געוועזען מיט איהם : קומט אַהער ! 
ליונטם אייערע פיס אויף די העלזער פון די דאָזינע קעניגע. זיי זיינען 
צוגענאננען און האבען ארויפגעשטעלט זייערע פיס אויף זייערע העלזער. 


און יהושע האָט צו זיי געזאָנט : שרעקט אייך ניט ! איהר זאָלט אייך נימ 
פירכטען, שטאַרק אייך און זייט קרעפטיג, װאָרום אַזױ וועט נאָט טאָן צו . 
אַלע אייערע פיינד מיט וועלכע איהר וועט מלחמה האַלטען. 


דערנאך האָט זיי יהושע דערשלאגען, נעטויטען זיי און אויפגעהאנגען 
אויף פינף בוימער, און זיי זיינען געהאנגען אויף די בוימער ביז'ן אבעגד. 


צו זונן אונטערגאַנג צו, האָט יהושע געבאָטען, און מען האָט זיי אַראָפּ- 
גענומען פון די בוימער, און מען האָט זיי אריינגעווארפען אין די הייל 
דאָרט וואו זיי האָבען זיך בעהאלטען, און ארויפגעלייגט גרויסע שטיינער 
אויף דער עפענונג פון הייל, ביז צום היינטיגען טאָג. 


אויך מקדה האָט יהושע איינגענומען אין דעמזעלבינען טאָנ, און האָט זי 
געשלאָגען מיט'ן שארף פון שווערד, אויף איהר קעניג. ער האָט זיי פער- 
װויסט, און אלע פערזאנען װאָס אין איהר. ער האט ניט געלאָזט קיין 
איבערבלייבונג -- ער האָט געטהאֶן צום קעניג פון מקדה אזוי ווי ער 
האָט געטהאָן צום קעניג פון יריחו. : . 


און יהושע און נאַנץ ישראל מיט איהם איז אריבער פון מקדה נאָך לבנה, 
און האָט מלחמה געהאַלטען מיט לבנה. 


און נאָט האָט אויך זי געגעבען אין די האנד פון ישדאל, מיט איהר קעניג, 
און ער האָט זי געשלאָנען מיט'ן שאַרף פון שווערד, און אלע פערזאנען 
װאָס אין איהר ; ער האָט אין איהר ניט נעלאָזט קיין איבערבלייבונג. ער 
האָט געטהאָן צו איהר קעניג אַזױ ווי ער האָט געטאָן צום קעניג פון יריחו. 


יהושע און גאנץ ישראל מיט איהם זיינען אוועק פון לבנה אין לכיש 
האבען געלאגערט ביי איהר און מיט איהר מלחמה געהאַלטען. 


או גאט האט געגעבען לכיש אין די האנד פון ישראל, און ער האָט זי 


יאויפ'ן אנדער טאג איינגענומען, און האָט זי געשלאָגען מיט'ן שאַרף 


פון שווערד, און אלע פּערזאָנען װאָס אין איהר; אַלעס אזוי ווי ער 
האָט געטהאָן צו לבנה. 


דענסטמאָל איז ארויפגעגאנגען הורם קענינ פון גזר צו העלפען לכיש, 
אבער יהושע האָט איהם געשלאגען און זיין פאָלק, ביז עס איז ביי איהם 
ניט נעבליבען קיין איבערבלייבונג. 


און יהושע און נאַנץ ישראל מיט איהם איז אַריבער פון לכיש נאָך עגלון. 
האבען ביי איהר געלאגערט און מיט איהר מלחמה געהאַלטען. 


און ער האָט זי איינגענומען אין דעמזעלבינען טאָג, און האָט זי געשלאָגען 
מיט'ן שאַרף פון שווערד, און אַלע פּערזאָנען װאָס אין איהר, אין דעמ- 
זעלביגען טאָג האָט ער זיי פערוויסט, אַלעס אזוי ווי ער האָט געטהאן 
צו לכיש. 


און יהושע און גאנץ ישראל מיט איהם איז אַריבער פון עגלון נאָך חברון, 
און האָט מיט איהר מלחמה געהאַלטען. 
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עָשֶׂה לְלָכִישׁ: על יְהושָע וְכֶל-ישְרָאל עִמו מַעֶנְלְונָה % 
הֶבְרוָֹה וילחמו עֶָיהָ: ויּלִכְדוה וַכּיהִילְפִי-חֶרֶב וְאֶת זא 
מַלְכָה וְאֶת-כּל-עָרֶיהָ וְאֶתיכֶּל-הַנָפֵשׁ אֲשֶׁר-בָּה לאא- 
הִשְׁאִיר שָׂרִיר כְּכֶל אֲשֶׁר-עָשֶׂה לְעֶנְלִין יַחָרֶם אוֹמָהּ וְאֶת- 
כָּל-הַנָפשׁ אֲשְׁר-בה: שב יְהוֹשֶׁע וְכֶל-יִשְׂרָאֵל עמ ₪ 
דָּבָרָה וֶַהֶם עָלִיה: הלְכְדְה ְאֶת-מַלְכָּהוְאֶת-כָּל-עָרֶיך 99 
כ לְפִידמָרֶב וחָרימו אֶת-כָּל-נְפֵשׁ אֶשָרִיְבָה לה 
השאיר שְׂרִיד כַּאֲשׁר עָשֶׂה לְחֶברון כְּעָשָׂה לדברר: 
ּלְמַלְכָּה ְַאֲשֶׁר עָשָׂה לְלִבְנָה ּלְמַלְכָּהּ: ויכָּה יְהוֹשְׁצַ מ 
אֶת-כָּל-הָאֶרֶץ הָהֶר וְהגב והשפלה והאשרות ואת כָּט- 
מַלְכֵיהֶם לא השאיר שָׂרִיד וְאֵת כֶּל-הַנִשָׁמָה הֶחָרִים 
כַּאֲשֶׁר צִוָה יְהוָה אֶלהי ישראל: ניכם יְהוֹשֶׁע מִקֶּרֶשׁ 41 
רנע וְעַר-עִזָה וְאת בָּל-אָרֶץ גְשן וְעַד-גִבְעוֹן! וְאֵת כ 42 
> הַמִלְכִים הָאֵלֶּה וְאֶת-אַרְצָם לְכַד יְהוֹשֶׁעַ פָּעִם אֶחֶת פי 
יהוה אֶלהי יִשׂרָאֵל ְלְחֶם לישראל: שב יְהוֹשֶׁצ נוְכָל- 43 
ישראל עמו אֶל-הַמַּהֲָה הַגְלְגְלה: 

יא .81 !אס יא 
ויהי כשמע יבין מלדיחצור וַּשְׁלַח אֶל-יוֹבֶב דג מָדוֹן א 
אלימ שמרון וְָאֶל-מֶלֶךְ אַכשף: וְאֶל-הַמְּלָכִים = : 
מִצְפֹן בֶּהֶר וּבֲָרָבָה נָגבכָּנָרות וּבַשְׁפָָּה וְּנפוֹת דור 
מיֶם: הַכְַּעני מִמִרָחּמם וְהָאֶמִֹיְהַחתִיְהַפְרווהְַבומי ‏ 
בְּהֵר וְהַחוי תֵּחַת חָרְמוֹן בְאֶרֶץ הַמִצְפָה: וַצְאו הם וְכָלי + 
מְחֲנֵיהֶם עִמֶּם עַס-רב כַּחוֹל אֲשֶׁר עַלִישְׂפַת-הַים לרב 
סיס ורב רבדמאֶד: ווְּעַלוּ כָל הַמִלְכִים הָאֵפֶּהוַבֹאי ה 
ינ יח אֶלדמִי מלום לְהִלָּחִם עםיישראָל: 
אמָר יְהוָה אֶליִדוֹשֿׁ אַליתִירָא מִפְּנֵיהֶם כִּי מִחַר כָעַת 6 


הואת אָנֹכִי נֹתֵן אֶת-כִּלֶּם חֲלָלִים לפני יִשָׂרְאֵל אֶת- 


פופיהב 
"יא + + קמץ בוקף גדול 
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7 און ער האָט זי איינגענומען, און האָט זי געשלאַגען מיט'ן שאַרף פון 
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שווערד, איהר קעניג און אַלע איהרע שטעדט, און אַלע פּערזאָנען װאָס 
אין איהר, ער האָט ניט געלאָזט קיין איבערבלייבונג -- אלעס אזוי ווי 
ער האָט געטהאָן צו עגלון, -- ער האָט זיך פערוויסט, און אַלע פּערזאַנען 
װאָס אין איהר. 


און יהושע, און גאַנץ ישראל מיט איהם האָט זיך אומגעקעהרט נאָך 
דביר, און ער האָט מיט איהר מלחמה געהאַלטען. 


און ער האָט זי אייננענומען, מיט איהר קעניג, און אַלֶע איהרע שטעדט, 
זיי האָבען זי געשלאָגען מיט'ן שארף פון שווערד, און האָבען פערוויסט 
אַלע פּערזאָנען װאָס אין איהר, ער האָט ניט איבערגעלאֶזט קיין איבער- 
בלייבונג, אַזױ ווי ער האָט נעטהאן צו חברון, אזוי האָט ער געטהאן צו 
דביר און איהר קעניג; פונקט אַזױ ווי ער האָט געטהאָן צו לבנה און איהר 
קעניג. 


און יהושע האָט געשלאָנען דאָס נאַנצע לאנד : די איינוואוינער פון באַרג, 
פון דרום זייט, פון טהאָל, און די בערנ-אָבהאַנגען, ער האָט ניט געלאזט 
קיין איבערבלייבונג. ער האָט פערוויסטעט אלע פּערזאָנען, אזוי ווי דער 
גאָט פון ישרא? האָט געבאָטען. 

און יהושע האָט זיי געשלאָגען פון קדש ברנע ביז עזה, און דאָס גאַנצע 
לאַנד פון נושן ביז נבעון. 

און אלע די דאָזיגע קעניגע און זייער לאַנד האָט יהושע מיכ איין מאָל 
איינגענומען, ווייל דער גאָט פון ישראל האָט מלחמה געהאלטען פאַר 
ישראל. 


און יהושע און גאנץ ישראל מיט איהם האָט זיך אומגעקעהרט צום לאַגער . 
נאָך גלגל. 





קאַפּיטעל יא 


ווען יבין, דער קעניג פון חצור האָט דאָס דערהערט, האָט ער געשיקט 
צו יובב, קעניג פון מדון, צום קעניג פון שמרון, און צום קעניג פון אכשף. 


אויך צו די קעניגע װאָס זיינען געוועזען, פון צפון זייט אויפ'ן באַרג, אין 
דעם פלוין אין דרום זייט פון כנרות, אין טהאָל, און אין די דור פראווינ- 
צען פון מערב זייט. 


צו דעם כנעני פון מזרח זייט און מערב זייט, צום אמורי, חתי, פרזי, 
און יבוסי אויפ'ן באַרג, און צו דעם חוי אונטער חרמון אינ'ם לאַנד מצפה. 


און זיי זיינען ארויסגעגאַננען, זיי און זייערע נאַנצע לאַגערען מיט זיי 
-- פיעל פאָלק, אַזױ ווי דער זאמד װאָס אויפ'ן ברעג ים, אויך זעהר פיע5 
פערד און רייטוועגען. 


און אלע דאָזינע קענינע האָבען זיך איינגעזאַמעלט, זיינען געקומען און 
האָבען צוזאמען נעלאגערט ביי דעם וואַסער מרום, אום מלחמה צו האלי 
טען מיט ישראל. 


און נאָט האָט געזאָגט צו יהושע'ן : דו זאָלסט פאַר זיי קיין שרעק האָבען, 
ווארום מאָרגען אין דיעזע צייט וועל איך זיי אַלעמען מאכען דערשלא- 
גען פאר ישראל, זייערע פערד זאָלסטו קרום מאַכען, און זייערע רייט 


-וועגען זאלסטו פערברענען מיט פייער. 
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ז סְוּסֵיהֶם קר וְאֶת-מַרְכְּבְתֵיהֶם --- בָּאֵשׁ: ויבת 
השע וְכָל-עִם המלחמה עִמָּוֹ עֲלֵיהֶם מלחמי מרום 
8 פִּהְאֶם ופ כֵּהֶם: ויתנם יְהוה בירדדישראט ויכובם 
וזרדפום עדדצירון רַבֶּה וְעַד מִשְׂרְפָוֹת מַיִם וְעַדיבִּקְעַת - 
מִצְפָּה מִזְרָחָה וַיַכֶּם עַד--כַלְתִּי השאיר"להם 2 
9 ויעש לְהֶם יְהוֹשֶׁע כַּאֲשֶׁר אָמ-לו יְהוָה אֶת-סוּסֵיהֶם עקר 
י וְאֶת-מַרְכְּבְתֵיהֶם שֶׂרֶף בָּאש: | שב יְהוֹשֶׁע בְּעָת 
ההיא וִַלְֶּד אֶת-חָצור וְאֶת-מַלְכָּהּהכָּה בְהֶרֶב כּייחָצור 
גג לְפָנִים היא ראש כָּל-הַמַּמְלָכָוֹת הָאֶלָה: יכּוּ אֶת-כָּל- 
הוְפָש אֲשָׁר-בָהּ לפידחרב הַהָרֵם לא נותר בַּלנְשמרק 
2 וְאֶת-חָצָוֹר שרף בָּאֵשׁ: ְאֶת-כָּל-ָרִי הַמְּלְכִים הָאֶלֶּה 
ואֶתיכלמלְִיהֶם לָכ יְהישָע מק לְפִייחָדֶב הֶחִָים 
3 אוֹתָם כַּאֲשֶׁר צִוֶּה משה עֶבֶד יְדוָה! רֶק כָּל-הֶעָרִים 
חספה | עלחתלם לאדשרפם ישראל וְּתי אֶת-הָצוֹד 
14 לבַדָּה שרף יְהוֹשָׁעַ: וכל שלל הַעָרִים הָאֵלֶה וְהַבְּהָמָה 
בְִּו לָהִם בנ ישראל רק אֶת-כָּל-האָדם הַכּו לפי"חרב 
טו עַד-הִשְׁמְדָם אוֹתֶם לא השאירו ו כְּלינְשָׁמָה:. כַּאֲשֶׁר ִוָּה 
יְהוָה אֶת-מֹשָׁה עַבְדּוֹ כִּדְצִוָה משה אַתדיהושע וכן עָשֶׂה 
ְהשָע לארהקיר דָּבֶר מִכֶּל אֲשֶׁר-צְוָה יְהוָה אַתחמשה: 
10 קח ְהוֹשֶׁע אֶת-כָּל-הָאָרֶץ הואת הָהֶר וְאֶתכָּל"הנְ 
את כָּליארֶץ הגשן ואת"השפלה וְאֶת-הָעֶרְבָה וְאֶת-הַר 
זו נשראל וּשְפְּלְתֶה: מְִהְהר הֶחֶלָק הָעלָה שעיר וְעַד- 
בַּעַל ד בְּבִקְעַת הַלְּבְון הָחַת הַר-חְרְמִֹן וְאֵת כָּכ- 
18 מלכיהם יד ויַכֵּם ויָמִיתֶם! יָמִים רַבִּים עָשָׂה יְהוֹשֶעַ 
19 אֶת-כּל-הַמְּלָכִים הַאֶלָה מלדמה: לאדהיתה : עִיר אֶשַר 
השלימֶה אֶל-בְניִשְׂרָאֵ בִּלְתִּי קחוי ישי גִבְען אֶת- 
כ הַכֶּל לִקָחָובַמִּלְחָמָה! כּיימַאֶת יְהוָה! הָותָה לְחַוָק אֶת" 
= יי לבם 


-14 = גשפלתו קײ עי טי 
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און יהושע מיט דאָס גאַנצע קריעגס פאלק מיט איהם זיינען געקומען 
צו זיי, ביי דעם וואסער מרום, פּלוצלינג, און האָבען זיי איבערפאלען. 


און לאט האָט זי נענעבען אין דער האנד פון ישראק. זיי הא- 
שא די געשלאנען. און כאכנעיאנט. זיי פון נרויס:צידון, בין הי 
ווארעמע קוואלען, און ביז דעם טהאָל מצפה אין דער מזרח זייט, און זיי 
האָבען זיי נעשלאָנען, ביז עס איז צו זיי קיין איבערבלייבונג ניט געבליבען 


און יהושע האָט צו זיי געטהאָן אזוי ווי גאָט האָט איהם געזאָגט -- זייערע 
פערד האָט ער קרום געמאכט, און זייערע רייט-וועגען האָט ער מיט 
פייער פערברענט. 


און יהושע האָט זיך אין יענער צייט אומגעקעהרט, און האָט איינגענומען 
חצור, און האָט איהר קעניג דערשלאָגען מיט'ן שווערד, װאָרום חצור איז 
פריהער געוועזען די הויפט שטאָדט פון אַלֶע די דאָזיגע קעניגרייכע. 


און זיי האָבען געשלאָגען אלע פערזאנען װאָס זיינען דרינען געוועזען, 
מיט'ן שאַרף פון שווערד ; ער האָט זיי פערוויסט, אז עס איז קיין אָט- 
העמער איבערגעבליבען, און חצור האָט ער פערברענט מיט פייער. 


אַלע שטעדט פון דיעזע קענינע און אלע זייערע קענינען האָט יהושע 
איינגענומען און האָט זיי דערשלאָנען, מיט'ן שווערד. ער האָט זיי פער- 
וויסט, אַזױ ווי משה גאָט'ס דיענער האָט געבאָטען. 


נאָר אלע שטעדט װאָס זיינען שטעהן געבליבען מיט זייער מויער, זיי 
האָבען די קינרער ישרא5 ניט פערברענט -- חצור אליין האָט יהושע 
פערברענט. 


דעם גאנצע] רויב פון די דאזינע שטעדט, און די בהמות האבען 
די קינדער ישראל פאר זיך נערויבט, אלע מענשען אָבער האָבען זיי דער- 
שלאָנען מיט'ן שאַרף פון שווערד ביז זיי האָבען זיי פערטיליגט -- האָבען - 
קיין אַטהעמער ניט איבערגעלאזט. 


אזוי ווי גאָט האָט געבאָטען זיין קנעכט משה, אזוי האָט משה געבאָטען 
יהושע'ן און אַזױ האָט יהושע געטהאן, ער האָט ניט פאַרפעהלט קיין זאַך 
פון אַלעם װאָס נאָט האָט געבאָטען משה'ן. 


און יהושע האָט איינגענומען דאס דאָזיגע גאנצע לאַנד : דעם בארג, נאַנץ 
דרום זייט, דאָס נאַנצע לאַנד גושן, דאָס טהאל, דעם פלוין, און דעם באַרנ 
ישראל און זיין טהאָל. 


פון נלאַטען בארג װאָס געהט נאָך שעיר ביז נאָך בעל גר וואס איז אין 
טהאל פון לבנון הינטער דעם בארג חרמון. אַלע זייערע קעניגע האָט ער 
אייננענומען, ער האָט זיי געשלאָגען און געטויטעט. 


פיעלע טעג האָט יהושע מלחמה געהאלטען מיט אלע די דאָזיגע מלכים. 


עס איז ניט געוועזען א שטאָדט װאָס האָט שלום געמאכט מיט די קינדער 
ישראל, אויסער דעם חוי, די בעוואוינער פון גבעון, אלע אנדערע האָבע! 
זוי איינגענומען דורך מלחמה. 


װאָרום דאָס איז געוועזען פון גאָט, אום צו שטארקען זייערע הערצער 
אַנטקענען צו געהן צו דער מלחמה מיט ישראל, אום ער זאָל זיי פערי 
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לִכֶּם לקראת הַמִּלְחָמָה אֶת-יִשְׂרְאֵל למען הַחֲרִימֶם 
לְבְלְתִי הזת לָהֶם תְּחִנָּה כִי למען הַשְׁמִידֶם כַּאֲשֶׁר צִוָּה 
יְהוָה אַת"משָה: | ובא א יהושע בָּעַת ההיא וַיכְרָרז ג 
אֶת-הָענְקִים ִדְהָהֶר מִדְחבְרוֹן מדדבר מדְעב ומפלי 
הר יְהוּדָה וּמִכֶּל הר יִשְׂרָאֵל עֶ-עֲרֵיהֶם הַחֲרִימָם יהושע: 
לאנור ענְקִים בְּאֶרְץ בְני יִשְרָאֵל בק בְּעַוָה בְּנָרֶז עפ 
ּבְאַשְׁדּוד נִשְׁאָרוּ: ויקח השע אֶתכּל-הָאָרְץ בְּכֹל אֲשֶׁר 9 
דַּבֵּר יְהוָה אֶל--מֹשֶׁה וִַתְּנָהּ השע לִנַחֲלָה לישְׂראלש 
ְּמַחְלְקְתֶם לְשׁבְטֵיהֶם והארֶץ שקטה מִמְּלְחָמָה: 


יב ]ל 2 לב 


ואֶלָה ו מלכי הָאֶרץ אֲשֶׁר הכ בְנִיִשְׂרָאֵל וַירְשִׁי אֶת- א 
אַרְצָם בְּעבֶר הַיִרְדֵן מִוְרְחָה השמש מִנַחַל ארנון עַר- 
הַר חָרמון וְכָל-הֶערְבָה מזְרְחָה!: סיחון מֶלֶךְּ הָאָמרִי 2 
היושב בְחִשְׁבּן משל מערער אֲשֶׁר 2 ארנון 
ותו הנחל וצ גלד עַד בק הַנחַל גְבוּל בְּני עמון: 
הָעַרְבָה עדיים כִּנְרוֹת מִוְרְחָה וְעַד יִם הערבה יִם= 3 
הַגָלֵח מִזְרְחָה דר בית הַיִשְׁמָוֹת וּמִתִּימְן תחת אַשְׁדּוֹת 
הַפְּנָה: בול עוג מל הַבְּשָן מִיָתֶר הָרְפָאִים היושב 4 
בְַּשְׁתָּרוֹת וּבְאָדְרָעִי: ומשל בְּהַר חָרְמִין ּבְסַלְכָה וּבָכֶל- ה 
הַבִּשֶׁ עַדינְבוּל הַּשׁוּרִי ְַמעָכְתִי וְחָצִי הַנִּלְעֶד גְבוּכ 
סיחין מלף חֶשְׁבּן: משה עֶבְדייְהוָה וְּניישְׂרָאֵל הכָֹּם 6 
ִתְּנָהּ משה עבְדדיְהוָה יְרֶשֶׁה ראנ וְלגדי ולחצי שָׁבֶט 
הַמְנֹשׁה: ‏ = ואלה מלכי הָאָרֶץ אֲשֶׁר הִכֶּה השע ובָנִי ז 
יִשְׂרָאֵל בְּעבֶר הירדן יָמָה מִבָּעַל גד בְּבְכְעַת הַלְבְנון 
ועד-הָהֶר הֶחְלֶק הָעֹלָה שעירה וַתְּנָה הישע לְשִׁבְמִי 
ישׂרָאל יִרְשָׁה כְּמַחְלְכֹתֶם; בָּהָר וּבַשְׁפלָה וּבְערְבָד 5 
בְאֲשָׁדוֹת וּבַמִּדבֶר ונב החתי הָאָמרי וְהַכְּנֲַנִי הפרזי 
הח וְהַיְבוּסִי: 
5 


\ 
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וויסטען, זיי זאָלען קיין ערבארמונג האָבען, אום זיי צו פערטיליגען, אזוי 
ווי גאָט האָט געבאָטען משה"ן. 


צו דערזעלביגער צייט איז יהושע געקומען און האָט פערשניטען די ריזען 
פון באַרג, פון חברון, פון דביר, פון ענב, און פון נאַנצען באַרג יהורה, 
אויך פון נאנצען באַרג ישראל; | מיט זייערע שטעדט האָט זיי יהושע 
פערוויסט. 


עס זיינען קיינע ריזען איבערגעבליבען אין דעם לאַנד פון די קינדער 
ישראל, אויסער אין 27 אין נת, און אין אשדוד 0 זי איבערגע" 
בליבען. 


און יהושע האָט איינגענומען דאָס גאַנצע לאַנד, אַלעס אזוי ווי גאָט האָט 
גערעדט צו משה'ן, און יהושע האָט זי געגעבען אַלס א בעזיץ צו ישראל 
נא זייערע אָפּטהײלוננען, נאָך זייערע שבטים, און דאָס לאַנד איז שטיל 
געווען פון מלחמה. 


קאפיטעל יב 


דאָס זיינען די מלכים פון לאנד, וועלכע די קינדער ישראל האָבען דער- 
שלאָנען, און האָבען צונענומען זייער לאַנד: אויף יענער זייט ירדן, 
וואו די זונן נעהט אויף, פון דעם טייף ארנון ביז'ן באַרג חרמון, און דעם 
גאַנצען פלוין אויף דער מזרח-זייט. 


סיחון קעניג פון אמורי, װאָס האָט געוואוינט אין חשבון, און האָט רע- 
גירט פון ערוער, װאָס איז ביי דעם ברעג פון טייך ארנון, צווישען דעם 
טייך און די העלפט פון גלעד ביז צום טייך יבוק -- די גרענעץ פון די 
קינדער עמון. 


און פון דעם פלוין ביז צום ים כנרות אין דער מזרח-זייט, און ביז צום 
ים פון דעם פלוין, (דאָס ים המלח) אין דער מזרח זייט, דער וועג נאֶךְ 
בית ישמות ; און פון דרום-זייט הינטער די הויכע בערג-אָבהאַנגען. 


און די גרענעץ פון עוג קעניג פון בשן, װאָס איז געוועזען פון די איבריגע 
רפאים, װאָס האָבען געוואוינט אין עשתרות און אין אדרעי. 


ער האָט געוועלטינט איבער'ן בארג חרמון, איבער סלכה, איבער גאַנץ 
בשן ביז צו די גרענעץ פון גשורי און מעכתי, און איבער האַלב גלעד, די 
גרענעץ פון סיחון קעניג פון חשבון. 


משה גאָט'ס דיענער און די קינדער ישראל האָבען זיי רערשלאגען, און 
משה נאָט'ן דיענער האָט עס נענעבען אַלס בעזיץ צו ראובן, גד און 
דעם האַלבען שבט פון מנשה. 


און די דאזיגע זיינען די מלכים, וועלכע יהושע און די קינדער ישרא? 
האבען געשלאָנען, אויף דער זייט ירדן, אין מערב-זייט, פון בעלזגד 
אָן אין דעם טהאל לבנון, ביז צו דעם גלאטען באַרג װאָס געהט ארויף 
נאָך שעיר ; יהושע האָט עס אבנענעבען צו די שבטים פון ישראל אלס 
בעזיץ נאָך זייערע אָפּטהײלונגען. 

אויפ'ן באַרג, אין טהאָל, אין פלוין און אין די בערג אָבהאַנגען, אין דער 
מדבר און אין דרום-זייט, דעם חתי, דעם אמורי, דעם כנעני, דעם פרזי, 
דעם חוי און דעם יבוסי. 
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5 מֶלךְ יְרִיְ 
כלך הָי אָשְׁרימִצַד בית"אל 
' מלך יְרוּשָׁלם 
מל חַבְרין 
גו מֵלֶך רמות 
מֶלֶ לכיש 
ט מלך ענלון 
מֶלֵד גר 
8 מֶלֶךְ בר 
מֶלֶך נָדֶר 
14 מֶלֶךְּ הָרָמָה = 
מֶלֶך עֶרֶד 
טו מֶלֶךְּ לִבְנָה 
מֶלךְ עֶרְלֶם 
6 מֶלֶךְ מִקּדָה 
מֶלֶךְ בֵּית-אָל 
זע מֶלֶךְּ תפוח 
מֶלֶךְ הַפֶר 
8 מלך אפק 
מֶלֶךְ לשָרון 
9 מל מדון 
מֶלךְּ חָצִור 
כ מֶלֶךְ שמרון מְראון 
מֶלֶד אַכְשֶׁף 
| מֵלֶךתַּנךְ 
מֶלֶךְ מִדּו 
₪ מַקך קדש 


0 .ד לא קרי אי 
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יה הישע יב 





פון יריחו, 
פון עי, װאָס ביים זייט פון בית אל. = 
פון ירושלים, 


פון חברון. 


פון ירמות, 
פון לכיש. 


פון עגלון, 
פון גזר. 


פון ירב 
פון הת 


פון חרמה, 
פון ערד. 


פון לבנה, 
פון עדלם. 


פון מקדה, 
פון בית-אל. 


פון תפּוח, 
פון חפר. 
פון אפק, 


פאר'ן שרון. 


פון מדון, 
פון חצור. 


פון שמרון מראון, 
פון אכשף. 


פון תענך, 
פון מגדו. 


פון קרש, 
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מַלְדייְִנְעַם לִכַּרְמֶט = אֶחָד: 
מֶלֶךְּ דר לְְפת דר אֶחָר ₪ 
מלךנוים לְנִלגָל | אֶהָד: 
מלךד רצה = אֶחָד 24 
ְּלמְלָכִים שלשים וְאֶחָד: 

ית = וזה עו 6 יו 


ויהושע זָקֵן בָּא בַּיָמִים וואמר יְהוָה אֵלִיו אַתָּה זְקַנְתָדה א 
בָּאתְ בימים וְהָאֶרֶץ נִשְׁאָרָה הרכה"מאד לְרְשַתָה: [את 2 
הָאָרֶץ הַנּשְׁאֶרֶת כְּלינְלֵילֹת הפּלשתים וכֶלדהגשורי: מןד 3 
השיחור אֲשֶׁר | עיפי מצלים וְעַד גְבָול עקרון צָפֹנָה 
לִכְּנַעֲנִי תַּחֲשֵׁב המשת פָרגי פלשתים העותי והאשדומי - 
האשכלוני הגתי ְהָעִקְרוֹני וְהָעִיםּ מִתִּימְן כָּל--אָרץ 4 
הַכְנִעָנִיומְעְרָה אֲשֶׁר לעידנים עדדאָפקה עך בל הָאֲמֹרִי} 
האֶרֶץ הגָבלי וְכֶלדְהַלְבְנון מְִרָה השמש מבעל נֶד תַּחַת ה 
הרדחָרמון עד לבוא הָמֶת: כָּל"ישָבי חָהֶר מךהלכנון ‏ 
עַרמִשֶׂרְפֶת מיָם כָּל-צִידֹנִים אָנֹכִי אורישם מפני בְּני 
ישראל רק הַפַּלַהְלישְׂרְאֵל בּנחלה כאשר צויתיך: וְעַתָה ז 
הלק אֶת-הָאָרֶץ הואת בְּנַחֲלָה לתשעת השְבְטִים וחצי 
הַשָּׁבֶט הַמְנַשָּׁה: עמו הַרְאוּבְנִי הדי ללחו נְֲלָתָם אֲשֶׁר 3 
נָעָן לָים מֹשֶׂה בְּעֵבֶר הורדן מִזְרְהָה כַּאֲשָׁי נָתֵן הכז 
משה עָבָד יְהוָה: מערוער אֲשֶׁר על-שפת-(חל אַרנון 9 
וְהָעִיר אֲשֶׁר ְּוְחָל ְכֶל-הַמִּישֶׂר מִידָבָא עדדדיבון: 
וכל עָרֵי סיחון מלך הָאַמרֵי אֲשֶׁר מֶלֵך בְּחשְָּׁון עדד י 
נְבִיל ְּימִֹן: וְהְִַּנֶד וּביל השורי וְהמַּעֲכָתִי 8 11 
הר חָרְמִין 5 . עַד-סַלכָה! ְּלמַמְלְכוּת עוג בַּבֶשֶׁן ‏ 
אֲשֶׁר-מֶלךבּעשְׁתָּרותוּבְאָדרְִ הָוא נְִׁאַר מַתֶר הַרְפְּאִים 
ַכּם משה וירשם: וְלֵא הרישו בי ישראל אֶת-הַגְּשׁוּרִי ו 
ְאֶת"הַמְעכְתי שב נש וּמעכֶהבְּקָרב יִשׂרָאֵל עד הַּם 
הוה 
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איין קעניג / | פון יקנעם פאר'ן כרמל. 
איין קעניג פון דוד, פאר די דור-פראווינצען, 
איין קעניג = פון גוים פאר גלגל. 
איין קעניג פון תרצה. 


אַלע קעניגע -- איין דרייסיג. 


קאפיטעל יג 


אַז יהושע איז אַלט געוואַרען און איז אין אלטע טעג געקומען, האָט גאָט 
צו איהם געזאָגט: דו ביזט אלט -- ביוט אין אלטע טעג געקומען -- 
און פון דעם לאנד איז נאָך זעהר פיעל איבערגעבליבען איינצונעהמען ; 


דאס איז דאָס לאַנד װאָס איז איבערגעבליבען: די גאַנצע גענענד פון 
פלשתים, און דאָס גאנצע פון גשורי. : 
פון טייב שיחור, וואָס איז פאר מצרים ביז צום גרענעץ פון עקרון, צו 
צפון-זייט, וועלכע נעהערט צום כנעני ; די פינף אָבער-הויפטען פון 
פלשתים -- דער עזתי, דער אשדודי, דער אשקלוני, דער נתי, דער 
עקרוני, און די עוים. 

פון דרום-זייט, דאָס גאנצע לאנד פון דעם כנעני, און די הייל װאָס 
געהערט צו די צידונים, ביז נאָך אפקה, ביז דעם אמורי'ס גרענעץ. 

און דאָס לאנד פון גבלי, און דאָס גאנצע לבנון, וואו די זונן געהט אויף, 
פון בעל-גד הינטער דעם בארג חרמון, ביז מען קומט נאָך חמת. 

אלע באַרג-בעוואוינער, פון לבנון ביי די וואַרעמע קוואַלען, אַלע צידונים; 
איך וויל זיי פארטרייבען פאר די קינדער ישראל, דו נאָר צוהווארף עס 
פאר ישראל אין טהיילען ווי איך האָב דיר געהייסען. 

יעצט צוטהייל דאס דאָזינע לאַנד אין טהיילען צו די ניין גאַנצע שבטים 
און צו דעם האַלבען שבט מנשה, 

מיט'ן צווייטען העלפט מנשה האָבען ראובני און גדי גענומען זייער בעזיץ 
(װאָס משה האָט זיי געגעבען) ביי'] ברעג ירדן מזרח-צו, אויף דעם 
בעדינג װאָס משה, גאָט'ס ריענער, האָט מיט זיי אָבנעמאַכט : 

פון ערוער װאָס איז ביי'ן ברעג פון דעם טייך ארנון, און די שטאדט װאָס 
איז אין דעם טהאֶל און דער נאַנצער פלוין פון מידבא ביז נאָךְ דיבון. 
און אַלֶע שטעדט פון סיחון קעניג פון אמורי, וואִָס האָט רעגירט איבער 
סבה בין דעם נרענעץ פון די קינדער עמון. 

אויך נלעד, און די גרענעץ פון נשורי און מעכתי, און דאס נאַנצע באַרג 
פון חרמון, און נאַנץ בשן ביז סלכה. 

דאָס נאַנצע קעניגרייך פון עונ אין בשן, װאָס האָט רעגירט אין עשתרות 
און אין אדרעי, ער איז איבערגעבליבען אַן איבערבלייבונג פון די ריזען, 
וועלכע משה האָט רערשלאגען און פערטריבען. 


אָבער די קינדער ישראל האָבען ניט פערטריבען דעם גשורי און דעם 
מעכתי; אזוי האָבען דער גשורי און דער מעכתי געוואוינט צווישען ישראל 


בין צן דעם היינטיגען ספג. 


276 יהושע יג .15 ?אס 
4 חזה: רק לְשָׁבְט הלוי לא נתן נחֲלָה אשי יה אֶלהי 


טו יִשְׂרְאֵם הָוּא נַחֲלָתוֹ כַּאֲשֶׁר דִּבְּרילו: ‏ וַיתּן משָדז 
6 למטה בְִּייירְאּבן לְמִשְׁפְּחוֹתֶם: הי לְהֶם הגָבוּלי 

מֶערוֹער אֲשֶׁר עַל-שְׂפַת-נַחַל ארנון וְהִָיר אֲשֶׁר בִּתְוֹך 
זו הַנַּחַ וְכֶל-הַמִּישֶׁר עַלדמִידְבָא: הִשְׁבון וְכִל-עָרֶיהָ אשר 
18 בַּמִישָׁור דיבון וּבָמוֹת בַּעַל וּבִית בָּעַל מעון: וְיָהְצָדה 
9 וסדמת וּמְפָעַת: וְקִרְיָתַיִם וְשֹׂבְמָה וְצֶרֶת השחר בְּהַר 
כ הָעמָק: וּבִית פְּעָוֹר וְאִשְדות הַפִּסְנָה וּבִית הַיְשָׁמוֹר?; 
1 וכל עָרִי המישר ְכלִמַמלְכות סיחו | מלד הָאָמרִי אֲשֶׁר 
| מל בְּחְִָׁון אֲשֶׁר הִכָּה מֹשָׁה אתו | ן וְאֶת-נְשׂיאי מדין 

אֶת"אָוִי ואתדרקם זְאֶת-צָוּר וְאֶתדחוּר וְאֶתדְרְבַע נְסִיכִי 
סיחון ישְׁבִי הָאָרֶץ: וְאֶתדבְּלְעם בער הקוקם הרג 
5 בנחישראל בּחָרֶב אֶלדְחלְלִיהֶם: ויהי גבול בי ראובן 

היהדָן בל את נחלָת פּגי"ראוכן ְמִשׁפּחֹתְ הָעָר 
4 וְחַצְריהֵן: וִתֵן שה לְמִטֶּה גֶד לבְני נֶך לְמִשְׁפֹּתֶבם: 
כה וי לָהֶם הבול יזר וְכְליעֲרִי הִנּלָעֶ וחצי אֶרֶץ בגו 
6 עמן עדדערוער אֲשֶׁר עלדפני רִבָּה! - וּמְחֶשְׁבִֹן עד" 
7 רָמַת הַמִּצְפָּה וּבְטֹנִִם וּמִַּהֲניִם עד"גבול לדָבֶר! וּבָפמָק 

בֵּית הָרֵם ובית נִמְרָה וְסְכָּוֹת וְצָפֿוֹן יָחָר מַמְלְכוּרת 

סיחון מֶלךְ חֶשְׁבֿון הירדן ובל עההקצה יִם--כּנָרֶרת 
8 עֵבֶר. הַיִרְדֵּן מִזְרָחָה! ואת נַחֲלֹת בְּנִינֶך לְִשְׁפְּהֹתֶבם 
ל העָרִים וְהַצְרֵיהֶם! - וַּתֵּן משה לחָצי שָׁבֶט מְנַשָּה 
ל והי לחצי מטה בגיחמנשה למשפרותם: ויהי (בולכז 

ממחנים כָּל--הַבְּשֶן כָּל--מַמְלְכִית | עו מֶלֵ--הַבּש 
1 ְכָל-הוּת יְאִיר אֲשֶׁר בִּבֶּשָׁן ששִים עִיר: וחצי ַנִּלְֶד 

וְעַשְׁתָּרוֹת וְאֶדְרְעִי עָרִי ממלכות עוג בַּבְּשֵן לבני מִָיו 
בְְּמְנשֶׂה לַחֲצִי בְנימְכִיר לְמִשְׁפְּחוֹתֶםּ אַלָה אֶשָר- 

יי ייר = נחל 


₪ ככדין עד .20 . חצי הספר בפסוקים 
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26 יהיו שש יי 


נאָר צום שבט לוי האָט ער ניט געגעבען קיין בעזיץ, די פייער-אָפּפער 
פון דעם הערר דער גאט פון ישראל, דאָס איז זיין בעזיץ, אַזױ ווי ער 
האָט צו איהם נערעדט. 

און משה האָט דאס געגעבען צו דעם שבט פון ראובן'ס קינדער נאָך זייערע 
פאמיליען. 


און עס איז געוועזען זייער גרענעץ פון ערוער װאָס איז ביי'ן ברעג פון 
דעם טייך ארנון, און די שטאָדט ואָס איז אין דעם טהאָל, און דער 
נאַנצער פלוין ביי מידבא. 


חשבון און אַלע איהרע שטעדט װאָס זיינען אין פלוין ; דיבון, במות-בעל, 


= און בית-בעל-מעון. 
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יהצה, קדמות און מפעת. 
קריתים, שבמה, צרת-השחד אין בארג ביי דעם טהאל, 
בית-פעור, און די אָפּהענגונגען פון פסגה, און בית הישמות. 


אַלע שטעדט פון דעם פלוין, מיט אלע קעניגרייכע פון סיחון קעניג פון 
אמורי, װאָס האָט רענירט אין חשבון, וועלכען משה האט געשלאגען, 
פיהה און די קויפּט הערען פון מדין: אוי, רקם, צור, חור און רבע, 
די פירסטען פון סיחון, װאָס האָבען געוואוינט אין דעם לאנד. 


און כישם ן דעם זדן פון בעור, דעה צויבערער, האָבען די קינדער ישראל 
דערשלאָנען מיט'ן שווערד צוזאַמען מיט זייערע דערשלאָגענע. 


דער גרענעץ פון די קינדער ראובן איז געוועזען דער ירדן, מיט די גרע- 
נעץ שטעדט. דאָס איז געוועזען דאָס ערבטהייל פון די קינדער ראובן 
נאָך זייערע פאמיליען, די שטעדט און זייערע דערפער. 


און דאָס איז װאָס משה האָט געגעבען צו דעם שבט גד, צו גד'ס קינרער 
נאָך זייערע פאמיליען. 


זייער גרענעץ איז געוועזען -- יעזר און אַלע שטעדט פון נלעד, און דאס 
װאיבע לאנר פון די קינדער עמון, ביז ערוער וואס איז נעבען רבה. 


און פון חשבון ביז רמת המצפה און בטונים, און פון מחנים ביז דעם 
גרענעץ פון דביר. 


און אין דעם טהאל -- בית הרם, בית נמרה, סכות, און צפון, דאָס איבע- 
ריגע פון דעם קעניגרייך פון סיחון קעניג פון חשבון, דער ירדן און די 
גרענעץ ביז צו דעם ים.כנרת געגען ברעג ירדן מזרח-זייט-צו. 


דאָס איז דאָס ערבטייל פון גד'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען מיט די 
שטעדט און זייערע רערפער. 


דאָס איז װאָס משה האָט גענעבען צו דעם האַלבען שבט מנשה, און עס 
איז געוועזען ביי דעם האַלבען שבט פון מנשה'ס קינדער נאָך זייערע פא- 
מיליען. 


זייער גרענעץ איז געוועזען פון מחנים, דאָס גאַנצע בשן, דאס גאַנצע 
קעניגרייך פון עוג קעניג פון בשן, און אלע דערפער פון יאיר װאָס אין 
בשן -- זעכציג שטערט. 


אויך א העלפט פון גלעד, און עשתרות, מיט אדרעי די שטעדט פון עונ'ס 
קענינרייף אין בשן ; צו די קינדער פון מכיר מנשה'ס זוהן צו א העלפט 
פון מכיר'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליען. 


יניד .14 .19 .044 1 \ 1050 ₪ 277 


נחל מֹשָׁה בְּעֲרְבָוֹת מוֹאָב מַעֵבָר ליד יריחו מִזְרָחָה; 
ּלְשִׁבִט הַלוִי לַא-נָתֵן משה נחלה יְהוָה אֶלהַי יִשְׂראֵל! % 
הִיאנַחֲלָפֶם כֲּשֶׁרדַּבֶּר לְקם: | 
ד יד 
אלה אִשֶרְִחָלִי בְנִי-יִשְׂרָאֵל בְּאָרֶץ כְנְען אשר נְחָלו א 
אותם אֶלְעֶזךְ הפהן יושע כּךְנון וראשי אָבָוֹת הַמַּמֶֹת 
לבני ישראל: בורל נחלְתם כַּאֲשֶׁר צוה יְהוָה ביר 2 
משה לְתַשעת המטות וַחֲצִי הִמַּטָּה: כִּינתן משרק 3 
נחלת שני המטות וַחֲצִי המטה מעבָר לירדן וְללוּם 
לְאינְתן ְחֲלָה בְּתוכם: כִּייהְוי בנדיוסף. שְׁנֵי משורת 4 
מנשה וְאֶפְרַיִם וְלאינְתָל הלק ללוים בָּאֶרֶץ כ' אבה + 
עָרִים לשְבַת ּמנִרְשִׁיהֶם למקניהם ולקננם: כַּאֲשֶׁר ה 
צִוָה יְהוָה תדמשה כֵּן עָשוּ ב ישראל מחלקו אָרת- 
הָאָרְץ: = ועשו בנידיהודה אל"יהושע. בלל וַיּאמֶר 6 
אֵלָיו כְּלֶב בִּריִפְנָה הַקנזי אִתָּה יְדַעְתָּ אֶתדְהַרְּבֶר אֲשֶר- 
הבר יְהוָה אלדמשה | אִישׁ הָאֲלים על אדותי וְעַ- 
ארותיך ד בְּכָדָש בַּרנֶע: בְְּאַרְבָעִים שָׁנָה אֲנכִי בִּשָׁלֹמַו 
מֹשָׁה יחה אֹתִי מִקֶּדֶשׁ בַּרְֵַ לרגל אֶת-הָאָרץ 
ואֲשֵׁב אותו דֶּבֶר כַּאֲשֶׁר עִם-לְבָבִי: ואחי אֲשֶׁר עָלָוּ א 
עִמִּי הִמְסִיו אלב העם וְאָֹכִי מַלָאתִי אַחֲרִי יְהוָה 
אֶלהָי : וישְבָע משה כַּיֹּם הַהוּא לאמל אםילא הָאָרֶץ 9 
אֲשֶׁר דִרְבָה רל בְּהּ לף תִהְיָה לנחָלה לבנ עדי 
עולֶם כִּי מלאת חרי יְהוָה אֶלהִי; וְעַתָּה הנה החור ' 
יְהוָה אוֹת* כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר וָה אַרְבָּעִים וְחָמֵשׁ שָׁנָה מא 
בר יְהוָה אֶת-הַדְּבָר הזה אֶלימֹשֶׂה אֶשְׁריהלֶךְ יִשְׂרָאֵל 
ַמַַּבֵּר וְעְתֶּה הגה אנכי היום בְִּחָמֵשׁוּשׁמֹנים שָׁנָדה: 
- עוני היום חק כַּאֲשֶׁר בְוּם שְׁלָחַ אותי מֹשָׁה ַכחִי וו 


או 
"דג הר בפתת 3.11 כ' רבוצ + 
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דאָס איז װאָס משה האָט איינגעטהיילט אינ'ם פלוין מואב, פון יענער 
זייט ירדריריהו, מזרהדצו. 


אָבער צו דעם שבט לוי האָט משה ניט געגעבען קיין ערבטייל ; דער גאָט 
פון כו ער אליין איז זייער ערבטייל, אַזױ ווי ער האָט צו זיי גערערט, 


קאפיטעל יד 


דאָס איז װאָס די קינדער ישראל האָבען אַלס טהייל בעקומען אינ'ם לאַנד 
בנען, װאָס אלעזר דער כהן מיט יהושע נון'ס זוהן און די הויפּט-פאָטערס 
פון די שבטים האָבען עס צוטהיילט צו די קינדער ישראל 


דורך א גורל איז געוועזען זיין טהייל, אַזױ ווי גאָט האָט געבאָטען דורך 
משה'ן, פאר די ניין שבטים און דעם האַלבען שבט. 


װאָרום משה האָט שוין געגעבען דעם טהייל פון צוויי שבטים און אַ האַל- 
בען שבט אויף יענעם זייט ירדן, אָבער צו די לוים האָט ער ניט געגעבען 
א בעזיץ צווישען זיי. 


װאָרום די קינדער פון יוסף זיינען געוועזען צוויי שבטים -- מנשה 
און אפרים ; און זיי האָבען ניט געגעבען א טהייל צו די לוים אין דעם 
לאַנד, נאָר שטעדט צו וואוינען, און זייערע פיטער ה פאר זייערע 
בהמות און פאר זייער פערמעגען. 


אזוי ווי גאָט האָט נעבאַטען משה'ן אַזױ האָבען די קינדער ישראל געטהון, 
ווען זיי האָבען צוטהיילט דאָס לאנד. 


און די קינדער פון יהודה זיינען צונעגאַנגען צו יהושע'ן אין גלגל, און 
כלב זוהן פון יפנה דער קנזי האָט צו איהם געזאָגט : דו ווייסט וואויל 
דאָס װאָרט װאָס גאָט האָט גערעדט צו משה'ן דעם נעטליבען מאן וועגען 
מיר און וועגען דיר אין קדש ברנע. 


איך בין אַלט געוועזען פערציג יאַהר ווען משה גאָט'ס קנעכט האָט 
מיך געשיקט פון קרש ברנע אויסצוזעהען דאָס לאנד, און איך האב איהם 
געבראַכט אַן אַנטװאָרט אזוי ווי עס איז געוועזען אין מיין הארץ. 


אָבער מיינע ברידער װאָס זיינען מיט מיר געגאנגען האָבען געמאַכט 
שמעלצען דאס הארץ פון דעם פאַלק, נאָר איך אַליין בין פאָלקאָמען 
נאָבגעגאַנגען מיין גאָט. 


און משה האָט יענעם טאָג געשװאָרען, אזוי צו זאָגען: ניט אַנדערש, 
דאס לאנד װאָס דיינע פיס האָבען דארויף געטרעטען, זאָל זיין דיינע 
אַלס א בעזיץ און צו דיינע קינדער אויף אייביג, װאָרום דו ביזט פאָלקאָ- 
מען נאַָכגעגאַנגען מיין גאָט. 


און יעצט גאָט האָט מיך געלאָזט לעבען אַזױ ווי ער האָט געזאָגט, עס 
איז שוין פינף און פערציג יאָהר, פון דער צייט װאָס גאָט האָט גערעדט 
דאָס ווארט צו משה'ן, ווען ישראל איז אַרומגעגאַנגען אין דער מדבר ; 
היינט בין איך אַלט פינף און אַכטציג יאַהר. 


איך בין נאָך היינט אַזױ שטארק ווי אין דעם טאָג ווען משה האָט מיך 
געשיקט, ווי מיין קראפט איז דענסטמאָל געוועזען אַזױ איז מיין קראפט 
יעצט, אין מלחמה ארויסצוגעהן און אריינצוקומען. 


8 יהושע יד טו. .15 .14 .642 
2 א וּכְכִַי ָתָּה לַמּלְחָמָה וְלָצאת ובוא ותה תְנְהלי 


אֶתִהָהָר הזה ה אֲשֶׁר-דבֶר יְהוָה בַּיֹם הַהָוא כֵּייאַתָּה שָׁמַעְָּ 
בּיוֹם ההא כֶייענְקִים שָׁם ריס גרֹלֶֹת בְּצָרוֹת אוּלֵי 
8 יְהוָה אותי וְהַורִשְׁתים כַּאֲשֶׁר דּבֶּר יְהוָה: ניברכהו יהושע 
4 ויִתֵּן אֶת-חָבְרָון לְכֶלֵב יפוה לְַחֲלָה: עַל-כֵן הְיְתָה- 
הברו כלם ביגה הקנזי. לגחלה עד הנס הזה יען 
טו אֲשֶׁר מלא חרי יְהוָה אַלהי יִשְׂרָאֵל: ושם חֶבְרון לְפָנִים 
קְרִית אַרְבַּע הָאָדֶם הגדול. בַּעִנקִים הָוּא וְהָאֶרֶץ שקטה 
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מִמִּלְהָמָה: 
מו = שױ שא וש 
א וַיְהִי הַגּוֹרֶל לְמטה בְּנֵי יְהוּדָה לְמִשְׁמִּדֹתֶם אֶליגָבולי 
5 אָרום מִרְבַּר-צן נְנִבֶּה מקצה תֵימְן: ויהי לָהָם בי גב 
3 מִקְצָה ם המלח מרחלשו הפנה בה זְיָצא אֶלט- 
מב למעלה עִקְרָבִים ועבר צֹנָה עָלֶה מב לקדש 
4 בַּרְנָעַ וְעָבַר חֶצָרון וְעָלָה אַדָּרָה ונְסב הַקַּרְקְעָה! ער 
עַצְמוֹנָה וְיֵצָא גְחַל מִצְרַיִם וְהָיֶה את הגְבוּל. יָמָה 
ה זְהייִהְיָה לכב בול וב בול קמה יִם המלה עַר" 
קצה הורדן ונבל לִפְאַת צפונה מלשץ הַיִם מקצרז 
: הורדן: א ַנְּבוּל בת הָנָלה וְעבֵר מצפון לבירת 
ז הָעִרְבָה וְעָלה הַגְבוּל אָבֵן בּהֵן בִּדְרְאּבן: וְעָלֹה הנבל 
דּברָה מַעַמק עָכולוְצְפונָה פנה אֶל-הִַּלְנֶל אֲשְׁריֹכַה 
לִמַעֲלֵה אָרְמִּים אשר מְגָב לגחל ועבר הבול אלמי 
8 עִיְשָׁמֶשׁ והָזי תְצָאתָיו אלע רגל: וְעָלָה הַנָּבוּל גי 
בִרְהִנֹם אֶל-כַּתֶף היבוסי מִננֶב היא ירוּשָלם ערק 
הנול אָלדְרָאש הֶהֶר אשר עליפני גייהנֹם יִמָּה אֲשֶׁר 
ל בּקְצָה עֶמְקִירְפְּאִים צֶפֹנָה: וְתָאֵר הנבל מראש הָהָר 
אֶלימַע מ פוה ַא אֶל-עֲרי ִי הַרדעפרון וְתָאַר הַגְּבוֹל 
כצלה 
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גיב' מיר אַלזאָ דעם באַרג פון וועלכען גאָט האָט גערעדט יענעם טאָנ, 
דו האָסט דאָך דאַמאָלסט געהערט, אז די ריזען זיינען דאָרט, און די 
שטעדט זיינען גרויס און פעסט, נאָר ווען גאָט וועט מיט מיר זיין, וועל 


| איך זיי קענען פערטרייבען, אזוי ווי גאָט האָט גערעדט. 


15 


14 


15 


יהושע האָט איהם געבענשט, און האָט געגעבען חברון צו כלב יפנה'ס 
זוהן אַלס אַ בעזיץ. 

צעהכאה האט הברון בעלאננט צו כלבבץ יפנה'ס זוהן דער קנױי, אלם 
ערבטייל ביז צו דעם היינטיגען טאָג, ווייל ער האָט גאַנץ נאָכגעפאָלגט 
דעם נאָט פון ישראל. 


דער נאָמען פון חברון איז פריהער א קרית אַרבע, ער איז געוועזען 
דער גרעסטער מענש אונטער די ריעזען. דאן איז דאָס לאַנד שטיל געוועזען 
פון מלחמה. 


קאפיטעל טו 


און דאָס נורל פונ'ם שבט פון יהודה'ס קינדער צו זייערע פאמיליען, איז 
נעוועזען, ביי דער גרענעץ פון ארום . דער פרבר צו פון הרום ייט, אין 
עק דרום-זייט. 


זייער גרענעץ איז געוועזען פון רעם עק ים המלח, פון דעם שטראָם װאָס 
קעהרט זיך צו דרום-זייט. 


עס איז ארויס צו דרום-זייט פון מעלה עקרבים, און איז אריבערגעגאנגען 
קיין צן, און איז נענאנגען פון דרום-זייט נאָך קדש ברנע, און איז אַריבער 
צו חצרון, איז ארויף נאָך אדר, און האָט אַרומגערינגעלט קרקעה. 


ער איז אויך אריבער קיין עצמון, און איז ארויס צום טהאָל פון מצרים, 
דער ענד פון גרענעץ איז געוועזען אויף מערב-זייט. דאָס זאָל ביי אייך 
זיין דער גרענעץ פון דרום-זייט. 


און דער גרענעץ פון מזרח-זייט איז געוועזען פון דעם ים המלח ביז צו 
דעם עק ירדן ; און די גרענעץ פון צפון-זייט איז געוועזען פון שטראָם 


בון ים ביים ענר יהרן. 


און די גרענעץ איז ארויפגעגאַנגען פון בית חגלה און איז אריבער צו צפון- 
ההכה כות הערבה ;. און דער גרענעץ איז ארויף ביז אבן בהן בן- 
ראובן. 

און די גרענעץ איז ארויף קיין דביר פון עמק עכור, אין צפון-זייט פאר- 
קעהרענריג צו גלנל, וואָס איז געגענאיבער דעם אויפגאנג פון אדמים, 
אין דרום-זייט פון דער טייף ; און די נרענעץ איז אַריבערגעגאַנגען ביז 
צו דעם וואפער פון עין שמש, און זיין ענדע איז געוועזען ביי עין רונל. 


און די גרענעץ איז ארויפגעגאַנגען ביי גי-בן-הנום, אין דער זייט פון דעם 
יבוסי, (דאָס איז ירושלם) פון דרום-זייט, און די גרענעץ איז ארויפגעגאַנ- 
נען ביז'ן שפיץ פון בארג, װאָס איז נעבען גי-בן הנום אין דער מערב- 
זייט, װאָס איז אין דעם עק פון ריזען טהאָל אין דער צפון-זייט. 


ער האט בעצייכענט דעם נרענעץ פונ'ם שפיץ באַרג צו דעם וואַסער- 
קוואל נפתוח, און איז ארויסגעגאננען צו די שטעדט פון דעם בארנ 
עפרון ; אויך האָט בעצייבענט דעם גרענעץ בעלה, דאָס איז קרית יערים. 
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ה הא קר רם: | הב הַנּבוּל מִבַּעלָה יָמָדה י 


-ן == דוו 


= וירד ביתדשמש ועבר תמנה: ויצֵא הבוט אֶל- 
כֶּתֶף עקרון צְפוֹנָה וְתָאַר הבול שִׁכְּרוֹנָה וְעָבֵר הַר- 
הַבַּעֵלָהויָצָא יִבְנָאל היו תִּצְאֹת הנְּבִיל יָמָּד: בול ₪ 
יִם הַיָמָּה הגדול וגבול ₪ גָּבִיל בְנִיי-יהוּדָה === 
למשפחתם: ּלְכָלֶב בִּויְפִנֶּה נָתִן הלכ בּתוך בְנִיי 
יְהּדָה אָל-פִּייְהוֶה ליהושע אתדקרית אַרְבַּע אבי הענה 
היא חַבְרון: ורש משם כָּלב את"שלושה בנ הַעֲנָק 
אֶת-שָׁשֵי וְאֶת-אֲחִימֶן וְאֶתדְתלְמי ילידי הָעֶנֶק: ויעלי פו 
מִשָׁם אָלשְׁבִי דכר ושמידְכר לִפְנִִם קִריַת-יקפָר; 

ויאמָר כָּלַב אֲשֶׁר-יִכָּה אֶת-קַרְיַת-סָפָר וּלְכְדָהּ וְנָתַתִּי לוֹ 8 
אֶת-עַכְמָה בְתִי לְאֶשֶה: וַיִּלְכְּדָהּ עֶתְנִיאֵל בְִּלְנֵו אַחִי זו 
כָלֵב הַתַרְלו אֶת-עַכְסָה בתו לְאשָה: ויָהִי | בְּבוֹאָה 88 
ותסיתהו לשאול מאֶת-אָבִיהָ שדה וַתִּצֲנַח מעל החמור 

אמִרדְלָהּ כְּלַב מהילֶך: וַתֹאמֶר הְנְהִילִי ברְפָה כו 9 
ארץ הננב נְִתָּנִיוְְתַתָּה לִי גִּלֶת מִיִם וַתַדְלָה את ָלֶת 

עלִיוֹת וְאֶת לת תַּהִתִּיוֹת! - ואת יט מַמָּה בְנִי כ 

יְהוּדָה לְמִשְׁפּחֹתֶם: ויהו הַעְרִים מִקְצֶל לְמטה בניד וג 
יהוּדָה ‏ אֶל--נָבּל אָוֹם בַּננִבֶּה קַבְצְאֵל ועד גה 9 
קה וְרִימוֹנָה וְעדְעָדָה! וקדש. חצור ונ זף וְטָלֶם 9 
וּבְעָֹת; חצר | חַדְתָּהּ וּקָריות הֶצְרוֹן הִיא חָצוֹר; כ 
אֵמֶם וּשְׁמֶע וּמְֹלָדֶה: וַתְצַר גדה וְחִשְׁמֹן וכית פָּלֶט: ? זנ 
ְחַצַר שועל וּבְאֵר שבע וּבְוֹתְיָה: בַּעֲלָה וְעִיִם [עצם: 5 
אֶלְולָד וּכְּסִיל וְחָרְמָה: וצקלג ומדמנה ופנסורז: ל, 


= 


1 


= 
₪5 


= 
₪ 


וּלִבְאָוֹת וְשָׁלְחִים ועין וָרמון כּליעָרִים עֶשְׂרִים ותשע 2 
וחצריֶן: - פשפלה אֶשְׁאול וִצְְעָה וְאשָׁה:ּ הת ; 
ועין ננִים מִּמִּיחַ וְהַעינֶם! יָרְמוּת וַעָדְלָם שוכה וַעוקָה; 


תיריר 


י ה ו שע ימו 9 


10 און די גרענעץ האָט זיך אַרומגערינגעלט פון בעלה, קיין מערב-זייט צום 
באַרג שעיר, און איז אַריבערגעגאַנגען צו דער זייט פון דעם באַרג יערים 
דאָס איז כסלון פון צפון-זייט ; און אַראָפּגענידערט קיין בית-שמש, 
איז ער דורך תמנה. | 

1 וואו דער גרענעץ איז ארויסגענאננען צום צפון-זייט פון עקרון, האָט דעם 
גרענעץ באצייכענט שכרונה, ער איז אַריבערגעגאַנגען צום באַרג בעלה, 
און איז ארויסגעגאַנגען קיין יבנאל, און די ענד פונ'ם גרענעץ איז גע- 

ועוען נענען מערב זייט. 

9 דער גרענעץ פון מערב-זייט איז געוועזען דער ים הגדול, דיעזער גרענעץ 
איז דער גרענעץ פון די קינדער יהודה רינגס אַרום נאָך זייערע פאמיליען. 

8 צו כלב יפנה'ס זוהן האָט ער גענעבען א טהייל צווישען די קינדער פון 
יהודה, אַזױ ווי גאָט האָט געזאָגט צו יהושע, קרית אַרבע, (,ארבע" איז 
געוועזען דער פאטער פון די ריזען) דאָס איז חברון. 

4 און כלב האָט פון דאָרט פערטריבען די דריי יונגע ריזען : ששי, אחימן, 

: און תלמי, די ריזען-קינדער. 

15 און פון דאָרט איז ער ארויפנענאננען צו די בעוואוינער פון דביר, -- 
דער נאָמען פון דביר איז פריהער געוועזען ,,קרית-ספר". 

6 און כלב האָט געזאגט : דער װאָס וועט שלאָנען קרית-ספר און וועט זי 
אייננעהמען, צו דעם וועל איך געבען עכסה מיין טאָכטער פאר א ווייב. 

7 און עתניאל קנז'ס זוהן, כלב'ס ברודער, האָט זי איינגענומען, און ער האָט 
איהם גענעבען זיין טאָכטער עכסה פאר א וייב. = 

8 קומענדיג האָט זי איהם אָנגערעדט, אַז ער זאָל פון איהר פאָטער פער- 
לאַנגען א פעלד. אַז זי האָט אַראָבנגעשטינען פון אייזעל, האָט כלב צו 
איהר געזאָנט : װאָס איז מיט דיר ? 

9 האָט זי געזאָגט : גיב מיר א וואפער-פעלד, װאָרום דו האָסט מיר גע- 
געבען א טרוקען-לאנד, אַלזאָ גיב מיר אויך וואסער-קוועלען ; און ער האָט 
איהר געגעבען העכערע קוועלען און נידריגע קוועלען. 

0 דאָס איז דער בעזיץ פון שבט פון יהודה'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען. 

1 די שטעדט זיינען געוועזען פון דעם עק גרענעץ צו דעם שבט פון יהודה'ס 
קינדער ביז צו דער גרענעץ פון אדום אין דער דרום-זייט : קבצאל, עדר 
און יגור, 

2 קינה, דימונה און עדעדה, 

8 קדש, חצור, און יתנן, 

| 24 זיף, טלם און בעלות, 

5 ניי-חצור און קריות חברון, (דאָס איז חצור), 

6 אמם, שמע, און מולדה, 

7 חצר גדה, חשמון, און בית פּלט, 

8 חצר שועל, באר שבע, און בזיותיה, 

9 בעלה, עיים, און עצם, 

0 אלתולה, כסיל, און חרמה, 

1 צקלנ, מדמנה, און סנסנה, 

2 לבאות, שלחים, און עין-רמון. צוזאמען ניין און צוואנציג שטערט מיט 
זייערע רערפער. 

3 אין טהאָל : אשתאול, צרעה, און אשנה, 

4 זנוח, עין גנים, תפוח, און העינם, 

55 רמות עדלם, שוכה, און עזקה, 
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6 ושערים וַעִָיתַיִםוְתגְדֵרָה וּנְדרֹתָיִם עָרִים אַרפעדעשרה 
וְהַצְרִיהְן: - צנן וַחֲרָשָׁה וּמנדַליעָד: ודלען והמצפר 
וקִתְאָל:. לכיש ובְצקת ונל וְכבּןוְלחְמָס וְכִתְלִישׁ: 
: נדלות ביתהדגון מה ּמִקֵּדָה עָרִים שִׁש--עֶשְׂרָדה 
וְחִצְרִיהְן: - לבנה וְעָתָר וְעֶשֵׁן: וופתח ואשנָה ונציב: 
++ וּקְעֵילָה וְאַכְזִים וּמְרִאשָׁה עָרִים תשע וְחַצְרֵיהְן: 

5 ? עקרו תיק וַַצְרֶיהָ: מעקרון וְיָמּה כָּל אֲשׁריעַל- 
4 יָד אשדוד וְהַצְרֵיהְן: | אשדוד בְּנוֹתֶיהָ וַחַצְרֶיהָ עה 
, בְּנוֹתֶיה וַחֲצְרֶיהָ עדזנחל מִצְרָיִם וְהַיֶם הגבול ונבוּל: 

8 וּבְהָר שָׁמִיר ויר ושוֹכה: ודה וקריתדסגה היא דָבֶר; 
% עב וְאִשְְּׁמָה וִם: תשן וחלן לה עָרִם אמרני 
₪ עֶשְׂרֶה וחצריקן: - ארב ודומה [אשָען: ונִים וּבִית- 
1 תִפיה ואַפקָה: וחמטה וקרית אַרבַּע היא חָבְרִון וציעָר - 
ה עָרִים תשע וְחִצְרִיהְ: ‏ מָעֹן ! כרמל וִיף וּטָדה: 

5 וזרעאל ויִקְדעִם וָנוח: הקין נִבְעֶה ותמנה עָרִים עשר 
: ומצריקן: = | חלחול ביתדצור וגדור: ומערת ובירתד 
כ ענות וָאֶלְתְּקֵן עָרִים שֶׁשׁ וְחִצְרֵיהְן: ‏ כרית בַּעַל היא 
61 קרית יְעָרִים וְהָרַבָּה עָרִים שֶׁתַּיִם וְהַצְרֵיהְן! בַּמִּרְבֵּר 
5 בֵּית הָעֶרְבָה מִדִּין וּמְכָכָה: והגבשן וְִיר"הַמְּלַח ועין גי 
עָרָים שש וחצריה = ואַתהבוּסי שבי ירושָׁלֶם לא- 

כל בְִייְהוּרָה להורישם וישב היבופי אֶתבְּנ ְהּדָה 

בִּירוּשָׁלַם עַד היום הוָה: 

שו טו טא 0 
א מיצא הגורל לִבְנֵי יוסף מירון יריחי למי ייח מְִרְחָרה 
ל הַמִּרְבֶּר עֹלָה מִירִיחָו בְּהֶר מּית-אָל: וְיָצָא מִבִּיתדאֵל 
2 זה וְעָבַר אֶל-נְבוּל הָאַרְכִּי עִטָרוֹת: וירד יָמָּה אל" 
גבול היפלטי עד"נבול ביתדחרון תחתון ועדזנזך וְהָיּ 

ר יב א תצאתיו 


טי .47 יז הגחל 2 .48 .ז בה'א .62.צ כ'א והומת 92 וסם ק 004 יאר ר 
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280 יוה ושע טו 





1 


שערים, עדיתים, הגדרה, (אָדער גדרותים) -- פערצעהן שטעדט מיט 
זייערע רערפער. : 

₪ חרשה, און מנרלינר, 

דלען, מצפה, און יקתאל, 

מב בצקת, און עגלון, 

כבון, פה מם, און כפתליש, 

נדלות ביתדרנון, נעמה, און מקדה -- זעכצעהן שטעדט מיט זייערע 
דערפער. 

לבנה, עתר, און עשן, 

יפתח, אשנה, און נציב, 

קעילה, אכזיב, און מראשה --- ניין שטעדט מיט זייערע דערפער, 

עקרון מיט איהרע קליינע שטעדט און דערפער. 

פון עקרון צום מערב-זיים, אַלעס ואָס איז געוועזען אויף דער זייט 
פון אשדוד, מיט זייערע דערפער. 

אשדוד מיט איהרע קליינע שטעדטלעך און דערפער ; עזה מיט איהרע 
קליינע שטעדט און דערפער, ביז צו דעם טייך פון מצרים, און דאס גרוי- 
פע ים, דער גרענעץ צו דעם. 

אויפ'ן באַרג : שמיר, יתיר און שוכו, 

דנה, און קרית-סנה, (דאָס איז דביר,) 

ענב, אשתמה, און ענים, 

נשן, חלון, און גלה -- עלף שטעדט מיט זייערע רערפער. 

ארב, דומה, און אשען, 

ינים, בית-תפוח, און אפקה, 

חמטה, קרית ארבע (דאָס איז חברון), און ציער -- ניין שטערט מיט 
זייערע רערפער, 

מעון, כרמל, זיף, און יוטה, 

יזרעאל, יקדעם, און זנוח, 

הקין, גבעה און תמנה -- צעהן שטעדט און זייערע דערפער. 

שלחו ביתהצור, און-נדור. 

מערת, בית-ענות, און אלתקון --- זעקס שטעדט מיט זייערע דערפער. 
קרית-בעל (דאָס איז קרית-יערים), און רבה, צוויי שטעדט מיט זייערע 
דערפער. 

שו דעה מרבר: כית ערבה, מדין און סככה. 

נבשן, די זאלץ-שטאָדט, און עין נדי---זעקס שטעדט מיט זייערע דערפער. 
דעם יבוסי, די בעוואוינער פון ירושלים, האָבען די קינדער פון יהודה ניט 
געקענט פערטרייבען, איז דער יבוסי וואוינען געבליבען מיט די קינדער 
פון יהודה אין ירושלם ביז צו דעם היינטיגען טאָג. 


קאַפּיטעל מז 


און דאָס גורל פאר יוסף'ס קינדער איז ארויסגעגאַנגען פון ירדן יריחו, 
צום װאַסער פון יריחו, אין דער מזרח-זייט, צו דער מדבר װאָס ציהט זיך 
פון יריחו צום באַרג פון בית-אל. 

ער איז געגאַננען פון בית-אל נאָך לוז, איז אַריבער צום גרענעץ פון 
ארכי, עטרת צו, 

און איז אַראָפּנעגאַנגען אין דער מערב-זייט צו דעם גרענעץ פון יפלטי, 


ה שי 
תְצְאֹתָוֹ יָמָּה: ועחלו בנידיוסף. מנשה וְאֶפְריִם: וקו + 
בול בניהאפרים למשפחתם ויהו בול נַחֲלָתֶם מִזְרְחָה 
עטרות אדר עדדכית חרון עָליון: וַצָא הגבול המר 
הַמִכְמְתֶת מִצְֿון וקב הנבל מִזְרחָה תֲֶַּת שלה וְָבֵר 
אותו מִמִזְהַח ינְוחָה: ָרֶד מִינוֹחָה עטָרִית וְנֶערָתָה ופְגַע 
ביריחו נְצָא דירדְן: מתפוח ילך הַגְבול יְמָה גחל קָנָה 
חי תְצְאתָיו הַיָמָּה זֹאת נַחֲלַת מטה בְניאֶפְריִם 
לְמִשְׁפְּחֹתֶם: וְהָעָרִים המבדלות לבני אֶפְרַיִם בְּהוךָ 
נחלת ְּנייְנַׁה כְּל-הֶעָרִים וחצריהֶן: וְלָא הורישו אֶת- 
הַכְנְעָנִי הוושב כנזֶר וושב הַכְּנַעֵנִי בכרב אִפָרַיִם עדי 
הַיּום הוה ויהי למסזלבד 
1 זעטא 6 יז 
ווהי י הגופ לְמַמֵּה מְנַשֶׁה כּיהְוא בְּכָֹר יוֹסֶף לְמָכִיר א 
בכור מִנְשָה אָכִי ִִלְעָד כִי הא הָיָה איש מִלְהָמָה 
והודדלו הַנִלְעֶר וְהַבְּשֶׁן: והי לבני מנשה הגותריכט 
לְמִשְׁפֹּתְם לִבְנִי אֲבִיעֶזֶר ולבניחטלק ולבגי אַשְׂריאָט. 
ְלַבְנישָׁכֶם ְלבְנִי"ְחְפֶר ולבני שמידע אלה בל מנשרז 
בִויוֹסף הוכְרִים לְמִשְׁפְּחֹתֶָם: וְלִצלָפְחָה בַרְתַפֶר בּ- 
גִלְעָד בִּדְמְכִיר בִּדְמְנַשֶּׂה לאדהיו לו בְּנים כּי אט" כָנָורת 
וְאֶלֶט שָמות בִּנֹתִיו מחלה וְנֹעָה חַנְלָה מלְכּה ותרצרק: 
וַתִקְרְבְנָה לפני אֶלְעוֶר הפהן ולפני | יהושע בנ וְלִמְנִ 
| שיט לַאבֹר יְהוָה צִוָה אַתחמשָה לְתַתלְנוּ גְחַלַדה 
כְּתוך אחינו ניתן לָהֶם אלדפי יְהוָה נִחָלָה בְּתוך אֶחִי 
אֲבִיהְן: ולי הבליחמנשה עשרה לְבַר. מארץ הַגְלְעָד ה 
והַבָשֶׁן אשֶׁר מעבר לירדן: כִּי ות מְִשָּׂה נָחֲלו נַחֲלָה 5 
בְּתך בְּנו וְאֶרֶץ הִַּלְעֶד הָיְתָה לבְניימְַשֶׁ הַנתְרִים; 


ויהי נְביל-מְנֵשֶׁר מַאֲשֶׁר הַמַּכְמֶתֶת אֲשֶׁר עַל-פָני שְׁבֶםם ד 
ריע דייר עיד ער עיינ טדייש והלך 
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מיז 3 ז תצאתיו ‏ 








המחור על טוג כ 7 יט 
ביז צו דער גרענעץ פון דעם אונטערשטען בית-חורון און ביז גזר, און זיין 
ענד איז געוועזען אין מערב-זייט. 
יוסף'ס קי נדער --- מנשה און אפרים --- האָבען זיך עס צוטהיילט. 
און עס איז געוועזען די גרענעץ פון אפרים'ס קינדער נאָך זייערע פאמי- 
ליען -- דער גרענעץ פון זייער בעזיץ איז געוועזען אין דער מזרח-זייט 


+ פון עטרות אדר ביז דעם אויבערשטען בית-חורון. 


10 


| + 


און די גרענעץ איז ארויסגעגאננען ביז צום ים נאֶךף מכמתת, פון צפון- 
זייט, און די גרענעץ האָט זיך פערקעהרט אין דער מזרח-זייט צו תאנת 
שלה, און איז איהם פארבייגעגאננען צו דער מזרח-זייט פון ינוחה. 


און איז אַראָפּנעגאַנגען פון ינוחה נֹאֶךְּ עטרות און נאֶך נערתה, האָט 
בעריהרט יריחו, און איז ארויסגעגאַנגען צום ירדן צו. 


פון תפוח האָט זיך דער גרענעץ געצויגען נאֶף דער מערב-זייט ביז צו 
דעם טייך קנה, און האָט זיך געענדיגט ביים ים. דאָס איז געוועזען דער 
בעזיץ פון דעם שבט פון אפרים'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליען. 


די צושיידונג-שטעדט פון אפרים'ס קינדער זיינען געווען אינ'ם בעזיץ 
פון מנשה'ס קינדער ; אלע שטערט מיט זייערע פאָרשטעדטלאַך. 


זיי האבען ניט פערטריבען די כנענים װאָס האָבען געוואוינט אין גזר, נאָר 
די בנענים האָבען געוואוינט צווישען אפרים ביז צו דעם היינטיגען טאָג, 
און זיינען נעוועזען דיענסטבאר צו צינס. 


קאפיטעל יז 


עס איז אויך נעוועזען א נור? טהייל צו דעם שבט מנשה, װאָרום ער 
אי טמעושוען װסף'ס בכור, ד. ה. צו מפיר דער בכור פון מנשה, פאטער 
פון נלעד ; ווייל ער איז נעוועזען א קריעגס-מאַן, דאַרום האָט ער גענומען 
נלעד און בשן. 


עס האָט אויך בעלאנגט צו די איבריגע זיהן פון מנשה נאָך זייערע פא- 
ביייען. צו די קינדער פון אביעזר, צו די קינדער פון חלק, צו די קינדער 
פון אשריאל, צו די קינדער פון שכם, צו די קינדער פון חפר, און צו די 
קינדער פון שמידע, דאָס זיינען די קינדער פון מנשה, יוסף'ס זוהן, די 
מאַנספּערזאָנען נאָך זייערע פאַמיליען. 


אלכחה) דער װהן פון הפד, זוהן פון נלעד, זוהן פון מכיר, זוהן פון 
מנשה האָט ניט געהאַט קיינע זיהן, נאָר טעכטער ; דאָס זיינען די נעמען 
ב יינע טעכטער: מהלה, נועה, הנלה, מלכה און תרצה. 


די לינען צונענאננען צו אלעזר דעם כהן, צו יהושע זוהן פון נון, 
און צו די פירסטען זאָנענדינ : ,גאט האָט געבאָטען משה'ן אונז 
צו נעבען א בעזיץ צווישען אונזערע ברידער" ; האָט יהושע זיי געגעבען 
נאָך דעם בעפעהל פון נאָט א בעזיץ-טהייל צווישען זייער פאָטער'ס 
ברירער: 


און עס זיינען אויסנעפאלען פאַר מנשה'ן צעהן טהיילען, אויסער די 
לענדער גלעד און בשן װאָס זיינען אויף יענער זייט ירדן ; 

וואָרום אויף די טעכטער פון מנשה האָבען געהאט א טהייל צווישען זיי- 
נע זיהן. דאָס לאַנד נלעד איז געוועזען פאר די איבריגע קינדער פון מנשה. 


מנשה'ס גרענעץ איז געוועזען פון אֶשר ביז מכמתת, װאָס איז פאר שכם ; 
און די גרענעץ איז געגאנגען רעכטס צו די קאַלאָניעס פון עין תפוח. 


289 יהושע יו יח .18 .17 .042 
הלד הגבול אֶל-היָמון אבי עיץ תפוח לִמְנַשֶׂה 
הִיָתָה ארץ תפוח ותפוח אָל-- - ' ,ששה לבני אֶפְרִָם! 
ורוד הבול נחל קנה ננבָּה לסל עָרִים הָאֲלָּה לֶאֶפְרַיִם 
תו ערִי מנשה גְבָוּל מְֵשֶׁה מְשֶפן לנְחַל ויהי תְצָאתיו 
י הַיָמֶּה : נְִבָּה לְאֶפרִים ְצְפונָה לִמְנַשֶׁה וי היף בלו 
1 וּבְאֶשַר יפנע מצֶפון וּבְיִשׂשכֶר ממזרח: ויהי לשה 
בִּשׂטכָר וּכְאֲשֶׁר בִּיתשָׁאָן וּבְנוֶֹיה ויִבְלעֶם ּבְנוֹמִירְז 
וְאֶת-יִשְׁבִי דָאר וּבְנוֹפֶיהָ שבי עידדר וּבְנוֹתֶיהָ וישְׁבִי 
תַענֶד ובנתיה וְִשְׁבִי מִנדּוֹ וּבְנוֹתֶיהָ שְׁלֶשֶׁת הַנָּפֶּר;; 
לו ולא יָכְלוּ בנ מנשה לְהוֹרִישׁ אֶת-הָעָרִים הָאִלֶּה ווא 
2 הַכְּנענִי לְשָׁבֶת בְּאֶרֶץ הואת: והי כִּי חקו בי שראל 
4 וַיִתְני אֶת-הַכְּנַעֲנִי למס והורש לא הריש ַירַבְּרוּ 
ְניי יוסף אֶתדיהושע לאמר מדוע נְהַתָה לי נִחָלָה גֹרָל 
אֶחֶל וְהָבֶל אֶחָד וַאֲנִי עם רֶב ער אשריעדיפה בְרְכני 
יְהוָה: וֹּאמֶר אָלָהֶם יהושָע אירב אַתָּ עלרק 
לך הערה וּבָרֵאתָ לף שֶם בְּאָרֶץ הַפְּרוי ְהרְפָאִיבם 
6 כּיאָץ לה הרזאפרים: ויאמרו פגי יזסף לאיימצא לטו 
הָהָר וְרָכֶב בול בְּכֶל-הַכְּנֶעט. הישב בְאָרְץ-הָעמָק 
לֹאֲשׁר בְּבֵית--שֶׁאָ ּבְנופִיהָ וְלַאֲשֶׁר. בְּעָמֶק יְרְעָאלי; 
זו ָאמָר. ְהושָע אל"כית א לאִפְִיִם למנה לאפר 
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ירז יח וד שאט 
א ויִקְהֲלוּ כְּליעֲרַת בְּנִיייִשְׂרָאֵל שלה וַיִשׁכּנוּ שֵׁם אֶרז. 
2 אֶהֶס מועך וְהָארֶץ נכַבְּשָה לפניהם: וַיָחְרוֹ בְּבְני 
ישראל אֲשֶׁר לא"חלקו אֶת-נַחֲלָתַם שִׁבְעָה שׁבָמם! 

די עי 7 ו ויאמר 


יו 13.ז פתח באתטז .14 .צ כ'א אל 20:4 קבטו בק 
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82 יחו שע יויה 


דאָס לאַנד תפוח האָט געהערט צו מנשה, אָבער תפוח אַלס דער גרענעץ פון 
מנשה, האָט געהעו, ";קינדער פון אפרים. 


און די גרענעץ איז אריצפגענאנגען צו דעם טייך קנה אין דער דרום-זייט 
פון טייך. דיעזע שטעדט האָבען געהעדט צו אפרים'ן צווישען די שטעדט 
פון מנשה. דער גרענעץ פון מנשה האָט זיך געצויגען פון צפון-זייט מייך, 
און געענדיגט ביים ים. 


די דרום-זייט האָט געהערט צו אפרים און די צפון-זייט צו מנשה, און 
דאָס ים איז געוועזען דער גרענעץ. אין צפון זייט האבען זיי זיך צוזאַמען 
געטראָפּען מיט אשר'ס טהייל און אין מזרח-זייט מיט יששכר'ס. 


מנשה האָט נעהאט אין יששכר און אין אשר: בית-שאן מיט איהרע 
דערפער, יבלעם מיט איהרע דערפער, די קאַלאָניעס פון דאר מיט זייערע 
דערפער, די קאָלאָניעס פון עין-דור מיט זייערע דערפער, די קאַָלאָניעס 
פון תענך מיט זייערע דערפער און די קאַלאָניעס פון מגדו מיט זייערע 
דערפער -- אויך דריי פראווינצען. 


אָבער מנשה'ס זיהן האָבען ניט געקאַָנט אייננעהמען די דאָזינע שטעדט, 
ווייל דער כנעני האָט געװאָלט בלייבען אין דעם דאָזיגען לאַנד. 


נאָר ווען די קינדער ישראל זיינען געװאָרען שטארק, האָבען זיי געמאכט 
דעם כנעני מס געבען, אָבער זיי האבען איהם ניט גאנץ פערטריבען. 


און יוסף'ס קינדער האָבען גערעדט צו יהושע'ן, זאגענרינ : פאר װאָס 
האָסטו אונז גענעבען אַלס בעזיץ נאָר איין גורל און איין טהייל ? איף 
בין א ורויסע בעפעלקערוננ, אם וי נאט האט מור געבענשט! 


און יהושע דאָט צו זיי געזאָגט : אז דו ביזט יא א גרויס פּאָלק געה-זש 
ארוים אין װאַלד אריין, און שו ייד דיר דאָרט אִפּ פון דעם לאנד פון 
מכ אדער פון די ריזען, אויב עס איז ריר ענג אין דעם געבירג ,פון 


יאפרים. 


האָבען די קינדער פון יוסף געזאָגט : דער באַרג איז פאר אונז ניט גענוג; 
אבש דער כנעני, ואס בעוואוינט דעם נידערלאנר -- בית-שאן פיט 
אלע איהרע פאַרשטעדטלאך און אין יזרעאל'ישען נידערלאנד -- האָט 
אייזערנע רייט-וועגען. 


האָט יהושע נעזאָנט צום יוסף-הויז אפרים'ן און מנשה'ן -- זאגענ- 
דיג : דו ביזט א גרויסע בעפעלקערונג, און שטאַרק גענוג אייך, דאַרפט 





יאיהר זיך ניט בענונענען מיט איין נורל-טהייל -- 


טרעפסטו א בארג אָדער א וואלר, שנייד עס דורך ! ענדליך וועסטו דאךף 
פארטרייבען דעם כנעני, אָבוװאָה? ער האָט אייזערנע רייט וועגען און איז 
שטארק. 


קאפיטעל יח 


די ;אַנצע .עמיינדע פון די קינדער ישראל האבען זיך צוזאמענגעקליבען 
אי] שלה, נאָכדעם אז דאָס לאנד איז ביי זיי איינגענומען געוועזען, און 
האָבען דאָרטען אוועקגעשטעלט דעם פערזאמלוננס געצעלט. 


און עס זיינען איבערגעבליבען אונטער די. קינדער ישראל זיעבען שבטים, 
צו וועלכע. מען האָט ניט אויסגעטהיילט זייער בעזיץ-מהייל. 


יח .18 040 הג 71085 38 
ַֹּאמֶר יהושע אֶל-בְּנֵי ישראל עד-אנָה אַתָּם מתרפים : 
לביא לֶרֶשֶׁת אֶת-הָאֶרֶץ אֲשֶׁר נָתֵן לְכֶס יְהוָה אֶלהי 
אְֶוֹתֵיכֶם: הבו לָכם שְׁלשָׁה אָָשִׁים לשבֵט וְאָשֶלְפבז ו 
מו ִיתְהַלְכוּ בְאֶרֶץ ויִכְתְבוּ אוֹתָהּ לְפִי נְחֲלָחָם ויָבְאוּ 
אֵלָי: וְהִתְחַלְקִי אֹתָהּ לְשִׁבְעָה חֲלָקִיִם יְהוּרָה יָעַמַד ה 
עַל-נְבוּלו מב וּבִית יוסף יַעַמְדְוּ עלהגבולֶם מצפון: 
וְאַתֶּם תִּכְתְּבֵוּ אֶת-הָאָרֶץ שִׁבְעָה חֲלְלִים וַהֲבֵאתֶם אֵלי 6 
הנה ווריתי לכם גול פה לפני יְהוָה אֶלהינו: כִּי איך ז 
חלק ללוים בְּקַרְבְּכֶם כִּייכְהְנָּת יְהוָה נחלתו ד וּרְאּבן 
וַחֲצִי שָׁבֶט המשה לָקְה ְחַלְתם מַעֲבֵר לירדן מוְרְחָה 
אֲשֶׁר נְתן להַם משה עבר יְהוָה: ויקמו הָאֲנָשִׁים ילב 
וצו השע ֶת-ההלבִי לכב האר לאר ל 





= וי : 27 


לָכֶם רל 9 הוה = הלבו הַאנָשִׁיט ועברו 5 
בְאֶרֶץ ויכתבוה לערים לשבעה חֲלָקִים עלדספר וַיָבְאוּ 
אַלדיהושע אל"המחגה שׁלה: משלך לם יְהוּשע גורל י 
בְּשְלָה לפנ יְהוָה ויחלקדשם יהושע אֶת-הָאֶרֶץ לבני 
שְרְאל כְמַחְלְקתֶם: על גוֹרְל מטה בניחבנימן וו 
| למשפחתם ויצא גָבָוּל נוְרְלֶם בִּין בְּנִי יְהוֹרָה ובין בָּנִי 
יוסף: והי להם הַגְבוּל לפאת צָפוֹנָה מִדְהַרְהָן לה 19 
הַנְבוּל אֶלדְבְתף יריחו. מצפון עה בָהָר יָמָּה וחידה 
תְּצְאֹתָיו מִדְבַּרָה בֵּית אָוְן: וְעַבר מִשֶׁם הַנְבוּל וד 13 
אֶל-כָּתֵף לוה נְִבָּה הִיא ית אל וְיָרָד הבול עטרור; 
אל עַס-הָלֶר אשַר מב חן תחתון: וְתָאֵר 4 
הבוט ונָסֵב לִפְאַת-ים נְנִבֶּה מִדְהָהֶר ר אֲשֶׁר עַל-פּני 
בית--חרון בה וְהָיָה תְצְאֹתָיו אֶליקרְיַת-בַּעַל הת 
חרית יִָרִים ער בנ הוה [את פְּאַת-ים: וּפְאַת-לָבָּה טו 
דיי מקצה 





כ וח קר .14 והל ק' 1914 לרידטזאי 


יה ר טע יה 288 
האָט יהושע געזאָגט צו די קינדער ישראל : ביז ווי לאַנג נאָך וועט איהר 
אייך' פוילען אריינצוקומען אָבנעהמען דאָס לאנד, װאָס דער גאָט פון 
אייערע פאָטער'ס האָט אייך געגעבען. 


בעשטימט אייך דריי מענער פון יעדען שבט, איך וועל זיי שיקען, און זיי 
זאָלען אויפשטעהן און דורכגעהן דאָס לאנד, און זיי זאָלען עס באשריי- 
בען נאָךְ זייערע טהיילען נאֶך, און קומען צו מיר. 


זיי זאָלען עס צוטהיילען אין זיעבען טהיילען, יהודה זאָל בלייבען אויף 
זיין גרענעץ פוֹן דרום-זייט, און דאָס הויז-געזינך פון יוסף זאָלען בלייבען 
אויף זייער גרענעץ פון צפון-זייט. 


און איהר זאָלט די זיעבען טהיילען לאַנד אויסשרייבען, און זאָלט עס 


הצ סיר אהער ברעננען, וועל איף פאר אייך דאָם נורל ווארפען 


10 


11 


12 


18 ! 


14( 


15 


דא פאר אונזער גאָט. 


די לוים האָבען ניט קיין טהייל צווישען אייך -- זייער בעזײַן-טהײ? איז 
גאָט'ס כהנה. גד, ראובן און דער האלבער שבט מנשה האָבען שוין גענומען 
זייער טהייל, װאָס משה גאָט'ס דיענער האָט זיי געגעבען, אויף יענער 
זים יודן, טזרח-צ. 


דאַן זיינען די מענער אויפגעשטאנען, און זיינען נעגאנגען. און יהושע 
האָט געבאָטען די געהער, אויפצושרייבען דאָס לאנד, און האָט געזאגט : 
נעהט, רייזט דורך דאָס לאַנד, און שרייבט עס אויף, און קומט צוריק צו 
מיר, און איך וועל היער אין שלה פאר אייך גורל וואַרפען פאר גאָט. 


זיינען די מענער אוועק און זיינען דורכגענאננען דאָס לאנר, האָבען 
עס פערשריבען אין א בוך נאָך די שטעדט, צו זיעבען טהיילען, און זיינען 
געקומען צו יהושע'ן אין לאגער, נאָך שלה. 


און יהושע האָט פאר זיי גורל נעווארפען אין שלה, פאר גאט; און 
יהושע האָט דאָרטען צוטהיילט דאס לאַנד צו די קינדער ישראל נאָך זיי- 
ערע איינטהיילונגען. 


דאָס גורל פאר דעם שבט פון די קינדער בנימין איז אויסגעקומען נאָך 
זייערע פאַמיליען, און די גרענעץ פון זייער גורל איז דורכגעגאַנגען צווי- 
שען די קינדער פון יהודה און צווישען די קינדער פון יוסף. 


און זייער גרענעץ איז געוועזען אין דער צפון-זייט פון ירדן, און די גרע- 
נעץ איז ארויף צו דעם צפון-זייט פון יריחו, און איז ארויפגעגאַנגען אויף 
דעם באַרג קעגען מערב-זייט, איז דורכנעגאַנגען רעם מדבר פון בית און ; 


און די גרענעץ איז פון דאָרטען אריבער ביז לוז דאָס איז בית אל, קעגען 
דרום-זייט, און געצויגען זיך ביז עטרות אדר אויף דעם באַרג װאָס איז 
ביי'ן דרום-זייט פון דעם אונטערשטען בית-חורון. 


און די נרענעץ האָט זיך געצוינען און פארקעהרט צום ים צו, אין דער 
דווכ ייט פון דעם בארנ, װאָס איז ביין דרום פון בית חורם, און גע- 
ענדינט זיך ביי קרית-בעל, דאס איז קרית יערים, א שטאָדט פון די קינ- 
דער יהודה. דאָס איז דאָס עק פון מערב-זייט. 


און די דרום-זייט איז געוועזען פון דעם עק פון קרית יערים, און די 
נגרענעץ איז ארויסגענאַנגען צום ים, און זי איז ארויסגענאַנגען צו 
וואַפער-קוועל נפתוח. 





4 יהוש3 יח יט .6.15.19 
מִקְצָה קרית שָרִים וְיָצָא הגבול יָמֶּה ויָצָא אלדמעין מי 
6 נפתוח: וירד הַנָבוּל אֶליקְצָה הָהָר אֲשֶׁר ל לפנ ני 
בְן-הִנֹם אֲשֶׁר בְּעַמק רפָאִים צְפַֹנָה וְיָרַד גי הו 
זע אֶל-כַּתֶף הובוסי גגְבָּה בָּרָד. עין רגל: וְתָאַר מצפון 
וצא עין שמש וָצָא אֶלינּללות אֲשֶׁר--לֹכַח מעלרה 
8 אָדָמִים וד אָבן בָּדן ִּדְרְאוּבֵן: ובר אֶליכָּחֶף מיל- 
9 הֶערָבָה צְפונָה רד הָעֶרְבָתָה: וְעָבַר הַנּבוּל אֶל- 
כַּתֶף בִּיתִדחֲנְלָם צָפֹנָה וְהֶָה | תוצאותיו הַנְּבוּל אָש- 
לשןים-הַמְלֵה צְפֿנָה אַלדקצה הירדן בה זה גְבולי 
כ גב : וְהירְדֵּן ַנִבְוֹאתו לִפְּאַת-קְרְמָה ואת נחָלת בנ 
גע בִנְימָן לנְבְוּלֹתֶיהָ סָבִיב ְמִשְֹׁתֶם: ְהִָ ָעְרים לְמַטָד 
בי בנְיִמְן לְמִשְׁפִּחְותֵיהֶם יְרִיחָו וּבית--חָנְלָה עמק 
₪ קציץ: וכית העְרָכָה וּצְמָרַיִם ובית-אָל: וְהעום 
4 וְהַפּרָה. וְעָפְרָה: וּכְפַּר הַעַמּוֹנָי וְהָעֶפְנִי בע עָרִים 
קל שְׁתִּים-עֶשְׂרֵה וְחִצְרֵיהֶן: גבעון וְהָרְמָה וּבְאֲרוֹת : וְהַמַּצְתָּה 
4 וְַכְּפִירָה וְהַמּצָה: וְרָקֶם יְִפְּאֵל וְַרְאֲלָה: וְצַלע הָאָלֶף 
והיבוסי היא יְרוּשָׁלם נִבְעַת קרית עֶרִים אַרְבַּעיעֶשׂרָדה 
ְַצְרֵיהָ [את נַחֲלֹת פניחבנימן לְמְִׁפֹּתֶם; 
ש יט אוה ?אש 
א ויצא הַנֹרֶל השני לשמעון למטה בְנייִשמְעְוןלמִשְׁפְהוֹתֶם 
: הי נִחְלְתָם בְּתָוךְ נַחֲלֹת בְנִי-יְהוּדָה: הי לה 
בְּנְחֲלָתָם בְּארחשבע ושבע וּמולָרָה: וחְצַר ששל | 
וּבְלָה ועצם: וְאֶלְתּלֵרוּבְתֹלוהָרְמָה: וקל וּבירז- 
5 הַמַּרְכֶּבֶת וַחֲצַר סוּפָה: וכית לְבָאָוֹת וְשָׁרּחְן עָרִים = 
ז שָׁלְשׁ--עֶשְׂרָה וְחִצְרֵיהְן: עין רמון עתר וְעֶשָׁן עָרִיםם 
8 אַרְבַּע וחצריהן: וְכֶל-הַהֲצֵרִים אֲשֶׁר סְבִיבוֹת הָעָרִים 
הָאֶלֶה עדדבעלת בְּאָר ראמת גְגֶב זֹאת נְחֲלַת מטה בי 


= שמעון 
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4 . השע יה יט 





און די גרענעץ איז אַראָפּנעגאַנגען צום עק פון דעם געבערג ואס איז 
ביי גידבן-הנום, װאָס איז ביי דעם טהאָל רפאים אין דער צפון-זייט, 
אַרונטערגעגאַננען פון גי הנום צו דער דרום-זייט פון יבופי, און איז 
אַראָפּנעגאַנגען נאָך עין רגל. 


און האָט זיך געצויגען פון דער צפון-זייט און איז ארויסגענאַנגען ביי 
עין שמש, אראפגעהענדיג צו גלילות װאָס איז קענען איבער דעם ארויפ- 
גאַנג אדמים ; און איז ארונטערגעגאננען צו אבן בהן בן-ראובן. 


ער איז אַריבערגעגאַנגען צו דער זייט קעגען איבער דעם פלוין פון צפון- 
זייט, און איז ארונטערגעגאַנגען נאָך ערבה. 


און דער גרענעץ איז אַריבערגענאַנגען צו דעם צפון זייט פון בית-חגלה 
או[ די ענדע פון גרענעץ איז געוועזען ביי דעם שטראם פון זאלץ-ים, אין 
בער אכ ייס און דעם עק פון ירה[ אין דרום-זייט. דאס איז דער דרום- 
זייט גרענעץ. 


אויסער װאָס דער ירדן האָט עס בעגרענעצט אין דער מזרח-זייט. דאָס 
איז די טהייל פון די קינדער בנימן, נאך זייערע גרענעצען רינגס אַרום, 
נאָך זייערע פאַמיליען. 

די שטעדט פון בנימין'ס קינדער'ס שבט, נאָך זייערע פאמיליען, זיינען 
געוועזען : יריחו, בית-חנלה און די ניעדערלאנד קציץ. 


בה עהכה. שמרים, און בית-אל. 

עוים, הפּרה, און עפרה. 

כפר-עמוני, עפני, און גבע -- צוועלף שטעדט מיט זייערע דערפער. 
נבעון, רמה, און בארות. 

מצפּה, כפירה, און מצה. 

רקם, ירפּאל, און תראלה. 


צלע, אלף, און יבוסי, (דאָס איז ירושלם) גבעת, קרית -- פערצעהן 
שטעדט מיט זייערע דערפער. דאָס איז געוועזען דער טהייל בעזיץ פון 
בנימין'ס קינדער נאך זייערע פאמיליען. 


קאַפּיטעל יט 


דער צווייטער גורל איז ארויס פאר שמעון'ען -- פאר דעם שבט פון. 
שמעון'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליען. זייער בעזיץ-טהייל איז גע- 
וועזען נעבען דעם בעזיץ-טהייל פון יהודה'ס קינדער. 


אין זייער בעזיץ-טהייל האָבען זיי געהאַט : באר-שבע, שבע און מולרה. 
חצור שועל, בלה, און עצם. 

אלתולד, בתול, און חרמה. 

צקלג, בית-מרכבות, און חצר-סוסה. 

בית-לבאות, און שרוחן -- דרייצעהן שעדט מיט זייערע דערפער. 

עין, רמון, עתר און עשן, פיער שטעדט מיט זייערע דערפער. 


און אלע דערפער װאָס זיינען געוועזען רינגס אַרום פון דיעזע שטעדט, 
ביז בעלת-באר, דרום-זייט צו ראמת. דאָס איז דער בעזיץ פון שבט פון 
שמעון'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען. 


יט .19 .62 21 1105 . 389 
שִׁמְעֶון לְמִשְפְְתֶם: מִחְבָל בְּנִי יְהודה נַחֲלַת בְּנַי שמעון י 
הָיָה חלק בְּני-יְוּדָה רב מלם וַנְחָלו בנהשמְעון 
בּתוד נְחַלְתֶם: = ועל הַנוֹרֶל השלישי לבנ ומוקי 
למשפחתם ווהי גְבוּל נִחַלְתֶם עדדשרִיד: וְעָלָה גכוּלֶם| זי 
לַיָמָּה ומרעלה. פע בדבשת ופנע אלדהנחל אֲשֶׁ- מַל-. 
פְּני יקְנעם: וְשֵׁב מִשְׂרִיד קַדְמָה מְִרַח השמשעליבול ג 
כּסֵלֶת תִבָר ויָצא אֶל-הַדָּבְרֶת וְעֶלָה יְפִיע: וּמִשֵׁם עָבַר גו 
קָדֵמָה מִוְרְחָה גַתֶה חפר עִתָּה קצין וְיָצֵא רמון הַמַּתאָר 
הַנעָה: ונב אתו הַנְּבוּל מצפון חנְתִן וקו תִצְאתִיו גִּי ‏ 
יִפַתַּח"אֵל: וקטת ונהלל ושמרון וִדְאַלָה וּבִית לָהָם טו 
עָרִים שְִּׁים-עֶשָׂרָה וְחַצְרֵיהְן: ואת נחלת בְּנִייְבוּל 16 
למשפחותם הֶעָרִים הָאִלֶּה וְחַצְרֵיהְן: - לְישׂשכָר יָצָא זו 
הגורל הרביעי לבני יִשְׂשכֶר לִמִשְׁפְּחוֹתָם: ויהי ְבוּלֶם 8 
זֶרְעָאלָה וְהִכְסְלְות ושונם: וְחֲפָרִיִם ושיאין ב 
ְהָרְבִּית וקשיז ְאָבֶץי וָרָמֶת וֶעידְנִִים ועין חַדֶּה וקית ₪ 
פצץ: ופָנָע הַנְּבוּל בִּתָבָור וְשָחַצומָה ובית שמש וְהִיוּ 9 
תִצְאִות גְבוּלֶם הירזן ערִים שִׁשׁ-עֶשְׂרֶה ְַצְִין: זאת ‏ 
נְחֲקֶת מַטֶּה בְנִייישְׂשכָר לְמִשְׁפְּוֹתֶם הֶעָרִים וְחַצְרֵיהֵן: 
וא הַגוֹרֵל הַחֲמִישִׁי לְמַטָּה בְנייאֲשֶׁר לְמִשְׁמְּחוֹתָם! 24 
והי גבס חלקת וַחֲלֵי וְבטן וְאִכְשָף: ואלמלך וְעַמְעָר 96 
ומשאל ופנע בְּכַרמֶל המה וּבְשִׁיחוֹר לַבְנֶת ‏ וְשֶׁב מִזְּרָח : 
השמש בית דג ופנע בבל בנ יפְתַחדְאֶל צָפִנָרה 
בית הָעַמק ונְעִיאל ויָצָא אֶל-כָּבִיל מִשְׂמָאל; עַבְרֶןורַחָב 98. 
וחמון הנה עד צידון רפה וְשָב הגבול הָרָמָה וְעַדד 9 
ער מִבְצַריצֶר וְשֵׁב הבול חסָה ויהיו תְצאתיו המדק 
מחבל אַכְזיבֶה: וְעִמָּה ואפק ורחב עָרִים עֶשְׂרִים וּשְׁתַיִם ל 
ְחַצְרֵיהְן; ואת נחֲלת ממה בְנִי--אֶשֶׁר לְמִשְׁפַֹּתֶבם 11 
א יי = הערים 
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9 פון דעם שנורגרענעץ פון יהודה'ס קינדער, איז אריינגעקומען אין בעזיץ? 
טהייל פון שמעון'ס קינדער, יהודה'ס קינדער. איז צופיעל געווע- 
זען זייער טהייל האָבען שמעון'ס קינדער זיף בעטהייליגט אין זייער 
בעזיץ. 

0 דער דריטער גורל איז ארויס פאַר זבולן'ט קינדער נאָך זייערע פּאַמיליען; 
דער גרענעץ פון זייער בעזיץ איז נעוועזען ביז שריד. 

1 און זייערע גרענעץ איז ארויף ביז'ן ים און מרעלה, האָט בעריהרט דבשת, 

= האָט אויך בעריהרט דעם טהאל װאָס איז ביי יקנעם. 

2 צוריקגעקעהרט זיך פון שריד קיין מזרח-זייט, וואו די זונן געהט אויף, 

| ביי דער גרענעץ פון כסלות תבור, איז ארויס צו הדברת, און ארויף 
ביז יפיע. 

8 פון דאָרט איז ער אַריבערגענאַנגען קיין מזרח-זייט פון גתה חפר עתה 
קצין, איז ארויסגענאנגען קיין רמון, ציהענדיג זיף צו נעה. 

4 דער זעלבער גרענעץ האָט זיך אַרומגערינגעלט פון צפון-זייט חנתון, 
איז פאַרביינענאַנגען דעם טהאָל יפתח-אל, 

5 קטת, נהלל, שמרון, ידאלה, און בית-אל -- צוועלף שעטדט מיט זייערע 
דערפער. 

6 דאָס איז דער בעזיץ-טהייל פון זבלון'ס קינדער נאָךְ זייערע פאַמיליען 
-- די שטעדט מיט זייערע רערפער. 

7 פאר יששכר איז ארױיסגענאַנגען דער פיערטער גורל, פאר די קינדער פון 
יששכר נשֶף זייערע פאַמיליען. 

8 זייער גרענעץ איז געוועזען : יזרעאלה, כסלות, און שונם, 

9 חפרים, שיאון, און אנחרת, 

0 הרבית, קשיון, און אִבץ, 

1 רמת, עין-גנים, עין-חדה, און בית-פצץ. 

2 דער גרענעץ האט בעריהרט תבור, שחצימה, און בית שמש. געענדיגט 
האָט זיך זייער גרענעץ ביי דעם ירדן -- זעכצעהן שטעדט מיט זייערע 
דערפער. 

8 דאָס איז נעוועזען דער בעזיץ-טהייל פון העם שבט פון יששכר'ס קינדער 
נאָך זייערע פאַמיליען. די שטעדט מיט זייערע דערפער. 

4 דער פינפטער גורל איז ארויסגעגאַננען פאר דעם שבט פון אֶשר'ס קינדער 
נאָך זייערע פאמיליען. 

5 זייער נרענעץ איז געוועזען : חלקת, חלי, בטן, און אכשף. 

6 אלמלף, עמעד, און משאל ; אין דער מערב זייט האָט ער באַריהרט כרמל 

| און שיחור-לבנת. 

7 ער האָט זיך צוריקגעקעהרט קעגען דעם אויפנעהן פון דער זונן נאָך 
בית דגון, און האָט בעריהרט אין זבלון אין דעם טהאָל יפתח-אל אין דער 
צפון-זייט פון בית עמק, און נעיאל, דאַן ארויס צו כביל אין דער לינקער 
זייט. 

8 דורך עברון, רחוב, חמון און קנה, ביז גרויס צידון.- 

9 און דער נרענעץ ציהט זיך צוריק קיין רמה, ביז צו דער פעסטער שטאדט 
צור, און צוריק נאָך חוסה, פארביינעהענדיג מערב-זייט צום שנור אכזיב. 

0 עמה, אפק, און רחוב -- צוויי און צוואנציג שטערט מיט זייערע דער- 
פער. 

1 דאָס איז נעוועזען דער בעזיץ טהייל פון דעם שבט פון אִשר'ס קינדער 
נאד זייערע פאַמיליען, די דאָזינט שטעדט מיט זייערע דערפער. 
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5 הָעָרִים הָאֶלָה וחצריקן: = - לבני נַפְתָּלי יְצָא הַגּוֹרֶל. 
3 הָששי לבני נַפְתְּלִי לְמִשְׁפְּחֹתֶם: ויהי בולם מחלף 

מאלון בְּצענִים וַאֲרָמִי הנקב ו באל מדדלקום ויהי 
תְצְאֹתָיו דַיִרְדֵּן: וְשֵׁב הַנְּבְוּל מה אַזנוֹת תבר ווצצת 

משם חקקה וּפָגָע בלו מנְגֶב וּבַאֲשֶׁר פְּנַע מים וביהודה 
לה הורְֶן מורֶח השָמָש: וְעָרִי מִבְצָר הַצִּדִּים צר וְחַמֵּת 
ז; רקת וכנָרַת: וַאֲדָמָה וְהָרָמָה וַחְצֹר: וקדש וְאדְרְעי 
8 עין חֶצוֹר: ויראון ּמִגְדַּל-אֵל חָרֶם וביתחענת ובית שמש 
עָרִים תְּשַׁע-עֶשָׂרֶה וחצרִיהן: זאת נחלת מטה בְני-נַפְתִָּי 
מ למשפחתם הֶעָרִים וְחַצְרֵיהְן; למטה בנ הן 
41 למִָֹּׁתָם ; ָא הַגוָרל השבי ווהי = עב 


דדט 


פיה הש ו 


2 ואילון וְתִמְנָתָה ועקרון: 0 הבתון טי 

| ויהד וְּנייבְרָק וְנת-רְמן: וּמִי הירקון והרקון ! עם-הַנְבוּל 

: מול יפו ויֵצֵא גבל בּנחדן מהם ועלו בנידדן וילחמי 
ִם-לְשָׁם וִלְכְדוּ אוֹתָה | כ אוֹתָה לפִדְְרְב. ורש 
אוֹתְדּ וישָבו בָהּ ויקראו לִלְשָׁט דּן כְּשֵׁם דֵן אֲבֵיהֶםם; 

8 זאת נחלת ממה בנידדרן לְמִשְְּׁהֹתֶם הֶעָרִים הָאֶלָרה 

₪ וְהִצְרִיהְן: ‏ וכל לנחל אֶת-הָאָרֶץ לִנְבִילֹתֶיהָ ותו 

בְניייִשְׂרְאֵל נְחֲלָה ליהושט בּךנון בתוכֶם:. עליפי יְהוָה 
נָתְנוּ לו אֶת--הָעִיר אֲשֶׁר שאל אֶת-תִּמְנַתסָרַח בְּהָײ ‏ 

1 אֶפְריִםויִבְנָה אֶת-הָעִיר שב בָּה: אֶלֶה הַנחָלֹת אֲשֶׁר- 
חלו אֶלְעזֶר הפהן \ויהושע פּנון וראשי הָאָבָות לְמַטוּה 
ְּניישְׂרָאֵלו בלו בלה לפני יְהיָה פְּתַח אָהֶל מועך 
הלו מחלק אֶת-הָאָרֶץ; 

3 םס .אא 6 

א וָדַכֵּר יְהוָה אָלייְהושָע לאמר: דכר אָל-בְנִי ישְרָאָל 
+ = לאמר 
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פאר נפתלי'ס קינדער איז ארויס דער זעקסטער גור? ; פאר נפתלי'ס קינ- 
דער נאָך זייערע פאַמיליען. 

זייער גרענעץ איז געוועזען פון חלף, ביי'ן פלוין בצעננים, אדמי הנקב 
און יבנאל ביז לקום ; ציהענדיג זיך ביי דעם ירדן. * 

פון דאָרטען האָט זיך דער גרענעץ צוריק-געקעהרט צו מערב-זייט פון 
אזנות-תבור און איז ארויס צו חקקה, בעריהרענדיג זבלון'ען פון דרום- 
הפס אשרן כון מערב-זייט און יהודה'ן ביי'ן ירדן, מזרחדצו. 

די פעסטע שטעדט זיינען געוועזען : צרים, צר, חמת, רקת, און כנרת. 
אדמה, רמה, און חצור. 

קדש, אדרעי, און עין-חצור. , 

יראון, מגדל-אל, חרם, בית-ענת, און בית שמש -- ניינצעהן שטערט 
מיט זייערע דערפער. 

דאָס איז דער בעזיץ-טהייל פון דעם שבט פון נפתלי'ס קינדער נאֶך זייערע 
פּאַמיליען, זייערע שטעדט מיט זייערע דערפער. 

צו דעם שבט פון דן'ס קינדער נאך זייערע פאַמיליען איז ארוים דער 
זיעבעטען גורל. 

דער גרענעץ פון זייער בעזיץ-טהייל איז געוועזען : צרעה, אשתאול, און 
עיר שמש. 

שעלבין, אילון, און יתלה. 

אילון, תמנתה, און עקרון. 

אלתקה, גבתון, און בעלת. 

המ פפיפברק, און גת המון. 

מי הירקון, און רקון, ביי'ן גרענעץ קעגען איבער יפו. 

דערטיט האם זיך נעענדינ רן'ס נרענעץ; נאר דן'ס קינרער זיינען נע- 


> גאַננען, האָבען מלחמה געהאַלטען אויף לשם, איינגענומען איהר, אויס- 


48 


49 


50 


1 


גע'הרג'עט די איינוואוינער מיט'ן שארפען שווערד, צוגענומען איהר און 
בעזעצט זיך. לשם האָבען זיי איבערנעלייגט אויף ,דן", ווי זייער פא- 
טער'ס נאָמען. 

דאס איז דער בעזיץ-טהייל פון שבט דן'ס קינדער נאָך זייערע פאַמיליען, 
דיעזע שטעדט מיט זייערע דערפער. 

אז זיי האָבען געענדיגט פונאַנדערטהיילען דאָס לאַנד נאָך זייערע גרע- 
נעצען, האבען די קינדער ישראל געגעבען יהושע'ן נון'ס זוהן א בעזיץ- 
טהייל צווישען זיי. 

נאָך דעם געבאָט פון נאָט האָבען זיי איהם גענעבען די שטאָדט תמנת- 
סרח, װאָס ער האָט פערלאנגט אויפ'ן בארג אפרים. ער האָט איבערגע- 
בויט די שטאָדט און האָט אין איהר געוואוינט. 

דאָס זיינען די בעזיץ-טהיילען, וועלכע אלעזר דער כהן און יהושע נון'ס 
זוהן מיט די הויפט-פאַטערס פון די קינדער ישראל'ס שטאַמען האָבען 
איינגעטהיילט אין שלה פאר נאָט, ביין אריינגאַנג פון פערזאַמלונגס 
געצעלט, מיט א גורל. אַז זיי האָבען געענדיגט פונאַנדער טהיילען דאָס 
לאנד : 


קאַפּיטעל כ 


האָט נאָט גערעדט צו יהושע'ן. זאָגענדיג : 
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לֵאמֶר תְּנּ לָכֶם אֶת-עָרֵי הַמִּקְלֶט אֲשֶׁר-דִבַּרְתִּי אֲֵיכֶם - 
בְּיַדימשָׁה; לנוס שמָה רוצח מפה"נפש בִּשְׁננָה בִּבְלִיי 3 
דָעַת וְהיו לָכֶם לְמֶל קלט מואל הַדָּםוּ וְנֶם אֶל--אַחַרז | 4 
מֵהָעָרִים הָאֶלֶּה עמ פַּתַח שער הָעִיר וְדִבֵּר בְּאָזנִי 
זקני הָעִיר-הַהִיא אֶת-דִבָרָיו אִסָפו אתו הָעִירֶה אֲלֵיהֶם 
תדלי מקום וישב עמם: וכי ורדף נאל הַדֶּם אַחֲרְיו ה 
ולאדיסגרו אֶתדהֶרצח כּיָדו כ בְבְלידעת הִכָּה אֶת-רַצהוּ 
ולארשנָא הא לו מתמיל שלעום: רשב | בער הַהיא 5 
עַדיעֶמְדוֹ לפנ הָעֵדֶה לַמִשְׁפָּט עַד-מוֹת הפקן הנדולי 
אֲשֶׁר יִהְי בַּיָּמִים הָהֶם אַז | שוב הרוצ וּבֵא אֶל-עִירו 
וְאֶל-בֵּיתו אֶל-הָעִיר אַשֶׁרינֶס משם: ויקדשו אֶתְקְדְש ז 
ביל בְּהָר נפַתלי וְאֶת-שְׁכֶם בְּהֶר ֶפרים וְאֶת-קִרירת 
אַרְבַּע היא חָבְרִון בְּהַר יְהוּדָה: וּמַעֵבֶר לירהן ייחו 8 
מִזְרְחָה נָתְנוּ אֶתִבָּצֶר בַּמַרְבָר במישר ממטה ראובן 
וְאֶת-רָאמָוֹת בצ ממטה ד וְאֶת-נֹלָן בַּבְּשן ממטרז 
מנשה: אלה היו ערי המודה לכל | בְּנֵי ישראל ונ 9 
הַגָר בְּתוֹכֶם לנוס שָׁמָה כְּל-מַכַּה"נְפֶשׁ בִּשְׁנְנָה וְלְא יָמוּת = 
ביל גאָל הַדֶּם עדיעֶמְרו לפגי הַעדָה! 
כא .1 כ 6 כא 

שו ראשי אַבְות הלוים אֶל-אָלְעֶזֶר הפהן ואלדיהושע א 

בנ ואֶל-רָאשִׁי אבות הפטות לבני ישראל: וַיָדבְּרוּ ‏ 
אַליהם בְּשלֶה ברץ כְּנען לאמר יְהוָה צוָה בוד"משר; 
לָתֶת-לָנוּ עָרִים לְשֶׁבֶת ומנרשיהן לְבְהַמְתנו: וַתְנוּ בנ 
ישְרְאֶל ללוס מִנַחֲלָתֶם אֶל-פִּי יְהוָהְ אֶת-הַעָרִים הָאִלָּה 
וְאֶת-מִנְרְשִׁיהְן: - וצא הְַרְל לְמִשְׁמהת הַקְהָתי הי 4 
לִבְנֵי אַהָרֹן הפהן הל ממה יְהוּדָה וּמִמַּטֵרה 
הַשִׁמְי ּמִממה בִנְיָמֵן בּנרֶל עָרִים שׁלֶשׁ ֶשׂרה: 


ולבני 
כ ,8 .+ נולן קרי = ביא .8+ סניוין עליפ 987 


ידו שע כ כא 00 


רייד צו די קינדער ישראל אזוי: ;בעשטימט אייך די ענטרינונגס- 
שטעדט, ווי איך האב אייך געהייסען דורך משה'. 


אהין זאָל אַנטלויפען א מערדער, װאָס דערשלאָגט א פערזאן אונוויליג 
-- ניט וויסענדיג. זיי זאָלען ביי אייך זיין א רעטונגס אָרט פון בלוט- 
פערוואַנדטען. 


ווע] איינער אַנטלויפט אין איינע פון דיעזע שטעדט, זאָל ער שטעהן 
בלייבען ביי'ן שטאָדט-טהויער און זאָל דערצעהלען די עלטסטע פון 
שטאָדט זיין פּאַסירוננ, דאן וועלען זיי איהם צו זיי אין שטאָדט אריינ- 
נעהמען און נעבען איהם אן אָרט און ער זאָל מיט זיי וואוינען. 


אַז דער בלוט-פערוואנדטער וועט נאָכיאָגען איהם, זאָלען זיי דעם מער- 
דער איהם ניט ארויכנעכען -- ער האָט דאָך ניט וויסענדיג דערשלאָגעי 
זיין פריינד, וועמען ער האָט ניט פיינד געהאט פון נעכטען עהערנעכטען. 


ער זאָל זיך אין יענע שטאָדט אויפהאַלטען ביז ער וועט שטעהן פאר'ן 
געמיינדע-געריכט, און נאָכדעם ביז עס וועט שטאַרבען דער אָבער-כהן 
װאָס וועט זיין אין יענע צייט ; דאן ערשט קען זיף דער מערדער צוריק- 
קעררען און קומען צו זיין שטאָדט אין זיין הויז -- צו דער שטאדט 
פון וועלכע ער איז אנטלאָפען. 


און זיי האבען בעשטימט קדש אין גליל, אויף דעם באַרג פון נפתלי, שכם 
אויף דעם בארג פון אפרים, און קרית ארבע, 0 איז ב אויף דעם 
באַרג פון יהודה. 

און פון יענער זייט ירדן, ביי יריחו אין דער מזרח-זייט, האָבען זיי אבגע- 
עפ בצה אין דער מדפר, אין פלוין פון שבט ראובן, ראמות אין 
נלעד פון שבט נד, גולן אין בשן פון שבט מנשה. 

די ראזיגע זיינען געוועזען די בעשטימטע שטעדט פאר אלע קינדער ישראל, 
אויך פאר דעם פרעמדען װאָס האַלט זיך אויף צווישען זיי, אז עס זאָל 
| דאָרט אַהין אנטלויפען איטליכער װאָס דערשלאָגט א פּערזאָן אומגערן, 
אום ער זאָל ניט שטארבען דורך די האַנד פון דעם בלוט-פערװאַנדעטען 
ביז ער וועט זיף שטעלען פאר דער געמיינדע. 


קאַפיטעל כא 


און די הויפט פאַטערס פון די לוים האָבען גענעהנט צו אלעזר דעם כהן, 
און צו יהושע בן-נון, און צו די הױיפּט-פאָטערס פון די שבטים פון די 
קינדער ישראל. 

און זיי האָבען צו. זיי גערעדט אין שלה, אין דעם לאַנד כנען, אזוי צו 
זאָגען : ,גאָט האָט געבאָטען דורך משה'ן, אַז מען זאָל אונז געבען שטעדט 
צו וואוינען און וויידע פּלעצער פאר אונזערע בהמות." 


דאן האָבען די קינדער ישראל נענעבען די לוים, לויט גאָט'ס בעפעהל, 
פאלגענדע שטעדט מיט זייערע וויידע-פלעצער. 
און עס איז ארויס דער גורל פאר דער פאמיליע קהתי און עס איז געוועזען 


פאר אהרן ידעם כהן'ס זיהן, פון די לוים ; פון שבט יהודה, פון שבם 
שמעון, און פון שבט בנימן, --- דורך א גורל -- דרייצעהן שטעדט. 
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ה וְלְִנִי קֶהֶת הַנוֹתְרִים מִמּשְׁפְּהֶת מִטֵּה-אֶפריִםוּמִמַּטֵּדהי 
> דֶן וּמְחֲצִי מטה מנשה בּגורל עָרִים עֶשֶׂר: ‏ וְבְג 
רְשׁין מִמִשְׁפְּהַת מַטֶּה-יִשְׂשכָר וּממּטה-אֲשר וממטרק 
נְִתְלִיֹמַחֲצִי מטה מִנֹשָה בִבֶּשְׁן כל עָרִים שלש 
ז עֶשָׂרָה; לִבְנֵי מְרְרֵי לְמִשְׁפְּחֹתֶם ממטה רְאוּבֵן 
5 וּמִמַּטַּהינֶד וּמִמַּטָּה זבולן עָרִים שְׁתִּים עֶשְׂרָה: - ותל 
יראל לליים אֶת--הָעָרִים הָאֵלֶּה ְאֶת--מִגְרְשֵׁיהְ 

טר צןה יְהוֶה דימעה פַגּרֶל: הַתְנּּ ממטדה 
בי יהודָה ומִמטה כְּנִי שמְעון אֶת הַעָרִים הָאֵלֶּה אֲשֶׁר- 

י יִקָרָא אֶתְהְן בְשם: והי לבני אַהֲרֹן מִמִשְפְּחת הַקְחָתִי 

11 ממגי לוי כִּי לֶהם הָיָה הַגוֹרֶל ראישנה: ותו לְהָם את- 
סרית אַרְכַּע אֲבִי הָענֹק הִיא חֶבְרִוֹן בְּחַר יְהוּדָה וָאֶר;- 

9 מִנְרָשֶׁהָ סביבתיה: אֶתשָׂרֶה הָעִיר וְאֶת-חֲצְרֶיהָ נתנ 

- ְכְָלֶב בְּרְיְְנָה בַּאְָתוֹ ולבני ו אתרן הכהן נתנו 
אֶת-עִיר מקלט הַרְצחַ אֶת-הָבְרָון וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ וְאֶרת" 

4 לִבְנָה וְאֶת--מִנְרָשֶׁיהָ: וְאֶת--יַתַּר וְאֶת--מַגִרְשָׁהְ וָאֶתתף - 

טו אֶשְׁתְּמע ואֶתִמִנרְשֶׁיהָ: וְאֶת-חלן וְאֶת-מנרְשֶׁה ְאֶת- 

6 דָּבֶר וְאֶת-מִנְרְשָׁהָ: וְאֶת--עיִן וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ וְאֶת-יָטָדה 
ְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ אֶת--בֵּית שָׁמֶשׁ וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ עָרִים תֵּשַׁע 

וו מאת שני הַשְׁבָטִים הָאִלֶּה! - וּמִמַּטֵּה פנימץ אד 

8 נִּבְעוֹן וְאֶתִ"מִנְרְשֶׁהָ אֶת-נבע וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ: אֶת-עֲנָתוֹת 
וְאֶת--מִנרְשֶׁהָ וְאֶת--עַלְמֹן וְאֶת--מִנְרָשֶׁהָ עָרִים אַרְבַּע: 

כָּל-עָרִ בְני-אַהָרן הַכְּהָנִים שלשדעשרה עָרִים וּמַנְרְשִׁיהֵן; 

כ | ולְמִשפְקות בְֵּייקְהֶה הלים הַנְּתָרִים מִבְּני קקת 

ו נה ערי נרלם ממטה אֶפְרָיִם וַיַתְנוּ לָכֶם אֶת-עִיר 
מִקָלט הָרֹצְחַ אֶתשְׁכֶם וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ בְּהַר אֶפְרָיִם ְאֶת- 

23 ר ְאֶתדמִנרְשֶׁהָ: וְאֶת-קבְצַיִם וְאֶתמִנְרְשֶהָ ואֶת-בית 
א חרון 
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און פאר קהת'ס-איבעריגע זיהן פון די פאַמיליען פון שבט אפרים פון 
שבט דן, און פון האַלבען שבט מנשה, -- דורך א גורל צעהז שטעדט. 
און פאר גרשון'ס זיהן פון די פאַמיליען פון שבט יששכר, פון שבט אשר, 
פון שרט נפתלי, און פון האלנכען שבט מנשה. אין בשן -- דורד א 
גורל -- דרייצעהן שטעדט. 

פאר מררי'ט זיהן נאָך זייערע פאַמיליען פון שבט ראובן, פון שבט גד, 
און פון שבט זבולן --- צוועלף שטערט. 

און די קינדער ישראל האָבען אוועקגעגעבעז די לוים דיעזע שטעדט, מיט 
זייערע וויידע פלעצער דורך א גורל, אַזױ ווי גאָט האָט געבאָטען דורך 
משה'ן. 

און זיי האבען נעגעבען פון שבט פון יהודה'ס זיהן און פון שבט פון 
שמעון'ס זיהן, דיעזע שטעדט ואָס מען האָט זיי נערופען ביי דעם נאַמען. 
דאס האָט בעלאַננט צו אַהרן'ס קינדער, פון פאַמיליע קהת, פון לוי'ס 
קינדער, ווייל פאר זיי איז' ארויס דער ערשטער גורל. 

זיי האבען זיי אַבגעגעבען קרית ארבע פון דעם פאטער פון ענוק, (דאס 
איז חברון) אויף דעם בארג יהודה, מיט איהרע וויידע פּלעצער ריננס 
ארום. 

און דאָס פעלד פון דער שטאָדט און זייערע דערפער האָבען זיי געגעבען 
₪ הבלכה דעם ווד! פון לפכה אלס זיין נהלה. 

און צו די קינדער פון אהרן הכהן האָבען זיי געגעבען די מערדער ענט: 
לויפוננס שטעדט, חברון מיט איהרע וויידע פלעצער, און לבנה מיט 
איהרע וויידע פּלעצער. 

יתר מיט איהרע וויידע פּלעצער, און אשתמוע מיט איהרע וויידע פּלע- 
צער. 

חולון מיט איהרע וויידע פלעצער, און דביר מיט איהרע וויידע פּלעצער. 
עין מיט איהרע וויידע פּלעצער, יטה מיט איהרע וויידע פּלעצער, און 
בית-שמש מיט איהרע וויידע פּלעצער -- ניין שטעדט פון די דאזיגע 
צוויי שבטים. | 

פון דעם שבט בנימין --- נבעון מיט איהרע וויידע פלעצער, און גבע מיט 
איהרע וויידע פּלעצער. 

ענתות מיט איהרע וויידע פּלעצער, און עלמון מיט איהרע וויידע פּלעצער 
-- פיער שטעדט. | 

אלע שטערט פאר אהרן'ס קינדער די כהנים -- דרייצעהן שטעדט מיט 
זייערע וויידע פלעצער. 

פאר די פאמיליען פון קהת'פ קינדער -- די לוים װאָס זענען איבערגע- 
בליעבען פון די קינדער קהת --- די שטעדט פון זייער גורל זענען נעוועזען 
פון שבט אפרים. 

זיי האבען זיי געגעבען די מערדער ענטלויפונגס שטעדט שכם מיט איהרע 
וויידע פּלעצער, אויף דעם באַרג אפרים, און נזר מיט איהרע וויידע 
פלעצער. 

קבצים מיט איהרע וויידע פלעצער, און בית חורון מיט איהרע וויידע 
פּלעצער -- פיער שטעדט. 
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חרון וְאֶת-מִנרְשֶׁהָ עָרִים ארְפע: | וממשההדן אָר;" 23 
אַלְתקא ואת"מנרשה אַתגּתון ְאֶת-מִנרְשֶׁהָ: אתדאילון 24 
ְאַתדמנֶרְשָהָ אַתהנתדרמין וְאֶת-מִנְרְשֶׁהָ עָרִים אַרְבַּע; 
וּמִמַּחֲצִית מטה מְנַשֵּׁה אֶת-תַּעְֶךְּ וְאֶת"מִנְרְשֶׁהָ וְאֶת-נָת כה 
רַמּוֹן וְאֶת--מִנְרָשֶהָ. עָרִים שָׁתִיִם: כָּל-עָרִים עֲשָׂר אל - 
מִנְרְשִיהָן לְמִשְׁפְהוֹת בְּנִייקְהֶת הַנוֹתָרִים! ‏ וְלִבְניְגִרְשׁוֹן זל 
מִמִּשְׁפּהֶת הלוש מחצי מטה מנשה אֶת-עִיר מקלט 
הָרֹצַחֵאֶת-נֹלון בכ וְאּתמנְרָשֶה וְאֶת-בֶּשׁתֶרה את" 
מִנְרְשֶׁהָ עָרִים שְׁתִִּם! ‏ וּמִמַּטֵּה יִשֶׂשכָר אתדקשיון 8 
אֶתמנְרְשָהָ אֶתדבְרַת וְאֶת-מִנרָשֶׁה: אֶת-יִרמוּת וְאֶת עי 
מִנְרְשֶׁהָ אֶת-עין גנּים ומתדמנְרְשה עָרִים אַרִבַּע: 
וּמִמַּטֵּה אֲשֶׁר אֶת-מִשְׁאֶל וְאֶת-מִנְרְשָׁהָ אֶת"עַבְדִוןוְאֶת" ל 
מַנְרָשֶׁהָ: אֶתחֶלֶקֶת וְאֶת-מִנְרְשֶׁה וְאֶת-רְחב וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ גג 
עָרִים אַרְבַּעג ‏ וממטה נפתלי אתדעיר | מקלט הַרצָחַ 35 
אֶת-קְדשׁ בַּנְּלִיל וְאֶתמנְרְשֶה וְאֶת-חַמּת דאר ואָר;- 
מנרְשה וְאַת"קרְתן ואתהמרשה עָרִים שָׁלֶשׁ: כָּל-עָרִי 9 
הגרשני למשפחתם שׁלְש-עֶשָׂרָה ער וּמִנְרְשִׁיהְן; 
ּלְמִשְׁפּחֶת בְּנימְרְרֵי הלוים הַנְּתרִים מאת מטה ְבוּכְן 31 
אִת-יקָנְעִם וְאֶתמִנֶרְשָהָ אֶת-קַרְתָּה וְאֶת"מִנָרְשֶהָ: אֶת- לה 
דִּמְנֶה וְאֶתִ-מִנְרְשֶׁהָ הלל : וְאֶת-מִנְרָשֶׁהָ עָרִים אַרְבַּעוּ = - 
! = וּמִמַּטְה-נְד אֶת"עִיר מִקְלָט הרצה אֶתדְרְמרת % 
בַּנִּלְעָד וְאֶתִ"מְנְרְשֶׁהַ וְאֶת-מַחְנַיִם וְאֶת--מִנְרְשֶׁהָ: אָרז= זג 
חֶשׁבֹן וְאֶת-מנרשֶׁהָ אֶת-יעזך וְאֶתִימִרְשֶׁהָ כְל-עָרִיםם 
ארבע 


7 + נולן קרי ‏ .36 + בקצת סמרים נמצאו כאן בי פסוקים האלה, לקוחים מדבוי הימש אי ח 
ססוק סיג וסיר, ‏ וכפי הממורה אינם ראוים להיות, ‏ ולמען לא יחסרו לקורא הצגטס פה בגלין ; 





יוּמִמַּטה רְאְּן אֶת-בַּצֶר ואתדמנרשה וְאֶת-יהצָה וְאֶת"מְנְרְשֶָהְ: 
אֶת-קְרָמוֹת תרשה וָאֶת-מִימְַּת ואת-מגרשה עָרִים אַרבַּע: 


0 


י הרשע כא 9 


8 פון דעם שבט רן -- אלתקא מיט איהרע וויידע פּלעצער, און גבתון 
מיט איהרע וויירע פלעצער. 


4 אילון מיט איהרע וויידע פלעצער, און גת-רמון מיט איהרע וויידע פּלע- 
צער -- פיער שטעדט. 


5 פון דעם האַלבען שבט מנשה -- תענך מיט איהרע וויירע פלעצער, און 
גת רמון מיט איהרע וויידע פלעצער -- צוויי שטעדט. 


6 אלע שטעדט מיט זייערע וויידע פלעצער פאר די פאמיליען פון קהת'ס 
איבריגע קינדער זיינען געוועזען צעהן. 


7 גרשון'ס קינדער פון די לוים פאמיליע, האָט מען געגעבען פון האלבען 
שבט מנשה -- די מערדער ענטרינוננ-שטאָרט גולן מיט איהרע וויידע 
פּלאץ אין בשן און בעשתרה מיט איהר וויידע פּלאַץ --- צוויי שטעדט. 


8 פון שבט יששכר -- קשיון מיט איהרע וויידע פלעצער, און דברת מיט 
איהרע וויידע פלעצער. 


9 ירמות מיט איהרע וויידע פלעצער, און עין גנים מיט איהרע וויידע 
פלעצער -- פיער שטעדט. 


0 פון שבט אשר -- משאֶל מיט איהרע וויידע פלעצער, און עבדון מיט 
איהרע וויידע פּלעצער. 


1 חלקת מיט איהרע וויידע פלעצער, און רחוב מיט איהרע וויידע פלעצער 
-- פיער שטעדט. 


2 פון דעם שבט נפתלי האָבען זיי נענעבען אלס מערדער ענטלויפוננס 
שטאָדט, קדש אין גליל מיט איהרע וויידע פלעצער, חמות-דואר מיט 
| איהרע וויידע פלעצער, און קרתן מיט איהרע וויידע פלעצער -- דריי 
שטעדט. | 


3 אלע שטעדט פון גרשני, נאָך זייערע פאמיליען זענען געוועזען דרייצעהן 
שטעדט מיט זייערע וויידע פּלעצער. 


4 צו די פאמיליען פון מררי'ס קינדער די איברינע לוים --- פון דעם שבט 
זבולן --- יקנעם מיט איהרע וויידע פּלעצער, און קרתה מיט איהרע ווצידע 
פלעצער. 


5 דמנה מיט איהרע וויידע פלעצער, און נהלל מיט איהרע וויידע פּלעצער--- 
פיער שטעדט. 

6 *) פון דעם שבט גד האבען זיי געגעבען אַלס מערדער אַנטלויפונגס 
שטעדט, רמות און נלעד מיט איהרע וויידע פלעצער, אוז מחנים מיט 
איהרע וויידע פּלעצער. 

7 חשבון מיט איהרע וויידע פּלעצער, און יעזר מיט איהרע וויידע פּלע- 


צער -- אַלֶע שטעדט פיער. 





6% אין אלע תנך'ן זיינען דאָ פאלש געצייכענטע צוויי פסוקים פון דברו 
היכום א' סג -סך, ריכטיג זיונען זיי אַזוי ; ומעבר לירדן ירחו למזרת הירדן 
ממטה ראובן את בצר במדבר ואת מגרשיה, ואת יהצה ואת מגרשיה. ואת קדמות 
ואת מגרשיה, ואת מיפעת ואת מגרשיה. (ח. ש. נ.) 
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8 אַרְבַע; כלדהערים לבני מררי ' למשפהתם הַנוֹתָרִים 
9 ממשפחות הלוים ויהי גּוְרָם עָרִים שִׁתִּים עֶשׂרֶה: כל 
ער הַלם בְּתךְ אחז כניישרְאל עְרִיִם ארבָּעִיםוּשמנה 
מ ומנרשיהן:/ תִּהינָה. הִעָרִים הָאַפֶּה עיר עיר ומגרשיה 
סְבִיבתִיה ּן ַכְליהְֶרִיםהָאפֶּה ‏ ויהו לושראל 
אִת-כָּל-הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשְׁבַּע לָתַת לָאֲבוֹתָם וירשוה וישבו 
5 בָהּ:' ונח יְהוָה לָהֶם מִפָּבִיב כְּכָל אֲשְׁרנִשְׁבַּע לַאֲבוֹתָם 
וְלא-עָמַד איש בְּפְנֵיהֶם מִכְּל-איבֵיהם את כל-איביהם 
3 נָתֵן יְהוָה | בְּיָדֶם; לַאינָפֵל הבר מפל הבר הטוב אֲשֶׁר- 
דבֵּריְהוָ אֶליבּית יִשְׂרָאָל הכל כָּא: 
כב כב" אט טג 
א אַז קרא יהושע קראובני וְלנְדִי ולחצי מטה מנשרק: 
וַּאמֶר אֲלֵיהֶם אַתֶּם שמַרְתּם את כְּליאֲשׁר צוָה אְֶכֶם 
משה עָבָד יְהוָה וַתִּשְׁמְעִי בקולי לָכֶל אֶשְׁר-צִָיתִי אֶתְכֶם! 
8 לְאְעוְבְתֶּם אֶת-אֲחֵיכֶם זֶה יָמִיִם רבים עד הַיּוֹם קודה 
4 וּשְׁמַרְתֶּם אֶת-מִשְׁמֶרֶת מצות יְהוָה אֶלְהֵיכֶם; וַעַתָּה הניח 
יְהוָהַ אֶלְהֵיכֶם לאחיכם כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר לָהֶם וְעַתָּה פּנוּ ְּכו 
לָכֶם לאהָליכֶם אָל-אָרץ אֶחְַתְכֶם אֲשֶׁר ‏ נָתֵן לָכֶם מֹשָׁה 
ה עַבֶד יְהוָה בְעַבֶר הורדן: רק שמרו מָאר לַעֲשוֹת אֶת- 
הַמִּצְוָה וְאֶת-הַתּוֹרֶה אשר צִוָּה אֶתְכֶם משה עָבָד-יְהוָדה 
לְאַהָבָה אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם וְלָלָכַת כְּכֶל-דָּרָכָיו ולשמר 
מִצְוֹתָיו וּלְרְבִכְהיבּ ולעבהו כַּכָלילְבַבְכֶם ּבכֶל-; נַפִשָׁכֶם; 
ה השע וישלחם ויק כו אֶל-אהֲלֵיהֶם; ְלַחֲצִי| 
שֶׁבֶט המנשה נָתַן משה ּכְען | ולחציו נָתֵן יהושע עכםד 
אֲחֵיהֶם מְעֵבָּר הירקָן מָה וְנֵם כִּי שלחם יהושע אֶל- 
5 אֲהֲלֵיהֶם יָבְרְכֶם: ויאמר אֲלִידֶם לאמר בנכסים רַבִּים 
שבוּ. אֶל-אֶהֲלֵיכֶם וּבְמִקְנָה רַב-מָאר בְּכֶסֶף וּבְוָהֶב 
אע יי ובנחשת 


כ'ב 4 .+ כ'יאוסער .7 .ד בעבר קרי 
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8 אלע שטעדט פון מררי'ס קינדער נאָך זייערע פאמיליען, װאָס זענען 
איבערגעבליבען פון די לוים פאמיליע, זייער גורל איז געוועזע] == 
צוועלף שטעדט. 

9 אַלע שטעדט פון די לוים, צווישען דעם בעזיץ פון די קינדער ישראל, 
זיינען געוועזען אַכט און פערציג שטעדט מיט זייערע וויידע פלעצער. 


0 די דאָזיגע שטעדט זיינען געוועזען איטליכע שטאָדט מיט איהרע וויידע 
פלעצער רינגס אַרום ; אזוי זיינען געוועזען אַלע דיעזע שטעדט. 


1 אזוי האָט גאָט אוועקגעגעבען צו ישראל דאָס גאנצע לאַנד װאָס ער האָט 
געשװאָרען זייער אור-פאָטערס אוועקצוגעבען -- זיי האָבען עס צוגע- 
נומען און זיך דאָרטען בעזעצט. : 

2 און נאָט האָט זיי געגעבען רוה רינגס אַרום, אַזױ ווי ער האָט געשװאָרען 
צו זייערע אור-פאָטערס ; קיין מענש פון אלע זייערע פיינד האָט געקענט 
ביישטיין פאר זיי -- אַלע זייערע פיינד האָט גאָט געגעבען אין זייערע 
הענד. 

3 עס איז ניט אָבנעפאלען קיין זאף פון דעם גאנצען גוטען צוזאָג װאָס 
גאָט האָט צוגעזאָגט דעם הויז ישראל ; אלעס איז געקומען!... 


קאַפּיטעל כב 


1 דאן האט יהושע גערופען דעם שבט ראובן, און גד און דעם חאַלבען שבט 
מנשה, 


2 און האָט צו זיי געזאָגט : איהר האָט געהיט אלעס װאָפּ משה גאָט'ס דיע- 
נער האָט אייך געבאָטען, איהר האָט אויך געהאָרכט צו מיין קול אין 
אַלעס װאָס איך האָב אייך געבאָטען. 


2 איהר האָט ניט פערלאָזען אייערע ברידער שוין פיעלע טעג, ביז צום 
היינטיגען טאָג, און איהר האָט געהיט די היטונג פון אייער גאָט'ם 
געבאָט. : 


4 און יעצט האָט אייער נאָט נענעבען רוה צו אייערע ברידער אזוי ווי ער 
האָט זיי צוגעזאָגט, אלזא קעהרט אייך אום און געהט צו אייערע געצעלטען 
אין דעם לאַנד פון אייער בעזיץ, װאָס משה גאָט'ס דיענער האָט אייך 
גענעבען אויף דער אַנדערע זייט ירדן. 


5 נור היט זעהר צו טהאָן די בעפעהלען פון דער תורה ואס משה גאָט'ס 
דיענער האָט אייך געבאָטען --צו ליעבען אייער גאָט, צו געהן אין אלע 
זיינע וועגען, צו היטען זיינע בעפעהלען, זיב אן איהם בעהעפטען, און 
דיענען איהם מיט אייער נאַנצען האַרץ און מיט אייער גאַנצע זעעלע. 


6 יהושע האט זיי געבענשט און האָט זיי אַװעקנעשיקט, און זיי זיינען נע- 
גאַנגען צו זייערע געצעלטען. 


7 (צו איין האלבען שבט מנשה האָט משה איינגעטהיילט אין בשן, און צום 
אַנדערען האַלבען האָט יהושע געגעבען צווישען זייערע ברידער אויף דער 
אנדערע זייט ירדן, מערב-זייט אויף זיי האָט יהושע געבּענשט, ווען ער האָט 
זיי אַװעקגעשיקט צו זייערע געצעלטען, ) 


8 און האָט צו זיי געזאָנט, אזוי צו זאָגען: מיט פיעל רייכטום קעהרט 
צוריק צו אייערע געצעלטען -- מיט זעהר פיעל בהמות, מיט זילבער, 
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בְנְחְשָת וּבְבַרְוֶל וּבִשְׂלְמוֹת הַרְבָה מאד חלקו שָלל = 
אְיְבֵיכֶם עִִיאֲחֵיכֶם: = פשבו וילכ בני"ראובן וּבְנֵיײ 9 | 
ד וַחֲצִי ושָׁבֶט הַמְנשָּׁה מֵאֶע בני ישראל מִשָׁלֶה אֲשֶׁרי | 
בְאָרֶץ כְּנָעַן לְלכת אלדארץ הַנִלְעָד אלארץ. אֶחְוְתָבם 
אֲשֶׁר נָאחֲזוּ--בְהּ עַל--פִּי יְהוָה בודדחמשה: יבאו אט י 
ְלִילוֹת הירדן אֲשֶׁר בְּאָרֶץ כְּנֶען ונ בְניירְאוּבְ ּבני 

ד וַחַצִי ִׁבֶט הַמְנַשּׁה שם מו עלדהירודן מוְבח גדול 
למַראֶה: ושְמעו בנייישְׂראֵל לאמר הנהדִבְנו בְנִיירְאוּבְן 11 
בְגִיינֶד וַחֲצִי שִׁבֶט המנשה אֶת-הַמִוְבָח אָל-מול ארץ 
ְּנען אָלדנֶלילות. הירחן אֶל-עֲבֶר בְּנִי יִשְׂרָאֵל: וישמעו 5 
בי ישראל וַיִקָהֲלוּ כּל-עֲרַת בְּניישְׂרָאֵל שלה לְעָלורז 
עֲלֵיהֶם. לצְבָאז וישלחו בנרישראל אַלדבנידראובן 3 
וָאָל-בִּיינָ וְאֶליחֲצִי שבטדמנשה אֶלדארץ הגלעד אֶת- 
פִינְהֶס אלע הפהן: וֲַשָׂדָה נְשֹׂאִים עמו נְשִיא אֶחָד 14 
שיא אֶחֶר לְבֵית אִב לְכָל מִמָות יִשְׂרָאֵל ואיש ראש 
בֵּית-אֲבוֹתֶם המה לָאַלְפַי יִשְׂרָאֶל: וַיבֹאו אֶל-בְִּיירְאוּבָן טו 
אנד וְאֶל-חֲצִי שִׁבְטימְנֹשָׁה אֶל-אָרץהַגִלְעֶדוַיָדַבְּו 
אִתָּם לאמר: כָּה אֶמְרוּ פָל | עדת יְהוָה מָה-הַמַּעַלי 16 
הוּה אֲשֶׁר מְעַלתֵם באלהו יִשְׂרָאֵל לשוב היום מאחרי 
הוה בִּבְנֹתְכֶם לכָם מִובַּח למִרְדָכֶם הים בּיהודק: 
הַמְעַט-בָני אֶת-עוֹן פּעור אֲשֶׁר לא"הטהרנו מִמָעוּ עד 17 
הס הוה וי הנגף, בַּעֶדֶת יְהוָה: וְאַתֶּם תִּשְׁבוּ היוכז 18 
מאחרי יְהָה וְהָיָה אֶתָם תִּמְרְרָו היום בְיְהוָה וּמְתָר אֶל- 
כּל-עדֶת ישרְאל יקצף: ואך אִסיטְמִאֶה אֶרֶץ אֶחְותְכֶם 19 
עִבְרוּ לָכֶם אָל-אָרץ אחז יְהוָה אֲשַׁר שׁכןשְׁם מִשְֵׁן 
יְהוָה וְהָאֲחֲזוּ בְּתוֹכֵנו בִיהוָה אל"תמרדו וְאוֹתְנו אַלי- 
תמרו בְּבִנְתָכֶם לָכָם מִוְבֶּחַ מִבַּלְעלי מִובַּח יְהורָה 


אֶלהט: הַלוא ו עָכֵן בְְְּרַח מַעָל מְעַל בַּמָרֶם וְעַל כ 
כל- 


10 


11 


12 


15 


14 
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מיט גאָלד, מיט קופער, מיט אייזען, און מיט זעהר פיעל קליידער; טהיילט 
אָבער דעם רויב פון אייערע פיינר מיט אייערע ברידער ! : 


און ראובן'ס קינדער, און נד'ס קינדער, און דער האַלבער שבט מנשה 
האבען זיך אומגעקעהרט, און זיי זיינען אַװעקגעגאַנגען פון די קינדער 
ישראל, פון שלוה, װאָס איז אין דעם לאַנד כנען, אום צו געהן צום לאַנד. 
גלעד, צו זייער בעזיץ-לאַנד, װאָס זיי האָבען אין בעזיץ גענומען נאָך 
גאָט'ס בעפעהל דורך משה'ן. 


אַז זיי זיינען געקומען צו די פּראָװינצען פון ירדן װאָס אין דעם לאנד 
כנען, האָבען די קינדער פון ראובן, פון גד, און דער האלבער שבט מנשה 
געבויט דאָרט א מזבח ביי דעם ירדן --- א גרויפען מזבח --- צום אָנזעהען. 


און די קינדער ישראל האָבען דערהערט זאָנענדיג : זעה, די קינדער פון 


ראובן, נד, און דער האלבער שבט מנשה האָבען געבויט אַ מזבח קעגען 


איבער דעם לאַנד כנען, ביי די ירדן פראווינצען קעגען איבער די קינדער 
ישראל, 


ווען די קינדער ישרא? האָבען דאס דערהערט האָט זיך די גאַנצע גע- 
מיינדע פערזאַמעלט אין שלוה, צו געהן מיט זיי מלחמה האַלטען. 


נאָר די קינדער ישראל האָבען נעשיקט צו די קינדער פון ראובן, פון גד, 
און דעם האַלבען שבט מנשה, אין גלעד -- פּנחס, אלעזר דעם כהן'ס 
זוהן 


און צעהן פירסטען מיט איהם, איין פירסט פון יעדער הויפט-הויז פון 


| אַלע שבטים פון ישראל -- איטליכער מאן איז געוועזען דער הויפט פון 
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19 


20 


זייערע פאַמיליען הייזער -- צו די טויזענדע פון ישראל, 


זיי זיינען נעקומען צו די קינדער פון ראובן, פון גד, און צו דעם האַלבען 
שבט מנשה קיין גלעד, און האָבען מיט זיי גערעדט אזוי צו זאָגען : 


אזוי זאָגט די גאַנצע נאָט'ס געמיינדע : װאָס איז די דאָזיגע איבערטרע- 
טונג, װאָס איהר האָט איבערטרעטען קעגען דעם נאָט פון ישראל אֶפּצו- 
קעהרען יעצט פון נאָט בויענדיג א מזבח ? היינט זייט איהר קעגען גאָט ? 


איז דען ווינציג פאר אונז די זינד פון פעור, פון וועלכע מיר זיינען נאָך 
ניט גערייניגט ביז צו דעם היינטיגען טאָג, אָבװאָהל עס איז שוין געוועזען 
אַ פּלאָג אין דער געמיינדע פון גאָט ? 


און איהר געהט יעצט אוועק פון נאָט ? די ענדע וועט זיין -- איהר וועט 
היינט ווידערשפעניגען קעגען גאָט, און מאָרגען וועט גאָט צאָרנען איבער 
דער נאַנצער געמיינדע פון ישראל . 


אויב דאָס לאנד פון אייער בעזיץ איז אומריין, געהט אַריבער צו גאָט'ס 
לאַנד, דער בעזיץ וואו נאָט'ס משכן רוהט, און נעהמט בעזיץ צווישען 
אונז. אָבער קעגען גאָט זאָלט איהר ניט וויעדערשפעניגען, אויך קעגען 
אונז זאָלט איהר ניט ווידערשפענינען, מיט אייער בויען א מזבח אויסער 
נאָט'ס מזבח. : 


האָט דען ניט עכן, זרח'ס זוהן אליין אַ זינד בעגאַנגען אין דעם פער- 
וויסטונג און דער צאָרן איז געוועזען איבער דער גאַנצער געמיינדע פון 
ישראל ? דער איין מאן האָט ניט אליין געליטען פאר זיין זינד... 


299 יהושצכב 27 0646 
כָּליעֵדֶת יִשְׂרָאֵל הָיָה קצף וְדוּא איש אֶחֶד לֶא וע 
ו בַּעוֹנוֹ - וענו בְּלִיירְאוּבְן וּבְנִיינְד וְחָצי שבט המנשה 
?? וַיָדַבְּרוּ אֶתדְרְאשי אַלְפֵי ישרְאֶל: אל | אֶלהים | יהורה || 
אל | אלהים | יְהוָה הוּא ידע ְִשְָׂאֵל הוא ידע אם- 
3 במרד ְאִם-בִּטְעַל בַּיְהוָה אַל"תושיננו היום הַוֶּה: לבנות 
לנו מִוְבָּחַ לשב מאחרי יְהוָה ְאֶם-לְהַעֲכוֹת עָלי עולה 
ומֶַָה וְאִם-לֲַשׂות עָלִיובְחי שְׁלָמִיםיְהוָה הא בש 
4 וְאַס"לָא. מִדְּאָנָה ‏ מִדְּבֶר עָשֵׂינוּ אֶת"וֹאת לאמר מָהֶר 
יֹאמְרוּ בְנֵיכֶם לְבָנוּ לאמר מה--לכם ְלִיהוָה אֶלקי 
כה יִשְׂרָאֵל: בול ְתַיְדוָה בִּינְנוּּבִינֵיכֶם בְּנִיירְאוּבְ וני 
נָד אֶת-היַרְדֵן אִי"לָכם חלק בּיהוָה וְהִשְׁבֵּיתוּ בְנֵיכֶם 
6 אֶת-בְּנֵינוּ לְבִלְמִי ירא אֶת-ידוה: וַנֹאמֶר עשְׂה-נָא לני 
7 לַבְנֹת אֶת-הַמִוְבֵּ לֵא לְעוֹלָה ולא לובַח! כִּי עד דוא 
בִּינינוּ ּבִינֵיכֶם ובין דורותינוּ אחרינו לעבר אֶתדעבדרת 
יְהוָה לְפָנָיו בְּעְלוֹתֵיוּ וְּזְבְחִינוּ ובשלמינו ולא"יאמרי 
6 בְנִיכֶם מְחֶל לְבְנִינו אידְלָכֶם חלק בִּיהוָה: וואמר וְהָיֶה 
כֵּי-יֹאמְְו לינ וְאֶל--דֹרֹתֵינוּ מֶחֶר וְאָמַרְנוּ רְאָו את" 
תַּבְנִית מִוְבָח יְהוָה אַשֶרדְעַשו אֲבוֹתִינוּ לא לעולה ולא 
9 לְוְבַח כִּייְעַד הוא בינינו וביניכם: ‏ הלילה בנ ממ 
למרד בַּיהוָה וְלָשָׁוּב הַיּוֹם מאחרי יְהוֹה לבנות מִזְבּחַ 
לפלה לְמִנְחָה ּלוְבַח מִלֶּבֵד מִוְבֵּח יְהוָה אלהו אֲשֶׁר 
ל לִפְִי מִשׁכנֹ: = השמע פִינתָם הפקן תש הָעדְדה 
וראשי אַלְפָי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר אתו אֶתְהַדְּברִים אֲשֶׁר 
דבְִּי בּנודראובן וּבְִיינֶך וּבְנֵ. מנשה וב בְּענִיהֶם: 
3 ומר פינחם ְדְאֶלַעָר הַכֹּהְן אֶלדְבּנל. ראובן וְאָט- 
ל לבנ מְנַשֶּׂה הוום ידט כִּייבְתוֹכנוּ יְהוָה 
אֲשֶׁר לְאדְמעָלְתֶּם בִּיהוָה המעל הוה אָז הַצַלְתֶּם אָר;- 
3 בנ ִשְׂרָאֵל מך יהוה: וישב פִּינָחֶם בְּדאֶלְֶֶך הפהן | 
והנשיאים 
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2 יהושע 2 











די קינדער פון ראובן, פון גד, און דער האַלבער שבט מנשה האָבען געענט- 
פערט און האָבען נערעדט מיט די הויפטען פון די טויזענדע פון ישראל : 
נאָר איין נאָט ווייס, אויך ישראל זאָל עס וויסען -- אויב מיר האָבען 
עס נעטהאָן וועגען וויעדערשפענינקייט אָדער ווענען איבערטרעטונג 
קעגען גאָט, זאָלסט דו אונז ניט העלפען היינטיגען טאָנ ! 


האָבען מיר אונז געבויט א מזבח אָפּצוקעהרען פון נאָכצופאָלגען גאָט, 
אויפצוברענגען בראַנד-אָפּפער, שפּייז-אָפּפּער, אָדער פריעד-אפפער -- 


| זאָל עס גאט אליין פאַדערען ! 
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האָבען מיר דען : יעזעס ניט געטהאָן וועגען זאָרג, זאָגענדיג : ווען-עס-איז 
וועלען אייערע קינדער זאָגען צו אונזערע קינדער אזוי -- ,װאָס האָט 
איהר צו טהאָן מיט דעם גאָט פון ישראל ? 


א גרענעץ האָט נאָט נעמאכט דעם ירדן צווישען אונז און צווישען אייך, 
איהר קינדער פון ראובן, און גד ; איהר האָט ניט קיין טהייל אין נאָט !" 
אזוי וועלען אייערע קינדער אונזערע קינדער מאַכען אויפהערען גאָט 
צו פאָרכטען. 


דאַריבער האבען מיר בעשלאָסען : מיר וועלען אונז אָט אזוי אויף בויען 
א מזבח -- ניט צו בראנד-אפפער, און שלאַכט-אפפער, 


נאָר ער זאָל זיין פאר א בעווייז צווישען אונז און אייך,-און אונזערע 
דורות װאָס וועלען דערלעבען נאָך אונז, צו דיענען דעם דיענסט פון גאָט 
פאר איהם, מיט אונזערע בראַנד-אָפּפער, שלאַכט-אָפּפער, און פריעד- 
אפפער, אום אייערע קינדער זאָלען ניט ווען-עס-איז זאָגען צו אונזערע 
קיידער. ‏ איהר האט ניט קיין חלק אין נאָט!" 


דאריבער האָבען מיר דאס בעשלאָסען. ווען זיי וועלען יא אזוי צו אונז און 
אונזערען דורות ווען-עס-איז ריידען, וועלען מיר זאָנען : זעהט, די גע- 
שטאַלט פון נאָט'ס מזבח וואָס אונזערע עלטערן האָבען געמאכט, ניט 
פאר בראנד-אָפּפער און שלאכט-אָפּפער, נאָר ער זאָל זיין א בעווייז צווי- 
שען אונז און אייך. 


עס איז ווייט פון אונז, מיר זאָלען װידערשפּעניגען קעגען גאָט אפצוד ‏ 
קעהרען היינט פון גאָט און בויען א מזבח פאר בראַנד-אָפּפער, שפייז- 
אָפּפער און שלאַכט-אָפּפער, אויסער גאָט'ס מזבח, װאָס איז פאר זיין 


ווען פנחס דער כהן, די פירסטען פון דער געמיינדע און די הויפטען פון 
די טויזענדע פון ישראל האָבען געהערט די ווערטער װאָס די קינדער 
פון ראובן נד, און מנשה האָבען גערעדט, איז עס וואויל געפאלען אין 


זייערע אויגען. 


און פנחס, אלעזר דעם כהן'ס זוהן האָט געזאגט צו די קינדער פון ראובן, 
נד, און מנשה : היינט ווייסען מיר אַז נאָט איז צווישען אונז און דאס 
איהר האָט ניט געזינדינט קעגען גאָט מיט די דאזיגע זינד, איהר האָט 
גערעטעט די קינדער ישראל פון נאָטס שטראף. 


און פּנחס, אלעזר דעם כהן'ס זוהן מיט די פירסטען האָבען זיך אומגע- 
קעהרט פון די קינדער ראובן, און גד פון נלעד, צו דעם לאנד כנען, צו 
די קינדער ישראל און האָבען זיי געבראכט אַן ענטפער. 


כב כג .93 22 .0847 תג 11050 293 


ְהנְשיאים מאֶת בְּנִיירְאוּבֵן ּמְאֶת בְנִיינֶד מאֶרֶץ הגלְעד 
אָל-אָרץ כְּנַעֵן אֶל-בְּני יִשְׂרְאֵל וישבו אותֶם דָּבָר; וייטם 3 
הדְבֶר ביני בי ישְׂרָאֵל וַבָרְכי אלקים בי ישראל ולא 
אֶמְרוּ לעלות עֲלֵיהֶם לַצָּבָא לְשַׁחַת אֶת-האָרֶץ אשר בניד 
רְאוּבְן וּבְנִייגֶד יִשְׁבִים בָּהוּ וַיִקְרְאָ בְּניִירְאוּכְן ובניחנד 54 
לַמְִּבֵּחַ כִּיעָד הוא בִּינֹתִינוּ כִּי הוה האָלהים: 

| כ2ג .]אא 6 = 
יהי מִיָמִים רַבִּים אֶחָרִי אֶשֶרדְהַניח יְהוָה ליִשְׂרָאֵל מִכָּל- א 
אִיְבֵיהֶם מִפָּבִיב וִיהוֹשֶׁעַ [קן בָּא בַּיָמִים: קרא יְהוֹשְׁצַ 2 
לְכֶל-יִשְׂרְאֶל לוקניו וְּאשָׁיווִּשְָׁמָי שיו ֹּאמֶר 
אַלְהם אַנִי ְַנְתִי בַּאתִי בּיָמִים: וְאַתֶּם רְאִיתֶם אֶת כָּל- 3 
אֲשֶׁר עָשָׂה יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לְכֶל-הַנּוֹים הָאִלֶּה מפניככם 
כִּי הוה אֶלְהִיכֵם הוא = לָכֶם: ראו הפלתי 2 4 
אֶת-הגויִם דַנִּשְׁאָרִים הָאֵלֶּה בְּנַחֲלָה לְשִׁבְטֵיכֶם מךְהירצן 
וְכֶל-הַנּוִם אֲשֶׁר הִכְרַתִּיוְהַיִם הַנּדיל מְבָוֹא הַשָּׁמֶשׁ; 
הוה אֶלְהִיכֶם הא יִהִרְפֶם מִפּנֵיכֶם וְהֹרישׁ אתב 
מִלִּפְנֵיכֶם וירשַתֶּם אֶת-אַרְצָם כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם 
ְכֶם: וְַַקְתֶּם מְאֹד לִשְׁמַר ולעשות את כָּל-הַכָתוּב 
בְּסַפָּר תּוֹרַת משה ְבְלְתִי סור מִמָּנוּ ומין ושמאול: 
לבלתִיחבוא בַּיִם הָאֵלָה הַנִּשְְׁרִים הָאֵלָה אִתְּקֶם ז 
וּבְשֶם אַלְהֵיהֶם לאהתזפירוּ וְלָא תשביעו וְלָא תַעִבְדוּם 
וְלָא תִשְֲַּׁו לָהֶם; כִּי אִם בִּיהוָה אֶלְהֵיכֶם תִּרְבָּקוּ 8 
כַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם עד היום הזֶה: וַיָרֶשׁ יְהוָה מִפְּנֵיכֶם 9 
גוים גְדֹלִים ועצומים וְאַתֶּם לאטמה איש בִּפְנֵיכֶם עד 
הזום הה: אִיש--אָחָד מכם ורדף"אלף כִּי ! יְהוָה ‏ 
אֶלְהֵיכֶם הוא הַנּלָהֶם לָכֶם כַּאֲשֶׁר דכר לכם: וְנִשְׁמַרְתָּם וג 
מְאָד לְנִפְשְׂתֵיכֶם לְאַהֲבָה אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: כִי | אִםד גו 
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דאס װאָרט איז וואוילגעפאלען אין די אויגען פון די קינדער ישראל, און 
די קינדער ישראל האָבען געדאנקט גאָט, און האבען ניט מעהר געטראכט 
קענען זיי מלחמה האַלטען, און פערדארבען דאס לאנד װאָס די קינדער 
פון ראובן און גד וואוינען דארין. : 


די קינדער פון ראובן און גד האָבען נערופען דעם מזבח , עד" װאָרום ער 
איז ₪ בעווייז צווישען אונז, אַז נאָר גאָט איז א גאָט. 


קאפיטעל כג 


נאָך פיעל טעג אז גאָט האָט געמאַכט ישראל רוהען פון אַלֶע זייערע פיינד 
ריננס אַרום, און יהושע איז אַלט געװאָרען, געקומען אין טעג, 


האָט יהושע גערופען גאַנץ ישראל, זייערע עלטסטע, הויפטלייטע, ריכטער, 
און זייערע אמטסלייטע, און האָט זיי געזאָגט : איך בין אלט, איך בין 
שוין געקומען אין טעג ; 


איהר האָט דאָך געזעהען אַלעס װאָס אייער גאָט האָט געטהאן פאר אייך 
צו אלע די דאָזיגע פעלקער ; װאָרום נאָר אייער גאָט האָט פאר אייך 
מלחמה געהאַלטען, 


זעהט איך האָב פאר אייך פאלען נעלאָזען אַלס בעזיץ צו אייערע שבטים 
די דאָזינע פעלקער, װאָס זיינען איבערגעבליבען ביי'ן ירדן, אויך אַלע 
פעלקער װואָס איך האב פערשניטען, ביז'ן גרויסען ים וואו די זונן געהט 
אונטער. 


אייער נאָט, וועט זיי נאָך פערשטויסען פאר אייך, און וועט זיי פער- 
טרייבען פון אייך, אום איהר זאָלט בעזיצען זייער לאנד, אזוי ווי אייער 
גאָט האָט אייך צוגעזאָגט. 


שטאַרקט אייך זעהר צו היטען און טהאָן אַלעס װאָס שטעהט געשריעבען 
אין משה'ס געזעץ-בוך--איהר זאָלט ניט אָפּקעהרען רעכטס אָדער 
לינקס -- 


אום איהר זאָלט ניט אריינקומען צווישען די דאָזינגע פעלקער, װאָס זיינען 


.אונטער אייך איבערגעבליבען, איהר זאָלט ניט רערמאנען די נעמען פון 


זייערע אָפּנעטער, איהר זאָלט ביי זיי ניט שווערען, איהר זאָלט זיי ניט 
דיענען, און איהר זאָלט אייך צו זיי ניט בוקען. 

בעהעפט אייך נאָר אין אייער נאָט, אַזױ ווי איהר האָט געטהאָן ביז דעם 
היינטינען טאָג. 

ווארום ער וועט פאר אייך פערטרייבען גרויסע און שטאַרקע פעלקער, 
אזוי ווי עס האָט פאר אייך קיין מענש געקענט בעשטעהן ביז היינטיגען 
טאָג, 


איין מאַן פון אייך וועט נאָכיאָגען טויזענד, ווארום אייער גאָט וועט 
פאר אייך מלחמה האַלטען, אזוי ווי ער האָט אייך צוגעזאָנט. 


היט זיך, ביי אייערע זעעלען, צו ליעבען אייער נאָט ! 


װאָרום ואען איהר וועט אייך אַועקקעהרען און בעהעפטען צו די דאָזיגע 
פעלקער, די װאָס זיינען צווישען אייך איבערגעבליבען, און איהר וועט 
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שוב תשוב וּרְבַקְתֶּם בְּיָתֶר הַגּוֹיִם הָאִלָּה הנשאריכם 
הָאֵלֶּה אִתְּכֶםוְהִתְחַתַּנְתֶּם בְּהֶם וּבֶאתְט בָּהֶם וְהֵם בָּכֶם: 
3 ידו תדעו כ לא יוסיף יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לְהוֹרִישׁ אָר;- 
הגוים הַאֶלָה מלפניכם וְהַיוּ לָכֶם לפח ולמופש ולשטט 
בצְדִיכֶם וְלצָננִים בְּענֵיכֶם עד אֶבְדְכֶם מעל הַאִדְמָרה 
4 הַמּוֹבֶה הואת אשר נָתֵן לָכָם יְהוָה אַלְהֵיכֶם: והגדק 
אָנֹכִי הולך היום בְּרָרֶךְ ְלִהָאֶרֶץ ידַעְתָּם בִּכְל-לְבַבְכֶם 
ובְכֶל נַפִשְׁכַּם כִּי לְאינְפט דָבֶר אֶחַד מִכָּל | הַדְּבָרִיט 
הטובים אֲשֶׁר דב יְהוָה אֶלְהֵיכֶם עֲלֵיכֶם הפל בָּאו לָכֶם 
טו לְא"נְפֵל מִמָנוּ דָּבָר אֶחַד: וְהָיָה כַּאֲשֶׁר-בָּא עֲליכֶם כָּל- 
הַדָּבֵר הטוב אֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם אֲלֵיכֶם כן יבא 
הוה עֲלֵיכֶם את כְּלהַדּבָר הֶרֶע עד"השמידו אוֹתְכֶם 
מָעַל הָאֶרָמָה הַטוֹבָה הואת אֲשֶׁר נָתֵן לָכִם ְהוְרְק 
5 אֶלְהֵיכֶם: בְּעָבְרְכֶם אֶתדבּרית יְהוָה אֶלְהֵיכֶם אֲשֶׁר צוָּה 
אֶתְכֶם וְהַלֹכָתֶּם ַעבַדְתֶּם אֶלְהים אֲחֵרִים וְהִשְׁתַּחֲיתֶבם 
לָהֶם וְחָדָה אַ-יְהוה בַּכֶם וַאֲבַדְתֶּם מְהָרָה מעל הָאָרֶץ 
הַטוּבָה אֲשֶׁר נָתָן לָמָםוּ ‏ = 
כ כד עזאא זאס 
א וַיָאֶסֶף יהושָע אֶתהְכָלדשְבְטִי יִשְׂראֵל שכמה וקרוּת 
לוקני יִשׂרָאֵל וראשיי לִשְׂפמָיווּלִשְׂרָיו ותיצבו לפני 
הָאֲלֹהִים; ַיֹּאמֶר יהושע אֶל-כָּל-הָצָם פְהדאָמר יְהוֶר; 
אֶלְהִי יִשְׂרָאֵל בְּעֵבֶר הגהר יִשְׁבָו אֶבוֹתֵיכָּם ול תָּרַת 
3 אָבִי אַברְהֶם ואבי נחור ועבדו אֶלֹהִים אחרים: וְאֶקַּח 
אֶת-אֲבֵיכֶם אֶת-אַבְרָהֶם מעבר הנְקר ואולך אתו בּכֶל- 
4 אֶרֶץ כְּנֶען וָאַרְבְּ אֶת-זדעו ְאַתְַלי אֶתדיְצָחָק: וְאֶתֵּן 
לִיִצֶחֶק אֶת-יעלב וְאֶת-עשָׂו וָאֶתֵּן לְעֵשׂו אֶת--הַר שֵׂעִיר 
ה לְרֶשֶׁת אותו עקב ּבְנָיו יִרְדו מִצְרָיִם: וְאֶשֶׁלַח אֶרתד = 
צא פ 7 משה 
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אייף מיט זיי פערהייראַטהען, איהר וועט צו זיי אריינקומען און זיי צו 
אייך. 


83 זאָלט איהר נעוויס וויסען, אַז אייער גאָט וועט ניט מעהר פערטריי- 


14 


15 


10 


בען די דאָזינע פעלקער פאר אייך, אָבער זיי וועלען אייך זיין אַלם א נעץ 


און א שטרויכלונג, שטעכערס אין אייערע זייטען, און דערנער אין אייערע 


אוינען, ביז איהר וועט פערטיליגט ווערען פון דעם גוטען לאנד ואס 
אייער נאָט האָט אייך געגעבען. 


אָט איך נעה היינט דעם וועג פון דער נאַנצער וועלט, איהר פיהלט מיט 
אייער נאַנצען הארץ און זעעלע, אָז עס האָט ניט געפעהלט איין װאָרט' 
פון אַלע גוטע ווערטער װאָס אייער גאָט האָט וועגען אייך גערעדט, -- 
אַלעס איז אייך אָנגעקומען, עס האָט ניט דערפון געפעהלט איין װאָרט. 


אלזאָ, אזוי ווי אלע גוטע זאַכען, װאָס אייער גאָט האָט אייך צוגעזאגט, 
זיינען אייך אָנגעקומען, אזוי וועט נאָט אייך בריינגען אויף אייך דעם 
גאַנצען שלעכטען צוזאָג, ביז ער וועט אייך פערטילינען פון דעם גוטען 
לאַנד, װאָס אייער גאָט האָט אייך גענעבען. 


ווען איהר וועט איבערטרעטען דעם בעפעהל פון אייער נאָט, װאָס ער 
האָט אייך נעבאָטען, און איהר וועט געהן און דיענען אַנדערע געטער, 
און וועט אייך צו זיי בוקען, וועט דער צאָרן פון גאט ברענען אויף אייך, 
און איהר וועט געשווינד פערלוירען ווערען פון דעם גוטעז לאַנד ווג'ס 
ער האָט אייך געגעבען. 


קאַפּיטעל נזי 


און יהושע האָט איינגעזאמעלט אַלע שבטים פון ישראל קיין שכם, 
און ער האָט גערופען די עלטסטע פון ישראל, זייערע הויפטלייטע, 
זיוערע ריכטער און אמטפלייטע, און זיי האָבען זיך געשטעלט פאר 
גאָט. 


דאן האָט יהושע נעזאָגט צו דעם גאנצען פאָלק : אזוי האָט געזאגט 
דער נאָט פון ישראל -- אויף יענער זייט טייך האָבען אייערע על- 
יטערן נעוואוינט פון אייביג אָן, תרח אברהם'ס פאָטער, און נחור'ס 
פאָטער, און זיי האָבען געדיענט פרעמרע אפגעטער. 


האב איך גענומען אייער פאָטער, אברהם, פון יענער זייט טייך האב 
איהם דורכגעפיהרט דאָס גאנצע לאנד כנען, האב געמעהרט זיינע קינדער 
און האב איהם נענעבען יצחק"ן, 


יצחק'ן האב איף געגעבען יעקב און עשו, --- צו עשו האב איך געגעבען 


דעב בארנ שעיר ער ואָל עס בעזיצען, אָבּער יעקב מיט זיינע קינרער 


זיינען אַראָפּגעגאַנגען נאָך מצרים. 


דאן האב איך געשיקט משה און אהרן, און איך האָב געשלאָגען מצרים, 
ווי עס איז בעוואוסט װאָס איך האב זיי געטהאָן, און דערנאָך האָב איף 
אייך ארויסגעבראכט, | 
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משה וְאתדאֶהרן וְאִנף אֶת-מִצְרַיִם כַּאֲשֶׁר עָשׂיתִי בְּקְרְבו 
ְאַחַר הוצאתי אֶתְכֶם! ואוציא אֶת"אֲבוֹתֵיכֶם מִמִּצְרַיִם 6 
וַתִבאוּ המה וירדפו מצרים אַחֲרִי אֲבוֹתֵיכֶם בְּרָכֶב 
ְּפֶרְשִים וסהסוף: וצעקי אֶל-יהוָה יט מָאַפְלט ז 
בִינִיכֶם | וּבין המצרים וַיָבֵא עָלָיו אֶת--היִם וכפהו 
> וַתִרְאֶנָה עָנִיכֶם אֶת אֲשֶׁר--עָשִׂיתִי כמצרים ותשבו 
במדבר ימים רבים! ואביאה. אתכם אלארֶץ האָמרי 5 
היושב = ה וילְחמו אתכם וָאֶתֵּן אוֹתֶם בידכם 
ַתִּרְשׁוּ אֶת-אַרֵצֶם וְאַשְׁמִידֶם מִפְּנֵיכֶם: ויָקָם בְּלָק מִָּד פ 
צפור מֶלֶךְ מואָב וַילֶּחֶם בְּיִשְׂרָאֵל וישלה ויקְרָא לִבְלָעֶם 
ְִּבְּעִיר לְקַלֵּל אַתְכֶם: ולא אָבִיתִי לשמָע לבלעס יֶָרֶךְּ 
בּרוך אתכם וְאֵצֶל אֶתְכֶם מִיָדוֹ : ותעברו אֶת-הַַרְדֵּן 11 

וַתַבֹאוּ אֶל--ירִיהו הַמ ככם בעלידיריהו האמרי 
וְהַפְּזִ על ְהָחִתִּי וְַגּרְגְִׁי קַחוּ וְהוְבוִּי וְאַתן 
אוֹתָם בְּיָדָכֶם: וְאֲשְׁלַח לפְנִיכֶּב אֶת-הַצרְעָה וַתַּנָרֵשׁ גו 
אוֹתֶם מִבְּנֵיכֶם שְׁנִי מלכי הָאֲמֹרִי לא בְרַרְבְָּ ולא 
בקשתך: וְאתן לָכֶם ארץ ! אשר לאדינעת בָּה ועָרִים 3 
אֲשֶׁר לְא"בְנִיתֶם ותשבו בָּהֶם כְּרָמִים וִיתִים אֲשֶׁר לאד 
גְטַעְתֶּם אַחּם אֲכָלִים; ְעַתֶּה יְרָאו אֶתדיְהוָה וְעַבְדָוּ אתו 4 
בְּתָמִים וּבַאֲמֶת וְהָסִירוּ אֶת-אָלהים אֲשֶׁר עברו אֲבְותָיכֶם 
בעבה הרה וּבְמִצְרים ועבדו אֶת--הוָה: וְאם רע ₪ 
בְִּינֵיכֶם לְעבד אֶת-יְדוָה בּתָרוּ לכם היום אתחימי 
תַעבֹדוּ אָם אֶת--אָלהים אֲשׁריעִבְדָוּ אֲבְוֹתֵיכֶם אֲשֶׁר 
בבר הַנּהָר וְאם אֶת-אלהי הארי אשר אַתֶּם יִשָׁבִים 
בְּארֵצָם וְאנֹכִי וביתי נעבר אֶת-יְהוָה: הען הָעַם ֹּאמֶּר 6 
חַלִילֶה לנו מעוב אֶת-יָהוה לעב אלקים אחרים: כִּי 7ו 
יְהוָה אלחינו הוא ג המעלה אֹתֲנוּ וָאֶת-אֲבוֹתִינוּ מארץ 
ר מצרים 
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אַז איך האָב אייערע עלטערן ארויסגעבראכט פון מצרים, איז ווען איהר 
זיינט נעקומען צום ים האָבען די מצרים אייערע עלטערן נאַכגעיאָגט 
פוט הײַטטעעען און רייטער ביז. צום ים סוף, 


האבען זיי געשריעגען צו גאָט, האָט ער געמאַכט א פינסטערניס צווי- 
שען זיי און צווישען די מצרים, ער האָט איבער זיי געבראַכט דעם ים, 
און עס האָט זיי בעדעקט ; אייערע אויגען האָבען דאָך געזעהען װאָס איך 
האָב נעטהאָן אין מצרים. אין דער מדבר האָט איהר זיך לאַנג אויפגע- 
האלטען, פיעלע טעג. 


ביז איך האָב אייך נעבראכט צו דעם לאנד פון אמורי װאָס האָט נע- 
וואוינט אויף יענער זייט ירדן; זיי האָבען מיט אייך מלחמה געהאל- 
טען, נאָר איך האָב זיי אין אייערע הענד געגעבען, און איהר האָט אבגע" 
נומען זייער לאַנד, ווייל איך האָב זיי פאר אייך פערטילינט. 


איז אויפנעשטאנע] בלק, צפּור'ס זוהן קטניג פון מואָב, און האָט מלחמה 
געהאַלטען מיט ישראל, ער האָט אויך געשיקט און גערופען בלעםן 
בעור'ס זוהן אייך צו פלוכען. 


אָבער איך האָב ניט געװאָלט הערען צו בלעם'| -- האָט ער אייך געמוזט 
בענשען, און איך האב אייך גערעטעט פון זיין האַנד. 


אז איהר זייט אַריבער דעם ירדן, און געקומען צו יריחו, האָבען 
די מענער פון יריחו מיט אייך מלחמה געהאַלטען: דער אמרי, פרזי, 
כנעני, חתי, גרגשי, חוי און יבוסי, וועלכע איך האָב געגבען אין אייערע 
הענר, 


איך האב פאר אייך אויך די וועספען געשיקט, און זיי האָבען זיי פון 
פאר אייך פערטריבען -- די צוויי מלכים פון אמורי -- ניט מיט דיין 
שווערט און ניט מיט דיין בויגען. 


און איך האָב אייף געגעבען דאָס לאנד איבער וועלכעס איהר האָט אייך 
ניט בעמיט, און שטעדט װאָס איהר האָט ניט געבויט, האָט איהר בע- 
וואוינט ; וויינגערטען און איילבערטען װאָס איהר האָט ניט געפלאנצט, 
עסט איהר ; 


יעצט, האָט מורא פאר גאָט, דיענט איהם מיט גאנצקייט און מיט אמת, 
און שאפט אֶפּ די אָפּנעטער װאָס אייערע עלטערען האָבען געדיענט אויף, 
יענער זייט טייך, און אין מצרים, און דיענט גאָט אליין. 


אויב עס איז שלעכט אין אייערע אוינען צו דיענען נאָט, קלייבט אייך 
היינט אויס וועמען איהר ווילט דיענען, ענטוועדער דעם גאט װאָס איי- 
ערע עלטערן האבען געדיענט אויף יענער זייט טייך, אָדער די אָפּגעטער - 
פון די אמורים װאָס איחר וואוינט אין זייער לאַנד -- איך און מיין 
הויזנעזינד וועלען אימער דיענען נאָר גאָט ! 


און דאָס פאָלק האָט געענטפערט און געזאָגט : ווייט זאָל עס זיין פון 
אונז צו פערלאזען גאָט אום צו דיענען אַנדערע געטער ! 


נאָר אונזער נאָט, דער װאָס האָט אונז און -אונזערע עלטערן ארויסגע- 
בראכט פון מצרים, פון דעם דיענסט-הויז, און װאָס האָט געטהאָן די דאָ- 
זיגע גרויסע צייכען פאר אונזערע אויגען, און װאָס האָט אונז געהיט 
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מִצְרִים מִבֵּית עִבְדִים וַאֲשֶׁר עָשָׂה לְעֵינֵינוּ אֶת--הָאֹתָר? 
הגדלות הָאָלֶּה וישמינו בּכֶל-הלָרֶך ֲשֶׁר-הָלְכְנּ בָהּ 
8 וּבְכל הָעַמִּים אשר עָכְרְנו כְּקְרְבֶּם: וַנָרָש יְהוָה אֶרתד 
כְּל-הִָמִּים וְאֶת-הָאֲמֹרִי יושב הָאָרֶץ מפגנו גַּ-אֲנְַנ 
9 נַעֲבֶד אֶת-יְהוָה כִּי"הוּא אלהינו; וַֹּאמֶר יהושע אֶל-הָעָם 
לֵא תִכָלו לטבד אֶת-יְהוָה כֵּייאָלֹהִים קדשים הוא אל- 
כ נוא הוא לאחישא לִפִשְׁעְכֶם וּלְתְַּאוֹתֵיכֶם: כִּי תשבי 
איהה עבְדְתם אֶלְהִי נכר וְשֶׁב וְהָרַע לָכֶם בלה 
1 אֶתְכֶם אַחֲרִי אֲשֶׁריהִיטִיב לָכֶם; ואמָר הָעַם אֶלדיהושע 
22 לא כִּי אֶת-יִהוָה גֶעבָד: ויֹּאמֶר יְהוֹשֶע אֶל-הָמֶם עֵרִים 
אַתֶּם בָּכֶם כּיאַתֶם בְּחַרְתֶּם לָכֶם אַתדיהוה לעבד אותו 
3 וַיֹאמְרוּ עֵדִים; וְעַתָּה הָסִירוּ אֶת--אָלקי הַנּכֶר אֲשֶׁר 
בְּקִרְבְּכֶם וְהַטּוּ אֶת"לְבַבְכֶם אֶל-יְהוָה אֶלֹהָי יִשׂראל; 
4 אמךו הָעָם אֶל-יְהוֹשֶׁעַ אֶת-יהוָה אֶלהינ נעֲבֹד ובקולו 
כה נִשְׁמָע: וַיּכְרֹת יְהוֹשְׁעַ בְּרִית לָעִם בַּיִם הֵהָוּא וישם לו 
אנ חק וּמִשׁכּט בִּשָׁכֶם: וכְתֶּב יהושע אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה 
ְּספֶר תֹּרַת אלהים וקה אָבֵן גְדולָה וקימָה שֶׁם תַּחַת 
דג הָאֲלָה אֲשֶׁר פְמקְהש יְהוָה: לאמר יהושע אָלט- 
כָּל-הָפֶם הנה הָאָבֶן הַוֹּאת תִּהְיָה--בָּנוּ לְעדה כִּייהִיא 
שָׁמְעָה אֶת כָּל-אִמְרִי יְהוָה אֲשֶׁר דִּבֵּר עִמֵּנוּ וְהָיִתָרי 
אע בְכֶם לְעָדָה פןד"תכחשון בַּאלְהֵיכֶם: וישלח יהושע 
9 אֶת-הָעִם איש לְנַחֲלָתוֹ: ‏ יהי אחרי הַדְּבָרִים הָאִפֶּה 
וּמַת יהושע בּן-נוּן בד יְהוה בִּדְמאָה ועשר שניכם: 
ל ויקכרו אותנ בִּנְבִיל נַחֲלָתוֹ בְּתִמְנַת-מָרַח אֲשֶׁר בְּחַר- 
וי אֶפְִם מִצְפן לְהַריגֶעש: עבר יִשְׂרָאֵל אֶת-יָהוָה כָּל 
ומי יְהוֹשֶׁע וכל ו ימי הַוְקנִים אֲשֶׁר הָאֲרֵיכוּ יָמִים 
אָחָרִי יהושָע וְאשר יִדְצוּ את פל"מעשה יְהוָה אֲשֶׁר 
ו עשת 
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אויף דעם נאַנצען וועג װאָס מיר זיינען געגאַנגען, און אונטער אַלֶע 
פעלקער װאָס מיר זיינען זיי פאַרבייגעגאַנגען. 


און גאָט האָט פערטריבען פאר אונז אלע פעלקער, אויך דעם אמורי װאָכֿ 
האָט געוואוינט אין דעם לאַנד ; רארום וועלען מיר דיענען גאָט, װאָרום 
נאָר ער איז אונזער גאָט ! 


און יהושע האָט געזאָגט צום פאלקס : איהר קענט ניט דיענען נאָט, וואד 
רום ער איז א הייליגער נאָט, ער איז א ראַכענעהמעדיגער גאָט, ער וועט 
ניט פערצייען אייערע פאַרברעכען און זינד. 


אויב איהר וועט גאָט פּערלאָזען, נאָכדעם ווי ער האָט אייך גוטעס גע- 
טהאָן, און איהר וועט דיענען פרעמרע נעטער, וועט ער זיך אָבקעהרען, 
וועט אייף שלעכטס טהאָן און וועט אייך פערניכטען. 


אַבער דאָס פאֶלק האָט געזאָנגט צו יהושע : ניין, נאָר גאָט וועלען מיר 
דיענען ! 


האָט יהושע געזאָגט צו דעם פאלק: , איהר זיינט קעגען אייך אליין 
עדות דאָס איהר האָט אייך אויסגעקליבען גאָט, איהם צו דיענען". און 
זיי האָבען געזאָגט : מיר זיינען עדות ! 


,,יעצט, טהוט אֶפ די פרעמדע געטער ואָס זיינען ביי אייך, און נייגט 
אייערע הערצער צו נאָט -- דעם נאָט פון ישראל". 


און דאָס פאָלק האָט געזאָגט צו יהושע'ן : נאָר אונזער נאָט וועלען מיר 
דיענען, און זיין קול וועלען מיר צו הערען ! 


דאן האָט יהושע מיט דעם פאֶלק דעמזעלביגען טאָג אַן אָבמאַך געשלאסען 
אין שכם און ער האָט דאָס געמאַכט פאר א געזעץ און א רעכט. 


און יהושע האָט איינגעשריעבען די דאָזינע ווערטער אין נאָט'ס לעהרע- 
בוך, האָט גענומען א גרויסען שטיין און ער האָט איהם דאָרטען אויפגע- 
שטעלט אונטער דעם לינדען-בוים נעבען גאָט'ס מקרש. 


און יהושע האָט געזאגט צו דעם גאַנצען פאֶלק: זעהט, דער דאָזיגער 
שטיין זאָל זיין אן עדות צווישען אונז, װאָרום ער האָט געהערט אַלע 
רייד פון נאָט װאָס ער האָט מיט אונז גערעדט, און עס זאָל דאַרום זיין 
קענען אייך אַלס עדות, איהר זאָלט ניט פאלש זיין אייער גאָט. 


דאן האָט יהושע אוועקגעשיקט דאָס פאלק איטליכען צו זיין בעזיץ. 


נאָך די דאָזינע פּאַסירונג איז יהושע בן נון גאָט'ס קנעכט געשטאָרבען, 
אין עלטער פון הונדערט מיט צעהן יאַהר. 


און זיי האַבען איהם בענראָבען אין דער גרענעץ פון זיין ערבטייל, אין 
תמנת סרח, װאָס איז אויף דעם באַרג אפרים, אין דער צפון-זייט צו 
דעם בארג געש. 


און ישראל האט געדיענט גאט אַלע טעג פון יהושע, און אַלע טעג פון רי 
עלטסטע װאָס האָבען נאָך יהושע'ן לענגער געלעבט און װאָס ז"ע 
נעזעהען אלע גאָט'ס טהאַטען װאָס ער האָט געטהאָן צו ישראל. 
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קנה עקב מאת בְּני"המור אֲבִיישָׁכֶם בְּמָאָה קשיטדה 


ויהיו לבנידיוסף לנחלה: ואֶלְעור בְּדְאֵהַרְן מת ויקפרו + 
אוֹתו בְּנִבְעַת פִּינְחֶם בּני אשר נפןלו בהר אפרים: 


ח ז ק 


סכום הפסוקים של יהושע שש מאות וחמשים וששה. ותרן לשון 
אלם סימן: וחציו, ומחשבון עד רמת המצפה: וסדריו ארבעה 
פשר.: הֵיתָּה טלי יד יי סימן, 





| 


שופטים = 
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4 יוסף'ס ביינער װאָס די קינדער ישראל האָבען ארויפנעבראכט פון 
מצרים האָבען זיי בענראָבען אין שכם, אין דעם פעלד טהיי? װאָס יעקב 
האָט געקויפט פון חמור'ס קינדער, דעם פאָטער פון שכם, פאַר הונדערט 
קשיטה, און עס איז געבליבען ביי יוסף'ס קינדער אַלס בעזיץ טהייל. 


4 אויך אלעזר אהרן'ס זוהן איז געשטאָרבען, האָבען זיי איהם בעגראָבען 
אויף דעם בארג פון פּינחס זיין זוהן, װאָס מען האָט איהם גענעבען אין 
דעם בארג אפרים. | 


אין ספר יהושע זיינען זעקס הונדערט פופציג זעקס פסוקים, די העלפט 
ערפון איז קאפיטעל יג, כו, ער האָט פיער און צוושנציג קאַפּיטלאך. 


שופסים 
תאטחססזעסנ תפמפז 
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א ניהי אֶחָרִי מות יהושע וַיִשְׁאֵלוּ בְּנייִשְׂרָאֵל בִּיהוָה לאמר 

2 מִיייעלָה-לָנוּ אָל-הַכְּנענִי בַּתְּחפֶּה להלקם בו ויאמר 

3 יְהוָה יְהוּדָה יַעָלָה הגה נָתַתִּי אֶת-הָאָרֶץ ידו וַּאמֶר 

יהודה לשמעון אֶחיו עלה אִתִּיבְְרָלִי נלחמה בכנעני 

4 וְהָלכְתִּי נסדאני את בורל ול אתו שִׁמְעון ‏ ומעל 

יהוּדָה וותן יְהוָה אֶת-הַכְּנַעִי והפרזי בְּיָדֶם וכ בּבָיק 

ה עֲשֶׂרֶת אֲלָפִים. איש: וַיִמְצְאוּ אֶת-אֲדני בְזֶק בְּבוֶק "לְחַמו 

> בו ווכו אֶת-הַכְּנַעֲנִי ְאֶת-הַפְּרִיג ונס אדני בוק וירדפו 

ז אַחֲרָיו ויאחזו אותו ויקצצו אֶת-בְֹּנות ידו ורליו: יאמ 
אדנידמזק שבעים | מלכים בְּהֹנוֹת יְדִידֶם ורגליהב: 

מְקִצָצִים הָי מלקטים תחת שלחני כַּאֲשֶׁר עָשִיתִי כִן 

8 טלםדלי אֶלהים ויביאהו ירושלם ומת שם: וַלְֲּמוּ 

בניהיהודה בּירושלם וילְכָדוּ אתה וכה לפידחרב וְאֶת-. 

5 הָצִיר שלְח בָאֶשׁ: ואחר ירדו ב יְהדָה לְהַלְחָבז 

' בַּכְּנֵַנִי ישב הֶהֶר וְהנָב והשפלה: וילך יְהוּרָה אל 

ַכְּנַענִי הוושב בְּהַבְּרו וְשׁםיחבָרִוֹן לְפָניים קרית ארבע 

1 וכו תדששי וְאֶת-אֲחִימְץ וְאֶת-תּלָמָי: וילך מִשֶּׁם אֶל- 

ט שבי דביר ושם-דביר לְפְנִים כריתדספר: וַיֹּאמֶר כְּלֵב 

אֲשֶׁר יִכָּה אֶת-קָרְיִת סַפָּר לדה ְְתַתִּי לֶו אֶת-עַכְסָה 

בִתִּי לאשה: ִלְכְרָהּ עֶתְנִיאֵל בּדְקנו אחי כְלֵב הקטן 
וע א אד א ממנו 


₪ וז פחח גאתטח 





שופטים 
קאַפּיטעל א 


נאָך יהושע'ס טוידט האָבען די קינדער ישראל געפרעגט ביי גאָט, זאָגעני 
דיג ; ,ווער פון אונז זאָל דער ערשטער געהען געגען כנעני צו שטרייטען 
מיט איהם"? 
האָט גאָט געענטפערט : ,זאָל יהודה געהען ! איף וועל איהם איבער- 
געבען דאס לאנד". 
דאַן האָט יהודה געזאָגט צו זיין ברודער שמעון : ;קום דו כיט מיר 
שטרייטען געגען כנעני פאר מיין טהייל, וועל איך אויך מיט דיר געהן 
שטרייטען פאר דיין טהייל". איז שמעון מיט איהם געגאנגען. 
יהודהּ איז געגאנגען און גאָט האָט איבערגעגעבען זיי רעם כנעני מיט'ן 
פרזי -- און אין בזק האָבען זיי ערשלאָנען פון זיי צעהן טויזענד מאַן. 
ווען זיי האָבען געשלאָגען די כנעני'ער און פרזי'ער האָבען זיי געפונען 
דעם הערשער פון בזק אין בזק, און האָבען אויך געגען איהם געשטרי- 
טען. 
אָבער דער הערשער פון בזק איז אַנטלאָפען ; האָבען זיי איהם נאָכנע- 
יאָגט און געכאַפּט איהם. אַז זיי האָבען אִבגעהאַקט זיינע גראָבע פינ- 
גער פון די הענד און פון די פיס 
האָט דער הערשער פון בזק געזאגט : ,זיעבציג קענינע מיט אֶבנע- 
האַקטע דיומען פון די הענד און פון די פיס, האָבען ברעקלאַך געקליע- 
בען אונטער מיין טיש -- ווי איך האָב פאַרדיענט אזוי האָט מיר גאָט 
באַצאָהלט". מ'האָט איהם געבראכט אין ירושלים און ער איז דאָרט 
געשטאָרבען. 
די בעפעלקערונג פון יהודה האָט געשטריטען געגען ירושלים : אַז זיי האָבען 
איהר אַיינגענומען האָבען זיי די אַיינװאָהנער מיט'ן שווערר גע'הרג'עט 
און די שטאָדט אָננעצונדען מיט פייער. 
נאָכדעם איז די בעפעלקערונג פון יהודה געגאַנגען שטרייטען געגען כנעני, 
דער בעוואַהנער פון בארג און טהאָל, דרום צו. 
פון דאָרטען איז יהודה אוועק צום כנעני װאָס בעוואַהנט חברון (חברון 
האָט א מאָל געהייסען ,,קרית ארבע") ; אז זיי האָבען ערשלאָנען 
ששי, אחימן און תלמי 
זיינען זיי פון דאָרטען אוועק צו די בעװואָהנער פון דביר, דאן האָט דביר 
געהייסען ,,קרית ספר", 
האט כלב נעזאָנט : ,דער װאָס וועט שלאָנען קרית ספר און איינ- 
נעהמען איהר, פאר יענעם וועל אי פערהייראַטהען מיין טאָכטער 
שכסה !" 


א 1 0040 אסס1פט ‏ 09 
מו וַיִתִּדְלָו אֶת-עִכְמָה בִתָּו לְאֲשָׁה! וַיְִי בְּבואָהּ א 
ַתְּסִיתְהוּ לִשְׁאֵל מְאֶת-אָבֶיהָ השדה ותצנח מַעֶל הַחֲמָוֹר 
וַאמְר-לָה כָּלב מה"לָך: ַֹּאמֶר לו הָבֶה-קִי בִרְכָז טו 
כִּי אֶרֶץ דִגְגֶב נְתַתָּנִי הַתַתָה לי גּלַת מִיִם ימל כָּלב 
את גִלֶּת עֵלִית וְאֶת גלֶּת. תַּחְתֶּת!: ‏ וּבְנ קנ חֹתַן 6 
משה עָלוּ מֵעִיר הַתְּמָרִים אֶתדבּני יהודה מִדְבֵּר יוה 
אֲשֶׁר בְּנגֶב ערד וילך וישֶׁב אֶת-הָעֶם: וילך יְהוּרָה אֶת" זו 
שִׁמְעָוֹן אחיו ויפו אֶת-הַכְּנֲַנִי יושב צפת וַיַחֲרִימוּ אוֹתָהּ 
וַיִקְרָא אֶת-שֶׁם-הָעִיר הָרָמָה! ויִלכֵּד יְהוּדָה אֶת-עַוָרה 18 
ְאֶת-נְבוּלָה ואֶת-אַשְׁקְלן וַאֶתנְבוּלָה וְאֶת"עֶקְרוֹן ואָר- 
נְבוּלָה: והי יְהוָה אֶת--יְהוּדָה ורֶשׁ אֶת--הָהָר כִּי = 
לא להוריש אתחישבי הָלֹּמֶק ֵּיידְָב ּול לָהֶם: וַיתּנִי ‏ 
לְכָלֵבֿ אֶת-חֶבְרון כַּאֲשֶׁר דר משה ויורש מִשֶׁם אֶרתד. 
שלשָה בְּני הֶענֶק: ואֶת"היבוסי "שב ירושלם לא הורישו ג 
יימ שב היבוסי אֶת-כְני בגימן פּירוּשלם ער היום 
הזה: | נעלו ביתזיוסף נס"הם ביתדאל ויהוה עמם: ₪ 
וַיִתִירוּ בית-יוסף בְּבִית-אֵל וְשֵׁם-הָעִיר לִפִים לוז: וראו 5 
הַשּׂמְרִים איש יוצא מןךהָעיר ואמרו לו הַרָאֲנוּ נָא אֶת- 
מְבָוֹא הָעִיר וְעָשנוּ עמ חֶסֶר: וירְאִם אֶת-מְבָוֹא הָעִיר כה 
יכו אֶת"הָעִיר לְפִיהָרָב וְאֶת-הָאִישׁ וְאֶת -כָּל-מִשְׁפַּחְתּו 
שלחו הלד האיש ארץ הַחִתִּים ויָבֵן עיר וַיִקְרֵא שְׁמָהּ 26 
5 הוּא שָׁמְהּ עַד הַיֹם הוָה: ולאדהוריש מְנַשָּׂ זז 
אֶת-בִית-שְׁאַן וְאֶת-בְּנֹתֶילְ וְאֶת-תֶּענך וְאֶת-בְּנְתֶיה וְאֶת- 
שב דור וְאֶת"בְּנוֹפֶיהָ וְאֶת-יוֹשְׁבִי יִבְלְעִם וְאֶת-בְּנֹעִיהָ 
ואתדיושבי מנדו ְאֶת--בְּנֹתֶיהָ ויואָס הנעי לְשָׁבֶרז 
בְאֶרֶץ הַזֹּאת; והי כיהחוק ישראל וישם אֶת--הכְּנַעֲנִי 28 
למס והוריש. לאהו יש ְאָפְריִם לֵא הוריש ₪ 
הש יה ושע יי 
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8 עתניאל, קנז'ס זוהן, כלב'ס קלענערער ברודער האָט איהר אַיינגענומען 
און בלב האָט צו איהם זיין טאָכטער עכסה פערהייראטה. 

+ ווען זי איז נעקומען אין פעלר בעגריסען איהר פאָטער האָט וי ויך שנעל 

- אַראָבגעגליטשט פון עזעל : האָט איהר פאָטער :עזאגט צו איהר : 
,וואס פּערלאַננסטו ?" האָט זי צו איהם לופטיג ;ערעדט 

5 און געזאָגט : גיעב מיר א וואפער-פעלר, דו האָסט מיר :אר שרוקענע 
ערד געשאָנקען, אַלזאָ גיעב מיר יעצט וואַסער-קוואלען". האט ער איהר 
געגעבען הויכע און ניעדעריגע וואַסערדקוואַלען. 

6 די פאַמיליע קיני (משה'ם שווער) װאָס האָבען געוואַהנט אין פאַלמענ- 
שטאָדט (שפּעטער אין וויסטע יהודה) אין דרום-זייט פון ערד, ויינען טיט 
ינע מיט די בעפעלקערונג פון יהודה און פאַרבליעבען מיט ראָס 
פאלק. 

7 אז יהודה איז מיטגענאננען מיט זיין ברודער שמעון האָבען זיי :עשלאנ- 
גען דעם כנעני, דעם בעוואַהנער פון צפת, זיי האָבען די שטאדט פער- 
ניבטעט און א נאָמען גענעבען איהר ,חרמה". 

8 יהודה האָט אויך איינגענומען עזה מיט איהרע פאָרשטעדטלאַך, אַשקלון 
מיט איהרע פאָרשטעדטלאַך, און עקרון מיט איהרע פאָרשטעדטלאַך. 

9 גאט האָט יהודה'ן געהאָלפען און ער האָט פאַריאָנט די בארג בעוואה- 
נער -- די טהאָל בעוואַהנער האָט מען ניט נעקענט פאַריאָנען ווייל זיי 
האָבען נעהאַט אייזערנע וועגען. 

0 דאן האָט מען כלב'ן אוועקגעגעבען חברון (אזוי ווי משה האָט איהם 
פּערשפּראָכען) ער האָט פאַריאָגט פון דאָרטען די דריי יונגע ריעזען. 

1 דעם יבופי, װאָס האָט בעוואַהנט ירושלים, האָבען די בעפעלקערונג פון 
בנימין ניט פאַריאָגט, דערפאַר איז דער יבוסי פאַרבליעבען אין ירושלים 
מיט די בעפעלקערונג פון בנימין ביז דעם טאָנ. 

22 אויך יוסף'ס פאַמיליע זיינען געגאַנגען געגען בית-אל און נאָט האָט זיי 
נעהאלפען. 

3 ווען יוסף'ס פאמיליע האָבען בש בית-אל (אַ מאָל האָט די שטאָדט גע- 
הייסען , לוז") | 

4 האָבען די וואַכען דערזעהען א מאן אַרויסגעהענדיג פון שטאָדט און האָבען 
צו איהם געזאָגט ; ווייז אונז וואו דער אַריינגאַנג פון שטאָרט איז, מיר 
וועלען דיר פריינדליך בעהאַנדלען ! 

2 אז ער האָט זיי געוויעזען דעם אריינגאַנג פון שטאָדט האָבען זיי די 
גאנצע שטאָדט מיט'ן שווערד ערשלאָגען ; דעם מאן מיט זיין גאַנצע 
פאמיליע האָבען זיי פריעדליך אַװעק געלאָזען. 

6 דער מאַן איז אוועק אין לאַנד פון די חתי'ער און האָט אויסגעבויט א 
שטאדט וועלכע ער האָט א נאָמען געגעבען ,לוז", דער נאָמען איז פער- 

ה בליעכען ביז היינט. 

7 מנשה האָט ניט פאַריאָנט די איינוואַהנער בית-שאן מיט איהרע אַרומינע 
שטערטלאך, אויך תענך, דור, יבלעם און מגדו מיט זייערע אַרומינע 
שטעדטלאך -- דער כנעני האָט בעשלאָסען צו פערבלייבען אין דיעזען 
לאַנד, 

8 זאָנאַר ווען ישראל איז שטארקער געווארען און געמאַכט דעם כנעני צינז" 
באר, האָבען זיי איהם אויך ניט פאַריאָגט. 2 
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אֶת--הַכְּנַנִי היושב בִנָזֶר וַָשֶׁב הכְנעני בּקְרְבָּו בִּנזֶד; 
ל = וְבּלוּן לא הוריש אֶת--יוֹשְׁבֵי קטוון וְאֶת--יוֹשָׁבֵי 
41 נַהֲלֶל שב הַכְּנַעֲנִי בְּקְרְכּו קיו למס: אֲשֶׁר לֵא 
הוריש אֶת-יִשְׁבֵי עַכו אתדיושבי יצידון וְאֶת-אַחְָב וְאֶת- 
3 אַכְִב וְאֶת-חְלָבָה וְאֶת-אֲפיק וְאֶתרְחֶב: וַישָב הָאֲשׁרִי 
5 בְּקֵרֵב הַכְּנַענִ ישי חָאֶרֶץ. כִּי לא הורישו: = נַפְתָּכִ 
לְאההודיש אֶתדישָבִי ביתחשמש וְאֶתיִשְׁבֵי בִיִתעָנָרת 
וושב בִּקֶרֶב הִכְנְעַני שבי הָאֶרֶץ וִשְׁבִי ביתהשמש 
4 וּבִית עָנֶת היו לְהֶם למם: וילחצו ָאָמרִי אֶת-בְנידְן 
לה הדחה כֵּיילֵא נְתָנוֹ לָרֶדֶת לְעַמק: ואָל האמרי י לְשֶׁבֶת 
בְּהַרדְחָרֶס בְּאִיָלְון ובְשָעלבִים וַתִּכְַּל יָד בִּית--יוסף 
6 ויהי לָמם: ונבוֹל הָאָמדי ממעלה עקרקים מְהפָלע 
ְמָעָלָה: 
= = ייט 
א מעל מַלְאַדּיְהוָה מִוהַנִלגל אֶליהַכִים * וַּאמֶר 
אַה אֶתְכֶם מִמִּצְיִם וְאָבִיא אֶתְכֶם אֶל-הָאֶרֶץ אֲשֶׁר 
ִשְׁבְַּתִּי לְאָבְתִיכֶס וְאֹמַר לָא--אפַר בְּרִיתִי אִתְּכֵבם 
2 לְעוּלָם: וְאַתֶּם לְא-תְכְרְתָי בְרִית לישבי הָאֶרֶץ הַוּאר? 
מְבְּחֹתֵיהֶם תתצון וְלָא--שְׁמַעְתֶּם בְּקולִי מה--|ארת 
: עשיתם: ונם אָמַרְתִּי לאדאְַדֶשׁ אותם מִפְּניכָם וה 
4 לָכֶם לְצְדִּים ואלְהֵיהֶם יִהְיָו לָכֶם לְמוּקְש: ויהי כְּרַבֵּר 
מַלְאַדְּ יְהוָה אֶת-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה אֶל-כָּל-בְּנֵי יִשְׂרָאלי 
ה וישאו הָעֶם אֶת-קולם וַיִבְכּוּ:ויִקרְאָי שםיהמקום הַהוּא 
> ככים וזְבְּחשָם לִיהוָה: ‏ וישלח יהושע את"העבם 
לכ בְנִידישְׂרָאֵל איש לנְחַלְתו לרשת. אֶת-הָאָרֶץ: 
7 וַעַבְדוּ הָעִם אֶת-יהוָה כָּל ימי יהושט וכָל ‏ ימי הוקניכ: 
אֲשֶׁר האָריכו יָמִים אַחֲרִי יהושוע אֲשֶׁר רָאוּ אֶת כָּכי- 


1 
| מעצשה 
₪ 32 33 30 + פחה בסיפ ב' .1 .צ פסקא באמצע פסוק ...ד מלא בי 





29 


30 


81 


2 


28 


4 


8 


96 


200 לכוי םות = 


= .יי עמ 


אפרים האָט ניט פאַריאָגט דעם כנעני װואָס בעוואהנט גזר, און דער 


כנעני איז פערבליעבען צוזאַמען מיט איהם אין גזר. 


זבולון האָט ניט פאַריאָגט די אַיינװאָהנער פון קטרון און נהלל, דער 
כנעני איז פערבליעבען צוזאמען מיט איהם און איז געווען צינזבאר. 


אשר האָט ניט פאַריאָגט די איינוואַהנער פון עכו, צידון, אחלב, אכזיב, 
חלבה, אפיק און רחב. 


אשר האָט געוואַהנט צווישען דעם כנעני, דער הויפט בעוואַהנער פונ'ם 
לאַנד -- ער האָט איהם ניט פאריאגט. 


נפתלי האָט ניט פאַריאָגט די איינוואהנער פון בית-שמש און בית-ענת, 
ער האָט געװאָהנט צווישען דעם כנעני, דער הויפט בעװאָהנער פונ'ם 
לאַנד. די איינוואַהנער פו בית-שמש און בית-ענת זיינען ביי זיי געווען 
צינזבאר. 


דער אמרי האט די בעפעלקערונג פון דן געדריקט צום בארג -- אַראָב- 
געהען אין טהאָל האָט ער זיי ניט געלאָזען. 


דער אמרי האָט בעשלאָסען צו בלייבען אויפ'ן באַרג חרס, אין אילון און 
שעלבים ; נאַר מיט די הילפע פון יוסף'ס פאַמיליע איז ער צינזבאַר 


דעם אמרי'ס גרענעץ איז געווען פון דעם שטיין, ביים אַרױסנאַנג פון 
עקרבים, און העכער. 


קאַפּיטעל ב 


א מאָל איז א געטליכער פראַפעט געקומען פון בכים אין גלגל און געזאָגט : 
,איך האָב אִייך אַרויפגעבראכט פון מצרים און געבראַכט אייך צו דאס 
לאַנד װאָס איך האָב נעשוואַרען צו אַייערע עלטערען ; איך האב גע- 
טראכט -- ,איך וועל מיין פערבאַנד מיט אייך קיינמאֶל ניט ברעכען. 


או[ איהר וועט ניט שליעסען קיין פערבינדונג מיט די אַיינװאָהנער פון 
דיעזעס לאַנד און וועט צושמעטערען זייערע אַלטאַרען". איהר האָט מיר 
אָבער ניט נעפאָלגט -- וואָרום האָט איהר אַזױ געטהאָן ? 


דערפאר האב איך בעשלאָסען איך זאָל זיי צוליעב אייף ניט פאריא- 
גען --- זאָלען זיי אייף ענג מאַכען פון אַלע זייטען און זאָלען זייערע גע- 
טער זיין א שטרויכלונג פאר אִייך". 


אַז דער געטליכער פראַפעט האָט אָבגערעדט דיעזע רייר פאר אַלע קינ- 
דער ישראל, האָט דאס פאָלק אויפגעהויבען זייער שטימע און געוויינט. 


יענעם אָרט האָבען זיי א נאָמען נעגעבען בכים און האָבען דארטען 
אַפפער געבראכט פאר גאָט. 


זינט יהושע האָט פאַנאַנדערגעלאָזען דאָס פאָלק און די קינדער ישראל 
זיינען אוועק אוועק יעדער צו זיין בעזיץ, ד. ה. צו בעזיצען דאס לאנד. 


האָט דאס פּאֶלק גאָט געדיענט, אזוי ווי פאר יהושע'ס לעבען אזוי אויף 
די נאַנצע צייט פון די עלטסטע, וועלכע האָבען פיעל אַריבער געלעבט 
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מעשה = הַנְדוֹל אֲשֶׁר עֶשָה לְיִשְׂרָאֵל: וַימֶת יהושע 8 
בךנון עַבֶד יְהוָה בִּרְמְאָה וְעֶשֶׂר שָׁנִים! ויקְבְּרו אותו 9 
בל חַלָתו בּתִמְנַהָרֶם כְּהר אֶפְרַיִם שר ל 
ר אַהֲרִילם אֲשֶׁר 2 אֶת-יְהיה. ונ אִת-ַמשָׂה 
אש עָשָה לְישׂרְאֵל: = משיבְניִשׂראֵל אֶת"הָרֶע \\ 
ְּעִיני יְהו בדו אֶת-הַבְּעִָים: ויעזבו אתהיהוְהואָלְהי ו 
אבותֶם המוציא אותֶם מֵאָרֶץ מִצְרַיִם וילכו אַחֲרִיואֶלהִים 
אַחרים מְאֶלהי הָעַמִים אֲשֶׁר סְבִיבוֹתֵיהֶם וישתְחווּ לְהם 
ּכְעָס אֶת--יְהוָה: עב אֶת--יְהוָה וַיַעַבְדִי לבַּעלי 5 
ְלַעַשְתָּרוֹת: וַיָחַר-אֵף יְדוָה בְּיִשְׂרָאֵל וִתנִם ביר שפים 14 
וישפו אוֹתָם וַיִמְכְּרֵם בְּיָך אויְבֵיהֶם מִפָּבִיב וְלאייכְלָו עוד 
לעִמר לפני אִֹיָבֵיהֶם; בכל אֲשֶׁר יִצְאוּ יִדיְהוָה הָיְתָה= שו 
ב לִרְעָה. כַּאֲשֶׁר דִיבֵּר יְהוֶה וְכַאֲשֶׁר נִשְׁבַּע יְהוָה להם: 
וּצַר לָהִם מְאָד: יקם יְהוָה שְׁפָמִים ויושיעום מיך 6 
שפיהם: וגם אֶל-שְׁפְטֵיהֶם לא שָׁמָעוּ כִּי זָנוּ אַחֲָרִי אֶלהִים זו 
אחרים ויּשְתְּחֲוי לקם פָרוּ מטר מךְהודרך אֲשֶׁר הַלְכ 
אֲבוֹתָם לשמע" מִצוֹת-יְהוָה לאדעשו כן: וקידהקים יְהוָה | 18 
לְהם שפטים וְדְיָה יְהוָה עם"השפט ְהושִׁיעֶם מיד איביהם 
5 ימי השופט כידינְחם יְהוָה מִנַּאָקְתֶם מפני לחציהבז 


7 


ודחקיהם: היָהוֹבְּמֹת השופט ישבו והשחיתו מאבותם פג- 
לָלֶכֶת אַחֲרִי אֶלֹתִים אחויים לְעָבְדֶם וּלְהִשְׁתָּוֹת להכז 
לא הפִילו מַמָעַלְלִיָם ּמִדִרְכָם הקשה: נמחרזאף יְהוָה כ 
בְיִשׂרְאֵל וֹאמֶר ץן אֲשֶׁר עָבְרוּ הגוי הוה אֶת-בְּרִיתִי 
אֲשֶׁר צויתי אֶת-אָבוֹתֶם וְלָא שֶׁמְעִי לקולי: גַמיאֲנַי לא ג 
אוֹסִיף לְהוֹרִישׁ איש מִפְּנֵיהֶם מךְהגוים אֲשְׁר-עֶוביְהוֹשֶׁע 
ַיָמֶת ; לִמען נַכּוֹת בָּם אֶת-יִשְׂרָאֵל השמרים הב אָר?- 
דרֵךְ יְהוָה לְלָכַּת בָּם כֲַּשֶׁר שָׁמְרָו אֲבוֹתֶם אִילוע: 
6 וינח 


כ 


2 
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יהושע'ן און האָבען געזעהען נאָט'ס אַלֶע גרויסע טהאַטען װאָס ער האָט 
געטהאָן מיט ישראל. 
אָבער יהושע נון'ס זוהן איז ו אין עלטער פון הונדערט מיט 
צעהען יאָהר. 
און מ'האָט איהם בעערדיגט אויפ'ן גרענעץ פון זיין בעזיץ, אין תמנת 
חרס ביים בארג אפרים, אין צפון זייט פון באַרג געש -- 
אויך דער גאַנצער דור יענער איז אױיסגעשטאָרבען, און נאָך זיי איז אויפ- 
געשטאנען אן אנדער דור, װאָס האָט ניט געוואוסט גאָט און די טהאַטען 


> וועלכע ער האָט געטהאֶן פאר ישראל. 
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זיי האָבען שוין געטהאן װאָס עס איז נעווען שלעכט אין נאָט'ס אויגען--- 
זי האבען נעדיענט צו די בע? נעצען. 

און פּערלאָזען דעם גאָט פון זייערע עלטערען װאָס האָט זיי ארויסגע- 
פיהרט פון לאַנד מצרים ; זיי זיינען געגאננען נאָך אַנדערע געטער, די 
געטער פון פעלקער װאָס ארום זיי ; צו זיי האָבען זיי זיך געבוקט און 
ערצאָרנט גאָט. 

אז זיי האָבען נאָט פערלאזען און געדיענט צום בעל און עשתרות -- 
האָט נאָט'ס צאָרן געברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבערגעגעבען 
צו רויבער און מ'האָט זיי בערויבט ; ער האָט זיי איבערגעגעבען אין 
דער האַנד פון זייערע אַרומינע פיינד, ביז זיי האָבען ניט געקענט וויע- 
דערשטעהן זייערע פיינד. 

וואו זיי זיינען געגאנגען האָט נאָט'ס מאכט אויף זיי אונגליק געבראכט, 
אזוי ווי נאָט האָט פאָראויס געזאָנט און ווי ער האָט זיי געשװאָרען -- 
אָבער אז זיי איז זעהר שלעכט געװאָרען 

האָט גאָט אָנגעשטעלט ריכטער און זיי האָבען זיי געהאַלפען געגען זייערע 
רויבער. 

האבען זיי אָבער די ריכטער אויף נישט נעפאָלנט, זיי האָבען אָבנע- 
ווייכט נאך פרעמדע געטער און געבוקט זיך צו זיי -- זיי זיינען שנעל 
אַראָב פונ'ם וועג אין וועלכען זייערע עלטערען זיינען געגאַנגען אום 
צו הערען נאָט'ס בעפעהלען ; זיי האָבען אזוי ניט געטהאָן. 

זאגאר ווען נאָט האָט זיי אָנגעשטעלט ריכטער : גאָט פלעגט זיין מיט 
דעם ריכטער און ער פלענט זיי העלפען פון זייערע פיינד, צייט דער ריכ- 
טער האָט נעלעבט ; װאָרום גאָט פלעגט מיט זיי מיטלייד האָבען הע- 
רענדיג זייערע געשרייען פון זייערע דריקער און קוועטשער, 

נאָר ווען דער ריכטער פלעגט שטארבען, פלענען זיי וויעדער פּערדאָרבען 
ווערען נאָך מעהר ווי זייערע עלטערן -- געהן נאָך אַנדערע געטער, דיע- 
נען זיי און בוקען זיך צו זיי ; זיי האָבען ניט אויפגעהערט זייערע טהאַ- 
טען און שלעכטע אויפפיהרוננ. 

דאַן האָט גאָט'ס צאָרן געברענט אויף ישראל און ער האָט געזאנט : 
ווייל דיעזע פאָלק האָבען איבערטראָטען מיין בעפעהל װאָס איך האָב גע- 
געבען צו זייערע עלטערען און זיי האָבען מיר ניט נעפאָלנט -- 


וועל איף מעהר צוליעב זיי ניט פאריאגען קיינעם פון די פעלקער, װאָס 
יהושע האט איבערגעלאזען ווען ער איז נעשטאָרבען. 
אום צו פּרובירען מיט זיי ישראל אויב זיי היטען צו געהן אין גאָט'ס 
וועג ווי זייערע עלטערען האָבען געהיט, אָדער ניט ; 
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2 וינ יְדוָה אֶת-הַגוֹיִם הָאִלֶּה לְבִלְתִּי הֹרִישֶׁם מקר וְלֵא 
נְתנֶם ְּיִךְ ְהושע: | 
נ וא שש 
א וְאֵלֶּה הגוים אֲשֶׁר הנח יְהוָה לנסוּת בָּם אֶת-יִשְׂרָאֵלי 
3 את כָּל-אֲשֶׁר לא-יָדְעוּ את כְּלימִלְחֲמוֹת כְּנֶעַן: רק למטן 
דַּעַת דֹרָוֹת בְּנִיי-ישְׂרָאֵל לְלמְדֶם מִלְחָמָה רק אֲשִׁי- 
3 לִפָניִם לֶא יָדָעִם: חִמְשַת ! סרגי פְלִשְׁתִּים וְכֶל-הַכְּנענִ 
ְהַצִידֹנִי וְהַחוִי ישב הר הַלְּבָנָון מהר בַּעַל חָרְמוֹן עד 
+ לְבָוֹא חָמַת: ויהו לת בָּם אתדישראל לדעת הֲיִשְׁמְעו 
ה אֶת-מִצְוֶת יְהוָה אֲשְׁריצִוָּה אֶת-אֲבוֹתָם בְּיַדימֹשָׁה: וּבְני 
יִשְׂדָאֵל יִשְׁבְוּ בְּקֵרֶם הכנעני חַחַתִּי וְהָאִמֹרֵי וְהַפְּהוֹ 
6 והחוי והיבוקי: ווקחו אֶת-בְֹּתֵיהֶם לָהֶם לְנָשִׁים וְאֶרת- 
7 בְֹּתֵיהֶם נִתָנּ לבניהם ועבדו אֶתְדאֲלְהֵיהִֶם: - ועשו 
בְגיישְׂרָאֵל אֶת-הָרַע בעיני יְהוָה וַיִּשְכְּחוּ אֶת--יְהודה 
8 אֶלְהֵיהֶם ויַעִבְדוּ אֶת-הַבְּעִָים וְאֶת-הָאֲשָׁרוֹת : וַיּחַר-אַף 
יְהוָה בְּיִשׂרָאֵל וַיְּכּרֵם בְּיַד כושן רשְׁצָתַיִם מלך אֶרָם 
נִהָרָיִם וַעַבְדוּ בְנִיייִשְׂדָאֵל אֶת-כּוֹשֵׁן רִשְׁעַָיִם שמנךה 
9 שָׁנִים: מעקו בְנִיישְׂרָאֵל אֶלייְהוָה וַיָקֵם יְהוָה מושיע 
לִבְנן ישראל ויושיעם את עֶתְנִיאֵל בִּדְקְנו אַחי כָלֵם 
י הקטן ממנו: וַתְהִי עָקָיו רוּחַדיְהוָה ויִשְׁפָּט אֶת-ישְׂדָאֵל. 
ניצֵא לַמִּלְחָמָה וִיתֵּ ְדוָה בְּיָדו אתחכושן רשְעָתִים מלף 
גו אֶהָם וַתּעָו יד על כושן רַשְׁעָתיִם: נפשקט הָאָרץ 
גו אַרְבִָּים שָָׁה ויָמֶת עֶתְנִיאֵל בִּדְק: | וספ בנ 
ישראל לעשות הָרֶע בְּעֵינִי יְהוֶה ויחוק יְהוָה אֶתדעֶנְִון 
מִלְדִימוֹאָב עַל-יִשְׂדָאֵל על כַּיעָשׂו אֶת-הָרַע בְּעֵיי יְהוָה; 
₪ אֶסֹף אליו אֶת-בְּנייעֵמּן עמלק הלך ניך אֶת-יִשׂדְאד. 
4 ירשו אֶת-עִיר הַתְּמָרִים: וַעַבְדו בנידישראל אֶת-ענְלִן 
טו מְלִדִּימוֹאָב שְׁמוֹנָה עֶשָׂרֵה שָׁנָה: נזעקי בְנייישְׂראֵל 
אל" 
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3 דערפאר האָט גאט איבערנעלאָזען די פעלקער, מען זאָל זיי ניט קענען / 


10 


4 


12 


שנעל פערטרייבען, און ער האָט זיי ניט איבערגעגעבען צו יהושע'ן. 


קאַפּיטעל ג 


אָט דאָס זיינען די פעלקער וועלכע נאָט האָט איבערגעלאזען צו פּרובירען 
מיט זיי ישראל [די יענע װאָס האָבען ניט נעוואוסט וועגען די קריעגען 
מיט כנען. | 

[אום די קונפטיגע געשלעכטער פון ישראל זאָלען וויסען אַז מ'דאַרף לער- 
נען די קונסט פון קריעג, אָבוװואָה? די פריהעריגע האָבען עס ניט גע- 
וואוסט. ] ו 1 

פינף פירסטענטהומען פון פלשתים, נאַנץ כנעני, צידוני, חוי, אויך די 
בעוואַהנער פונ'ם באַרג לבנון פון דעם בארג בעל-חרמון ביז מען קומט 
צו חמת. 

זיי זיינען פערבליעבען אום מיט זיי צו פּרובירען ישראל, צו איבערציי- 
נען זיף אויב זיי וועלען פאָלגען נאָט'ס בעפעהלען װאָס ער האָט דורך 
משה'ן בעפאַהלען זייערע עלטערען. 

די קינדער ישראל וואס האָבען געוואַהנט צווישען כנעני, חתי, אמרי, 
חוי און יבוסי. 

האָבען זיך געהייראַטה פון זייערע טעכטער און פערהייראטה פאר זייערע 
זיהן די אייגענע טעכטער, זיי האָבען דערפאַר געדיענט זייערע געטער -- 


און די קינדער, ישראל האָבען נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אוינען, זיי האָבען פערנעסען זייער גאָט און נעדיענט די בעל-געצען און 
נעצען-בוימער. | 


ראן האָט גאָט'ס צאָרן געברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבערגע- 
געבען אין האנד פון כושן רשעתים, קעניג פון ארם נהרים. די קינדער 
ישראל זיינען אכט יאהר אונטערטהאן נעווען צו כושן רשעתים. 


אז די קינדער ישראל האָבען געשריען צו גאָט, האָט גאָט אַנגעשטעלט 
רעטער פאר די קינדער ישראל, עתניאל קנז'ס זוהן, כלב'ס קלענערער ברו- 
דער, און ער האָט זיי געהאָלפען. 


אויף איהם איז געווען נאָט'ס גייסט ווען ער האָט געריכטעט ישראל 
אויך ווען ער איז אַרױס אין קריעג. גאָט האָט איהם איבערגעגעבען כושן 
רשעתים דעם קעניג פון אַרם נהרים און ער האָט איהם בעזיעגט. 


דאַן איז אינ'ם לאַנד שטיל געווען פערצינ יאֶהר --- ביז עתניאל קנז'ס 
זוהן איז געשטאָרבען. 

דאַן האָבען די קינדער ישראל וויעדער נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט 
אין גאָט'ס אויגען, האָט נאָט ערמוטהינט געגען ישראל ענלון דעם קעניג 
פון מואָב, ווייל זיי האָבען נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אוינען. 


8 ער האָט צו זיך פערזאמעלט די בעפעלקערונג פון עמון און עמלק, ער 


איז נעגאננען און געשלאָנען ישראל און צוגענומען די פּאַלמענשטאָדט. 


4 אכצעהן יֹאֶהר זיינען די קינדער ישראל אונטערטהאן געווען ביי עגלון 


קעניג פון מואָב. 


5 די קינדער ישראל האָבען געשריען צו גאָט האָט ער אָנגעשטעלט פאר 
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אֶל-יְהוָה וַיָקֶם יְהוָה לָהָם מוֹשִׁיעַ אֶת-אֲהָוּד בִּרְנֵּרֵא בֶּך 
הומעי איש. אטר ידימו ושלחו בנייִשְראֵל בּיד 
מנְחה לְעֶנְלָון מלך מֹאָב: מעש לו אחוד חֶרֶב וְלָה 6 
שני פיות גָמַד אֶרְכה חר אוֹתָה תחת למדיו על יר 
ימו תקרב אֶת-הַמְְּחָה לִעִנלֶון מִלך מאָב וְעְֶלון ו 
איש בְּרִיא מְאר: ויהי פאשר כִּלָה להקריב אַתההמנְחָה 8 
וישלח אֶתדקְעָם נִשְׂאִי הַמִּנְחָה: וְהוּא שב מִך-הַפְּסִילִים ₪ ' 
אֲשֶׁר אֶת-הַנלגֶלוַֹאמֶר דּבַרקְתֶר לי אליך המלך אמר 
הֶש נִצָאוּ מעָלָיו כָּל-הָעמְדִים עָָיו: וְאֶהָד | בָא אֵלָיו כ 
וְהוא ישב בַּעֲליַת הַמְּקָרָה אֲשׁרילוֹ לְבֵדו ויּאמְד אַלוּד 
דְּבר-אָלֹהִים לי אֵליֶך נקם מעל הפּפא: וישלח אהוד גג 
אֶת-יך שְׂמֹאלו ויקח אֶת-הַחֶרֶב מעל נרך ימעו וִתְקְעָהָ | 
ְּבִטְנָ: וַיָבֹא גַמ-הַנִצֵב אַחַר הלהב ויסנֶר הַחַלֶב בְּעַד 22 
הלהב כִּי לא שָׁלֵף החרב מִכִּטְוו וצא הפרשךנדק: 


= יש 


נִמְקֶט עד הִתְמַהְמהֶם וְהוּא עָבֶר אֶת-הַפְּטִילִים וַיִָּלֵם 
הַשָעִירָסָה: וַיְהִי בְּבוֹאו וַתְקֶע פשופר כְּהַר אֶפְרָיִם זע 
נירְדוּ עמ בְניייִשְׂרָאֵל מִדְהָהֶר וְהוא לִפְנֵיהֶם: וֵּאמַר 5 


*ין: 
1 ר 


אֲלֵהֶם רדפו חרי כֵּיינתֵן יְהוָה אֶת-אֶיְבֵיכֶם אֶת-מאָב 


=ן 9= - 
. 


ְּיָָכֶם וַַרְדוּ אַחֲרָיו וַיִלכְּדוּ אֶת-מַעְבְּרַות הרדן לְמואָב 
ולאינְתְנו איש לְעַבָר: ויכו אתדמואב בְּעַת ההיא כַּעֲשָׂרֶת 29 
אֲלָפִים. איש כְּל"שָׁמְן וְכְליאִיש חָיֶל וְלָא נִמְלֵט איש: 
ַתִּכַּע מואָב בַּיֹם ההוא תחת יד ישְרְאל ותשכט הָאָרֶץ ל 


שמונים 
.6 .ס הפי בצוי 19 .ף קמף בק .25 + קכש בחיק *26 
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זיי א רעטער אהוד, גראָ'ס זוהן, פון בנימין, א מאן שוואך אויף זיין 
רעכטער האנד. דורך איהם האָבען די קינדער ישראל א געשאנק געשיקט 
צו עגלון קעניג פון מואָב. 


אהוד האָט זיך געמאַכט א שווערד מיט צוויי שארפען איין שפאן די לענג, 
ער האָט עס אָנגעבונדען אונטער זיינע קליידער, אויף זיין רעכטען זייט. 
ער האָט געבראַכט דאָס געשאנק צו עגלון קעניג פון מואָב. [עגלון איז 
געווען זעהר א פעטער מאַן| 

אז ער האָט איבערגעגעבען דעם פרעזענט און מ'האָט אוועקגעשיקט די 
לייטע װאָס האָבען דעם פּרעיִענט געטראגען, 

איז ער [אהוד] צוריק געקומען פון די שטיינגרעבעריי װאָס נעבען גלגל 
און האָט געזאָנט : ,א געהיימניס האב איך צו דיר, א קעניג !" האָט 


דער קעניג געזאָגט : , שטיל 1" און אַלע װאָס זיינען דאָרטען געווען 


זיינען אַרױס. 


דאַן איז אהוד אַריין צו איהם [ער איז דאן געזעסען אין זיין אָבנעזונדער- 
טען זומער צימער], און האָט נעזאנט ; , איך האָב דיר װאָס וויכטיגעס 
צו זאָנען 1" ווען ער האָט זיך אויפגעהויבען פון שטוהל, 


האָט אהוד אויסגעצויגען זיין לינקע האנד, ער האָט ארויסגענומען דעם 


= שווערד פון זיין רעכטען זייס און האָט עס איהם אזוי ארייננעשטעקט 
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אין בויך 

אז דער שטיל איז אויך 2 נאכ'ן - די פעטס האט דעם קליננ 
פערהאַלטען און ער האָט ניט געקענט אַרויסציהען דעם שווערד -- דער 
קלינג איז דורכגעגאנגען זיינע געדערים. 


דאַן איז אהוד ארויס אין פאָרהויז, האָט צונעמאַכט די טהיר פון אויבער- 
צימער און פערשלאָסען. 


ווי ער איז אַרױס זיינען דעם קעניג'ס קנעכט אריין ווען זיי האָבען גע- 
זעהען אז די טהירען פון אויבער צימער זיינען פערשלאַסען, האָבען זיי 
געדענקט , געוויס שמירט ער זיינע פיס אינ'ם זומער-צימער " 


זיי האָבען לאנג געווארט, אָבער ער עפענט ניט די טהירען פון אויבער 
צימער ; דאן האָבען זיי גענומען דעם שליעסעל און געעפענט -- ערשט 
זייער הערר ליעגט אויף דר'ערד א טוידטער. 


אין דער צייט ואָס זיי האָבען געוואַרט איז אהוד אנטרונען, ער איז 
אריבער די שטיינגרעבעריי און איז אַנטלאָפען אין געדיכטען וואַלד. 


אַז ער איז געקומען צום בארג פון אפרים, האָט ער געבלאָזען מיט א שופר; 
דאן זיינען די קינדער ישראל אַראָב מיט איהם פון באַרג --- ער איז פאָר- 
אויס געגאַנגען. 


און געזאָגט צו זיי : , לויפט נאָך מיר ! גאָט האָט אין אייער האנד גע- 
געבען אַייער פיינד, מואָב, זיי זיינען נאָךְ איהם נאָכגעגאַנגען, האָבען 
פערכאפט מואָב 'ס בריקען פון ירדן און קיינעם ניט געלאָזט אַריבערגעהן. 


אין יענער צייט האָבען זיי אויסנע'הרנ'עט פון מואָב ביי צעהן טויזענד 
מאַן -- אַלֶע קרעפטיגע און קריענס פעהינע, קיינער איז ניט ענטרונען. 


יענעם טאָג איז מואָב ניעדערגעבויגען געװאָרען אונטער דער מאכט פון 
ישראל, און צייט אַכציג יאָהר איז אינ'ם לאַנד שטיל געווען. 
ה 


204 שופטים נד .3.4 .042 | 
וו שְׁמוֹנִים שָׁנָה! ‏ וְאֶחָרָיו הָיָה שמנך בִּדְעַנת וַיַך אֶת" 
פָּלַשְתִים שִׁשִׁימְאָוֹת איש בְּמַלְמַד הפק ושע נסדקוּא 
אֶת"שְרְאֶל: 
דרוה | 
א ויספו בָּני יִשְׂרָאֵל לעשות הֶרְע בְּעִינִי יהוה ואהוד מרת: 
ל וּמִכָרֶם יְהוָה ב יְבִין מֶך-כְּנֶען אשר מֶלֶךְּ ְָּצָור 
| 3 וְשַׂר-צְבְאוֹ סִיפְרָא וְהוּא יושב בַּחֲרֶשֶׁת הגוים: ווצעקו 
השאל אָל-יְהוה כִּי תִּשָע מאות רָכֶב--בַּרוֶל לו 
והוא למץ: אֶת-בּנייְִׂרָאֵל בחזקה עשרים שָָׁה; 
+ וּדְבוֹרָה אִשָּׁה נְבִיאָה אֲשֶׁת לפידות היא שְׂפְמָּה אָרז- 
ה יִשְׂרָאֵל בָּעת הקיא: היא יֹשֶׁבֶת תַּחַת-תֹּמֶר דָבוֹרָדה 
בין הרמה וּבֵין בֵּית-אֵל בְּהַר אֶפְרִיִם ועלי אליה. בני 
5 יראל למִשְׁפָּט: ותשלח וַתּקְרָא לבָרָק בְּדְאָבילעב: 
מקרש ַפַתָלִי וַתֹאמֶר אליו הלאהצוה | יְהוָה אֶלהי- 
יִשׂרָאֵל לד וּמָשַכְתָ בְּהַר תָּבֿוֹר וְלָקַחְתָּ עמ עשררת 
ז אֲלְפִים איש מִבָנִי נִפִתּל ּמִבְניזְבְלון: ומשכתי אלד 
אֶל-נָחַל קישון אֶת-סִיסָרָא שׂריצְבֵא יָבִין וְאֶתרְכְבָּוֹ 
5 וְאֶת-הֲמוֹנָ וניהו בידד: וַיֹּאמֶר אֲלִיב הִבָּרֶק אִתֵּלְכִ 
9 עִמיוְהָלָכְתִּי ואָס-לא תִלְכִי עַמִי לא אלך: ותמר הֶלֶךְ 
אלד עמך אָפס כִי לא תִהְיָה תִּפְאַרְתֶּדעל-הַדַרֶךְּ אֲשֶׁר- 
אִתָּה הולך כִּי בְּיִךְ אשָה יִמְכֶּר יְהוָה אֶת-סִיפְרָא וַתָּקֶם 
* דבוְרָה ול עִם"-בְּרֶק קְדשה: ויק בֶּרֶק אֶת-ְבוּלן 
ואֶת-נַפְתָּלֵי קָרְשָׁה ויעל ברלו עֶשָׂרֶת אלפי איש וַתְעַל 
11 עִמָּוֹ דְּבוֹרָה: וְחָבֶר הקיני נפרד מקן מִבְּנִי חכב חתן 
גו מִשָׁה יש אֶהָלו עַר-אָלו בִּצַענָיִם אשר אֶת-קְדֵשׁ: וי 
3 לְסִיסְרָא כִּי עָלָה בְּרֶק בְּרְאֲבִינעִם הַר-תָּבְור: וק 
סִימְרא אֶתדכָּל"רכְבו- תש מאות רָכֶב בַּרְוֶל וְאֶתיכָּל- 


העם 
ד 4 > הבטרת בשלח ויש מתחילין וחשר דבודה - .11 .+ הר' בקמט .1004 נצעניס קָרי 
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1 נֹאֶךְּ איהם איז געווען שמגר, ענת'פ זוהן, ער האָט ערשלאָגען זעקס הונ- 


10 


11 


12 


דערט פלשתים מיט אַן אָקסען-געשפּאַן ; אויך ער האָט בעפרייט ישראל. 
קאַפּיטעל ד 


די קינדער ישראל האָבען וויעדער געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין 
גאָט'ס אויגען, נאָכדעם ווי אהוד איז געשטארבען ; 


האָט זיי גאָט איבערגעגעבען אין האנד פון יבין, קעניג פון כנען, װאָס 
האָט רעגיערט אין חצוד [זיין פעלד-מאַרשאַל סיסרא האָט געוואַהנט אין 
די בעפעסטינטע פאַלקספשטארט | 


די קינדער ישראל האָבען געשריען צו גאָט, װאָרום ער האָט געהאַט ניין 
הונדערט אייזערנע וועגען און האָט שטאַרק בעדריקט ישראל גאַנצע 
צוואנציג יְאָהר. 


דבורה, א פרוי פּראָפעטין, א פייערדיג בענייסטערטע פרוי, איז אין יע- 
נער צייט געווען א ריכטערין אין ישראל. 


געוואַהנט האָט זי נעבען פּאַלמען-גארטען, ביי'ן בארג אפרים, צווישען 
רמה או] בית-אל. אַהין פלעגען צו איהר קומען די קינדער ישראל ווע- 
גען געריכט זאַכען. 


זי האָט געשיקט רופען ברק, אַבינעם'ס זוהן, פון קדש װאָס אין נפתלי, 
און נעזאָנט צו איהם : , גאט פון ישראל האָט דאָך עפּעס געהייסען ! 
נעה בלאָז א סיתּאַל אויפ'ן בארג תבור און נעהם צו זיך צעהן טויזענד 
מאן פון די בעפעלקערונג פון נפתלי און זבולון. 


אוד װע: צו דיר ברעננען, צום טייך קישן, סיסראץ, יבין'ם פעלר- 
מארשאל מיט זיינע ווענען און פוס-אַרמעע, און וועל איהם איבערגע- 
בען אין דיין האנד". 


אַבער ברק האָט איהר געענטפערט : אויב דו וועסט אויך געהן מיט מיר 
וועל איך נעהן, וועסטו אָבער מיט מיר ניט געהן -- געה איך אויך ניט !" 


האָט זי געזאָגט : איך וועל שוין מיט דיר נעהן, אָבער דו וועסט קיין 
עהרע ניט האָבען פון דעם וועג װואָס דו געהסט נאָט וועט סיסרא'ן 
איבערנעבען אין דער האַנד פון א פרוי 1" און דבורה איז אויפגעשטא- 
נען און אוועק מיט ברק'ן אין קדש. 





דאַן האט ברק צוזאַמענגערופען זבולון און נפתלי אין קדש, אז עס זיי- 
נען צוזאַמענגעקומען צעהן טויזענד מאַן איז דבורה אַװעק מיט איהם. 


חבר דער קיני'ער האָט זיך געהאט אָבנעטהיילט פון חבב'פ קינדער, משה'ס 
שווער ; ער האָט פּערשלאָגען זיין געצעלט אינ'ם וואלד בצעננים, װאָס 
נעבען קדש. 
אז מ'האָט סיסרא'ן געזאגט אז ברק אַבינעם'ס זוהן איז ארויף אויפ'ן 
באַרג תבור. 


2 האט ער צוזאמענגענומען זיינע אַלע וועגען -- ניין הונדערט אייזערנע 
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הָעִם אֲשֶׁר אתו מַחֲרֶשֶׁת הגוים אֶלנְחַל קישון: וַתֹּאמֶר + 


דְּבֹרָה אֶלבְרָק קים כִּי זֶה היום אֲשֶׁר נָתֵן יְהוָה אָרת- 
סִיסְרָא בְּיָרְךּ הַלְא יְהוֹה יְצָא לפגיד רָד בֶּדֶק מהר 
תבר ועשרְת אֲלְפִים איש אחריו:. וַיָהֶם יְהוָה אָרן- טו 
סיפרא וְאֶתיכָּל-הָרָכֶב ואֶ-בֶּל-הַמַּתֵנָה לְפִייחֶרֶב לפני 
בֶרֶק וירד סִיפֶרָא מעל הַמִּרְכְּבֵה וס בְּרְַלָיו: וּבָרֶק 6 
רדף אֶחָרִי הָרָכֶב וְאַחֲרִי דַמַּהֲנָה ער חרשת הַגוֹיִם ויפל 
כְּל-מַחֲנָה סִיפְרָא ל"חר לא נִשְׁאַר עַר-אֶהָד: וסיפרא זו 
נִם בְּרִנָלָיו אֶל-אָהֶל יָעֶל אֲשֶׁת חָבֶר הקיני כִּי שָׁלו מין 
יי ן מִלְדִיחָצוֹר. וּין ית חָבֶר הקיני:, ותּצא יל לַקְרֵאת 5 
ִיסְרְא וַתָּאמֶר אֵלָיו סובה אֲדֹנָי סורה אלי אַל-תירָא 
ָסֶר אֵלֶיהְ הָאהָלֶה וַתְּכֵַהוּ בַּשמֵיכָה: וַיּאמֶר אֵלֶיהָ ₪ 
הַשְׁקִינִיינָא מְעַמ-מַיִם כִּי צָמָתִי וַתִּפִתַּח אֶת-נאוד דהָהלֵב 
ְִַּׁקָהוּ וַתְּכֵַהוּ יּאמֶר איה עָמֹד פתח הָאֶהֶל וְהָי כ 
אסיאיש יבא ושאלך ְאָמַר הַישִׁיפָּה איש וְאמַרְתְּ אין: 
תק על אֶשֶׁת-חָבַר אתדיתד הָאהֶט תָשֶם אֶת-הַמַּקָבֶת 21 
ְּידָהּ וַתָּבֹא אֵלָו בַּלָּאט וַתַּתְקַע אֶת"הַיְהַ3 ברקטו 
ותצנח בְּאָרֶץ וְהאנְררּם ועף ומת: הגה ברק ררף 9 
אֶת-סִיפְרָא ותצא על לקראתו וַתֵּאמֶר לו לר ואראך 
אֶת-הָאִישׁ אֲשְׁריאַתָּה מכקש ויבא אֵלֶיהָ והגה יסרא 
נפל מת וְהיתד בְּרקָּתִו: נכְנע אַלקים בַּיֹם ההיא את 25 
= | מלד"פנטן לפני בנ ישׂרָאֶל: ותלך יד כנידישרְאַל ₪ 
א וְקָשָׁה על יְבִי ן מלד-כְּנע עַד אֲשֶׁר הִכְרִיתוּ את 


= | מלריפנטן:. 
.2 ה 
וַתָּשַׁר דְּבוֹרָה וּבְרָק בֶּן--אַבִינְעֵם בֶָּם ההות א 


לאמר: פע דעו נבִּיִשׂרְאֵל ‏ בְּהִתְנַדֵּם 2 


כּם 
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וועגען אויך די גאַנצע אַרמעע זיינע פון די בעפעסטיגטע פאַלקסשטאדט, 
צום טייך קישון. 

און דבורה האָט געזאָגט צו ברק'ן : פאס מוטה ! נאָךְ היינטיגען טאָג 
גיט גאָט סיסרא'ן אין דיין האַנד -- נאָט געהט דיר פאָראויס ! אז 
ברק איז אַראָב פון באַרג תבור מיט די צעהן טויזענד מאן נאָך איהם --- 


האָט גאָט פערטומעלט סיסרא'ן מיט אלע וועגען און זיין גאנצען לאַנער 


פון ברק'ס שווערד בעוואפענטע ; סיסרא איז אַראָב פון װאָנען און 
אַנטלאָפען צו פוס. 

ברק האָט נאָכגעיאָגט נאָך די וועגען און נאָכ'ן לאַנער ביז די בעפעס- 
טיגטע פאַלקסשטאדט -- דער גאַנצער לאגער סיסרא'ס איז געפאַלען, 
זאָגאַר איינער איז ניט געבליעבען. 


סיסרא, לויפענדיג צו פוס, איז נעקומען צום געצעלט פון יעל, חבר דעם 
קיני'ס פרוי, | צווישען יבין קעניג פון חצור און די פאמיליע פון חבר 
דעם קיני איז פריעדען געווען. ] | 

יעל איז אַרויס אַנטגעגען סיסרא'ן און געזאגט צו איהם : פערקעהר, מיין 
הערר ! פערקעהר צו מיר ! שרעק זיך ניט 1" ער איז אריין צו איהר 
אין געצעלט און זי האָט איהם צוגערעקט מיט א רעקע. 

ער האָט צו איהר געזאָגט  :‏ ניעב מיר א ביסעל וואסער צו טרינקען, 
איך בין דארשטינ" ; האט זי נעעפענט א מילך-לאגעל, האָט איהם אנ- 
געטרונקען און צונערעקט. : 

ער האָט צו איהר געזאָגט : , שטעה אין טהיר פון נעצעלט, אויב עס 
וועט ווער קומען און פרענען דיר, , איז דא ווער פאראן ?" זאלסטו ענט- 
פערען , ניטאָ קיינער |" 

דאַן האָט יעל, חבר'ס פרוי, ארויסנענומען איינעם פון די געצעלט טשווע- 
קעס, האָט אַרויפגעזעצט דעם האַמער אויפ'ן שטיל און צוגעהענדיג שטי- 
לערהייד צו איהם, האָט זי דעם טשוועק אַריינגעקלאפט אין זיין שלייף 
און ער האָט זיך אַרייננענליטשט אין דר'ערד. ער האָט שטארק געשלא- 
פען א מיעדער איז ער גלייך געשטאָרבען. 

און ברק לויפט נאֶךף סיסרא'ן, איז יעל אַרױס איהם אַנטקעגען און נע- 
ה 4 איהה = קום, איך על דיר ווייזען דעם מאן װאָס הו זופסט !". 
ער איז אריין צו איהר, ערשט סיסרא ליעגט טוידט מיט'ן טשוואק אין 
זיין שלייף, 

יענעם טאָג האָט גאט ניעדערגעבויגע] יבין דעם קעניג פון כנען פאר די 
קינדער ישראל. 


די מאַכט פון ישראל אויף יבין קעניג פון כנען איז אלץ שווערער געווא- 
רען, ביז זיי האָבען אין נאַנצען פערניכטעט יבין רעם קעניג פון כנען. 


קאַפּיטעל ה 


אין דעם זעלביגען טאָג האָט דבורה מיט ברק'ן, אבינעם'ס זוהן, געזונ- 
גען, זאָגענדיג : | 

אין צייט פון אונאָרדנונג אין ישראל, האָט זיך פרייוויליג דאָס פאָלק 
פעראייניגט, דרום לויבט נאָט, 


200 שופטים ה 0 
3 עִם ברכ יְהוָה; שִׁמְעָּ מִלְכִים האזִיני 
רזיס אָנכִי לִיהוָה אָנכי אָשִׁירָה אֲזַמֵּר 
+ ליהוה לקי יִשׂראֶל: יְהוָה בְּצֵאתְך 
מִשֵׂעִיר בצע מִשְׂדָה אָדוֹם אַרץ 
רְעָשָׁה נס"שמים נִמְפוּ ַ-עָבִיִם נְמפו 
ה מָיִם! הָרִים וו מִפְּנִייְהוָה ה 
6 סיני מפני יְהוָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל: בִּימִי שׁמִנֵר בִּ 
עֵנֶת ימי יעֶל הרל ארחות וְהְלְכִי 
7 נְתִיבוֹת יִלְכוּ אָרָחוֹת ַקלְקַלֹתו חָדְלִי פרְזון בִישְׂרָאֵל 
חַדַלו עד שפמתו הבורה שקמתי 
5 אִם בְּיִשׂרָאֵל: | ִבְחַר אֶלהִים 
חדשים אָז לָחֶם שְׁעָרִים מְנ 
אִסדירָאָה וְרֹמַח בְּאַרְבָּעִים אֶלֶף 
9 בְּיִשְׂרָאֵל: = לכי לחוקקי יִשְׂרָאֵל המִּתְנדּבִים 
י בָּעֶם בָּרְכוּ ְחוָה: רְכְבִי אתנות 
צְחֹרוֹת שבי טלדמקין הלכי 
גו עַל-דֶרֶךְ שיחו: = == מִקֵּיל מְקַצְצִים בִּין 
מַשְׁאַבִּים שם יָתֵנוּ צדקות יְהוָה צדקת 
פִּרְזוֹנו בְּישְׂראֵל או יָרָדְוּ לַשְׁעָרִים עַם- 
2 יְהוָה; עורי עורי דבורה עוּרִי 
עּרִידַּבְּרִישִיר קום בָּרָק וּשבה שְׁבְיְךָּ בֵּן 
3 אֲבִינְעַם; אז ירד שָׂרִיר לאדירים עִם הוה 
14 ידיל ַּנְבּורִים: מנִי אֶפְרַיִם שרשם 
פמק אַחֲרִיךּ בנימין בעממיר מנִי 
מָכִיר יָרְדוּ מְחְקָקִים ּמזבָוּלן מְשָׁכִים בְּשָׁבֶט. 
טו ספר: ושָרִי בְּיִשֶׂשכָר עִם-דָּברה ויִשְׂשכָר 
כֵּן ברק ְָּמָק שלח 


ברגליו 
6 + קט מיק ,7 . השי בפתח .12 .צ מלרע 5 
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הערם, קענינע ! בעמערקט, פירשטען ! איך וויל זינגען צו גאט -- 
צום גאָט פון ישראל וועל איך זינגען ! 


א, נאָט 1 ווען דו ביסט געגאַנגען פון שעיר, ווען דו האָסט געטראַטען 
פונ'ם פעלד אדום -- האָט די ערד געציטערט און דער הימעל געטריפט, 
אויך די װאָלקענס האָבען װאַסער געטריפט. 


די האַרטע בערג זיינען צושמאַָלצען געװאָרען פאר נאָט, דער סיני איז 
צושמאָלצען געװאָרען פאר דעם גאָט פון ישראל. 


אין דער צייט פון שמגר, ענת'ס זוהן, אין דער צייט פון יעל, האָבען אוים- 
געהערט געהן קאראוואנען, און איינציגע װאַנדערער זיינען געגאנגען 
מיט קרומע וועגען. 


עס האָבען אויפגעהערט אין ישראל אונבעפעסטיגטע שטעדט, זיי האָבען 
אויפנעהערט ביז איך דבורה בין אויפגעשטאנען, ביז איך מוטער אין 
ישראל בין אויפגעשטאַנען.. 


ווי ער האָט נייע געטער ערוועהלט איז געװאָרען קריעג אין די שטערט, 
עס איז ניט געווען צו זעהען אין ישראל א פאנצער אָדער אַ שפיעז 
צווישען פערציג טויזענר. 


מיין האַרץ פיהלט מיט די געזעץ מאכער פון ישראל, װאָס האָבען זיך 
פרייוויליג פעראייניגט מיט'ן פאָלק, לויבט גאָט. 


איהר װאָס רייט אויף ווייסע עזלען, איהר װאָס זיצט אויפ'ן ריכטער- 
שטוהל ; אויך איהר וואנדערער דערצעהלט גאָט'ס וואונדער ! 


1 פון וואנען עס האָט זיך געהערט דער גערויש פון די פיילענשיסער --- 


12 


18 


14 


15 


צווישען די שעפּ-ברונעמס -- דאָרטען דערצעהלט מען יעצט דעם עווי- 
גענס װאָהלטהאַט, די װאָה?טהאַט פון זיין בעפרייען ישראל, זינט עס 
איז צוריק אין זיינע שטעדט אריין גאָט'ס פאָלק. 


ערמונטער זיך, דבורה ; ערמונטער זיף, זינגערין ! פאס מוטה, ברק ; 
פיהר דיינע געפאַנגענע, אַבינעם'ס זוהן ! 


זינט ער האָט געמאכט די שוואכע הערשען איבער די מעכטיגע פאלק -- 
גאָט האָט מיר נעלאָזען הערשען איבער די העלדען ! | 


פון אפרים זיינען עמלק'ס אויסוואַרצלער, נאֶך דיר מיט דיינע קריעגס- 
גרופען געהט נאָך בנימין ; פון מכיר זיינען געקומען געזעץ-מאבער, און 
פון זבולון --- קינסטליכע שרייבער. 


יששכר'ס פירשטען זיינען מיט דבורה'ן, יששכר אזוי ווי ברק האט זיך 
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בְּרנְָי בִּפְלנֹת רְאוּבְן גְדֹלִים 
חַקקי"קב: לִמֶּה שב בי 6 
הָמַּשְׁפְּתַיִם לִשְׁמֹעַ שָרקות עדְרִים | לְפְלנת 
רְאוּבֵן גְדוִֹים חקרי"ל : ִלְעֶד בְּעָבֶר הירן זו 
שֶׁכן ד לְמָה ינר אִָיוֹת אָשָׁר 
ישב לְחָוף יַמּים וְעַל-מַפְרָצָיו 
ישן | ובל עם הרֶף נפשו למוּת = | וְפְתָּלִי ו 
עַל מרומי שָרָה: | בָּאוּ מלְכים פו 
ִלְחְמו אָז נִלְחֲמוּ מלכי כנען בְּהֶענְךְ 
עלדמי מנדו בָּצַע כֶּסֶף לֵא 
לקחו; מִשְׁמַיִם נִלְחֲמו - הַכְּוֹכְבִים כ 
מִמְּסַלֹּתֶם נִלְחֲמוּ עַם קִיסְרָא: חל קישון וע 
ְרְפֶס ְחַל קדומים גחל קישון תדרקי 
ַפְשִׁ עו אָז הָלָמוּ עִקּבֵיי 25 
סו מִדַּהֲרוֹת דַּהֲרוֹת אַבִּירָיו ! ארו 93 - 
מרוז אָמַר י מל ה ארו ארור = 
שביה כִּי לא"באו לְעָוְרַת יְהוָה לְעְֶרֶת 
הוה בַּנכּוֹרִים: תְּברךְ מִנָשִׁים 24 
יס אשת חָבֶר הקני = מִנָשִׁים 
בָּאֵהֶל תִּבֹרֶךְ; מַיִם שָׁאֵל הָלֶב כה 
ְתְנָה - בְספל אַדִירִים הִקְרִיכָה הִמְאָהו ‏ ירה 2 
ליתד תּשְׁלַחְנָה ִימִינָהּ להלמות 
עמקלים - וְהָלָמָה סִיסְוָא מָחֲקָה רֹאשׁוֹ ‏ וּמָחֲצָה 
חָלְפָה רִקָּתו: בּין רנלֶיהָ כְּרֶע נָפַל זע 
שְבָב פין רליה כְּרַע נָפָל בַּאֲשׁר 
רע שָׁם נָפָּל שָרוּד: בְּעַד החלון נשקפה 5 
כב אִם סִיסְרָא בער הָאשׁנב מדוץ 
ר א בשש 
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מיט זיינע פוס-געהער פאַנאַנדער געשפרייט אין טהאָל ; די אִבגעזונ- 
דערטקייט ראובן'ס דאַרף טיעף בעטראַכט ווערען. 


6 ווארום ביזטו פארבליעבען צווישען די גרענעצען ? -- צו הערען דעם 
| = פייפען פון די טרופען ? ראובן'ס אבגעזונדערטקייט דארף גוט בע- 
טראַכט ווערען. 


7 גלער וואַהנט אויפ'ן צווייטען זייט ירדן, װאָרום אָבער האָט זיך דן פאַר- 
קליעבען אין שיפען ווען אשר זיצט ביי'ן ברעג ים און בעװאַכט זיינע 
האפען שטערט ? 


8 זבולון איז אַ פאָלק װאָס שטעלט זיך אויס צום געפאהר, און נפתלי -- 
אויפ'ן העכסטען אָרט פון שלאַכט פעלד. 


9 עס זיינען געקומען שטרייטען קעניגע, ווען די קעניגע פון כנען האָבען 
נעשטריטען אין תענך בי | סייך מגהן -- זיי האבען בער קיינע געלד 
און פערמעגען ניט אוועקגענומען. 


0 פון הימעל האָט מען נעשטריטען -- די שטערען פון זייערע קרייז ‏ - 
וועגען האָבען געשטריטען געגען סיסרא'ן. 


1 דער טייך.קישון האָט זיי אוועקנעשלעפט, א אוראַלטער שטראָם, טייך 
קישון !| טרעט אויף מיין זעעלע מיט שטאָלץ ! 


2 דאַן זיינען צובראָכען געווארען די הופען פון די פערד, פון דעם גאַלאַ- 
פירען פון די ראשע פערד. 


2 פלוכט מרוז -- האָט געזאָגט דער געטליכער. מלאף -- פערפלוכט 
איהרע בעוואהנער, וועלכע זיינען ניט געקומען צו דער געטליכער היל- 
פע -- די געטליכע הילפע דורך די העלדען. 


4 מעהר פאר אלע פרויען זאל געבענשט זיין יעל, די פרוי פון חבר דעם 
קיני מעהר פאר אַלע געצעלט-פרויען זאָל זי געבענשט זיין ! 


5 ער האָט װאַסער געבעטען און זי האָט מילף דערלאַנגט ; אין א גרויסען 
קרוג האָט זי פעטע מילך געבראַכט. 


6 צום טשוועק האָט זי אויסגעצויגען די לינקע האַנד, און די רעכטע -- 
צום שווערען האַמער. זי האט צוקלאפט סיסרא'ן, צושפּאָלטען זיין קאָפּ ; 
פערוואונדעט און צובראָכּען זיין שלייף. 


7 נעבען איהרע פיס האָט ער געקניעט, געפאַלען און אַיינגעשלאָפען ; נע- 
בען איהרע פיס האָט ער זיף געקניעט און געפאַלען --- וואו ער האָט זיך 
נעקניעט דאָרטען איז ער געפאַלען אַן ערשלאָגענער,. 


208 שופטים הו 6 .5 .07 
בשש רפפ לבו /. מַדוּעַ אָחֲרו פַּעָמִי 
5 מַרְכְּבוֹתָו: חַכְמוֹת שְׂרוֹתֶיהָ תַּענְנָה אַף- 
ל היא תָּשִׁיב אֶמְרֶיהָ לָה; הַלא יִמְצְאוּ יְחַלְקו 
שָלל. רָחֵם הַחֲמָתְיִם לראש גָּבָר שְׁלֵל 
צְבָעִים לסיסבא שלל צְבָעִים 
אא רקמה צְבָע רִקְמָחַיִם לְצַוְארִי שָׁלֶל; כּן 
יְאבְדִו ליכי הוה וְאִהֲבָיו כְּצֵאת הַשָּׁמֶשׁ 
בִּנְבָרְתָו ופשקט הָאָרֶץ אַרְבְּצִים שָׁנָה! 
ו 1צ זאס 
א העשו בְניְִׂרָאֵל הֶרַע בְּעֵיני הוה וַתנּם יְהוָה בְּיי 
* מדין שבע שָׁנִים: וַתְּע ודדמרין עלדישראל מפני מדין 
עֶשוידלָהֵם | בְנֵי ִשׂרָאֵל אֶת--הַמִּנְהוֹת אֲשֶׁר בַּהָרִיםם 
3 וְאֶת--הַמְּעָרוֹת וְאֶת--הַמְּצְדֹת: וְהָיָה אֵם--זֶרֶע ישראל 
4 וְעָלה מדין עמלק ובנהקדם וְעָלִי עָליו:ּ ַחְנּ עָלִים 
וישחיתו אֶת-יָבְוּל הַאֶֶץ עַד-בְּוֹאֶךְּ עַוָה ושארו 
ה מִחְיָה בישראל ושה ושור וַחָמור: כִּי הם ומקניהָבט 
לו ואהליהם יבָאוּ כְדִייאַרְבֶּה לרב וְלֶהֶם ְלנְמַלִיהֶם 
> אין מסְפַר ַכְאו בָאָרֶץ לשחְתָה: ודל יִשְׂראֵל מְאֶד 
ז מִפְּנֵי מדין וזעקו בנידישראל אַלײָדוה:- = = הי כֵּיי 
8 זָעקו בניישראל אֶל-יְהוָה על אדות מדין: וישלח יְהוָה 
איש נָבִיא אֶלְבני ישראל ויאמר לְהֶם כְּה-אָמֶר יְהוה | 
אֶלהי ישרְאל אנכ הַעַלִיתִי אֶתְכֶם מִמִּצְרַיִם וְאוֹצִיא; 
9 אֶתְכֶם מִבֵּית עבדים: וְאצל אֶתְכֶם מיך מִצְרַיִם ומיך 
כְּל-לְחֲצִיכֶם וַאֶנְרֶשׁ אוֹתָם מִפְֵּיכֶם וְאִתְּנָה לָכֶם אֶרת- 
י אַרְצָם: וְאֶמְרָה לָכֶם אֲנִי יְהוָה אֶלְהֵיכֶם לֵא תִירְאו אֶת- 
אלהו הָאָמרִי אֲשֶׁר אַתַּם יושבים בְּאַרְצֶם ולא שְׁמַעְתֶּם 
ו בּקולי: ויבא מלאךד הוה שב תחת הָאֶלֶה אשר 
אע יק בעפרה 
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108 אי שותם בוד ו הי ן 
האָט זי געיאַמערט : ,װאָרום האָט זיך זיין וואגען פערזאַמט צו קומען ? 
פאַר װאָס האָבען זיך פערשפעטיגט די טריט פון זיינע וועגען ?" 


איהרע קלוגע קאַמער פרויען האָבען איהר געענטפערט, זי זעלבסט האָט 
זיך אויך אַיינגערערט : 


,זי געפינען דאָך דאָרטען רויב, פיעל נעפאַנגענע פרויען פאר יעדער 
הויפּט-מאַן ; פיעל קאַלירטע קליידער פאר סיסרא'ן. פיעל קאַלירטע 
שטריקערייען -- קאֶלירטע און געשטריקטע אויף די העלזער פון יעדער 
װויבער. 


אזוי זאָלען אונטערגעהן אַלע פיינד דיינע -- א, נאָט ! אָבער די וואס 
ליעבען איהם זאָלען שטראַהלען ווי די זונן ווען זי געהט אויף. נאָכדעם איז 
פערציג יאָהר שטיל געווען אינ'ם לאנד. 


קאַפּיטעל ו 


די קינדער ישראל האָבען וויעדער געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אוינען, האָט ער זיי איבערגענעבען אין דער האַנד פון מדין זיעבען יאָהר. 
די מאכט פון מדין האָט שטארק נעדריקט ישראל. פאר מדין האָבען די 
קינדער ישראל נעמאכט זיך לייכט-טהורעמס אויף די בערג אויך העה- 
לען און פעסטונגען 

װאָס נאָר ישראל פלעגט זעען, פלעגען קומען מדין, עמלק און אנדערע 
מאָרגענלענדערישע פעלקער און צושטערען דאָס. 

לאַנערענדיג נעבען זיי פלעגען זיי פערדארבען די פרוכט פון לאַנד ביז 
דעם וועג פון עזה ; זיי פלענען ניט איבערלאָזען קיין לעבענס מיטעל 
פאר ישראל, אויך קיין שעפם, אָקס אָדער עזעל. 

ווארום זיי פלענען קומען מיט זייערע פיה און זייערע געצעלטען, אזוי 
פיעל ווי היישעריק, מ'האָט ניט געקענט צעהלען ניט זיי און ניט זייערע 
קעמלען, ווען זיי פלעגען קומען פערדארבען דאס לאנד. 

פון מדין'ס אָנפאַלוננען איז ישראל זעהר אָרעם געוואַרען, און די קינ- 
דער ישראל האָבען געשריען צו גאָט. 

ווען די קינדער ישראל ו צו נאָט געשריען וועגען זייערע ליידען 
פון מרין. 

האָט גאָט געשיקט א מאן א נביא צו די קינדער ישראל און ער האָט צו 
זיי נעזאָנט : אזוי זאָגט גאָט פון ישראל -- איך האב אייך אַרויסגענו- 
מען פון מצרים, ארויסגעפיהרט אייך פון קנעכט-הוין ; 

איך האב אייךף גערעטעט פון מצרים'ס מאכט און פון דעם מאכט פון 
אלע אייערע בעדריקער, איך האָב זיי צוליעב אייף פערטריעבען און 
אַייךְ אוועקגעגעבען זייער לאַנד, 

איך האָב אייף דאַן געזאָגט : , איך בין אייער נאָט ! איהר דארפט זיך 
ניט שרעקען פאר די געטער פון אמרי, אין וועמעס לאַנד איהר זיצט" -- 
איהר האָט מיר אָבער ניט געהערט. 

אַ מל איז נעקומען גאָט'ס א מלאָך און האָט זיך אוועקגעזעצט אונטער 
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בְּעְפָּרֶה אֲשֶׁר ליואש אָבי הַעְזְרִי וְִרְעוֹן בְּוּ חבט חטים 
ַנּת לְהָנִים מפני מדין: ורא אליו מלאך יְהוָה וַיֹאמֶר 
ליו יְהוָה עִמְךָ בור הֶחָיל: אמר אֵלָיו נדעון בי 
אֲדֹנָי וש יְהוָה מו ְלָמָה מִצְאַתְנוּ כַלזְאת וְאֵירָה 
כל-נפְלא אֲשֶׁר ! סִפְה-לנו אבותיו לאפר הל 


₪ == 
= פט כ 


מדין: ויפ אל הוה ֹאמֶר לד בכחך וה והושעת ‏ 
תשרל מִכֶּף מדין הלא שלחתיד: ַיֹאמֶר אֵלָו בי טי 
אד(י בה אושיע אֶת-יִשְׂרְאֵל הגה אלפי הַדָל בִמְנשׂה 
ְָנֹכִי הצָעִיר כְּבִית אָבִי: וַאמַר אליו יְהוָה כִּי אֶהיָרֶה 
עמך וְהִכִּיתָ אֶת-מדין כְּאִישׁ אֶחָד: וַיֹּאמֶר אליו אִם-נָא 
מְצָאתִי חן בְּעינְךְ ְעָשִׂיתָ לי אות שְׁאַתָּה מְדַבֵּר עִמִּי: 
אלא תָמָש מִזֶל עדדבאי אליף וְהְצֵאתִי אֶתימִנְהָתִי ₪ - 
ְהנּחַתִי לפ ויאמר אְָכִי אשב עד שובף: וְנדְעִין בָּא 9 
ועש גְדדעים וְאֵיפַת-קַמַח מצות הַבֶּשֶׂר שם כַּפָלי 
המרק שָׂם כַּפְרור ויוצא אֵלָיו אֶל-תַּחַת הָאֵלָה ותש: 
אמ אֵלְי מלאַךְ הָאָלמים קַח אֶת-הַבְּשָׂר וְאֶת-הַמַּצוֹת כ 
הח אָל-הַפָּלַע הלו המדק שפוך ויעש כּן: וישלח ו 
מַלָאַךְ יְהיָה אֶת-קָצָה הַמִּשְׁענֶת אֲשֶׁר בְּיָדו - בִּכְשָר 
ובמצות וַתַעַל האש מְהַצור וַהַּאכֵל אֶת-הַבְּשָׂר וְאֶתד = 
המצות וּמִלְאך יְהוה הֶלְֶ מעֵינָ: וַיָרֵאנִדְעֹמיימְַאָך יי 
יהוָה הוּא וַיּאמֶר נִדְעוֹן אָהָהּ אֲרֹנָי יְהוִה כִּי-עַל-כֵן 
רְאִיתִי י מלאד הוה פָנִים אֶל-פָנִים: ואמַר לִי יְהוָדֶה ₪ 
שָׁלִים לד אַליתִּירָא לא תָּמִוֹת: וַיּבֶן שׁם גרְעִון מובֵח < 
ליהוה וִקְרָא--לוּ יְהוָה ו שָׁלִֹם עד הַיֹם הוה עֹדעו 


=} 


1 
1 


-1 


> 


ְְּפְרַת אבי העזרי: וַיָהִ' בַּלֵילָה ההוא וַָּאמָר כה 
לו יְהוָה קַח אֶת-פַּר-הָשׁוֹר אֲשֶׁר לְאָבִיךְּ וּפֶר הַשָנִי 
א א ר יא יע אע( הע | שבע 
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א בוים, אויפ'ן זאמדיגען פעלד װאָס האָט בעלאַנגט צו יואש'ן פון אַבי- 
עזר ; זיין זוהן גדעון האָט דאן געדראשען ווייץ אין א וויינדקעלער, אום 
צו בעהאַלטען פון מדין ; 

צו איהם האָט זיך נעוויעזען גאָט'ס מלאָך און געזאָנט צו איהם : ,גאט 
העלף -- העלדישער מאן |" 

האָט איהם נדעון געענטפערט : הערינאָר, מיין הערר ! אויב גאט איז 
מיט אונז ווארום האט מיט אונז אַזעלכעס נעטראָפען ? וואו זיינען דאָס 
זיינע אלע וואונדער, װאָס אונזערע עלטערען האָבען אונז דערצעהלט 


: זאָנענדיג : ,ער האָט דאך אונז פון מצרים אַרויסגעפיהרט !? אט 


האָט אונז יעצט גאָט פערלאזען און איבערגעגעבען אונז אין האנד פון 
ממה" 2 

דאַן האָט זיך נאָט'ס מלאָך צו איהם געווענדעט און נעזאָגט : ,געה 
מיט דעם קראפט דיינעם און רעטע ישראל פון מדין'ס אונטערדריקונג ; 
איך שיק דיר !". 

אָבער ער האָט איהם געענטפערט : ,ביטע, מיין הערר ! וי קען איך 
רעטען ישראל ? -- מיין טויזענד איז דער אַרעמסטער אין מנשה און 
איך בין דער איננסטער אין מיין פאָטער'ס הויז ? |" 


האָט נאָט'ס מלאָך געזאָנט צו איהם : ,קוים בין איך מיט דיר, וועפטו 
גאנץ מדין אויס'הרנ'ענען ווי איין מענשען !" 


אָבער גדעון האָט צו איהם געזאָגט : ,אוב איך האָב יא געפונען גנאַ- 
דע אין דיינע אויגען דאַן גיעב זשע מיר א צייכען אַז דו רעדסט מיט מיר.. 


געה ניט אוועק פון דאַנען ביז איך וועל צוריק קומען צו דיר, איך וועל 
נאָר אַרױסטראָגען, מיין שפּייז-אָפּפער און אוועקלעגען פאר דיר." ער 
האָט געענטפערט : , איך וועל זיצען ביז דו וועסט קומען". 


אַז נדעון איז אַריין אין הויז האָט ער פאַרטיג געמאַכט א יוננע ציענעל 
און פון א איפה מעהל קוכענס. דאס פלייש האָט ער אריינגעלענט אין 
א קארב און די זופ אין א טאפ -- ער האָט עס אַרױסגעטראָגען צו איהם 
אונטער'ן בוים און האָט איהם דערלאַנגט. 


האָט נאָט'ס מלאך צו איהם געזאָנט : , נעהם דאָס פלייש און די קוכענס 
און לעג אוועק אויף דעם שטיין, די זופ גיעס אויס". ער האָט אזוי געטהאָן. 


דאן האָט נאָט'ס מלאך אויסגעשטרעקט דעם ברעג פון שטעקען װאָס 
אין זיין האַנד און האָט בעריהרט דאָס פלייש און די קוכענס, איז אַרױס 
א פייער פון שטיין און פאַרברענט דאס פלייש און די קוכענס. דער 
מלאך איז פערשוואונדען פון זיינע אויגען. 


דא האט נדעון פערשטאנען אַז דאָס איז געווען א מלאך פון נאָט, און 
גדעון האָט געזאָגט : וועה, הערר נאט ! האב איך שױן נעועהען 
פערזענליך גאָט'ס א מלאך". 

האָט נאָט'ס מלאך נעזאָגט צו איהם : , פריעדען צו דיר !. שרעק זיף 
ניט -- דו וועסט ניט שטארבען ! 

גדעון האָט דאָרטען געבויט א מזבה צו גאָט און האָט איהם גערופען 
,גאָט איז פריעדען", ער שטעהט נאָך ביז יעצט אויפ'ן זאַמדפעלד ביי 
אַבײעזר. 

אין יענע נאכט האָט נאָט צו איהם געזאָגט : ,נעהם דיין פּאָטערס גרוי- 
סען אָקס, אויך דעם אָקס װאָס מ'האָט זיעבען יאָהר געשטאפט ; צוד 
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שבע שָׁנִים וְהַרסְתּ אֶת-מִוְבּח הבעל אשר לָאָבֿיךּ וְאֶת- 
₪ האשרה אשרִיְעָלִיו תִכְרַת: וּבָנִיתָ בח ליהוָה אלה 
על ראש הַמְעוז הוה במצרְכה ולקחפ אֶתהַפר השני 
וְהַעְלִיתָ עולה בעצי הְאשרָה אשר תכרת: יח גדעון 
עֶשָׂרָה אֲנָשִׁים מעֲבָדָיו חעש כַּאֲשֶׁר דִבֶּר אליו יהוך: 
ויהי כַּאֲשֶׁר יָרֵא אֶת-בֵּית אָבִיו ְאֶת-אַלְשִׁי הער מעשות 
8 יּמִם ועש לְיְלֶה : ושכימו אשי העיר בּבֹּקֶר וְהָדֵה 
נְתֵּץ מְִבַּח הַבַּעַל ְהָאֲשָׁרָה אֲשֶׁר-עָָיו כֹּרָתָה וְאַת הַפֵּר 
9 הַשָּנִי העלה טלדְהַמבת. הבָּנוי: מאמרו איש אֶל-רעָה! 
מי עָשֶה הַדָּבָר הוה וידרשו וִבַקָשו ויאמרו גדעון בֵן 
ל יוּאָש עָשָׂה הַדְּבֶר הוֶה: ואמרו אַנְשי הָעִיר אֶל--װאָש 
= הוצא אֶתדנד ומת כִּינָתֵ אֶת-מִזבַח הַבַּעַל וי כָרֹת 
1 הָאֶשָרָה אֲשְׁריעָליו: ויאמר יאש לְכט אֲשֶׁר-עָמְרו עָלי 
הָאַתֶּם ‏ תְּרִיבון לפעל. אִמ-אַתֶּם תּוּשִׁיעון אותו אֲשֶׁר יָרִיב 
לו יומת עַר-הַבְּקֵר אִ-אָלהִים הוא יָרֶב לו כִּי נָתֶץ אֶת- 
9 מִזְבְּחו: וַיקְרְאלָו ביום"ההוא בעל לאמר יָרֶב בו 
3 הַבָּעֵל כִּי נָתֶץ אֶת-מַזְבְּה: - וְכַל"מְדִין ועמלק וּבְניי 
= קָרֶם נָאֶסְפו יְַדָּוויעבְרו וַיחֲנוּ עמק -- רוח 
ותה לבשה אֶת-נדְעָוֹן וַיּתְקַע בַּשׁוֹפָר ויִזְעק אֲבִיעֲזֶר 
לה אֶחרִיו: : ומִלְאָכִים שָׁלַח בְּכֶל-ְנַשֶה וק גַם--הוא 
אחריו ּמַלְאָכִים שלח בְּאֲשֶׁר וּבוְבְלין וּבְנַמַתָּלִ ויעלו 
6 לִקְרֶאתֶם; ימר גדְעון אֶלײהְאֶלקים אִיְיְשך מושיע 
7 בְּיָדִי אֶת-יִשְׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר דפּרתּ: הגה אָנֹכִי מציג אֶתגזת 
הַצּמֶר בר אִם טל יְהִיָה הגה לְבֵדָה וְעַל בְּלדְהְאֶָץ 
חֹרֶב וְיָדַעְתִּי כֵייתוֹשִׁיעַ בְּיְדִי אֶתדיִשׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָ; 
= ויְהִיבְן ושכם מִמְחָרַת ור אֶת-הַנָה נמץ מל מךְהגָה 
מְלָוא הִפָּפֶל מָיִם: האמָר נִּרְעֹן אָל-הָאֲלהִים אַל-יָחַר 
יי אפך 


> .צ .37 .צ פחח בסיים 
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ברעך דיין יי בעל אַלטאַר און שנייד אב דעם געצענבוים װאָס 
נעבען איהם 


6 דאַן בוי א מזבח פאר דיין נאָט אוים'ן פלאַכען שפיץ פון דעם שטיין און 
נעהם דעם געשטאָפּטען אָקס און פערברען איהם אין נאַנצען אויף די 
האָלץ פון געצענבוים, װאָס דו וועסט אבשניידען. 


7 גדעון האָט גענומען צעהען פון זיין פאָטער'ס קנטרש און געטהאָן ווי גאָט 
האָט איהם געהייסען ; נאָר אַזױ ווי ער האָט איך געשראַקען פאר זיין 
פּאָטער'ס פאַמיליע און די שטאדט 1 צו טהאָן דאָס ביי טאָג, האָט 
ער עס נעטהאָן ביי נאכט. 

8 אַז די שטאָדט-לייט זיינען אין דער פריה אויפגעשטאנען, ערשט עס איז 
צושטערט דער בעל-אַלטאַר און דער נעצענבוים ואָס איז געשטאנען 
נעבען איהם איז אַבגעשניטען, און דער געשטאָפּטער אָקס איז פאַר- 
ברענט אויפ'ן אויפגעבויטען מזבח. 


9 האָבען זיי נעזאָגט איינער צום צווייטען : ווער האָט דאס געטהאן ? 
זיי האבען נאַכגעזוכט און אויסגעפונען -- מ'האָט געזאָגט אַז גדעון ; 
יואש'ס זוהן, האָט דאָס געטהאָן. 

0 דאן האָבען די שטאָדט-לייט נעזאָנט צו יואש'ן : ,ניעב אַרױס דיין זוהן 
און זאָל ער שטארבען, ווייל ער האָט צושטערט דעם בעל-אלטאר און 
אָבגעשניטען דעם געצענבוים װאָס נעבען איהם !|" 


1 האָט יואש געזאָגט צו אַלע װאָס זיינען צו איהם צוגעשטאנען : ,נעהמט 
איהר זיך אָן פאַר'ן בעל ? ווילט איהר איהם רעטען ? דער װואָס נעהמט 
זיך פאר איהם אָן וועט ביז מאָרנען פריה שטאַרבען ! -- איז ער א גאט 
זאָל ער אַליין שטרייטען מיט יענעם װאָס האָט זיין אַלטאַר צושמעטערט". 


2 פון יענעם טאָג אָן האָט מען איהם גערופען , ירבעל", ד. ה. בעל זאָל געגען 
איהם שטרייטען, ווייל ער האָט צושמעטערט זיין אַלטאַר. 


8 גאַנץ מדין מיט עמלק און די מאָרנענלענדערישע פעלקער האָבען זיך 
יפּערזאַמעלט צוזאַמען, זיי זיינען אַװעק און געלאַגערט אין'ם טהאָל 
יזרעאל. 

4 איז נדעון שטאַרק בענייסטערט געװאָרען ; ער האָט געבלאָזען מיט אַ 
שופר און די בעפעלקערונג פון אַָבי-עזר האָט זיך פערזאַמעלט צו איהם. 


5 ער האָט אויך פאַנאַנדער נעשיקט לייטע איבער נאַנץ מנשה און אויך 
זיי האָבען זיך פערזאמעלט צו איהם ; ער האָט אויך געשיקט אין אשר, 
זבולון און נפתלי און זיי זיינען צו איהם געקומען. 


6 און גדעון האָט געזאָנט צו נאָט : ,אויב דו וועסט דורך מיר העלפען 
ישראל, ווי דו האָסט פּערשפּראָכען -- 


7 אָט שטעל איך אוועק א בינטעל אָבנעשאָרענע וואֶל אין שייער, אויב 
עס וועט זיין טהוי נאָר איפ'ן בינטעל װאָל אליין און אויף דער נאַנצער 
ערד טרוקען, וועל איך איבערצייגט זיין אַזי דו װועסט דורך מיר רעטען 


ישראל, אזוי ווי דו האָסט פּערשפּראָכען". 


8 אזוי איז נעווען. ווען ער איז אויף מאָרגען אויפגעשטאנען און אויסגע- 
קוועטשט דעם בינטעל און די טהוי פון בינטעל איז אויסגערונען, אי 
עס געווען אַ פולע קרוג װאַסער. 


9 אָבער גדעון האָט געזאָגט צו גאט : ,דיין צאָרן זאָל ניט ברענען אויה 
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פד בי אַָבּרָה אך הפעם אָנמַהעָא רקיהפעם בגה 
יהנא חְרָב אֶל-הַנָה לבה וְעִליכְּליהְאָרֶץ יְהיְהישָל; 
עש אָלקים פן פַּיְלֶה ההא יהיהָדֶב "הגה לב 
וְעַל-כֶּל-הָאָרֶץ הָיָה טֶל: 

ז שט זי0 ן 
יכ יִרְבַּעֵל הָוא נדְעון וְכָל--הָעָם אֲשֶׁר אתו וַחָ א 
עלעין חֶרֶד ומִחגה מדין היְה-לו מִצָפון מִִּבְעַת דַמּוֹרָה 
עמ יּאמֶר יְהוָה אלפ רב הָעֶם אֲשֶׁר אִתֶּךְ ‏ 


ין = 


הוֹשִׁיעָה לִי: ועתה קבא א בְּאני הָעִם 6 מִייָרָא 3 
וְהָרד יָשב ויצפר מהר הַגְלְעַד שב מְִהָעָם עֶשְׂדִם 
ושנים אֶלֶף נעשרת אַלְפִים. נִשְׁאֲרוּ; ויֹּאמֶר יְהוָה 4 
אֶלינִרְעון עו הָעֶם רב דוֹרָד אותֶם אֶל-הַמַיִם וְאֶצְרפנו 
ל שם וְהיָה אֲשֶׁר אמר אלד ה | ילד אֶֶךְ הוא ילף 
אתך וכל אשרזאמר אליף זָה לאדילד עִמֶּךְ דוא לות 
יִל וירד אֶתהָעַם אֶל-הַמָיִם אמ יְהוָה אֶל- ה 
נדפון כל אשרזילק בַּלָשׁונו מְהמים כַּאֲשֶריָלֶק הַכָּלֶב 
תּצִיג אותו לבד ול אֲשְׁר-יִכְרַע עַל-בַּרְכָי לשתורז: 
ַיָהִי מִסְפַּר המלקקים בִיָדֶם אֶל-פֵיהֶם שלש מאָורז 6 
איש וְכֹל יָתָר הָעַם כּרְעו עַל-בַּרְכֵיהֶם לשתות מָיִם! 
ַיֹּאמְר יְהוָה אֶלינרְצֹן בשלש מגות הָאִישׁ הקמלקקיבן ד. 
אושיע אֶתְכֶם וְָתַתִּי אַתחמדון ביר ְנֶל--הָעָם ילכו 
איש למקמו: ויקחו אֶת-צֵדָה הָעֶם בְּידֶםוְאַת שְִׁרֹתֵיהֶם 6 
וְאֵת כָּל-אִישׁ שאל שלח איש לְאֶהָליו ובשלשדמאות 
האיש הֶחָוִיק חנה מדין היה לי מתחת בְּעמֶק: 

ודי בּלִיִלָה ההוא הַאמָר אֵלָיו יְהוָה קום רֶד בַּמַּחֲנָרֶה 9 
כִּ נְתַתִיו בְָּדֶךּ: ואסיָרָא אַתָּה לָרֶרֶת רֶר אַתֶּה וּפָּרֶה * 
ר אט גערך 


ר 50 זצ 40 ס נ'א על 8 צ קמט בויק 
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מיר, איך וועל נאָר דעם איין מאָל ריידען -- איך וועל נאָר דעם איין 
מאָל פרובירען מיט'ן װאָל בינטעל : זאָל דער בינטעל אליין טרוקען 
זיין און אויף דער גאַנצער ערד זאָל זיין טהוי } - 


גאָט האָט אַזױ געמאַכט יענע נאַכט -- אויפ'ן בינטעל אַלֵיין איז טרוקען 
געווען און אויף די גאַנצע ערד איז נעווען טהוי. 


קאַפּיטעל ז 


ירבעל, ד. ה. נדעון, איז פריה אויפנעשטאַנען, אויך דאס נאַנצע פאָלק 
װאָס מיט איהם און האָבען געלאַגערט נעבען קװאַל חרד ; דער לאַגער 
פון מדין איז געווען גענען איהם, צפון-צו פון מורה באַרג, אין טהאל. 


און גאָט הא געזאָגט צו נדעון : ראָס פאָלק װאָס מיט :דיר איז צו פיעל 
איך זאָל מדין זיי איבערגעבען, דאן וועט זיך ישראל ריהמען און זאָנען 
צו מיר : , מיין מאכט האָט מיר געהאָלפען |" 


אַלזאָ רוף אויס דאס גאנצע פאָלק זאָל הערען און זאג : ,,ווער עס שרעקט 
זיב און איז אונרוהיג זאָל צוריק געהן אין פריהמאָרנען פון דעם בארג 
גלעד ; זיינען פון פאָלק צוריק גענאַנגען צוויי און צװאַנציג טויזענד 
מאַן, צעהן טויזענד זיינען געבליעבען. 


אָבער נאָט האָט געזאָגט צו נדעון'ען : עס איז נאָך צופיעל מענשען ! 
פיהר זיי אַראָב צום וואסער, דאָרטען וועל איך זיי דיר אויסקלייבען, 
אויף וועמען איך וועל דיר זאָגען , דער קען געהן מיט דיר", יענער וועט 
מיט דיר געהען ; אויף דעם וואָס איך וועל זאָגען ו קען מיט דיר ניט 
געהען" -- יענער זאָל מיט דיר ניט געהען. 


אז ער האָט דאָס פאָלק אַראָפּנעפיהרט צום וואסער, האָט גאָט געזאגט צו 
נדעון'ען : יעדער װאָס וועט מיט'ן צונג לעקען פון די װאַסער, ווי א 
הונד לעקט, יענעם שטעל אָב בעזונדער אויך דער װאָס וועט זיף שטעלען 
אויף די קניע טרינקען. 


דער צאֶהל פון די װאָס האָבען מיט'ן מויל פון די הענד געלעקט איז גע- 
ווען דריי הונדערט מאן, אלע איבריגע האָבֿען זיך אויף די קניע גע- 
שטעלט אום וואַפער צו טרינקען. 


דאן האָט גאָט געזאָגט צו גדעון'ען : , מיט די דריי הונדערט מאן װאָכ 
לעקען, וועל איך אייף רעטען און וועל איבערגעבען דיר מדין ; אלע 
איברינע זאָלען זיך נעהען יעדער צו זיין ארט". 


דאָס פאֶלק האָט מיט גענומען שפייז און ש פרות, אַלֶע איבריגע פון 
ישראל האָט ער פאנאנדער געשיקט יעדערן צו זיינע געצעלטען, ד 
ער איז געבליעבען נאָר מיט דריי הונדערט מאן. דער לאַנער פון מדין 
איז געווען אונטען, אין טהאָל. 


יענע נאכט האָט נאָט צו איהם געזאָגט : , שטעה אויף ! געה אַראָב 
צום לאַנער, איך האָב איהם איבערגעגעבען אין דיין האַנד, 


אויב דרו שרעקסט זיך צו געהען אליין, געה דו מיט דיין דיענער פרה 
אין לאַנער -- 
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ער אֶלירַמְּחֲנָה: וְשָׁמַעְתְּ מהיודפרו וְאַחַר תֶּחְִקנָה 
ידיד וְיָרַרְתָּ בַּמִּדֵנָה וַיָרֶר הוא וּפָרָה נַעֲרו אליקצדה 
הַחֲמְשִׁים אֲשֶׁר במחנה: ומדין ן ועלק ְכְל-בְנייקָדֶםם 
ָפְלִים בְעָמק כָּאַרְבֶּה לֶרֶב ולְַמַלּיהֶם אין מסְפֶר חול 
שָׁצַל-שְׂפַת הַיִם לָרֶב: ובא נדעון והנהדאיש מספר 
לרעתי חלום וַֹּאמֶר הגה חלום חָלְמְתי וְהגָה לול לָהֶם 
שערים מִתְַמֵ ְּמחֲנָה מדין ויָבֵא עדדהַאהָל ויהו ויפל 
יָהַפְכְהוּ לְמַעְלֶה נָפֵל הָאהֶל: מען רהו ֹּאמֶר אין - 
ואת בִּלְמִּי ארב גדעון בִּדְיואֵשׁ איש יִשְׂרָאל ָתֵן 
טו הָאֲלֹהִים בְּיָדו אתדמדין וְאֶת-כֶּל-הַמַּחֲנָה: = ויהי כשמע 
ִרְעוֹן אֶת-מִסְפַּר הַהֲלָוֹם וְאתדשברו וישתחו ושב אל - 
מְחֲנָה יִשְׂרָאֵל וַיָּאמֶר קומו כֵּיינָתן יְהוֶה בְּיָדְכם אֶתמְחְגה 
86 מרִין? וחץ אֶת-שְׁלְשׁימְאוֹת האיש שלשה ראשים ויתן 
שׁופָרַות בְיַדיכּלֶם וְכְדִּים ריקים ולפדים. ְּתךְ הַכִַּים: 
זו ָאמַר אֲלֵילֶם מפני תראו וכן תעשו והנה אַנכי באז 
5 בִּקְצָה הַמֲַּנָה וְהיָה כֲַּשֶׁר אֶעָשֶׂה כּן תעשון: ותְקעתִי 
ַּשֹׁפר אָכִי וְכֶל-ֲשֶׁר אִתִי וּתְַעְתָּם בְּשוּפרות ב- 
אַמָּם סְבִיבוֹת כָּל-הַמֲִּנָה וַאֲמַרְתֵּם ליהוָה ּלְְִעִון: | 
= בא נךדעון ומאַהדאיש אֲשָׁר-יאֵתו בַּקְצָה הַמִּחֲנָה 
רָאשׁ הָאִשְׁמָרֶת הַתּיכוֹנָה אך הָקֶם הקימ אֶתהַשְמְרִים 
כ וַיּתְקְעוּ בַּשוֹפָרוֹת וְָפוֹץ הַכַּדִּים אֲשֶׁר בְּידֶם; וַיִתְקְעו 
טלשה הָרֶאשִׁים כשופרות וַיִשְׁבְּריהַכַּדִּיםויחויקוּ בוד" 
שְׂמֹאוֹלֶם בַּלְִּים וּבְיַדייָמִינֶם השופרות לתסע. ויקראו 
51 חרב לִיהוָהוּלְנִדען: ועִמְדו איש תַּחְכָ ָבִיב לחנה 
8 ויָרֶץ כָּלְהַמְחְגָה ריעו ונישו וַיִתְקְעוֹ שלשהמאורת 
השופרות וישם יְהוָה אֶתחֶרֶב. איש בְּרַעָהוּ וּבְבֶט- 
החנה הנס הַמַּהְנָה עחדבית השטה צֶרַלְתָה עד שפה- 
= אבל 
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אז דו וועסט הערען װאָס זיי רעדען וועסטו מוטה בעקומען און וועסט 
שוין נעהן אין לאגער אריין". ער איז אוועק מיט זיין דיענער פרה ביז'ן 
ברעג פון די געוואפענטע, װאָס אין לאַנער. 


מדין און עמלק און אַלע מאָרגענלענדערישע פעלקער זיינען געלעגען אין 
טהאל, אַזױ פיעל ווי היישעריקען ; אויך זייערע קעמלען זיינען געווען 
אֶהן א צאָהל, אַזױ פיעל ווי זאַמד אויפ'ן ברעג ים. 


און נדעון איז צוגאַנגען צום לאגער האָט איינער דעם אנדערען דער- 
צעהלט א חלום, ער האָט געזאָגט : ,איך האב אין חלום געזעהען א 
קיכעל פון גערשטען ברויט דרעהט זיף ארום אינ'ם לאַגער פון מדין, ער 
איז נאַהענט נעקומען צו א געצעלט און האָט איהם א קלאפ געטהאָן פא- 
לענדיג, איז דער געצעלט געפאַלען און איבערגעקעהרט זיך ארויף". 


דער אַנדערער האָט גענטפערט און נעזאַנט : , דאָס מיינט ניט קיין אַנ- 
דער זאַך, נאָר דער שווערד פון נדעון יואש'ס זוהן -- נאָט האָט איהם 
איבערגעגעבען מדין מיט דעם נאַנצען לאַנער. 


אַז נדעון האָט דערהערט די ערצעהלונג פון חלום און זיין בעדייטונג, האָט 
ער זיף געבוקט. ער איז צוריקנעגאַנגען צום לאַנער פון ישראל און נעזאָנט: 
, שטעהט אויף ! גאָט האָט אייף איבערגעגעבען מדין'ס לאגער". 


די דריי הונדערט מאן האָט ער צוטהיילט אויף דריי טרופען ער האָט יע- 
דערען פון זיי געגעבען א שופר, א ליידיגען קרוג און א פאקעל אין קרוג, 


און ער האָט צו זיי געזאָגט : ,קוקט אויף מיר, און טהוט װאָס איך וועל 


טהאָן ! אז איך וועל צונעהען צום ברעג לאַגער זאָלט איהר טהאן װאָס 
איך וועל טהאן. 


ווען אי מיט די מעננער װאָס זיינען מיט מיר וועלען בלאָזען מיט אַ 
שופר, זאָלט איהר אויך בלאָזען מיט שופרות אַרומגעהענדיג דעם לאַנער, 
און זאָלט שרייען : , פאַר גאָט און גדעון !" 


נדעון און הונדערט מעננער װאָס מיט איהם זיינען געקומען צום ברענ 
פון לאַנער אין אָנפאַנג פון מיטעלסטען נאַכט-טהײל, ווען מ'האָט אָנגע- 
שטעלט די װאַכ-לײט ; זיי האָבען גענומען בלאָזען מיט שופרות און 
צוברעכען די קריג װאָס זיי האָבען געהאַט. 


אַלֶע דריי טרופען האָבען געבלאָזען מיט שופרות און צובראָכען די קריג ; 
דאַן האָבען זיי אַלע אין דער לינקער האַנד געהאַלטען די פאַקעלען, און 
אין די רעכטע -- די שופרות צו בלאָזען, זיי האָבען געשריען : , מיט'ן 
שווערד, פאר נאָט און נדעון !" 

זיי זיינען געשטאַנען יעדער אויף זיין אָרט ארום לאַגער, און דער גאַנצער 
לאַנער איז געלאָפען, און זיי האָבען געבלאָזען און זיינען אנטלאפען. 

די דריי הונדערט שופרות האָבען געבלאזען, און נאָט האָט יעדערען גע- 
וואַרפען אויפ'ן שווערד פון צווייטען, אַזױ דעם גאנצען לאַגער, דער לאַ- 
גער איז געלאָפּען ביז בית-שטה צררת (ביים גרענעץ פון אבל מחולה) 
בי טבת. 
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אֶבֶל מְחוֹלָה עַל-טַבֶּת : ויִצֶעק אִיש-יִשְׂרָאֵל מנפתלי 25 
וּמִדְאֶשר וּמױבֶל-מְשָׁה דימו אַחֲרִי מדין: וּמַלְאָכִים 4 
| שֶׁלַח נִּדְעוֹן בְּכֶל-לַר אֶפָרַים לאמר רדוּ לִקְרֵאת מדין 
וְלָכְדּ לְהֶם אֶת-הַמִּיִם עד בֵּית ברה וְאֶת" היה וצעק 
כּל-אִישׁ אֶפַריִם וכו אֶת-הַמַּיִם עך בֵּית בָּרָה וְאָר;- 
הרףִן: וִלְכְרוּ שני שרי מדין אֶת--עֹרֶב וְאֶת--זְאִם כה 
ניהרגו אֶת-עוֹרָב בְּצְוּריעוֹרֵב וְאֶתזְאָב הרו בְיִקב-זְאֵב 
נירדפו אֶל-מְדִין וְרֶאש--עֹרָב װאָב הביא אֶלינדְעון 
מַעבֶר ליִרְדּן 

ה ואט 6 
ויאמרו אֵלָיו איש אֶפרִים מֶה-הַדָּבָר הַזֶה עשת לָנוּ א 
לְבִלתּ קראות לָנו כִי הִלכְתּ להלחם בְּמַרְיִן ווריכון 
אתו קה ויאמר אֲליהֶם מְהיעָשׂיתִי ַתָּה כּכֶם הלא : 
טוב ללות אֶפְּרַיִם מבציר אֲבִיעֶוֶר: בְּיָדְכֶם נָתַן אֶלים 3 
אֶת-שָׂרֵי מְִי אֶת-עֹרֶב ְאֶת-זאָב ומהיְַּלְתִי עשת כְכֶם 
אָז רָפְתָה רוּחֶם מַעָלָיו בְּדְַּרִ הַדּבֵר הוה: ויבא נדעון 4 
הַירְדָּנָה עבר הוא וּשְׁלְשׁ-מֵאִיֹת האיש אֲשֶׁר אתו עיפים 
רְדְפִים: ויאמָר לְאַנְשִׁי מָכּוֹת תְּנינָא כַכְּרֹת לְחֶם לְעַם ה 
אֲשֶׁר בְּרַנְלִי כִּיעְיפִים הֵם ואנכי רכף אחרי וכח 
למע מלכי מְדִין: יאמל שרי ות הֲכֵף זַבַח 6 
ולמע תה בוד פי"נתן לצְבְאד לָהֶם: יָּאמֶר נדְעון ז 
לָכֵן בְּתַּת יְהוָה אַתחבה וְאֶת-צַלְמְגֶע בְּיָדִי ודשתי אֶת- 
בְּשַׂרְכֶם אֶת-קוצי הַמִּרְבָּר וְאֶתהַכַּרְקָנִים: על מִשֶׁם 8 
פּנאֵל דר אֲלֵיהֶם את וענו אותו אנשי פנואל 
כַאֲשֶׁר ענ אַנְשִׁי סכּות: ואמר נסדלאנשי פנואל לאמר 9 
בּשובי בְשָלים אֶתֹּץ אֶתִדהַמְנְדל חזה: - חָבַח וצַלְמוָע 
קר וּמַחֲֵיהֶם עִמָם כּחמשת עשר אֶלֶף כָּל הנותְרִים 
טי טק קה עד | מכל 


חי 1 > יחיר וי .2 .צ הבי רפה 6 .= סבידין ויאמרץ 
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3 דאן האָבען זיך צוזאַמענגעקליעבען מענער פון ישראל פון נפתלי, פון 


24 


28 


10 


אשר און נאנץ מנשה, און האָבען נאָכגעיאָגט נאָך מדין. 


אויך האָט גדעון פאַנאַדער געשיקט לייטע איבער'ן נאַנצען בארג אפרים, 
זאָגענדיג : , געהט אַרונטער גענען מדין און פערכאפט פון זיי די וואסער 
ביז בית ברה און דעם יררן !" אַלע מענער פון אפרים האָבען זיך צונויפ- 
געקליעבען און פערכאפט די וואסער ביז בית ברה און דעם ירדן. 


זיי האָבען אויך געכאפט מדין'ס צוויי פירשטען : ערב און זאב. ערב'ן 
הבע וי נס הרנ'עט נעבען צור עורב, און זאב'ן --- נעבען יקב זאב. 
ווען זיי האָבען געענדיגט נאָכיאָגען מדין, האבען זיי פון יענער זייט ירדן 
געבראַכט צו גדעון די קעפ פון ערב און זאב. 


קאַפּיטעל ח 


דאן האָבען צו איהם געזאָגט די מענער פון אפרים : ,װאָס המסטו אונז 
אַזעלכעס נעטהאן ? -- אונז ניט צו רופען ווען דו ביזט גענאננען שטריי- 
טען מיט מדין !" זיי האָבען זיך שטאַרק נעקריעגט מיט איהם. 


אָבער ער האָט זיי געזאָגט : ,װאָס האב איך דען אזוינס געטהאָן אין 
פערגלייך מיט אייף ? איז ניט בעסער די צו ל אפרים'ס פאר 


דעם פרוכט קלייבען אַביעזר'ס ? 
אין אייערע הענד האָט נאָט גענעבען די פירשטען פון מדין, ערב און זאב, : 
ואס האב איך שוין געקענט טהאן אין פערנלייך מיט אייךף ?' ראן, 
ווען ער האָט דאָס געזאָגט, איז זייער צאָרן בערוהיגט געװאָרען. 

אַז נדעון איז נעקומען ביז'ן ירדן (ער איז פאָראויס געגאַנגען און די 
דריו הונדערט מענער װאָס זיינען מיט איהם געווען זיינען מיעד געווען 
נאָכיאָגענדיג), 

האָט ער געזאָנגט צו די מענשען פון סכות : ,גיט שטיקער ברויט די 
לייטע װאָס געהען מיט מיר, װואָרום זיי זיינען מיעד, און איך מוז נֹאָך 
לויפען נאָך זבח און צלמנע, די קענינע פון מדין !" 


האבען די בעאַמטע פון סכות געזאָגט : , האַלטסטו שוין זבח און צלמנע 
פאר די פים, װאָס מיר דארפען דיינע טרופּען נעבען ברויט ?" 


האָט גדעון געענטפערט : דערפאר אז גאָט וועט געבען זבח און צלמנע 
אין מיין האנד וועל איך אייך די לייב צודרעשען מיט די ווילדע דערנער 
און דיסטלען ! 

פון דאָרטען איז ער אַװעק אין פנואל, ער האָט צו זיי דאָס זעלבינע גע- 
זאָנט ; אָבער די לייטע פון פּנואל האָבען איהם געענטפערט ווי עס 
האבען איהם געענטפערט די לייטע פון סכות. 

ער האָט צו די מענער פון פנואל געזאגט : ווען איך וועל פריעדליף 
צוריק געהען וועל איך צושטערען דעם טהורעם. 


זבח און צלמנע זיינען געווען אין קרקר, מיט זיי איז נעווען א לֿאַגער פון 
פונפצעהען טויזענד מאן, אַלע װאָס זיינען געבליעבען פון די מאָרנענ" 
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מִלָל מַחָנָה בְנִייִקְדֶם הפל מֵאֶה ועשרים אל איש 


לבח וינִבּהֶה חל אֶת- המחנ והמחנה הָיָה כו 
ו סו בח וצלמנע וירדף אַחֲרֵיהֶם וילפד אתדשני\ מלְכי 
3 מדין אֶת-ובֵה וְאֶת-צַלְמְנֶע וכֶל-הַמַּהנָה הַתָרִיד: וישב 


4 גדעון בְּדְיואָש מדהמלחמה מלמצלה הֶחְרֶם; יִלכֶּד- 
ער מְאַנְשִׁי סכָֹּת וישאָלהוּ וַכְהֹב אליו אֶת-שְׂרֵי ספות 
טו וְאֶת-ְֵנֶהָ שִׁבְעִים ְשִׁבְעָה איש: ובא אֶל-אַנְשֵׁ ות 
ואמָר הַנָּה ְבַח למע אֲשֶׁב חרפתם אותי לאמר הכף 
זבח וְצִלִמְֶע עה ביר כִּי נתּן לַאֲנְשִׁיך הועפים לָחֶם; 
6 ולח אֶת-וקָני הָעִיר וְאֶת-קוֹצִי הַמִּרְבָּר וְאֶתהַבַּרְקָנִים 
זו ידע בָּהֶם אֶת אַנְשִׁי סִכְּוֹת; ְאֶת-מִנְדֵל ָנוּאֶל נָתֶץ 
ו אֶת-אַנְשִׁי הָעִיר: ‏ וַֹּאמֶר אֶלוָבח וְאֶל--צַלְמְנֶע 
איפה הָאֲנְשִׁים אֲשֶׁר הֲרַנְתֵּם בְּתְבור ויָאמָרוּ כְּמוֹך 
19 כְמוֹהֶם אֶחָד כִּחְאַר בּני י המלך: וֹאמַר אַחַי בְַּידֹאמִ 
כ הם חידיהוה לו" הַחַיָתֶם אותם לא הָרַנִתּי אֶתְכֶם; וַיֹאמֶר 
ליָתֶר בְּכוֹרוֹ קום הָרֵג אותם ולא-שלף הַנּעַר חַרְבּוֹ כִּי 
/נפ ירא כִּי עדו נעֵר: ויאמר וב וְצַלמְגֶע קום אַתָּה וּפְנעי 
בו כִּ כָאִישׁ נִבְּרְתָו וָקֶם גִדְעוֹן הרג אֶת--זָבַח וְאֶת- 
צַלִמְנֶ וכח אֶת-הַשַׂהֲרֹנִים אֲשֶׁר בְּצַוָּארִי גמַלֵיהֶם; : 
ויאמרו אישדישראט. אֶל-נּדֶעון מִשָׁל-בָנו אתה גב" 
3 בנ נם בִּדְפְּנְדּכִי הושעְתָנוּ מיד מדין: ַאמָר אֲלֵיהֶם 
נדְעוֹן לאמשל אֲנִ בָּכֶם זולאדימשל בּנִיבְּכֶם יוה ימשל 
> בְֶּם: ויאמְראַלְהִמגִדְעוֹאִשְׁאֵלָה מַכַּשְׁאִלְהוּתְנּ-לִיאִישׁ 
כה נְזֶם שָלְלו ינמי הב להם פי ישמַעאלים הם: ויאמרו 
נָתון נתּן ויפרשו אתדהשמלה. וישליכו שָׁמָּה איש נזבז 
אי שָלְלִי: והי משקל גזמי הזהֶב אֲשׁר שאל אלף ושכע" 
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לענדערישע פעלקער. |געפאַלען זיינען יענעם טאָג הונדערט מיט צװאַנ- 
ציג טויזענד מאן, געאיבטע מיט'ן שווערד. ] 

גדעון איז געגאַנגען, דורך די געצעלטען-װאָהנער, מזרח צו פון נבה 
און יגבהה, ווען דער לאנער האָט גערוהט און האט דעם לאַנער גע- 
שלאָנען. 

זבח און צלמנע זיינען אַנטלאָפען, האָט ער זיי נאָכגעיאָגט און האָט 
געכאפט ביידע קעניגע פון מדין -- זבח און צלמנע, דעם גאנצען לאַנער 
האָט ער איבערראשט. : 

ווען גדעון יואש'ס זוהן איז צוריקגעגאנגען פון שטרייט איז שוין די זונן 
אויפגעגאנגען. 

ער האָט געכאפט א איננעל פון די איינוואַהנער פון סכות און האָט איהם 
געבעטען, האָט ער איהם אויסגעשריעבען די בעאמטע פון סכות און 
עלטסטע -- זיעבען און זיעבציג מאן. 

דאן איז ער אַריין צו די לייטע פון סכות און האָט געזאָגט : אֶט זיינען 
זיי -- זבח און צלמנע, װאָס איהר האָט פון מיר געלאַכט זאנענריג : 
,האַלטסטו שוין זבח און צלמנע פאר די פיס, אז מיר דארפען דיינע 
מיערע מענשען ברויט נעבען ?" 

ער האָט גענומען די עלטסטע פון סכות און האָט זיי געשלאגען מיט דער- 
נער און דיסטלען, פאר אַלע בעוואַהנער פון סכות. 

אויך דעם טהורעם פון פנואל האָט ער צושמעטערט און אויסנע'הרג'עט 
די מענשען פון שטאדט. 

דאן האָט ער געזאָגט צו זבח און צלמנע : וי האָבען אויסגעזעהען די 
מענשען װאָס איהר האָט ערשלאָנען אין תבור ? האָבען זיי געזאָנט : 
,זיי האָבען אויסגעזעהען פונקט ווי דו -- ווי עס ווייזען אויס קעניגליכע 
קינדער". 

האט ער נעזאנט ; מיינע ‏ ברידער, דאָס איז מיין מוטער'ס קינדער ! 
ביי גאָט, ווען איהר װאָלט זיי לעבען געלאָזען, װאָלט איך אייך ניט ער- 
שלאָנען ! 

און ער האָט געזאנט צו יתר'ן, זיין ערשטנעבוירענעם : ,נעהם און ער- 
שלאָנ זיי !" דער אינגעל האָט אָבער זיין שווערד ניט ארויסגעצויגען, 
ער האָט זיך נעשראָקען, װאָרום ער איז נאָך גאַנץ יונג געווען. 

האָבען זבח און צלמנע געזאָגט : ,,נעהם הרג'ע דו אונז -- ווי דער מענש 
איז אזא מוטה האט ער !' דאן האס נדעון זעלבפט גע הרנ'עט זבת 
און צלמנע און צוגענומען די בעפוצטע צוימען װאָס אויף די העלזער 
פון זייערע קעמלען. 

נאָך דער פאסירונג האָבען די מענער פון ישראל געזאָגט צו גדעון'ען : 
קוים האסטו אונז גערעטעט פון מדין קומט דיר אז דו זאָלסט איבער 
אונז רעניערען, אויך דיין זוהן און דיין זוהן'ס זוהן ! 

האָט נדעון צו זיי נעזאנט : ,ניט איך וועל איבער אייך רעגיערען און 
ניט מיין זוהן דאַרף איבער אַייך רעניערען -- גאָט רעגיערט איבער אייך! 
א מאל האט גדעון געזאָנט צו זיי : איך וויל אייף עטװאָס בעטען -- 
ניט מיר יעדער דעם נאזדרינג װאָס איהר האָט גערויבט !די מדין'ער 
פלענען טראָגען נאזדרינגען אזוי ווי די ישמעאלים.] 

האבען זיי נעזאָנט : סיר ניעבען גלייך ! זיי האָבען אויסנעשפרייט א 
קלייד און יעדער האָט דאָרטען אריינגעװאָרפען דעם נאָזדרינג װאָס 


ער האָט גערויבט. 
די װאָג גאָלד פון די נאָזדרינגען װאָס ער האָט געפאָדערט, איז געווען -- 
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מֵאוֹת וָהָב לָבַד מןדהשהרנים ְהַנְטִיפוֹת ובנדי הָאַרְנְמן 
שעט מַלְבי מדין ּלָבַד מִן-הֶענָקו אֲשֶׁר בְּצַוָּארִי = 
ְמַפֵּיהֶםו ויעש אותו גדעון לאפוד וג אותו בעירו 7 
פה וו כְל-יִשְׂרְאֵל אַחֲרָיושָׁם ויהי נדעִֹן וּלְבִיתו 
לְמוקש: וַיִכּנֶע מדין לפני בְּנִי יִשְׂרָאֵל וְלא יספ לְשָאת 98 - 
ראשם וַתִּשְׁכְט הָאֶרֶץ אַרְבָּעִים שָׁנָה בִּימִ דע 
ול ְבְּעַל בְִּיואֶשוַיּשֶׁב בְּבִיתֹ: וּלנִדְצון הז שבעים ?2 
כָּנִים אי כו כִּי"נָשִׁים רמות היו לו: ופילנשו אֲשֶׁר 1 
כּשָכֶם יְלָדְה-לָּו נסדקיא. בֵּן וישם אַתדשמו אֲבִימֶָך 
ומת נִדְעָוֹן מּדיואָש בְּשִׂיבָה טובה קר ְּקְבָר יוְאָש 32 
אָבָיו בְּעֶפָרָה אָבִי הֶעזְרִי: ויהי כַּאֲשֶׁר מַת נִּדְעוֹן 3 
וישובו בְּנִי ישׂראל. ויזְנוּ אַחֲרִי הבִּעִָים וישימו לָהָם 
על בְּרִית לאלהים; ולא ְכְרוֹ בְּנִי יִשׂרָאֵל אֶת-יְהודה 24 
אֶלְהֵיהֶם ַמַצִיל אוֹתֶם מיד כּליאִיבִיוִם מִסָבִיב: ולא- = 
עָשׂוּ חֶסֶד עסדפית יִרבַעַל ‏ גְדְעון כלֶלדהטובה אֲשֶׁר עָשָׂה 
עִ-יִשְׂרָאֵל; 

ט 1% 62 0 
יל אֲבִימֶלֶך בִּדְיִרְבַּעֵל שַכְמָה אֶלְאָחִי אמו וידר א 
אֲלֵיהֶם וְאֶליכָּל-מִשְׁפַּחַת בֵּית-אָבִי אמ לֹאמר; דבח 2 
נָא בְּאְָנִ כָלבְִָּי שָכֶם מהדטוב לט המשל בָּכֶם 
שִׁבְעִים איש פל בנ רְבּעַל אָמִימְשָׁל בָּכֶם איש אֶחָד 
ְכַרְתָּם כִּיי-עצְמְכֶם וּבְשרְכֶם אָנִי: וַיָדַבְּרוּ אֲחֵי-אֲמוֹ 3 
עָלָיו בּאזְני כָּל-בַּעֲלֵי שְׁכֶם את כּל-הַדּבָרִים הָאלֶּה וט 
לבט אַחֲרִי אֲבִימֶלֶךְ כִּי אָמָרִו אָחִינוּ הוא: וותנודלג 4 
שִׁבְעִים כֶּסֶף מִבֵּית בַעַל בְּרִית וישפר בָּהֶם ם אֲבִימֶלךְ 
אֲנָשִׁים ריקים וּפָחוֹים לכו אַחָריו: נַיָבֵא בית-אָבִיו ה 
עֶפְרָתָה ְהָרג אֶתדאְחַיו רבעל שִׁבְעִים איש + 
אָכָן אֶחָת וַיזּתֶר יוֹתָם בִּוין על הַקָּטֹן כִּי נִחְבָּא: 

ויאספן 


27 


28 


29 
20 
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טויזענד זיעבען הונדערט גאָלד-שטיק ; אויסער די בעפּוצטע צוימען, 
שניר און פּורפּור קליידער, װאָס די קעניגע פון מדין האָבען געטראָגען, 
אויך אויסער די בענדער וװאָס אויף די העלזער אויף זייערע קעמלען. 

גדעון האָט דערפון געמאכט אַן אפוד און האָט איהם אוועקגעשטעלט 
אין זיין שטאָדט, אויפ'ן זאמד פעלד. נאַנץ ישראל האָבען צוליעב איהם 
פערקעהרט אהין, דאָס איז געווען א רורכפאל פאר גדעון און זיין הויז. 


פון דער צייט איז מדין ניעדער נעשלאָנען געװאָרען פאר ישראל, זיי 


האָבען שוין מעהר קיין קאפ ניט אויפגעהויבען. אין דער צייט פון גדעון 
איז פערציג יאָהר רוהיג געווען אין לאַנד. 


ירבעל, יואש'ס זוהן איז אוועק און בעזעצט זיך צווישען זיין פאמיליע. 


גדעון האָט געהאט זיעבציג זיהן, װאָס זיינען ביי איהם געבוירען געווא- 
רען, װאָרום ער האָט פיעל ווייבער געהאַט. 


1 אויך זיין קעבסווייב װאָס אין שכם האָט איהם געבוירען א זוהן, ער האָט 


2ס 


04 


פס 


איהם א נאָמען געגעבען אַבימלך. 

נדעון יואש'ס זוהן איז געשטאָרבען אין א גוטען עלטער און איז בע- 
ערדיגט געוואַרען אין זיין פאָטער'ס בעערדיגונגס פּלאַץ, אינ'ם זאמד- 
פעלד פון אַביעזר. 

אַז נדעון איז נגעשטאָרבען האָבען די קינדער ישראל צוריק אָבגעקעהרט 
נאָך די בעל נעצען, זיי האָבען זיך געמאכט בעל-ברית פאר א נאָט. 


די קינדער ישראל האָבען מעהר ניט דערמאָהנט זייער נאָט, װאָס האָט 
זיי גערעטעט פון זייערע אַלע פיינדע רינגס ארום. 


זיי זיינען אויך ניט דאַנקבאַר געווען די פאמיליע ירבעל (גדעון) פאר 
אַל דאָס נוטס װאָס ער געטהאָן צו ישראל. 


קאַפּיטעל ט 


אַבימלך, ירבעל'ס זוהן, איז אוועק אין שכם צו זיין מוטער'ס ברידער ; 
ער האָט גערעדט צו זיי און צו דער גאנצער פאַמיליע פון זיין מוטער'ס 
פאָטער, אזוי צו זאָנען : 

רעדט איבער מיט אַלֶע איינוואַהנער פון שכם : ,ווי איז פאר אייף 
בעסער -- עס זאָל איבער אִייף הערשען זיעבצינ מאן, אַלע ירבעל'ס 
זיהן, אָדער איין מאן זאָל הערשער זיין. איהר דאַרפט אויך וויסען אַז 
איך בין אַן איינענער מענש אייערער !" 


זיין מוטער'ס ברידער האָבען וועגען איהם גערעדט די אלע רייד פאר 
די אַיינװאָהנער פון שכם, און זייער האַרץ האָט גענייגט נאָך אַבימלך'ן, 
זיי האָבען געזאָגט : , ער איז דאָך אונזער אַ פריינד !" 

זיי האָבען איהם געגעבען זיעבציג זילבער-שטיק פון בעל-ברית?ס הויז, 
מיט זיי האָט אבימלך געדונגען ליידיג געהער און לייכטזיניגע מענשען. 
זיי זיינען מיט איהם אוועק. 

ער איז געקומען אין זיין פאַטער'ס הויז, אין עפרה, און האָט אויפגע'- 
הרנ'עט זיינע ברידער, ירבעל'ס זיהן, אַלֶע זיעבציג מאן אויף איין שטיין. 
עס איז נאָר געבליעבען יותם, ירבעל'ס קלענסטער זוהן, ווייל ער האָט זיך 
בעהאַלטען, 
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= יי 2 


ו למלד אלו 3 מְצב אֲשֶׁר בִּשָׁכֶם: ונדו 
לְיתַם וול ויעמד בְּרֵאשׁ הר"גרוים וישא קולו ויקרא 


ב- 


ַיֹּאמֶר להם שמעו אל בַּעֲלִי שִׁכָּם וישמע אֲליכֶם 
> אֶלֹהִים: הֶלוך הָלְכוּ הָעצִים לִמִשְׂחַעְלֵיהֶם מל ויאמרו 
לּת מְלְוכָה עָלינוּ ואר לָהֶט הת החרלתי אָרן- 
דשני אֶשׁר-בּי בי אלקים ואֲנְשִׁים וְהלכִּ לוע עַל- 
י הָעֵצִים: ימרו הָעצִים לַתְּאֵנָה לְכִיאַתּ מָלָכִי עֵָינוּ 
וו וַתֵּאמֶר לָהֶם הַתְּאֵנָה הַחְדַלְתִּי אֶתִימָתְקִי וְאֶת-תְּנוּבָתִ 
ו הטובה וְהֲלִכְתִּי לָנועַ עַל-הָעֵצִים: וארו הַעצִים לִנְפַן 
1 לכאת מָלְוכִי עָלִינוּ: וַתֵּאמֶר לָהֶם הנפן הַחֲַלָתִּי אֶת- 
תִּירוֹשִׁי הָמשמח אֶלהים וַאֲנָשִׁים וְהָלַכְתִּי לְנועַ עַש- 
4 הָעֵצִים: וואמרו כלדהעצים אל"האטד לף אתה מִלִָ 
טו עָלינוּ ויאמר הָאמָל אֶלדְהעַצִים אם באמת אַתֶּם משחים 
אתי לְמִלך עַליכָם באו חַקו בְצַלִי ואסדאין תצא אש 
מִהֶאָטָד ותאכל אֶת-אַרְזָי הַלְָּנון: וְעִתָּה אִם-בָּאמַרת - 
וּבְתַמִיםעָשיתֶם וַתַּמְלֵיכוּ אֶת-אֲבִימִלְדְואָס-טוֹבָה עֲשִׂיתֶם 
עִירְבַּעַל ועִםבִּית ְאִם-כִּנְמִיל יָדָיו עֲשִיתֶם לו: אֲשֶׁר- 
ִלְחֶם אָבִי עָלֵיכֶם וושלך אֶת-נפְשׁו מנגד וצל אֶתְכם 
6 מיך מדין: וְאַתַם קַמְתֶּם עַל-בֵּית אָבִי היו וַתְהַרְנוּ אַת- 
בָּנָיו ְבְעִים איש צִיל-אָבָן אָחֶת וַתַּמְלִיכו אתדאָבימלך 
בִּדְאֲמְתוֹ עַל-בַּעֵלֵי שכֶם כִּי אַחֵיכֶם הוא: וְאִם-בְּאָמֶרת 
ּבְתָמִים עֲשִׂיתֶם עֶ-יִרְבַּעַל וְעִם-בִּיתָו הָיום הזה שמחו 
בַּאֲבִימֶלֶך שמח נַם-הָוּא בְּכֶם: וְאם--אַיִן תצא אש 
מָאֲבִימֶלךְ ותאכל אֶתדבּעַלי שָׁכֶםוְאֶת-בַּיִת מלוא וְתַצָא 
אש מבעלי שָׁכֶם וּמִבֵּית מלוא ותאכל אֶת-אָבִימֶלֶד: 
וי מ יֹתֶם ברח נילך בְּארָה ויב שֶם מִפּני מבימלך 
יש ו אחיו 
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אַלע אַיינװאָהנער פון שכם און פון פעסטונג הויז האָבען זיך פערזאמעלט, 
זיי זיינען צוזאַמענגעקומען און ערקלעהרט אַבימלך אַלס קעניג ביי'ן 
שטעהענדינען בוים װאָס נעבען שכם. 

אַז מ'האָט ראפ דערצעהלט יותם'ן איז ער אוועק און געשטעלט זיך 
אויפ'ן שפּיץ באַרג גרזים, און האָט הויך אויפ'ן קול אויסגעשריען און 
געזאָגט צו זיי : , הערט מיר אויס איינוואַהנער פון שכם, וועט אַייךְ 
גאָט אויסהערען ! 

-- א מאל זיינען זיף די בוימער צוזאמענגעקומען זאַלבען א קעניג פאר 
זך װי ה אבען נעזאנט צום אוילבנים ; ,זיל אונוער קעניג | 

האָט דער אוילבוים זיי געענטפערט : ,זאָל איך אויפגעבע] מיין פעטס- 
קייט, פאַר וועלכען גאָט און מענשען עהרען מיך, און זאָל געהען װאַנ- 
דערען צווישען די װאַלד-בוימער ?" 

האָבען די בוימער געזאָגט צום פייגענבוים: , נעה, ווער דו אונזער קענינ!" 


דער פיינענבוים האָט זיי געענטפערט : ,זאָל איך אויפגעבען מיין זים- 
קייט און גוטען פרוכט, אום צו געהען וואַנדערען צווישען די וואַלד- 
בוימער ?" 


האָבען די בוימער געזאָנט צום וויינשטאק : , נעה, זיי דו אונזער קענינ!'י 


דער וויינשטאק אָבער האָט זיי געענטפערט : ,זאָל איך אויפגעבען מיי] 
טרויבענזאפט, ואס איז א פרייד פאר גאָט און לייט, און געהען װאַנדע- 
רען צווישען די וואַלדדבוימער ?" 


דאן האָבען אלע בוימער געזאָגט צום שטעכיגען דאָרען : ,נעה, ווער דג 
אונזער קעניג !" 

האָט דער שטעכינער דאָרען געענטפערט די בוימער : אויב איחר זאַלבט 
מיר ווירקליך פאר א קעניג איבער אייךף, קומט און בעשיצט זיך אין 
מיין שאָטען ; אויב אָבער ניט -- וועט אַרױס א פייער פון דאָרען 
און פערברענען די צעדערען פון לבנון". 

יעצט איז אַזױ -- אויב איהר האָט ווירקליך ערנסט געטהאן ווען איהר 
האָט אבימלך'ן אלפ קעניג ערקלעהרט, אויב איהר האָט דערמיט גוטעם 
נעטהאן מיט ירבעל'ן און זיין פאַמיליע, און אויב איהר האָט איהם גע-. 
צאָהלט נאָך זיינע פערריענסטען -- 

ווייל מיין פאטער האָט פאר אייך קריעג געפיהרט און נעשטעלט זיין 
לעבען אין געפאַהר אַום אייך צו רעטען פון מדין'ס מאַכט. 

און איהר האָט זיך אויפגעהויבען געגען מיין פאָטער'ס הויז אין מיטען 
העלען טאָג, און האָט אויסגע'הרג'עט אַלע זיינע זיעבציג זיהן אויף איין 
שטיין, און דעם זוהן פון זיין דיענסט,.אַבימלך'ן, האָט איהר אַלם קעניג 
ערקלעהרט איבער די אַיינװאָהנער פון שכם, ווייל ער איז אַייער פריינד. 
אויב איהר האָט דאס ווירקליך ערנסט געהאַנדעלט דעם טאָג געגען 
ירבעל'ן און זיין פאַמיליע, דאַן פרעהט איהר זיך מיט אַבימלך'ן און זאָל 
ער זיך פרעהען מיט אייך ; 

אויב עס איז ניט ערנסט -- זאָל אַרױיס א פייער פון אַבימלך'ן און פער- 
ברענען די איינוואַהנער פון שכם און פון פעסטונג הויז, און זאָל אַרױס 
א פייער פון די איינוואַהנער פון שכם און דעם פעסטונג הויז און פער- 


ברענען אַבימלך'ן". 


1 דאן איז יותם אװעקנעלאָפען, ער איז אַנטלאָפען און אוועק אין בארה פו} 


זיין ברודער אַבימלך, דאָרטען האָט ער זיך בעזעצט. 


ט .04 אטס1פ טנ תה 
אָחִיו; וּשר אֲבִימלֶך על-יִשְׂרָאֵל שָׁלְשׁ שָנִיבז: 22 
וישלח אֶלְהִים רוח רְעָה פּין אָבִימֶלך ובין בַעלי שכם 5 
ויבִנָדו בַעלִיישָׁכֶם באָבִימלְך: לבוא חָמֵס שבעִים בְּנֵיי % 
ירבָּעַל וְרָמֶם לשום עַל-אַבִימֶלֶד אֲחִיהֶם אֲשֶׁר הָרָג אוֹמֶם 
על בַּעֲלִי שָׁכֶם אֲשֶׁר-חִזְקוּ אֶת-יָדְו להרג אֶת-אָחיו; 
הימו לל ְעָלִי שׁכם מְָרבים על ראשי קהָרִים ונלוכ 
את כָּליאָשָריְיְעֶר עליקם פדרך וי קאָבִימֶלך: 
ויבא געַל ְְּעָבֶד, וְאֶחִיו עברו בַּשְׁכֶם ויכְמחובו בעלי 5 
שָׁכֶם: ואו השרה ויִבִצרוּ אֶת-כַּרְמֵיהֶם וידרבו ויעשו זי 
הלּוּלִים ובאו בֵּית אַלְהַיהֶם ויאכלו וישתו ויקלְלוּ אֶרת- 
| ָבִימְל יֹאמֶר | גְּעַל בִּוְיעָבֵד מִאבִימֵלךְ יש 8 
כִּי נעַבְדְגו הלא בְרִירַבעל ובל פקידו עִבְדוּ אֶת-אַנְשֵי 
חמור אֲבִי שָׁכֶם ומדוע נַעבְדֵנוּ אֲנְחְנוּ: וּמִי יתן אָרןד 99. 
הָעָם הַוֶּה בְּיָדִי וְאָסִירֶה אֶת-אֲבִימְֶך לֹאמֶר לַאֲבִימֶלֵ. 
רַבָּה צְבָאֶךּ וצֵאָה!: וַיּשְׁמַע זָבֶל שר הָעִיר אֶת-דִּבְרִי ל 
גל בִּוְעָבֶד ויר אַפּו: ויִּשָׁלַח מַלְאָכִים אֶל-אֲבִימֶלךְ 1 
בְּתָרְמָה לאמר הַנּה נעל בִּוְעבָד וְאָחָיוו בָּאִים שְׁבָמָדה 
והנם צָרִים אֶת"הָעִיר עֶלֶף: וְעִתֶּה קום לולה אַתָּה 9 
וְהָעם אֲשֶׁר--ַתְֶּ וְאָרב בַּשֶּׂדֶה! וְהְיָה בבקר כַּוְרְחַ 33 
הַשָּמֶשׁ תּשְִּׁיםוּפָשִׁטְָּ צֹל-הְעִיר והנהדהוא והעם אֲשֶׁר- 
אִתֹּיצְאִים אליך וְעָשִׂיתָ לו כַּאֲשֶׁר תִּמְצָא יד 
₪ ימל וכֶל-הָעם רע ללה ואָרָבָו יי 4 
שער הָעִיר וקם אבימלר א אֲשֶׁר-אִתִּ המרב 
ודא--נַעַל אֶת--הָעִם וַיָאמר אֶל--בֿל הִנָּה--עֶם יורד 56 
מראשי ההָרִים ויאמר אֵלָו זבל אֶת צַל הָהָרִים אַתָּרה 
רֹאָה כַּאֲנְשִׁים! ויסף עוד ְעַל לבפ וֹּאמֶר הִנָּה-עִםט זפ 
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דריי יאָהר האָט אבימלף געהערשט איבער ישראפ, 

ביז נאָט האָט אַראָבגעשיקט א בייזען גייסט צווישען אַבימלך און די 

לייטע פון שכם, און די אַיינװאָהנער פון שכם זיינען אַבימלך'ן אונטריי 

געװאָרען. 

[אום די געװאַלדטהאַט געגען די זיעבציג ירבעל'ס זיהן, און זייער אונ- 

שולדינע בלוט זאָל פאַלען אויף זייער ברודער אַבימלך, וועלכער האָט זיי 

גע'הרנ'עט, אויך אויף די אַיינװאָהנער פון שכם, װאָס האָבען איהם גע- 

האָלפען ערשלאָנען זיינע ברידער. | 

די אִיינוואַהנער פון שכם האָבען גענען איהם אָננעשטעלט לויערער אויף 

די שפיצען פון די בערג, זיי פלעגען בערויבען יעדערען װאָס פלעגט געהען 

אויפ'ן ווענ איבער די בערנ. מ'האָט עס דערצעהלט אבימלך'ן. 

הפסה זעלבינער צייט איז בעל, עבר,ס זוהן, מיט זייער פריינד הורכ- 

גענאַננען שכם ; די איינוואַהנער פון שכם האָבען זיך פערטרויט אויף 

איהם. 

זיינען זיי ארויס אין פעלד קלייבען די פרוכט פון זייערע וויינגערטנער, 

זיי האָבען עס נעטראָטען און געזונגען לויב-ליעדער, זיי זיינען אויך 

אריין אינ'ם הויז פון זייערע געצען, זיי האָבען געגעסען און געטרונקען, 

און געשאַלטען אבימלר'ן. 

געל, עבד'ס זוהן, האָט געזאָנט : , ווער אזוינער איז אבימלך, און װאָס 

וועט ווערען פון שכם אויב מיר וועלען איהם אונטערטהאן זיין ? ! פיע- 

לייכט ווייל ער איז ירבעל'ס א זוהן און זבל איז זיין פערטרעטער ? ! 

דיענט בעפער חמור'ס לייטע, דער גרינדער פון שכם, פאר װאָס זאָלען 

מיר איהם דיענען ? 

ווען איך װאָלט דיעזעס פאָלק אין מיין מאכט געהאט, װאָלט איך שוין 

אבימלך'ן לאנג אבנעשאפט !? ער האָט אויך געשיקט זאָנען אבימלך'ן : 

, נעהם צוזאמען א גרויסע ארמעע, און קום ארויס !" 

אַז זבל, דער פערוואלטער פון שטאָדט האָט דערהערט די רייד פון נעל, 

עבד'ס זוהן, איז ער זעהר בייז געװאָרען. 

און האָט פארזיכטיג געשיקט לייטע אנזאָגען אבימלך'ן : געל עבד'ס 

זוהן מיט זיינע פריינד זיינען נעקומען אין שכם און רייצען אויף די 

שטאָדט קעגען דיר ; 

אַלזאָ שטעה אויף ביי-נאַכט, דו און די טרופּעס װאָס זיינען מיט דיר און 

לויערן אין פעלד ; 

אין דער-פריה, יי די זונן וועט אויפנעהן, זאָלסטו װאָס גיכער קומען 
און בעפאלען די שטאָדט ; און ווען ער מיט זיינע מענשען וועלען 

ארויס קעגען דיר וועסטו איהם טהאן װאָס דו וועסט קענען." 

אבימלך און דאָס נאנצע פאלק װאָס מיט איהם זיינען אויפגעשטאנען 

ביי-נאכט און האָבען געלויערט ארום שכם אין פיער טהיילען. 

אז נעל עבד'ס זוהן איז ארויס און אוועקנעשטעלט זיך אין טהיר פון 

שטאָדט-טהויער, איז אבימלך מיט זיינע מענשען ארויס פון לויערונגכ 

אָרט. 

ווען נעל האָט דערזעהען די טרופען, האָט ער נעזאָגט צו זבל'ן : , מיר 


שיינט אַז מענשען געהען אראָב פון די שפּיצען בערג". זבל האָט צו 
איהם נעזאגט : ,דער שאטען פון די בערג דוכט זיך דיר ווי מענשען !" 


נעל האָט אבער ווידער נעזאָנט ; ,עס געהען דאָך מענשען אראָב פון 


וי = שופטים ט 9 027 


יְִדִים מֵעֶם טִבָּר הָארֶץ וְרֹאשִׁיאֶחָד בָּא מִדָּרֶךְּ אֵלִון 
8 מֶעֲָנִים; וַֹּאמֶר אליו ובל איה איפוא פיף אֲשֶׁר תאמר 


מ ִַלָחֶם ימל ירדפהו ר ונס מפניו ולו 
גא חֲלָלִים רַבִּים עדדפתח השער: וישב אָבימלף בָּארוּמָה 
רש ובל אֶת-נְעֵל וְאֶת-אָחָיו מִשּׁבֶת בִּשָׁכֶם: יהי 
5 מִמַּהָרֶת ויצא הָעַם הַשָׂרֶה ויגדו לאֲבִימֶלך: ויקח אֶת- 
הֶעָם ויַחָצם לשלשה ראשים ניארב בּשרָה נֹרָא והגדה 

4 הָעִם יא מרְהָעיר נקם עֲלֵיהֶם ויקם: = ואֲבִימְל 
וְהָרֶאשִׁים אֲשֶׁר עִמּוֹ פשמו וַיַעֲמְרוּ פַּתַח שער חָעִיר 
ּשְׁנִי הָרֶאשִׁים פשטו עַל--כֶּל--אֲשֶׁר בַּשָׂדֶה ויכּוּם; 
מה וַאֲבִימֶלֶך נלחם בְעִיר כָּל היום ההוא נילפד אֶת-הָצִיר 
וְאֶת"הָעֶם אֶשְׁרבָּהּ הֶרָג וַיּתֹּץ אֶת-הָעִיר וַיזְרְעָהָ מָלַח; 
48 ויִשְׁמְוי כָּל--בַּעלִי מנדל שכם ויבְאוּ אֶל--צְרֵיַ 
4 בת אל בְּרִית! ונד לְאֲבִימָלֶך כִּי הִתְִבְצוּ כְּל-בַעְלֵ 
8 מַנְדַּלישָׁכֶם: ועַל ֲבִימֶלֶך הצמ היא ג וְכָלהָָמם 
אֲשָׁר--אִתּוֹ וקה | אֲבִימֶלֶךְ אֶת-הַקִּרְדּמוֹת בְידו הכפה 
שוכת עִצִים וישָאֶה וַישם עלדשכמי וַֹאמֶר אֶל-הְעָם 
9 אֲשֶׁר-עִמּוֹ מָה רְאִיתֶם עָשִיתי מְהָרוּ עשו כמוני: ווכרתו 
ניכָּלדהָפָם איש שוכֿה בלכו אחרי אָבִימלף וושימו 
עַל-הַצְרֶיה וַיָצִיתוּ עֲלֵיהֶם אֶת-הַצְרִיחַ באש וימתו נבם 
כָּל-ַנְשִי מנדלדשָכֶם כְּאֶלֶף איש וְאֶשֶה: יל 
5 אֲבִימֶלֶך אלדפָבֶץ חן בְתַבֵץ וילְכְרָהּ: וּמנְדַּליעוֹ הָיָה 
בִּתודּיהָעִיר ולו שְמָה כֶּל-הָאֲנָשִׁים והנשים וכל בעלי 

3 הער וַסְגרוּ פעדם ויעלו על"נג הַמגדל: ויבא אבימלל 
עדדהמנדל ולח בו ונש עריפּתח הַמִנְּל לְשָׂרְפו 
בְאֶש: ותשֶלך אֶשָה אַחַת פֶּלַח רָכֶב עלדראש אָבִימָלְך 
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די הויכע בערג און איין טרופ קומט פונ'ם וועג צום וואלד מעוננים !" 
האָט זבל צו איהם געזאָגט : ,וואו איז יעצט דיין מויל ? דו האָסט דאָך 
געזאָגט -,ווער איז דאָס אבימלך אַז מיר זאָלען איהם דיענען +" -- 
דאס איז דאָך דאָס זעלביגע פאָלק פון וועמען דו האָסט שפאט נעמאַכט, 
נעה נאָר יעצט און שטרייט קעגען איהם !" 

געל איז פאָראויס געגאנגען פאר די לייטע פון שכם און געשטריטען קעגען 
אבימלך'ן. 

אַבער אבימלך האָט איהם פּעריאָגט און ער איז פון איהם ענטלאפען ביז'ן 
טהיר פון טהויער ; פיעל זיינען געפאלען ערשלאגענע. 

אבימלך האָט זיך בעזעצט אין ארומה ; דאן האָט זבל ארויסגעטריבען 
בע | טיט זינע פריינר פון שכם. 

אויף מאָרגען איז דאָס פאלק ארויס אין פעלד און דערצעהלט אבימלך'ן. 
ער האָט נענומען דאס פאלק און צוטהיילט זיי אויף דריי טהיילען אום 
צו לויערן אין פעלד, און ווי ער פלעגט דערזעהען מענשען ארויסנעהענ- 
דיג פון שטאָדט פלעגט ער זיי בעפאלען און הרג'נען זיי. 

אבימלך מיט זיינע טרופען האָבען זיף פונאַנדערגעשפרייט און געשטעלט 
זיך ביים אריינגאנג פון שטאָדט טהויער, ווען יענע צוויי טהיילען האָבען 
פערנומען די גאנצע פעלד און ערשלאגען אלעמען. 


יענעם גאנצען טאָג האָט אבימלך געשטריטען קעגען שטאדט ביז ער האָט 
די שטאָדט איינגענומען און אלע איהרע איינוואוינער אויסנע'הרג'עט ; 
ער האָט די שטאָדט צושמעטערט און אָנגעשאָטען זאלץ. 


אז די לייטע פון טהורעם פון שכם האָבען דאָס דערהערט, האָבען זיי זיך 
פערקליבען אין טהורעם פון געצענ-הויז ברית, . 


אַז מען האָט אבימלך'ן דערצעהלט וואו די לייטע פון טהורעם שכם האָבען 
זיך פערזאמעלט -- 


איז אבימלך ארויף אויפ'ן באַרג צלמון, | ער מיט אַלע מענשען זיינע, 
דאן האָט אבימלך גענומען א האק אין האנד האָט אָבגעשניטען א צווייג, 
ארויפגעלענט אויפ'ן שולטער און געטראגען. צום פאלק װאָס איז מיט 
איהם געווען האָט ער געזאָגט : ,װאָס איהר האָט מיר געזעהען טהוענדיג, 
טהוט שנעל דאָס זעלביגע 1" 


יעדער פונ'ם פאלק האָט אָבנעשניטען א צווייג און זיינען געגאננען נאָך 
אבימלך'ן. זיי האָבען מיט די צווייגע] ארומגעלעגט דעם טהורעם און 
אָנגעצונדען מיט זיי דעם טהורעם אין פייער. אזוי זיינען אומגעקומען 


- אלע מענשען פון טהורעם שכם, מענער און פרויען -- נאָהענט פון טוי- 
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1 
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זענד מאן. 
דאן איז אבימלך אוועק אין תבץ, ער האָט תבץ בעלאגערט און איינגענו- 
מען איהר. 


אין מיטען שטאָדט איז נעווען אַ שטאַרקער טהורעם, זיינען אהין אוועק- 
נעלאפען אַלֶע מענער און פרויען -- אַלֶע איינוואוינער פון שטאָדט -- זיי 
האָבען זיך בעפעסטינט און ארויף אויפ'ן דאך פון טהורעם. 


אבימלך איז צוגעגאנגען צום טהורעם צו בעקעמפפען איהם ; ער איז 
שוין צוגענאנגען אויך דעם טהורעם פערברענען אין פייער, 


האָט א פרוי אראָבגעװאָרפען א שטיק מיהלשטיין אויף אבימלף'ס קאָפּ 


און האָט איהם צובראָכען דעם שארבען. 


טי 9210 02 אשסנפטע 119 
ותֶרץ אֶת-נְלִנִלְתּו: ורא מְהֵרָה אֶל-הַגער נֹשָׂא כליו 54 
יאמֶר לו שְׁלֶף חַרְבְּךּמוֹתְתנִיפְִּיֹאמְרוּ לי אִשָה הַהִנְתְהוּ 
יִדקרָדו נערו וַָמֹת : וראו אִיש-ִשְׂרָאֵל כידמת אֲבִימְלֶךּ נה 
לכו אִישׁ לִמְקֹמְו: וישב אֶלהִים את רָעַת אבימלך % 
אֲשֶׁר עֶשֶׂה לְאֶבִיו הרג אֶת-שׁבְעִים אֶחָיו: וְאֵת כְּלירְעַת ₪ 
ַנְשִׁ שָׁכֶם השיב אֶלֹהִים בְּרֹאשָׁם וַתָּבֵא אֲלֵיהָם קללת 
ֹתֶם בְִּיִרְבֵָּל: 
| לה - . 
ויָקֶם אַחֲרִי אַבִימָלֵד לְהוֹשִׁיע אֶת-ישְׂרָאֵל תּוֹלע בְִּפּוּאָה א 
דוד איש יִשְׂשקָר וְהוּאדישב בִּשָׁמִיר בְּקַר אֶפְרָים; 
וישפט אֶת-יִשְׂרָאֵל עָשְׂרִים וְשֶׁלְשׁ שָׁנָה ומת הקבר 5 
בּשָׁמִיר!: וְקם אַחֲרָיו יָאִיר הגלְעָדִי וישפט אֶת-יִשׂרָאֵל 3 
עִשְׂדִים וּשְׁתַּיִם שָׁנָה: וַיְהיילוֹ שלשים בָּנִים רְכָבִים עַלי + 
שלשים עיָרִים וּשְׁלשִׁים עֵיָרִים לָהֶם לָהֶם יִקִרְאָי ‏ הת 
איר עד הַיֶּם הזה אשר בְאָרֶץ הִנְלעֵד: המת יְאִיר ה 
קר בְּקֶמֶן ‏ וקיפו | בי יִשְׂרָאֵל קַעֲשָת הָרֵצ 6 
בְעיני יְהוָה נַעַבְדו אֶת-הַבְּעָלִים וְאֶת-הָעַשְׁתָּרוֹת וְאָרת- 
אָלהו אָרֶם וְאֶת-אֶלהַי צידון וְאֵת | אֶלהַי מוֹאָב וְאֶת אהי 


בְנייעמֹּן וְאֶת אֶלקי פְּלִשְׁתִּים עב אֶת-יְהוָה ולצע 
עבְדוּהוּ: וַיַחַר-יאֵף יְהוָה בְּיִשְרְאֶל וַַּמִכְּרֶם בי פְּלִשְִּׁים ז 
בי ְּנֵי עמון: * ורעצו וירצצו אֶת-בְּנֵי יִשָׂרָאֵל בּשָנָה 5 . 
ההיא שִׁמֹנֶה עֶשְׂרֵה שָׁנָה אֶתְכָּליבְּניי יראל אֲשֶׁר בְּעָבֶר 
הירדן בְּאֶרֶץ הָאֲמֹרִי אֲשֶׁר בַּנּלְעד: עברו בנדעמן 9 
אֶת-הרדִן לְהקְהם גַיבּידוּדָה ובְכְנִיְמִין וכקית אֶפְָיִם 
וצר לְיִשְׂראֵל מְאָר וזָעֲקוּ בי יְִׂרְאֵלאֶל-יְהוָה לאמ י 
חְטָאנוּ לָך וְכִי עוֹבְנוֹ אֶת-אָלהינו וְַעְבֶד אֶת-הַבְּעָלִיםט! 
ָאמֶר יְהוָה אֶל-בְנֵי יִשְׂרָאֵל הָלָא מִמִצְרַיִם וּמֵ גו 
האמרי 
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8 
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ער האָט שנעל צוגערופען דעם אינגעל, װאָס האָט איהם נאָכגעטראָגען 
זיינע וואפען, און האָט צו איהם געזאָגט : , ציה ארויס דיין שווערד און 
טוידט מיה ! אום מען זאָל ניט זאָנען : ,א פרוי האָט איהם ערשלא- 
גען !1" דער אינגעל האָט איהם געשטאָכען און ער איז געשטאָרבען. 


אז די מענער פון ישראל האָבען דערזעהען אַז אבימלך איז טוידט, זיינען 


= זיי זיך פונאַנדערנעגאננען יעדער צו זיין אָרט. 
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דערמיט האָט גאָט צוריקגעצאהלט פאר דאָס שלעכטס װאָס אבימלך האָט 
געטהאָן צו זיין פאטער'ס פאמיליע, ערשלאגענדיג זיינע זיעבצינ ברי- 
דער, 
אויך די שלעכטע טהאַטען פון די שכם איינוואוינער האָט גאָט אויף 
זייערע קעפ געבראכט -- עס איז זיי אָנגעקומען די קללה פון יותם ירבעל'ס 
זוהן. 


קאַפּיטעל י 


נאָך אבימלך'ן איז אויפנעשטאנען צו רעטען ישראל תולע פּואה'ס זוהן 
(זוהן פון דודו) פון שטאַם יששכר, ער האָט נעוואוינט אין שמיר, אויפ'ן 
בארג אפרים. 7 

ער האָט געריכטעט ישראל דריי-און-צוואנציג יֹאְהר ;| אז ער איז גע- 
שטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמיר. 

נאָך איהם איז געווען יאיר פון נלעד, ער האָט געריכטעט ישראל צווייי 
און-צוואנציג יאָהר. 

ער האָט נעהאט דרייסינ זיהן, זיי האָבען געריטען אויף דרייסיג יונגע 
עזלען און האָבען בעזעסען דרייסיג שטעדט. |נאָך היינט רופט מען זיי 
,יאיר'פ דערפער" װאָס אינ'ם פראווינץ גלער. | 

אז יאיר איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט אין קמון. 

די קינדער ישראל האָבען ווידער געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אוינען ; זיי האבען נעדיענט בעל-נעצען, עשתרות, אויך די נעטער פון 
ארם, צידון, מואב, עמון און פּלשתים. נאָט האָבען זיי פערלאזען און 
ניט נעדיענט איהם. 

דאן האָט גאָט'ט צאָרען געברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבערגע- 
געבען אין ד- זאנד פון פּלשתים און עמון. 

זיי האָבען נעפייניגט און אונטערדריקט די קינדער ישראל אין יענעם 
יאהר, | גאנצע אכצעהן יאַהר -- גאַנץ ישראל װאָס ביים זייט יררן, 
אינ'ם לאנד פון אמרי װאָס אין גלער. 

די עמונים זיינען אריבער דעם ירדן אום צו שטרייטען אויך קעגען יהודה, 
בנימין און אפרים ; ישראל האָט פון זיי זעהר געליטען. 

אז די קינדער ישראל האבען געשריען צו נאָט זאָגענדיג : מיר האָבען 
קעגען דיר געזינדיגט, און דאס איז אונזער שטראף ווייל מיר האָבען 
גאָט פערלאָזען און געדיענט די בעל-געצען". 

אָבער נאָט האָט געזאָגט צו די קינדער ישראל ; ,האב איך אייך ניט 
נערעטעט פון מצרים, אמרי, עמון, פּלשתים ? 


20 שופטים י יא .11 .10 .032 
3 הָאָמרִי מִדְכָּנִי עמון וּמְִפְּלִשְׁתִּים!: וְצִידוֹנִים וַעָמְלֵק 
מעון לָחֲצּ אֶתְכֶם וַתִּצְעֲקי אֵלַיוְאוֹשִׁיעֶה אֶתְכֶם מִיָדם: 
וְאַתֶּם עֲִבְתֵּם אוֹתִי והטברו אֶלקִים אֶחְרִים לָכֵן לא- 
14 אוסיף להושיע אֶתְכֶם: לָכָּ חַעֲקוֹ אָל-הָאָלהים. אֲשֶׁר 
ו בְחַרְתֶּם בּם הַמ יועיעו לָכֶם בְּעת צְרַתְכֶם: האמו 
בְנִי-יִשְׂרְאֵל אֶל-יָהוָה הֶטָאנוּ עִשֵׂה-אַתָּה לָנוּ כְּכֵל הטוב 
5 בְֵּיניךְ אד הַצִילנוּ נָא היום הזה: ווסירו אֶת-אָלהי 


הַנּכֶר מִקִּרְבֶֶם בָר אֶתיְהוֶה ותקצר נִפְש בְּעמל 
טיִשְׂראל: ‏ וַצְעְקֹ בי עמון ו לַע ואֶסָפו ְ 
8 יִשְׂרָאֵל חנו בּמִצְפָּה: וַיֹּאמְרוּ הָעֶם שָרִי נִלְעד איש 
אֶל-רַעֵהוּ מי האיש אֲשֶׁר יְחֶל לְהִלָּהֶם בִּבְנִי עמון ייה 
לראש לָכֵל ישבי ְלְעַד: | 
יא )2 אס 
א וְיִפְתָּח הַנּלְעָדִי הָיָה גמָּוֹר חיל וְהָוּא בדאשה זנָה יל 
2 ְלְעַד אַתדיפַתַח: תַלֶד אשָת"גלְעד לו בָּנִים ודכו 
בְנִייהָאֲשָׁה ויגרשו אַתיַפַתַח ויאמרו לו לאיתְנְחַל בְּבִית- 
3 אֶבֵינוּ כִּי בִּדְאִשָׁה אַחָרֶת אִתָּה: וַּבְרַח יִפִּתָּה מפני 
אֶחו ומשב בְּאָרֶץ ב וִַתְלַקְּטִי אֶל-יִפְתֶּה אנשים ריקים 
4 הצא עִמָֹ: = ויהי מִיָמִים וילחמו געמ עִם-יִשְׂרָאֵל; 
ה ויהי כַּאֲשְׁר-נְלחֲמו בְגִייעַמֹן עסדישראל וילכו זקני ִלְעָד 
8 לקחת אֶת-יִפְּתָּה מֵאָרֶץ טוב: ויאמרו 4 לכה- 
ד וְהייחָה לָּנוּ לקצין נִלּחֲמָה בִּבְנִי עמון: וֹּאמֶר יִפְתֶּח 
לקני ְִעֶד הֲלֵא אַתָּם שְֵׂאתָם אותי ַתּנרשׁוני ירז 
5 אָבִי ומדוּע בָאתָם אֶלי עִתָּה כַּאֲשֶׁר צר לכם: ויאמרו 
קנ גלְעֶד אֶל-יִפתֶּח לכן עַתֶּל שַׁבְני אליך וְהָלַכְת ענו 
תִלְַמתָ בבני עמ ְהָיית לְנו לראש לְכָל ישבי גלעד: 
9 וַֹּאמֶר יָפִתֶּח אֶלדזקני. לד אִם-מְשִׁיבִים אַתַּם אותי 
א להלחם 
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2 אויך ווען די צידונים, עמלק און מעון האָבֿען אייך געדריקט, האָט איהר 
צו מיר געשריען און איך האָב אייך געהאָלפען פון זייערע הענר, 


8 און נאָך דעם האָט איהר מיך פערלאזען א געריענט אנדערע געטער --- 
דערפאר וועל איך אייך מעהר ניט העלפען ! 

4 נעהט און שרייט צו די געטער װאָס איהר האָט אייך אויסערוועהלט ; 
זאָלען זיי אייך העלפען אויך ווען איהר זייט אונטערדריקט " 

+ 15 דאן האָבען די קינדער ישראל געזאָנט צו גאָט : , מיר האָבען געזינדיגט, 
טהו מיט אונז װאָס דו ווילסט, נאָר העלף אונז היינט |" 

6 זיי האָבען אָבנעשאפט די פרעמדע נעטער פון זיי און געדיענט בלויז גאָט, 
דאן אין זיין צאָרן אוועק צוליעב די ליידען פון ישראל. 

17 די ארמעען פון עמון האָבען זיך פערזאמעלט און געלאגערט אין גלעד, 
די קינדער ישראל האָבען זיך צונויפגעקליבען און געלאגערט אין מצפה. 

8 דאָס פאלק האָט געזאָגט איינער צום אנדערן ; ווער פון די אנפיהרער פון 
גלעד וואָס וועט אנפאננען שטרייטען קעגען עמון דער וועט זיין דער 
הויפט-מאן איבער אַלֶע איינוואוינער פון גלעד. 


קאַפיטעל יא 


1 יפתח דער גלעד'ער איז געווען א העלדישער מאן (ער איז געווען דער זוהן 
פון א גאסען-פרוי), גלעד האָט ערצויגען יפתח'ן. 


2 אז נלעד'ס פרוי האָט איהם געבוירען זיהן און זיי זיינען אויסגעוואקסען, 
האָבען זיי יפתח'ן ארויסגעטריעבען, זיי האָבען צו איהם געזאָגט : ,דו 
קענסט ניט וואוינען אין אונזער פאטער'ס הויז -- דו ביזט א זוהן פון א 
גאנץ אנדער פרוי " 


3 איז יפתח ענטלאפען פון זיינע ברידער און האָט זיך בעזעצט אינ'ם לאנר 
טוב ; צו איהם האָבען זיך צונויפגעקליבען מענשען ליידינ-געהער און 
י לייכטזינינע און זיינען אוועק מיט איהם. 


אין פערלויף פון צייט האָבען די עמונים געשטריטען מיט ישרא5 ; 
דאן, ווען עמון האָט געשטריטען מיט ישראל, זיינען די עלטסטע פון 
גלעד גענאנגען ברענגען יפתח'ן פונ'ם לאנד טוב. 

6 זיי האָבען צו יפתח'ן געזאָנט : ,קום, ווער אונזער אנפיהרער און מיר 
וועלען שטרייטען מיט די עמונים". 


7 אָבער יפתח האט געזאָגט צו די עלטסטע פון גלעד  :‏ איהר האסט מיך 
דאך און האָט מיך ארויסגעטריעבען פון מיין פאטער'ס הויז, ווארום ושע 
זייט איהר נעקומען צו מיר יעצט ווען אייך איז שלעכט ?" 

8 האָבען די עלטסטע פון גלעד נעזאָנט צו יפתח'ן : ,ווייל מיר זיינען 
יעצט צו דיר געקומען, דארפסטו נעהן מיט אונז ; דו וועפסט אנפיהרען 
דעם שטרייט קעגען עמון און וועסט ווערען ביי אונז, ביי אלע איינוואוי- 
נער פון גלעד, דער הויפט-אנפיהרער." 


9 דאן האָט יפתח געענטפערט די עלטסטע פון גלעד : ,אַז איהר נעהמט 
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לְהלְחם בִּבְנִי עמון וְנָתֵן יְהוָה אותֶם לִפְּנָי אָנכי אַהְיָרה 
לְכֶם לְרֶאשׁ: וֹּאמְדוּ זְהְִיינלֶעֶר אֶל-יפְתָּה יָהוָה והיה 
שמע בינותינו אסדלא כִדְבֶרֶךְּ כּן נעשה! ול פְתֶוז נג 
עמדוקני ְלְעַד וישימו הָעַם אותו עֲלֵיהֶם לראש וּלְְצין 
וידר פַתַח אֶת-כָּל-דָבָרָיו לפני יְהוָה בְּמצפה: 
וישלח יפְתח מַלְאָכִים אל"מלך בּניהעמון לאמר מהיל. 
לד דבאת אלי לְהַלְחם בְּאַרְצִי: ויאמף מֶלֶך בְּני 
עמון אֶלמַלְאֲכַייִפִמָּח פידלכח ישראל אֶתדאַרְצ' בַּעֲלוֹתו 
מִמִּצְרַיִם מארנון ועדדקיפק ועדדהירְהן וְעַתָּה הָשִיבָדה 
אֶתְהֶן בְּשָלֹם: ניזסף עור יפִתֶּח נישלה מִלְאָבִים אל 14 
מלך בנ עִמֹן: וַֹאמֶר לו כֶּה אמ יפִתָּה לאדלסח טו 
יִשְׂרָאֵל אֶת-אָרֶץ מואָב וְאֶת-אֶרְץ בְּנִיעמון כו בעלותם 1 
- מִמִּצְרָיִם וילךף ישראל ַּמִּרְבֶּר עַדייִם-סוף ויבא קדשה: 
וישלח יִשְׂרְאֵל מַלְאָכִים אלמל אָלום לאמר אֶצְְּרָה- זע 
א בְאֶרְצַד ולא שמע מלך אדום וְנִם אלל מואָב 
שלח ולא אֶבָה וישב יִשְׂראֵל בִּקֶרֶשׁ: ולך בַּמִּרְבָר 
ויסֶב א אדום ם וְאֶת-אָרֶץ כ מוֹאָב ויבא ממזרחישמָש 


8 ₪8 
כז כש 


מס 
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בי ארנן ובל" מאָב:. משלח אט 0 אֶל- 
סיחון מלדד"האָמרי מלך חשַבְּון ויאמר ב יראל 
נַעִבְּרֶה-נָא בְאַרְצֶךָּ עדדמקומי: להא סִיחָוֹן אֶת- 
ישרְאל עֵבֶר בּנִבְלו וָאֶסֶף סִיחוֹן אֶתיכָּליעמו וו 
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אתדסיקון יכלמ בי יראל םירש ִשְׂרָאֵ 
את כָּל-אָרֶץ הָאֶמֹרִי יוֹשֵׁב הָאֶרֶץ הקיא: ויירשו אַרת 2 
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הירדן: ועתה יְהוָה | אֶלֹהָי יִשְׂרָאֵל הוריש אֶת-האַמרי 23 
מפני עד יראל ואתה תִּרשני:הֲכֹא אֶת אֲשֶׁר רִישְֶ א 
כמוש 


ס 


1 


. 


9 


א- 


10 


11 


12 


15 


14 
15 


16 


14 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


24 


שופטים ית 11 





מיך יעצט צוריק אום צו שטרייטען מיט עמון איז אַז גאָט וועט זיי אי- 
בערגעבען אין אייער האנד, וועל איך נאָכדעם ביי אייך זיין א הויפט- 
אנפיהרער ? 1" 


האָבען די עלטסטע פון גלעד געזאָגט צו יפתח'ן : ,נאָט הערט אונז אלע- 
מען ! -- מיר וועלען טהאָן אַלץ װאָס דו וועסט זאָנען," 


יפתח איז געגאנגען מיט די עלטסטע פון גלעד און דאָס פאלק האָט איהם 
אָנגענומען אלס זייער הויפטמאן און אנפיהרער. דאן האָט יפתח מיט זיי 
געשלאָסען אן אָבמאַך אין נאָט'ס הויז, אין מצפה. 


און יפתח האָט געשיקט לייטע צום קעניג פון עמון איהם צו זאָנען : 
,װאָס האָבען מיר איינער צום אַנדערן אַז דו ביזט געקומען צו מיר 
שטרייטען קעגען מיין לאנד ?" 


דער קעניג פון עמון האָט געענטפערט יפתח'ס לייטע : ,,,וויי? געהענדיג 
פון מצרים האָט ישראל מיין לאנד פערנומען פון ארנון ביז יבק און ירדן ; 
אלזא גיב עס מיר אָב פריעדליך " 


דאן האָט יפתח ווידער געשיקט צום קעניג פון עמון מען זאָל איהם זאָגען : 


,,אזוי האָט יפתח געזאָנגט -- ישראל האָט קיין מאָל ניט גענומען דאס 
לאנד פון מואב אָדער עמון, 


ארויסגעהענדיג פון מצרים איז ישראל געגאנגען דורכ'ן מדבר ביז'ן ים: 
סוף. אז ער איז געקומען אין קדש 


האָט ישראל נעשיקט לייטע צום קעניג פון אדום זאָנענדיגנ : ,איף וויל 
הוהכרעה] דיין לאנד !? אבער דער קעניג פון אדום האט ניט איינגע- 
שטימט. ער האָט אויך געשיקט צום קעניג פון מואב און יענער האָט אויך 
ניט ערלויבט, איז ישראל פערבליעבען אין קדש. 


פון דאָרט איז עס אוועק מיט'ן מדבר און ארומגעגאנגען דאס לאנד אדום 
און מואב, עס איז צונענאננען ביז'] מזרח-זייט פון מואב'ס לאנד און 
געלאנערט ביים ברעג ארנון -- אין גרענעץ פון מואב זיינען זיי ניט 
אריין, דען ארנון איז אויף מואב'ס גרענעץ. 


דאן האָט ישראל געשיקט לייטע צו פיחון קעניג פון אמרי און חשבון, 
ישראל האָט איהם נעשיקט זאָגען  :‏ קען איך דורכגעהן דיין לאנד אום 
צו קומען צו מיין אָרט ?" 


סיחון האָט ניט געטרויט ישראל זיין גרענעץ אריבערגעהן ; סיחון האָט 
פערזאמעלט זיין גאנצע פאָלק, זיי האָבען געלאגערט ביי יהצה און נע- 
שטריטען מיט ישראל, 


אָבער דער נאָט פון ישראל האָט איבערגעגעבען סיחון מיט זיין גאנצע 
פאָלק אין האנד פון ישראל, זיי האָבען זיי געשלאגען און ישראל האָט 
צוגענומען דעם גאנצען גרענעץ פון אמרי, װאָס האָט בעוואוינט יענע 
לאַנד, 


זיי האָבען צונענומען דעם נאנצען בעזיץ פון אמרי --- פון ארנון ביז יבק, 
און פון מדבר ביז'ן ירדן. 


אלזאָ,. דער גאָט פון ישראל האָט פעריאנט דעם אמרי צוליעב זיין פאָלק 
ישרא?, און דו ווילסט דאָס יעצט צונעהמען ! 


בלייבט ניט ביי דיר װאָס דיין גאָט כמוש העלפט דיר אבצונעהמען ? 
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כּמוש אֲלהִיך אותו תִירֶשׁ וְאֶת כָּל-אֲשֶׁר הוריש יְהוִה 
כה אֶלהי נוּ מִפָּנֵינוּ אותו נִירְשׁ: וְעַתָּה הֲטוֹב טוב אַחָרז 
מִבֶּלֶק בְּדְצפור מל מואָב הָרֶב רב עִם-יִשְׂרָאָל אִם- 
₪ נִלְחֶם נִלְחַם בּם: בְּשֶׁבֶת יִשְׂרָאֵל בְּהִשׁבון וּבִבְנוֹתֶיהָ 
וּבְעַרְעָור וּבבְנוֹתֶיהָ וּבְכֶל-הְעָדִים אֲשֶׁל עלדידי אַרְני 
27 שלש מאות שָׁנָהְ ומדוע לְא"הַצַלְתם בּעַת ההיא: וְאֲנֹכֵ 
לְאיחְטָאתִי לד וְאַתָּה עשה אִתִּי רָעָה לְהַלְחם כי ישפט 
א יְהוָה השפט היום בִּין בי ישראל וּבין ב עמון: לק 
שמע מַלך בְּני עמון אֶל-דִבְרִי ימְתֶּח אֲשֶׁר שלח אליו: 
₪ | וַתְּהִ עַלייפְתֶּה רָוּחַ יְהוָה וַיַּעְבֶר אֶת-הַנִלְעָד ְאֶת- 
שה עבר אֶתמְצְפה נִלְעָד וממצפה נלְעָד ָבַּר ב 
ל עִמִן: נידר יִפְתָּח נָדֶר ליהוה ניאמך אִפינָתון תִּתֵן אֶת- 
1 בְּנִי עַמון בְּיָדִי: וְהָיָה היוצא אשר יצא מדלתי ביתי 
לִקְרָאתִי בְּשׁוּבִי בְשָׁלם מבְני. עמין והי ליהודז 
5 וְהַעֲלִיתִיהוּ עולָה: - ועבר יִפְתָּח אלב י עִמֹּן לְהַלֶחֶם 
בָם ניתנם יְהוָה בּיָדוֹ: וַפם מערוער וְעַדיבְּואָבּ מנית 
עֶשְׂרִים עיר על אֶבָל כְּרָמִים מִכֶּה ְרולָה מְאֶר וע 
4 בְּנֵי עמון מִפְּנֵי בְּנֵי יִשְׂרְאֵל: - ויבא יִפְּתָּח הַמִּצְפָּדי 
אֶל-בֵּיתוֹוהִנה בִתּוֹ יצאת לִקָרְאתו בִּתְפִּים ּבמְהלור; 
לה וָרֵק הָא יְחִירָה ידלי מִמנו בֵּן אודבֶת: ויהי כראותו 
אותָּ וקרע אֶת-בּנָדָיו יאמל אָהָהּ בתי הכרע הכְרעתני 
ואת היית בְּעָכְרִי וְאֲנֹכִי פְּצִיתִי פִי אֶל-יְהוָה ולא אוכל: 
א לשוב: וַתֵּאמֶר אליו אָבִי פּצִיתָה אֶת-פִיל אֶלײהירה 
עשה לי כַּאֲשֶׁר יָצָא מפיד אחרי אשר עשה לף יחוה 
ז נְקָמֹת מִאִיְבְי מבְּני עמון: האמל אֶל-אָבֹיהָיֶַשָׂדה 
לִי הַדּבֶר הוּה הרפה ממני שנים חֲָשִׁים ואֶלְכֶה וירדתי 
8 עַל-הָהָרִים וְאָבְכה עַל-בְּתוּלִי אנכי וְרעתי: נאמר לכי 
יי יי יי וישלת 
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אַזוֹי, איז װאָס אונזער גאט האָט פאר אונז צוגענומען וועלען מיר בע- 
זיצען 21 ' 

ביזטו דען בעסער פון בלק, צפּור'ס זוהן, קעניג פון מואב ? האָט ער 
קריעג געפיהרט מיט ישראל ? האָט ער מיט זיי געשטריטען ? 

ווען ישראל איז געזעסען אין חשבון און איהרע דערפער, אין ערעור און 
איהרע דערפער און אין אלע שטעדט װאָס ארום ארנון -- א צייט פון 
דריי הונדערט יאָהר --- פארוואס האָט איהר דאָס דאן ניט אבגענומען ? 
איך פערזענליך האב קעגען דיר ניט פערבראַכען און דו בעהאנדעלסט 
מיך שלעכט און ווילפט מיט מיר שטרייטען ; זאָל נאָט, דער ריכטיגער 
ריכטער, אורטהיילען היינט צווישען די קינדער פון ישראל און די קינ- 
דער פון עמון !" 

דער קעניג פון עמון האָט ניט געהערט צו יפתח'ס רייד װאָס ער האָט צו 
איהם געשיקט. 

דאן האָט גאָט'ס גייסט ערמוטהיגט יפתח'ן און ער איז דורכגענאננען 
גלעד און מנשה ; ער איז אויך אוועק אין מצפה (גלעד) און פון מצפה 
איז ער אוועק צו עמון. 

יפתח האָט א צוזאָג געגעבען פאר גאָט זאָנגענדיג :| ,,אויב דו וועסט געבען 
עמון אין מיין האנד, 

איז דער ערשטער װאָס וועט ארויסגעהן פון מיין הויזדטהיר מיר אנט- 
קעגען, ווען איך וועל אלס בעזיעגער קומען פון עמון, וועט יענער צו 
גאָט בעלאננען, ווי איך װאָלט איהם אלס גאנץ-אפפער ברענגען !" 


יפתח איז אוועק שטרייטען קעגען עמון, און גאָט האָט זיי געגעבען אין 
זיין האַנד -- 


ער האָט זיי נעשלאנען פון ערוער ביז'ן וועג | פון מנית -- צוואנציג 
שטעדט, ביז'ן פלאץ פון די וויינגערטנער, זעהר א גרויסע ניעדערלאגע. 
דאן זיינען עמון ניעדערגעבויגען געװאָרען פאר ישראל. 


אז יפתח איז געקומען צו זיין הויז איז זיין טאָכטער ארויס איהם אנט- 
קעגען מיט פויקען און טענץ [זי איז אן איין-איינציגע געווען ביי איהם, 
אויסער איהר האָט ער ניט געהאַט ניט קיין זיהן און ניט קיין טעכטער. ] 


אז ער האָט איהר דערזעהען האָט ער צוריסען זיינע קליידער און גע- 
הלמ עה מיין טאכטער ! דו האסט מיר פון די פיס אַראָבנע- 
שלאגען און דו ביזט מיין אוננליק געװאָרען. איך האב מיט מיין מויל 
גאָט צונעזאָגט און קען ניט צוריק ציהען !" 

זי האָט איהם אָבער געענטפערט : פאטער מיינער ! אויב דו האָסט 


װאָס גאָט פּערשפּראָכען, טהו, זאָגאר מיט מיר, דאָס װאָס דו האָסט 
גערעדט ! נאכדעם ווען נאָט האָט דורך דיר ראכע גענומען פון דיינע 
פיינד. פון עמון !" 

זי האָט געזאָנט צו איהר פאטער : ,זאָל עס אויסנעפיהרט ווערען אויף 
מיר ! לאז מיר אב אויף צוויי מאָנאַטען, איך וועל געהן מיט מיינע פריינ- 
דינען אויף די בערנ פון דאָרטען וועל איך אַראָבגעהן און בעוויינען מיין 
יוגעכר." 


האָט ער צו איחר געזאָגט : ,געה !" און ער האָט איהר אוועקגעשיקט 
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ַישְלֶח אוֹתָהּ שני חָדָשִׁים ותלך היא וְרָעוֹתֶיהָ ותב 
עַל--בּתוּלֶיהָ עִלְהָהָרִים: ווהי מִקּץ | שנים חַרְשִיבם 9 
ַתֲּשָׁב ! אַל-אָבִיָ ויעש לָהּ אֶת-נִדְרו אֲשֶׁר נָדַר והות 
לֹא--ירְעָה. איש וְַּהִיייחק בְּיִשְׂראֵל: מיָּמִים | ימִימָה מ 
תּלכְָה בת יִשְׂרָאֵל לְתַנוֹת לְבַת-יִפְתָּ הַנְִִָּי אַרְבַּעַת 
יָמִים בַּשֶׁנָה: 

| ל != 
ויצָעק איש אֶפְרַיִם ועַבר צֶפְונָה וִַּאמְרוּ לְיְפַתָח מִדוע | א 
עָבְַתָּ | ללְחם בּבְניעמון ול לא קְרְאתָ לָלָכֶת ‏ עִמֶך - 
בֵּיתֶךְּ נשרף לי בָּאֵשׁ: ואמ יִפִתֶּח אֲלִילֶם איש ריב 2 
הייתי גי ועמִי ובְנייעמֹן מִגד וְאִזְעק אֶתְכֶם ְלא-הושְַׁתֶּם 
אותי מָדֶם: וְאֶרְאֶה כַּייאֵינךְ מושיע וְאֶשִימָה נַפָּשִׁי ‏ 
בְכַפִי ְאַעְבְּרֶה אֶל-בְּנִי עמון ויתנם יְהוָה בְּידִ ְלְמָדה 
עלִיתֶם אֶלי. ַיים הוה לְהִלָּחֶם בּי: וַיקְבֵּץ יִפְתֶּח אֶת" 4 
כָּל-אַנְשִׁי גְלכָד לְהֶם אֶת-אֶפְרִים וכו אַנְשׁיגִלעָד אֶת- 
אֶפַָיִם כי אמרו פליטי ארי אַתָּם נִלְעָד בְּוֹךְ אָפְרַיִם 
בִּתךְ מַנשֶה: ויַלְכֶּר גִלְעַד אֶת-מַעְבְּרָות היַרְקן לאֶפְרִיִם ה 
הָיָה כי יאמְרוּ פליטי אֶפְרִים אעברה אאמרו לו אנש 
ְלעֶר הַאֲפַרתִי אַתָּה וַיֹּאמֶר לא: ויאמָרוּ לו אָמְרינָא 6 
שבלת ויאמר ספלת ולא יָכִין לדבר כּן אחז אותו 
וישחטוהו אֶל-מַעְבְּרֹת הירהן ויפל בְּעת ההיא מַאַפְרַיִם - 
אַרְבָּעִים וּשָׁיִם אֶלֶף: וישפט יִפְתֶּח אתדישראל שש ז 
שָנִים ָמֶת יִפִתֶּח הנִלְעָדי נִקְכר בְּעָרִ לעו | 
וישפט אַחֲרְיו אֶת-יִשְׂרָאֵל אִבְצֶן מבית לָחָם: ויְהיחלו 9 
שלשים בָּנִים ושלשים בָּנוֹת שלח הַרוּצָה וּשְׁלֹשִׁים 
ָנֹּת הַבִיא לִבָנָיו מדהחוץ וישפט אֶת-יִשְׂרָאֵל שֶׁבַע 
שָׁנִים: ומת אבְצֶן ויּקְּבֵר בְּבִית לָחֶם; וִשְׁפָט אַחֲרִי' גן 
בשע 2 את" | 
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אויף צוויי מאָנאַטען, זי איז גענאנגען מיט איהרע פריינרינען ביז די 
בערג און האָט דאָרט בעוויינט איהר יוגענד. : 


נאָך די צוויי מאָנאַטען איז זי צוריקגעקומען צו איהר פאָטער, דערמיט 
האָט ער אויף איהר ערפילט דעם צוזאג װאָס ער האָט געגעבען װאָס זי 
איז געבליעבען אונפערהייראט. זי (יפתח'ס טאָכטער) איז געבליעבען 
אונפערגעסליך אין ישראל. 


פון צייט צו צייט, פיער מאָל א יאָהר, פלעגען קומען די טעכטער ישראל'ס 
רעדען מיט דער טאַכטער פון יפתח דעם גלעד'ער. 


קאפיטעל יב 


דאן האָבען זיך פערזאמעלט מענער פון אפרים, זיי זיינען אין געהיים 
נעקומען און נעזאָנט צו יפתח'ן : ,ויי? דו ביזט געגאנגען שטרייטען 
מיט עמון און אונז האָסטו ניט גערופען מיר זאָלען געהן מיט דיר, וועלען 
מיר דיין הויז מיט דיר צוזאמען פערברענען אין פייער !" 

יפתח האָט זיי געענטפערט ; איך און מיין פאָלק האָבען זעהר א שווע- 
רען שטרייט נעהאט מיט עמון ; איך האָב זיך צו אייך געווענדעט און 
איהר האָט מיר קעגען זיי קיינע הילף געגעבען, 

אז איך האב דערזעהען אַז קיינער העלפט מיר ניט, האָב איף געשטעלט 
מיין לעבען אין נעפאהר און בין אוועק צו עמון און נאָר איין גאָט האָט 
זיי איבערגענעבען אין מיין האנד ; װאָס אלזא זייט איהר היינט צו מיר 
נעקומען קריענען זיך מיט מיר ? 

דאן האָט יפתח צוזאמענגעקליבען אַלע מענער פון נלעד און האָט גע- 
שטריטען קעגען אפרים. די מענער פון גלעד האבען געשלאגען די 
אפרים'ער ווייל זיי האבען נעזאָנט ; , איהר נלעד'ער זייט צוזאמעננעלא- 
פענע אונטער אפרים אזוי ווי אונטער מנשה." 

די נלעד'ער האָבען פערכאפט אפרים'ס בריקען איבער'ן ירדן ; און אויב 
איינער פון די צולאַפענע פון אפרים פלעגט וועלען אריבערגעהן, פלעגען 
די מענער פון גלעד פרעגען : ,ביזטו פון אפרים ?" און אז ער האָט 
געזאנט : כיין !" 

פלענען זיי איהם הייסען זאגען : , שבלת !" פלעגט ער זאגען ,סבלת", 
ווייל ער האָט ניט ריכטיג אויסגעשפראָבען ; פלענען זיי איהם כאפען 
און קוילען ביים ירדן-בריק. און אין יענער צייט זיינען פון אפרים 
געפאלען צוויי-און-פערציג טויזענד. 

יפתח האָט נעריכטעט ישראל זעקס יאָהר. אז יפתח דער גלעד'ער איז 
געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין איינע פון די שטעדט אין 
גלער. 

נאָך איהם האָט געריכטעט ישראל אבצן פון בית לחם. 

ער האָט געהאַט דרייסיג זיהן און דרייסיג טעכטער. די דרייסיג טעבטער . 
זיינע האָט ער אויסגעגעבען , פון זיך" און דרייסיג טעכטער האָט ער 
נענומען , צו זיך" פאר זיינע זיהן. ער איז געווען ריכטער אין ישראל 
זיעבען יאַהר. 


0 אז אבצן איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין בית לחם, 
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אֶת--יִשְׂרָאֵל אילון הבונ וישפט אֶת--יִשׂרָאֵל עשר 
לו שָׁנִים; ומת אילון הובולני י ויקָבר בְּאילון בְֶּרְץ זבוּלן: 
| שפט אחריו אֶת-ישְׂראל עִבְדִּין בִּדְהלֵּל הפְּרְעָתוני: 
4 ויְהיילן אַרְבּעִים בָּנִים ושלשים ְּנִי בָנים הככים עַל- 
טי שִׁבְעִים עיָרֶם ופט אֶתישָרְאֶל שמנה שָׁנִים: הּמֶת 
עַבְדִּון בּההלל הפרעתוני ניקבר בְּפרְעָתן בְּאַרֶץ אֶפְרַיִ 
ְּהֵר הָעְמָלקי: 
8 ית ןאג קאש 
א ויסיפוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לעשות הֶרַע ביני הוה ותְנם יְהוֶה 
0 בְּדיפְלְשְׁתִּים אַרְבְּעִים שָׁנָה: וַיְהִי איש אֶחָד מצרעה 
מִמַּשְׁפַּחַת הדני וּשְמו מִוח וְאִשְּׁוֹ עקרה ולא דרז 
3 וַירְא מַלְאַדיהוה אֶל-הָאִשָׁה וַיֹאמֶר אלה הנה-נָא אַתּי 
+ עִקָרָה וְלֵא יְלַרְתָּ וְהָרִית ילד בֵּן; וְעַתֶּה השמרי נָא 
ה אשת מ ושכר וְאֵל-תֹאכְלִי כְּליטָמֵא: כִּי הנך 
הָרֶה וְלַדְתּ בֵּן ומירה לאחדיעלה על-ראשו כרקנוור 
אֶלְהִים יִהְיָה הנער מִרְהַבטן והיא יָחֶל להושיע אָר;- 
> ישְׂרָאֵל מידדפּלשְתִים: וַָּבֹא האשה ותאמר לאישא 
לאמר איש הָאַלהים בָּא אלי ומראהי כְּמרְאָה מלאך 
הָאֲלֹחִים נורָא מְאָד וְלָא שאַלְתִיהוּ אימזֶה הוא וְאֶת-שׁמו 
+ לְאיהִניִד לי: ָאמר לי הגד הָרָה וילדת בּן וֹמָּה אַל- 
ִּשְׁתִּי וי ְשָבר וָאַל-תָּאכְל כּל-טְמְאֶה יר אָלהים 
* יִהְיָה הַַַּר מִן-הַבְּטְן עַדייוֹם מותו: = עתר מְנֹחַ אָל- 
יְהוָה וַֹּאמַר בִּי אֶדונִי איש הָאָלהים אשר שָׁלַחְתָּ יבואד 
3 נָא עור אלו ווורנו מהזועשה לער הַיּלֶר: משמע 
הָאֲלֹהִים בּקיל מְֹחַ בָא מלאך הָאָלהים עד אֶל- 
האִשָׁה וְהִיא יוֹשֶׁבֶת בַּשָּׂדֶה וּמְעֹחַ אישה אין עִמָּה; 
י נתמהר האשה וַתָרֶץ ופגד לאש ֵַּאמֶר אֵלָיו הרה 


נראה 
יינ .6 .צ מלא חר 10:6 הלי בדנש 


4 | : שופ טים יב יג 


1 נאָך איהם האָט געריכטעט ישראל אילון פון שטאם זבולון, ער איז געווען 


12 


19 
14 


15 


10 


ריכטער אין ישראל צעהן יאָהר, 


אַז אילון, פון שטאַם זבולון, איז געשטאָרבען, האָט מען איהם בעערדיגט 
אין אלו אינום לאנד פון זבולן, 


נאָך איהם האָט געריכטעט ישראל עבדון, הלל'ס זוהן, פון פרעתון. 


ער האט געהאט פערציג זיהן און דרייסיג אייניקלעך, זיי האָבען גערי- 
טען אויף זיעבציג יונגע עזלען. ער איז געווען ריכטער אין ישראל אַכט 
יאָהר. 


אז עבדון הלל'ס זוהן איז נעשטאָרבען, האָט מען איהם בעערדינט אין 
פרעתון, אינ'ם לאנד אפרים, ביים באַרג עמלק. 


קאפיטעל יג 


די קינדער ישראל האָבען ווידער געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס 
אוינען, האָט זיי נאָט איבערגעגעבען אין די מאכט פון פלשתים פערציג 
יאָהר, | 


אין יענער צייט איז געווען א מאן פון צרעה פון די פאמיליע דני, מען 
האָט איהם גערופען מנוח. זיין פרוי איז נעווען קינדערלאָז -- זי האָט 
קיינמאָל ניט געבוירען. 


אמאל האָט זיך נאָט'ס א מלאך בעוויעזען צו דער פרוי און געזאָגט צו 


איהר :| ,דו ביזט דאָך קינדערלאָז און האָסט קיינמאָל ניט געבוירען, 
וועסטו אָבער שוואנגערן און געבוירען א זוהן. 


ר זי נאָר פארזיכטיג -- טרינק ניט קיין וויין דער ביער און עסס ניט 
קיין אונריינעס, 


דו וועסט שװאַנגערן און געבוירען א זוהן, אָבער קיין שערמעסער זאל 
אויף זיין קאפ בענוצט ווערען, דען פון געבורט וועט דער איננעל זיין א 
נעטליכער פירשט ; איהם וועט אָבנליקען צו רעטען ישראל פון די 
פּלשתים'ס מאכט". 

די פרוי איז נעקומען און דערצעהלט איהר מאן, זאָגענדי: א געטלי- 
כער מאן איז צו מיר געקומען, אויסגעזעהען האָט ער ווי א מלאך פון 
הימעל -- זעהר שרעקליך ; איך האב איהם ניט נעפרעגט פון וואַנען ער 
איז און זיין נאָמען האָט ער מיר ניט געזאגט. 


ער האָט מיר געזאָגט : ,דו שוואננערסט און וועסט א זוהן געבוירען, 

אלזא טרינק ניט קיין וויין און כיער, און עסס ניט קיין אונריינעס, ווא- 

רום דעד אינגעל דארף זיין א געטליכער פירשט פון געבוירען ביז שטאַר- 
// 

בען. 


דאן האָט מנוח גאָט געבעטען און נעזאָגט : ,איך בעט דיך, א גאט ! 
דעם נעטליכען מאַן וועמען דו האָסט נעשיקט, זאָל ער נאָך אמאל קומען 
צו אונז און בעלעהרען אונז וואָס מיר זאָלען טהאָן מיט'ן געבוירענעם 
איננעל |" 

גאָט האָט נעהערט מנוח'ס געבעט -- נאָט'ס מלאך איז נאך אמאל גע- 
קומען צו דער פרוי [זי איז דאן געזעסען אין פעלד און מנוח איהר מאן 
איז נעבען איהר ניט געווען], 


די פרוי איז שנעל געלאָפען אָנזאָנען איהר מאן ; זי האָט צו איהם גע- 


3-2 בצ .בד 


יניד 14 13 ?אס אטסוסטו 45 


נִרְאָה אלי הָאִישׁ אֲשֶׁריבָּא ב אֵלי: נקם וילך מְֶחַ וו 
אַחֲרִי אשת ויבא אֶל-הָאִישׁ האמֶר לו" אתה הָאִישׁ 
אֲשׁר-דבַּרתָ אֶלהָאשָה הַאמר אָני: ֵַאמֶר מָנוחַ עַתָה נו 
יָבֵא דְבְרִיד מַח-יִהְיָה מִשְׁפָּט הנעָר וּמַעֲשְׂרוּ! וַיֹּאמֶר 15 
מלאך יְהוָה אֶלימְנָוח מִכֶּל. אֲשֶׁר-אָמַרְתִי אֶל-הָאִשָׁרה 
ִּשָׁמֶר: מִכָּס אשרזיצא מנפן היין לאתאכל וי ְשֵׁכָ 14 
אַל--תָשְׁתּ וְבָל--טְמְאָה אל"תאכל. כל אֲשָׁר-צְוִיתִיה 
תשמר: וַֹאמֶר מה אֶלימַלאַךְ הוה נַעִצְרְהִינָא אוֹהֶך טו 
שה לפנ די עים: יאמל מלאך ְהוָה אמח 6 
אְַתְעְצְרָנִי לאדאכל בלח ואִם-תַּעָשָׂה עֹלָה ליהודז 


לו ₪ 7ו ז\ 


תַּעֲלָנָה כִּי לאדידע. מנוח כִּיימַלאַךְ יְהוָה הוא: וַֹּאמֶר זו 
מָנח אֶלמלְאך: יְהוָה מִי שמף כִּיייָבָא דבריך וכפדנוף: 
יּאמֶר ל\ מלְאך יְהָה לָמֶּה זה תִּשְׁאֵל לשמיוהוא פּלאי: 9 
לח מָנוֹחַ אֶת-נְדֵי הָעים וְאֶת-הַמִּנְמָה על עַל הצ יג 
ליהוָה וּמַפְלָא לַעָשׂוֹת ּמְנ וְאשְתו ראִים: והי בעלות כ 
הלהב מעל המבל הַשמִימָה וועל מַלְאַ-יְדוָה בְּלָהַב 
המזפח ומנ ואשתו ראים וַיִפְלִי עַל-פְּניהֶם אֶרְצְדק: 
ולאדיסף עור מִלְאך יְהוֶה להראה אֶליְמנחַ וְאֶלאַשְתִ וג 
אָז יָדֶע מְנוח כִּימַלְאֵך יְהוה הְוא: וַָּאמֶר מֶנחַ אלד 
אֶשתו מַת נָמוּת כִּי אֶלהים רְאִינוּ: וַתָאמֶר לו אָשְתוּ 5 
לו הָפֶץ יְהוָה לַהֲמִיתְט לאדלקה מידני: עלה ומנחדק 
ולא הֶרְאָנוּ אֶתכָּלדאֶלֶה וְכַעֶת לא השמיענו כָּוֶאת: וַתֵּלֶר 24 
האשה כן וַתִּקרָא אֶת-שָׁמו שמשו ויְהַל הגער נִבְרכהו 
יְהוָה: וַתֶּחֶל רוח יְהוָה לפעמו במהנהדדן פין צְרְעדה כה 
וּבִי אֶשָׁאל 

יד .31 ?08 ו" 
נְרָר שִׁמְשׁון תִּמִנְתָה רְרָא אשה בְּתִמְנָתָה מִבְֹּרת א 
אי ר פלשתים 
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שורפ טמים 6 יה 4228 


זאגט : עס האָט זיך צו מיר בעוויעזען דער מאַן װאָס איז יענעם טאָג 
געקומען צו מיר, 

מנוח איז גלייך אוועק נאָך זיין פרוי. אַז ער איז געקומען צום מאַן האָט 
ער צו איהם געזאָגט : , ביזטו דאס דער מאן װאָס האָט גערעדט צו די 


פרוי ??" ער האָט געענטפערט : איך בין דאָס ! 


האָט מנוח געזאָגט : היעצט ערקלעהר ואָס פאר א כאראקטער וועט 
דער אינגעל האָבען און װאָס פאר אן אויפפיהרונג ?" | 
האָט גאָט'ס מלאך געזאָגט צו מנוח'ן : די פרוי זאָל זיך היטען פון אלץ 
װאָס איך האב איהר שוין געזאָגט --- 

זי זאָל ניט עסען קיין זאך פון דאס װאָס עס געהט ארויס פון וויינשטאק, 
וויין און ביער זאָל זי ניט טרינקען, קיין אונריינעס זאָל זי ניט עסען 
זי זאָל אבהיטען אלץ װאָס איך האב איהר געהייסען ! 

דאן האָט מנוח געזאגט צו נאָט'ס מלאך : , איך וועל דיר עטוואס אויפ- 
האַלטען ביז איך וועל פאר דיר צורעכט מאַכען א יונגע ציעגעלע " 

האָט גאָט'ס מלאך נעזאנט צו מנוח'ן : ,זאגאר אויב דו וועסט מיר 
אויפהאַלטען וועל איך דיין שפייז ניט עסען ; ווילסטו אן אפפער ברענ- 
גען, ברענג עס צו נאָט !" מנוח האָט נאָך אַלץ ניט פערשטאנען אז דאט 
איז גאָט'ס אַ מלאך -- 

האָט מנוח געזאָגט צו נאָט'ס מלאך : ,וי איז דיין נאָמען ? סיר ווע- 
לען ריר בעעהרען ווען דיינע רייד וועלען ערפילט ווערען." 

האָט. נאָט'ס מלאך צו איהם געזאָגט : וואִס פרעגסטו זיך אזוי נאָך מיין 
נאַמען ? איז ער דען אונבעוואופט ? 

דאן האָט מנוח גענומען די יוננע ציעגעל מיט א שפייזדאַפפער און פער- 
ברענט אויפ'ן שטיין פון נאָטס וועגען. דא האָט זיך געוויזען א וואונ- 
דער, וועלכען נאָר מנוח און זיין פרוי האָבען געזעהען. 

ווען עס האָט זיך אויפגעהויבען דער פלאַם פון מזבח, איז גאָט'ס מלאך 
אויפ'ן הימעל ארויף מיט'ן מזבח-פלאם. אַז מנוח און זיין פרוי האָבען 
דאָס דערזעהען, זיינען זיי געפאלען מיט'ן געזיכט צו דר'ערד. 

מנוח און זיין פרוי האבען מעהר נאָט'ס מלאך ניט געזעהען ; ערשט ראן 
האָט מנוח פערשטאנען אז דאס איז געווען גאָט'ס א מלאך. 

האָט מנוח געזאגט צו זיין פרוי : ,מיר וועלען געווים שטאַרבען, ווא" 
רום מיר האָבען געזעהען א געטליבע ערשיינונג !" 

אָבער זיין פרוי האָט צו איהם געזאָגט : , ווען נאט װאָלט אונז וועלען 
טוידטען, װאָלט ער ניט גענומען פון אונז דעם גאַנ/- און שפּייז-אָפּפער, 
ער װאָלט אונז דאס אַלעס ניט געוויזען אויך וואלט ער אונז יעצט ניט 
אָנגעזאָגט אַזעלכעס". 

די פרוי האָט געבוירען א זוהן און האָט איהם א נאָמען געגעבען שמשון. 
דער איננע? איז געוואקסען ווי גאָט האָט איהם געבענשט -- 

ואט'ס נייסט האָט איהם אָנגעפאַנגען בעגייסטערען זייענדיג אינ'ם לאַנער 
פון דן, צווישען צרעה און אשתאל. 





קג קימטעל יד 


א מאָל איז שמשון אוועק אין תמנת, אין תמנת האָט ער דערזעהען א 
יוננע פרוי אונטער די טעכטער פון פלשתים. 


200 שופטים יד 14 040 
9 פָּלִשְׁתִּים: ויעַל וד לְאָבָיו וּלָאֲמּוֹ וַיֹּאמֶר אשה רְאיתִי 
בֶתִמִנָתָה מִבְּנֹת ַלשָתִים ְעַתָה קְחוּ-אוֹתָהּ לי לאשרק: 
3 וַיֹּאמֶר לו אָבָיו ואמ האין בִּבְנוֹת חי דוּבְכֶל-עמֹּ אֲשֶׂה 
כֵּייאַתָּה הולף לְקַחַת אִשָה מִפְּלִשִּׁים הָעַרלים לאמר 
שִׁמְשֵון אָל-אָבִיו אוֹתָה מחדלי כידהוא. ישרה בְעֵינִי: 
4 וְאָבְיו ְאָמ לֵא ידעו כִי מלהוה היא כִּייתְאֲנָה הוּאדמְבַקֵּשׁ 
מִפּלִשְתּם ובָעֵת ההִיא פְּלִשִׁיש מִשָלִים בְיִשְראֵל 
ה וַיּרֶד שמשון וְאָבָיו וְאִמּוֹ תמנתה ויבאו עַד-כַּרְמִי תִּמִנָתָה 
ְהִנָּה כּפִיר אֲרָיות שאָג לִקָרָאתְ; וַתִּצְלַח עָלָיו רוח 
יְהוָה וַיִשִׁפְּעָהוּ כִּשׁסַּע הַנְדִי ומְאומָה אין בּיָדו וְלא היד = 
לְאָבִיו לאמ את אֲשֶׁר עָשָׂה: ניָרָר וַיְדַבֵּר לְאָשר; 
וַתִּישֵׁ בְּעֵינִי שִׁמְשֹׁן: ויב מִיָמִים לְקַחְתָה וַָסַר לראות 
אֶת מִטָּלֶת הָאַרְיָה וְהִנֶּה עדת ְּבֹרִים בּנויַת הארידק 
דְבָש: וַירְדָּוּ אֶל-כַָּיו וולך הלול וְאָכֿל ול אָש- 


עי 


00  -3 


כ 


אָבָיו וְאֶל-אמֹ ניתן להם ויאכלו ולא"הגיד לָכֶם כִּי 
מות הָאַרְיָה רָדָה הַדָּבֶשׁ: וַיָרֶר איהו אֶל-הָאֲשֶׁרה 
ויעש שָׁם שִׁמְשֹׁן מִשְׁתָּה כִּי כֵּן יעשי הַכְחוּרִים: וַיָהי 
כִּרְאוֹתָם אוו ויקחו ו שלשים מְרֵעִים ויו ִתָּו: ומר 
לְהָם שמשון אחורַהא לכ חִירָה אםהיהגד תגירו 
אותָהּ לי שִׁבְעַת ימי הַמִּשְׁתֵּה וּמְצֵאתָם וְנָתִתִּי לָכֶם 
13 שלשים סְרִינִים ושלשים חָלְפַת כְַּדִים: ודלא תכל 
להְגִיד לי וָּתֵתָם אַתֶּם לי שלשים סְדִילִים ושלשים; 
חֲלֵיפות בְָדִים ויֹּאמְרוּ לו חוּרָה חִידָתךָ תּשָמְעה: 
ומר לָקֶם מְהָאֹכֵל יָצָא מאָכֶל ומעו יְצָא מְתָוֹק וְלֵא 
יִכְלוּ להגיד הַחִירָה שְׁלֶשֶׁת יָמִים: וַיְהִי ‏ בִֶַּם השביעי 
טו וַיָאמָרוּ לאַשתדשמשון פַּתִּי אֶת-אִישֶׁךְ ויגֶד--לָנוּ אָרת= 

החידה פִּוְִשֶׂרֶף אותך וְאֶת-בִּית אָבִיךְ בְּאש ירטו 
8 קְרְאתֶם לְנוּ הלא: ותבל אשת שמשו עַלִיו ואמ 
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ער איז געקומען און דערצעהלט זיין פאָטער און מוטער. ער האָט נע- 
זאָגט : אין תמנת האב איך געזעהען א יונגע פרוי אונטער די טעכטער 
פון פלשתים, אַלזאָ ערלויבט מיר הייראטהען איהר. 

האָבען זיין פאָטער און מוטער געזאַנט צו איהם : ,איז ניטא אונטער 
די טעכטער פון דיינע פריינר אָדער אינ'ם גאנצען פאָלק א יונגע פרוי, 
װאָס דרו נעהסט נעהמען א פרוי פון די בארבארישע פלשתים +" אָבער ‏ 
שמשון האָט געזאָגט צו זיין פאָטער  :‏ נאָר יענע נעהם פאר מיר, ווייל 
זי נעפעהלט מיר !" 

זיין פּאָטער און מוטער האָבען ניט געוואוסט אז דאָס איז פון גאָט -- 
אַז ער זוכט א נעלעגענהייט [ראכע צו נעהמען] פון פלשתים. אין יענער 
צייט האָבען פלשתים בעהערשט ישראל. 

שמשון מיט זיין פאָטער און מוטער זיינען אוועק אין תמנת, ערשט א 
יונגער בריללענדער לייב איז איהם אַנטקעגען געקומען -- 

דאַן האָט איהם דורכנענומען א נעטליכע קראפט און ער האָט איהם צורי- 
סען ווי מ'צורייסט א קליין ציעגעל, אִבוואַהל ער האָט קיין זאך ניט געהאט 
אין האנד. זיין פאָטער און מוטער האָט ער ניט דערצעהלט װאָס ער האָט 
געטהאן. 

ער איז נגעקומען און גערעדט צו דער יונגער פרוי, וועלכע איז איהם גע- 
פעהלען געווען. 

ווען ער איז אין א צייט אַרום געגאנגען הייראטהען איהר, האָט ער אֶב- 
געקעהרט פונ'ם וועג אום צו זעהען דעם לייב'ס קערפער, ערשט אין לייב'ס 
קערפער איז א גאַנצע מאפסע ביהנען און האניג. 

ער האָט עס ארייננעשארט אין הויפען און איז אוועק, געהענדיג און עסענ- 
דיג, ער איז צוגענאנגען צו זיין פאָטער און מוטער, ער האָט זיי אויך 
געגעבען און זיי האָבען געגעסען. ער האָט זיי ניט געזאָגט אַז ער האָט 
ארויסנעשארט דעם האניג פון לייב'ם קערפער. 

אז זיינע עלטערען זיינען צו דער פרוי געקומען, האָט שמשון געמאכט אַ 
מאהלצייט, ווי עס האָבען אייננעפיהרט די יונגע לייט. 


אז זיי האָבען איהם דערזעהן, האָבען דרייסינ פריינד בעשלאָסען צו 
פערבלייבען מיט איהם. 

שמשון האָט צו זיי געזאגט : ,איך וויל אַייך פרעגען א רעטעניס ; 
אויב איהר וועט עס מיר ענטפערען איז פערלויף פון די זיעבען מאהל- 
צייטס טעג, און איהר וועט טרעפען, וועל איך אייך געבען דרייפיג ליי- 
לאַכער און דרייסינ אנצוגען ; 

אויב אָבער איהר וועט מיר ניט קענען ענטפערען, דארפט איהר מיר 
זעבען דרייסיג ליילאַכער און דרייפינ אנצונען". זיי האָכען צו איהם 
געזאָגט : ,,פרעג דעם רעטעניס -- לאָמיר הערען !" 

האָט ער צו זיי געזאָנט : , פון עסער איז ארויס אן עסענווארג און פון 
שטארקען איז אַרױס זיסקייט". דריי טעג האָבען זיי ניט געקענט ענט- 
פערען די רעטעניס. 

אויפ'ן זיעבעטען טאָג האָבען זיי געזאָנט צו שמשון'ס ווייב : רייד איין 
דיין מאן און זאָל ער דיר אױיסזאָגען די רעטעניס, ווען ניט וועלען מיר 
פּערבּרענען דיר מיט דיין פאָטער'ס הויז אין פייער. האָסטו אונז גערו- 
פען אום צו פערארעמען אונז ? איז עס ניט אזוי ? 


6 דאן האָט שמשון'ס ווייב געוויינט פאר איהם און נעזאָגט : ,דו האסט 
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קדשנאתני וְלָא אֲהַבְתָנִי הַחִידָה חַדְתָּה. לַבְנִי עמי ולי 
5 הנִרתָּהוַֹּאמֶר לה הגה לְאָבִי ולאמי לא הגדתי ול 
אַניד: וַַבְָּעָלְיּ שׁבְַת הַיָמִים אֲשֶׁר-הָיָה לְהֶם המשְתה זג 
ויהִיובַּיוֹם הַשְׁבִיעִי ְַר-לָה כִי הֲצִילַתְוּ גד הָחִידֶרה 
לבנ עמה: ויאמרו לו אַנָשִׁי העיר בי הַשַבִיעי בּטָרֶםן 18 
יָבָא הַלרְסָה מַה"מָתֹק מש ומה עז מארי ויאמר לָנֶם 
לולא חֲרִשְֶּׁ בְּעָנְלָתִי לֵא מְצָאתֶם חִידְתִי: ותצכח - 19 
רוח יְהוָה וידר אשקלון נך מֵהָם | שלשים איש ויק 
אַתדחליצותסויתן החליפות למגידי החידה ויחר אַפו על 
יתאָבִיהו: וַתְּהִיאֶשֶׁת שׁמְשֶׁן לִמרַעֵרוּאֲֶׁר רַעָה לו: כ 

טור שא ?אט מו 

וַיְהִי מִיָמִים ימי קציר"חטים ויפקד שמשון אֶת-אַשְׁתּ' א 
בִּנְרִי עִזִים וַיֹאמֶר אָבְאָה אשת הֶחָרְרָה לאנתנ 
אָבֶיהָ לבוא: נָּאמֶר אָבִיה אָמר אְמַרְתִי טנא טָאה י 


פוז הש | ו 


לפִיד אָהֶר בידטני הבית בתוד: א כלַמִים ה 
שלח בְּקָמוֹת פְּלשְִּׁים בער מגדיש ועדדקמה וְעַד- 
כָּרֶם זִת: ויאמרו פּלשתִים מִיעָשֶׂה ואת "אמט שמשון 6 
חָתֵן הַתִּמְנִי כִּי לָקַח אֶת-אשתו וינה למרעהו וועלו 
פּלְשְתִים וישרפו אתה ְאֶתאְבִיהָ בָּאֵשׁ; ימר לְהם ז 
שמשון תעש את כִּי אִם--נִקִּמְתִּי בָכֶם וְאַחֵר 
אֶחְדָּל: ד אוֹתָם שוק עליירך מִכָּה נדולה וירד וישָב 5 
בִּסְעף מָלַע עטם: ‏ ולו פְלְשְתִים חנ בִּיּדָרה ו 
ִושָשו כַּלָחִי וַיֹּאמְרוּ אִישׁ יְהוּדָה לָמָה עָלִיתֶם עָלנו י 


ויאמרו 
סז 6 .ז נכ"א ואתדבית אבז; .8 .ז "א וילך 
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מיר נאָר און ליעבסט מיר ניט, דו האָסט געפרעגט מיינע לאַנדסלײט א 
רעטעניס און מיר האָסטו ניט נעזאָגט". האָט ער צו איהר געזאָגט: איך 
האב דאָך זאָנאר מיין פאָטער און מוטער ניט געזאָגט, ווילסטו איך זאָל 
דיר זאָגען ? 

אזוי האָט זי פאר איהם געוויינט די זיעבען טעג װאָס זיי האָבען דעם 
מאַהלצייט געהאט ; זי האָט איהם אזוי געקװאָלען אַן ער האָט איהר 
אויסנעזאָנט דעם זיעבעטען טאָג. זי האָט עס גלייך אױסגעזאָגט איהרע 
לאַנדסלייט. | 

האָבען די שטאָדט לייט געזאָגט צו איהם דעם זיעבטען טאָג, בעפאֶר זונענ- 
אונטערגאנג : ,װאָס איז זיסער פאר האָניג, און װאָס איז שטאַרקער פאר 
א לייב ? !" האָט ער זיי געענטפערט : אַז איהר וואֶלט זיך ניט בעראַטהען 
מיט מיין קאלב װאָלט איהר מיין רעטעניס ניט געטראָפען". . 

עס האָט איהם דורכגענומען א געטליכע קראפט און ער איז אַװעק אין 
אשקלון אוי ערשלאָגען דרייסיג מאן פון זיי, ער האָט אַראָבגענומען זייערע 
קליידער און אוועקגעגעבען די אָנצוגען צו די װאָס האָבען געענטפערט 
די רעטעניס. ער איז בייז געװאָרען און אוועק אין זיין פאטער'ס הויז. 
אונטערדעסען איז שמשון'ס ווייב אויסגעגעבען געװאָרען פאַר איינעם 
פון זיינע פריינר, װאָס ער האָט דאָרטען ערװאָרבען. 


קאַפּיטעל טו 


אַמאָל, אין צייט פון ווייץ-שניט האָט שמשון בעזוכט זיין ווייב מיט 
א יונגע ציעגעל אַלס פרעזענט ; ער האָט געדענקט איך וועל אריין צו 
מיין ווייב אין צימער, אָבער איהר פּאָטער האָט איהם ניט אַריינגעלאזען. 
איהר פאָטער האָט געואָגט : ,איך האב געדענקט אז דו האסט איהר 
שוין נעוויס, האָב איך איהר אויפגעגעבען פאר דיינעם א פריינד. איז ניט 
איהר קלענערע שוועסטער בעסער פאר איהר ? זאָל זי זיין דיינע אָנ- 
שטאָט איהר. 

אָבער שמשון האָט זיי נעזאָגט : , יעצט האָב איך אן ענטשולדיגונג קע- 
נען די פלשתים זאָגאַר ווען איך וועל זיי װאָס שלעכטס טהאָן !" 

און שמשון איז געגאַנגען און געכאַפּט דריי הונדערט פוקסען ; ער 
האָט גענומען פאַקלען און נאָכדעם ווי ער האָט צוזאַמענגעבונדען אַן 
עק צו אן עק, האָט ער אריינגעשטעלט א פאקעל אין מיטען, צווישען 
ביידע עקען. | 

אז ער האָט די פאקלען אָנגעצונדען האָט ער זיי פריי געלאזען איבער 
די נעטריידע פעלדער פון די פּלשתים, דערמיט האָט ער אָנגעצונדען אין ‏ 
פייער ווי די קופּעס אָבגעשניטענע געטריידע אַזױ אויך די נאָך שטעהע-. 
דינע, װײינשטאָקען און אוילבוימער. 

די פלשתים האָבען צווישען זיך גערעדט : ,ווער האָט דאס געקענט 
טהאן ?" האָט מען נעזאָנט : , שמשון, דער תמני'ער איידעם האָט דאָס 
געטהאן, ווייל מ'האָט צונענומען זיין ווייב און אוועקגעגעבען איהר צו 
זיינעם א פריינד. דאן זיינען נעקומען פלשתים און פערברענט איהר מיןל 
איהר פאָטער אין פייער. 

אָבער שמשון האָט זיי געזאָנט : אויב איהר טהוט אזוי, וועל איך פו/ 
אייך ראַכע נעהמען, נאכהער וועל איך אויפהערען. 

ער האָט זיי שרעקליך ערשלאָנען --- הענד און פיפ האָט ער זיי צוברא- 
כען ; דאַן איז ער אוועק און בעזעצט זיך אין א שפּאַלט פון פעלז עיטם. 
די פלשתים זיינען ארויף און נעלאגערט ארום יהודה, זיי האָבען זיך 
פאַנאַנדער נעשפרייט אין לחי. 

האבען די מענער פון יהודה געפרעגט : ,נאך װאָס זייט איהר צו אונז 
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ַיֹּאמְרוּ לְאָסור אֶת=שמשון עָלֵינוּ לעשות לו כַּאֲשֶׁר 
עָשֶׂה לָנוּ: ירלו שלשֶת אַלְפִים איש מה להאָליסעי? 
סלע עִיטָם ויאמרו לשמשון הָלָא יְדעֶת כֵיימְשָׁלִים בנ 
פַּלְשְׁמִים וּמַה-זֹאת עָשִׂיתָ לנו וּאמֶר לָחָם כַּאֲשֶׁר עשו 
לי כֵּן עשיתי לְהֶם: ויּאמְהוּ לו לָאֶסֶרְךָ רָנוּ לְתתף = 
ְּידיפּלְשְִּׁיםַֹּאמֶר לָהֶם שמשון הִשָּׁבְעוּ לי ִּרתִּפְעון 
3 בי אַתֶם: ויאמרו לֶו לאמר לא כִּייאָסַר נָאֶסֶרך נְתנף 
בְיָדֶם וְהָמַת לֵא נְמִיתֶךּ הַאַסְרְהוּ בִּשְנַיִם עָבֹתִים חֲרָשִׁים 
4 ויעלוהו מִדהַסָּלֵע: הואדבָא עַד-לָחִי ּפְלִשְׁתִּים הַרִיעו 
לקראת וַתִצְלַח עָלָיו רוּח יְהוָה וְִַּינֶה הָעֲבֹתִים אֲשֶׁר- 
עַל-זְרְעוֹתָיו כַּפִּשְתִּים אֲשֶׁר בערו בְאֵשׁ וימפו אסוריו 
שו מֵעַל יָדִיו! וַימְצָא יס טריה וישלח ידו ניקחרק 
6 וַיִדבָה אֶלֶף אִישׁ: וֵַּאמֶר שמשון בִּלְחִי הַחֲמוֹר חמור 
זע חֲמִרְתָיִם בּלְחִי הַחֲמוֹר הִכִּיתִי אֶלֶף איש: ויהי כְכַלֹתו 
לְַבֵּר נשלך הלחי מידו. ויִקְרָא לַמָּקִים הַהוּא רָמַרת 
₪ לָחִי: וַיצְמָא מאד ויקרא הוה ֹאמֶר אַתֶּה נְתְת 
בכרה את"התשועה הגדלה הואת וְעַתֶּה אָמירת. 
9 בַצְמא וְנָפַלְתִי בְּיִד הְָרלִים;. בקע אֶלהים אֶרת- 
ַמַּכְתֶּשׁ אֲשֶר--בַלְחִי וַצְאֹ ממ מים שת ותְשָב 
רוּחו מחי עליפן ! קָרָא שַמָּ עין הקורא אֲשֶׁר בַּלְחִי 
כ עַד הַזֹם הוה: וַיִשְׁפְּט. אֶתישְרְאֶל בימי פְלִשְׁתִּים 
צִשְׂרִים שָנָה: 
טז = יא הק 
א וילך שִׁמְשׁון עוְתָה וִרְאדשֶם אִשָּׁה זוֹנָה וַּבָא אֲלֵירֶה; 
5 לָעַָתָם | לאמר בָא שמשון הִנֶּה ויסְבו וירבדלו בָלי 
הַפֵּילָה בְּשַׁעַר הָעִיר וַַתְחַרְשוּ כָליהַלִילֶה לאמר עדדאור 
9 הפקר וֲַרנְנְהו: וַישְכָב שמשון ערדחְצי הלילה מקבט | 
בַּחֲצִי הלילה ויְאֶחז לת שַׁעַר-הָעִיר ובשתי המות 
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געקומען %" האָבען זיי געענטפערט : , בינדען שמשון'ען זיינען מיר 
געקומען, אום צו טהאָן איהם ווי ער האָט אונז געטהאן". 

זיינען דריי טויזענד מאַן פון יהודה אוועקנעגאנגען צום שפּאַלט פון פעלן 
עיטם און האָבען נעזאָנט צו שמשון  :‏ דו ווייסט דאָך אז די פלשתים 
הערשען איבער אונז, פאר װאָס-זשע האָסטו אונז אזוינס געטהאן ?" 
האָט ער צו זיי געזאָגט : {ווי זיי האָבען מיר נעטהאָן האָב איך זיי גע- 
טהאן !" 

האָבען זיי צו איהם נעזאָנט : מיר זיינען אראבגעקומען דיר בינדען 
און איבערנעבען די פלשתים אין האנד. דאן האָט שמשון צו זיי נעזאָגט : 
, שווערט אַז איהר .וועט מיר ניט שעדיגען". 

ציבען פה איקם נעענטפערט : ,כיין סיר וועלען דיר נאר בינדען 
און איבערנעבען אין זייער האנד -- טוידטען וועלען מיר דיר ניט !" 
זיי האָבען איהם נעבונדען מיט צוויי נייע שטריק און ארויפגעבראכט פון 
פעלז. 

אז מ'האָט איהם געבראכט ביז לחי זיינען די פלשתים אַרױס קעגען איהם 
מיט ליאַרמען, האָט איהם דורכנענומען א געטליכע מאכט און די שטריק 
װאָס אויף זיינע אָרעמס זיינען געוואַרען ווי פלאַקס װאָס איז צוברענט 
פון פייער -- די שטריק זיינען אויף זיינע הענד צוגאַנגען. 

ער האָט געפונען א פייכטען עזעלשען באקדביין, האָט ער אויסגעצויגען 
זיין האַנד און אויפגעהויבען איהם און נע'הרג'עט זיערמיט טויזענד מאן. 
דאַן האָט שמשון נעזאָנט : ,מיט אן עזעל-באַק קענען פיעל עזלען, -- 
האב איך טויזענד מאַן גע'הרג'עט. 

אַז ער האָט געענדיגט די רעדע האָט ער דעם באַק-ביין אַװעקגעװאָרפען. 
יענעם אָרט רופט מען , רמת לחי". 

ער איז אָבער זעהר דאָרשטיג געווען, האָט ער נאָט נעבעטען און געזאָגט: 
,דו האָסט דורך דיין קנעכט אזא גרויסען זיעג געבראַכט, און יעצט זאָל 
איך שטארבען פון דאָרשט אָדער אריינפאלען אין די הענד פון די באַר- 
באַרען ?". 

האָט גאט דוכגעבראכען דעם קװאַל-עפענונג װאָס אין לחי און עס איז 
פון איהם אַרױס וואסער -- ער האָט געטרונקען, און ערפרישט זיך און 
אָבגעלעבט, רערפאר האָט מען דעם אָרט גערופען , עין הקורא" װאָס 
איז אין לחי, ביז יעצט. 

ער האָט נעריכטעט ישראל אין דער צייט פון די פּלשתים'ס הערשאפט 
צוואַנציג יאָהר. 


קאַפּיטעל מז 


א מאָל איז שמשון אוועק אין עזה, ער האָט דאָרטען דערזעהען א גאַסען 
פרוי און איז צו איהר געקומען. 

די איינוואהנער פון עזה האט מען אָננעואָנט ; ,שמשון איז אַהער 
נעקומען !,, האבען זיי געלויערט רינגס אַרום די גאַנצע נאכט, זיי האָבען 
נאנץ שטיל גערעדט די גאנצע נאכט ביי'ן טהויער פון שטאָדט און בע- 
שלאָסען ; ,אין דער פריה ווען עס וועט ליכטיג ווערען, וועלען מיר 
איהם ערשלאגען". . 

שמשון האָט נעשלאַפען ביז האַלבע נאַכט. אין מיטען נאַכט איז ער אויפ- 


| נעשטאַנען, ער האָט אנגענומען די טהירען פון שטאָדט-טהויער מיפ 
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וסְעַם עִם--הַבְּרִיחַ וָשֶם עַלכִכְּתְפי ועָלֶם אַלירַאשׁ 
הָהָר אֲשֶׁר עליפ חַבְרון: = | הח אַחרייכן נאקב * | 
אשָה בְּנְחַל שורק ושְמָה דִלִילָה: ועלו אֵלֶיהָ פָרנ ה 
פְּלִשְׁתִּים ויאמרו לָהּ פַּתִּי אותו וּרָאי בַּמָּה כחו נָדוּש = 
ּבַמֶּה נוכֵל לו וַאֲסַרְנְהוּ לענותו ואנחו ₪ לד אִישׁ. 
אלף וּמֵאָה כָּסֶף; וַתֵּאמֶר דְלִילְט אל-שמשון הגידְרקד 
נא לי בַּמָּה כְחַך נָדִול וּבַמֶּה האֶמֶר לְענוֹתְך 8 1 
אלה הָ שִׁמְשׁוֹן אם-יאַסְרֵנִי בְּשִׁבְעָה יִתְרִים לֵחִים אֲשֶׁר. 
לא-חרבו ְחָלִיתִי וְהָייתִי כְּאַחַר הָאָדֶם; 2 העלרלה סַרְנִי 8 
פְּלִשְׁתִים שִׁבְעָה יָתְרִים לחים אֲשֶׁר לאדחְרֶבו וַתּאְִרְהוּ 
בָּהֶם: וְהָאֹרב ישב לה בַּחֶדֶר וַתַּאמֶר אליו פְּלִשְׁתִּים ! 
לי שמשון תק אֶת-הְַתרִים כַּאֲשֶׁר עתק פּתִילל- 
הגערת בַּהֲרִיחָו אש ולא נודע לחו: וַתָּאמֶר דְּלִילֶבן ' 
אלדשמשון הגה המלה בי וַתְּרַבֵּר אָלִי כִּוְבִים עַתַרק 
הִַידְהינָא לי בַּמָּה תַּאסַר: וַיּאמֶר אלה אַם--אָסָיר גו 
יאַסְרונֵי בַּעֲבֹתִים חֲרָשִׁים אשר לאנעשה בֶּהֶם מְלָאכָה 
וְחָליתִי יי כְּאַחֶד הָאָרֶם: וַתִּקַּח דְלִילֶה עבתים גו 
חֲדְשִׁים וַתֵאַסְרָהוּ בָלֶם וַתֵּאמֶר אֵלָיו פְּלִשְתִּים עָלֶיָ 
שִׁמְשן ְהָארֶב יב פְּחָדר וִִחִקֶם מעל זרְֹתָיו כַּחוט: 
וַֹּאמֶר דְלֵילָה אֶליִשׁמְשׁון עֲדיהַנָה הַתַלְתָּ בִּי וַתְּרַבֵּר ₪ 
אלי כְּבִים הִגידָה לי בַּמָּה תֵּאֶמֶר וַיֹּאמֶר אֵלֶיהָ אִם" 
תָארְגי אֶתשׁבַע מחלפות רֹאשִׁי עִם-הַמַּפֶּכֶת: וַתַּתְקַע + 
בְתַד וַתֵּאמֶר אֵלָיו פְּלְִִּׁם עָלִד שִׁמְשִׁן וייק? משנתו 
וִיסָע אֶת-הַיְתֵר הָאָרָג וְאֶתדהַמַסְכֶת: וַתַּאמֶר אֵלָיו איךד טו 
תאמר אֲהַבְתִּיךְ וְלבְּך אִין אִתִּיזֶה שֶׁלֶשׁ פּעָמִים התלְת 
כּי ולאדהגדְת לִי בַּמּה כְחַךּ נָדול: ווהי כּיהַצִיקָה א 
ְִּבָרֶיהָ כְלהַיָמִים ותאלְצהו נתקצר נפשו למ 
0 ויגד 
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די פּפאָסטען און עס אַרויפגעלעגט אויף זיין שולטער און ארויפגעטרא- 
גען אויפ'ן שפיץ בארג נעבען חברון. | 

נאָךּ דער פּאַסירונג האָט ער זיך פערליעבט אין א פרוי אין טהאָל שורק, 
איהר נאַמען איז געווען דלילה. 


זיינען צו איהר געקומען די פירשטען פון פלשתים און נעזאָנט צו איהר : 
,רייד איבער דיין מאן און נעפין אויס אין װאָס איז זיין גרויסע קראפט 
און מיט װאָס װאָלטען מיר איהם נעקענט בייקומען און בינדען איהם 
אום צו פיינינען, מיר וועלען דיר געבען יעדער פון אונז טויזענד מיט 
הונדערט וילבער שטיק". | 
האָט דלילה נגעזאָנט צו שמשון : זאָג מיר, איך בעט דיר, אין װאָס איז 
דיין גרויסע קראפט, און מיט װאָס קענסטו זיין געבונדען אום דו זאָלסט 
שוואך ווערען ? 

האָט שמשון צו איהר געזאגט : ,אז מ'זאָל מיר בינדען מיט זיעבען 
פרישע שטריק, װאָס זיינען נאָך ניט טרוקען, וועל איך שוואך ווערען 
און זיין ווי אן איינפאכער מענש " 


דאן האָבען די פירשטען פון פלשתים געבראַכט צו איהר זיעבען פריש- 
נייע שטריק, נאָך ניט טרוקענע, און זי האָט איהם מיט זיי געבונדען. 

א לויערער איז ביי איהר אין צימער געזעסען. אז זי האָט איהם געזאָגט: 
פּלשתים בעפאלען דיר, שמשון !" האָט ער איבערגעריסען די שטריק 
ווי עס צורייסט זיך א פלאקס פאדים ווען ער פיהלט פייער ; ניט אָנגע- 
שטריינגט זיין קראַפּט. . | 

ראן האט דלילה געזאָגט צו שמשון : דו האָסט דאָך פון מיר נאָר שפּאַס 
געמאַכט און געזאָגט מיר א ליגען, זאָג מיר יעצט מיט װאָס קען מען דיר 
בינדען ? | | 
האָט ער צו איהר נעזאָגט : , אז מ'זאָל מיר גוט בינדען מיט נייע גע- 
פּלאָכטענע שטריק, מיט וועלכע מ'האָט קיין ארבייט געטהאן, וועל איך 
שוואך ווערען ווי אַן איינפאַכער מענש, 


דאן האָט דלילה גענומען ניינעפלאַכטענע שטריק, זי האָט איהם מיט זיי 
נעבונרען און נעזאָנט צו איהם ; , פּלשתים בעפאלען דיר, שמשון |" 
(דער לויערער איז אין. צימער געזעסען) האָט ער זיי אָבגעריסען פון זיינע 
אַרעמס ווי א פּאָדים. 

דאן האָט דלילה געזאָגט צו שמשון : ביז יעצט האָסטו נאָר שפאס גע- 
מאַכּט פון מיר און האָסט מיר נאָר ליעגען געזאָגט ; זאָג מיר אויס 
פיט ואס מען קען דיר בינדען. האָט ער צו איהר געזאנט : ,אויב דו 
וועסט אריינוועבען מיינע זיעבען לאָקען אין א וועבמאשין". 

האָט זי דעם מאשין מיט א טשוועק צוגעקלאפט און געזאָגט צו איהם : 
,פלשתים בעפאלען דיר, שמשון !" האָט ער זיך פון שלאָף א כאפ גע- 
טהאן און ארויסנעריסען די וועב מאשין מיט'ן טשוועק. 

דאן האָט זי צו איהם געזאָגט : ,וי קענסטו זאָגען ,,איף ליעב דיר" אַז 
דיין הארץ נעהערט נאָר צו מיר ניט ? ! שוין דריי מאָל אַז דו שפּאַסט 
פון מיר און האָסט מיר ניט געזאָגט װאָס איז די אורזאַכע פון דיין גרוי- 
סע קראַפּט". 

זי האָט איהם אזוי דערעסען מיט איהרע שטענדינע פאָרווירפע, און 
אַזױ ענג נעמאַכט, אַז ער האט זיך דעם טוידט געוואונשען, 


100 שופטים טז .16 .07 

1 ויגָד-לָהּ אֶתכָּלילְבּו וַיָּאמֶר לָהּ מוֹרָה לֶא-עָלָה עַל- 
ראשי כִּנְזר אֶלֹהִים אני מכְּטָן אי לחי ְמֶר 
יגד ל אֶת-בְל-לבו ותשלר ותקרא לטה פְלִשְִּׁים 
לאמר עֲלו הַפַּעִם כּייהִנּיד לה אֶת-כֶּל-לבָוועֵֶּלִיר 

ו סַרְנֵי פְלִשְתִּים ולו הַכָּסֶף ְּיָדֶם: וְַשׁנָהוּ על-בַּרְכֶּה 
וַתִּקְרָא לָאִישׁ וַתּנלּח אֶת-שֶׁבַע מַחְלְפָּת רֹאשָׁו וַתְחָלי 

כ לענותו ויסר כֹּחו מַעָלָיו: וַתֹּאמֶר פְּלִשְִּׁים עָלךְ ד שמשון 
ויקץ מִשְׁנְתוֹ ויאמ אֶצַא כְּפַעעם בְּפַּעַם וְאִנְער וְהוּא לֵא 

וג ידע כִי יְהוָה סֶר מעָלָיו: וַֹאחֲוהוּ פְלְשִָּׁים קרו אֶת- 
עיניר ַיירידוּ אותו עַוֹחָה וַַסְרוּהו בַּנְּחשִׁיִם ויהי טוחן 

ג בְּבֵית הָאֲסוֹרִים: ויָחֶל שְׂעַר-רֹאשו לצַמחַ כַּאֲשֶׁר גֶֶח: 

8 = וְסַרְנֵי פלשתים נְאֶסְפוּ. לובְחַ ובחהגדול לרגון 
אֶלְהֵיהֶם ּלְשמְחָה. ויֹּאמְרונָתַן אַלהינו בְּיְְנוּ אַת שמשון 

4 אָויִכְנוּ: וַיָרְאִי אתו הָעָם וַיְהֲלְקָי אֶת-אלְהֵיהֶם כִּי אָמְרו 
נָתֵן אָלקינו בְיְנו אֶת-אַיבְנּ ואת מְחֲרִיב ארצנו ואשר 

כה הִרְבָּה אֶת-חֲלָלֵינוּ: וַיָהִי כִּי טֹב לִכָּם וֹּאמְרוּ קרְאי 
לשמ וישָׂחֶק לנו ויקראו לשמשון מִכִית הָאֲסיֹרִים 

> ויצחק לִפְנֵיהֶם וימי אתו בִּין הָנִמּרִים! וַֹאמֶר 
שמשון אֶלדהַנּער הפחויק בְּיָדוֹ הַנִיחָה אותי והימשני 
אֶת-הָעַמָּדִים אֲשֶׁר הפית נָכון עֲלֵיהֶם ְאָשָעַן עִליהָבז : 
זי וְהַבַיִת מְלֵא הָאֲנְשִׁים ְהַנָּשִׂים וְשָׂמֶּה פָּל סרני פלשקים 
וַעַליהַנ כִּשְׁלֶשֶׁת אָלְפִיט איש וְאִשֶׂה הָראִים בַּשְׂחֹק 

5 שמשו קרא שמשון אֶל-יְהוָה ויאמר אדני יְהוֹה ְכְרְנִי 
נָא וְחזקני. א אַך הפעם הוה הָאֲלהים ְאנְקְמָה נקם- 

9 אַחַת מִשָּׁתִי עני מִפְלְשְתִים: נילפת שמשון אֶתשָנִי | 
עמוּרי המו שר הבית ָןעְליהֶ ופ עֲֵיהֶם אֶחֶד 


בימינו 
₪ לי קי 21 .ז האסורים ק' .25 .+ כטוב ק' .1024 האסודים ק' .26 .ט והמישני קי .28 .ז התי ופה 
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און האָט פאר איהר אויסגערעדט זיין האַרץ ; ער האָט איהר געזאָגט : 
,קיין שערמעסער איז אויף מיין קאָפּף געקומען, אָבגעזונדערט צו גאָט 
זייט מיין מוטער האָט מיך געבוירען, נאָר אויב איך זאָל זיך לאָזען אב- 


| ראַזירען, וועט אויפהערען מיין קראפט, איך וועל דאַן שוואך ווערען ווי 


18 


19 


20 


21 


22 
28 


24 


5 


26 


27 


28 


29 


אן איינפאכער מענש". 


יעצט האָט זיך דלילה איבערציינט אז ער האָט איהר די וואהרהייט גע- 
זאָנט, האָט זי נעשיקט רופען די פירשטען פון די פלשתים און זאָגען 
זיי : , קוסט נלייך ! ער האט מיר אויסדערצעהלט זיין גאַנצע הארץ". 
די פירשטען פון פלשתים זיינען צו איהר נעקומען און מיטגעבראכט דאס 
געלד. 


זי האָט איהם אַייננעשלעפערט אויף איהרע קניע, נאָכהער האָט זי גע- 
שיקט רופען א מאן און מ'האָט אָבגעשאָרען זיינע זיעבען לאָקען. גלייף 
האָט ער אָנגעפאַנגען ווערען קראפטלאז ביז זיין קראפט איז אין גאנצען 
אוועק פון איהם. 


דאן האָט זי געזאָגט : , פלשתים בעפאלען דיר, שמשון !" ער האָט זיך 
אויפגעכאפט פון שלאָף און געטראכט : ,איך וועל אַרױס ווי אַלע מאָל 
און א טרייסעל טהאן זי" -- ער האָט אָבער ניט נעוואוסט אַז די מאַכט 
איז פון איהם אוועק. 


די פלשתים האָבען איהם אִנגענומען, אויסנעשטאכען זיינע אוינען און 
אַוועקנעפיהרט איהם אין עזה ; דאָרטען האָט מען איהם געשמידט אין 
קייטען און ער האָט נעמאַלען אין געפענגעניס. 


ווען די האָאר פון זיין קאָפּ האָט אָנגעפאַנגען וואקסען נאָכ'ן אבשערען. 


די פירשטען פון פלשתים האָבען זיך פערזאמעלט גרויסע אָפּפּער צו 
ברענגען זייער גאָט דגון און פרעהלאך זיין, זיי האָבען געזאָגט : ,אונ- 
זער נאָט האָט אין אונזער האַנד געגעבען אונזער פיינד שמשון !" 


אז דאָס פאלק האָט איהם דערזעהן, האָבען זיי געלויבט זייער נאָט, זאָנענ- 
דיג : אונזער נאָט האָט אין אונזער האַנד נענעבען אונזער פיינד, דער 
צושטערער פון אונזער לאַנד וועלכער האָט פיעל פון אונז ערשלאָנען. 


אַז זיי זיינען לוסטיג געװאָרען, האָבען זיי געואָנט : , ברעננט שמשון'ען 
און זאָל ער פאר אונז לוסטינ מאַכען !" מ'האָט געבראכט שמשון ען 
פון געפענגעניס און ער האָט זיי לוסטינ געמאַכט. אַז מ'האָט איהם אוועק- 
געשטעלט צווישען די זיילען, 


האָט שמשון געזאָנט צום אינגעל װאָס האָט איהם פאר'ן האַנד געפיהרט : 
,פיהר מיר צו און לאָז מיר אָננעהמען די זיילען אויף וועלכע די הויז איז 
אוועקגעשטעלט, איך וויל זיך עטװאָס אָנשפּאַרען אויף זיי". 


דאָס הויז איז פול געווען מיט מענער און פרויען, דאָרטען זיינען געווען 
אלע פלשתי'שע פירשטען ; זאָנאר אויפ'ן דאך זיינען געווען אַרום דריי 
טויזענד מענער און פרויען, װאָס האָבען צונעזעהען שמשון'ס לוסטיג 
מאַכען זיך. 


שמשון האָט גאָט געבעטען און געזאָגט : א גאָט ! דערמאן מיר און 
שטארק מיר נאָר דעם מאָל, א אַלמעכטיגער ! העלף מיר איין מאָל ראַכע 
נעהמען פון פלשתים פאר ביידע אוינען מיינע |" 


און שמשון האָט ארומגענומען ביידע מיטעל זיילען, אויף וועלכע דאס 
הויז איז געשטאנע] -- איינעם מיט זיין רעכטע האנד און איינעם מיט 
זיין לינקע, אַז ער האָט זיך אַנגעשפארט אויף זיי, 


מז יז .17 10 046 וט 21 
בִימִינווְאֶחָד בִּשְׂמאלְו: וַאמַר שמשון תְּמֶת נַפְשִׁי עַבטד ל 
פְּלִשְׁתִּים וי בְּכח ויפל הַבַּיִת עַל-הַכְּרְנִים וְעַלדְכָּל"הְעַם 
אֲשׁר-בָּו יה הַמָּתִים אֲשֶׁר-הֲמִית בְּמוֹתוֹ רַבִּים מַאֲשֶׁר 
המית בְּהייו!: גידו אָחִיו וְכָ-בֵּית אָבִירו ישא את 9 
על קפ אותו בי צֶרעָה ובין אֶשְתְאֹל בְּקְבָר מְטָח 
אָבְיווְהָוא שֶׁפֶט אֶת-יִשְׂרָאֵל עִשְׂרִים שָׁנָה; 

-יץ זנשצב ?אש 
והידאִיש מהַר--אָפְרַיִם ושמ מִיכְיהוּ: וַיֹּאמֶר לעמו א 9 
אָלף מאה הַכְּסֶהאֲשֶׁר לפח"לך וְאַתִי אָלית וג אָמַרְת 
בְּאְֲנִי הגהדהַכסף אִתִּי אני לסחקיו. וַתֵּאמֶר אמו בָּרֶוךְ 
בי ליהוה: וישב דאר הִכֶּסֶף קאי וַתָאמַר 5 


בלחו 


הפס א ותקה אמ מָאתִים = ותתגהו 7 
ויעשהו ! סל ּמִסִּכָה ויהי בְּבִית מיכיהוּ: וְהָאִישׁ מִיכָה ה 
לי בֵּית אֶלהים ויעש אפור ּתְרָפִים וומלא אַתדיך אַחַד 


=== 


מִבָני היל לְכֹהֵן: בִּיָּמִים הָהם אין מלך בישרְאל. 5 
איש הַישָר בְּעֵינָיו יעשָה: | והידנער מִבִּית לְתֶבן ז 
הוּרָה ממשפחת יְהוּדָה והוא לוי וְהִיא גר"שֶם: לד 5 
הָאִישׁ מְהָעִיר מִבִּית לח יְהוּדָה לגור באשר ומצצת 
יִבָא הַר-אָפְרָיִם עד"פית מִיכָה לעשות דרְכּו: ומר" 9 
לו מיכה מאין תָּבָוא וַֹּאמֶ אליו לוי אָֹכִי מִבֵּית לֶחֶםם 
הוה וְאָנֹכִי הלד לגור בַּאֲשֶׁר אֶמְצָא: וַיּאמֶר לו מֵיכָה י 
שְׁבָה עִמְּדִי והיהדלי לְאָב ולכהן וְאְִכִי אֶתודְלְף עֶשָׂרֶת 
כָּסֶף ליָמִים וערך בְְּדִים ומחיתף ל הלוי: יואָכי 11 
הלוי לְשֶׁבֶת אֶת-הָאִישׁ ויהי הנעל לו כְּאַחַר מִבָּנָו: 
ולא מֵיכָה אֶת-יַד הַלוי וַיְהיילו הגַעַר לְכֹהֵן ויָהי בְּבִיז גג 


5" רה 
יז } .ד קמ בטוחא .2 ואת קוי 
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האָט שמשון געזאָגט : , זאָל מיין לעבען זיך ענדיגען מיט. די פלשתים ! 
ער האָט זיך מיט'ן גאַנצען קראפט א בויג געטהאָן איז די הויז אַיינגע- 
פּאַלען מיט די פירשטען און דאָס גאנצע פאלק װאָס אין איהם. די װאָס 
ער האָט געטוידט ביי זיין שטארבען זיינען געווען מעהר ווי די װאָס ער 
האָט געטוידט ביי זיין לעבען. 

זיינע ברידער און דאס גאנצע הויז זיין פאָטער'ס זיינען געקומען און 
האָבען איהם אוועקגעטראגען און בעערדינט אין זיין פאָטער מנוח'ס : 
בעערדיגונגס פלאץ, צווישען צרעה און אשתאול. ער איז געווען ריכטער 
אין ישראל צוואנציג יאָהר. 


קאַפּיטעל יז 


עס איז געווען א מאן פונ'ם בארג אפרים, זיין נאָמען איז געווען מיכיהו, 


האָט ער געזאָגט צו זיין מוטער : ,, די טויזענד און הונדערט זילבערשטיק 
װאָס איז ביי דיר צונענומען נעוואַרען און דו האָסט געשאֶלטען און 
געזאָגט צו מיר אַז איך האב דאָס גענומען -- אָט זיינען די זילבערשטי- 
קער !" האָט זיין מוטער געזאָגט : געבענשט זיי, מיין זוהן, פון גאָט !". 
אַז ער האָט זיין מוטער צוריקגעגעבען די טויזענד און הונדערט זילבער- 
שטיק, האָט זיין מוטער געזאָגט : , איך האָב די זילבערשטיקער צו גאט 
נעהיילינט, עס געהט יעצט איבער פון מיין בעזיץ צו' מיין זוהן אום 
צו מאַכען דערפון אַ גענאָסענעם בילד ; אַלזאָ ניעב איך דיר דאָס צוריק. 


ער האָט דאָס נעלד אָבגענעבען זיין מוטער. זי אָבער האָט גענומען צוויי 


. הונדערט זילבערשטיק און האָט נענעבען א זילבערשמיעד, ער האָט דערפון 


נעמאַכט א גענאָסענעם בילד, וועלכען מ'האָט אוועקגעשטעלט אין 
מיכיהו'ס הויז. 

דער מאַן, מיכה, האָט א טעמפּעל נעהאט, ער האָט זיך איינגעשאפט אפו- 
און תרפים און האָט בעפאלמעכטיגט איינעם פון זיינע זיהן ער זאָ? 
ביי איהם אַלס כהן זיין. 

[אין יענער צייט איז אין ישראל קיין קעניג געווען --- יעדער האָט געטהאָן 
װאָס ער האָט געוואלט]. 

עס איז אויך נעווען אַ אינגעל פון בית לחם יהודה, פון די פאַמיליע יהודה, 
(געשטאַמט האָט ער פון לוי) נאָר האָט דאָרטען געוואָהנט. 

ער איז אוועק פון בית לחם יהודה אום צו געפינען א וואַהנונג, מאכענ- 
דיג זיין וועג איז ער געקומען צום בארג אפרים, ביז מיכיהו"פ הויז. 
האָט מיכה צו איהם געזאָגט : ,פון װאַנען קומסטו ?" ער האָט איהם 
טפערט ;. איך בין א לוי, פון בית לחם יהודה, איך נעה אויס- 
זוכען פאר זיך אַן אָרט צו וואַהנען". 

אָבער מיכה האָט צו איהם געזאָגט : , פערבלייב איך וועל דיר פאר א 
נעוויפער צייט נעבען צעהן זילבערשטיק, אנשטענדיגע קליידער און 
קעסט". דער לוי האָט אָנפאַנגס געװאָלט אוועקגעהען, 


ער האָט אָבער איינגעוויליגט צו פערבלייבען מיט דעם מאַן, און דער 
אינגעל איז געווארען ביי איהם ווי איינער פון זיינע זיהן. 

מיכה האט דעם לוי בעפאַלמעבטיגט און דער אינגעל איז ביי איהם פער- 
בליעבען אַלס פריעפט. אז ער איז פערבליעבען אין מיכה'ס הויז, 
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*: מִיכָה: ומר מיכָה עִתָּה ְַָתִּיכִּרײַטִיב וְהוָה קי קו 
היהי הלוי לכהן: 

יה יח יי ם ?048 





ייג = 


3 עג לבת כִי ארפה % עדיהַום ההא 
2 בו שבטיחישרְאל בְּנְחָלֶה: שלחו בְגיידְן ‏ 
מִמִשְׁפַּחָתֶם חמשה אֲנָשִׁים מכצותֶם אֲנָשִׁים בְּנַייייש 
מִצרְעָה וּמַאֶשְׁתָּאל לרגל אִת-הָארְ | וּלְחָקָבָהּ ויּאמְרְו 
ַלְהָם לכו חקרו אֶת"הָאָרֶץ וַיבָאוּ הפיט עַד-בִּיר; 
3 מֵיכָה וילינו שם: המה עסדבית מִינָה וְהַמָה הַכירו 
| אתחקול הגְעַר הלוי יסור שם ואמרו לו מֵייהֲבַיאָ 
+ הָלם וּמְה-אַתָּה עשה בְּזָה וּמַה לד פָה: וַֹּאמֶר אָלֵהֶם 
ה וה עֶשֶׂה לי מיכָה וַיִשְׂכּרני וְאֶהידלו לָכֹהְן: 
ָאמָרוּ: לו שְׁאֵלינָא באלקים וְגְדְעָה הֲתִצְלֵחַ רפט 
+ אָשר אֲנַחֲנוּ הְלְכִים עָלֶיהָ: וַיִּאמֶר לָהֶם הפקן לכו 
ז לְשָׁלָום נְכַח יְדוָה דִּרְכְּכֶם אֲשֶׁר תַּלְכױבָהּ! - הלכו 
חַמְשַת הָאֲנָשִׁים ויבאו לשה ִראוּ. אֶת"הָעִם אֲשֶׁר- 
בְּקִרְבָּה יוֹשֶׁבֶת לבְטַח ְּמִשְׁפַּט צֶדנִים שקט | ובטח 
ואין-מַכְכִים דָבָר בְּאָרֶץ וֹרֵשׁ עֵצֶר ורחיקים הִמָּה 
5 מִצידֹנִים ודבר אִידְלָהֶם עִם-אָרָם; ויבאו אל-אֲחֵיהֶבם 
צֶרְעָה וְאֶשָׁאֵל יֹאמְרְ. לָהֶם אֲחֵיהֶם מה אַתֶבם; 
5 מאמָרו. קומָה ונַעֲלָה עֲלֵיהֶם כִּי רָאֵינוּ אֶת--הָאָרץ 
ְהנֵּה טוֹבָה מְאָד וְאַתָּם מַחְשִׁים אַל-תַּעֲצְלוּ לָלָכֶרת 
י לְבָא קָרֶשֶׁת אֶת-הָאָרֶץ: כְּבְאָכֶם תָּבֵאוּ! אָליעם בּטֵה 
וְהָאֶרֶץ רחבת יָרַיִם כְּיינְתָנָהּ אֶלהִים. בְּיָדָכֶם מָקוֹם אֲשֶׁר 
11 אִידְשְׁם מַחְסוֹר כָּל-דָבָר אֲשֶׁר בָּארֶץ; יי מִשָּׁם 
ממשפחת הְַּנִי מצרעה וּמֶָשְׁהָאֵל שִׁשׁימֵאוֹת אִישׁחָנוֹר 


9 כְּלִי מִלְחָמָה: וועלו חנו + קר יִעָרִים בִּיהוּרָה עַל-כְן 
| קראו 


18 


10 


ו 


12 


4232 שיו פ ט ום יו יה 


האָט מיכה געזאָגט : ,יעצט בין איך זיכער אַז גאָט וועט מיר בעגליקען, 
װאָרום ער האָט מיר צונעשיקט א לוי אַלס פּריעסט". 


קאַפּיטעל יח 


אין יענער צייט איז ביי ישראל קיין קעניג געווען. אויך האָט אין דע- 
זעלבינער צייט דער שבט דן נעזוכט פאר זיך א לאנד צום בעזיץ, ביז 
יענער צייט האָט ער נאָך קיין טהייל בעקומען צווישען די איבריגע שבטים 
פון ישראל. 


| און די בעפעלקערונג פון דן האָבען פון זייער פאמיליע געשיקט פינף 


מאן, פון זייער גרענעץ בעוואהנער, העלדישע מענער פון צרעה און 
אשתאול, אום דורכצונעהען די לאַנד און ערפאַרשען איהר. זיי האָבען 
צו זיי געזאָגט : , געהט, ערפארשט דאָס לאַנד !" אז זיי זיינען געקומען 
אויפ'ן באַרג אפרים, ביז מיכה'ס הויז, האָבען זיי גענעכטיגט דאָרטען. 


ווען זיי זיינען געווען אין מיכה'ס הויז האָבען זיי דערקענט דעם אינגעלס 
שטימע, דעם לוי'ס ; זיינען זיי אהין אריין און געזאָגט צו איהם : 
,ווער האָט דיר אַהער געבראכט ? װאָס טהוסטו דא ? און װאָס האסטו 
דא ? [ | 


האָט ער צו זיי געזאָגט : אט אזוי בעשעפטיגט מיר מיכה -- ער האָט 
מיר נעדונגען און איך בין ביי איהם פערבליעבען אַלְס פריעסט". 


האָבען זיי צו איהם נעזאָגט : , פרענ נאָר נאָט און לאָמיר וויפען אויב 
מיר. וועלען גליק האָבען אין דעם וועג װאָס מיר געהען". 


דער פריעסט האָט זיי געענטפערט : ,געהט אין פריעדען ! דער וועג 
אויף וועלכען איהר געהט איז דער ריכטינער פון גאָט?. 


די פינף מענער זיינען אוועק און נעקומען אין ליש, זיי האָבען בעטראַכט 
דאָס פאַלק װאָס אין איהר אז זיי זיינען פריעדליכע איינוואַהנער, אַזאַ 
ארט ווי די צידנים, אבוואַהל זיי זיינען ווייט פון די צידנים -- שטיל, 
פופה און קיין ואךף פעהלט. אינ'ם לאנד ; א נאכפאלנער ‏ איז 
הערשער און זיי האָבען מיט קיינעם צו טהאָן. 


אז זיי זיינען געקומען צו זייערע ברידער פון צרעה און אשתאול, האָבען 
זייערע ברידער זיי געפרעגט : ,װאָס האָט איהר אויסגעפונען ?" 


האָבען זיי געזאָגט : , קומט, לאָמיר זיי בעפאלען ! װאָרום דאָס לאַנף 
ווי מיר האבען עס נעזעהען איז א גוטע. לעגט ניט אב און זייט ניט 
פויל צו געהען אהין אָבנעהמען דאָס לאנד. 


קומען וועט איהר צו א שטילע פאלק און דאָס לאנד איז גרויס און ברייט, 
עס איז אזוי ווי נאָט װאָלט דאס שוין 12 איז האנד געגעבען -- עס 
איז א אָרט וואו עס פעהלט קיין זאך פון לאַנד אייגענשאפטען. 

דאַן זיינען אַװעק פון דאָרטען, פון צרעה און אשתאול, זעקס הונדערט 
מאן פון דן'ס פאַמיליע, אַלע אָנגעגורט מיט וואפען. 


זיי זיינען געקומען און געלאַנערט אין קרית יערים װואָס נעבען יהודה ; 
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קראו 0 הי :יי עַד הַיּם יש הוה חקי 


לש ו יּאמְרו יע הדע - יש בְּבְּתִים הָאֵלֶה 
אֵפוֹד וּתְרְפִּים וּפסָל וּמִסֵּכָה וְעַתָה דְּעוּ מַה-תַּעֵשָׂוו ‏ - 
ניסורו. שָׁמָּה וַיָבְאוּ אֶליבּית-הַנַעַר הַלְּיֵי כֵּית מִיכָה טו 
וַישְׁאֲלודלו לְשָלום: וְשֶׁשׁ--מֵאָוֹת איש חֲנוּרִים כָּלִי 6 
מִלְחַמְתֶּם נִצְבִים פַּתַח השער אֲשֶׁר מִבְּנֵי דָן: מִעָלוּ זו 
חֲמשֶׁת הָאֲנָשִׁים ההלכים לרגל אֶת-הָאָרֶץ בָּאוּ שָׁמָּדה 
לקו אֶת-הַפֶּסֶ וְאֶת-הָאֵפֿור וְאֶת-הַתְּרָפִים וְאֶת-הַמֵַּּכָה 
הכ נצַב פַּתַח השָעַר וששִמאִות הָאִישׁ הַתָנור כָּלִי 
ַמִּלְחָמָה: וְאֶלּה בָּאוּבֵּית מִילָה ויקח! אֶת-פָּסֶל הָאֲפוֹה 86 
וְאֶת-הַתִּרְפִים וְאֶתדהַמַסְכָה ויָּאמֶר אלה הַכֹּהַן מה אַמָּם 
עשים: ויֹּאמְרוּ לו החרש שִׂים-ידְךָ עַל-פיך ול עִמָּנוּ יו 
וְִוילָנוּ לְאָב ולכהן הטוב ! הַוֹתְךָּ כהן לָבִית אִישׁ 
אד או הוותך. ד כהן לְשֵׁבֶט ולְמשְפְחָה בְּיִשׂרְאֵל: פיטל כ 
לב הפהן וכח אֶתהָאפוד וְאֶת-הַתְּרְפִים וְאֶתדהַפָסָלי 
וָבֵא בְּקֶרֶב הָעם: פנ ילכו וושימו אֶת-הַטַּף וָאֶרע= וג 
הַמַּקְנָה ואֶת-הכְּבוָה לִפְנֵיהֶם: ‏ הֵמֶּה הרחיקו מִבֵּת ע 
מֵיכָה וְהָאֲנָשִׂים אֲשֶׁר בּבְּתִּים אש עִם-בֵּית מנָה נזעלי 
ויִדְבֵּיקוּ אֶת-בְני"דֶן: קרא אֶל-בְניידְן וופבו פנירבם 23 
אמ לְמֵיכָה מחדלך' כִּי נזעקם: וֹּאמֶר אֶת-אָלה' 24 
אֲשֶׁר-עָשִׂיתִי לְקַהְקּם וְאֶת-הַכֹּהֵן ותלכו הדלי עוד ומה- 

זה תאמרו אֶלי י מהדלף: וֹּאמְרו אָליו בְּגִידְן אַל-תַּשְׁמַע כה 
קילד עִמָּנוּ פְּדִיפִנְעִי בְכֶם אֲנְשִׁים מָרִי נְפֵשׁ וְאָסַפְתָּרה 
נפשף ונפש בֵּיתך 1 הלכו בניידן לְרַרְכָּם ורא מִיכָה 5 
ֵיחִוָקִים הִמָּה מִמָּנו רפ שב אֶל-בֵּיתו: וְהֵמָּה לק זע 
װאאכא קפ יי 
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דערפאר האָט מען יענעם אָרט גערופען , מחנה דן" ביז יעצט, דאָס איז 
הינטער קרית יערים. 

פון דאָרטען זיינען זיי אוועק צום באַרג אפרים און געקומען ביז צו מיכה'ס 
הויז. 

די פינף מענער, וועלכע זיינען גענאַנגען אויסזעהען דעם פראווינץ ליש, 
האָבען געזאָגט צו זייערע ברידער : , ווייסט איהר אַז אין איינעם פון 
די הייזער איז דא א אפוד און תרפים אויך אַ גענאָסענער בילד ? אלזא 
ווייסט װאָס איהר האָט צו טהאָן |" 

זיי האָבען פערקעהרט אהין און אריין אינ'ם הויז פון יונגען לוי, (ד. ה. 
מיכה'ס הויז) און האָבען איהם בעגריסט. 

די זעקס הונדערט מאַן פונ'ם בעפעלקערונג פון דן, וועלכע זיינען געווען 
אָנגעגורט מיט וואפען, זיינען שטעהען געבליעבען ביי'ן אַריינגאנג פון 
טהויער. 

נאָר די פינף מאן וועלכע זיינען פריהער געגאנגען אויסזעהען דאָס לאַנד, 
זיינען אַהין אַריין און האָבען צוגענומען דעם געגאפענעם בילד מיט"ן 
אפוד און תרפים, [דער פּריעסט איז אויף נעשטאנען ביים אריינגאנג פון 
טהויער מיט די זעקס הונדערט מאן, װאָס זיינען אָנגעגורט געווען מיט 
וואפען]. 

ווען יענע זיינען אריין אין מיכה'פ הויז, און צוגענומען דעם גענאָסענעם 
בילד מיט'ן אפוד און תרפים האָט דער פּריעסט צו זיי געזאָגט : 

,װאָס טהוט איהר ?" 

האָבען זיי צו איהם נעזאָגט : , שוויינ ! לעג ארויף דיין האַנד אויפץ 
מויל און קום מיט אונז, דו וועסט ביי אונז זיין א פאָטער און אַ פּריעסט ! 
וי איז פאר דיר בעפער --- זיין א פריעסט אין איין מאַן'ס הויז אָדעד 
דו זאָלסט ווערען א פריעסט ביי א נאַנצען שבט און פאמיליע אין 
ישראל ? 

דאָס איז דעם פריעסט געפעהלען, ער האָט גענומען דעם אפוד, די תרפים 
און דעם בילד און איז אַריין צווישען דאָס פאָלק. 

זיי האָבען זיך אָפּנעקעהרט און אוועק. די קליינע קינדער, די יונגע פיה 
און די פּעק האָבען זיי געלאָזען געהען פאראוים. 

זיי האָבען זיך נאָר ערווייטערט פון מיכה'ס הויז, ערשט די מענשען פון 
די הייזער, װאָס נעבען מיכה'פ הויז, האָבען זיך פערזאַמעלט און אַנגע- 
יאנט די לייטע פון רן. 

זיי האָבען גערופען די לייטע פון דן, יענע האָבען אבנעקעהרט זייערע 
געזיכטער. און געזאָנט צו מיכה'ן : ,װאָס איז דיר געשעהען וואס דו 
פערזאמעלסט מענשען ?" 

האָט ער געזאָגט : ,מיין גאָט װאָס איך האב זיך געמאַכט האָט איהר 
צוגענומען מיט'ן פּריעסט צוזאַמען און איהר זייט זיך אוועק ; װאָס איז 
מיר יעצט געבליעבען ? און איהר פרעגט נאָך ,װאָס איז געשעהען ?" 
אָבער די לייטע פון דן האָבען צו איהם געזאָגט : , זאָלסט אונז קיין 
איינציגען װאָרט ריידען ! אז ניט וועלען אייך בעפאלען פערביטערטע 
מענשען און דו וועסט פערליערען דיין לעבען און דעם לעבען פון דיין 
גאנצע הויז געזינד". 

און די לייטע פון דן זיינען זיך אוועק זייער וועג. אז מיכה האָט געזעהען 
אַז זיי זיינען שטאַרקער פאר איהם, האָט ער זיך אבגעקעהרט און אַוועק 
צוריק צו זיין הויז. 

אַזױ האָבען זיי צוגענומען זיין גאָט װאָס מיכה האָט געמאכט מיט'ן 
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את אֲשֶׁר-עֶשָׁה יכה וְאֶתהמפהן אֲשֶׁר הָיָה-לו ואו עַלי 
ליש עַל-עַם שקט ובטח וכו אותֶם לְפִי-חֶרֶב וְאֶת-הָעִיר 
5 שָׂרְפָו בָאֵשׁ; אי מצִיל כי רחוקהדקיא מצידון וְדָבָר 
אִיְְלְהֶם עֶט-אָלֶם וְהִיא בּעָמֶק אֲשֶׁר לְבִית-רְחָוב בנ 
9 אֶתדהָצִיר וַיָשְׁבוּ בָה! קרפו שִׁם-הָעִיר דן בּשֵׁם דן 
אֲבִיהֶם אֲשֶׁר ילד לושראל וְאוּלֶם לש שֹׁם--הְעָיר 
ל לראשנה: יקימו לָהֶם בְּנֵיירְן אֶת-הַפָּסָל ַיהְְֹתֶן בֶּן 
גרשם בדמלשה הוא וּבָנָיו הי כְהַנִים לשבט הַדְּנִי עַד- 
1 יום גלות הָאָרֶץ: ושימ לְהָם אֶת-פָּסֶל מִיכָה אֲשֶׁר 
עָשֶׂה כָּל-ימִי הָזֶת ביתהאָלהים בְּשָלֶה; 
יט ים 412 ,ה 
א ויהי בּיָמִים הָהם וּמֶלֵד אין בְּיִשְׂרָאֵל והי | איש לוי 
גָר בְּיִרְכְּתֵי הַר-אָפְרַיִם ירע אשָה פִילְנֶשׁ מפירת 
לָחָם יְהוּרָה: וִַּוְָה עָלו פִילְַשׂו ול מאתו אֶל-בַיִת 
אָבֶיהָ אֶל-בית לֶחֶם יְרוּדָה וַתְּהיישֶׁם יָמִים אַרְבּעָרה 
הָדְשִים: נֹקֶם אִישָׁהּ וד אַחֲרִיה לְרַבֵר עַל--לבָּה 
לֲַשִׁיבְ ונערו עִמָּו וְצָמֶד הֲמֹרִים וַתְּבִיאֵהוּ בֵּית אָביהָ 
יראהו אבי עָרָה וישמה ָא קיפי 4 


הל ד יד + 





פט 


9 


- 


שם: ויהי ַּיֹם הַרְבִיעִי ושכימו בבקר וקם א 
ֹּאמֶר אָבִי הַנַערה אֶל-הַתָנוֹ מְעָד לב פַת"ְלְהֶם וְאַחָר 
> תלכו: וַשְׁבֿוּ וַיאכְלָי שְׁנֵיהֶם יַחְדָו תואמר אבי 
ז הגרה אָל-הָאישׁ הואָל-נָא ולין וב לבד: קם הָאִישׁ 
8 לְלָכֶת ויִפְעַר-בּו חִתְנוֹ וישב 2 שם: יש קר 

בַיים החמישי לְלכת ַּאמֶדו אָכִי הֶַערָה קעֶדינָא לבב 
9 וְהִתְמַהְמְהוּ עַדדנְטות הַיִּום הַאכְלו שְׁנֵיהֶם!: וקם האיש 


לָלָבֶת הוא ופילגשי ונערו ויאמר לו חִתְנו אבי הנערה 
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פריעסט װאָס ער האָט געהאט, און זיינען אוועק אין ליש, געגען א רוהיגע 
און שטילע פאלק ; זיי האָבען זיי מיט'ן שווערר ערשלאָנען און פער- 
ברענט די שטאָדט אין פייער . 

קיינער האָט זיי ניט גערעטעט װאָרום זיי זיינען ווייט געווען: פון צידון 
און ניט געהאַט צו טהאָן מיט קיינעם (עס איז נעווען אין א טהאָל נעבען 
בית רחוב), זיי האָבען איבערגעבויט די שטאָדט און בעזעצט זיך אין 
איהר. 

די שטאָדט האבען זיי גערופען ,,דן", נאָכ'ן נאָמען פון זייער פאָטער דן, 
װאָס איז געבוירען געווארען ביי ישראל ; פריהער האָט מען די שטאָדט 
נערופען ליש. 

די בעפעלקערונג פון דן האָבען זיך אויפגעשטעלט דעם בילד און יהונתן, 
גרשם'ס זוהן, (זוהן פון מנשה) ער און זיינע קינדער זיינען געווען 
פּריעסטער פאר'ן שבט דן, ביז מ'האָט זיי פונ'ם לאַנד פערטריעבען. 


זיי האָבען ביי זיך געהאטלען די בילד װאָס מיכה האָט געמאכט די גאַנ- 
צע צייט װאָס נאָט'ס הויז איז געווען אין שלה. 


קאַפּיטעל ימ 


עס האָט פּאַסירט אין יענער צייט װאָס אין ישראל איז קיין קעניג געווען. 
א מאַן, א לוי האָט געוואַהנט ביי'ן ברעג פון באַרג אפרים ; ער האָט 
גענומען א קעבסווייב פון בית לחם יהודה. 

זיין קעבסווייב איז אונטריי געװאָרען און אוועק פון איהם צו איהר פא- 
טער אין בית לחם יהודה, זי איז דאָרט פערבליעבען א צייט פון פיער 
מאָנאַטען. 

דאַן איז איהר מאן אויפגעשטאַנען און אוועק נאָך איהר, איהר איבער- 
רעדען און צוריקברענגען. ער האָט מיטגענומען זיין דיענער און א פאאר 
עזלען. זי האָט איהם ארייננענומען אין איהר פאָטער'ס הויז ; אַז דער 
ווייבעל'ס פאָטער האָט איהם דערזעהען איז ער צופריערען געווען. 

זיין שווער, דער ווייבעל'ס פאַטער, האָט איהם פערהאלטען ; ער האָט זיך 
ביי איהם אבגעשטעלט אויף דריי טאָג, זיי האָבען געגעסען, געטרונקען 
און גענעכטיגט דאָרט, 

אויפ'ן פיערטען טאָג זיינען זיי נאנץ פריה אויפגעשטאַנען און ער האָט 
זיך שוין געקליעבען צו געהען, האָט דער ווייבעל'ס פאָטער געזאָנט צו 
זיין איידעם ; , בייס װאָס צו און נאכהער וועט איהר געהען". 

זיי האָבען זיף ביידע אַוועקגעזעצט און האבען געגעסען און געטרונקען ; 
האָט דער ווייבעל'ס פאָטער געזאגט צום מאן : , בלייב שוין רא נעכטיגען 
און זאָל דיר וואויל בעקומען !" 

דער מאן האָט געװאָלט אוועק, נאָר זיין שווער האָט איהם זעהר געבעטען 
איז ער דאָרט געבליעבען נעכטיגען. 

אַז ער איז אויפ'ן פינפטען טאָג אויפגעשטאַנען אום אוועק צו געהען, האָט 
דער ווייבעל'ס פאָטער געזאָנט צו איהם ; , בייס װאָס צו און פערזאַמט 
זיך ביז דער טאָג וועט אוועק", און זיי האָבען וויערער געגעסען צוזאַמען. 


אַז דער מאן האָט זיך גענומען קלייבען אין וועג, ער מיט זיין קעבס- 
ווייב און זיין דיענער, האָט זיין שווער, דער ווייבעל'ס פּאָטער, געזאָגט 
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הנְה"ְנָא רָפָּה הַיּוֹם לערוב לִינוּינָא הגה חֲנָוֹת היום לין 
פה וְייטֶב לבבךף וְהַשְכַּמְתָּם מֶחֶר לְדַרְכְּכֶם וְהָלַכְתָּ 
לַאְהָלִ ְְאדאָבָה הָאִישׁ ללן וקם הלד ובא עד י 
ְכַח יָבוּם היא יְרוּשָׁלִם ועמו צָמָד חֲמוֹרִים חֲבוּשִׁים 
ילש עמ קם עסדבוס וְהַים רד מְאָד יֹאמֶר הער גו 
אֶל-אֲדֹנָיו לְכֶה-נָא וְְסורָה אַליעיריהיבוקי הוָאת תלין 
בה וַיֹאמֶר אֵלָיו אָדנִיו לֵא נָסוּר אֶלדְעִיר נָכְרִי אֲשֶׁר 9 
לַאמִבְּנִי יִשְׂרְאֵל הַנָה וְעָבַרְנוּ עַד-נִבְעָה: ַֹּאמֶר לְנַעֲרוֹ 1 
ל ְקרבָה בְּאַחֵד הַמְּקמֹת ולנו בגִבְעָה א בָרָמָדה: 
ברו וולכו וַתְּבֵא לָהֶם הַשָמָש אֵצל. ַנִּבְעָה אֲשֶׁר 14 
לבנימן: ניסרו שָׁם לְבוא לָלִיןבַּנְּעָה ובא וישב כִּרְהֶב טו 
הָעִיר וְאִין איש מאִפִאותֶם הַבַּיְתָה ל ְהִנֵּה | אִישׁ 6 
זָקִן בא מדמעשהו מִן-הֲשֵׂדֶה בַּעֶרֶב וְהָאִישׁ מִהר אֶפְרַיִם 
והואדנֶך בַּנִבְעָה וְאַנְשִׁי המקום בְּנֵי יְמִינִי:ּ שא עֵינָיו זו 
וָדֵא אֶתִ-הְאִישׁ הָאֹרֵחַבִּרְחֹב הָעָר ַיֹאמֶר הָאִישׁ הוקן 
אָנָה תלך ומאָן תָּבְוא: וַּאמֶ אַליו עִבְבים אֲִחְנוּ בת" 85 
ָהֶם יְהוּדָהֹ עַדַרְכְתִי הַריאֶפְרִים משם אַכִי ואלך עד" 
בִּית-לָחֶם יְהודה וְאֶת-בֵּית יְהוָה אנ הלך וְאין אִישׁ מְאַקֵּף 
אותי הַבְּיָתָה: וְנםדְתָבֶן נסדמספוא יש -- ונב 19 
לָהֶם ויין ישדלו ְלַאֲמָתֶך וְלנַּעַר עסדעבריף אין מחסור 
כְּל-דָבֶר: וַיֹאמֶר הָאִישׁ הוָקן שָׁלִים לד רק כְּלימַחְסורְף כ 
לי רק רחוב אַל-תֶּלֵן: ויבִיאֲהוּ לביתו ויכול לחמורים וג 
נירחצו רנליכם ַיּאכְלְווִַשְׁתּּ: המה מִיטִיבִים אֶת-לְבָּב עי 
וגה אנשי הָצִיר אְַשֵׁי בגיכליעל ספ אֶת-הַבִַ 
מִתְדַּפָּקִים עַל-הַדֶּלֶת ויאמרו אֶלהָאיש בָּעַל הבית הזקן 
לאמר הוֹשָא אֶת-הְאִישׁ אֲשֶׁר-בָּא אֶליבִּיתְךָ וע ויצא ₪ 
אֲלִילֶם הָאִישׂ בַּעַל הבית אמ אֲלֵבֶם אַל-אַחַי אֶל- 
9 תרען 
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צו איהם : ;אָט דער טאָג איז שוין שװאַך -- עס איז שוין דונקעל, 
בלייבט דא נעכטינען ! רוהע זיך אויס נאָךְ דעם טאָג, נעכטיג דא אוו 
זאָל דיר וואויל בעקומען ; מאָרגען גאַנץ פריה וועט איהר אויפשטעהען 
און וועסט זיך געהען דיין וועג ביז דיינע געצעלטען." 

0 דער מאַן האָט אָבער ניט געװאָלט פערבלייבען, ער איז אויפגעשטאנען 
און איז אוועק, מיט זיין פּאָאר געזאָטעלטע עזלען און זיין קעבסווייב, 
זיי זיינען געקומען ביז קעגען יבוס, ד, ה. ירושלים. 

1 ווען זיי זיינען געקומען נעבען יבוס איז שוין דער טאָג געזעצט געווען, 
האָט דער דיענער געזאגט צו זיין העררן : ,קום, לאָמיר פאַרקעהרען 
אין די יבוסי'שע שטאָדט און אין איהר איבערנעכטיגען". 

2 האָט זיין הערר צו איהם געזאָגט : , מיר דאַרפען ניט פאַרקעהרען אין 
א פרעמדע שטאָדט, װאָס בעלאַנגט ניט צו די בעפעלקערונג פון ישראל, 
לאָמיר שוין צו געהען צו גבעה !" 


8 ער האָט צו זיין דיענער געזאָגט : קום, לאָמיר נעהנטער צוגעהען צו 
וועלכען עס איז אָרט און מיר וועלען דאָרט נעכטיגען -- אין גבעה אָדער 
אין רמה". 


4 זיי זיינען אוועק און ווייטער געגאַנגען. נעבען נבעה, װאָס בעלאַננט צו 
בנימין, איז די זונן אין גאנצען אונטערגעגאנגען. 


5 זיי האָבען אהין, אין גבעה, פערקעהרט אום צו נעכטיגען. זיי זיינען אריין 
און אָבגעשטעלט זיך אין שטאָדט אין איינע פון די גאַסען ; אָבער קיי- 
נער נעהמט ניט זיי אריין אין הויז איבערנעכטיגען. 


6 גראדע איז ביי נאכט אן אלטער מאן אָנגעקומען פון פעלד, פון זיין 
שרבייט, דער מאן איז געווען פון בארג אפרים און האָט געװאָהנט אין 
גבעה. די איינוואהנער פון דעם אָרט זיינען געווען פון בנימין. 


7 אַז ער האָט אויפגעהויבען זיינע אויגען און דערזעהען דעם רייזענדען 
מאן אין נאס פון שטאָדט, האט דער אַלטער מאן נעזאגט : ,וואו 
געהסטו, און פון וואַנען קומסטו ?". 


8 האָט ער איהם געענטפערט : ,מיר רייזען פון בית לחם יהודה צום 
ברעג פון אפרים. איך בין פון דאָרטען, נאָר איך בין געווען אין בית 
לחם יהודה, יעצט זוך איך א פרומע הויז, און קיינער לאָזט מיר אין 
הויז ניט אריין. 

9 אויך שטרוי און פוטער פאר מיינע עזלען, אויך ברויט און וויין פאר 
מיר, פאר מיין דיענסט און דעם דיענער, װאָס קען ויין מיט דיינע 
קנעכט, האָב איך -- עס פעהלט מיר קיין זאךף ניט". 

0 האט דער אַלטער מאן געזאָגט : , פריעדען צו דיר ! זאָנאַר ווען איך 
װאָלט דיר געדאַרפט אַלץ געבען װאָלסטו אויך אין גאַס ניט גענעכטיגט!" 

1 ער האָט איהם אַריינגעפיהרט אין זיין הויז, ער האָט די עזלען געגעבען 
עסען און אויך זיי האָבען זייערע פיס געוואַשען דאַן געגעסען און געטרונ- 
קען. 

9 ווען זיי האָבען זיך אונטערהאַלטען האָבען די שטאָדט מענשען, פער- 
דאָרבענע מענער ארומגערינגעלט די הויז ; זיי האָבען געקלאַפּט אין 
טהיר און געזאָגט צום אַלטען מאַן, דעם בעל הבית : , פיהר אַרױס דעם 
מאַן װאָס איז צו דיר געקומען, מיר ווילען איהם בעטראַכטען !" 

8 דער אַלטער מאן, דער בעל הבית, איז אַרױס צו זיי און געזאָגט : ,ניין, 
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תִּרְעוּ נא אחרי אֲשְׁריבָּא האיש הזה אֶליבִּיתִי אַל-תַּעֲשׂו 
24 אֶתהַנְבְלָה הזָאת: הגה בתי הַבְּתוּלְהוּפִלנשְׁהוּאצִיאָה- 
נָא אוֹתָם וְעֵנָו אותם ועשו לְהָם הטוב בְּעֵינִיכֶם ְלְאִישׁ 
כה הוה ו לֶא תעשו דָּבֵר ְַבְלָה קאת: אראב הָאֲנָשִׁים 


הזין: 


6 בלה השתַר;" בא האשה ? לט הפר ה 
זל פַּתַח בִּית-הָאִישׁ אֲשֶׁר-אֲרונֶיה שַם עַד-הָאור: וקכ 
אַדניה קר וִפֵּלו דַלתָוֹת הבית וַיצֵא ללה לְרַרְכָּו 
והגה האשה פילנשו נִפְלֶת פַּתַח הפית וידה עלדהפף: 
8 וַָּאמֶר אֵלֶיה קומי וְנִלכָה ואין ענה ניקחה א עַל-הַחֲמוֹר 
9 מקם האיש ל לִמְֹמְו: לא אלחכיטו וַיִֵּה אָרת- 
המְאָכלת ויק ּפיל יתחה לַעֲצָמֶיהָ לשָנים עשר 
ל נְתְחִִם וישלְחָה בְּכֶל בול ישראל: וְהָיָה כָל-הֲרֹאָה 
ְאָמַר לְאנְהִיְתָה ְלְאנְרְאֶתה כּוֹאת למיום עלות בְּנֵי- 
יראל מארֶץ מצרים עד הַוִם הוה שימדלקם עָליה 
עָצוּ וְרַבּרוּ. 
= 200 089 
א וַיִצְאוֹ כְּליבְּני יִשְׂרָאֵל ותקהל העדה כְּאִישׁ אָד למ 
? וְעַר-בָּאֵר שֶׁבַע וְאֶרֶץ ער אל הוה הַמִּצְפָּה: ויתיצבו 
פּנות כָּל-הָעִם כל שִׁבְטֵי יִשְׂרָאֵל קהל עִם הָאֲלֹהִים 
אַרְבַּע מאות אֶלֶף איש רְנָלי שלף הרב וישמעו 
ְּנִי: בנָמן פיחעלו בניחישְרְאל הַמִּצְפָּה ואמרו בָּנִי 
+ ישראל דַבְּרוּ אִיכה נִהְיְתָה הָרְעָה הואת: ויען הָאִישׁ 
הלוו איש הְאִשָׁה הַגִּרְצֶחָה ויאמר הַנִבְעָתָה אשר לבנ 
ה בָּאתִי אֲנִ ופילנשי ללון: יֵמ עָלֵי בַּעֲלִי הַנִבְעָרה 
ויסֶבו ְלִי אֶת-הַבַּיִת ו ללה אוו מו להלג ישי 


כנו 
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מיינע ברידער 1 טהוט איהם קיין שלעכטס ; קוים איז ער מיין גאַסט 
זאָלט איהר איהם קיין שעדליכע זאך טהאן -- 


איך וועל צו אייף אַרויספיהרען מיין טאָכטער די מיידע? און זיין קעבס- 
ווייב, פייניגט זיי און טהוט מיט זיי װאָס איהר ווילט -- דעם מאן אָבער 
זאָלט איהר קיין שענדליכעס זאך ניט טהאן". 


די לייטע האָבען איהם אָבער ניט געװאָלט הערען ; דאן האָט דער 
מאַן גענומען זיין קעבסווייב און האָט איהר צו זיי ארויסגעפיהרט אין 
גאַס. זיי האָבען איהר געפּיינינט און געשענדעט א גאַנצע נאכט, ביז 
עס איז טאָג געווארען ; זיי האָבען איהר אַװעקנעלאָזען ערשט ווען 
דער מאָרגען שטערען האָט אויפנעשיינט. 


די פרוי איז פאַרטאָג געקומען און איז ליגען געבליעבען ביי'ן טהיר 
פון מאַנ'ס הויז, וואו איהר הערר איז געווען, ביז עס איז ליכטיג געװאָרען. 


אז איהר הערר איז אין דער פריה אויפגעשטאנען, האט ער געעפענט די 
טהיר פון הויז און איז ארויסם אום אין וועג צו געהען, ערשט די פרוי, 
זיין קעבסווייב, ליעגט ביי'ן טהיר פון הויז מיט די הענד אויפ'ן שוועל. 
האָט ער צו איהר געזאָגט: ,שטעה אויף, לאָמיר געהען !" אָבער קיין 
ענטפער. ער האָט איהר ארויפגענומען אויפ'ן' עזעל און איז אַװעק צו 
זיין אָרט. 

אַז ער איז געקומען א היים האָט ער גענומען א מעסער און האָט זיין 
קעבסווייב צושניטען גליעדערווייז, אויף צוועלף שטיקער, און פאַנאַנ- 
דער נעשיקט איבער אַלע גרענעצען פון ישראל. 


ווער עס האָט ראפ דערזעהען האָט געזאִגט : ,אזא זאךף איז ניט גע- 
שעהען געוואַרען זינט ישראל זיינען פון מצרים אַרױס ביז דעם טאג | 
בעטראכט דאָס, בעראטה זיך און בעשליסט װואָס צו טהאן !|" 


קאַפּיטעל כ 


= 


דאן איז ארויס נאַנץ ישראל ווי איין מאן ; פון דן ביז באר שבע און 
די געמיינדע האָט זיך פערזאַמעלט צו נאָט'ס געצעלט אין מצפה. 

עס האָבען זיך אויסנעשטעלט אַלע פארשטעהער פונ'ם פאָלק, פֿון אַלע 
שבטים ישראל'ס, מיט א פערזאמלוננ פון א שטאַרקע אַרמעע -- פיער 
הונדערט טויזענד מאַן פוסגעהער, נעאיבטע מיט'ן שווערד. 

[די איינוואַהנער פון בנימין האָבען דערהערט אַז די קינדער ישראל 
האבען זיך פערזאַמעלט אין מצפה] די פאָרשטעהער פון ישראל האָבען 
געזאָגט : , דערצעהל ווי האָט די שאַנדטהאַט פּאַסירט ?? 


האָט דער מאַן פון לוי נעענטפערט, ד. ה. דער מאן פון דער ערמאַררע- 
טע פרוי, און האָט געזאָגט : , אין גבעה, װאָס בעלאַנגט צו בנימין בין 
איך געקומען נעכטינען, איך מיט מיין קעבסווייב, 

זיינען אויפגעשטאנען אויף מיר די לייטע פון גבעה און האָבען מיר ביי 


נאכט אַרומעגרינגעלט אינ'ם הויז -- זיי האבען מיר געוואֶלט הרג'ענען, 
נאָר מיין קעבסווייב האָבען זיי ביז צום טוידט געפייניגט ; 


כ 20 .042 אטס1פטע 17 


ענו וַתָּמֶת: וְאֹחָו בְּפִילַנְשִׁי וַאֲנתֶּחְהָ וַאֲשׁלְּמֵהָ בְּכָלײ 6 
שרה נחלת ישראל כִּי עָשִי מה וִּבְלָה בְּיִשׂרָאֵל: ההז 
כְִכֶם בי ישראל הָבְוּ לָכָם בר וְעצָה הָלֶם: מקב 5 
כָּל-הָעֶם כְּאִישׁ אֶחָד לאמר לֵא נלך איש לְאֶהָלו ולא 
נָסיר איש לְבֵיתָ: וְעמֶּה זה הדבר אֲשֶׁר נעשה לגְבְעָה 9 
עָלֶיהָ בְּנורֶל: לחנו עשרה אֲנָשִים למָאֶה לְכָל \ שבי י 
ישְרְאֶל וּמְאָה לאלא אֶלף לַהְבָבה לקְחַת צרָה לעב 
לעָשות לְבואָט לנבע בּנימן הבלה אֲשֶׁר עָשָׂה 
בְּיִשׂרָאֵל: ויאסף כָּל-אִיש יִשְׂרָאֵל אֶל-הָעִיר כְּאִישׁ אֶחַד 11 
חֲבָרִים: ‏ | שלחו שבטי ישרְאל אֲָשִים בּכֶל-שִׁבְמֵי 19 
ימ לֵאמֶֹר מָה הֶרְעָה הואת אֲשֶׁר נִהְיָתָה בָּכֶם: וְעַתָּה 9 
תִּנוֹ אֶת--הַאֲנָשִׁים בְּנִיייבְליעַל אֲשֶׁר כִּנבְעָה וָּמִיתֶם 
בערה רעה מישראל ולא אָבו (} בגימן לשמע בְּקול 
אֲהֵיהֶם ְּניישְׂרָאֵל: ‏ = ואספו בנידבנימן עדי ב 14 
הִַּבְעָתָה לָצֶאת לַמִּלְחָמָה עִס-בְּני יִשְׂרְאֵל: וַיְִפַקְרוֹ ₪ 
בְנִי בניְֶן בַּּם ההוא מִקְעָרִים עֶשְׂרִים וְשִׁשָׁה אֶלֶף איש. 
שלף חָרֶב לבַד מִישְבִי הַנִבְעָה התפקדו שבע מאורז 
איש בָּחוּר: מִכָּל | הָעַם הוה שבע מאות איש בָּרוּר 6 
אטר ימינ כָּלזֶה ללע בְּאָבְן אֶל-הֲשׂערָה ולֹא יַחֲטָא: 
ואיש יִשְׂרָאֵל הפקו לְבַד מִבְּנְיִמְן אַרְבַּע מָאות זו 
אלף איש שלף חָרֶב כְּלחָה איש מִלְחָמָה: ויקמו וועלו 2 
ביתדאל וַישְׁאֲלָו באלהים ניאמרו בְִּי ישרְאֶל מִי יַעֵלָה- 
פנ בַתְּחֵלָּה למלחמה עס"ְבני בנימן ויאמ יְהוָה יְוּדָה 
בַתְּחִלָה: ויקומי בנידישרְאל בַּבָּקֶר וינו עַלהַנְבְעַרן 19 
ַיֵצֵא איש ישׂראל לַמִּלְחָמָה ענימ ויערכו אתֶּם אִישׁ- כ 
ישראל מִלְחָמָה אֶל-הַנבְעָה; ואו הנימ מִרְהַנִּבְעָה ג 
וְִַּׁיתוּ בְיִשְׂרָאֵל בַּיֹם ההוא שָנַיִם וְעֶשְׂרִים אֶלֶף איש 
ה -. 
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דאן האָב איךף גענומען מיין קעבסווייב, איך האָב איהר צושניטען און 
פאנאנדער געשיקט איבער'ן גאַנצען לאנד פון בעזיץ ישראל'ס -- װאָרום 
זיי האָבען א אויסגעלאַסענהײט און שאַנד געטהאָן אונטער ישראל. 
אָט זיים איהר אלע פערטרעטער פון ישראל, רעדט זיך צוזאמען און 
בעראטה זיך דא אויפ'ן פּלאַץ |" 

דאָס גאנצע פאָלק האָט זיך אויפנעשטעלט ווי איין מאן זאָגענדיג : 
,מיר וועלען פון דאַנען קיינער צו זיין געצעלט געהען און ניט פאַרקעה- 
רען א היים ! 

אָט װאָס מ'דאַרף מיט גבעה טהאָן : מיר וועלען צוליעב איהר וואַר- 
פען גורל -- 

מיר וועלען נעהמען צו: צעהען מענשען פון הונדערט, פון אַלע שבטים 
ישראל'ס, צו הונדערט פון יעדער טויזענד און צו טויזענד פון יעדער 
צעהען-טויזענד, זיי זאָלען צוגרייטען שפייז פאַר'ן פאָלק, און פאַרטיג 
מאַכען ביז זיי וועלען קומען אין גבע בנימין, (אום צו בעשטראפען זיי) 
פאר דעם שאַנדטהאַט װאָס זיי האָבען נעטהאָן אין ישראל, 

אלע מענער פון ישראל האָבען זיך פערזאַמעלט צום שטאָדט, פעראייניגט 
ווי איין מענש. 

און די שבטים פון ישראל האָבען נעשיקט מענשען איבער אלע פאַמיל- 
יען פון בנימין, זאָגענדיג : ,װאָס איז די אורזאכע פון דעם שאַנד- 
טהאט װאָס איז ביי אַייך געשעהען ?" | 
אַלזאָ, גיט אַרױס די מענשען, די פּערדאָרבענע יונגען פון גבעה, און מיר 
וועלען זיי טוידטען און אויפראמען דעם פערברעכען פון ישראל". אָבער 
די לייטע פון בנימין האָבען ניט געװאָלט הערען די שטימע פון זייערע 
ברידער, די קינדער ישראל. 

און די בעפעלקערונג פון בנימין האָט זיך פערזאמעלט פון אַלע שטעדט 
אין גבעה, אום אַרויסצוגעהען אין קריעג קעגען די קינדער ישראל. 
פון בנימין'ס לייטע האָבען זיך יענעם טאָג צוזאמענגעצעהלט פון די 
שטעדט, זעקס און צוואנציג טויזענד מאן, געאיבטע מיט'ן שווערד ; 
אויסער דעם האָבען זיף צוזאמעננעצעהלט זיעבען הונדערט אויסנעקליע- 
בענע מענשען פון די איינוואַהנער פון גבעה. 

פונ'ם גאַנצען בעפעלקערונג זיעבען הונדערט געקליעבענע מענשען, יעדער 
האָט נעקענט האָבענדיג פערבונדען די רעכטע האנד ווארפען א שטיין 
ציעלענדיג אין א האָאָר, און ניט פעהלען צו טרעפען. 

מענער פון ישראל האָבען זיך צוזאַמעננעצעהלט, (אויסער בנימין) פיער 
הונדערט טויזענד מאן, געאיבטע מיט'ן שווערד -- די אַלֶע זיינען געווען 
קריענס לייט. 

זיי זיינען אויפנעשטאנען און אוועק אין: בית אל, די קינדער ישראל 
האבען געזאָנט : , ווער פון אונז זאָל פריהער געהן אין קריעג קענען די 
בעפעלקערונג פון בנימין ?" האָט גאט נעענטפערט : ,יהודה זאָל דער 
ערשטער נעהען !" 

די קינדער ישראל זיינען פריה אויפגעשטאנען און בעלאַגערט גבעה. 
דאן זיינען די מענער פון ישראל אַרױס אין קריעג מיט בנימין, די 
מענער פון ישראל האָבען זיף אין קריעגס ארדנונג געשטעלט ביי גבעה. 
זיינען די לייטע פון בנימין ארויס פון נבעה און האָבען אין יענעם טאָג 
ערשלאנען פון ישראל צוויי-און-צוואַנציג טויזענד מאַן אויפ'ן פּלאַץ. 


238 - = שופמים ב 20 וש | 
8 אָרְצָה: וַיִתְחִזֶק הֶעם אִישׁ יִשְׂרָאֵל ויספו לַעָרֶךְ מִלְחָמָה ‏ 
8 בַּמָּקוֹם אֲשֶׁר ערכודשם כּזם הראשון: וועלו בְנייִשְׂרָאֵל 

ַַבְכּו לפני"יהוה עַר-הָעֶרֶב שאל בִיהוָה לאמר האוֹמוף 

לנשת למלחמה עִם-בְּני בִנְיָמְן אֶחִי וַיֹּאמֶר יְהוָה לו 
א אֵלו: ‏ וקרכו בנדישראל אֶלדבְּני בנימן פיום הַשני: 
בה וצ בִנימְן ‏ לִקְרָאתָם מן"הַנבְעָה ב השני וישחות! 

בִבְנִי יִשְׂרָאֵל עוד שְׁמֹנַת עָשָׂר אלף איש אֶרְצָה כָּל- 
6 אלה שלפי חֶרֶב! על כלדבני ישרגל ְכל-הָעֶם ויבאו 

בִית-אָל ַַבְכוּ ושבכו שם לִפְנִי יְהוֹה וצוּמוּ ביוםדההוא 
זי ער-הָעֶרֶב יעלו עלות וּשְׁלָמִִם לפני חור וִשְׁאֵ 

בְנייִשְׂרָאֵ יו וְשׁם אֲרוֹן בְּרִית הָאֶלֹהִים בַּיָמִיםם 
8 הָהֵם: וּפִינְחֶם ְִּאלֶער בִּדְאַהָרן עמד | לְפָנָיו בַּיָּמִים 
הָהֵ לאמר האוסף עוד לצאת לִמלְחָמָה עניימ 
אֶחִי אִ-אֶחְהָּל וַיָּאמֶר יְהוָה עַלו כִּי מֶחֶר אֶתּנְִי ידד 
₪ וישם יִשְׂרָאֶל אֶרָבִים אֶל-הנבְעָה סָבִיב! + ואלו בְנֵיי 
ִשְׂרָאֵל אֶל-בְני יִמ בּם השלישי נערכו אֶלדהַגְבְעה 
וג כְּפַעִם בְּפָעִם: ויצאָו בְניִיבִנְימ קראת הְעֶם הַנְתקו 
מִדְהָעִיר הו להכות מְהֲֶם חֲלְלִים כְּפַעִם | בְפַּעַם 
בּמסלות אֲשֶׁר אַחַת עֹלָה בית"אל וְאַחַת גִבְעָתֶה בשה 
ּ כְּשָׁלשִׁים איש בְּיִשָׂרָאֵל: יאמְרוּ בנ בנמן ננפִים הם 
לִפְננוּכִּבְרִאשֹנָה ובנ יִשְׂרָאֵל אֶמְרו נְנוּמָה וּנְתקְנוּהוּ 
5 מִדְהָעִיר אֶל-הַמְלוֹת: וְכָל | איש יִשְׂרָאֵל מו ממקומי 

ויערכו בְּבְעַל תמר וארב יִשְׂרָאֵל מגיח ממקמו ממערה- 
4 נָבע: באל מגָד לגְבְעָה עשרת אלפים, איש בְּחל. 

מִכְּל-יִשְׂראֵל ְהַמִּלְחָמָה כָּבָרָה וְהֵם לא יָרְעוּ פיהננערז 
לה עֲלֵהֶם. הָרָעָה! וי הוה | אֶת-בְּנימן { לפני יִשְׂרְאֵל 


וישְחִיתוּ בְנִי יִשְׂרָאֵל בְּבְנְימִן בַּיִִם ההוא עשרים וחמשה 
פייט אלף 


עפט הל ונושה 82 טס הש דגושה 
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438 שופ טים 2 





אָבער די מענער פון ישראל האָבען זיף געשטארקט און האָבען ווידער 
געעפענט די קריעג, אויף דעם זעלביגען אָרט וואו זיי האָבען זיך אין 
קריעגס-אָרדנונג געשטעלט דעם ערשטען טאג. 

בעפאָר אָבער זיינען די קינדער ישראל געקומען און געוואוינט פאר גאָט'ס 
געצעלט ביז'ן אווענד. זיי האָבען אויך גאָט געפרעגט זאָנענדיג : , זאָל 
איך ווידער צוטרעטען מיט קריעג קעגען די בעפעלקערונג פון מיין 
ברודער בנימין +" גאָט האָט געענטפערט : ,געהט קענען איהם !" 
זיינען די קינדער ישראל אויך דעם צווייטען טאָנ צוגעגאנגען צו די בע- 
פעלקערונג פון בנימין. 

אָבער בנימין איז קעגען זיי אַרױס פון נבעה אויך דעם צווייטען טאָנ 
און האָבען יענעם טאָג ערשלאגען פון ישראל נאָךְ אכצעהן טויזענד מאן 
אויפ'ן פלאץ, די אלע זיינען געווען געאיבטע מיט'ן שווערר. 

דאן איז גאנץ ישראל געקומען אין בית אל און דאָס גאנצע פאָלק האָט 
געוויינט ; זיי זיינען דאָרטען פערבליעבען פאר גאָט'ס געצעלט און 
האָבען יענעם טאָג געפאסט ביז'ן אווענד. זיי האָבען אויך געבראכט 
פאר גאָט נאַנץ-אָפּפער און פריעדעךאָפּפער. 

די קינדער ישראל האָבען ווידער געפרעגט ביי נאָט [אין יענער צייט 
איז דאָרטען געווען דער קאסטען מיט נאט'ס געזעץ. 

און פּנחס, אלעזר'ס זוהן, דער זוהן פון אהרן איז דאמאלס אנגעשטעלט 
געווען אין נאָט'ס געצעלט] : , זאָל איך געהן נאָך אמאל אין קריעג מיט 
מיין ברודער בנימין, אָדער אויפהערען ? האָט גאָט געענטפערט : , געהט! 
מאָרנען וועל איך איהם אייך אין האַנד געבען." 


דאן האָט ישףאל אַנגעשטעלט לויערער ארום נבעה, 


און די קינדער ישראל זיינען דעם דריטען מאָל אוועק צו די בעפעלקע- 
דוכנב כון בנימין און געשטעלט זיך אי[ קריענס אַרדנונג װוי די איינינע 
מאָל פריהער. 


די לייטע פון בנימין זיינען ארויס קענען פאָלק, זיי זיינען ארויס פוז 
שטאָדט און גענומען ווארפען פון פאָלק ערשלאגענע ווי די פריהערדיגע 
פאאר מאָל, אויף ביידע וועגען פון וועלכע איינע פיהרט צו בית-אל און 
איינע צו נבעה ; אויף איין פעלד האָבען זיי געטוידטעט דרייסיג מאַן 
פון ישראל. 

און די מענער פון בנימין האָבען שוין נעדענקט , זיי פאלען פאר אונז 
וי פריהער", אָבער די קינדער פון ישראל האָבען נערענקט , מיר וועלען 
זיך מאכען ענטלויפענדיג ביז מיר וועלען זיי אַרויסקריגען פון שטאָדט צו 
די שענען " 


8 דאן זיינען אלע מענער פון ישראל אויפגעשטאנען יעדער פון זיין אָרט 


54 


5 


און האָבען זיך אין קריענס אָרדנונג געשטעלט אין בעל תמר, ביז די 
לויערער פון ישראל זיינען ארויס פון בעהעלטעניס פונ'ם הייהל נעבען 
גבע. 

צעהן טויזענד מענער געקליבענע, פון נאנץ ישראל, זיינען ארויס קעגעי 
נבעה, וואו די הויפט שלאכט איז געווען ; זיי (פון בנימין) האָבען ניט 
געוואוסט אַז עס קומט אויף זיי אן אונגליק. ‏ 

גאָט האָט בנימין געמאכט פאלען פאר ישראל, יענעם טאָג האָבען די 
קינדער ישראל ערשלאנען פון בנימין פינף-און-צוואנציג טויזענד און 
הונדערט מאן, אַלע געאיבטע מיט'ן שווערר. 


כ כא .21 .20 .682 140100 0 


אֶלֶף וּמאָה אִישׁ כְּל-אֵלָה שלף חָרֶב: וראו בנהבנמָן ₪ = 


כִּי נגפו ותו אִיש-יִשְׂרָאֵל מקום לְבנָיִמן כִּי בִטְחוּ אֶל" 
הָאֹרֵב אֲשֶׁר שמי אֶליהגִבְעָה! וְהָאֹרֶב החישו ויפשטו ₪ 
אֶלְהגְבְעָה ומשך הָארְב וָיִךְ אֶת-כָּל-הָצִיר לְפִיהָרֶב; 
והמעד הָיָה לאיש ישְרְאל עם דארב = לְהַעְלוֹתָםם 38 
מִשְׂאֵת הֶעְשָׁן מִדְהָעִיר! ויהפך אִיש-ִשְׂרָאֵל במלחמה 9 
ובְניָמן הַחָ לְרַכּוֹת הללים בְּאִיש-ישְׂרָאֵט כִּשְׁלֹשִׁים 
איש כי אָמָרוּ אך נוף נף הוא לִפְלֵנּ כִּּלְחָמָדה 
הַרְַאשנָה: וְהַמַּשְׂאֶת הַחִלָה לעלות מִדְהָעִיר עמור עָשָן מ 
ויפן בִּנְמן אַחָרָיו הנה עָלָה כְלִיל-הְעִיר השמִימָרק: 
איש ישְרְאֶל הפ בהל איש בִּנְימן כי רְאֶה כֵּיינְְעָה 4 
ליו הְַעָה:: נפנו לפני איש ישראל אֶלידָרְך הִַּרבֶּר פא 
ְהַמִּלְחָמָה הַדַבִּיִקְתְהוּ ואֲשֶׁר מַהָעָרִים מַשְׁחִיתִים אותו 
בְּתוֹכוֹ: כִּתּרָו אנימ הִרְדִיפַּהוּ מְנוּחָה הדריכהו 43 
עד (כח הַנִּבְעָה ממזרחדשְמָש: וַיִפְּלו מִבּגימן שמנךיד 44 
עָשָׂר אֶלָף איש אֶת-כָּל-אֵלּה אנְשי חִיל: ופנ ונפו מה 
הִַּרְבָרָה. אֶליסָלע הרמון. ועללהו בַּמְָלֹת חֲמִשֶׁרז 
אֲלְפִים איש ודפיקו אֶחָריו עַרינדֶעם ויכו ממנו אלפים 
איש: ויהי כְלִינפלים בנ עשרים וַחֲמִשֶׁה אֶלֶף 4 
איש שלף חֶרֶב בַּוֹם הַהוּא אֶת-כָּל-אֵלֶה ַנְשֵׁייחָיל; 
פנו וינסו המדרה אָליסלע הרמון שש מאות איש 4 
וישבו בְּסָלְע רמין אִרְבְּעָה חדשים: וְאִישׁ יָשְרְאֶל' 6 
שָׁבוּ אֶל-בְּנַי כנימן מכום לפיחחֶרב מֵעָיר מתם עַד- 
בְּהֵמָה עד כָּל--הַנִמְצָא גם כָל-הְעָרִים הגְמצָאורת 
שלחו באש: 

פא 221 0 כא 
וְאִישׁ יִשְׂרָאֵל נִשְׁבַּע בַּמִּצְפָּה לאמר איש מִמָנוּ לאדיתן א 
בּתו לְבִניָמ לְאֶשָׁה! וַיָבֵא הַעִם בּית-אָל נישבו שֶׁם עד" 2 

הערב 


36 


37 
58 
39 = 

40 
41 
49 


45 
44 


45 


40 
4 


48 


שוכטיסם כ יכת 239 


ייט א 


דאן האָבען די לייטע פון בנימין געזעהען אַז זיי ווערען געשלאָגען. די 
מענער פון ישראל האָבען געלאָזען בנימין פערקלייבען זיך אין אן אָרט, 
ווארום זיי זיינען אנגעטרויט געווען אויף די לויערער, וואָס זיי האָבען 
אָנגעשטעלט ביי גבעה. 

די לויערער זיינען שנעל ארויס און צושפרייט זיך איבער גבעה, דערנאָך 
האָבען זיך די לויערער פונאַנדערגעצויגען און ערשלאגען די גאנצע 
שטאָדט מיט'ן שווערד. : 

די מענער פון ישראל האָבען מיט די לויערער בעשטימט א סיגנאל -- 
זיי זאָלען א גרויסען רויף מיט א פלאם מאכען אין שטאָדט, 

די קענער פון ישראל זיינען יעצט די אנגרייפער געװאָרען. [ווען בנימין 
האָט אָנגעפאננען ווארפען ערשלאגענע אונטער די מענער פון ישראל -- 
ביי דרייסיג מאַן, האָבען זיי געדענקט ,זיי פאלען פאר אונז ווי אין 
ערשטען טאָג פון שלאכט"]. 

ווען דער רויכפלאם האָט אָנגעפאנגען, האָט זיך פון שטאָדט אויפגעהוי- 
בען א רויכזייל. בנימין האָבען זיך א קעהר געטהאָן ערשט די גאנצע 
שטאָדט ברענט און די פלאמען געהען צום הימעל. 

דערצו האָבען זיך נאָךְ אומגעקעהרט די מענער פון ישראל, דאן איז 
בנימין צומישט געװאָרען, ער האָט שוין אייננעזעהען אז אן אונגליק איז 
אויף איהם געקומען. 

זיי האָבען זיך אבנעקעהרט פון די מענער פון ישראל צום מדברזוועג, 
אָבער די קריענס-לייט האָבען זיי אנגעיאָנט ; די װאָס זיינען אין די 
שטעדט פערבליעבען האָט מען זיי דאָרט ערשלאגען. 

מען האָט בנימין'ען ארומגערינגעלט, מען האָט איהם פעריאגט, פון זיין 
רוהע-פּלאץ פארטריבען, ביז קעגען גבעה, זונען-אויפגאנג-צו. 

עס זיינען געפאלען פון בנימין אכצעהן טויזענד מאַן, אלע זיינען זיי 
געווען קריעגס-לייט. | 

דאן האבען זיי זיך א קעהר נעטהאן און ענטלאָפען אין מדבר נעבען 
סלע רמון, אָבער מען האָט פון זיי איינציגווייז געכאפט אויף די וועגען 
פינף טויזענר מאַן. מען האָט זיי אויך נאָכנגעיאָגט ביז גדעם און ער- 
שלאנען צוויי טויזענד מאַן. / 

אלע װאָס זיינען נעפאלען פון בנימין יענעם טאָנ איז געווען פינף-און- 
צוואנציג טויזענד מאן, געאיבטע מיט'ן שווערד. : 

די װאָס זיינען דערלאָפען אין מדבר ביז סלע רמון זיינען געווען זעקס 
הונדערט מאַן. פיער מאָנאַטען זיינען זיי נעזעסען אין סלע רמון. 

דאן האָבען זיך די מענער פון ישראל צוריקגעקעהרט צו די בעפעלקערונג 
פון בנימין און האָבען זיי ערשלאגען מיט'ן שווערד אין די שטעדט, ווי 
מענשען אזוי פיה און אלץ װאָס זיי האָבען נעפונען ; אויך די גע- 
בליעבענע שטעדט האבען זיי פערברענט אין פייער. 


קאַפּיטעל כא 


די מענער פון ישראל האָבען געשװאָרען אין מצפה אזוי צו זאָגען : 
,קיינער פון אונז זאָל זיין טאָכטער ניט פערהייראטען פאר א מאן פון 


בכימין. ; 
דאן איז דאָס פאָלק געקומען אין בית-אל, זיי זיינען דאָרט געווען ביז'ן 


. 


440 שופטים כא .21 .0 


הֶעָרֶב לִפְנִי הָאֲלהִים וַיִשְׂאִו קולם וַיבְכּו בְּכִי נָדְול; 
8 וַָּאמְוּ לָמָה יְהוָה. אֶלהי יראס ָיחָה-ֹאת ְּיִשְְאֵ 
4 לְהִפֶּקֶר הַיָּם מיִשְׂרָאֵל שֶׁבְט אֶחָד: והי מִמַּחָרֶרז 
שימ הָעִם ונדש מזבח ויעלו עלות ושלמים: 
ה = טאמָרו בְּנִי ישרְאֶל מי אֲשֶׁר לָאדעָלָה בַקְּהֶל מִכֶּל- 
שבטי יִשׂרָאֵל אֶלדיהוה כִּי הַשְׁבוּעָה הנחלה הָיְתָדה 
לַאֲשׁר לְא-עָלה אֶל-יְהוָה הַמִּעְפָּה לֵאמֶר מות יוּמַת : 
> ועחמו בְּגי ישראל אֶל-בּניִמֵ אָחָיו וָּאמְר ִנדַּע הַיִּם 
ז שִׁבְט אֶחַד מישְׂרָאֵל; מַה-נַעֲשָׂה להֶם לוֹתָרִים לנשים 
ְאַנְחָטוּ נִשְׁבַּעְנוּ בִיהוה ְבְלְתִי תַּת--לָהֶם מִבְּנוֹתִינּ 
8 לנשים: ויאמרו מי אֶהָד מִשִׁבְטִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר לד 
עָלָה אֶל-יְהוָה הַמִּצְפַּה הנה לא בַאדאִישׁ אֶל-הַמַּחֲָה 
9 מִיָבִישׁ נִלְעֶר אֶל-הַקָּהֶל: וְִַפְּקַד הָעָם וְהנה איךשט 
יאיש מִיֹשְׁבִי יבש עד וישלהודשם הָעֵרָה שָנִיִם" - 
עשר אלף איש מפני החיל וצו אֹמָם לאמר לכו 
ְהִכִּיתֶם אֶת-יוֹשׁבִייָבֵשׁ ִלְעָל לפִידמָרב ְַנָשִׁים והטף: 
ו וְזָה דַדָּבֶר אֲשֶׁר תעשו כָּל-בר ְכָל-אשָׁה ידְעַת מִשְׁכַּב" 
לו זָכָר תַּחֲרִימוּ: וַיִּמְצְאוּ מלשביויָבִיש גִלְעָד אַרְבַּע מאות 
עָרָה בְתוּלָה אֲשֶׁר לאדידְעָה איש למשכב זכר ויבאו 
3 אוֹתָם אֶל-הַמַּחֲנָה שלה אֲשׁר בְּארץ כִּנעַן; וישלחו 
כָּל-הָעדָה וַדַבְּרו אֶליבְני בנימן שר כְסַלערמין וראו 
4 לָהֶם שָׁלִֹם: שב ִּנְיָמן בְּעַת ההיא יתנ לָהֶם הַנָּשִים 
טו אֲשֶׁר חוו מִנְשִׁי יבש גלעד וְלַאדמְצְאי לְהֶם כּן: וְהָעִם 
נָחֶם לבנימן ישה יְהוָה פּרֶץ בְּשִבְמֵי ישראל: 
18 ַּאמְרוֹ [קני הָערָה מההעעשה לַנְותָרִים לְנָשִים כִּי-- 
זע נשָמְדָה מִבְּנְיִמְן אשה: פאמרו ירשת ליטה לבנימן 
8 וְלְאייִמּחָה שָׁבְט מישראל: וַאֲנחְנוּ לאהנוכל לְתֶת- 
לָהָם נָשִׁים מִבְּחֵוּ הבע בְנ--שְׂדָא לאמר 
ארפ" 


0 


0 שופטים כא 





אווענד, נעבען נאָט'ס געצעלט ; זיי האָבען אויפגעהויבען זייער קול 
און שטאַרק געוויינט, 

זאַגענדיג :| ,ווארום, א גאָט פון ישראל ! איז אזוינס געשעהען אונטער 
ישראל, עס זאָל היינט פעהלען פון ישראל איין שבט. | 
אויף מאַרגען איז דאָס פאלק פריה אויפגעשטאנען און האָבען דאָרט 
געבויט א מזבח, און געבראכט נאַנץדאָפּפער און פריעדעאָפּפער. 

די קינדער ישראל האָבען געזאַנט : ,ווער איז פון די װאָס זיינען ניט 
געקומען צום פערזאמלונג פאר נאָט, פון אלע שבטים ישראל'ס ?? ווארום 
די גרויס בעשווערונג איז געווען ,דער װאָס וועט ניט קומען צו נאָט'ס 
נעצעלט אין מצפה זאָל געטוידטעט ווערען". 

עס האָט די קינדער ישראל פּערדראָסען אויף בנימין זייער ברודער, און 
זיי האָבען געזאגט : ,היינט איז פערניכטעט געװאָרען א שבט פון 
ישראל". 

װאָס קענען מיר טהאָן פאר די איברינע, פאר זיי פרויען צו נעהמען ? 


מיר האָבען דאָך געשווארען פאר גאָט ניט צו פערהייראטען פאר זיי אונ- 
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15 
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זערע טעכטער ? 

האָט מען געזאָגט : ,איז פיעלייכט דא איינער פון די פאמיליען ישראל'ס 
װאָס איז ניט געקומען צום גרויסען פערזאמלונג אין מצפה ?? און מען 
האָט אויסנעפונען אַז פון די איינוואוינער פון יבש גלעד איז איינער ניט 
געקומען צום פערזאמלונג. 

מען האָט דאָס פאֶלק נלייך געצעהלט און עס איז איינער ניט געווען פון 
די איינוואוינער פון יבש גלעד. 

האָט די נעמיינדע נעשיקט אהין צוועלף טויזענד מאן פון די קריעגס- 
העלדען און האבען זיי בעפוילען אזוי צו זאָנען : ,געהט און הרג'עט 
מיט'ן שווערד אלע איינוואוינער פון יבש גלעד, זאָגאר פרויען און 
קינדער. 

איהר זאָלט אַזױ טהאָן -- יעדער מאַנספּערזאָן און יעדער פרוי װאָס איז 
פערהייראט געווען זאָלט איהר פערניכטען. 

מען האָט געפונען אונטער די איינוואוינער פון יבש גלעד פיער הונדערט 
יונגע מיידלאך, װאָס האָבען נאָך קיין מאן געקענט, און מען האָט זיי 
געבראכט אין שלה, אין לאגער װאָס אינ'ם לאנד כנען, 

דאן האט די געמיינדע געשיקט דורכרעדען מיט די לייטע פון בנימין, 
װאָס זיינען געווען אין סלע רמון ; זיי האָבען זיי ערקלעהרט פריעדען. 
דאמאלס זיינען די בנימין'ער צוריקגעקומען, מען האָט זיי גענעבען די 


- פרויען, | וועלכע זיי האָבען לעבען נעלאֶזען פון די יבש-גלעד'ער פרויען ; 
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17 
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עס איז אָבער פאר זיי ניט גענוג געווען. 

דאָס פאָלק האָט מיטלייד געהאַט מיט בנימין, ווארום נאָט האָט א בראָך 
געמאַכט אונטער די שבטים פון ישראל. 

די עלטסטע פון געמיינדע האָבען'געזאָנט : ,װאָס זאָלען מיר טהאן מיט 
די איברינע וועגען פרויען ? עס פעהלען דאָך ווייבער פאר בנימין ? 
האָבען זיי בעשלאָסען : -- עס מוז א רעטונג זיין פאר בנימין ! אום עס 
זאָל ניט אָבנעמעקט ווערען א שבט פון ישראל, 

אָבער אזוי ווי מיר קענען זיי ניט געבען פרויען פון אונזערע טעכטער, 
ווייל די קינדער ישראל האָבען געשװאָרען, זאָגענדיג : ,,פערשאלטען 
זאָל זיין דער װאָס וועט געבען א פרוי צו איינעם פון בנימין", 


כא 91 02 ]100% 40 241 
אֶרוּד נֹתֵן אשָה לִבְנְיְִן ויֹאמְרוּ חנה חַנ-יְהוָה בְּשָלו פו 
מִיָמִים | יָמִימָה אֲשֶׁר מִצְפנֶה לְבֵית-אֵל מִזְרְחָה הַשָּׁמֶשׁ 
לִמְסָלָה הַצֹלָה מביתדאל שְׁכְמָה וּמִנֶנֶב ללבינה: ויֵֵו כ 
אֶת-בְּנִי ימ לאמר לכו וַארַבְתֶּם בַּכְּרמִים; ורְאיְתָז חן 
ְהַגָה אםדיצאו בניתדשילו לְחַזּל בַּמְּחֹֹת וִיצָאתֶם מן- 
הַכְּרְמִים וַחֲמַפְּתּלְכֶם איש אִשְתִו מִכְנִת שילו וַהַלכְתֶּם 
אֶרֶץ ַּנְימן: וְהיָה כּידיבאו אֲבוֹתֶם או אֲחִיהֶם לרוב \אליעי ₪ 
וְאָמַרֵנוּ אֲלֵיהֶם חֶנוּנוּ אוּתֶם כִּי לא לבחו אִישׁ אִשְׁתּוֹ 

בְמִלְחָמָה כִּי לא: אַתָּם נְתַתּם להם כֶּעעת אשמ ויַעַשׂו 98 
כן בנ ושי נָשים לְמִמְפרֶם מִדְַמְתְלְלִית אֶשר 
נְזְלוּ ילכו וישובו אֶל-נחֲלָתֶם ויִבְנוּ אֶת-הָעָרִים וישבו 
בָּהֶם: וַיַתְהַלֵבו משֵּׁםבְּנייישְׂדָאֵל בְעַת הַהיא איש לשבמ 4 
ּלְמִשְְַּׁתָּו וַיצְאִו משם איש לנחַלתו: בַּיָמִים הָהַם אין כה 
מל בּ ישראל איש הישר בְּעֵינָיו יעשה: 


20 .ץ זיצוו ק' .25 .ז לריב 7 


ח זק 


סכום הפמוקים של ספר שופטים שש מאות ושמנה עשר. יראו 
את יי' קדשיו סימן: וסדריו י"ד, דובם שפתי ישנים סימן: 
- וחציו. וירעצו וירצצו את בני ישראל: 


שו .אי 
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האָבען זיי געזאָגט ; פון צייט צו צייט איז א גרויסער פייערטאג אין 
שלו, צפון-זייט פון בית-אל אין מזרח-צו צום וועג װאָס פיהרט פון בית- 
אל אין שכם, און אין דרום-זייט צו לבונה ; 


האָבען זיי געהייסען די מענער פון בנימין אַזױ צו זאָנען : , נעהט לויערט 
אין די נערטנער ! 


אז איהר וועט זעהען אַז די טעכטער פון שילו געהען ארויס טאַנצען, 
זאָלט איהר ארויסנעהן פון די וויינגערטנער און כאַפּען יעדער א פרוי 
פאר זיך, פון די טעכטער פון שילו, און אוועקגעהן אינ'ם לאנד בנימין, 


און אז זייערע עלטערן אָדער ברידער וועלען צו אונז קומען בעקלאגען 
זיך אויף אייך, וועלען מיר זיי זאָנען : , האָט מיטלייד מיט זיי ! ווען 
יעדעך פון אונז װאָלט זיין פרוי אין קריעג מיטנעהמען, אָדער ווען איהר 
זעלבסט װאָלט זיי (אייערע טעכטער) געגעבען, דאן װאָלט דאָס פון אייך 
אן אונרעכט געווען " 


3 די מענער פון בנימין האָבען אזוי נעטהא] -- זיי האָבען זיך פרויען גע- 


24 
28 


נומען ווי פיעל זיי האָבען נעדארפט, פון די װאָס זיי האָבען פון טאַנצען 
צונענומען, זיי זיינען מיט זיי אוועק צוריק צו זייער בעזיץ, זיי האָבען 
אָבנעבויט די שטעדט און בעזעצט זיך אין זיי. 


דאן זיינען די קינדער ישראל אוועק פון דאָרטען יעדער צו זיין שבט און 
זיין פאמיליע, ד. ה. יעדער צו זיין בעזיץ. 

אין יענער צייט איז אין ישראל קיין קעניג געווען, יעדער האָט געטהאָן 
װאָס איהם איז הע 


חהזק 


אלע פסוקים פון שופטים זיינען זעקס הונרערט מיט אַכצעהן. קאפיט- 


לאך איין-און-צוואַנציג. 


שמואל א 
8 וג 1-5 תעמזז 


איוז יש 6 
א וַיהִי איש אֶחַד מִדְהרְמְתְיִם צופים מְהַר אֶפְרַיִם ושמו 
אלקנה = ְּדִיְרְתָט בְְּאָלִיא בְּרְתחו בְךצוף אָפְּרָתִי: 
ול שתי נָשִׁים שם אַחַת הַנֶּה וְשֵׁם השנית פְּננָּה ויהי 
5 לְפַנְנה ילדים וּלְחנה האין יְלָדִים: וְעָלֶה האיש הַהִוא מעירו 
מימים יָמִימָה לְהשְתַחוֶת ולוכ ליחה צְבָאִות בְּשְלָה 
+ וְשָׁם שני בנידעלי חָפְנִי וּפַנְחָם כְּהֲנִים ליחוָה: ויָהי היום 
וזח אֶלְקנָה ונתןלפגנה אשתווּלְכְל"ְבְנִיקובְיתִיהָמִנות: 
ה וּלְַנָּה יתן מָנָה אַחַת אַפָּיִם כִּי אֶת-חַנֶּה אָהב ויהוה סָר 
5 רַחְמָה: וְכְעַסְתֶּה צֶרָתָהּ גַם-כַּעַם בַּעָבָור הרעמה כִּי 
ז סנ יְהוָה בְּעֵד רַחְמָה! וכן יעשה שָׁנָה בְשָנָה מדִי 
| עֶלֹתָהּבְּבֵּית יְהוָה כֵּן תִּכְִקָנָה וַתְִּכָּה וְלָא הֹאכָל: 
5 ומר לָהּ אֶלִקְנָה אִישָׂהּ הגה לָמָה תִבְכִּי וְלָמֶה לֵא 
הָאכְלִי וְלָמָה ירע לְבֶבֶךְּ הלוא אָלֹכִי טוב לד מעשרה 
ָּנִם: וַתָּקֶם ֵנָּה אַחֲרִי אָכְלָה בְּׁלָה וְאַחֲרֵי שֶׁתָדה 
ועלי הַכֹּהן ישב עַס-הַכִּסָא עלדמווזת היכל יְהוָה: היא 
מָרַת נָפֶשׁ וַתִּתְפַּלֵל על-יְהוָה וּבָכֶה תִבְכָּה! וַתִרֹּר נדֶר 
ותאמר יְהוָה צִבְאוֹת אַם--רָאֶה תִרְאָה | בָּענִי אֶמֶֶך 
וני ולא"תשכח אֶת-אַמֶתֶדּ וְַתַתֶּה קַאמְתְךְּ ורע 
אֲנָשִׁים וּנְתַתָּיו לִידוָה כָּל-יָמי חייו ומורה לאדיעלה עַל- 
ו ראשו: וְָיֶה כִּי הִרְבּתָה לְהִתְפַּלֶּל לִפְנייְהוָה וְעלִי שמר 
25 אֶת-פִיהָ: וְחַנּה היא מְרַבַּרֶת עַל-לִבָּהּ רק שִׂפְתֶיהָ נָעורת 
וי יט אע וקולה 
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2 .ז הפטוה לזם ואשון של ראש השכה | .6 .ף ר דגושה. | .9 .ד כצ'ל. 


שמואל א 


קאַפּיטעל א 


און עס איז נעווען א געוויפער מא], פון רמתים צופים, פון דעם בארג 
אפרים, און זיין נאַמען איז נעווען אלקנה, זוהן פון ירחם, זוהן פון אליהוא, 
זוהן פון תחו, זוהן פון צוף, איין אדעלמאן. 

און ער האָט נעהאט צוויי ווייבער, דער נאַמען פון איינער איז געווען 
חנה, און דער נאָמען פון דער אַנדערער פננה. און פננה האָט געהאט 
קינדער, אָבער חנה האָט ניט געהאט קיין קינדער. 

און דיעזער מאַן פלעגט ארויפגעהן פון זיין שטאָדט פון יאָהר צו יאָהר, 
זיך צו בוקען און צו שלאכטען (קרבנות), צו נאָט פון די הערשארען אין 
שלה. און דאָרט זיינען געווען די צוויי זיהן פון עלי, חפני און פנחס, 
כהנים פאר נאָט. 

און ווען דער געוויסער טאָג איז נעקומען דאס אלקנה האָט געשלאכטעט, 
האָט ער נענעבען צו זיין פרוי פננה און צו אלע איהרע זיהן און טעכטער 
טהיילען. 

און צו חנה האָט ער גענעבען איין טהייל, אָבער מיט א פריינדליכען גע- 
זיכט, רען חנה'ן האָט ער געליעבט, ווען אויף גאָט האָט פערשלאָסען 
איהר מוטערלייב. . 

און איהרע פיינדין פלעגט איהר קרענקען, שטאַרק קרענקען, אום איהר 
אויפצורייצען, ווייל נאָט האָט איהר מוטערלייב פערשלאָסען. 

[און אַזױ פלענט ער טהאָן יאָהר פאר יאָהר|, און ווען חנה פלעגט ארויפ- - 


= געהן צו דעם הויז פון גאָט, פלענט יענע איהר קרענקען. און זי האָט גע- 


10 


2 א 


16 | 


וויינט און האָט ניט געגעסען. 
איין מאָל האָט אלקנה איהר מאַן צו איהר געזאָגט : חנה, ווארום וויינסטו? 
און ווארום עסטו ניט ? און ווארום ביזטו אונמוטהיג בין אױך היל 
ניט ליעבער דען צעהן קינדער ? 
און חנה איז אויפגעשטאנען, נאָכדעם ווי די אנדערע האָבען געגעסען 
און געטרונקען אין שלה, און עלי דער כהן איז געזעסען אויף א שטוהל 
ביים אַריינגאַנג פון נאָטס פאלאץ. 
אַבער זי איז געווען פערטרויערט, און זי האָט געבעטען צו גאָט, און זי 
האָט שטארק געוויינט. 
און זי האָט א נדר נעטהאָן און זי האָט געזאָגט : אָ, גאָט פון די הערשא- 
רען, אויב דו וועסט זעהן דאָס עלענד פון דיין דיענסט, און וועסט ניט 
פערגעסען דיין דיענסט, און וועסט שענקען דיין דיענסט איין מענליכעס 
קינד, | דאן וועל איך איינעם אָפּנעבען צו גאָט פאר אַלע זיינע לעבענס- 
טעג, און קיין שערמעסער זאָל ניט קומען אויף זיין קאָפּ. 

און עס איז געווען, ווען זי האָט אַזױ לאנג געבעטען פאר גאָט, האָט עלי 
געהיט (בעאָבאַכטעט) איהר מויל. 
אָבער חנה האָט גערעדט אין איהר האַרץ (שטיל) : נור איהרע ליפען 


אב 1.2 .0840 זז } | 443 
ְקוֹלָהּ לֵא יִשָׁמָע וַחִשְׁכֶה לי לִשׁכֹּרֶה! וַיֹּאמֶר אֵלֶיהָ א 
סל עְדימָתֵיתִּשְַּׁכְּרין הקירי. אֶת-ײַגך מַעָליִךְ: וַתַעַן טי 
חַנָּה ַתֹאמֶר לֵא אֲדֹנָי אִשָּׁה קָשַׁת-רוּחַ אֶלֹכִי וי ושכר 
לֵא שְׁתִיתִיואֶשְׁפֹּד אֶת-נפְּשֵ לפני יְהוָה: אַליתִתֵּן אִת- 6 
אָמָחֵך לפנו בּתיבְּלַעֶל כִּי מרב שיקי וְכַעְִי דכּרְתִי 
עַ-הַנָּה! ויען עלי וַיֹּאמֶר לְכִי לְשָׁלִום ואלהי יִשְׂרָאֵל זו 
חן את-שלחך אשר שָׁאַלתָּ מָעִמ: וַהֹּאמֶר תִמְצַת ₪ 
שפְחַתְךּ חן עי וחלך הָאִשָׁה לְדרְכָּהּ ותאכל ופניה 
לא-הו"לָהּ עוד: ושכּמו בבקר ושתסוו לפני יוה 9 
וישבו באו אֶל-בֵיתֶם הָרְמָתָה הדע אֶלְָנָה אֶתדחנדק 
אשתו וַזְכְּרָהָ יְהוָה! ויהי י לִתְקְפוֹת היָּמים וַתֵּהַר הַנָּדה כ 
תלד בֵּן וַתִּקְרָא אֶת-שְׁמוֹ שמואל כִּי מִיְהוָה שְׁאַלְתּו: 
על האיש לה וכְל-בִּיתו לבח לִיהוָה אֶת-וְבַח הַיָּמִים וג 
ואֶת-נָדְרו: וְַָה לֵא ֶלָָה ֵייאָמְרָה לָאִישֶׁהּ עַר-ינָמל מע 
הגער והביאותיו נִרְאָה אֶתדפני הוה שב שם עַדיעולֶם; 
ֹּאמֶר לֶה אֶלקְנָה אִישהּ עשי הטוב בְּעֵיניך שביעד"נמלד 3 
אתו אך יקם היה אֶת-דָּבְרו ַתָּשֵׁב הָאִשָׁה וַתֵּנֶק אֶת" - 
בה עד"נמלה אתו: ותעלהו עמ ֲַּשֶׁ גְּמָלתּוּ בְּפָרִים 24 
שְׁלשָׁה ְאֵיפָּה אַחַת קָמַח ִבָל יין נביאהו בותזיהוה 
שלו ְַנעַר נָעַר: וישחטו אֶת-הַמֵּר וַיבְאוּ אֶת-הַנַעַר אֶל- כה 
עלי: נתאמר בִּי אדני חי נפשף אדניְאָני הָאשֶה הַנִּצָבֶת 5 
עִמְּכֶה בה לְהִתְפַלֵּט אֶל-ְהוָה אל-ַנָּעַר הזה הַתִפַּלְלְתי א 
ויה ְהוָה לי אֶתשְַׁלתִּיאֲשׁר שְׁאַלְתִּי מעמ: ִם אכ ₪ 
הִשְׁאִלְִּיהוּלִידוָה כָּל-הַיָמִים אֲשֶׁר הָיָה הוּא ול ליהוה 
וישתחוּ שם ליהוה: 

ב ח 022 ב 

ַתִּתְפּלֵל חַנָּה וַתֹּאמַר עֶלֵץ לִבִּי בִּיהוָה רָמָה קרני א 
א א אה ביהוה 


א .17 .+ חכו אי 


שימ אי לי אי אה 242 


האָבען זיך בעוועגט, איהר שטים אָבער איז ניט געהערט געװאָרען ; 
דארום האָט עלי זי גערעכענט פאר א בעטרונקענע. 

4 און עלי האָט צו איהר געזאָגט : וי לאנג נאָך וועסטו זיין בעטרונקען ? 
(טהו 58 דיין וויין פון דיר), ניכטער זיך אויס. 

5 און חנה האָט געענטפערט און האָט נעזאָגט : ניין, מיין הערר, איך 
בין א פרוי מיט א שווער געמיטה, און וויין און שטארקע געטרענקע האב 
איך ניט געטרונקען ; איך האב נור אױיסגענאָסען מיין געמיטה פאר 
גאָט. 

6 האלט ניט דיין דיענסט פאר א ניעדערטרעכטיגע טאַכטער, דען צוליעב 

מיין פיעל קומער און מיין פערדרוס האָב איך ביז יעצט גערעדט. 

7 און עלי האָט געענטפערט און נעזאנט : געה אין פריעדען, און דער 
נאָט פון ישראל וועט דיר געבען דיין ביטע, װאָס דו האָסט פון איהם 
געבעטען. 

8 און זי האָט געזאָגט : א לאָז דאָך דיין דיענסט געפינען נונסט אין דיינע 
אוינען ; און די פרוי איז געגאנגען איהר וועג, און זי האָט געגעסען, 
און איהר נעזיכט איז ניט געווען מעהר אונמוטהיג ווי בעפאָר. 

9 און זיי זיינען אויפגעשטאנען פריה מאָרגען, און זיי האָבען זיך געבוקט 
פאר גאָט, און האָבען זיך צוריקגעקעהרט און זיינען געקומען נאֶך זייער 
הויז אין רמה. און אלקנה האָט ביינעוואַהנט זיין ווייב חנה, און נאָט 
האָט אן איהר געדאכט. 

0 און נאָך דעם פערלויף פון א געוויסע צייט, איז חנה שוואנגער געוואַרען 
און זי האָט נעבאַרען א זוהן און זי האָט גערופען זיין נאָמען שמואל. 
דען (זי האָט געזאָגט) פון נאָט האָב איך איהם אויסגעבעטען. 

1 און דער מאן אלקנה איז ארויפגעגאנגען מיט זיין גאנץ הויזגעזינד צו 
שלאכטען צו נאָט דאָס יעהרליכע אָפּמער, און דעם קרבן פון זיין נדר. 

2 אָבער חנה איז ניט ארויפגעגאנגען ; דען זי האָט געזאָגט צו איהר מאן : 
ווען דער יונג וועט ענטוואַהנט ווערען, דאן וועל איך איהם ברענגען, דאָס 
ער זאָל ערשיינען פאר נאָטס נעזיכט, און ער וועט דאָרט פערבלייבען 
פאר אייביג. 

3 און אלקנה איהר מאן האָט צו איהר געזאַנט : טהו װאָס עס איז גוט 
אין דיינע אוינען, בלייב צוהויז ביז דו וועסט איהם ענטװאָהנען ; געוויס 
וועט גאָט זיין וואָרט אויפשטעלען, און די פרוי איז געבליעבען צוהויז און 
זי האָט נעזויגען איהר זוהן, ביז זי האָט איהם ענטוואַהנט. 

4 און זי האָט איהם ארויפגעבראכט מיט זיך, נאָכדעם ווי זי האָט איהם 
ענטוואַהנט, מיט דריי שטירען און איין מאָס מעהל און א פלאש וויין, 
און זי האָט איהם געבראכט אין דעם הויז פון נאָט נאָך שלה ; און דער 
יונג איז נעווען מונטער. 

5 און נאָכדעם ווי מען האָט געשלאכטעט איין שטיר, האָבען זיי (רי על- 
טערן) געבראכט דעם יונג צו עלי. 

6 און זי האט נעזאנט : ביטע, מיין הערר, זא וואהר, ווי דיין זעעלע 
לעבט, איך בין דיזעלבע פרוי וועלכע איז דא געשטאנען נעבען דיר, אום 
צו בעטען צו גאָט, | 

7 דיעזען יונג האָב איך אויסגעבעטען ; דען גאט האָט מיר 0 מיין 
פערלאנג, ‏ װאָס איך האב פון איהם געבעטען. 

8 און איך האב איהם אויך פערליהען (אָבגעגעבען) צו גאָט, די אלע טענ 
װאָס זיינען איהם בעשטימט, איז ער אָפּגענֶעבען צו נאָט. און יעדערער 
האָט זיף דאָרט געבוקט צו גאָט. 

קאפיטעל ב 
1 און חנה האָט תפלה געטהאן און זי האָט געזאָגט : מיין הארץ פרעהט 


4 שמואל א ב .645.9 


2 בֵּיהוָה רָחַב פִּי על"אוובי כִּיישְׂמִחְתִּי בִּישְועָהֶךְ: איך 
5 קדוש כִּיהוָה כּידאין ְּלָתך וְאִין צור כאלקיטו: אַל- 

הרמ תְרַבְּרוּ גְּבֹהָה גְבתָה יצא עַתָק מפיכם כִּי א 
4 דעות יְהוָה וְלא נִתְכְני עלילות: קשֶׁת גִבּרִים חַקִּים 
ה ִבְשָׁלִים אזר חָיל: שְבָעִים בַּלֶּחֶם נשפרו וּרֶעבים 

חְדִלּי ער עֵקָרָה יֶלְדָה שִׁבְעֶה וְרַבַּת בָּנִים אֶמְלֶלֶרק; 
יְהוָה מְמִית ומ מוריד שאול ועל: יְהוָה מוריש 
5 ומעשיר משפיל אַף-מְרוֹמֶם: מֵקִים מַעֶפֶר לל מאשפת 
יָרִים אֶבְוֹן לְהושיב עִס"נְדִיבִּים וְכַפָּא כָבוד לב 
כי לִיהוָה מְצקי אַרץ וָשֶׁת עֲלֵיהֶם תבל: הנלי חסיךו 
ישטר וּרְשעים בַּחֲשֶׁד יִמּו ילא בְכָחַ נְכריאִיש: 
י יִהוָה יָחַתּוּ מְרִיבָו עָלָו בַּשָׁמַיִם רעס יְהוָה יָדִין אַפָסֵיי 
וג אֶרֶץ ותִדְעו למלפו ָרֶם קרן משיחו: לד אֶלְָנָה 


=פי) *. 


הָרָמָתָה עַל-בֵּיתְו וְהַגֶער הָיָה מְשָׁרַת אֶת-יְהוָה אֶת-פְנִ 
3 עלִי הַכֹּהֵן: וּבְנִי עלי בנ בְליעַל לא יִדְעוּ אֶת-יָהודה; 
3 וּמִשְׁפַּט הַכְּהָנִים אֶתקָעַם כָּל-אִישׁ זבה זָבַח וּבָא נער 
4 הַכֹּהֵן | כְּבַשֶׁל הַבּשֶׂר ְהמוּלג שלש השנים בִּידו וְהִכָּה 

בַכִּיֹר או בלוד או בַקַּלַחַת או בַפְּרוּר כָּל אֶשְׁריַעלָה 
| הַמַּוְלֵג וקח הפקן בו כָכָה ועשו לכל"ישראָל הַבָּאִיכם 
טו שָׁם בְּשָׁלָה: גם בְּטָדֶם יקטרון. אֶת"הַחַלֶב וּבָא | ער 
רַכֹּהֵן וְאָמַר לְאִישׁ הובח תְּנָה בְשֶר לצְלְת לפהן ולא 
יִקּח מִמךּ בָּשֶר מִבֶשֶׁל כִּי אִיהָי! וַיֹּאמֶר אֵלָיו הָאִישׁ 
קטר יקטירון יט הַחלֶב וקח לֵך כַּאֲשֶׁר תְּאֲוָה נַפְשֵׁך 
ומר ולו כִּי עַתָּה תִתֵּן ואם"לא לְקֶחְתִּי בְחָָקָה: ותהי 
חַמֵּאת הַנְּעָרִים גְדוֹלָה מְאָר אֶתפָני יְהוָה כִּי נאצו 
5 הָאֲנְשִׁים. אֵת-מִנְחַת יְהוָה; ּשְׁמוּאָל משרת אֶת-פּנֵי 
9ו הוה נער חָנֶור אַפָוֹד בָּד: וּמְעִיל קטן | תַעַשְׂה-ל אמ = 
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3 ולו קי .5 + קמץ מיק .9 .+ חסידיו ק' .10 .א כדיביו קךי 1024 עלד ק | .16.ז לא קי 


== 


6 


- 


: 


= 


10 


14 


15 


16 


10 
18 


44 | שי א = 


זיך אין נאָט, מיין האָרן איז ערהויבען דורך נאָט, מיין מויל רעדט פריי 
קעגען מיינע פיינד, דען איך פרעה סיך מיט דיין הילף. 

קיינער איז אזוי הייליג ווי גאט ; דען אויפער דיר איז ניטא קיינער, 
און ס'איז ניטא אַזאַ שטארקהייט ווי אונזער נאָט. 

רעדט ניט שטאָלצע רייד, זאָלען קיינע פרעכע ווערטער ארויסקומען פון 
אייער מויל, דען א גאָט פון (אַלעס) וויסען איז גאָט, און פון איהם ווערען 
בעשטימט אלע פאסירונגען. 

די בוינענס, די העלדען, ווערען צובראָכען, די געשטרויכעלטע אבער 
זיי גורטען זיך אָן מיט קראפט. : | , 

די זאטע פערדינגען זיף פאר ברויט ; און די הונגעריגע הערען אויף 
(צו הונגערן), אין דער צייט װאָס די קינדערלאָזע געבערט זיעבען קינ- 
דער, ווערט זי, װאָס האָט געהאט פיעל קינדער, נאָר עלענד. 

גאָט טויטעט און מאַכט לעבעדיג, ער ברענגט אַרונטער אין גרוב און ער 
ברענגט ארויף. 

גאָט מאַכט ארעם און מאכט רייך, ער ערנידעריגט און ער ערהויבט, 
שטעלט אויף פון דעם שטויב דעם ארעמען, פון די מיסט ערהויבט ער 
דעם בעדירפטיגען, זיי צו זעצען נעבען פירשטען, און ער טהיילט זיי צו 
א שטוהל פון עהרע, דען די זיילען פון דער ערד נעהערען צו נאָט, און 
ער, האָט אויף זיי נעזעצט די וועלט. 

ער גיט אכטונג אויף די טריט פון זיינע פרומע, די זינדינע אָבער געהען 
אונטער אין דער פינסטערניס. דען ניט מיט זיין אייגענער קראפט קען 
א מענש זיך שטארקען. 

גאָט -- די װאָס קריגען זיף מיט איהם ווערען צובראָכען ; פון הימעל 
דונערט ער אויף זיי ; נאָט ריכט די ערד פון איין גרענעץ צום אנדערן. 
ער גיט שטארקהייט צו זיין קעניג, און ער דערהייבט דעם הארן פון זיין 
געזאלבטען. 

און אלקנה איז געגאנגען נאָך רמה, נאָך זיין הויז ; און דער יונג איז 
פערבליעבען א דיענער צו נאָט, אונטער די אויפפּאסונג פון עלי דעם כהן. 
אָבער עלי'ס זיהן זיינען געווען ניכטפווירריגע לייטע, זיי האָבען זיך ניט 
געקימערט אום נאָט, 

אויך ניט אום דאָס רעכט פון די כהנים צו דעם פֿאָלק. און ווען יעמאַנד 
פלעגט ברענגען אן אָפּהער פלענט קומען דער יונגער כהן, ווען מען האָט 
נעקאכט די פלייש, מיט א דריי שפיצינען נאפעל אין זיין האנד. 

און ער פלעגט עס אריינשטעכען אין דעם בעקען, אין דעם קעסעל, אין פאן 
אָדער אין טאפ : אַלעס װאָס דער נאָפּעל האָט ארויפגענומען פלעגט דער 
כהן צונעהמען. אַזױ פלעגען זיי טהאָן צו גאנץ ישראל וועלכע זיינען דאָרט 
געקומען אין שלה. 

אויך איידער מען האָט גערייכערט די פעטס (אויפ'ן מזבח), פלעגט דער 
יוננער כהן קומען און זאָנען צו דעם מאַן װאָס האָט געבראכט רעם 
אַפפער : גיב פלייש צו בראָטען פאר דעם כהן, דען ער וועט ניט נעהמען 
פון דיר געקאָכטעס, נור רויהע (פלייש). 

און ווען דער מאן האָט צו איהם געזאָגט : זא נלייך וועט מען רויכערען 
די פעטם, און דערנאך וועסטו זיך נעהמען וויפיעל דיין זעעלע געלוסט, 
פלענט ער זאַנען : ניין, דו זאָלסט עס גלייף געבען ; און אויב ניט 
נעהם איך מיט געוואלד. 

דארום איז נעווע] די זינד פון די יונגע לייטע זעהר גרויס פאר גאֶט, 
דען דאַדורך האָבען אלע לייטע ערניעדעריגט די אָפּפער פון גאָט. 

און שמואל איז געווען א דיענער פון גאָט ; נאֶך יונג און אָנגעגאַר- 
טעלט מיט א ליינענעם אפוד (פּריעסטער קלייד). 


ב .9 ?04 8ז1תטא 8 1 -- 6 
ְהָעַלְתָה לו מִיָמִים | יְמִימָה בַּעֲלוֹתָהּ אֶת-אִישָׁהּ לבח 


אֶתחְבַח ַיָמִים!: ובר עָלי אֶת-אֶלְקנָה ְאֶת-אֶשְׁו כ 
וְאָמַר יִשֵׂם יְהוָה לְך וְרַע מְִהָאֲשָׁה הואת תַּחַת הַשּׁאֵלָה 
אֲשֶׁר שאל ליהיה וְהָלְכו לִמְקוֹמ: כּידפקד יְדוָה אֶת" וג 
חנה ַתֵהַר תלד שלשה"בנים ושתי בת ודל הצר 
שְׁמאָל עִםיְהוָה; ועלי זקָן מְאֶר וְשמע אַה בי מע 
אֲשֶׁר יעשון בָנָיו ! לְכָל-יִשְׂראֵל וְאֵת אֲשֶׁר-יִשְׁכְּבְן אָר;= 
הַנָּשִׁים הַצְּבְאוֹת פַּתַח אָהל מועד: וַֹּאמֶר לָלֶם לפ 23 
תַעֵשוֹן ַּדְּבָרִים הָאֲלֶּה אֲשֶׁר אָלֹכִי שמע אֶתדּבְרִיכָבם 
רְעִים מֵאֶת כָּליהָעִם אַלְּהוּ ‏ אל בְּנִי כ לוא-טוברז 2 
הַשִּׁמְעָה אֲשֶׁר אָנֹכִי שמע מַעַבְרִים עם-יְדוָה: אִדיְחָמָא כה 
איש לאיש ופַּלְלו אָללים וְאָם לַיהוָה יחטא איש מי 
יתְפֶַּּ-לָו וְלָא ושמעו לָקִיל אביהם כיהחפץ והורק 
לַהֲמִיתֶם: וְנָעַר שְׁמואֵל הלך ודל טוב גַם הוה 6 
ְנם עם-אֲנָשִׁים! - יבא אִיש-אָלקים אֶל-עָלִי ָאִמַר זע 
אלו פה אָמַר יְהוה הְְַלָה לית אֶליבַּיִת אָבִיךְבַהִוֹתֶם 
ְּמִצְרַיִם לָבִית פַּרְעֹה: וּבֶהָר אתו מִכְּלישִׁבְמֵי יראל 5 
לי לכהן לַעָלֹת עַל-מְִבְּתי לְהַקְטִיר קֶטֶרֶת לָשֵׂאת אפוד 
לפנ ְאֶתְנָה | לבות אָבִיךְ אתליאש בנ ישְׂראל; ָמָה 99 
תבעטו בְְּבְחַיוּבְמַנְחְתִי אֲשֶׁר צויתי מָעָון ַתָּכַבֵּד אֶת-כּנֶיך 
מִמָנִי לְהַבְרִיאכֶם מראשית כּלימִנְחת יִשׂרָאֵל לְעַמּ: 
לָכ נאָם יְהוָה אלהי שראל אָמֹר אָמַרְתִּ בת וכית ל 
אָכִי יְִהְַּכּ לפְני עדדעולם וְעתָּה נאָםיְהוָה חֲלילָה לי 
כֵּיימְכַבְּדֵי אֲכַבֶּד ובוי קלוג הגה יָמִים בא ְנָדַעתִּ אֶת- 51 
ורד וְאֶת-זְרֶע בֵּית בד ד מהיות זָקֵן בְּבִיתְך: וְהִבַּטְתָּ צר 52 
מָעון בְּכָל אֲשָׁר-ייטִיב אתהשראל ילא-יהְיָה זָקֵן בְּבֵיתְך 
כָּליַיָמִים: ואיש לְאאַכָרִית ל מעם מזבְּחי לכלות אֶתד 9 
וְלאָרִי אֶת-נפשַדוְכִלימִרְבִּיתבֹּתְָיִמתוּ ֶנָשִם: 
וזה( -. 
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און ; :] מוטער פלעגט איהם מאכען א קליינעם אויבער-מאַנטעל, און 
פלענט עס צו איהם ארויפברענגען, פון יאהר צו יאהר, ווען זי מיט איהר 
מאן פלענען אַרויפגעהען צו שלאַכטען דאָס יעהרליכע אָפּפער. 

און עלי האָט געבענשט אלקנה און זיין ווייב, און ער האָט געזאגט ; גאָט 
זאָל דיר געבען מעהר קינדער פון דיעזער פרוי, פאר דאָס לייהונג, װאָס 
דיעזער איז פערליהען צו נאָט, און דאן האָבען זיי גערייזט נאָך הויז. 
און גאָט האָט געדאַכט אָן חנה, און זי איז שוואַנגער געװאָרען, און זי 
האט נעבארע] דריי זיהן און צוויי טעכטעה. און דערונייל איז הער יונג 
שמואל אויפנעװואַקסען אין נאָט'ס הויז. 

און עלי איז געווען זעהר אַלט, און ער האָט געהערט אלעס, װאָס זיינע 
זיהן טהוען צו גאַנץ ישראל, און דאס זיי בעהאנדלען אויך שענדליך די 
פרויען וועלכע פערזאַמלען זיך ביים אַרײנגאַנג פון דעם אהל מועד, 
(שטיפט געצעלט). 

און ער האָט צו זיי געזאָגט : װאָרום זאָלט איהר טהאָן אַזעלכע זאַכען ? 
ווי איך הער וועגען אַייערע שלעכטע אויפפיהרונג, פון דעם נאַנצען פאָלק. 
ניין, מיינע זיהן, די נאַכריכט װאָס איך הער איז ניט גוט, איהר פאַר- 
פיהרט נאָט'ס פאֶלק. : 

ווען איין מענש זינדיגט געגען איין אַנדערען, אזוי בעשטראפט איהם 
דער ריכטער ; אָבער ווען א מענש זינדיגט געגען נאָט, ווער קען דען 
פאר איהם בעטען ? זיי האָבען אָבער ניט געהערט צו זייער פאָטער'ס 
שטים ; דארום האָט גאט בעשלאָסען זיי צו טוירטען. 

אינדעסען איז דער יונג שמואל געוואַקסען גרויס, און האָט שטענדיג נע- 
פונען מעהר געפעליגקייט ביי נאָט און ביי מענשען. 

און א געטליכער מאן איז נעקומען צו עלי, און ער האָט איהם נעזאָגט : 
ראפ זאָנט נאָט : האָב איך מיך דארום בעוויעזען צו דיין פאָטער'ס הויז, 
ווען זיי זיינען געווען אין מצרים. אין פּרעה'ס הויז, 

און האב איך איהם דארום אויסערוועהלט פון אלע שבטים פון ישראל, 
דאס ער זאָל צו מיר א כהן זיין, ער זאָל אָפּפערן אויף מיין מזבח, ער זאָל 
רויכערען רויכווארג, ער זאָל טראָגען דעם אפוד פאר מיר, און אָבגענעבען 
האב איך צו דיין פאָטער'ס הויזגעזינד אַלע פייער-אפפער פון די קינדער 
פון ישראל. 

[האָב איך עס נאָר דאַרום געטהאן, אום אייף אָפּצושטאָפּען, מיט די 


בעסטע ; פעטסטע קרבנות פון מיין פאלק ישראל ?] װאָרום בריקעט 


(פּעראַכטעט) איהר מיינע שלאַכט- און שפּייז-אָפּפער וועלכע איך האָב גע- 
באָטען (פאר א היילינען צוועק) אין מיין וואַהנונג ? און דו צייגסט 
דיינע זיהן מעהר עהרע ווי מיר. 

דארום זאָגט גאָט, דער נאָט פון ישראל ; א מאָל האָב איך געדאכט, דאס 
דיין הויזנעזינד און דאָס הויזעגיזנד פון דיין פאָטער וועלען אַרומגעהען 
פאר מיר אויף אייביג, אָבער יעצט, זאגט גאָט, פארמיטען זאָל עס זיין 
פון מיר ; דען צו די װאָס גיעבען מיר עהרע, וועל איף געבען עהרע, אָבער 
די װאָס בעליידיגען מיר וועלען זעלבסט פערשעהמט ווערען. 

זעה, צייטען וועלען קומען, דאָס איך וועל אָפּהאַקען (אפשניידען) דיין 
ארם (קראַפּט) און דאָס קראפט פון דיין פאטער'ס הויזגעזינד דאָס עס 
זאָל מעהר ניט זיין קיין אַנגעזעהנער מאַן אין דיין הויז. 

און דו וועסט זעהען א פיינד אין טעמפּעל, און אַלעס װאָס יענער וועט 
טהאָן נוטעס פאר ישרא? ; יאַ, אָבער אייביג וועט קיין אַלטער מאַן 
זיין אין דיין הויז. ו 

נאָר אין נאַנצען וועל איך ניט אבשניידען פון דיין הויזגעזינר מענער 
פון מיין מזבח ; אום צו מאַכען אויסגעהען דיינע אויגען, (צו פערגרע- 
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4 וזְהִילְךּ הָאוֹת אֲשֶׁר יָבֹא אֶל-שְׁנַי בנ אֶל-חֶפְני וּפִינָחֵס 
לה בְּום אֶחָד ימתו שְֵׁיהֶם: הקימקי לי 7 א כַּאֲשֶׁר 
6 מְשָיחי החמש היה עי בכ י בוא 

להשתחות לו לַאֲנוֹרַת כֶּסֶף ְכְַּרילָחֶם ְאָמֵר סִפַחֲנִי נָא 

אֶל-אַחַת הַכְּגֶת לְאָכְל פַילְחֶם: 

ב 
א וְהגְעַר שְׁמוּאֵל מִשָרֶת אֶת-יָהוֹה לפני עלי ודבר יְהוֹדה 
ל הָיָה יָקֶר בּיָמִים הֶהם אין חן נפרֶץ: ויהי בּיום ההוא 
ועלי שכב כּמקומו וְעַעִי חלו כהות לֶא יוכל לְרְאות: 
5 ור אלהים מָרֶם יִכְבָּה ושמואל שכב בהיכל יהוָרק 
4 אַשְׁר-שֶׁם אֶרון אֶלֹהִים; וִקְרָא יְהוָה אָל-שמואָל ויאמר 
ה הננִי: = ורץ אָל-עלי ויֹּאמֶר. הִנְנִי כּיקְהָאתְ לי וֹּאמָר 
6 לְאקְרָאתי שוב שְׁכֵב וילך וישכָב: - יְהוָה קְרָא = 
עו שְׁמוּאֵל ויקם שמואל ויל אֶלדעלי וַֹּאמֶר הַננִי כי 
ז קְרַאתְ לִי וַּאמֶר לְאדְכְרְָאתִי בנ שוב שַכָב: וּשמיאל 
8 טרס ידע אתדיחוה טרב לה אֶלָו דיבַר-יהוָה; וַיֹסֶף 
הוה קראדשמואל פשלישת קם וילך אָלײעלי ויאמר 
9 הִנְני כּי קְרָאתְ לי נבן עלי כי יְהוָה קרא לנֶער; ומר 
עלי לִשְׁמואֵל לך שכָב וְהִיָה אםדיקרא אֵלִיך ואָמרת 

דר יהוה כִּי שמע עבדד וולך טמאל וישְכָּב במקומו: 

י ובא יְהוָה ויתיצב ויקרא כְפַעַם-בְּפַעִם שמואל | שמואל 
וג אמד שמאט הבר כִּי שמע עבדף: ָּאמֶר 
ְהוָה אֶל-שְׁמואָל הנה אָנֹכִי עשה דְבָר בּישראל אֲשֶׁר 
ו כְּלשְמָעו תִצְלִעָה שתי אניו: כו ההוא אָכַיִם אֶל- 
₪ עלי אֶתכְּל-אֲשׁר דברתי אל"בִיתי הָחֵס וכָלֶה: והגדְתִי 

לו כּידשפט אֲנִי אֶתדבּית עדדעולם בעון אשריידע כִי- 
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סערען דיין פערדרוס), און צו מאַכען שמערצען דיין זעעלע. און אלע 
ערוואקסענע פון דיין הויז וועלען שטאַרבען (ווען זיי וועלען זיין) מענער, 
און דאָס וועט צו דיר זיין א צייכען ; דאָס װאָס עס וועט קומען אויף 
דיינע ביידע זיהן אויף חפני און פנחס ; אין איין טאָג וועלען זיי 
ביידע שטארבען. 
און איך וועל מיר אויפשטעלען א געטרייען כהן , וועלכער וועט טהאָן 
(האַנדלען) נאךף מיין הארץ און נאָך מיין ווילען, און איך וועל איהם אויפ- 
בויען א געטרייעס הויז, און ער וועט אַרומגעהען פאר מיין געזאַלבטען 
קעניג אין אַלע צייטען. 
און עס וועט זיין דאס יעדער ואָס וועט איבערבלייבען אין דיין הויז 
וועט קומען זיך בוקען צו איהם ווענען א זילבער גרה (קליינע מטבע) 
און א לאבען ברויט, און וועט זאָנען : נעהם מיר דאָך צו, צו איינע פון 
די שטעלען, דאָס איך זאָל האָבען צו עסען א שטיקעל ברויט. 

| קאַפּיטעל ג 
און דער יונג שמואל האָט בעדיענט נאָט, אונטער עלי'ס אויפזיכט, און 
דאס װאָרט פון נאָט איז געווען זעלטען אין יענער צייט, די ערשיינונג 
פון נבואָה איז ניט געווען פערשפרייט. 
און עס איז געווען אין דעם זעלבען טאָנ, און עלי איז געלענע] אויף זיין 
אָרט, זיינע אוינען האָבען שוין אָנגעהויבען דונקעל צו ווערען, און ער 
האָט ניט געקענט זעהען. | 
און דאָס ליכט פון נאָט איז נאָך ניט פערלאַשען געווען אין נאָט'ס פא" 
לאַץ, וואו דאָרט האָט זיך געפונען דער ארון פון גאָט, און שמואל איז 
אויך געלעגען. 
און נאָט האָט גערופען צו שמואל : און ער האָט געענטפערט : דא 
בין איך. 
און ער איז נעלאָפען צו עלי און ער האָט געזאָגט : דא בין איך, דען דו 
האָסט מיך נערופען, און ער (עלי) האָט געואָגט : איך האָב ניט גערופען, 
לעג דיך וויעדער, און ער איז נעגאנגען און האָט זיך געלענט. 
און נאָט האָט נאָך א מאָל גערופען : שמואל, און שמואל איז אויפנע- 
שטאנען, און איז גענאַננען צו עלי, און ער האָט נעזאנט : דא בין איך, 
דען דו האָסט מיך גערופען. און ער (עלי) האָט געזאָגט : איך האָב ניט 
גערופען, מיין זוהן, לעג דיך וויעדער. 
און שמואל האָט נאָך ניט געקענט נאָט, און דאס װאָרט פון נאָט האָט 
זיך נאָך ניט בעוויעזען צו איהם. 
און נאָט האָט וויעדער גערופען צום דריטען מאָל : שמואל, און ער איז 
אויפנעשטאנען און איז גענאַננען צו עלי און ער האָט געזאגט : דא 
בין איך, דען דו האָסט מיך גערופען, דאַן האָט עלי פערשטאנען דאס 


"גאט רופט דעם יונג. 


יו 
12 


און עלי האָט נעזאָנט צו שמואל : נעה, לעג דיך אַניעדער, און עס וועט 
זיין ווען ער וועט דיך רופען, זאָלסטו זאנען : רייד, אֶה גאט ! דען 
דיין קנעכט הערט. און שמואל איז געגאַנגען און ער האָט זיך געלעגט 
אויף זיין אָרט. 

און א נעטליכע ערשיינונג איז נעקומען און האָט זיך אַװעקגעשטעלט 
און האָט נערופען ווי בעפאָר : שמואל, שמואל : און שמואל האָט גע- 
רפ הייד, דען דיין קנעכט הערט. 

און גאָט האָט געזאָנט צו שמואל: איך טהו א זאַך אין ישראל, דאָס יעדער, 
דער װאָס וועט עס הערען, דעם וועלען זיינע ביידע אויערען קלינגען. 
אין יענעם טאָג וועל איך ערפילען אויף עלי, אַלעס װאָס איך האב גע- 
רעדט וועגע] זיין הויזעגזינד, אָנפאַנגען און פערלענדען. 
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מִקְלְלִים לָהֶם בְּנָיווְלָא כהה פם: ולכן נשבעתי לבית עָלִי 14 
א יִתְכַּפּר עו ביתדעלי בְִּבַהוּבְמִנְחָה עַיעוּלֶם:ויִּשְׁכֵּב טו 
שְׁמוּאֵל עדדהפקר ויְִתַּח אֶתדלְתָות בּית-יְהוְהוּשְמוּאֵל 
יָרֹא מְהִגִיד ימראה אָליעלי: וקְרָא עלי אֶת-שׁמוּאֵל 16 
יאמֶר שְׁמואֵל בְּנִוַֹּאמֶר דַננִי: ֹאמֶר מָה הַדָּבֶר אֲשֶׁר 17 
בר אליד אַלינָא תכחד מִמִּ כָה ועשהדלף אֶלהִיטְכֶת 
וֹסִיף אִמיתְּכַחַד מִמָנִי דָּבֶר מִכֶּל-הַדֶּבֶר אֶשֶרדדּבָר 
אֵלִיך? ועדדלו שמואל אֶת-כָּל-הַדּבָרִים וְלָא כַחָד מש 8 
ויאמר יְהוָה דוּא הטוב בע יעשה: יגדל שמואל ויהי 19 
הָיָה עמ ולאדהפיל מִכָּל-דבְרָיו אֶרְצָה: דַע כּליישְׂרָאֵל כ 
מ וְעַדדְבְָאר שבע כִּיינָאַמְן ושְמאָל לְנְביא ליהוָה: 
וסף יְהוָה לְהַרְאָה בְשִׁלָה כֵּייננלה יְהוָה אָלישמאָלט 21 
בלו ְּבֶר יהוָה; 

ד /ע1. 64 
יְהִי דְבַר-שְׁמוּאֵל לֶכֶליִשְׂרָאֵל וַיָצֵא יִשְׂרָאֵל לקראר; א 
פּלְשָׁמִים לַמִּלְחָמה יתנו עַל-הָאָבְן הָעֲוֶר וּפלִשְׁתִּים 
חָני באפק: ויערכו פָּלשְתּים לקראת ישראל ותטש : 
המלה וענף יִשְׂרָאֵל לפני פלשתים כו בַמַּעֲרָכָרה 
בַּשָׂדֶה כְּאַרְבַּעַת אֶלְפִים איש: ויבא הָעִם ₪ אֶל-הַמֲַּנָה 3 
לֹאמְדוֹ זקני. יִשְׂרָאֵל לָמָּה נְנְפנוּ יְהוָה היום לפני 
פְלִשְִּׁים נִקְחָה אֲליני משלה אֶת-אָרוֹן בְּרִית יְהוָה וְיָבֵא 
בְקִרְבַּנ ושפנ מכף אִיבִינו: וִּשָׁלָה הָעֶם שִׁלֹה וישְׂאִי ‏ 
מִשָׁט אֶת אֲרָוֹן בְּרִית-יְהוָה צְבָאוֹת יֹשֶׁב הַכְּרֵבִים וְשֶׁם 
שׁנֵי בְנייעְלִי עסזאָרון בְּרִית הָאֶלנִים חָפְנִי וּפִינְחֶם; 
והי כְּבוֹא ארון פריתזיְהוה. אֶל-הַמֲַּנָה ויִרְעוּ כָלי- ה 
יִשְׂרְאֵל תְּרוּעָה גְדוֹלָה וַתֵּהֶם הָאָרֶץ: ויִּשְׁמְעִי פלשתים 6 
אֶת-קול הַתְּרוּלָה וַיִּאמְרוּ מַה קול הַתְּרוּעָה הַנְּדולָה 
7 הואת 
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און איך זאָג איהם דאָס איך וועל ריכטען זיין הויזגעזינד אויף אייביג ; 
פאר די זינד, װאָס ער האָט געוואוסט דאָס זיינע זיהן ברעננען אויף זיך אַ 
פלוך, און ער האָט זיי ניט געוועהרט. 

און דארום האָב איך געשװאָרען וועגען עלי'ס הויזגעזינד ; דאָס די זינד 
פון דעם הויזגעזינר פון עלי זאָל ניט פערגעבען ווערען דורך שלאַכט- 


אָפּפער אָדער שפּייז-אָפּפער אויף אייביג. 


און שמואל איז געלעגען ביז צו דעם פריה מאָרגען, און ער האָט געעפענט 
די טהירען פון דעם הויז פון גאָט ; שמואל אָבער האָט געפירכטעט צו 
זאָגען די רייד פון דער ערשיינונג צו עלי. 

און עלי האָט גערופען שמואל'ן, און ער האָט געואָנט : שמואל, מיין 
זוהן, און דיעזער האָט נעזאָגט דא בין איך. 

און ער (עלי) האָט געזאָגט : װאָס איז דאָס װאָרט, װאָס ער האָט צו 
דיר געזאנט ? זאָלסט ניט לייקענען פון מיר. נאָט זאָל אַזױ דיר טהאן 
(דיך שטראָפּען) און נאָך מעהר, אויב דו וועפט לייקענען פון מיר איין 
װאָרט פון די אלע רייד װאָס ער האָט צו דיר גערעדט. 

און שמואל האָט צו איהם געזאָנט די אַלֶע רייד, און ער האט ניט געליי- 
קענט פון איהם. און ער (עלי) האָט געזאָגט : ער איז גאָט ; װאָס עס 
איז נוט אין זיינע אוינען (איהם געפעליג) זאָל ער טהאָן. 

און שמואל איז אויפנעוואקסען, און נאָט איז געווען מיט איהם, און 
ער האָט ניט געלאָזען פאלען קיינע פון זיינע רייד צו דער ערר, (ער 
האָט קיין זאך ניט פערפעהלט). 

און נאַנץ ישראל פון דן ביז באר שבע האָט נעוואוסט, דאס שמואל איז 
בעשטימט צו זיין א נביא צו נאָט. 

און גאָט האָט זיך נאָך פיעל מאָל בעוויעזען אין שלה, דען נאָט האָט זיך 
אפענבארט אין שלו צו שמואל מיט זיינע אויפטראגען 


קאַפּיטעל ד 6 


און דאָס װאָרט פון שמואל איז געווען געאַכטעט ביי גאנץ ישראל. אין 
יענער צייט איז ישראל ארויסגענאננען קעגען די פלשתים צום שטרייט, 
און זיי האָבען געלאגערט ביי אבן העזר, און די פלשתים האָבען געלא- 
גערט אין אפק. 

און די פלשתים האָבען זיך אויסגעשטעלט קעגען ישראל, און דער שטרייט 
האָט זיך פערשפרייט, און ישראל איז נעשלאגען געוואַרען פון די פלשתים, 
און זיי האָבען געשלאגען אין קריענס-פעלר אונגעפעהר פיער טויזענד 
מאן. 

און אלס דאס פאלק איז צוריקגעקומען אין לאגער האָבען די עלטסטע 
פון ישראל געזאגט ; ווארום האָט אונז גאט היינט געפּלאָנט פאר די 
פלשתים ? לאמיר ברענגען צו אונז פון שלה דעם ארון פון נאָטס-בונד, 
דאן וועט ער (גאָט) קומען צווישען אונז, און ער וועט אונז העלפען פון 
דער האנד פון אונזערע פיינד. 

און דאס פאלק האָט נעשיקט נאֶךף שלה, און זיי האָבען געטראָגען פון 
דאָרט דעם ארון פון דעם בונד פון נאָט פון די הערשאַרען, וועלכער 
רעגירט איבער די כרובים ; און דאָרט זיינען געווען ביי דעם ארון פון 
גאָטס בונד די צוויי זיהן פון עלי, חפני און פנחס. 

און עס איז געווען ווען דער ארון פון גאָטס-בונד איז אָנגעקומען אין 
לאַנער, האָט נאַנץ ישראל אויפגעשריען א גרויסען פריירענגעשריי, דאָס 
די ערד האָט געשטורעמט. 

און ווען די פלשתים האבען געהערט דעם ליארם פון דעם געשריי האָבען 
זיי געזאגט ; װאָס בעדייטעט דער ליארם פון דיעזען גרויסען געשריי 
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הוָאת בִּמָחֲנָה הָעִבְרִים ידעו כִּי ארון יְהוָה בָא אֶל- 
הַמֲַּנָה: וא הַפִּלְשׁמִּים כִּי אֶמְרוּ בָּא אֶלהים אֶל:- 
המחנה יאמרו אוו לטו כו לֵא הַיְתָה כִּוֹאת אֶתְמוֹלי 
שִׁלֶשֶׂם!ּ אי לנר מי יְצִילְנוּ מיד הָאֲלֹהִים הְאַדֵירִים 
הַאלָה אִלֶּה הַם האֶלהים המכים אֶת-מִצְרַיִםבְּכֶס-מכָּה 
ַּמְִּבָּר: התחזקי והי לאְַשִׁיט פלשתים פן תעבה 
לְעַבָרים כַּאֲשֶׁר עבדו לָכֶם ְהְיִיתֶם לאנשים ְלְחְמְתֶם:. 
וילחמו פְלִשְׁמִים וננף יִשְׂרָאף ונפו איש לאהליו 
ַתְּהִי הַמַכֶּה נדוֹלָה מאד ויפל מישרְאל שלשים אלף 
וג לי ואר אֲלֹהִים נלקח ושני בנודעלי מתו חנ 
ו ופִינְחֶס: ויָרֶץ אִישיבִּנְיִמְן מְהַמַעְרְכָה וָבֹא שלה ביט 
3 הַהָוּא וּמַדָּיו קרעים וַאֲדָמָה עלדראשו:. בוא והנדה 
עלי שב להא יךְ דרך מִצַפֶּה כּייהְוָה לִכּוֹ חָרֶר 
על ארון הָאֶלֹהיִם וְהָאִישׁ בָּא להגיד בָּעִיר וַתּוְֵק כָּל- 
4 הָעִיר: וִַשְׁמַע עָלִי אֶת-קיל הַצְעָקָה ויֹאמֶר מָה קול 
טו הָהָמן קוה וְהָאִישׁ מהר בא ועד לעלי:. עלר בד 
תִשעִים וּשְׁמוֹנָה שָׁנָה וְעֵינָיו קָמָה ולא יכל לרְאורז: 
6 המר הָאִישׁ אֶל-עטי אָנֹכִי הַבָּא מךְהמערכה ואי מך 
הַמּעָרְכָה נִסְתִּי הַיִֹּם וַֹּאמֶר מָה-דְיָה הִדָּבֶר בְּוִי; 
זו ויען המכשר וֹאמֶר נָם ישראל לפני פלשתים וְנם 
מנִפָה נְדוֹלָה הַיְתָה בָעֶם נחשני בָנְי מתו הָפְנִי 
וּפִיְמֶם וארון הָאֲלֹהִים. נְלְסְחֶה: יָהִי כְּהְַכִּירוו | אָרן" 
ארון האָלהים ופַל מעל-הבסא אֲרֹרַנִית בְּעָד | יִד 
השער וַתִּשֶׁבַר מפרקתו ומת כיחקן הָאִישׁ וְכָבַר וְקוּא 
9 שָפט אתדישרְאֶל ַרבְשִים שָׁנָה! לתו אֶשֶׁת"פִּינְהֶס 
הָרֶה ללת וַתשמָע אַת"השמוּעָה אֶל-הַלְקח ארון האלהים 
ומת חָמֶיהָ וְאִישָׁהּ תכרע וַתָלֶד כִיינָהָפְכוּ עָליה צריה) 
1 א וכנת 
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אין דעם לאגער פון די עברים ? און זיי זיינען געװאָהר געװאָרען, דאָס 


| דער ארון פון גאָט איז אָנגעקומען אין לאגער. 


10 


שן 
12 


און די פלשתים האָבען געפירכטעט, דען זיי האָבען געזאָגט : גאָט איז 
געקומען אין לאגער, און זיי האָבען געזאָגט : וועה אונז ! דען אזוי 
װאָס איז נאָך ניט געשעהן קיינמאָל בעפאר. 

וועה אונז ! ווער וועט אונז רעטען פון די האנד פון דיעזע שטארקע 


-געטער, דאָס זיינען דאָך דיזעלבע געטער, וועלכע האָבען געשלאגען די 


מצרים מיט אַלערהאַנד פלאגען, אין דער וויסטע. 

שטארקט אייך, און זייט מענער, איהר פלשתים, דאס איהר זאלט 
ניט דארפען ווערען קנעכט צו די עברים, אזוי ווי זיי זיינען געווען קנעכט 
צו אַייך, רארום שטרייט ווי העלדען. 

און די פלשתים האָבען געשטריטען, און ישראל איז געשלאגען געװאָרען, 
און יעדער איז אַנטלאָפען צו זיין געצעלט, און די מפלה (ניעדערלאגע) 
איז נעווען זעהר גרויס, דען עס זיינען נגעפאלען פון ישראל דרייסיג טוי- 
זענד פוס-געהער. : 

און דער ארון פון נאָט איז אוועקגענומען געװאָרען. און די צוויי זיהן 
פון עלי, חפני און פנחס זיינען געשטאָרבען. 

און א מאן פון בנימין איז אַװעקגעלאָפען פון קריענס-פעלד און ער איז 
אַננעקומען אין דעמזעלבען טאָג נאָך שלה ; און זיינע קליידער זיינען 
געווען צערריסען, און ערד אויף זיין קאָפּף. 


8 און ווען ער איז נעקומען, איז דאן עלי נעזעסען אויף א שטוהל ביים וועג, 


14 


און ער האָט נעווארט ; דען זיין האַרץ איז געווען אונרוהיג וועגען דעם 
ארון פון נאָט. און אלס דער מאן איז געקומען און האָט אָנגעזאָגט אין 
שטאָדט, האט די גאנצע שטאָדט אויפגעבראכען א יאמערגעשריי, 

און עלי האָט געהערט דעם יאָמערגעשריי, און ער האָט געפרעגט : וואס: 
בעדייטעט דיעזער גרויסער טומעל ? און דער מאן האָט געאיילט און 
ער איז געקומען, און ער האָט עס אָנגעזאָנט צו עלי. 


5 און עלי איז דאן אלט געווען אַכט און ניינציג יאָהר, און זיינע אויגען 


16 
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זיינען געווען דונקעל און ער האָט ניט געקענט זעהען.) 

און דער מאן האָט געזאָגט צו עלי ; איך בין עס דער װאָס איז געקומען 
פון קריעגס-פעלד, און איך זעלבסט בין היינט ענטלאַפען פון קריעגס- 
פעלד, און ער (עלי) האָט געזאָגט : װאָס האָט דען געטראָפען, מיין 
זוהן ? 

און דער אָנזאָנער האָט געענטפערט און האָט געזאָגט : ישראל איז אַנט- 
לאַפען פאר די פּלשתים, און עס איז אויך געווען א גרויסע ניעדערלאנע 
אונטער דעם פאָלק, אויך דיינע ביידע זיהן חפני און פּנחס זיינען גע- 
שטאָרבען, און דער ארון פון נאָט איז אַוועקגענומען געווארען. 

און עס איז נעשעהען, ווי ער האָט דערמאַהנט דעם ארון פון נאָט, אזוי 
איז ער (עלי) אַרונטערגעפאלען פון דעם שטוהל, אויף הינטער, און זיין 
געניק (קארק) איז צובראָכען געװאָרען, און ער איז געשטאָרבען. דען 
דער מאן איז נעווען אַלט און שווער, און ער האָט געריכט ישראל פער- 


ציג יאָהר. 


9 און זיינע שנור, די פרוי פון פּנחס איז געווען שוואנגער, נאַהענט צו 
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געבערען, און ווען זי האָט נעהערט די נאַכריכט דאָס דער ארון פון גאָט 
איז אוועקגענומען נגעװאָרען, און דאָס איהר שוועהר און איהר מאן זיינען 
נעשטאַרבען. | האָט זי זיך געבויגען און האָט גענעבען געבורט ; רען 
איהרע שמערצען זיינען (פּלוצלונג) געקומען שטאַרק. 

און ווען זי האָט געהאלטען ביים שטארבען, האָבען (די פרויען) די װאָס 
זינען בלה איהר נעשטאנען צו איהר געזאנט :" פירכט ניט, דען דו 


דרה 9 040.4 5884081218 1 449 


וּכְעֵת מותה וַתְּרַבַּרְנָה הַנּצָכָוֹת עָלֶיהָ אַל-תִּירְאִי כִּייבְן כ 
לת וְלָא עָנְחָה ולאדשְתָה לִבָּה: וַתִּקְרָא לנֶער אי וע 
כָבוֹר לאמר ְלָה כְבוֹד מישראל יִל אַרוזְהאָלהים 
אֶלחָמִיה ְאִישָׁה: ַתֹּאמֶר גָלָה כָבָור משראל כִי נלקח ₪ 
ארון הָאֶלקִים: 

ה .62 7 
וּפִלְשְׁתִּים לקחו אֶת אָרוֹן האָלקים ויִכִיאהו מאָבְן הָעָזֶר א 
אַשְׁדּוֹדָה; יקחו פלשתים אֶתדאָרון האֲללים ויבאו אתו : 
בֵּית דנ ונ אֹתָו אֲצֶל דִנן: ושכָמו אַשְׁדֹרִיבו 3 
מִמַּחָרֹת וְהִנּה דֶגון נפל לפנו אַרצָוז לפנו י אָרִין יְהוָה 
ויקחי אֶת-דָנוֹן וִַשְבוּ אתו לִמְקוּמ ַיִשְׁכָּמוּ בַבֹּקֶר + 
מִמָּחָרֶת והגה דגן נפל לְפָנָיו אַרְצָה לפני ארון יְהוָה 
וראש דנן ושְקי כַּפּות ייו כּרְתוֹת אֶלהמפְתָ רק דנון 
שאר עָלָיו: עליפן לאיידרכו כהני דגון וְכָל-הַבָּאִיםט ה 
בִּית דָג עַלימִפְתֵן דנון בְאשדוד עַד היום הוֶה: 
בד ידדהה אֶל-הָאַשׁרדִיםויִשִׁמֶם וי אֹתֶםבְַּמֿלִים 6 
אֶתדאָשְדור וְאֶתנְבוּלֶיהָ: וראו אַנְשִׁיאִשְּוֹר כֵּיקְן ז 
ְאמְרוּ לאחישב אָרון אֶלְהִי יראפ עִמנוּכִקְשְׁתָּה ידו 
עָלינוּועֶל דנון אַלקינו: ַשְלְחו אפ אֶתְכל-ְסרְני ‏ 
פְלִשְׁמִים אֲלֵיהֶם וארו מהזנעשה לאָרץ אֶלהי יִשְׂראֵל 
יֹאמְרּנת יפב אָי להי יראל ויפבי אַת"ארון אהי 
יִשׂרְאֵל: בהי אחרי ! הקבו אתו נתהי ודיידוה בְּעִו ו 
מְדוּמָה נְדוּלֶה מְאֹד ויד אֶת-אַנְשִׁי הָעִיר מקטן וְעַד-נָדְול 
שרי לְהֵם עֶפֹלִים: וישלחַי אֶת-אָרון הָאֶלֹקִים עָקָרוןי 
הי כְּבוֹא אָרָון האלקים עקלון וזעקו העקרנים לאגר 
הספו אלי אֶת-אַרוֹן אָלהי יִשְׂרָאֵל להמיתני וְאֶת-עַמי: 
שלחו ואַסְפ אֶתכָּלפרני פלשְתים ואמר שַלְחוּאֶת" ₪ = 
יי יי ארון 
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האָסט געבאָרען א זוהן, אָבער זי האָט ניט געענטפערט און זי האָט ניט 
געלעגט איהר האַרץ (ניט געמערקט זייערע רייד). 
און זי האָט א נאָמען געגעבען דעם יונג ,אי כבוד", דאָס הייסט, עס 
איז פערשוואונדען די עהרע פון ישראל ; וועגען דעם װאָס דער ארון 
פון נאָט איז אוועקגענומען געװאָרען, און וועגען איהר שוועהר און איהר 
מאַן. 
און דאס װאָס זי האָט געזאָגט : פערשוואונדען איז די עהרע פון ישראל, 
(דאָס מעהרסטע האָט איהר געריהרט) דאָס װאָס דער ארון פון גאָט איז 
אוועקגענומען געװאָרען. 

קאַפּיטעל ה 
און די פלשתים האָבען גענומען דעם ארון פון גאָט, פון אבן העזר, און 
זיי האָבען איהם געבראכט נאֶךְּ אשדור. 
נאָכהער האָבען די פלשתים גענומען דעם ארון פון נאָט און זיי האָבען 
איהם אַריינגעבראכט אין דעם הויז פון דגון (זייער געץ), און זיי האָבען 
עס נעשטעלט נעבען דגון. 
און ווען די איינוואַהנער פון אשדוד זיינען אויפגעשטאנען אין דער פריה, 
האָבען זיי געזעהען דאָס דנון ליענט אויף זיין געזיכט אויף דער ערד 
פאר דעם ארון פון גאָט, און זיי האָבען גענומען דגון און זיי האָבען איהם 
אוועקגעשטעלט אויף זיין אָרט. 
און ווען זיי זיינען אויפנעשטאַנען פריה אין דעם אנדערן מאָרגען, האָבען 
זיי נעזעהען דאס דגון ליענט אויף זיין געזיכט אויף דער ערד, פאר דעם 
ארון פון נאָט, און דער קאפ פון דגון און זיינע ביידע הענד ליגען אב- 
געשניטען אויפ'ן שוועל ; נור דער קערפער פון דגון איז איהם איבער- 
געבליעבען. 
דארום טרעטען ניט די פּריסטער פון דנון, און די אלע װאָס קומען אין 
דעם הויז פון דנון, אויף דער שוועל פון דגון אין אַשדוד, ביז צו דעם 
היינטיגען טאָג. 
און די האנד פון גאָט איז געווען שווער אויף די איינוואַהנער פון אשדוד, 
און ער האָט זיי פארוויסט, און ער האָט זיי געשלאָגען מיט געשוויערען, 
אַשדוד און איהרע גרענעצען (געגענדען ארום). 
און ווען די לייטע פון אשדוד האָבען נעזעהען דאס עס געהט זיי אזוי, 
האָבען זיי געזאָגט : דער ארון פון דעם גאָט פון ישראל קען ניט בליי- 
בען מיט אונז, דען זיין האַנד איז שווער אויף אונז און אויף דגון אונ- 
זער גאָט. 
און זיי האבען געשיקט און זיי האָבען פערזאמעלט אַלע פירשטען פון 
פלשתים, און זיי האָבען געזאָגט : װאָס זאלען מיר טהאן מיט דעם 
ארון פון דעם גאט פון ישראל ? און די האָבען געזאָגט : נאֶך גת זאָל 
נעבראכט ווערען דער ארון פון דעם גאט פון ישראל. און זיי האָבען 
געבראכט דעם ארון פון דעם נאָט פון ישראל דאָרט. 
און עס איז געווען, דאָס נאָכדעם דאָס זיי האָבען איהם אריבערגעבראכט, 
איז די האנד פון גאט געווען קעגען דער שטאָדט, מיט א זעהר גרויסע 
פערטומלונג, | און ער האָט געשלאנען די לייטע פון דער שטאָרט פון 
קליין ביז גרויס, און די געשווירען האָבען זיי אנגעריסען אין אַלע פער- 
באָרגענע ערטער. 
דאן האָבען זיי אַװעקגעשיקט דעם ארון פון נאָט נֹאֶךְ עקרון, און אלס דער 
ארון פון נאָט איז אָנגעקומען אין עקרון האָבען די איינװאָהנער פון עקרון 
נעשריען און האָבען געזאָנט : זיי האָבען אַריבערנעבראכט צו מיר דעם 
ארון פון דעם נאָט פון ישראל, אום מיך און מיין פאָלק צו טויטען. 


1 און זיי האָבען געשיקט און פערזאמעלט אַלע פירשטען פון די פלשתים, 
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אָרון אָלהי יִשְׂרָאֵל וְיָשֶׁׂב למקומו וְלא-יָמִית אתי וְאֶת- 

עמי כְּיהְיְתָה מהומתדמוֶת ; בכלדהעיר כָּבָדָה מְאֶד יד 

12 האלהים שם: וְהַאֲנָשִׁים אֲשֶׁר לאדמתו הִכּוּ בַעְפלִים 

תעל שועת הָעִיר הַשָׁמִָם: 
שש יש 

ל א וְַהִי אָרוֹדְיְהוָה כִּשְׂדֶה פְּלִשְׁתִּים שִׁבְעָה חֲדָשִׁים! ויקראו 

פּלִשְִּׁים לִכְּהָיִם וְלקּסָמִים לאמר מַהיַעֲשָׂה לַאָרו 

3 יְהוָה הוֹרִיעְנוּ בַּמָּה נְשַׁלְּחֲנוּ למקומו: אמורו אַם- 

משלחים אֶת-אָרון אֶלהי יִשְׂרָאֵל איִָשלְח אתו רילם 

כֵּייהְשֶׁב תְּשִׁיבוּ לו אֶשָׁם אַז תִרְפאו וְנוֹדֶע לְכֶם לָמָּה 

4 לָאתָמוּר יָדוֹ מִכָּם: ויאמרו מה הָאֶשם אֲשֶׁר נָשִׁיב 3 

ַיּאמְרוּ מִסְפר סרני פלשתים חֲמִשָׁה ן פפלי והֶב וַחֲמִשָּׁה 

ה עַכְבְּרֵי זָהָב כְּיימַנְּפָּה אַחַת לִכְלֵּם ּלְסַנֵיכֶם; וַעֲשִׂיתֶם 

צַלְמִי ֶפָלִיכֶם וְצַלְמִי עַכְבְּרֵיכֶם המשחיתם אֶת-הָאָרץ 

וְתַתֶּם לאלקי יִשְׂרָאֵל כָּבוד אולי קל אֶת-יָדוֹ מַעֲלֵיכֶם 

6 ומעל אֶלְהֵיכֶם ּמַעַל. אַרִצְכֶם: וְלָמָּה תְכַבְּדוּ ו אֶתלְבְבְכם 

כַּאֲשֶׁר כַּבְּוּ מִצְרַיִם ּפַרְעָה אֶת-לבָּם הלוא כַּאֲשֶׁר. 
הדשה אַין שי פרות ה אֲשֶׁר ר אלה עלידכם 

מל וַאֲסַרְתָּם אֶת--הַפָּרוֹת בענלה והשיבתם בְּנֵיהֶם 
5 מְאַחֲרֵיהֶם. הַבָּיְתָה! לְקַחְֶּם אֶת-אָרִין יְהוָה וּנָתַתִּם 

אתו ו אָל-ענָלָה ְאֶת וכָּלִי הזְהב אֲשֶׁר הַשִׁבֹתֶם לו אָשֶׁם 

9 תָּשִׂימוּ בָאַרְנָן מצדו ושלחתם אתו וְהָלִָּ וּרְאִיתֶם אִם- 

רד גבולו יְָלֶה ית שָׁמֶשׁ הוא עֲשָׂה לָוּ אֶת-הָרָעָה 

הגְדולָה הואת ואמדלא ודע כִּילֵא ידו נְְָה בָּנוּמִקְרֶה 

י הוא הְיָה לָנו: ויעשו הָאֲָשִׁים כן ויקַחוּ שתי פרות עָלוֹת 

1ג אַסְרוּם בַּעַנָלָה וְאֶת-בְּנֵיהֶם כָּלו בבָּיִת: ושמ אֶת- 
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און זיי האָבען געזאָגט : שיקט אוועק דעם ארון פון דעם גאָט פון ישראל, 
און לאָז ער צוריקקעהרען צו זיין אָרט ; דאָס ער זאָל ניט טויטען מיך 
און מיין פאָלק. דען א טויט-שרעק איז געווען אין דער גאַנצער שטאָדט ; 
זעהר שווער איז דאָרט געווען די האַנד פון גאָט. 

און די מענשען װאָס זיינען ניט געשטאָרבען, זיינען געשלאגען געװאָרען 
מיט געשווירען, און דאָס געשריי פון דער שטאָדט איז ארויפגעגאַנגען ביז 
צו דעם הימעל. 


קאַפּימעל ו 


און דער ארון פון נאָט איז געווען אין פעלד (לאַנד) פון פלשתים 
זיעבען מאָנאַט. 

און די פלשתים האָבען גערופען די פריסטער און צויבערער און זיי האָבען 
געזאנט : וואס זאָלען מיר מאַכען מיט דעם ארון פון נאָט ? לאָזט אונז 
וויסען מיט װאָס מיר זאָלען איהם אפשיקען נאָך זיין אָרט ? 

און זיי האבען געזאָגט : ווען איהר שיקט אַװעק דעם ארון פון דעם גאָט 
פון ישראל, שיקט איהם ניט אוועק ליידיג, נור איהר זאָלט מיט איהם 
געוויס צוריקקעהרען א שולד-אָפּפער, דאן וועט איהר געהיילט ווערען, 
און עס וועט צו אייך בעוואוסט ווערען ווארום זיין האנד לאָזט ניט אב 
פון אייך. 

און זיי האָבען נעזאָגט : װאָס זאָל זיין דער שולד-אפפער װאָס מיר 
זאָלען צוריקקעהרען צו איהם ? און זיי האָבען געזאָגט : נאָך דעם צאהל 
פון די פינף פירשטען פון די פלשתים ; פינף גאָלדענע געשווירען, און 
פינף נאָלדענע מייז, דען דיזעלבע פּלאג איז אויף אייך און אויף אייערע 
פירשטען. 

דארום זאָלט איהר מאכען בילדער פון אייערע געשווירען און בילדער פון 
אייערע מייז, וועלכע פערדארבען דאָס לאנד, און גיט דעם גאט פון 
ישראל עהרע, פיעלייכט וועט ער לייכטער מאכען זיין האנד איבער אייך 
און איבער אייערע נעטער און איבער אייער לאנד. 

דען ווארום זאָלט איהר פערהארטען אייער האַרץ, ווי די מצרים און פרעה 
האָבען זייערע הערצער פערהארטעט, האָבען זיי ניט געמוזט, נאָכדעם 
דאָס ער האָט זיי שטארק בעשטראפט, זיי לאזען געהן פריי (רי ישראל) 
און זיי זיינען אוועקגעגאנגען. 

דאהער מאכט א נייען וואגען, און נעהמט צוויי יונגע קיה, אויף וועלכע 
עס איז נאָך קיין יאָך ניט אַרויפגעקומען, און איהר זאָלט איינשפאנען די 
קיה אין דעם וואנען, און זייערע קעלבער זאָלט איהר צוריק פיהרען פון 
הינטער זיי אַהיים, 

און איהר זאָלט נעהמען דעם ארון פון נאָט און איהר זאָלט איהם לעגען 
אויף דעם וואגען, און די נאָלדענע געפעס, וועלכע איהר האָט צוריק- 
געקעהרט צו איהם פאר א שולד-אָפּפער זאָלט איהר לענען אין א קאסטען 
ביי זיין זייט ; און איהר זאָלט איהם אַוועקשיקען און ער זאָל געהן. 

און איהר וועט דאן זעהן ; אויב אויף דעם וועג פון זיין גרענעץ וועט 
ער ארויפנעהן, צו בית שמש, אזוי האָט ער אונז פעראורזאכט ריעזען 
גרויסען אוננליק ; און אויב ניט וועלען מיר וויסען, דאָס ניט זיין האַנד 
האָט אונז געשלאנען, נור א צופאל איז דאָס געווען, װאָס עס האָט אונז 
געטראָפען. | 

און די לייטע האָבען אַזױ געטהאן ; זיי האָבען גענומען צוויי יונגע קיה, 
און זיי האָבען זיי איינגעשפּאַנט אין דעם וואגען, און זייערע קעלבער 
האָבען זיי אייננגעשלאָסען אין דעם הויז. 


1 און זיי האָבען ארויפגעלעגט דעם ארון פון גאָט אין דעם וואגען, אוו 
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אָרון הוה אֶל-הַעִנְלָה וְאֶת הארנו וְאֵת עַכְבְּרֵי הַוּהֶב 
וְאית צלמי טְחְרֵיהֶם!: וַיִּשרְנָה הפרות ברד עליףרל גו 
בּית שָׁמֵשׁ בִּמְסִלֶּה אַמת הָלְכָו הלל ונְעוֹ ולאדסרו ימין 
ושמאול ְַרני פלשתים הלכים אַחֲרֵיהֶם עַדינבוּל בת 
שָׁמֶשׁ: ובית שָׁמֶשׁ קְצְרִים קְצִיר-חִטִּים בָּעמָק וַיִשְׂאִי 9ו 
| אֶת-ענֵיהֶם ויראוּ אֶתהָאָרון וישמתו לראות: והעַנלדק 14 
בָּאָה אֶל-שָׂדה ה בּית-הַשִׁמְשֵׁ וקור שָׁם ושם 
לָה לַיְהוָה; שק הוֹרָידּ אֶת-אָין יה אֶת-הָאַרנןמ 
אֶשְׁריאִתּוֹ אֲשׁר-בְּוֹ כְלִייזְהֶב וישמו אֶל-הָאָבָן הַגְּדוֹלָה 
ונשי ביתדשְמש הַעָלוּ עלות זְבְּחוּ זְבָהִים בַּיּוֹם הַהוּא 
ליהוָה: וחמשה סרנידפלשתום רָאָו וישבוּ עקרון פּיום 9 
הַהוּא: וְאֵלֶה טְחֹרִי הַוּהֶב אֲשֶׁר השיבו פְלִשְִּׁים 17 
אֶשַם ליהוה לאשחור אֶחד לעזָה אֶחָ י לאשקלון אֶחַד 
לת אֶהַד לעקרון אֶחַד; עַכְפָרִי הַוּהֶב מספר 18 
כָּל-עָרֵי פלשתיט לחמשת הפְּרנים מעיר מִבְצֶר ועד 
לַפֶר הפרוי ועד | אָבל הַנְּדוֹלָה אֲשֶׁר הגיחו עָלִיה אֶת 
אָרִין יְהוָה עד הַיּם הוָה בְּשָרָה והושע בית"השמשי: 
הד בְּאַנְשִׁי ביתדשמָש כִּי רָאוּ בַּאֲרוֹן יָיָה ויך בָּעַם 9ו 
שבְעִים איש חֲמִשִׁים אלף איש וַתְאַבְּלִי הָעָם כֵּיֹיהִכָּה 
הוה בָּעִם מַכָּה גְדוֹלָה: ויאמרו אַנְשׁי ביתדשְמָש מי כ 
יוכל לעמד לפני יְהוָה הָאָלקִים הקדוש הוה וְאֶל-מִי 
לה מַעָלינו: : שלחו מַלְאָכִים אלדיושבי קרירת" 21 
יְעָרִים לאמר השבו פלשתים אתדארון יְהוָה רְלוּ הַעֲלו 
אתו אֲלֵיכֶם; 

זז +אס 1 
באו אַנְשִׁי ! קרית יְעָרִים מִעָלוּ אֶת-אָרון יְהוָה ובאו א 


אתו 
ו .לק .צ יהיר ף +29 


שטו ל א ן ןז 21 





אויך די קאסטען װאָס האָט ענטהאלטען די גאָלדענע בילדער פון די מייז, 
און די בילדער פון די נעשווירען. 

2 און די קיה זיינען געגאנגען גלייך, אויף דעם ריכטיגען וועג פון בית 
שמש ; מיט איין וועג, ‏ זיי זיינען געגאנגען און געשריען (געבלעקעט) 
און זיי האבען זיך ניט אָבגעקעהרט פון וועג רעכטס אַרער לינקס. און 
די פירשטען פון די פלשתים זיינען נאַכגעגאנגען הינטער זיי, ביז דעם 
גרענעץ פון בית שמש. 

8 און די איינוואַהנער פון בית שמש האָבען עבען ווייץ געשניטען אין דעם 
טהאל, און אלס זיי האָבען אויפגעהויבען זייערע אאַנען און האָבען דער- 
זעהן דעם אֶרון, האָבען זיי זיך געפרעהט איהם צו זעהען. 


14 און דער וואגען איז אנגעקומען צו דעם פעלד פון יהושע פון בית שמש, 
און ער איז דאָרטען געבליעבען שטעהן ; און דאָרטען איז געווען א 
גרויסער שטיין, און זיי האבען געשפּאלטען דאס האֶלץ פון דעם וואגען, 
און די קיה האָבען זיי אויפגעבראכט פאר א נאַנץדאָפּפער צו נאָט. 


= 15 און די לוים האָבען אראבגענומען דעם ארון פון גאָט, אויך די קאסטען 
װאָס איז דאנעבען געווען, אין וועלכע עס זיינען געווען די נאָלדענע 
נעפעס, און זיי האָבען זיי נעלענט אויף דעם גרויסען שטיין, און די 
איינוואַהנער פון בית שמש האָבען אין יענעם טאָג אויפגעבראכט נאַנץ- 
אָפּפער און געשלאכטעט שלאכט-אֶפפער צו נאָט. 

6 און ווען די פינף פירשטען פון די פלשתים האָבען דאָס געזעהן, האָבען 
זיי צוריקנעקעהרט נאֶך עקרון אין רעמזעלבען טאָג. 

7 און דאס איז די צאָה? פון די נאָלדענע געשווירען, וועלכע די פלשתים 
האָבען צוריקגעקעהרט פאר א שולד-אָפּפער צו נאָט : פאר אשדוד איינע, 
פאר עזה איינע, פאר אַשקלון איינע, פאר גת איינע, פאר עקרון איינע. 


8 און די נאָלדענע מייז זיינען געווען נאָך דעם צאהל פון די אלע שטעדט 
פון די פלשתים פאר די פינף פירשטען ; פון א פעסטע שטאָדט, ביז אן 
אַפענעם דאָרף, און ביז צו דעם גרויסען שטיין, אויף וועלכען זיי האָבען 
אוועקנעשטעלט דעם ארון פון נאָט. ‏ [יענער שטיין געפינט זיך נאָך 
ביז צו דעם היינטיגען טאָנ אין דעם פעלד פון יהושע פון בית שמש]. 

9 אָבער ער (גאָט) האָט געשלאָגען די לייט פון בית שמש, ווייל זיי האָבען 
ארייננעקוקט אין דעם ארון פון נאָט, און אויך פון דאָס איבריגע פאָלק 
האָט ער געשלאָנעז פון (בית שמש) זיעבציג מאַן (און פון יענע) פופציג 
טויזענד מאַן. און דאָס פאָלק האָט געטרויערט, ווייל גאָט האָט געשלאָגען 
דאס פאָלק מיט א גרויסען שלאַג. 

0 און די איינוואַהנער פון בית שמש האָבען געזאָגט: ווער קען בעשטעהן 
פאר נאָט, דיעזען הייליגען נאָט ? און צו וועמען זאָל ער (דער אֶרון) 
ארויפנעבראכט ווערען, איהם אַוועקצונעהמען פון-אונז ל 

1 און זיי האָבען געשיקט שלוחים צו די איינוואַהנער פון קרית יערים און 
האבען געזאגט : די פלשתים האָבען צוריקגעבראַכט דעם ארון פון גאָט, 
קומט (אַראָב) און ברענגט איהם צו אייך. 


- 


קאַפּיטעל ז 


1 און די אַײינװאָהנער פון קרית יערים זיינען נעקומען און זיי האָבען ארויפ- 
געבראכט דעם ארו] פון נאָט, און זֵיי האָבען איהם געבראַכט אין דאס הויז 
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אתו אֶל-בּית אֲבִינֶדֶב בִּנִּבְעָה וְאֶת-אֶלְעֶוֶךְ בְּנוֹ קדשו 

2 לְשְמַר אֶת-אָרָון יהוה: והי מיום שֶׁבֶת הארון 
בְּקְרְיֶת יָעָרִים ויִרְפוּ הימים ויהיו עֶשְׂרִים שָׁנָה ועהו כָּל- 
3 ות יִשְׂרָאֵל אַחֲרֵי יְהוָה: ויֹאמֶר שְׁמוּאֵל אֶלכָּלדְבִית 
יראל לאמל אִמיבְּכֶל-לְבָבְכֶם את שָׁבִם אֶל-ְהוָה 
הָסִירוּ אֶת--אָלֹהַי הכר מִתִּוֹכְכֶם וְהָעַשְׁתְּרְֹת וְהָכִינו 
לְבַבְכֶם אֶליְהוָה ועבדהו הי וצל אֶתְכֶם מיך 
4 פלשתים : ויָסִירוּ. בָּנִי ישראל אֶת--הַבְּעָלִים. וְאָרת-- 
ה הָעַשְׁתָּרֹת ויעבדו אֶת-יְהוָה לבדו: ויאמר שמואל 
קבצו אִת-כֶּל-יִשׂרָאֵ המצפתה ְאֶתפַּקל בַּעָרְכֶם אֶל- 
6 יהזה: ויִִבְצְוּ דִמִּצְפָּחֶה וישאָבודמים וישְפכוּ| לפני ידוה 
ויצומ בַּם ההוא |יאמרו שם חטאנו ליהוה וישפט 
7 שָׁמוּאֵל אֶת-בְני שאל ַמִצְפָה: וישמעי פלשתים כֵּי" 


=-נ- 


א תרש 6 מק = 
9 יָהוָה אֶלהֵינו ושענו מיך פְּלשְׁתִּים: ויִקֵּח שָׁמיאֵל טלה 
חֶלֶב אֶחד מעלה עולה כָּלִיל ליהוה וזעק שמואל אֶלד- 
יְהול בְּעַד ישראל ווענהו יְהוָה: והי שמאֶל מָעָלָה 
עולה ופלשתים נגשו למִלְמָה בישראל וירעף יְהוָה 
קלחו בּיום הַהוּא עַל-פְּלִשְׁתִּים ויָהְמם וינפו לפָני 
וו יִשְׂרָאֵל: הצאו אַנְשִי יִשְׂרָאֵל מִדְהַמְִּפָּה ורְדפוּ אֶת- 
3 פְּלִשְׁתִּים ויָכום עמְתַּחַת לבית כָּר: ויק שׁמאל. 
אָבָן אחת וישם בִּיןְהַמְִּפָּה וּבִין השן רא אֶת-שְׁמָהּ 
3 אָבֶן הָעָזֶר וַיֹּאמַר עַד-הַנָה עַוְרְנוּיְהוָה: בע הַפְּלְשָתִים 
ולאייספוּ. עור. לבא בבל יִשראֵל וַתְּהִי ויהו 
9 בַפְּלשְִּׂים כֶּל יְמִי שׁמאָל: וַתֶּשְׂנָה קעָרים אער 


= לקחו 
.9 .ס וינלהו קדו 


10 


11 


19 


14 


452 | = ש מ ואל א ז 


פון אבינדב אין גבעה, און זיין זוהן אלעזר האָבען זיי בעשטימט, צו היטען 
דעם ארון פון נאָט. 


און זייט דעם טאָג װאָס דער ארון איז פערבליעבען אין קרית יערים איז 
פערגאנגען א לאנגע צייט, צוואנצינ יאָהר, און דאן האָט דאָס גאנצע 
הויז (פאָלק) פון ישראל געבענקט נאָך גאָט. 


און שמואל האָט געזאָנט צו דעם גאנצען הויז פון ישראל : אויב מיט 
אייער גאנצען האַרצען, קעהרט איהר צוריק צו גאָט, אַזױ שאפט אֶב פון 
אייער מיטען די פרעמרע געטער, און די עשתרות, און גרייט צו אייער 
הארץ צו גאָט, און דיענט איהם אַליין ; און דאן וועט ער אייך רעטען פון 
די האנד פון די פלשתים. 


און די קינדער פון ישראל האָבען אָבגעשאַפּט די בעלים און די עשתרות, 
און זיי האבען געדיענט גאָט אליין. 


און שמואל האָט געזאָגט : פערזאַמעלט נאַנץ ישראל נאָך מצפה, און 
איך וועל פאר אַייך תפלה טהאן צו גאָט. 


און זיי האבען זיף פערזאַמעלט אין מצפה, און זיי האבען נעשעפט ווא- 
סער און האָבען עס נענאָסען פאר גאָט. און זיי האבען נעפאסט און זיף 
ערקלעהרט שוקריג דאָרט געגען גאָט, און שמואל האָט געריכט די ישראל 
אין מצפה. 


און אַלס די פלשתים האָבען געהערט דאס די קינדער פון ישראל האבען 
זיך פערזאמעלט אין מצפה, אזוי זיינען די פירשטען פון די פלשתים 
ארויפנענאַנגען קענען ישראל, און די קינדער פון ישראל האָבען עס גע- 
הערט און זיי האָבען געפירכטעט פאר די פלשתים. 


און די קינדער פון ישראל האָבען געזאָגט צו שמואל: דו זאָלסט ניט 
שווייגען ווענען אונז, פון צו שרייען צו גאָט אונזער הערר, דאָס ער זאָל 
אונז העלפען פון דער האַנד פון די פלשתים. 


און שמואל האָט גענומען א זויגענדע שעפם, און ער האָט עס אויפגע- 
בראַכט פאר א נאַנץדאָפּפער, אין נאנצען צו גאָט, און שמואל האָט גע- 
שריען צו נאָט וועגען ישראל, און גאָט האָט איהם געענטפערט. 


און עס איז געשעהען דאָס ווען שמואל האָט אויפגעבראַכט דעם גאַנץ- 
אָפּפער, אזוי האָבען די פלשתים גענעהענט צום שטרייט גענען ישראל ; 
און נאָט האָט געדונערט מיט א גרויסען ליאַרעם אויף די פלשתים און 
ער האָט זיי פערטומעלט, און זיי זיינען געשלאָגען געװאָרען פאַר ישראל. 


און די לייט פון ישראל זיינען ארויסגענאנגען פון מצפה, און זיי האבען 
נאָכנעיאָגט די פלשתים, און זיי האבען זיי געשלאָגען ביז הינטער 
עתר כל 

און שמואל האָט גענומען א שטיין, און האָט איהם אויפגעשמעלט צווי- 
שען מצפה און צווישען שן, און ער האָט זיין נאָמען גערופען אבן העזר, 
דען ער האָט געזאָגט : ביז דיעזען אָרט האָט אונז גאָט געהאָלפען. 

און די פלשתים זיינען אונטערטעהניג געװאָרען, און זיי זיינען ניט מעהר . 
נעקומען אין די גרענעץ פון ישראל, און די האנד פון גאט איז געווען 
איבער די פלשתים אין דאס גאנצע לעבענסצייט פון שמואל. 

און די שטעדט וועלכע די פלשתים האָבען געהאט אוועקגענומען פון 
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לִקְחוּ-פְלִשְׁתִּים מֵאֶת יִשְׂרָאֵל ו לְיִשְׂרָאֵל מעקרון וְעַד- 
גַּת ואת"גבוטן הציל ישראל מ פְּלְשְִּׁים וַיְהִי שלום 
ֵּיןיִשְׂרְאֵלוּבִי הָאֲמֹדִי: וַיִשְׁפָּט שמואל אֶת-יִשְׂרָאֵל פל טו 
ימי חייו: הל מִדּי שָׁנֶה בְּשָׁה וְסָבֵב בִּית-אֵל וְהְַלְגּל 5 
וְהַמְִּפָּה וְשָׁפֵט אֶת-יִשְׂרְאָל את ְּל-המְּקוֹמות הָאִלֶּה: 
וּתְשִׁבְתָוֹ הָרָמָתָה כִּיישְׁם בּיתו וְשָׁם שָׁפָּט אֶת-יִשְׂרָאֵל 17 
ויבְדשם מִוְבְּחַ ליהוה : 
ח הז ?08 ח 

ויָהִי כַּאֲשֶׁר זָקֶן שְׁמוּאֵל וושם אֶת-בְּנָיו שְׂפְמִים לְיִשְׂרָאֵל: א 
והי שִׁם-בְנָו הַבְּכוֹר. װאָל ושם משגהו אֲבִיָה שְׂפְטִים ? 
ְּבָאֵר שבע: וְלֹא-הָלְכָי בנִיו דרפ מו אַחֲרִי הַבָצַע 3 
ומקחורשחד וט מִשְׁפָּטו - הַתְקַבְּצי כָל ה שאל + 
באו ו אל-שׁמוּאָל הָרְמָתָה: ַיֹאמְרְוּ אליו הגה אַתָּה ָֹנְתָּ ה 
וב לא הָלְבו רקי ד עִתָּה שימְהדלנו מלף לשפטני 
כְּכָל-הַגוֹיִם; וירע הַדְּבָר בְּעֵינִי שמואל כַּאֲשֶׁר אָמְרוּ 6 
ִנְהְלְנו מל לשְפְּמנו וַיִתפַלֵּ שמאָל אֶל-יְהוָה!. 
יֹּאמֶר יְהוָה אֶל-שְמואָל שְׁמַע ! בְּקל הָָם לְכָל אֲשָׁר- ז 
יְאמְרוּ אלו כִּי לא אֶתֶךְּ מָאָסוּ כיהאתי מאסו מִמלך 
עֲלֵיהֶם: כְּכֶל-הַמַּעֲשִׂים אֶשְׁריעָשׂוּ מיום הְעָלתִי אוֹתָם 6 
מִמִּצְרַיִם וְעַד-הַיּוֹם הַזֶּה וַעְבָני וַעַבְדְוּ אֶלהִים אֶחָרִים 

כֵּן המה עשים נסדלך: תה שמע בקולם א כִייהֶע ! 
תְעִיבְּהם וְהגדְת לְרֶם משפט המלך אשר ימלך עליהם: 
יּאמֶר שְׁמוּאֵל את כְּל-דִּבְרִי הוה אֶל-הָעֶם הַשְאַלִים י 
מַאַתָּו מֶלֶך; לֹאמֶר וה יִהְי משפט הפלך אשֶׁר ומ 1 
עֲלֵיכֶם אֶת-בְּנֵיכֶם יַלַח וְשֶׂם לו בְּמִרְכַבְתָּו ובפרשיו 
ורצו לפני מְִכַּבְתִּיג וְלָשָֹׂם לו שָׂרִי אֲלָפִים וְשָׂרי לו 
חמשים וְלחֲרֵשׁ חֲרִישׁו ולסצר קצירו ולעשות בְּלֵי 


מלחמתו 
5 ןש כולר קמ = הד 4,ז בדרכל קרי 5 .7 .ד קמף מ"ק 11.ס הק בקמ) 


15 
16 


10 
ו 
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ישראל, זיינען צוריקגעקעהרט געװאָרען צוּ ישראל ; פון עקרון ביז גת, 
אויך די נעגענדען אַרום יענע שטעדט האָט ישראל גערעטעט פון דער האַנד 
פון די פלשתים. אויך איז יעצט געװאָרען פריעדען צווישען ישראל און 
צווישען דעם אמרי. 
און שמואל האָט נעריכט ישראל אלע זיינע לעבענסטעג. 
און ער פלעגט געהען פון יאהר צו יאָהר, און ער האָט ארוט גערייזט נאָך 
בית אל און גלגל און מצפה, און ער האָט געריכט ישראל אין דיעזע אַלע 
ערטער. 
און ער פלענט צוריק קומען אין רמה ; דען דאָרט איז געווען זיין היים, 
און דאָרט האָט ער געריכט ישראל, אויך האָט ער דאָרט געבויט א מזבח 
צו גאט. 

קאַפּיטעל ח 
און עס איז געווען ווען שמואל איז אַלט געווארען, האָט ער נעמאכט זיי- 
נע זיהן אַלס ריכטער איבער ישראל. 
און דער נאָמען פון זיין עלטסטען זוהן איז געווען יואל, און דער נאָמען 
פון דעם אַנדערען איז געווען אביה. זיי זיינען געווען ריכטער אין באר 
שבע. 
אָבער זיינע זיהן זיינען ניט גענאַננען אין זיינע וועגען, און זיי האָבען 
זיך נעניינט נאָך געלדגייץ, און זיי האָבען גענומען אונטערקויף, און 
זיי האָבען געריכטעט פאַלש. 
און אלע עלטסטע פון ישראל האָבען זיך פערזאַמעלט און זיי זיינען גע- 
קומען צו שמואל נאָך רמה. 
און זיי האָבען צו איהם געזאָנט : זעה, דו ביזט אלט, דיינע זיהן געהען 
ניט אין דיינע ווענען ; דאַרום מאך א קעניג איבער אונז, וועלכער זאָל 
אונז ריכטען, ווי אַלֶע פעלקער (האָבען). 
אָבער די זאַך איז ניט געפעהלען געווען אין די אויגען פון שמואל ; 
דאָס װאָס זיי האָבען געזאָגט : גיעב אונז א קעניג אונז צו ריכטען, און 
שמואל האָט געבעטען צו גאָט. 
און נאָט האָט געזאָנט צו שמואל : הער צו דער שטים פון דעם פאָלק, 
און אלעס װאָס זיי וועלען זאָגען צו דיר ; דען ניט דיך האָבען זיי פער- 
אַכטעט, נאָר מיך האָבען זיי פעראכטעט, דאָס איך זאָל ניט רעגיערען 
איבער זיי. 
ווי די אַלֶע מעשים (ווערק) װאָס זיי האָבען געטהאָן, פון דעם טאָג אָן 
װאָס איך האָב זיי ארויפגעבראכט פון מצרים ביז צו דעם היינטיגען טאָג, 
און זיי האָבען מיך פערלאזען און זיי האָבען געדיענט פרעמרע געטער, 
אזוי טהוען זיי עס אויך צו דיר. 
און יעצט, הער צו זייער שטים ; אָבער דו זאָלסט זיי אָנזאָגען, און 
זיי ערקלעהרען דעם קעניג'ס אויפפיהרונג וועלכער וועט רעניערען אי- 
בער זיי. 
און שמואל האָט געזאָגט אלע ווערטער פון נאָט צו דעם פאָלק, װאָס 
האָט פון איהם פערלאננט א קעניג. 
און ער האָט נעזאָנט ; דאָס וועט זיין די אויפפיהרונג פון דעם קעניג 
וועלכער וועט רעניערען איבער אייך ; אייערע זיהן וועט ער נעהמען, 
און ער וועט זיי האלטען פאר זיך ביי זיינע רייטוועגען, און פאר זיינע 
רייטער, און זיי וועלען מוזען לויפען פאר זיינע רייטוועגען. 
און ער וועט מאכען (נאָך זיין וואונש) איבער אַייך, עלטסטע איבער טוי- 
זענד און עלטסטע איבער פופציג, און צו בעאקערען זיין אַקער, און צו 
שניידען זיין קאָרן-שניט, און צו מאכען זיינע שטרייט-געוועהר, און 
אַלעס װאָס געהערט צו זיינע רייטווענען. 
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5 מִלְחַמְתָּו וּכְלֵי רִכְבְּו: וְאֶת-בְּנוֹתֵיכֶם יִקָּה לרקחורת 
14 ְּטַבְּחֹת ולאפות: וְאֶת-שְׂדְוֹתֵיכֶם ואֶתַרְמיכֶם זִיתֵיכֶם 
טו הטובים יק ונתן לעבדיו: זרעיכם וְכַרְמֵיכֶם עשר 
5 ונתן לסָריסיו ולעבדיו: וְאֶת-עבְדֵיכֶם וְאֶת-שְׁפָהוֹתֵיכֶם 
ְאֶתד"ְבְּחוּרִיכם ‏ הַטּוֹבִים וְאֶת--חֲמְוֹרֵיכֶם יִקָּה ועשרק 
זו לִמְלַאכְתּ: צְאנְכֶם יַעְשֶׂר וְאַתֶּם תִּהְילָו לַעִבְדִים; 
15 ועַקְתֶּם בַּיִָם ההוּא מלֹּפְנִי מַלכּכט אֲשֶׁר בְּחַרְתֶּם לָכֶם 
9 ולאדיענה יהוה אֶתְכֶם ביום ההוא: וַיִמָאֲנוּ חָעֶם לִשְׁמְעַ 
כ בְּקִיל שמיאל ויאמךו לא כִי י דמל היה עָלֵינוּ! והיינו 
נםדאנחנו ככל"הגוים וּשְׁפָּמָנוּ מַלְכּנוּ ויצא לפנינו ְלְהֶם 
וי אֶת--מִלְחֲמֹתְנו: ויִּשְׁמַע שמיאל את כָל-דבְרֵי הָעִם 
וְַדַבְּרֶם בְּאָי יְהוָה; | ואמר יְהוָה אֶל-שְׁמואֵל שׁמָע 
ְּקוֹלֶם וְהִמְלַכְתָּ לְהֶם מֶלֶך הַּאמֶר שְׁמוּאֵל אֶל-אַנְשִ 
ִשׂרָאֵל לָכ איש לעירו: 
0 ען יא 0 
א וַיְהִיאִישׁ מכן יָמין מו קִישׁ בִּדְאֲבִיאֵל בִּרְצְרָור ב" 
ל בְּכוֹרֶת בְִּאֲפִיחַ בְּרְאִיש יְמִיני גִבּוֹר חָיל: וְלִויהְיָה בֵּן 
ושמ שאול בְּחוּד וְטוב וְאִין אִישׁ מפני ישראל מוֹב מממנו 
3 משכמו וְמַעָלָה ָבְהּ מכל"העם: ותאבדנה האַתנורת 
לקיש אֲבִ שאל ויאמר זי אֶלישאָיל ו קְחנא אחך 
רעמָאי וברו 
ה בְּאָרִץשַׁעָלִים וָאין ובר בְּארְימִינִי וְלָא מְצָאוּ: הִמֶּה 
בְאוּ בְּאָדֶץ צוף וְשָׁאָל אֶמַר לנערו אַשָׁריעמָּ לכה 
5 ונָשׁבֶה פְּיִחְדָּל אָבִי מִדְְאֶתנות וְדָאג לָנוּ: וָאמַד לו 
ההא אִיש--אַלהים בְּעִיר הואת וְהָאִיש נכְבֶּר כל 
אֲשֶׁר-יְדַבֵּרְ בּוֹא יבא עַתָה גְלְכָה שָׁם אולי יִד ָנוּ אֶת- 
ר ר דרכנו 
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8 און אַייערע טעכטער וועט ער נעהמען, פאר פרויען וועלכע מאַכען זאלי 
בען, און קעכינס און בעקערינס. 

4 און אייערע פעלדער און אַייערע וויינגערטנער און אַייערע אוילבוימער, 
וועט ער אוועקנעהמען, און ער וועט זיי געבען צו זיינע קנעכט. 

5 און פון אַייערע זאַמען און פון אייערע וויינגערטנער וועט ער נעהמעז א 
צץהנטען טהייל, און ער וועט עס געבען צו זיינע דיענער און צו ויינ 
קנעכט. 

6 און אייערע קנעכט און דיענסטען און אייערע בעסטע יונגע לייט, און 
אייערע אייזלען וועט ער צונעהמען און ער וועט זיי געברויכען צו זיין 
ארבייט. ' 

7 פון אייערע שאָף וועט ער נעהמען א צעהנטען טהייל, און איהר וועט אין 

= גאנצען ווערען שקלאפען צו איהם. 

8 און איהר וועט אין יענעם טאָג שרייען וועגען אַייער קעניג, וועלכען איהר 
האָט זיך אויפערוועהלט, אָבער נאָט וועט אייף ניט ענטפערען אין דעם 
זעלביגען טאָג. 

9 אָבער דאס פאֶלק האָט ניט געוואלט הערען צו דעם שטים פון שמואל, 
און זיי האָבען נעזאָגט : ניין, מיר מוזען דורכאויס האָבען א קעניג. 
0 און מיר זאָלען אויך זיין אַזױ ווי אַלע פעלקער, און אונזער קעניג זאָל 
אונז ריכטען, און ער זאָל ארויפציהען פאר אונז, און ער זאָל פיהרען 

אונזערע שטרייטען. 

1 און שמואל האָט געהערט די אַלע רייד פון דעם פאָלק, און ער האָט זיי 
גערעדט פאר די אויערען פון גאָט. 

לע און גאָט האָט נעזאָנט צו שמואל : האָרך צו זייער שטים, און מאַך איבער 
זיי א קענינ. און שמואל האָט געזאָגט צו די פאָרנעהמסטע פון ישראל : 
נעהט פאָרלויפינ יעדערר נאֶך זיין שטאָדט. 


קאַפּיטעל מ 


1 און עס איז נעווען א מאַן פון בנימין, און זיין נאָמען איז נעווען קיש, 
זוהן פון אביאל, זוהן פון צרור, זוהן פון בכורת, זוהן פון אפיה, דער זוהן 
פון א מאן פון בנימין וועלכער איז געווען א שטאַרקער העלד. 

2 און ער האָט געהאט א זוהן, און זיין נאָמען איז געווען שאול ; שטארק 
און שעהן, און קיינער פון די קינדער ישראל איז געווען שעהנער פון איהם. 
פון זיין אַקסעל און אַריבער איז ער געווען העכער פון דעם גאנצען פאָלק. 

3 און די אייזעלינען פון זיין פאָטער קיש זיינען פּערלאָרען געוואַרען, און 
קיש האָט געזאָגט צו זיין זוהן שאול: נעהם ראֶךּ מיט דיר איינעם פון די 
יונגען, און שטעה אויף, און געה זוך די אייזעלינען. 

4 און ער איז דורכגענאַנגען דעם בארג אפרים, און ער איז דורבגעגאַנגען 
דאָס לאַנד שעלים, און זיי האָבען זיי דאָרט ניט געפינען; און ער איז 
דורכגעגאַנגען דאָס לאַנד בנימין און זיי האָבען ניט געפונען. 

5 ענדליך זיינע] זיי געקומען צו דעם לאַנד צוף, און שאול האָט געזאָגט צו 
זיין יונג וועלכער איז מיט איהם געווען : קום, לאָמיר צוריקנעהן, פיע- 
לייכט וועט מיין פאָטער אויפהערען צו זאָרגען וועגען די אייזעלינען און 
ער וועט זאָרגען וועגען אונז. | 

6 און דער (יונג) האָט נעזאָנט צו איהם: זעה דאָך! א געטליכער מאן 
איז דא אין דער שטאָדט, און דיעזער מאן איז אן אַנגעזעהענער, אַלעס 
װאָס ער רעדט, קומט ווירקליך אֶן, לאָמיר דאָרט אהין געהן ; פיעלייכט 
וועט ער אונז זאָנען וועגען אונזער וועג, וועלכער מיר זיינען געגאנגען 
(דעם צוועק פון דער וועג). 
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דרְפּנוּ אֲשֶׁר-הָלְכְנוּ עָלִיהָ: וַיֹּאמֶר שאול לְנַעֲרו וְהִנּה ז 
נֶלך וּמַהינְבֵיא לאיש כִּי הַלְחֶם אָוְל מִכַּלֵינוּ וּתְשׁוּרְה 
אִידְלהָבִיא לְאִישׁ הָאֲלֹהִים מה אִתָּנ: יָסֶף הנער לענות 5 
אֶת-שָׁאוּל וַיֹּאמֶר הנה נִמְצָא בְיָדִי רָבַע שקל כסף 
נָתַתִּי לאיש הָאֶלהִים ויד לָנוּ אֶתּרְכּנוּ: לפניכם | 9 
בִּישְרְאֶל כְּה-אָמַר הָאִישׂ בְּלְכְתוּ לררוש אלאים לכו 
ּלְכָה עֵר-הָרֹאָה כִּילַנָבִיא היום יִקָּרא לפנים הראה: 
אמ שָׁאִיל לנערו מוב דָבֶרֶךְּ לָכָה | ִלכָה וולכו אֶל- י 
הָצִיר אשרדשם איש הָאֲלהִים: ַמָה עלים בְּמַעֲלךה גו 
הער וְהמה מִצְאָו נְעָלֹת יִצְאִות לשָאָב מים ויאמרו למ 
היש בה הָראָה; וַתֲּנְיְנָה אותם וַתּאמְרְנָה יש הנה לפנ גו 
מהר | עִמֶּה כּי הַים בָּא לְעִיר כִּזָבַח הַיּם לֵעִם בּבּמָה; 
ְבְאֵכֶם הָעִּיר כֵּן תִּמִצְָון אתו בְּמָרֶם ולה הַבְּמָתָה 3 
לאָכֿל כִּי לאדיאכל הָעֶם עדדפאו כִּייהוּא יָבֶרַך הבח 
אַתֲרי"כְן יֹאכְלָוּ הקראים וְעַתָּה על כֵּייֹאֹתְוֹ כְהַיָום 
תִמַצְאון אֹתָו: ולו הָעִיר הַמָה בָּאִים בְּתָוךְ הָשִיר וְהנָה א 
שמואל יצא לקְרְאתֶם לעלות הַבְּמָה: | וַהוָה גָלָה טו 
אֶת-אָון שמואל יּם אֶחֶד לפני בְוא-שָׁאִיל לאמר: כְּעַת| ‏ 
מְחֶר אֶשְׁלַה אל איש מאָרֶץ בְּנימְן וּמְשְַָּׁ ליל 
עַל-עמי יְִׂרְאָס והושיע אֶת-עַמי מיָך פלשקים כִּי רְאִיתי 
אֶתדַמִיכִּי בָּאֶה צַעִקְתו אָלי: ושמואל רָאה אֶת-שָׁאִיל זו 
הוה עָנָהוּ הגה האיש אֲשֶׁר אָמְִתִּי אֵלִיך זה עצר 
עמ ינש שאול אֶת-שמואל בְתִיךּ שער וַיֹּאמֶ 8 
הנִידָה-נָא לי אי זָה בֵּית הַראֶה: ויען שמואל אֶרתד 9! 
שאול יֹאמֶר אָנֹכִי הראה עלה לפנ הַבָּמָה ַאֲכַלְתֶּם עִמי 
הַיום ושלחתיף בפקר וְפֶל אֲשֶׁר בִּלְבָבְךָ ד לֶך: 
ְלַאֲתנוֹת הָאֶבְרָוֹת : היו שֶׁלְשֶׁת הַיָמִים אַלְיְקָשָם כ 
אֶת"לבף לָחֶם כי נמצאו ולמי כָּל-חְמְדַּת יִשְׂרָאֵל הלא 
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און שאול האט געזאָגט צו זיין יונג : אַז מיר וועלען אהין געהן װאָס ווע- 
לען מיר ברענגען צו דעם מאַן ? דען די שפייז איז אויסגעגאנגען פון 
אונזערע (כלים) געפעס, און מיר האָבען קיין געשאַנק ניט צו ברענגען 
צו דעם געטליכען מאן. װאָס האָבען מיר מיט אונז ל 

און דער יונג האָט נאָך א מאָל געענטפערט שאול'ן און ער האָט געזאָגט : 
זעה דאָך, עס געפינט זיך אין מיין האַנד א פערטעל שקל זילבער, דאס 
וועל איף געבען דעם געטליכען מאן, דאָס ער זאָל אונז זאָגען וועגען 
(דעם צוועק פון) אונזער וועג. 

(פארצייטען ביי ישראל ; אז איינער איז גענאַנגען גאָט צו פאַרשען, 
האָט ער געזאָגט : לאָמיר געהען צו דעם זעהער, דען װאָס מען רופט 
היינט א נביא, איז פארצייטען גערופען געװאָרען א זעהער.) 

און שאול האָט נעזאנט צו זיין יונג : דיין פאָרשלאַג איז גוט, קום 
לאמיר געהען, און זיי זיינען געגאַנגען צו דער שטאָדט, אין וועלכער דער 
געטליכער מאן איז געווען. 

אַלס זיי זיינען ארויפגעשטינען צו דעם ארויפגאנג פון דער שטאָדט, 
האבען זיי אנגעטראפען יונגע מעדכענס װאָס זיינען אַרױסגעגאַננען 
וואסער צו שעפּען, און זיי האָבען צו זיי געזאָגט : איז דא פארהאנדען 
דער זעהער ? 

און זיי האבען זיי געענטפערט און נעזאגט : -ער איז דאָ, זעה, ער איז 
פאר דיר, אייל אַלזאָ, דען היינט איז ער געקומען (פון זיין רייזע) נאֶך 
דער שטאָדט, דען דאָס פאלק האַלט היינט אן אָפּפער מאָהלצייט אויף 
דער במה (אויפ'ן הויכען אָרט), 

ווען איהר וועט אַריינקומען אין די שטאָדט וועט איהר איהם גלייך טרע- 
פען איידער ער וועט ארויפנעהען אויף דער במה צו עסען, דען דאָס 
פּאָלק עסט ניט ביז ער קומט, דען ער בענשט דאס אפפער מאהלצייט. 
נאַכהער עסען די געלאַדענע, און אצונד געהט ארויף, דען איהר וועט איהם 
נעויס טרעפען. ‏ 

און זיי זיינען ארויפנעגאננען אין די שטאָדט, און ווען זיי זיינען גע- 
קומען אין דער מיטע פון דער שטאָדט, ערשט שמואל קומט זיי אַנט- 
נענען, אום ארויפצוגעהען צו דער במה. | 

און נאָט האָט אפענבארט דעם אויער פון (פאָראויסגעזאָגט צו) שמואל, 
נאָך איין טאָנ איידער שאול איז נעקומען, דיעזע ווערטער : 

מאָרנען צו דיעזער צייט וועל איך צו דיר שיקען א מאן פון דעם לאנד 
בנימין, און דו זאָלסט איהם זאַלבען פאר א פירשט איבער מיין פאָלק 
ישראל, און ער וועט העלפען מיין פאָלק פון דער האַנד פון די פלשתים ; 
דען איך האב געזעהען דעם עלענד פון מיין פאָלק ; דען זיין געשריי 
איז צו מיר געקומען. 

און ווען שמואל האָט געזעהען שאול, האָט גאט איהם אָנגעשפּראָכען : 
זעה נאָר, היער איז דיעזער מאן, װאָס איך האב צו דיר געזאָגט ; דיע- 
זער זאָל געוועלטיגען איבער מיין פאַלק. 

או[ שאול האט בענעגענט שמואל'ן אין דער מיטען פון דעם טהויער, און 
ער האט געזאגט : זאג דאָך מיר, וואו איז דאס הויז פון דעם זעהער ? 
און שמואל האָט געענטפערט שאול'ן און האָט געזאָגט : איך בין דער 
זעהער ; געה ארויף פאר מיר צו דער במה, און איהר וועט היינט שפיי- 
זען מיט מיר, און אין דער פריה וועל איך דיך אַוועקשיקען, און אַלעס 
װאָס איז אין דיין (האַרצען) וועל איך דיר זאָגען. 

און וועגען די אייזעלינען וועלכע זיינען דיר פּערלאָרען געגאנגען, שוין 
היינט דריי טעג, בעקימער זיך נאָר ניט, דען זיי זיינען געפונען געװאָרען, 


456 שמואל א טי 9.10 040 . | 
1 לף ּלְכָל בִּית אָבֶיך: פע שָאוּל אמ הלוא בֶך 
יְמִינִי אָנֹכִי מקמני שבטי ישראל וּמִשְׁפַּחְתִּ הַצָענדה 
מִכָּל-מִשְׁפָחֶות שִׁבְמִי בנימן למל דִבַּרְתָּ אלי כַּדָּבֵר 
2 הַזָּה: ניקח שמואל אֶת-שְׁאֶיל ואֶת"נערו ויביס לִשְׁכָּתָה 
וי ן לְתָם מָקוִם בְּרַאשׁהַקּרּאִים ְהַמָה כָּשֶלשם איש: 
3 ּאמֶר שמיאל לִטַבָּח תֶנָה אֶת"הַמֶּנָה אֲשֶׁר נְתַתִּיקֶךְ 
א אֲשֶׁר אָמַרְתִּי אֶלִיף שים אֹתָהּ עִמֶך: וְרֶם הטבח אֶת- 
השוק והָעָלִיהָ וושם | לפני שְאוּל האמל הגה השאפ 
שיםדלפניה אָכֿל כִּי למועד שמורילך לאמד הָעכז 
כה קָרָאתִי ָאכָל שָׁאיל עס"שמואל בַּים ההוא: ורד 
פ מְהַבָּמָה הָעִיר וַיָדַכֵּר עפדשָאוּל עַל-הנְג: וושפמו ניָהי 
כַּעָלַות השחר ויקרא שמואל אֶל--שָׁאוּל הננ לאמר 
קומָה ואשלקך ויקם שאול וצו שִָׁיהֶם הא ושמוּאל 
1 הַחָֹה: הִמָּה רדיס בַּקְצָּה הָעִיר וּשְׁמואָל אָמַר אֶל- 
שאול אָמַר לער יבר לפַנינוּ ויעבר וְאַתָּה עֶמָד כִּיום 
אשמה אִֶידבַר אלהים: 
. עג 0 
א יק שמואל אֶת-פַּך השמ ווצק עלזראשו משקהו 
5 וַֹּאמָר הלוא כיהמשרןך הנה לְנְחַלְתו לנְניִד: לכ 
היום מְעִמָדִי ּמִצָאת שני אָנְשִים עםדקבורת רָחַל בּנָבָול 
בִּנימן בְצֶלְצַח וְאֶמְְ אליך נְמצְאוּ האתנות אֲשֶׁר הָלִכְתּ 
לְבִקֵּשׁ וְהנֵּה נְטֵשׁ אָבִיךְּ אַתדדברי הָאֲתֹנוֹת וְדָאג לב 
3 לאמר מֶה אָעשה לבני: וְחֶלֹפְתָ משם וְהַלָאָה וּבָאתְ 
| עַדיאָלון תבר וּמִצְאֶוךְ שם שלשה אֶנְשִים עלים אָל- 
א ביתדאל אֶחַד נשא | שלשה גדִיים וְאֶחֶל נשא 
+ שלשת כִּכְרות לָהֶם וְאֶחֶד נשא נבָלייין: שאל לד 
ה לְשָׁלָום תו ל שְׁתֵּיילְהֶם ולקה מִיָדֶם: אַחַר פן 
7 יש יע יי תכוא 
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און צו וועמען איז דאָס גאַנצע פּראַכט פון ישראל ? געוויס צו דיר און 
צו דעם נאנצען הויזעזינד פון דיין פאָטער. 

און שאול האָט געענטפערט און געזאָגט : בין איך ניט פון בנימין, פון 
די קלענסטע שבטים פון ישראל, און איז ניט מיין פאַמיליע די קלענסטע 
פון די אַלע פאמיליעס פון שבט בנימין ? א ההא תוב דען רערךפט הו 
צו מיר אַזא זאך ? 

און שמואל האָט גענומען שאול'ן און זיין יונג , און ער האָט זיי אַריינגע- 
בראַכט אין צימער, און ער האָט זיי נענעבען א פּלאַץ אויבען אֶן ביי 
די געלאַדענע, וועלכע זיינען נעווען אונגעפעהר דרייסיג מאַן. 

און שמואל האָט געזאָגט צו דעם קוכער : גיעב אַהער דעם טהייל װאָס 
איך האָב דיר געגעבען, און פון וועלכעס איך האב צו דיר געזאגט : 
לעג עס אוועק ביי דיר. 

און דער קוכער האָט אויפגעהויבען דאָס שולטער שטיק און װאָס אויף 
איהם, און ער האָט עס פאָרנעלעגט פאַר שאול'ן ; און ער (שמואל) האָט 
געזאָנט : זעה, דאָס איבערגעבליעבענע, לעג עס פאר דיר און עס, דען 
צו די בעשטימטע צייט איז דאס געווען בעהאַלטען פאר דיר ; (איך 
האב עס געזאָגט צום קוכער) ווען איך האב דאָס פאלק אַיינגעלאדען ; 
און שאול האָט געגעסען מיט שמואל'ן דעם זעלבינען טאָנ. 

און זיי זיינען אַראָבגעקומען פון דער במה אין די שטאָדט, און ער האָט 

גערעדט מיט שאול'ן אויף דעם ו : 
און זיי זיינען פריה אויפנעשטאנען ; און עס איז נעווען ווען דער מאָר- 
גענשטערען איז אויפגעגאנגען, האט שמואל גערופען שאול'ן אויף דעם 
דאך, און ער האָט נעזאָנט: שטעה אויף, און איך וועל דיך בעגלייטען. 
און שאול איז אויפגעשטאנען, און זיי ביידע, ער און שמואל, זיינען 
אַרױסגענאַנגען אויף דער נאַס. | 

אלס זיי זיינען אַראָבנעקומען צו דעם ברעג פון דער שטאָדט, האָט 
שמואל געזאָנט צו שאול : זאג צו דעם יואָג, דאָס ער זאָל געהן פאָראויס 
אוש דו אבער בלייב דא שטעהן יאון איך וועל דיך מאכען הערען די 
רייד פון גאָט. און ער (דער יונג) איז אַוועק פאָראויס. 


קאַפּיטעל י 


און שמואל האָט גענומען א קרוג אויל, און ער האָט נענאַָסען אויף זיין 
(שאול'ס) קאָפּ, און ער האָט איהם געקושט און האָט געזאָגט: זעה, גאָט 
האָט דיך נעזאַלבט אַלס א פירשט איבער זיין ערבטהייל (פאָלק). 

ווען דו וועסט היינט פון מיר אוועקגעהן יט טרעפען צוויי מענער 
בי ןאס הקבר אן דער נרענעץ אין בנימון, פון צלצח. און זיי וועלען 
צו היה זאנען: די אייזעלינען וועלכע דו ביזט גענאננען זוכען זײַנען נע- 
פונען געווארען ; און זעה, דיין פאַטער האָט פערלאזען די זאַך (זאָרג) 
ווענען די אייזעלינען און ער ייאָרנט ווענען אַייך, ער זאגט, װאָס זאָל 
איך טהאן ווענען מיין זוהן ? 

און דו וועסט פאַרביינעהן פון דאָרט ווייטער, און דו וועסט אַנקומען צו 
דעם פלוין פון תבור, און דארט וועלען דיך טרעפען דריי מענשען וועלכע 
נעהען ארויף צו גאט נאָך בית-אל: איינער טראגט דריי ציקעלאך, און 
אוינער טהאנט דריי לאַבענם. ברויט, און איינער טראַנט א קרונ: וויין. 
שאט יי שלש דיך נעריסען מיט שלום, און זיי װעלען דיר נעבען צויי 
ברויטען, און דו זאָלסט עס נעהמען פון זיי. 

נאַכהער וועסטו קומען צו גבעה, די שטאָדט פון נאָט, וואו די מיליטער 
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תָּבוֹא אֶלינבֶעת הָאֲלהִים אֲשֶׁר--שָׁם נְצְבִי פְלִשְׁתִּי 
ויהי כְבְאֲדְּשֶׁם הָעִיר וּפָנַעפָ חָבָל נִבְאִים ירדים מְהַבָּמָּה 
ְלִפְִילֶם נָבֶס ותף וְחֲלִיל וְכִנוֹר וְהֵמָּה מִתְנַבְּאִיט; 
ְצֶלְחָה לי רוּחַ יהוָה וְהִתְנבִיתָ עִמָּם וְנִהְפַּכְתּ לְאִישׁ 6 
אחר: וְהֶָה כִּי תְבֶאינָה הָאֹתֶת הָאֵלֶּה לך עשה לל ז 
אֲשֶׁר-תִּמְצָא ידד כי הָאֲלהִים עמך: וירדת לפל הַנלְנָל א 
ְדִנה אָנֹכִי ירד אלך להעלות עלות לוְבְחִַבְחֵי שָׁלָמִים 
שִׁבְעַת יָמַים תוחל עַד"בּוֹאָי אליף ְהוַעְתִּי לף את 
אֲשֶׁר תַּעֵשֶׂה: וְהָָה כְּחַפִנֹתָו שִׁכְמוֹ לָלָכֶן מעם שמואל 9 
יהַפדִּילו אֶלֹהִים לב אחר ויָבְאוּ כָּליהָאהֶת הָאֵלֶּדה 
בּיום הַהוּא: - הְּבָאוּ שָׁם הַנִּבְעָתָה וְהִנָּה חֶבְל-ְבְאִים 
לקראתו ַתַצָלַח עְלְיו רוח אֶלהים ַיִתְנַבֵּא בְּתוֹמֶם; 
יהי דע מאתמול שָלְשם או וְרְנֵּה עְינְבאִים 11 
נִבָּא וַֹּאמֶר הָפָם אִישׁ אֶל-רַעֹהוּ מַהחזָה הָיָה לבךקיש 
הַנִם שאל בַּנְּבִיאִים: ויען איש משם וַיּאמֶר וּמִי אֲבִיהֶם 12 
עַל-כֵּ היְתָה לְמשָל רֶגִם שְׁאִיל בִּנְבֵאִים! וְכָל גו 
מהתנכות וַבָא הַכָּמָה: ויאמ דוד שָאוּל אַלִיו וְאֶש:- 14 
נערו אָן הֲלִכְתֶּם ףאמר לְבקש אֶתדהָאתנות ִרְאֶה כִי- 
אין ובוא אֶל-שְׁמואָל: ומר וד שָׁאִיל הִַיְדַהְנת מו 
לי מְ-אֶמֶר לָכֶם שמואֶל: ומר שָאוּל אָל-דורו הג 4 
הניד לָנוּכִי נִמִצְאָו האתנות וְאֶת-דבַר הַמָּלוּכָה לֶאההגיד 
לו אֲשֶׁר אמר שָׁמאֵל: = וצעק שְׁמוּאֵל אֶת-הָעִבם זו 
| אֶל-יְהוה המצפה : וַֹּאמֶר | אֶל-בְּנֵי יִשְׂרָאֵל כֶּה-אָמַ 8 
יְהוָה אֶלהי ישראל אִנְכי הְעָלִיתִי אֶת-יִשְׂרָאֵל ממצרים 
ְאַצִיל אֶתְכֶם מִיך מצרים ומיד כָּלהמַּמְלָכוֹת הַלְחָצִים 
אֶתְכֶם: וְאנָם היום מְאַסְתֶּם אֶת-אֶלְהֵיכָם אשר"הוות 9 


מוֹשִׁיעַ לָכֶם מִכָּל-רְעְוֹתֵיכֶם וְצֶרֹתֵיכֶם וַתִּאמְרוּ לו כֵּיי 
יא מלך 


.= .ץצ בקצת ספרים לא נמצא מלת אל .7 .צ יתיד " .11 .ד כציל 


ש מהאל א יו 427 


בעאַמטע פון די פלשתים שטעהען, און עס וועט זיין דאָס ווען דו וועסט 
אָנקומען אין די שטאָדט וועסטו בעגעגענען א קאָמפּאַניע פון נביאים, 
וועלכע קומען אראב פון דער במה, און זיי האַלטען פאר זיך פידלען, 
פויקען, פלעטהען און האַרפען און זיי זאָגען נביאות. 

6 און דער גייסט פון גאָט וועט אַרויפגעהען אויף דיר, און דו וועסט נביאות 

= זאָגען מיט זיי, און דו וועסט אַן אַנדער מענש ווערען. 

7 און עס וועט געשעהען אז דיעזע צייכענס וועלען צו דיר קומען, דאן 

= קענסטו טהאָן אלעם װאָס דיין האנד וועט געפינען, (װאָס דו פערלאַנגסט) 
דען גאָט איז מיט דיר, 

8 און דו זאָלסט אַראָבגעהען פאר מיר נאֶך גלגל, און זעה, איך וועל צו 
דיר אַראָבקומען אויפברענגען נאַנץ-אָפּפער, און צו שלאכטע; פריעד- 
אָפּפּער, זיעבען טעג זאָלסטו ווארטען ביז איך וועל צו דיר קומען, און 
איך וועל דיר לאָזען וויסען װאָס דו זאָלסט טהאָן. 

9 און עס איז געווען ווען ער האָט אָבנעקעהרט זיין שולטער אוועקצוגעהן 
פון שמואל, אזוי האָט גאָט צו איהם געגעבען איין אַנדערעס האַרץ ; 
און אַלע דיעזע צייכענס זיינען אָננעקומען אין דעם זעלביגען טאָג. 

0 און אַלס זיי זיינען אָנגעקומען אין נבעה, ערשט א קאָמפּאַניע פון 
נביאים זיינען צו איהם אַנטנעגען נעקומען, און דער גייסט פון נאָט איז 
געקומען איבער איהם, און ער האָט נביאות געזאָנט צווישען ויי. 

1 און עס איז געווען דאָס יעדער ווער עס האָט איהם געקענט פון פריהער, 
ווי זיי האָבען געזעהען דאס ער זאָנט נביאות מיט די נביאים, האָט דאס 
פאָלק געזאָגט איינער צו דעם אַנדערען : װאָס איז דען געװאָרען צו 
דעם זוהן פון קיש ? איז דען אויך שאול צווישען די נביאים ? 

2 רארויף האָט איינער פון דאָרטען געענטפערט און געזאָגט : און ווער 
איז זייער פאָטער ? דאריבער איז עס געװאָרען א שפּריכװאָרט 
איז אויך שאול צווישען די נביאים. ? 

3 און ווען ער האָט אויפגעהערט צו זאָנען נביאות, איז ער דאן געקומען 
צו דער במה. 

4 און שאול'ס אָנקעל האָט צו איהם און צו זיין יונג געזאָגט : וואו זייט 
=יהר גענאננען 7 און ער האט נעזאנט : צו זוכען די אייזעלינען ; 
און ווען מיר האָבען געזעהען דאָס זיי זיינען ניט דאָ, זיינען מיר געגאַנגען 
צו שמואל. 

5 און שאול'ס אָנקע? האָט נעזאַנט : זאג מיר דאָך, װאָס האָט שמואל 

צו אַייך געזאָגט ? 

6 און שאול האָט געזאָנט צו זיין אָנקעל : ער האָט צו אונז געזאָגט : 
די אייזעלינען זיינען געפונען געװאָרען, אָבער װאָס אַנבעטרעפט די 
רעניערונג פון וועלכעס שמואל האָט צו איהם נערעדט, האָט ער איהם 
ניט געזאָגט : 

7 און שמואל האָט פערזאַמעלט דאס פאֶלק צו גאָט נאֶךְ מצפה. 

8 און ער האָט געזאָגט צו די קינדער פון ישראל : אזוי זאָגט נאָט, דער 
גאָט פון ישראל : איך האב ארויפגעבראכט ישראל פון מצרים, און איך 
האב אַייךְ גערעטעט פון די האַנד פון מצרים, און פון די האַנד פון אַלע 
קעניגרייכען װאָס האָבען אַייךְ אונטערדריקט. 

9 איהר אָבער האָט היינט פעראַכטעט אייער נאָט װאָס האָט אֵייךְּ געהאָלפען 
פון אַייערע אַלע ליידען און נויטהען, און איהר האָט צו איהם געזאָגט : 
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מלך תָּשִׂים עָלֵינוּוְעִתָּה הַתְיְבוּ לִפְני יְהוָה לִשִׁבְמֵיכֶם 
כ וּלְאַלְפֵיכֶם; + קרב שמואל את כָּל-שׁבְטי יִשְׂרְאֵל וילכד 
ול שֵׁבֶט כּנִיָמֶן: ויקרב אַתדשבט בּנימן ן למשפרתי ותלְכד 
מִשְׁפַּחַת הַמַּטְרִי וילכ שאל בְִּדְקִישׁ וַיבִקְּשֵׁהוּ וְלֵא 
5 נִמְצָא: ישאלודעול בֵּיהוָה הֲבְאיעוֹד הָלֶם איש : 
3 וַיֹּאמֶר יְהוָה הנה"הוּא נְהִבָּא אֶליהכָּלִים1. וירְצו ויקחהו 
מִשֶׁם תצב בְּתֶוך הָעַם ונְבֵּה מִכֶּל-הָעִם משכמו 
וְמַעֶלָה: אמ שְׁמאֵל אֶל-כָּל-הֶָם הַרְּאִיתֶם אשר 
בַּחַריבָּו יְהוָה כִּיאִין כִּמֹהוּ בְּכֶל-הָעִם וַיִּרְעוּ כָל-הֶעםם 
כה וֹּאמְהוּ וְחִי המלך: = = וודפר שְׁמואָל אֶל-הָעֶם ארת 
משפט הַמְלְבָה וִכְתֵּב בַפְפֶר נעח לפני יְהוָה נישלה 
6 שְׁמאָל אֶת-כָּל-הָעִם אִישׁ לְבִיתו: ונשָאוּל הָלךְ לָבִיתו 
7 נִבעָתָה וילכו עמו הדיל אֲשֶׁרינְגע אלקים בְּלַבֶּם: וני 
בליעל אמרו מהדישננו וָה ויהו ְלא"הביאו לו מנְחָה 
יָהִי כּמְחָרִיש: 
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א על נָחֶשׁ העמוני וחן עלדיביש נִלְעָך וַיֹאמְרוּ כָּ- 
ל אַנְשִׁ יָביש אֶלינְמֶשׁ כִּרְת"לָני ברית תעכדד: ואמר 
אֲלִירֹם נְחֶשׂ הָעמוֹנִי את אֶכְרִות לָכֶם פנקור לָכֶם כָּל- 
3 עין ימין ושמתיה חרפה עַל-כָּל-יִשׂדָאֵל: ואמחו אֵלִי 
זקני יָביש הרף לנו שַבְעַת יָמִים וְנשלְחֶה מַלְאְכִים בְּכָל 
גבל ושראל וְאם--אִין מושיע. אתטו. צאט אליף: 
4 יבאו הַמַלְאְכִים ְבְעַת שאול וידבּרוּ הַדְּבָרִים בְּאִי 
ה הָעַם וישאו כָלדהָעַם אתקולט ויבְכְּו וְהִנָה שָׁאוֹל בָא 
אחרי הַבְּקֶר מדְהשָרה 'אמר שָׁאיל מַה-לֶעָם כִּי יִבְכ 
6 וַיספרודלו אֶתִדְדְבְרִי אִנְשי בִיש: וַתִּצָלַח רוחדאֶלהים 


עול ב ִּשָׂמע אֶת-הַדְבָרִים הָאִלֶּה חר אַפְּו מאד: 
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נאָר א קעניג מוזטו איבער אונז זעצען, און יעצט, שטעלט אייף פאר גאָט 
נאָך אַייערע שבטים און נאָך אייערע טויזענדער. 

0 און שמואל האָט געמאַכט גענעהענען אַלֶע שבטים פון ישראל, און דאָס 
גורל איז אויסגעפאַלען אויף דעם שבט בנימין. 

1 און ער האָט געמאכט גענעהנען דעם שבט בנימין נאָך זיינע פאַמיליעס 

= נאָך, און עס איז אויסגעפאלען אויף די פאמיליע מטרי ; און ענדליך 
האָט עס נעטראפען אויף שאול דעם זוהן פון קיש, און זיי האָבען איהם 
געזוכט, אָבער ער איז (דאָרט) ניט געפונען געװאָרען. 

2 און זיי האָבען נאָך א מאָל נעפרעגט ביי נאָט : איז נאָך יעמאַנד געקומען 
היער ? און נאָט האָט געזאָגט : זעה, ער בעהאַלט זיך צווישען די גע- 
פּעק. 

8 און זיי זיינען געלאָפּען און האָבען איהם פון דאָרט גענומען, און ווען 
ער האָט זיך געשטעלט צווישען דעם פאָלק, איז ער העכער געווען פון דעם 
נאַנצען פאָלק, פון זייער שולטער אֶן און אריבער. 

4 און שמואל האָט געזאָגט צו דעם גאנצען פאלק : האָט איהר געזעהעז 
דעם וועלכען נאָט האָט אויפערוועהלט 4 ווירקליך, קיינער אין דעם 
נאַנצען פאָלק איז ניט זיין גלייכען, און דאָס גאנצע פאלק האָט אויפגע- 
הויבען א פריירענגעשריי, און זיי האָבען געזאָגט : דער קעניג זאָל לעבען. 

5 און שמואל האָט גערעדט צו דעם פאֶלק די געזעץ פון דער רעגיערונג, 
און ער האָט עס איינגעשריעבען אין א בוך, און ער האָט עס אוועק- 
געלענט פאר נאָט ; און שמואל האָט דאָס גאנצע פאָלק אַװעקנעשיקט, 
יעדערן נאֶך זיין הויז. 

6 און אויך שאול איז גענאַנגען נאֶך זיין הויז נאָך גבעה, און מיט איהם זיי- 
נען גענאַנגען די בראווע לייט, וועלכע, אין זייער הארץ האָט געגרייכט 
דאס װאָרט פון גאָט. 

7 אָבער די ניעדערטרעכטינע לייט האָבען געזאָנט : װאָס וועט אונז דיעזער 
העלפען ? און זיי האָבען איהם פעראכטעט, און זיי האָבען איהם ניט 
געבראכט א געשענק, אָבער ער האָט זיך געמאכט שווייגענדיג. 


קאַפּיטעל יא 


1 און נחש, דער עמוני, איז אַרױפגעגאַנגען און ער האָט בעלאגערט יביש 
גלעד, און אַלע לייטע פון יביש האָבען געזאָגט צו נחש : שליעם מיט 
אונז א בונד, און מיר וועלען דיר דיענען. 

2 טון טאש דער עמוני האט צו זיי נעזאגם : אונטער היעוען בעריננונג 
וועל איך מיט אַייך שליעסען א בונד ; ווען מען זאל אויסשטעכען יע- 
דערען פון אייף דאָס רעכטע אויג, און איך וועל דאָס מאכען א שאַנד 
אויף גאַנץ ישראל. 

8 און די עלטסטע פון יביש האָבען געזאָנט צו איהם : לאָז אונז אב זיעבע; 
טעג און מיר וועלען שיקען שלוחים אין אלע גרענעצען פון ישראל, און 
ווען עס וועט אונז קיינער ניט העלפען, דאן וועלען מיר אַרויסקומען צו 
דיב 

4 און די שלוחים זיינען געקומען נאָך נבעת שאול, און זיי האָבען גערעדט 
דיעזע רייד פאר די אויערען פון דעם פאָלק, און דאָס נאַנצע פאֶלק האָ- 
בען אויפנעהויבען זייער שטים און זיי האָבען געוויינט. 

5 און זעה, שאול איז געקומען הינטער די רינדער פון דעם פעלד, און 
שאול האט געזאָגט : װאָס איז נעשעהען דאָס פאלק דאָס זיי וויינען ? 
און מען האָט איהם דערצעהלט די רייד פון די לייטע פון יביש. 

6 און גאָט'ס נייסט איז פלוצלונג ערשיענען אויף שאול'ן ווען ער האָט 
דערהערט דיעזע ווערטער, און עס האָט איהם זעהר געערגערט. 
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יַח צָמֶר בָּקֶר וַנְִּחֹהוּ שלח בִּכֶלזְבִיל יִשְׂרָאֵי = 
ְּיָד הַמַּלְאָכִים ו לאמל אֲשֶׁר אנט יצא אַחֲרִי שָׁאוּט ‏ = 
ואר שמואל כֶּה יַעֶשֶׂה לבקרו וַפָּל פַּחַדייהוָה על = = 
הָעָם ויצאו כָּאִיש אֶחָד: ויפקדם בְּבָוֶק ויהיו בנרשְרְאָל 8 
שלש מאות אלף ואיש יְהוּדָה שלשים אֶלֶף : האמלן 9 
למַלְאָכִים הַבְאִים פה תאמרון לָאִישׁ יָבִיש נִלְעֶד מָחֶר 
תִּהְיָה-לָכֶם תְּשׁוּעָה בְּחֶם השָמָש ויבאו הַמַּלְאָכִים וונידו 
לְאַנְשִׁי יביש וישמחו: ויֹּאמְרוּ אַנְשִׁי יבִישׁ מֶחר נצות י 
אֲלֵיכם ועשיתֶם לי כְּכֶל-הַטוֹב בְּעֵינֵיכֶם!: ויהי מִמַּחָרֶת גע 
חשם שְׁאִיל אֶתדהָעַם שלשה רְאשִים וַיָבֵאוּ בְּתוךְ- 
הַמַּחֲנָה בּאשמרת הבקר וכו אֶתהעמון עדדחם היום ויהי 
הַנִּשְׁאָרִים ופצו ולא נִשְׁאֲרוּבֶם שנים יָחֵד; ומר הָעַם כו 
אֶל-שְׁמוּאֵל מי האמר שאל ימלד לינו תּנוּ הָאֲנְשִׁים 
ּנְמִיתֶם: ויאמר שָׁאוּל לאדיומת איש בַּיֹּם הוה כי היום 13 
עֶשָׂה-יְהוָה תשוּעה בִּישְׂרָאֵל: - ואמר שמואל אֶלד ‏ 
הָעֶם לָכ ונלכה הַנּלְל וּנְחַדֵּשׁ שָׁם הַמּלוֹכָה; ילכו כָלד טו 
הִעָם הגלגל וימלכל שם אתדשאול לפני יְהוָה בגנל 
וִזְבְּחוּשְׁם זְבָחִים שלְמים לפנ יהוה וַיִשְׁמַח שם שאל 
ְכֶל-ַנְשֵי ושראל עַדימָאָר; 

יב .חא ג 6 . 

אמ שְׁמוּאֵל אֶל-כָּל-יִשְׂרָאֵל הנה שְׁמַעְתִּי בִקְלְכֶם לָכֶל א 
אֲשֶׁר-אָמַרְתֶּם לי וָאמליד עליכם מלד: מה הנרק 2 
המל | מתהלך. לִפְנֵיכֶם ואָנִי וְקַנְתִּי ושבתי ובנ הנכם 
אִתְּכם ואני \ התהלכתי לפּנִיכֶם עי עדדהוום. הַודה! 
הנגי עֵנוּ בי נָגֶר יהוה וְנְגֶד משיחו אֶת-שור | מִי לסְחְפִי 3 
וְחַמוֹר מי לקחתי וְאֶתמִי עשקתִי אֶת-מָי רצותי מיד- 
מִי לְקַחְִּי ר וְאִַָים עיני ב ְָשִׁיב לָכָם: האמו 4 
אע לא 
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און ער האָט גענומען איין פּאָאר רינדער, און ער האָט זיי. צושניטען, 
און ער האָט זיי אַהינגעשיקט דורך די שלוחים אין אַלע גרענעצען פון 
ישראל, און ער האָט נעלאָזט זאָנען : דער װאָס געהט ניט ארויס נאֶך 
שאול און נאָך שמואל (צום שטרייט), זאָל אַזױ געטהאָן ווערען צו זיינע 
רינדער. או[ די פורכט פון נאָט איז געפאַלען איבער דעם פאָלק, און 
זיי זיינען אַרױסגעגאַנגען ווי איין מאַן. 

און ער האָט זיי געצעהלט אין בזק, און די קינדער פון ישראל זיינען 
בע דהיי הונדערט טניזענד, - און די פענער פון יהודה דרייסינ 
טויזענד. 

און זיי האָבען געזאָגט צו די שלוחים וואִס זיינען געקומען : אזוי זאָלט 
איהר זאָנען צו די איינוואַהנער פון יביש גלעד : פֿאָרגען ווען די זונן 
איז הייס, (אין מיטען טאָג) וועט צו אייך זיין א הילף. און די שלוחים זיי- 
נען נעקומען און האָבען עס אָנגעזאָגט צו די מענער פון יביש, און דיעזע 
האָבען זיף געפרעהט. 

און די מענער פון יבש האָבען געזאָגט (צו נחש: ) מאָרגען וועלען מיר 
צו אַייךְ אַרויסגעהע], און איהר זאָלט צו אונז טהאָן אַלעס װאָס עס 
איז אייך געפעהלען. 

און עס איז געווען אם מאָרגען האָט שאול צוטהיילט דאס פאלק אין דריי 
אבטהיילוננען, און זיי זיינען געקומען אין דעם מיטען פון דעם לאַגער 


| (פון נחש) אין דער מאַרגען-וואַכע, און זיי האָבען געשלאָגען עמון ביז 


אין מיטען טאָג (דער טאָג איז הייס נעווארען) ; און די איבערגעבליע- 
בענע זיינען צושפרייט געװאָרען. און עס זיינען ניט איבערגעבליעבען 
פון זיי צוויי צוזאמען. 
און דאָס פּאָלק האָט געזאָגט צו שמואל : ווער איז דער יעניגער װאָס 
האָט געזאָגט : זאָל שאול איבער אונז רעגיערען ? ברענגט אַהער יענע 
מענער און מיר וועלען זיי טוידטען. 
אַבער שאול האָט געזאָגט : עס זאָל קיינער ניט געטוידט ווערען דעם 
היינטינען טאָנ, דען היינט האָט גאָט געטהאן א הילף אין ישראל. 
און שמואל האָט נגעזאָגט צו דעם פאלק : קומט, און מיר וועלען געהן נאָך 
נלגל און מיר וועלע] דאָרט בענייען דעם וואהל פון די קעניגרייף. 
און דאָס נאַנצע פאָלק איז אהינגעגאַנגען נאך גלגל, און זיי האָבען דאָרט 
געמאַכט שאול צום קעניג, פאר נאָט אין גלגל, און זיי האָבען דאָרט גע- 
שלאַכט שלאַכט-אָפּפער און פריעד-אָפּפער פאר נאָט. און שאול און אַלע 
לייטע פון ישראל האָבען זיף דאָרטען זעהר נעפרעהט. 

קאַפּיטעל יב 
און שמואל האָט געזאָגט צו גאַנץ ישרא5 : זעהט, איך האָב געהערט צו, 
אַייער שטים, אין אַלֶעס װאָס איהר האָט צו מיר געזאָגט, און איך האָב ! 
געקרוינט א קעניג איבער אייף. 
און יעצט זעהט, דער קעניג געהט פאר אייך, (איז אייער פיהרער), און 
איך בין אַלט און גרוי נעוואַרען און מיינע זיהן זיינען מיט אייך 6 
איך בין געווען אייער פיהרער פון מיין יונענד אָן ביז צו דעם היינ- 
טיגען טאָג. 
זעהט, היער בין איך, ציינט געגען מיר, אין די נעגעווארט פון נאָט און 
אין נענענווארט פון זיין געזאַלבטען, וועמעס אָקס האָב איך ווען גע- 
נומען ? אדער וועמעס אייזעל האָב איך גענומען % און וועמען האב 
איך בערויבט ? און וועמען האב איך אונטערדריקט ? אָדער פון ווע- 
מענס האנד האב איך גענומען אויסקויפ-געלד, און איף האב פארהוילען 
מיין אויג (זיך געמאַכט ניט וויסענדיג) + --- אויב אַזױ וועל איך עס 
אַייך צוריקנעבען. 
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לָא עשקתני וְלָא רַצוֹתֲנוּ וְלַא-לְקַחְתָּ ממדיאיש מְאֲוּמָהוּ 
ה וואמר אֲלֵיהֶם עד יחה כ5ם ועד מְשִׁיהוֹ היום הַזֶּה 
5 כי לָא מְצָאתָם בּיְִי מְאמָה ואר עד: ואמר שמואָל 
אֶל-הְעִם יְהוָה אֲשֶׁר עֶשֶׂה אֶת-מֹשָׁה וְאֶת-אַהֲרֹן ואשר 
ז הָעְלָה אֶת--אֲבְוֹתֵיכֶם מֵאָרֶץ מִצְרָיִם: וְעִתָּה התיצבו 
וְִשְׁפָּטָה אִתְּכֶם לפני יְהוָה את כְּל-צִדְקַות יְהוָה אֲשֶׁר- 
5 עָשָׂה אתכם וְאֶת-אֲבְתֵיכֶם: כַּאֲשׁר-בָּא יַעַקֶב מִצרָיִט 
וזעקו אַבתֵיכֶם אָל-יְהוָה וַיִּשׁלַח יְהוה אתדמשה וְאֶת- 
אַהָרן ויוציאו. אֶת-אֲבוֹתֵיכֶם ממצרים וישיבְוּם בַּמָּקָום 
9 הַזֶּה: וַישַכְּחוּ אֶת--יְהוָה אֶלְהִיהֶם וַיּמְכֶּר אמֶם בִּיד 
סִיסְדָא שר-צבא חָצוֹר וּבְידיפְלְשָׁתִים וּבְיד י מלד מוֹאָב 
י ַלְחֲמו בָּם: וזעקו אֶל-יְדוה ואמ חאו כ עבנ 
אֶת-יְדוָה ונעבר אֶת--הַבְּעָלִים ְאֶת--הָעַשְׁתָּרִוֹת וְעתָּה 
גו הצילנו מיד אֶיבינו ְנעבְרדָּ: ושלח יְהוָה אֶת-יִרְבַּעַל 
וְאֶת--בֶּדֶן וְאֶת-יִפְתַּח וְאתדדשמואל וצל אֶתְכֶם מיך 
3 אִבֵיכֶם מִפָּביב ותשבו בְּמַח: ותראו כי חש מֶלֶך בְּני 
עמון בא עֲלֵיכֶם וַתָּאמְרוּ לי לא כּידמלך ימל עלנו 
3 וְהוָה אֶלְהֵיכֶם מַלְכְּכֶם! וְעתֶּה הגה הִמֶּקֵך אשר 
בְּחַרִתֵּם אֲשֶׁר שְׁאָלְתֶּם וְהֵֵה (תן יְהוָה עליכם מלך: 
4 אִיתּירְאִי אֶת-יְהוָה ועכְדתם אתו וּשְׁמַעְתָּם בְּקוֹלוֹ וְלָא 
תמרו אֶתדפי יְהוה וְְיָתֶם גסיהאתם ונס"המלך אֲשֶׁר- 
טו מל עֲלֵיכֶם אַחַר יְהוָה אֶלְהֵיכֶם: וְאמ"לא תשְמָע בְּקִיל 
יְהוָה וּמְרִיתֶם אֶתפִי יְהוָה וְהָיְתָה יַד--יְהוָה בכ 
ו וּבַאֲבְוֹתֵיכֶם: ‏ נְדְעַתָה הִתְיצְבִיורָאוּ אֶת-הַדָּבָר הַָּל 
זו הזה אָשֶׁר יְהוָה עשה לְעֵינֵיכֶם! הלוא קָצִי-חִטִּים 
היום אֶקָרָא אלריהוה ות כלות וּמָמֶר ודעו וראו כִּי- 
רְעַתְכֶם רִבָּה אֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם ביני ְהוָה לשאול לכב 
יד א יי מלך 


.8 .צ חאמרו סביר ,10 ,ז ויאמרו ק' 
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און זיי האָבען געזאָגט : דו האָסט אונז ניט בערויבט, און דו האָסט אונז 
ניט אונטערדריקט, און דו האָסט ניט נענומען פון קיינעם'ס האַנד דאָס 
מינדעסטע. 

און ער האָט צו זיי געזאָנט : נאָט איז געגען אַייך אַן עדות, און זיין גע- 
זאַלבטער איז דעם היינטיגען טאָג אַן עדות, דאָס איהר האָט ניט געפו- 
נען אין מיין האַנד דאָס מינדעסטע, און דאס פאָלק האָט געזאָגט : 
ער איז אַן עדות. ו' 

און שמואל האָט געזאָגט צו דעם פאלק : (אן עדות איז) נאָט וועלכער 
האָט בעשאפען משה און אַהרן, און וועלכער האָט אַרויפגעבראַכט אייערע 
עלטערען פון דעם לאַנד מצרים. | 

און יעצט שטעלט אייך, און איך וועל זיף דורכרעדען מיט אייך פאר 
גאָט, ווענען די אַלע גערעכטינקייט פון נאָט װאָס ער האָט געטהאן צו 
אייך און צו אייערע עלטערן. 

ווען יעקב איז געקומען נאך מצרים, האָבען אייערע עלטערן געשריען צו 
גאָט, דא האָט נאָט געשיקט משה און אהרן און זיי האבען אייערע עלטערן 
ארויסגעבראכט פון מצרים, און זיי האָבען זיי בעזעצט אין דיעזען אָרט. 


-אָבער זיי האָבען פערגעסען דעם הערר זייער גאָט, דארום האָט ער זיי 


איבערנעגעבען אין די. האנד פון סיסרא, דעם הערשארען פיהרער פון 
חצור, און איַן די האַנד פון די פלשתים, און אין די האַנד פון דעם קעניג 
פון מואָב, און זיי האָבען מיט זיי געשטריטען. 

און זיי האָבען נעשריען צו נאָט און האָבען געזאָנט : סיר האָבען וּעזינ- 
דינט, דען מיר האָבען פערלאזען נאָט, און מיר האָבען נעדיענט די 
בעלים און די עשתרות, און יעצט רעט אונז פון די האַנד פון אונזערע 
פיינד, און מיר וועלען נור דיר דיענען. 

דאן האָט גאָט געשיקט ירבעל און דעם ריכטער פון דן און יפתח און 
שמואל, און ער (נאָט) האָט אייך גערעטעט פון די האנד פון אייערע 
פיינד ריננס ארום, און איהר זייט געזעסען אין זיכערהייט. 

אָבער ווען איהר האָט געזעהן דאָס נחש דער קעניג פון די קינדער פון 
עמון איז קענען אייף נעקומען, דא האָט איהר צו מיר נעזאָנט : ניין, 
נור א קעניג מוז איבער אונז רעגיערען , ווען גאָט אייער נאָט איז אייער 
קעניג. 

און יעצט, היער איז דער קעניג וועלכען איהר האָט אויסערוועהלט, און 
וועלכען איהר האָט פערלאננט, און זעהט גאָט האָט איבער אייך געגעבען 
א קעניג. 

אויב איהר וועט פירכטען נאָט, און איהר וועט איהם דיענען, און גע- 
האָרכען צו זיין שטים, און איהר וועט ניט איבערטרעטען דעם בעפעהל 
פון נאָט ; דאן וועט איהר, און אויך אייער קעניג וועלכער רעגיערט 
איבער אייך, שטענדיג געהן אין נאָטס וועגען. 

ווען איהר וועט אָבער ניט נעהאָרכען צו דעם שטים פון נאָט, און איהר 
וועט איבערטרעטען דעם בעפעהל פון נאָט, אזוי וועט די האַנד פון גאָט 
זיין קעגען אייך און אייערע פאָרשטעהער. 

אויך יעצט שטעלט אייך און זעהט די גרויסע זאך, װאָס גאָט וועט טהאָן 
פאר אייערע אויגען, 

איז ניט היינט ווייצענשניט ? איך וועל צו נאָט רופען, און ער וועט 
געבען דונערן און רעגען, און (דאדורך) זאָלט איהר דערקענען און זעהן 
דאס אייער אונרעפט איז גרויס אין די אוינען פון גאָט, ואָס איהר 
האָט געטהאָן, דאָס איהר האָט פאר אייף פערלאנגט א קעניג, 
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מֶלֶך: וקְרָא שְׁמוּאֵל אֶל-יְהוָה ויתן יְהוָה כלת וּמֶשֶׁר 8 
בַּיִים הַהוא ירא כָל-הֶעֶם מְאָד אֶת-יָהוה ואֶתשׁמאָט; 
ַֹאמְרוּ כָל-הָעֶם אֶל-שמוּאָל התפלל בְּעדעַבְדיף אָש- 19 
הוה אֶלהִיד וְאֵלנָמָוֹת כֵּייימְַנוּ עַל-כְּליחַטֹאמִינו רָעָה 
לשאל לָנוּ מָלֵ: ויֹאמֶר שְׁמוּאֵל אֶל-הֶם אַל-תִירֹאו כ 
אַתּם עֲשִׂיתֶם את כּל-הָרָעָה הואת אך אל"תְסורו מַאֲחֲרִי 
יְהוָהוַבִּרְתֶּם אֶת-יְהוָה בִּכְלילְכְבְכֶם: ולא תָּמורּכּי ‏ וע 
אַחֲרֵי התהו אֲשֶׁר קאייועילו וְלָא יֵצִילוּכֵייתְהוּ הִמּרה; 
כּי לאדיטש והוה אֶת-עַמו בַּעֲבוּר שמו הגדוללכִי הואַיל ₪ 
ְהוָה לַעָשָֹׂת אֶתְכֶם לד לָעֶם: גם אַנכִי חלילה לי מחטא 5 
ליה מְחַדל לְהַתְפּלל בּעדכם וְהוֹרִיתִי אֶתְכֶם בד 
הטובה וְהַיְשָרָה: אַך ויִרְאוּאֶתיְהוָה ועְבְרְתֶּם אתו בְּאָמַת 24 
בְּכְל-לְבַבְכֶם כִּי ראוּ את אֲשֶׁר-הְִדֶּל עִמָּכֶם: וְאִמַ"קָרָע כה 
תָּרֵעוּגַ-אַתָּם נַ"מִלְכְּכֶם תִּסָּפו = 

יג זא 082 
בִּדְשָׁנָה שְׁאִיל בְּמְלְכו וּשְתִי שָנִים מֶלַךְ עלהשרְאָל'; !1 א 
וַבְחַרדלו שאוּל שלשָת אלפים מישראל והיו עבד 2 
שָׁאוּל אַלְפיִם בְּמִכְמֶשׂ וּבְהַר פיתדאל וְאֶלֶף הל עִבט- 
יֹנָתֶן בְּנִבְעת בִּנְיִמִין וְיָתַר הֶצָם שלח איש לָאֲהָלָיו: 
גנד ילס את נְצִיב פלשתים אֲשֶׁר בִּנֶבַּע וישמעו פלשתים 3 
שאל תָּקַע ַּשׁוֹפַר בְּכֶל-הָאָרֶק לאמר יִשְׁמְעוּ חָעִבְרִים; 
כל-יש-אל שמעו לאמר הִכָּה שאול אַתנְצִיב פלשתים 4 
נ-נִבְאֵשׁ יִשְׂרָאֵל פפלשוים ויצצקו הָעָם אַחֲרִי שאול 
הַנְִּנֶל: ופלשתים נְאֶסְפּּו להלהם עִם-יִשׂרָאֵל שלשים ה 
אלף רְכָכ וְשׁשֶׁת אֶלְפִיט פרשים וְעֶם פחול אשר עַל- 
שְׂפַת-הַיִם לֶרֶב ולו ויחְנ בְּמִכֶּמֶשׂ קַרְמַת בֵּית און: 
ואיש ישראל ראו כִּי צר"כו כִּי נְנֵשׂ הָעִם ַיִתְהַבְאָ 8 
יי יי העם 
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און שמואל האָט גערופען צו גאָט, און גאָט האָט געגעבען דונערן און 
א רעגענשטורם אין דעמזעלביגען טאָג, און דאָס גאנצע פאָלק האָט זעהר 
געפירכטעט פאר גאט און פאר שמואל. 

און דאָס גאַנצע פאָלק האָט געזאָגט צו שמואל : בעט פאר דיינע קנעכט 
צו גאָט דיין נאָט, דאָס מיר זאָלען ניט שטארבען ; דען מיר האָבען 
פערמעהרט אויף אַלע אונזערע זינד נאָך איין אומרעכט ; צו פערלאנגען 
פאר אונז אַ קעניג. 

און שמואל האָט געזאָגט צו דעם פאֶלק : פירכטעט ניט, צוואר האָט 
איהר ביז יעצט געטהאָן דיעזע אַלע אומרעכט, אָבער קעהרט שוין ניט 
ווייטער אפ פון נאָט, און דיענט גאָט מיט אייער גאַנצען האַרצען. 

און איהר זאָלט ניט אָפּקעהרען ; דען דאן וועט איהר געהן נאָך וויסטע 
(פוסטע) זאכען וועלכע זיי נוצען ניט און זיי רעטען ניט, ווייל זיי זיינען 
וויסטע זאכען. 

אָבער גאָט, ער וועט ניט פערלאזען זיין פאָלק, פון וועגען זיין גרויסען 
נאָמענס וועגען, ווייל גאָט האָט אייך געװאָלט מאכען צו זיך פאר א 
פאָלק. 

אויך איך, פערמידען זאָל דאָס זיין פון מיר, אז איך זאָל זינדיגען 
קעגען נאָט, און זאָל אויפהערען צו בעטען פאר אייך ; און אויך וועל 
איך אַייך לעהרנען צו געהען אין די גוטע און ריכטיגע וועג. 

נור פירכט אייף פאר נאָט, און דיענט איהם מיט וואהרהייט און מיט 
אייער נאנצען האַרץ, דען זעהט, וואָס פיר גרויס גוטס ער האט מיט 
אייך געטהאן. | | 

אָבער אויב איהר וועט שלעכטס טהאן, ראן וועט איהר און אייער קעניג 
פערניכטעט ווערען. 


קאַפּיטעל יג 


איין יאַהר האָט נעדויערט ביז שאול האָט זיך בעפעסטיגט אין די רעגיע- 
רונג, און ווען ער האָט רעגיערט איבער ישראל צוויי יאַהר. 

דאן האָט שאול אויסערוועהלט פאר זיך דריי טויזענד מאן פון ישראל ; 
און פון דיעזע זיינען צוויי טויזענר געווען מיט שאול אין מכמש און אויף 
הדעה בארג פון בית אל, און טויזענר זיינען געווען מיט יונתן אין נבעה 
פון בנימין ; און דאָס איברינע פון דעם פאָלק האָט ער געשיקט יעדערן 
נאָך זיינע געצעלטען. 

און יונתן האָט געשלאַנען די וואך פון די פלשתים װאָס איז געווען אין 


-נבעה, און די פלשתים האָבען עס געהערט, און שאול האָט געלאָזט בלאָ- 


דיי 


זען א שופר דורך דאָס נאנצע לאנד, און האָט אָנגעזאָגט : די עברים 
זאָלען עס הערען, (דאָס עס איז מלחמה). 

און נאנץ ישראל האָט געהערט זאָנען דאָס שאול האָט געשלאָנען די וואך 
פון די פלשתים, און אויך דאָס ישראל איז פערהאסט געװאָרען ביי די 
פלשתים ; און דאָס פאלק האָט זיך פערזאמעלט צו שאול'ן נאָך גלגל. 
און די פלשתים האבען זיב פערזאמעלט צו שטרייטען מיט ישראל ; 
דרייסיג טויזענר רייטווענען, און זעקס טויזענד רייטער, און פאָלק אזוי 
פיעל ווי זאַמד ביים ברעג פון ים, און זיי זיינען ארויפגענאנגען און 
האבען נעלאגערט אין מכמש, אן דער מזרח-זייט פון בית און. 

און די מענער פון ישראל האָבען געזעהען דאס זיי זיינען אין נויטה, דען 
דאָס פאלק איז געווען נעדריקט ; און דאָס פאָלק האָט זיך בעהאלטען 


100 שמואל א יג .19 .02 
הָעָם בַּמְּעָרִוֹת ובהוחים וּבַטְּלְצִים וּבַצְרָחִים ובברורז: 
ז וְִבְרִים עִבְרוּ אֶת-דיּרַדְן ארץ גָד ִלְעַד וְשָׁאוּל עודָנו 
8 בגִלְנֶל וְכֶָל-הָעֶם חָרְדוּ אַחָרָיו: וַיַחֶל | שבעת יָמִים 
למועד אֲשֶׁר שמואל וְלֹאיבָא שְׁמוּאֵל הגלגל ַיָפץ הְעָם 
9 מִעָלָיו: וַיֹּאמֶר שַאוּל הגשו אֶלי הָעלָה וְהַשְׁלָמִים ויעַל- 
י הָעֹלָה; ויהי כְּכַלֹתוֹ להעלות העסה ְהִנּה שמואל. בא 
1 וַיֵצֵא שָׁאול ְקְרְאתו לבְרְכו: ולאמר שמואל מָה עָשִׂיתְ 
הֹאמֶר שאול כִּיירְאִיתִי פיפ הָעִם מְעָלִי וְאַתָּה לא 
19 בָאהָ ת למועד הַיּמִים וּפַּלִשְׁתִים נְאֶסָפִים מִכְמָש: וְאֹמַר. 
עתה ירדו פלשתים אל הגלנל ופנ יְהוָה לא חֲלִיתִ 
8 וְאֶתְאַפַּק אַעֲלָה העלה: וַיַאמר שמואל אֶלשָאוכ : 
נַסְכָּלְתָּ לא שמרת אַתדמצות יְהוָה אלהו אשר צוף 
כִּי עה הכין יְהוָה אֶת-מַמִלכְתְךָ אֶל-ישְׂרָאֵל עדדעולם: 
4 וְַתָּה מִמְלַכְתְךְּ לאדתקום פקש יְהָה לו אִישׁ כִּלְבְבו 
ויצוהו יְהוָה לנניד לב כִּי לא שמרח אֶת אֲשֶׁר- 
טו צוך יְהוָה! ויָקֶם שמואל על מְִהנלְגל ְבְערִת 
בִּנְימֵן נמפקד שאול אֶת-הָעֶם הַנַּמִצְאִים עמ כְּשש מאֶות 
6 אִישׁ: וְשָׁאול וְונְתָן בְּנוֹ וְחָעֶם הַנִּמְצֵא עִמָּם יִשְׁבִים 
ו בְנָבֶע בּנמָן ופלשתים חָנּ בְּמִכְמָש: וצא המשקירת 
מִמַחֲָה פְלְִִּׁים שְׁלֹשָׁה רָאשִׁים הָרֹאשׁ אֶחָד יפְנָה אֶל" 
5 דֶרֶךְ עֶפָרָה אֶל-אָרְץ שועל: וְהָרַאשׁ אֶחֶר יִפְָה דֶּרֶךְ 
בית חךון וְהָרֹאשׁ אֶחָד ופגה דֶּרֶך הגבול הַנִּשְׁקֶף עַל- 
9 גי הצבעים הַמִּדְבָּרָה; ְחָרֶשׁ לֵא יִמְּצֵא בְּכלי 
ארץ ישראל כּיאָמר פְּלִשָׁתִים פֶּן יעשו הָעִבָרִים חרב 
כ או חָנית: וירדו כַל-ישׂרָאֵל הפלשתים ללְטוש איש אֶת- 
1 מַחֲרַשְׁתָּו וְאֶת-אַתו וְאַתקְרומו וְאֶת מַחֲרְשָׁתָו: וְהָוְתָה 
הַפְּעידה פים למחרשות וְלָאתִים וְלִשְׁלֶשׁ קלטון 
שי ולהקרדמים 
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202 | שטופל אש יב 
אין היילען, און אין די דערנער, צווישען די פעלזען, און אין די טהורעמס 
און אין גריבער. 

און אנדערע עברים זיינען אריבערגענאננען דעם ירדן צו דעם לאנד פון גד 
און גלעד. אָבער שאול איז נאָך געווען אין גלגל, און דאס גאנצע פאָלק 
האָבען געאיילט נאָך איהם. 

און ער האָט געווארט זיעבען טעג אַזױ ווי שמואל האָט איהם בעשטימט ; 
אָבער שמואל איז ניט געקומען נאָך גלגל, און דאָס פאָלק איז זיך פער- 
נאַנדער געגאננען פון איהם. 

און שאול האָט געזאָגט : ברעָנגט צו מיר אַהער דאָס נאנץ-אָפּפער און די 
פריעד-אָפּפער ; און ער האָט אויפגעבראכט דאָס גאַנץ-אָפּפער. 

און עס איז נעשעהן ווי ער האָט נעענדיגט אויפצוברענגען דאָס גאנץ- 
אָפּפּער, איז שמואל אָנגעקומען, און שאול איז ארויסגעגאנגען ענטקענען 
איהם, איהם צו בעגריסען. | 
און שמואל האָט געזאנט : וװאָס האָסטו נעטהאָן ? און שאול האט 
געזאָנט : ווייל איך האב געזעהען אַז דאָס פאָלק האָט זיך צושפרייט 
פון מיר, און דו ביזט ניט געקומען צו די בעשטימטע צייט, און די 
פלשתים האָבען זיך פערזאַמעלט אין מכמש, 

האָב איך נעדאכט ; יעצט וועלען די פלשתים אראפנידערן צו מיר 
נאָך גלגל, | און איך האב ניט געבעטען גאָטס אננעזיכט, דארום האב 
איך זיך נעשטארקט און האב אויפגעבראכט דעם נאַנץ-אָפּפער. 

און שמואל האָט געזאָנט צו שאול : דו האָסט נאריש געהאַנדעלט ! דו 
האָסט ניט געהיט דאָס נעבאָט פון נאָט, דיין נאָט, װאָס ער האט דיר 
געבאָטען ; דען יעצט װאָלט גאָט בעפעסטיגט דיין רעניערונג אויף 
ישרא? אויף אייביג. 

אָבער נון וועט זיך דיין רעגיערונג ניט האלטען. נאָט האָט זיך אויס- 
געזוכט א מאן נאָך זיין האַרץ, און נאָט האָט איהם בעשטימט צו זיין א 
פירשט איבער זיין פאָלק, ווייל דו האָסט ניט געהיט דאס װאָס גאט האָט 
דיר געבאָטען. 

און שמואל איז אויפנעשטאנען און ער איז ארויפגעגאנגען פון גלגל נאָך 
גבעה פון בנימין, און שאול האָט נעצעהלט דאס פאלק, וועלכע האָבען 
זיך געפונע] מיט איהם, ארום זעקס הונדערט מאן. 

און שאול און זיין זוהן יונתן און דאס פאלק וועלכע האָבען זיך געפונען 
מיט זיי, זיינען ועזעסען אין גבע פון בנימין און די פלשתים האָבען 
געלאגערט אין מכמש. 

און די פערדארבער זיינען ארויסנענאננען פון דעם לאגער פון פלשתים 
אין דריי אבטהיילונגען ; איין אבטהיילונג האָט זיך געקעהרט אויף דעם 
וועג פון עפרה, צו דעם לאנד פון שועל. 

און איין אבטהיילונג האָט זיך געקעהרט אויף דעם וועג פון בית חרון, 
און איין אבטהיילונג האָט זיך געקעהרט צו דעם וועג פון גרענעץ, פון 
וואנען מען קען זעהן דעם טהאל צבעים, צו דער מדבר צו. 

און קיין שמיעד האָט זיך ניט געפונען אין רעם גאנצען לאנד פון ישראל , 
דען די פלשתים האָבען געדאכט : פיעלייכט וועלען די אידען מאַכען 
א שווערד אָדער א שפיעז. 

דאהער האבען געמוזט גאַנץ ישראל אראָפּנידערן צו די פלשתים, ווען 
איינער האָט געדארפט שארפען זיין אקער-אייזען און זיין גראב-אייזען 
און זיין האַק, און אלע אקערגעצייג. 

און זיי האָבען זיך בענוצט מיט פיילען, פאר די אקער-אייזענס און גראב- 
אייזענס און פאר די דרייצייהנערדיגע הייגאפּלען און פאר די העק (צו 
שאַרפען), און אָנצושטעלען דעם געװאָהנאַייזען, (רעם אַקסענדשטעקען). 


עיד 44 12 .0844 2115 5411 }1 103 
להַקּרדִים וּלְהַצִיב הִדָּרְבְן: וְהָיֶר בְּיֹם מִלְחמָת ולא 29 
נִמְצָא חָרֶב וַחֲנִית בְּיַר כְּל-הָעֶם אשר אֶת-שְׁאּל וְאָר;- 
יונתן ותמצא לְשָאיל ולית ְּנֶו:. וַיצֵא מצָב פָּלִשָתִים ₪ 
אֶלימְעָכָר מִכָמָש: 

יד .זא 645 ידי 
והי היום ואמר יְונָתָן בִּרְשָׁאוּל אַליהַנער נשא כַלִיו א 
לְבָה עברה אֶלימצב פְּלשְׁתִּים אֲשֶׁר מַעֵבֶר הַלָּ אָב 
לא הגיד: ושאול יושב בִּקְצָה הַנִבְעָה תִחַת הרמון נ 
אש בְּמַנָון וְהָעֶם אֲשֶׁרעִפֹּ כְּשֵשׁ מְאָות אִישׁ: וַאֲחיָה 3 
בְרְאַחטוב אֲחִי אִייכָבוֹד ו בְְֶּפִנְחָס בְּעַלי כֹּהן יְהוָה 
בְּשְלָה נשא אפוד וְהָעֶם לָא ידע כִּי הֶלֶךְּיונָתֵן: וכין + 
ַמַעְבְּרֹת אֲשֶׁר קש נְתָן לעבל עלזמצב על 
שרְהַָלע מִהָעֵבֶר מוֶה יש הַפֵָּע מְהְעֵבֶר מה וְשֵׁם 
הָאֶחֶד. פוצץ ועם הָאֶחָד סנה: השן הָאָחָר מְצוּק ה 
ִצְפן מִיל מִכְמָש וְקָאֶחֶד מְגָב מול גָבַע: וְאמָר 5 
ְהנְתָן איער | נשא = לָכָ ְַעבְּרה אֶל--מצב 


ל 


מַעְצֹר הישע בּרֵב אי במעט: וַיּאמְר יש נשא -- ל 
עשה כָּלאֲשֶׁר בּלְבְבד נטה לד הנגי עמ כּלְבְבף: 
ויאמ יְהנְפְן הגה אנחנו. עִבְרִים אֶל-הָאֲנָשִׁים וינו 
אֲלֵיהֶם: אסדפה ואמרו אלינו מו עדדהניענו אֶליככק 
וְעָמַדְנוּ תַחְתִינו לא געלה אֲלֵיהֶם: ואםהכה יאמרו 
עלוּ ענו וְעלֵנוּכֵּיינְתָגם יהוָה בְּיָדְנו הַהדלְטוּ הָאור: 
ילו שְׁנֵיהֶם אל"מצב פּלִשְִּׁים וַּאמְרוּ פַּלִשָׁמִים הגד וו 
עִבְרִים צְאִים מְִהַחְרִים אֲשֶׁר הִתְחְבְּאדשֶם: וענ פו 
אָנְשִׁי הַמַּצָבָה אֶת-יונָתְן וְאֶת-נֹשָׂא כליו וּאמְהו. עָלו 

לינו ְורִיעָה אֶתְכֶם דָּבָר יֹאמֶר יִנֶתֵן אל-נשׂא כַלִיו 

עַלח אַחֲרִי כּוינְתָנֶם יְהוָה בּיָך ישְרְאֶל: על יונן עַל- 13 
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2 און אלם די קריעג-צייט איז אָננעקומען, איז ניט געפונען געװאָרען א 
שווערד און א שפּיעז אין דער האַנד פון דעם גאַנצען פאָלק, וועלכע זיינען 
געווען מיט שאול און מיט יונתן ; נור ביי שאול און ביי זיין זוהן יונתן 
האָבען זיך אייניגע געפונען. 

8 און א פאַרפּאָסט פון די פלשתים איז אַרויפגעגאנגען צו דער איבער- 
פאהרט פון מכמש. 

| קאפּיטטל יד 

1 און עס איז געשעהן איין טאָג, דא האָט געזאָגט יונתן שאול'ס זוהן צו 

דעם יונג, זיין וואפענטרעגער : קום, און לאָמיר אריבערגעהן צו דעם 
. פאַרפּאָסט פון די פלשתים, וועלכע איז אויף יענער זייט ; אָבער צו זיין 
פאטער האָט ער עס ניט געזאָגט. 

2 און שאול איז נעזעסען ביים ברעג פון גבעה אונטער דעם גראנאט-בוים 

פוֹן מגרון, און דאָרטען זיינען אויך געווען דאָס פּאֶלק אונגעפעהר זעקס 

הונדערט מאן. ו 

(א'ן אין יענער צייט איז נעווען אחיה דער זוהן פון אחטוב דער ברודער 

פון אי כבוד, דער זוהן פון פּנחס, דער זוהן פון עלי, א כהן (גדול) פאר גאָט 

אין שלה, און ער האָט געטראגען דעם אפוד און דאס פאלק האָט ניט 

געוואוסט דאס יונתן איז אוועקגעגאנגען. 

4 און צווישען די איבערפאָרטען , וואו יונתן האָט געזוכט אריבערצוגעהן 

צו די פאָרפּאָסט פון די פלשתים, איז געווען א שפיציגער פעלזען פון איין 

זייט, און א שפּיטצינער פעלזען פון דער אַנדער זייט ; דער נאָמען פין 

איינעם איז געווען בוצץ און דער נאָמען פון דעם אַנדערן סנה. 

איין שפיצינער פעלזען ערהעבט זיך פון צפון-זייט קעגען מכמש, און 

דער אנדערער אן דער דרום-זייט קעגען גבע. 

שון ופתן האט געזאנט צו דעם יוננ, זיין וואפענטרענער :+ קום און 

לאָמיר אריבערגעהן צו דעם פאָרפּאָסט פון יענע אונבעשניטענע, פיעלייכט 

וועט נאָט צו אונז טהאָן (אַ נס), דען ביי גאָט איז קיין אַפהאלטונג צו 

העלפען מיט פיעל אָדער וועניג. 

און זיין וואפענדטרעגער האָט צו איהם געזאַגט : טהו אלעס װאָס דו 

דענקסט, ווענד זיף, זעה, איך בין מיט דיר נאָך דיין פערלאנג נאך. 

און יונתן האָט געזאָגט: זעה, מיר וועלען אריבערגעהן צו יענע לייטע 

און מיר וועלען זיך צו זיי בעווייזען. 

אויב זיי וועלען אזוי זאָגען צו אונז ; ווארט, ביז מיר וועלען קומען צו 

אייך. זאָלען מיר בלייבען שטעהן אויף אונזער אָרט, און מיר וועלען ניט 

צו זיי ארויפגעהן. 

0 אָבער אויב זיי וועלען אַזױ זאָנען : קומט ארויף צו אונז, דאן זאָלען מיר 
ארויפנעהן, דען גאָט האָט זיי גענעבען אין אונזער האנד. און דאס וועט 
זיין צו אונז דער צייכען. 

1 און זיי האָבען זיך ביידע בעוויזען צו די פאָרפּאָסט פון די פלשתים, און 
די פלשתים האָבען געזאָנט :| זעהט, די עברים קומען ארויס פון די לע- 
כער, וואו זיי האָבען זיך דאָרט בעהאַלטען. 

2 און די מענשען פון דעם לאנער האָבען גערופען צו יונתן און צו זיי, 
וואפענ-טרעגער, און זיי האָבען געזאָגט : קומט ארויף צו אונז, און מיר 
וועלען אייך לאָזען וויסען א זאך. און יונתן האָט געזאנט צו זיין וואפענ- 
טרעגער : קום ארויף, נאָך מיר, דען גאָט האָט זיי געגעבען אין די האַנד 
פון ישראל, 

8 און יונתן איז ארויפנעגאנגען אויף זיינע הענד און אויף זיינע פיס, און 
זיין וואפענ-טרענער נאָך איהם. און זיי זיינען געפאלען פאר יונתן, און 
זיין וואפענ-טרענער האָט זיי הינטער איהם געטויט, 
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יָדָיוֹ וְעַל-רַנְלָיו וְנשֵׂא כליו אחריו וַיּפֵּלוּ לפני. וֹנָתֵן - 
ְנֹשֵׂא כליו ממותת אַחֲרָיו: וַתְּהִי הַמַּכָּה הָרִאשֹׁנָה 
אֲשֶׁר הכה יְנְתן. ונשא כליו כַּעֶשָׂרִים איש כְּבַחֲצִי 
טו מַעֲנָה צמד שָׂדֶה:. וְַּהִל חֲרָדָה במחנה בשרה ובכל- 
הֶעָם המצב וְהַמַּשְׁחִית חָרְדוּ נסידתמה וַתִרגז הָאָרֶץ 
6 וַתְּהֵי לְחֶרְדַּת אֶלֹהִים: וַירְאָו הַצֹפִים לשאול בִּנְבֶערְז 
זו בּניִמן והנה הָהָמֹן נְמוג ול והלם: יּאמֶר 
שָׁאוּל לָעִם אשר אתו פִּקְדוינָא וראו מי הלך מעמטו 
8 ויפקדו הוה אין יְתֶן נשא כלְו: יֵּאמֶר ָאי 
ליה הגישה ארון האלקים כֵּייהיָה ארון. האלקיכם 
9 בַּיּוֹם הַהוּא וּבְני ישראל: ויהי עד דִבֵּר שאול אֶל-הַכֹּה 
הקָמן אשר בְּמֲַנָה פלשתים ול חלו ורב = ' 


4 


- 


..** 


כ וַָּאמֶר שאול אל"הפהן אֶסֹף ידד: וזעק שאול וְכָל+ 
הָעַם אֲשֶׁר אתו וַיבֹאוּ עַד-הַמִּלְחָמָה הד הַיְתָה חָרֶב 
1 איש בְּרִעְהוּ מְהוּמָה נְדוֹלָה מאֶר: וְהָעִבְרִים הָי 
לַפְּלִשְׁתִּים כְּאֶתְמָוֹל שלְשום אֲשֶׁר עָלָוּ עִמָּם במחנרק 
סָבִיב האמה להיות עם-ישׂאָל. אשר עם"שאול. 
2 ְְתָן: וכל איש ישראל הַמִּתְחַבְּאִים בְּהַר-אָפְרַיִם 
שָׁמְעוּ כִּיחנסו פְּלִשְׁתִּים וַדְבְּקוּ נֵם--הַמָּה אַחֲרֵיהֶבם 
3 בַּמִּלְחָמָה; מושע יוה בַּוֹם ההא אַתחישראל. 
והמלחָמה עִבְרָה אֶת-בּית און: ואישדישראל נש בִּים 
ההוא ַיאָס שאול אֶת-הָעָם לאמר אָרִוּר האיש אֲשֶׁר-- 
יֹאכֵל לְחֶם עַדדרְעָרֶב. וקמתי מאיָבי וְלָאיטְעִם כָּכ- 
כה הָעַם לָחֶם; ובִל-הָאָרץ בָּאוּ ביער ויהי דבש ט עלדפני 
א הַשָׂדֶה: ובא הָעֶם אֶל-היער והגה הלך בש ואיך 
זל משיג יָדו אֶל-פַי כִּייֵרֵא הָעֶם אֶת-הַשְׁבְעָה; יונָתֵן לָא- 
שמ בְּהַשְׁבִיע אבי אֶת-הָעֶם וישלח אֶתקצה הַמַּטֶּרי 


וע יי אשר 
9 .+ פסקא באמצע מסוק 
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און דער ערשטער שלאג װאָס יונתן און זיין וואפענדטרעגער האָבען גע- 
שלאנען, איז געווען אונגעפעהר צוואנציג מאן, אויף א שטרעקע פון א 
האַלבע בייט, פון א פעלר װאָס א געשפאן אָקסען אַקערן עס. 

און עס איז נעווען א שרעק אין לאגער, און אויף דעם פעלד און אונטער 
דעם גאַנצען פאָלק. די פאָרפּאָסט און די פערדארבערס האָבען אויך גע- 
ציטערט, און די ערד האָט געציטערט, און עס איז געווען א ציטערניס 
פון נאָט. 


און די וועכטערס פון שאול אין גבעה פון בנימין האָבען נעזעהן, און 


ערשט דאָס פאֶלק געהט פאנאנדער, און געהט אַהין און אהער. 


און שאול האָט געזאָנט צו דעם פאלק װאָס איז מיט איהם געווען : צעהלט 
דאך און זעהט, ווער פון אונז איז אוועקגעגאנגען, און זיי האָבען נעצעהלט, 
און יונתן און זיין וואפענדטרעגער זיינען ניטאָ. 
און שאול האָט געזאָגט צו אחיה : ברענג אהער דעם ארון פון גאָט, דען 
דער ארון פון גאָט איז געווען אין יענעם טאָג (אין מחנה) מיט די קינדער 
פון ישראל. | 


9 און עס איז געווען אז שאול האָט נאָך גערעדט צו דעם כהן, און דער 
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טומעל אין דעם לאגער פון די פלשתים אין געוואַרען גרעסער און גרעסער. 
און שאול האָט געזאָגט צו דעם כהן : ציה צוריק דיין האַנד, (האַלט אָפּ). 


און שאול און דאָס נאַנצע פאלק װאָס איז מיט איהם געווען האָט זיך 
פערזאמעלט, און זיי זיינען נעקומען צו דער מלחמה, און ערשט, דאָרט 
איז געווען דער שווערד פון איינעם קעגען דעם אנדערן ; א זעהר גרויס 
נעטומעל. 


און אויף די עברים, וועלכע זיינען (פריהער) געווע] מיט די פלשתים, 
װאָס זיינען מיט זיי ארויפגענאנגען אין דעם לאגער, רינגס ארום, אויר 
זיי זיינען יעצט צוגעשטאנען צו די ישראל וועלכע זיינען געווען מיט 
שאול און מיט יונתן. 


און אויך די אלע מענער פון ישראל, וועלכע האָבען זיך בעהאַלטען אויף 
דעם בארג פון אפרים, ווען זיי האָבען געהערט דאָס די פלשתים זיינען 
אנטלאפען, האָבען זיי אויך נעיאָגט נאָך זיי אין דער מלחמה. 


און נאָט האָט אין יענעם טאָג געהאָלפען די ישראל, און די מלחמה איז 
אריבערנענאננען ביז נאך בית-און. 


אָבער די מענער פון ישראל האָבען זיף אָנגעשטרעננט יענעם טאָנ ; דען 
שאול האָט פערשוואַרען דאָס פאָלק און האָט געזאָנט : פערפלוכט זאָל 
זין דער מאן ואס װעט עפען ברויט ביז אװענה, און ביז איך וועל 
ראכע נעהמען פון מיינע פיינד. און דאָס גאנצע פאָלְק האָט ניט פערזוכט 
קיין שפּײז, 

און דאס גאנצע פאָלק פון לאַנד איז נעקומען אין א װאַלד, און עס איז 
געווען האָניג אויף דעם פעלד. 


און דאָס פאלק איז געקומען אין דעם וואלד, און ערשט דאָרטען איז גע- 
ווען א שטראם האניג, אָבער קיינער האָט עס ניט רערלאַנגט מיט זיין 
האנד צו זיין מויל, דען דאָס פאָלק האָט געפירכטעט וועגען די שבועה. 


אָבער יונתן האָט ניט געהערט ווען זיין פאָטער האָט פּערשװאָרען דאָס 
פאָלק, און ער האָט אויסגעשטרעקט דאָס ענד פון זיין שטעקען װאָס ער 
האָט געהאַט אין זיין האנד, און ער האָט עס אַיינגעטונקט אין די שטיקער 
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אֲשֶׁר בִּיָדֹויִטְֵּּ אוֹתָה בְּיַערֶת הַדְּבָש וב וָדו ו אֶל- 
פיו וַתֶראנָה עקיו: ויען איש מהָעָם וַיֹּאמֶר הַשְׁבֵעַ הִשְׁבִּיעַ ₪ 
אָבָיך אֶתִָם לאמר אָרָור הָאִישׁ אֲשֶׁר-יאכֵל לָהֶ 
היֹם ויָעף הָעֶם: ויאמָר יונָתֶן עָר אָבִי אֶת-הָאָרֶץ ראוד 29 
נָא כִּייאְרוּ עֵינֵי כִּי טָעמְתִּי מֶעט דבש הַזֶּה: אף כי לוא ל 
אָבל אָכָל היום הָעָם משלל. אְיָבָיו אֲשֶׁר מָצָא כֵּייעַתָּה 
לאְרְבְתֶה מַכָּה בַּפְלַשְׁתִּים; ויכו בִַּם ההוא בַּפְלְשָׁתִים 1 
מִמִּכְמֶשׁ ו אלה ויעף הָעִם מאד: ויעש העם אֶלדישָלֶל גי 
נקחו צָאן וּבָקַר בי בָקֶר וִשְׁהָמוּ אֶרצָה ויאכל הָעִם 
על"הדם; גידו לשאול לאמר הגה הָעִם חטאיבם 33 
ליהוה לאֲכָּט עַל-הַדּם וַיֹּאמֶר בְּנַדָתָם גל אל היום אָבֶן 
ְדולֶה: ויאמר שאול פֵּצוּ בְעִם וַאֲמַרְתָּם לפ הנישו 24 
אלי אִישׁ שורו וְאִישׁ שיהו ישְַׁמְתָּם בָּזֶה וַאֲכַלתֶם ולא 
תָחֶמְאְוּ לַיהוָה לָאֲכל אֶל-הַדֶּם וינשו כָלִהֶָם איש 
שורו בידו הלילה וישחטידשם: וַיָבְן שָאוּל מִוְבֵּחַ לה 
ליח אתו החל לִבְנָֹת מִוְבֵּחַ לִיהוָה; ַֹּאמְ 3 
שאול נרדה אַחרִי פלשתים לילה וְנְבְזָה בְהֶם | עד-אָור 
הַבֹּקֶר וְלֶאינַשְׁאַר בְּהֶם איש האמו כָּלהַטום בְּעֵיניך 
עשה י וַּאמֶר הַכֹּהֵן נִקְרְבָה הֲלֶם אָל-הָאֲלהִים; 
וישאל שָאוּל בַּאלטִים הארד אַחֲרִי פלשפים הֲתִתָּנם 27 
בִּיד יִשְׂראֵל ולא הו בַּיים ההוא: ויאמר שאול נשו א 
הלם = פה הָעִם ודעו וראו בַּמֵּה הָיְתָה הַחַטָּאת 
הזאת הַיֹם: כִּי חַיייְהוָה המושיע אתדישראל כִי אִָם" 39 
ישנ בֹּנְתָן בי כיחמות ימת וְאִין עֹנָהוּמִכְּל-הֲעָבם; 
ַיֹּאמֶר אֶל-כָּל-יִשְׂרָאֵל אַתֶּם תִּהִיוּ לְעַבֶר אֶחד וַאֲנִ וְיונָתָן מ 
בְּנִי נִהְיָה לְעָבֶר אֶחַד וַיֹּאמְרוּ הָעָם אֶלשאול הטוב 
בְּעֵינֶיך עשה: וַֹּאמֶר שאל אָלייהוָה אלמי שאל" 41 


הבה 
.1 סח ותארנה ק' 32 ס װעט 77 1006 השלל ק' | .88 טס א' נחה | 1046 כיא אל : 
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האָניג, און ער האָט זיין האנד צוריקגעקעהרט צו זיין מויל, און זיינע 
אויגען זיינען דערלייכטעט נגעװאָרען. 

און איינער פון דעם פאָלק האָט אויסגעשריען און ער האָט נעזאָגט : דיין 
פאטער האָט שטרענג פּערשװאָרען דאס פאלק און ער האָט געזאגט : 
פערפלוכט זאָל זיין דער מאן װאָס וועט היינט עסען שפּייז. און דאס 
פאלק איז מיעד געװאָרען. 

און יונתן האָט געזאָגט : מיין פאטער האָט אונגליקליף געמאכט דאס 
לאַנד, זעהט נאָר, ווי מיינע אוינען זיינען דערלייכטעט, דען איף האָב 
פערזוכט א ביסעל פון דיעזען האָניג. 

פיעל מעהר נאֶך, אַז דאס פאָלק ואָלט היינט געגעסען פון דעם רויב פון 
זיינע פיינד װאָס מען האָט געפונען, װאָלט דען ניט יעצט געווען א גרע- 
פערער שלאג אונטער די פלשתים ? 

און זיי האָבען אין רעמזעלבען טאָנ געשלאָנען די פלשתים פון מכמש 
ביז אילון, און דאָס פאֶלק איז זעהר מיעד געווארען. 

און דאס פאָלק איז נעפלוינען צו דעם רויב, און זיי האָבען גענומען 
שאָף און רינדער און יונגע רינדער, און זיי האבען זיי געשלאַכטעט אויף 
דער ערד, און דאָס פאָלק האָט עס געגעסען ביי די בלוט. 

און מען האָט עס אָנגעזאָנט צו שאול, מיט די ווערטער : זעה, דאס פאלק 
זינדיגט קענען נאָט, צו עסען ביי די בלוט, און ער האָט נעזאָנט : איהר 
האָט געזינדינט, קייקעלט זאָנלייך צו מיר א גרויסען שטיין. 

און שאול האָט נעזאָנט :| פערשפרייט זיך אונטער דעם פאָלק און זאָנט צו 
זיי :| ברענגט יעדער צו מיר זיין אָקס, און יעדער זיין שעפּס, און שלאכ- 
טעט עס דאָ, און עסט עס, אָבער איהר זאָלט ניט זינדיגען קעגען גאָט צו 
עסען מיט דעם בלוט. און דאָס נאַנצע פאָלק, יעדער האָט געבראכט זיין 
אָקס אין זיין האנד ביי נאַכט, און זיי האָבען עס דאָרט געשלאכטעט. 

און שאול האָט געבויט א מזבח צו נאָט ; דיעזער איז געווען דער ערשטער 
מזבח װאָס ער האָט געבויט צו גאָט. 

און שאול האָט געזאָגט : לאָמיר אַראָפּנידערן נאָך די פלשתים ביי נאַכט 
און מיר וועלען זיי רויבען ביז צו דעם מאֶרנענדליכט, און מיר וועלען ניט 
איבערלאָזען אונטער זיי איין מאַן, און זיי"האָבען געזאָגט : אלעס װאָס 
איז דיר געפעליג טהו און דער כהן האָט געואָגט : לאִמיר דא גענעהנען 
צו נאָט. 

און שאול האָט געפרענט ביי נאָט : זאָל איך אַראָפּנידערן נֹאֶךְ די 
פלשתים ? וועסטו זיי געבען אין די האַנד פון ישראל ? אָבער ער האָט 
איהם ניט געענטפערט אין יענעם טאָג. 


8 און שאול האָט געזאָגט : גענעהנט דא אַהער אלע פאָרשטעהער פון'ם 


39 


40 


41 


פאָלק, און דערקענט און זעהט, אין װאָס איז היינט דיעזע זינד בע- 
שטאנען. | 

דען אַזױ וואהר ווי גאָט לעבט, װאָס האָט געהאָלפען ישראל, דאס 
אויך אויב עס זאָל זיין אין יונתן מיין זוהן, וועט ער געוויס געטויט 
ווערען. אָבער קיינער פון דעם גאנצען פאֶלק האָט איהם ניט געענט- 
פערט. 

און ער האָט געזאָנט צו גאנץ ישרא5 : איהר זאָלט זיין אויף איין זייט, 
און איך און מיין זוהן יונתן וועלען זיין אויף איין זייט. און דאָס פאֶלְק 
האָס געזאָגט צו שאול : װאָס עס איז גוט אין דיינע אויגען טהו. 


און שאול האָט געזאָגט צו גאָט : גאָט פון ישראל, גיעב דעם ריכטיגען 
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הָבָה תָמִים וַיִּלֶּכֶד יונְתָן וְשָאוּל וְהעַם יצאוּ: ‏ ואמַר 
4 שאול. הפיל בֵּינִי ובין יִעָתן בני לְכר ונָתֶן: ואמר 
טאל אֶליוונְתן הַנּידָה לי מָה עָשִׂיתָה ועדדלו יְנְתַן 
ימר טָעם מֶעַמְתִּי בּקְצה המטה אֲשֶׁר-בְּיָדִי מעט בש 
4 הִנְנִי אָמוּת: וַיֹּאמֶר שְׁאוּל פהדיעשה אֶלהים וְכָה יוסיף 
מה כִּיחמות תָּמות יונתֶן אמ הֶעֶם אֶל-שָאוּל הֲינתָןיָמוּת 
אֲשֶׁר שָשָׂה הַיְשוּנָה הַנְדוּלָה הואת בְּיִשׂרָאֵל חָלִילֶה חי- 
יְהוָה | דיפל משערת ראשו אַרְצָה כּייעם-אלהִים עָשָׂה 
46 היום הזה ויפדו הָעֶם אֶת-יונָתָן ולאדמת: על 
שָׁאוּל מְאַחֲרִי פְּלִשְׁתִּים ופלשָתים הָלָכְוּ למקומם; : 
1 וְשאוּל לכד הַמְּלֹכָה עלזישראל וִלְחֶם סָבִיב ! בָּכֶל- 
אִיָבָיו בְּמוֹאָב | וּבִבְנַיידעַמּוֹן בְאָרוֹם וּבְמַלְכֵי צובֶר 
4 וּבַפְּלְשׁמִּים ובְכֶל אֶשְׁרייפנה ירְשׁיע: ועש ליל ויך 
46 אֶת-עמָלֵק וצל אֶת-יִשְׂרָאֵל מיד שׂסָהו: מה בנ 
שָׁאוּל יוֹנָתֵןוישָׁוי ומלכישוע ושם שִׁתִּי בְֹתָיּשם הַבְּכִירֶה 
ג מרב וְשֵׁם הלטה מיכל: וְשֵׁט אשת שאול אחקעכק 
בַּת-אֲחִימָעֵץ ושם שַׂר-צְבָא! אֲבִינֶר בְִּנֵר דוד שאוּל: 
4 וקיש אָבִיישָׁאּל וְֶר אַבִייאַבְנֵר בִּדְאֲבִיאֵל: + ותקי 
הַמלְחָמָה קה עַל-פְלשְׁתִים כָל ימי שאול וְְאֶה שאול 
ָּל-אִיש נבור וְכְלדְבְּחיל וַיָאַסָפֵהוּ אֵלָיו; 
מו מו שא 62 
א ויָאמַר שְׁמוּאֵל אָלדשאול אתי שלח יְהוָה למשחף למלף 
עלדעמו טלדישראל וְעַתָּה שמע לקול דברי יְהוָה; 
כָה אָמַר יְהוָה צִבְאוֹת פְקרְתִּי את אִשָרִצָשָה עַמלָק 
3 לישרְאל אשרדשם לו בדרך בְעלתו ממצרים: עַתֶּרן. 
לך וְהִכִּיתָה אֶת-עמלק הַחֲרִמְתֶּם אֶת-כָּל-אֲשָׁר-לו וְלָא 
תמל על ְהמתֶּה מאיש עַד-אִשֶׂה מעולל ועד-יונק 
"של יי וי משור 


טיז .1 .ץצ הפטדח סי זכור 
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אורטהייל, און יונתן און שאול זיינען געטראָפען געװאָרען, און דאָס פאלק 
איז ארויס (פריי). 

2 און שאול האָט געזאָגט : ווארפט (גורל) צווישען מיר און מיין זוהן 
יונתן. און יונתן איז געטראָפען געװאָרען. 

3 און שאול האָט געזאָגט צו יונתן : זאָג דאָך מיר, וואס דו האָסט גע- 
טהאן ? און יונתן האָט איהם דערצעהלט און געזאָגט : איך האב נאָר 
פערזוכט א ביסעל האניג אויף דעם ברעג פון דעם שטעקען װאָס איז גע- 
ווען אין מיין האַנד, זעה, איף בין געפאסט צו שטארבען. 

4 און שאול האָט געזאָגט : אזוי זאָל גאָט צו מיר טהאן, און אזוי זאָל ער 
ווייטער טהאָן, דאָס דו מוזט געוויס שטארבען, יונתן. ּ 

5 אָבער דאָס פאָלק האָט געזאָגט צו שאול : ווי ? זאָל יונתן שטאַרבען ? 
ער װאָס האָט געמאַכט דיעזע גרויסע הילף אין ישראל, דאס איז פארמי- 
דען, אזוי ווי גאָט לעבט, עס זאָל ניט א האָאר פון זיין קאָפּ פאַלען 
צו דער ערד ! דען מיט גאָט האָט ער עס דיעזען טאָנ געטהאָן. און דאָס 
פּאָלק האָט אויסנגעלעזט יונתן און ער איז ניט געשטארבען. 

6 און שאול איז אויפגעגאנגען, און האָט ניט געיאָנט די פלשתים, און די 
פלשתים זיינען געגאנגען נאָך זייער אָרט. 

7 און שאול האָט בעצוואונגען די רעגיערונג איבער ישראל, און ער האָט נע- 
שטריטען מיט זיינע אלע פיינד רינגס ארום, מיט מואב, מיט די קינדער 
פון עמון, מיט אדום און מיט די קעניגע פון צובה, און מיט די פלשתים, 

= און איבעראל וואו ער פלעגט זיף קעהרען, פלעגט ער ברענגען שרעקען. 

8 און ער האָט בעוויזען שטארקהייט, און ער האָט געשלאגען עמלק, און האָט 
גערעטעט ישראל פון דער האנד פון זיינע רויבער. 

9 און שאול'ס זיהן זיינען נעווען : יונתן און ישוי און מלכישוע, און די 
נעמען פון זיינע צוויי טעכטער, דער נאָמען פון דער ערשטנעבארענל 
מרב, און דער נאָמען פון דער אינגערע מיבל. 

0 און דער נאָמען פון שאול'ס ווייב איז געווען אחינעם, די טאַכטער פון 
אחימעץ. און דער נאַמען פון זיין פעלדמארשאל אבינר דער זוהן פון נר, 
שאול'ס פעטער. 

1 און קיש, דער פאָטער פון שאול און נר דער פאָטער פון אַבנר, זיינען גע- 
ווען די זיהן פון אביאל. 

2 און די מלחמה איז געווען שטארק קענען די פלשתים אין די גאַנצע רע- 
ניערונג צייט פון שאול. און וואו שאול האָט געזעהען א שטארקען מאן און 

= אַ בראווען מאַן, פלעגט ער איהם צונעהמען צו זיך. 


קאפיטעל טו 


1 און שמואל האָט געזאָגט צו שאול : גאָט האָט מיך געשיקט דיך צו זאל- 
בען אַלס קעניג איבער זיין פאָלק, איבער ישראל, דארום הער יעצט צו 
דעם בעפעהל פון נאָט'ס רייר. 

2 אזוי האָט געזאָגט גאָט פון די הערשארען : איך נעדיינק װאָס עמלק האָט 
געטהאָן צו ישראל ; וי ער האָט געלויערט אויף איהם אויפ'ן וועג, ווען 
ער איז ארויפגעגאננען פון מצרים. 

8 אצונד, נעה און שלאג עמלק, און איהר זאָלט פארוויסטען אַלעס װאָס ער 
פערמאגט, און דו זאָלסט זיף ניט דערבארעמען איבער איהם, און זאָלסט 
טויטען מאן און ווייב, קינד און זייגענדיג קינד, פון אָקס ביז שאָף, פון 
אַ קעמעל ביז צו אן אייזעל. 
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משור ועַדדשָה מִנָּמָל וְעַד-חֲמוֹר; וִַשַׁמַע שָׁאוּל 4 
אֶת-הָעֶם וַיּפקְדֶם בַּטְּלאִים מָאתַיִם אֶלֶף רנלי וַעשֶׂרֶת 
אֶלָפִים אֶת-אִיש יְהוּדָה: וַיָבא שְׁאִיל עַד-עִיר עָמָלָק ויָרֶב ה 
בּנְחַל: וַיֹּאמֶר שָאוּל אֶל-הַקֵּינִי לכו סְרוּ רְדוּ מפוד > 
עמלקי פּדאספף עמו וְאִתָּה עָשִׂיחָה חֶסָד עַסיכְּל"בְּני 
יִשְׂרָאֵל מַּעֲלוֹתָם מִמִּצְרָיִם ַיָסַר קיעי מתוך עמָלק: ור ז 
שאל אֶתעַמְלֶק מחוילֶה בְּוֹאךָּ שור אשר עלייפני 
מִצְרָיִם: וַיִתִפֶּשׂ אֶתדאָנָג מלך-עמלק חִי וְאֶת-יכָּל-הָעִם 
הָחָרִים לְפִּיחֶרֶב וַּחְמֹל שאול וְהָעֶם עַל-אֲנָג וְעַל- 
מִיטֶב הצאן ְהַכְּקֶר וְהַמִּשָניִםועל-הַכְּרִים וְעַליכָּל-הַּוב 
ְלֵא אָבְוּ החרימם וְכָל-הַמְּלָאכָה נְמִבְוָה מס אֹתָה 
הַחָרִימו: = וַיהִי דְּכָר יְהוָה אֶל-שְׁמוּאָל לאמר: נְחִמְתִּ | 
כֵּייהִמְלַכְתִּי אֶתשָׁאוּל לִמֶלֶךְ כֵיישֶׁב מאחרי וְאֶתדִּבְרִי 
לֵא הקים וַיּחַר לִשְׁמוּאֵל זעק אֶל-יְהוָה כָּל-הַלְּילָרה! 
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הָחָרִמְנוּ: וַיֹּאמֶר שמואל אַלישָׁאוּל הָרֶף וְאַנִידָה לף 16 


יֹּאמֶר שמואל הֲלוֹא אַסיקְטן אַתָה בְּעֵיניךְ רָאש ִׁבְמִי זו 
ישרְאל אַתֶּה וַימִשָׁחךיְהוָה לְמלך על"ישראל: וַיְִׁלחַדְּ ‏ 
יהוה בְּהָרֶךְּ ַיֹאמֶר לֵךְּ וְהַחֲרִמְתֶּה אֶת-הַחַטָּאִים אֶת- 
עמלק וְִלְחַמְתָּ בו עֲדיכַּלוֹתֶם אתם: וְלָמֶּה לָאשמעְתָּ יו 
רימ הא ,1 א בקיל 
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און שאול האָט צוזאמענגערופען דאָס פאָלק און ער האָט זיי געצעהלט אין 
טלאים, צוויי הונדערט טויזענד פוס-געהערס, און צעהן טויזענד מאַן, 
מיט די מענער פון יהודה. 

און שאול איז געקומען ביז צו דער שטאָדט פון עמלק, און ער האָט גע- 
שטריטען אין טהאָל, 

און שאול האָט געזאָגט צו דעם קיני :| נעהט, קעהרט אֶפ און ניעדערט 
אראָפּ פון מיטען פון עמלק, איך זאָל דיך ניט מאַכען אומקומען מיט איהם. 
און דו האָסט געטהאָן גנאַדע מיט אלע קינדער פון ישראל אין זייער 
א פון מצרים, און אזוי האָט דער קיני אָפּנעקעהרט פון דעם מיטען 
פון עמלק, 

און שאול האָט נעשלאגען דעם עמלק פון חוילה ביז מען קומט צו שור װאָס 
איז פאר מצרים. 1 

און ער האָט געכאַפּט אגג דעם קעניג פון עמלק לעבעדיג, און דאס גאנצע 
פאלק האָט ער פערוויסטעט מיט דעם שארף פון שווערד. 

און שאול און דאָס פאָלק האָבען זיך דערבארעמט אויף אגג, און אויף די 
בעסטע שאֶף און רינדער, און אויף די פעטע אָקסען, און די געשטאפטע 
שאף, און איבער אלעס בעסטע, און זיי האָבען ניט געוואֶלט זיי פערוויס- 
טען. אָבער די אַלע פעראַכטעטע און שוואכע פיה, די האָבען זיי פער- 
וויסטעט. 

און דאָס װאָרט פון גאָט איז געקומען צו שמואל אזוי צו זאָנען : 

עס פערדריסט מיך װאָס איך האב שאול'ן געמאַכט פאר א קעניג ; ווייל 
ער האָט זיך אָפּנעקעהרט פון הינטער מיר, און מיינע רייד האָט ער ניט 
אויפנעשטעלט. און דאס האָט געערגערט שמואלל'ן, און ער האָט געשריען 
צו גאָט די נאַנצע נאכט. 

און שמואל איז אויפגעשטאנען פריה, צו בענעגענען שאול'ן אם מארגען, 
און עס איז אָנגעזאָנט געוואַרען צו שמואל אַזױ ; שאול איז געקומען 
נאָך כרמל, און זעה, ער האָט זיך אויפגעשטעלט א דענקמאל, און ער 
האָט זיך אומגעקעהרט און איז ווייטער געגאנגען און האָט אראֶפגענידערט 
נאָך גלגל. 

און אלס שמואל איז געקומען צו שאול, האָט שאול צו איהם געזאגט : 
געבענשט ביזטו צו נאָט, איך האָב אויפגעשטעלט דאָס װאָרט פון נאָט. 
און שמואל האָט נעזאָגט : און װאָס איז דאָס בלעקען פון די שאָף אין 
מיינע אויערען ? און דאָס געשריי פון די רינדער װאָס איך הער ? 

און שאול האָט געזאָגט : פון עמלק האָבען זיי זיי געבראכט, דען דאס 
פאלק האָט זיך ערבארעמט איבער די בעסטע שאָף און רינדער, אום זיי 
צו אָפּפערן צו נאָט, דיין נאָט. אָבער דאָס איבעריגע האָבען מיר פער- 


: וויסטעט. 
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און שמואל האָט געזאָנגט צו שאול :| האלט אָפּ. און איך וועל דיר זאָנען 
װאָס נאָט האָט צו מיר גערעדט די נאַכט, און ער (שאול) האָט געזאָגט צו 
איהם :. רייד. 

און שמואל האָט געזאַנט : אֶבוואָה? דו האַלסט זיך קליין אין דיינע 
אוינען, אָבער דו ביזט דאָך די קאָפּ פון אלע שבטים פון ישראל, און 
גאָט האָט דיך געזאַלבט פאַר א קעניג איבער ישראל. 

און גאָט האָט דיך געשיקט אין דעם וועג, און ער האָט געזאָגט : געה און 
פערוויסט די זינדינע, די עמלקים, און דו זאָלסט שטרייטען מיט איהם ביז 
דו וועסט זיי פערטילינען. 

און ווארום האָסטו ניט געהאָרכט צו דעם בעפעהל פון גאָט, און ביזט 


8 שמואל א טו .15 ?אט 


בְּקִיל יְהוָה ותעט אֶל-הַשָׁלְס ותעש הָרַע בַּעֵינִי יהודק: 
כ אמ שָאול אָל-שְׁמואָל אשר שמעתי "בק 
הוה וְאֶלֶךְ בדרך אַשְׁרישְׁלֲָנִי יְהוָה וְאָבֿיא אֶת-אָנג 
וט מֶלֶד עמלק וְאֶתדעמְלָק הקרמתי: וַיקח הָעָם מהשלל 
צאן וּבְּקֶר ראשית החרֶם לוכְּח ליהוד אֶלֹהִןף בַּנלֶל; 
2 אמֶר שמאָל הַחָפֶץ ליהוה. בעלות וּבָהִים 
כִּשְׁמֹעַ בְּקִיל יְהוָה הגה שמל מוּבַח טוב לְרַקְשִיב 
3 מחלב אֵילִים: כִּי הַטֵאת--קָסֶם מרי ואו וּתִרְפִים 
הפצר *ען מָאַסְתָ אֶת-בַר יְהוָה יַמְאֶסְךְּ ממלך: 
האמ שאל אל-שְׁמואָל חָטָאתִי כידטכרתי אֶת-פִי- 
יְהוה וְאֶת-דבָרֶיך כִּי ְרֹאתִי אֶת-הָעִם וָאֶשְׁמַע בְּקולֶם: 
כה וְעַתָּה שָׂא נָא אֶת-חַטָאתִי וְשִׁיב עִמִּי וְאֶשְׁמַחֲוָה ליהוה: 
6 ומר שִׁמאֵל אֶל-שָאיל לא אשב עמ כי 
מאַסְתָה אֶת-דָבר יְהוָה נִמַאֶסְךָ הוה מִהְוֹת מֶלֶךְּ עַל- 
זו יִשְׂרָאֵל: טסב שְׁמואֵל ְלְכָת ניחוק בכנ"מעילו וקרע 
28 יָאמְר אֵלָיל שמאל קרע יְהיָה ימל 
9 יִשׂרְאֵל מעליף הַיֹם וִּתְנָה לרעד הטוב ממך: 
נִצַחיִשְׂרָאֵל לֵא יְשַׁקֵר ‏ לא יִנָהֶם כִּי לא אָדָם הוּא אי 
ל וַֹאמֶר הָיָה רָאנ יונ יִשׂראל 
וב עמי והשקחותי ליהזה אלקוד: שב שָׁמאָל 
ל אַחֲרִי שאול וַיּשְׁתָּחוּ שאל ליהוה: - יוֵּאמֶר שְׁמוּאֵל 
הגישי אלי אֶת-אָנְג מל עמלק הלך אלו אנ מעדנה 
3 וַיֵאמֶר אָנֶג אֶכֵן סֶר מרזהמות : ויאמַר שמואל 
כַּאֲשֶׁר שַכְּלָה נָשִׁים חִרְפִּף כךְתשכל מנשים אמף 
8 ושפף שָמאל אֶת-אָנג לפנ הוה פנלנל: = | נלך 
שמואל הָרָמָתָה וְשָאוּל עָלָה אֶל-בִּיתָו נִּבְעֵת שָׁאִילי; 


לה ולא שָׁמאֵל לִרְאָות אֶת-שְׁאוֹל ער-יום מותו בּי- 


התאבל 
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נעפלויגען צו רעם רויב, און האָסט געטהאָן שלעכטס אין די אויגען פון 
גאָט. | 

און שאול האָט געזאָגט צו שמואל : איך האָב דאָך יא געהאָרכט צו דעם 
בעפעהל פון גאָט, און איך בין געגאנגען אין דעם װענ װאָס גאָט האָט 


| מיך געשיקט, און. איך האָב געבראכט אגג דעם קעניג פון עמלק, און די 
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עמלקים האָט איך פערוויסטעט. 

אָבער דאָס פאלק האָט גענומען פון דעם רויב , שאֶף און רינדער, דאָס 
בעסטע פון די װאָס זאָלען זיין פערוויסטעט, אום זיי צו שלאכטען צו 
גאָט, דיין גאָט, אין גלגל. | 

און שמואל האָט געזאָגט : האָט דען גאָט מעהר לוסט אין בראנד-אָפּפער 
און אין שלאַכט-אָפּפער, אַלס ווי צו געהאָרכען צו זיין בעפעהל ? 
געהאָרכען איז בעסער אלס אָפּפער, פאלגען -- איז בעסער פון די פעטס 


יפון װיהער: 


דען ווי די זינד פון צויבעריי, אַזױ (גרויס) איז ווידערשפענינקייט, און 
ווי געצענ-דיענסט און בילדער-ריענסט אזוי איז די זינד פון ניט פאלגען. 
ווייל דו האָסט פעראַכטעט דעם בעפעהל פון גאָט, האט ער דיך פעראכטעט 
פון זיין א קעניג. 

און שאול האָט געזאָגט צו שמואל : איך האָב געזינריגט, דען איף האב 
איבערנעטרעטען דעם בעפעהל פון נאָט, און אויך דיינע רייד, דען איך 
האב זיך געשראָקען פאר דאָס פאָלק, און איך האָב געהערט צו זייער 
שטים. 

און נון, פערניעב דאָך מיין זינד, און קעהר צוריק מיט מיר, און איף וועל 
זיך בוקען צו נאָט. 

און שמואל האָט געזאָגט צו שאול ; איך וועל מיך ניט אומקעהרען מיט 
דיר, דען דרו האָסט פעראכטעט דאָס װאָרט פון נאָט, אזוי האָט דיך 
גאָט פעראכטעט צו זיין א קעניג איבער ישראל. 

און שמואל האָט זיך אומגעקעהרט אוועקצונעהן, אָבער (שאול) האָט אֶנ- 
געהאַלטען פעסט דעם ברעג פון זיין מאַנטעל, און ער איז צוריסען גע- 
װאָרען. 

און שמואל האָט צו איהם געזאָנט : (דאָס ווייזט דאָס) גאָט האָט היינט 
אָבגעריסען די רעגיערונג פון ישראל פון דיר, און האָט עס געגעבען צו 
דיי פריינה וועלכער איז בעסער פון דיר: 

און דער שטאַרקער (גאָט) פון ישראל וועט אויך ניט לינען זאָנען, און וועט 
ניט ענדערן זיין בעשלוס, דען ער איז ניט א מענש, צו ענדערן זיין בע- 
שלוס. 

און ער (שאול) האָט געזאָנגט : איך האָב געזינדיגט, אָבער יעצט מאַך 
מיר ראֶך3ּ עהרע פאר די עלטסטע פון מיין פאָלק און פאַר ישראל, און 
קעהר מיט מיר צוריק, און איך וועל זיך בוקען צו דיין נאָט. 

און שמואל האָט זיך אומגעקעהרט (און איז געגאנגען) נאָך שאול. און 
שאול האָט זיך נעבוקט צו נאָט. 

און שמואל האָט געזאָגט : ברענג אַהער צו מיר אגג, דעם קעניג פון עמלק, 
און אנג איז נעגאננען צו איהם אין קייטען און ער האָט געזאָגט ; פאר 
וואהר, דער ביטערער טויט קומט שוין. 

און שמואל האָט געזאָגט : ווי דיין שווערד האָט בערויבט ווייבער (זייערע 
קינדער), אזוי זאָל דיין מוטער זיין בערויבט פון קינדער, מעהר דען אנ- 
דערע ווייבער. און שמואל האָט געהייסען צושפאלטען אגג, פאר גאָטס 
ה הו אין נלנל. 

און שמואל איז געגאננען נאָך רמה, און שאול איז נעגאנגען צו זיין הויז 


נאָך גבעה פון שאול.. 
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הִתְאַבֵּל שמואל אֶלדשְאוּל וְַהוָה נְמֶם כֵּייהְמְלִיךְ אֶת- 
שאול עַ-יִשְׂרָאֵל: 
טז זצ :זאס מו 
וַֹּאמֶר יְהוָה אֶל-שְׁמוּאָל עד-מְתֵי אַתָּה מִתְאַבֵּל אכיד א 
שאול וַאֲני מְאַסְתִיו ממלך עַל-יִשְׂרָאֵל מלא קרנך שמן 
ולד אֶשְׁלְחָך אֶל-ישׁי ביתדהלחמי כּי"רָאִיתִי בְּבָנָוו לי 
מַלְךּ ואמר שמואל אִיך אלך. שָׁמֶע שאל וַהֲרנני ‏ 
! = ואמ יְהוָה עֶנְלַת בְּקֶר תּקַּח בירך וְאַמרְת 
לבח ליהוה. בָּאתִי: וְקָרָאתְ ישי בכ ְאָֹכִי אוֹדִיעֶך 9 
את אשינה וּמִשחַת ן לי את אֲשְראֹמֶר אֵליך: עש + 
שְׁמוּאֵל אֶת אֲשֶׁר דִּבֵּר יְהוָה ויכא בִּית לְחֶם וַיּחֲרְדוּ 
קנ הָעִיר לקראתו ויאמר שלם בּואָך: וּאמֶר | שלום ה 
לוח ליהוָה בָּאתִ התקדשו ּבֵאתֶם אתי כּזְבָח ויד 
אֶתדישי וְאֶת-בָּנָיו קרא קה לובח: ויהי בְּבוֹאָם ‏ 
ְרָא אֶת-אָליאָב אמ אך ננֵד יְהוָה משיחו: 
ויאמָר יְהוָה אֶל-שְׁמוּאֵל אֲלֹיתַּבֶּט אֶל-מַרְאָהו וְאַלזָבְּ ז 
קוּמְתָוֹ כִּי מְאַסְתִּיהוּ כִּי! לא אֲשֶׁר יִרְאָה הָאָרֶם כִּי הָאָדֶם 
יִאָה פְעֵנַיִם וַהוָה יראה ללבב: וַיִקְדָא ישי אכל- * 
> אֲבִינֶדֶב ויעברהו לפני שמואל וַֹּאמֶר גס בה לְאיבָהַר 
יְהוָה ויעבר ישי שמח ויאמר נַם-בִּזָה לא-בָחַר ירוה; י 
ומעבר ישי שבעת בָּנִו לִפְני שמואל ויאמר שמואל אֶל- י 
שי לאדבְחר ידוה בְּאְלָה: וַיֹאמֶר שמאל אל"ש הַתמוּ ו\ 
האְעָרִים ויאמר עור שָאֶר הִקָּטָן וּהגֶה רעה בַּצָאן ויאמר 
שְׁמוּאֵל אֶל-יִשַׁי שַׁלְחָה וְקָחָנוּ כִּילָא נָסֹב עד"פאו פֶה : 
וישלח וַיבִיאֲדוּ וְהָוּא אַדְמוֹנִי עם-יפה צֵינַיִם וְמוֹב ראי עו 
ויֹּאמֶר יְהוָה קוּם מִשָחָהוּ כּייזָה הָוּא: ומקח 13 
שמואל אֶת-קָרְן השמן וימשח את כְּקָרֶם אֶחָיו וַתִּצִלַח 


8 אע עי הוה 
2 + פסקא באמצע פסוק 4 > סבירין ויאמדו = .1 .+ הל בפתה 19 + פסקא כאמצע פסוק 
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און שמואל האט ניט מעהר געזעהן שאול'ן ביז צו דעם טאָג פון זיין טויט ; 
דען שמואל האָט געטרויערט וועגען שאול, ווייל גאָט האָט זיך בעדענקט 
דאָס ער האָט שאול'ן געמאַכט קעניג איבער ישראל. 


קאַפּיטעל מז 


און גאָט האָט געזאָגט צו שמואל : וי לאנג טרויעהסטו איבער שאול, 
און איך האָב דאָך איהם פעראכטעט דאָס ער זאָל ניט רעניערען איבער 
ישראל, פיל אָן דיין האָרן מיט אייל, און געה, איך וועל דיך שיקען צו 
ישי פון בית לחם, דען איך האָב אויסנעקליבען איינעם פון זיינע זיהן 
(פאר מיר) פאר א קעניג. 

און שמואל האָט געזאָגט : וי קען איך געהן ? ווען שאול וועט עס הע- 
רען וועט ער דאך מיך אומברעננען. און נאָט האָט געזאָגט : דו זאָלסט 
אין דיין האַנד נעהמען א רינד-קאלב, און זאָלסט זאָגען : איך בין געקו- 
מען צו שלאכטען צו נאָט. 

און דו זאָלסט איינלאדען ישי צו דעם אָפּפער, און איך וועל דיר לאָזען 
וויסען װאָס דו זאָלסט טהאן, און דו זאָלסט זאלבען פאר מיר דעם װאָס 
איך וועל דיר זאָגען. 

און שמואל האָט געטהאָן דאס וואִס נאָט האָט גערעדט און ער איז געקו- 
מען נאָך בית לחם, און די עלטסטע פון שטאָדט האָבען געאיילט איהם 
צו בענעגענען, און האבען געזאָגט : דיין קומען זאָל זיין שלום (פריעדען). 
און ער האָט געענטפערט : שלום, איך בין געקומען צו אָפּפערן צו גאָט, 
הייליגט אייך, און קומט מיט מיר צום שלאכט-אפפער ; און ער האָט 
געהייליגט ישי און זיינע זיהן און האָט זיי אַיינגעלאַדען צום אפפער. 
און עס איז נעשעהען, ווי זיי זיינען נעקומען, האָט ער געזעהן אליאב ,. 
און ער האָט געטראכט : געוויס, רא שטעהט פאר גאט זיין געזאלבטער. 
אבער גאט האט געזאגט צו שמואל'ן : דו זאָלסט ניט קוקען אויף זיין 
געשטאַלט, און אויף די הויכקייט פון זיין נעוואוקס, דען איף האב איהם 
פעראכטעט ; דען ניט ווי א מענש זעהט (זעהט גאָט), דען דער מענש 
זעהט נור נאֶך די אויגען, אָבער גאָט זעהט נאך דעם הארץ. 

און ישי האָט גערופען צו אבינדב, און האָט איהם פערבייגעפיהרט פאר 
שמואל'ן. און ער (שמואל) האָט געזאָגט : אויך דיעזען האָט גאָט ניט 
אויסערוועהלט. 

און ישי האָט פערבייגעפיהרט שמה, און ער (שמואל) האָט געזאָגט : אויך 
דיעזען האָט נאָט ניט אויסערוועהלט. 

און ישי האָט פערבייגעפיהרט זיינע זיעבען זיהן פאר שמואל, און שמואל 
האָט געזאָגט צו ישי : נאָט האָט דיעזע ניט אויסערוועהלט. 

און שמואל האָט נעזאָנט צו ישי : זיינען די יונגען געענדינט ? (זיינען 
דאָס אלע ?) און ער האָט געזאָגט : עס איז נאָך איבערגעבליעבען דער 
אינגסטער, זעה, - וויידעט די שאף, און שמואל האָט געזאָגט צו ישי : 
שיק דאָך און ברענג איהם דען מיר וועלען זיך ניט זעצען צום מאָהלצייט 
ביז ער וועט דא קומען. 


2 און ער האָט געשיקט און האָט איהם געבראכט, און דער איז געווען רויט 


מיט שעהנע אויגען, און פון גוטען אויסזעהען, און גאָט האָט געזאָגט : 
שטעה אויף, זאַלב איהם, דען ער איז דאָס. 

און שמואל האָט גענומען דעם האָרן מיט אייל און האָט איהם געזאלבט 
אין מיטען פון זיינע ברידער, און גאָטס גייסט האָט זיך געשטאַרקט אויף 
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רוּחַדיְהוָה אַלידָוִד מהיום הַהָוּא וְמָעֶלָה וָקֶם שְׁמואֵל 


ו נלך הָרְמָתָה: ור יְהוה מָרָה מעִם טאו ּבָעַתְתו 
טו רְוּחְַרְעָה מאת יהוה: ויאמרו עַבְדִיישֶׁאֶול אליו הַנַּדז- 
5 נא רוחדאַלקים רְעה מבעתף: יִאמַר-לָא אֲדננו עבדיף 
לְפְֶיךְ יבקשו איש ידע מְנְגן בַכַּטּר וְהיָה בִּהְיוֹת עָליךְ 
זו רוחדאַלהים רָעָה ונגן פיד וטוב לֶד: האמר שאול אָל- 
8 עַבְדִיו ראונא לי איש מִיטִיב לנגן וְהַבִיאותַם אֶלי: ויען 
אֶחָד, מְהַנַעֲרִים ויאמר הגה ראיתי בֵּן ליש בֵּית הלחָמי 
ידע (גן ונבר חיל וְאִישׁ מִלְחָמָה ב דָּבֵר וְאִישׁ תָאַר 
9 וַיהוָה עִמֹּ: וישלח שאל מַלְאָכִים אֶל-ישי אמ שְׁלְחָה 
כ אלי אֶת-דָוֶר בנ אשר בצאן: וַיּקַּח ישי חמור יי 
וְנָאד יַיִן וּנְדִי עזִּים אֶחָד וישלה בודידוד בְּני אֶל-שָאִיל; 
ָבֵא דוד אֶל-שָׁאוּל ימד לפנו וֵאֲָבְהוּ מאד ויהי 
לו נשא כלים: וישלח שָאוּל אֶליישַׁי לאמר יַעַמְר"נָא 
5 דָוִד לִפְנֵי כֵּיימְצָא חן בְּעֵינִי: וְהָיָה בהיות רוחדאָלהים 
אָל-שָׁאוּל ְְקַח דוד אֶת-הַכּנִר ונגן ידו ווח לִשָׁאול 
טב לו וְפְרָה מעליו רוח הָרָעָה; 
יו יז זחוא ?אס 
א ניאספוּ פְלִשְׁתִּים אֶתִימָחֲנֵיהֶם לְמלְחְמָה ויאָסְפֿוּ שכֶה 
אֲשֶׁר ליהודה חנו בִּידְשׂוֹכֶה וּבִידְעֲוקָה בְּאֶפֶם דמִיכץ: 
ל וְשָׁאָיל ואישדישראל נְאָסְפו ויחו בִּעמֶק הָאֲלָה ויערכו 
3 מִלְחָמָה לקראת פְּלְשָתִּים: וּפְלְשְׁמִים ִמְרִים אָליהָהָי 
4 מזֶה האל עִמְדִים אֶל-הָהר מזה וְַגיּא בִּינֵיהֶם: ויצָא 
אִישיהַכּנִַם ממקנות פלשתים ליה שְׁמוֹ מנת נִּבְרוֹ שש 
ה אַמָּוֹת ָרֶת: וְכובע נְחשת על"ראשו ושריון קשקשים הוּא 
בש ומשקל השריון חֲמִשְׁתיאֲלָפִים שקלים ְחָשֶת: 
+ וּמִצְהַת נחשת יט וכידון ְחָשֶת בין כְּתִפָיו: וחץ 


חניתו 
הץ .7 ס וע קרי 
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דנד'ן פון יענעם טאָג אָן און ווייטער. און דאן איז שמואל אויפגעשטאנען 
און געגאנגען נאף רמה. 
אָבער פון שאול האָט גאָטס גייסט אָפּנעקעהרט, און א שלעכטער גייסט 
פון גאָט פלעגט איהס דערשרעקען. 
און שאול'ס קנעכט האָבען געזאָגט צו איהם : זעה דאך, א שלעכטער 
גייסט פון גאָט דערשרעקט דיך. 
לאָז נור אונזער הערר זאָגען, דיינע קנעכט שטעהן דיר צו דיענען ; לאָז 
מען זוכען א מאן װאָס פערשטעהט צו שפיעלען פיעדעל, און עס וועט זיין, 
ווען עס וועט קומען אויף דיה דער בייזער גייסט פון נאָט, וועט ער שפיע- 
לען מיט זיין האנד, און עס וועט דיר בעסער ווערען. 
און שאול האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : זעהט דאָך צו געפינען פאר 
מיר א מאן װאָס קען גוט שפיעלען, און ברענגט איהם צו מיר. 
און איינער פון די יונגען האָט געענטפערט און געזאגט :. זעהט, איך 
האב געזעהן א זוהן פון ישי פון בית לחם, וועלכער פערשטעהט צו שפיע- 
לען, און איז א שטאַרקער העלר, און א קריעגס-מאַן, און איז פערשטענדיג 
אין יעדער זאך, אויך פון שעהנעם אנזעהן, און נאָט איז מיט איהם. 
און שאול האָט געשיקט שלוחים צו ישי און האָט געואָגט : שיק דאֶך 
טור טיור דיין אדן דוה, וועלכער איז ביי די שאף. 
און ישי האָט גענומען איין אייזעל בעלאדען מיט ברויט און א לאגעל וויין, 
און א יונגע ציענעלע, און האָט עס נעשיקט דורך דוד זיין זוהן צו 
שאול. 
און דוד איז נעקומען צו שאול און ער איז נעשטאַנען פאר איהם, און ער 
(שאול) האָט איהם זעהר געליעבט, און ער (דוד) איז געװאָרען זיין ווא- 
פענ-טרענער. 
און שאול האָט נעשיקט צו ישי און האָט איהם געלאָזט זאָנען : לאז 
דאָך דוד שטעהן פאר מיר (שטענדיג), דען ער האָט געפונען גונסט אין 
מיינע אויגען. 
און עס איז נעשעהן, | דאס ווען דער (שלעכטער) גייסט פון גאָט פלעגט 
קומען אויף שאול, דאן פלעגט דוד נעהמען די פידעל און האָט געשפיעלט 
מיט זיין האַנד, און עס פלענט שאול'ן ווערען גריננער און בעסער, און 
דער שלעבטער גייסט פלעגט אָפּקעהרען פון איהם 

קאַפּיטעל יז 
און די פלשתים האָבען פערזאמעלט זייערע לאגערס צום שטרייטען ; 
און זיי האָבען זיך פערזאמעלט אין שוכה װואָס געהערט צו יהודה. און 
זיי האבען געלאגערט צווישען שוכה און עזקה אין אפס דמים. 
און שאול און די מענער פון ישראל האָבען זיך פערזאמעלט און האָבען 
געלאנערט אין דעם טהאל פון די לינדענ-בוימען, און האָבען זיף געשטעלט 
אין ארדנונג קענען די פלשתים צו דער מלחמה. 
און די פלשתים זיינען נעשטאנען אויף איין בארג פון דיעזער זייט, און 
די ישראל זיינען געשטאַנען אויף איין בארג פון יענער זייט, און דער טהאל 
איז געווען צווישען זיי. . 
און עס איז ארויסגעגאננען א מאן, א פערמיטלער, פון די לאגערס פון די 
פלשתים, זיין נאָמען איז געווען גלית, פון גת, זיין הויך איז געווען זעקס 
איילען און א שפאן. 
און א הוט פון קופער (האָט ער געטראנע]) אויף זיין קאָפּ, און מיט אַ 
שופענפאנצעקה איז ער געווען אָנגעטהאָן ; דאס געוויכט פון דעם פּאַנ- 
צער איז געווען פינף טויזענד שקל קופער. 
און גלאנציגע בלעכען פון קופער (ווי א שטערען) אויף זיינע פיס, און 
אַ שפיז פון קופּער צווישען זיינע שולטערען. 
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חַנִיתו כמנור אֶרְנִים ולָמֶת הֲנִתו ששדמאות שְׁקָלִם 


מנ 


אלי: ו עמ אתי והפני הנ לָכ לַעָבָדִים 9 
ְאִם-אֲנָי אוכל"לו ְהִכִּימִיו וְהְייָתֶם לנו לעבדים ַעִבַדְתֶּם 
אֹתָנוּ: ויֹאמֶר הפלשתי אֲנִי חרפתי אֶת-מַעֲרְכָוֹת יִשְׂרָאֵל י 
הַים הוה תנוחלי איש נלחמה יָחַד ‏ וישמע שאט בָל- 11 
יִשׂדאֵל. אֶת-דִבְרִי ַמְּלשְֵּׁי הָאֵלֶה ויחתו ויִרְאָו מאד: 

דול בִּדְאִישׁ אֶפְרְטִי הוה מִבֵּיֹת כֹהֶם יְהוּרָה וּשָׁמֶל ‏ 
שי ולו שְׁמָֹה בִָָם וְהָאיש ימי שאל וָקֵן בא באנשים: 
ילכו שלשת בנודדישי ! הַנְדֹלִים הָלְכו אחריהשאול: 15 
לְמִלְחָמַה ושם | ו שָׁלְשֶׁת בְּנִיו אֲשֶׁר הלבו בְּמלְהמה; 
אַליאָב. הַבְּכוֹר וּמִשְׁנֵהוּ אבינדב ְהַשְׁלְשִי שַׁמָּה: ודו 14 
הוּא הִקָּמְן וּשְׁלשָׁה הַנְדלִים הָלְכו אַחֲרִי שָׁאָיל: וְדְוֶר טו 
הֹלֵךוְשֵׁב מעל שָׁאָול לרעות אֶתיצָאן אָבָיו בִּית"לֶחֶם; 
ינש הלעי הַשְׁכֵּם והערב ויתִיצַב אַרְבָּעִים יו; 6 
| אמ ישי לדוד בְּנוֹ קחדנא לאמיל איפת הקליא, הַזֶּה זו 
ַשָׂרֶה לֶהֶם הוה ר המחה לאחיף: ואת עשרת 5 
חֲרִיצִי הֶחֶלָבֿ הָאֶלֶה תָּבִיא לשר הָאָלֵף וְאֶת-ְאַחֶיךְ 
תִּפְקֶר לשלום וְאֶתִ-עֲרִבֶּהֶם מִּקַּח!: וְשְׁאִיל וְהַמָה וְכָל- ו 
אִישׁ שאל עמק הָאֵלָה למ עיפְלשְִׁים; 


צו * דה 


וישְכֶם דָוִד בַּבֹּקֶר ויטש אֶת-הַצֹאן עַל-שׂמר וישא ולך כ 


כאשר צוהו ישי ניבא המלה הליל הצא אֶל-הַמַעֲרְבָה 
וְהָרְעוּ בַּמִּלֶחָמָה: וַתַערֶךְ יִשׂרְאֵל ופלשתים מַעֶרָכָרה 1ע 
לִקְרָאת מַערְכָה: וטש דוד אֶת-הַכָּלים מַעָליו עַל-יל 9 


שמר הַפּלִים נירץהמערכה ויבא וַיִשְׁאֵל לְאֶחָיולְשָׁלִֹם; 


והוא 
. קמץ בייק = | .12 .ד הב בפתוז 














7 


18 


14 
15 
16 
הו 


18 


1 


50 


: 


24 


 =-= =‏ שש שי / 


שמטואל א + 4711 


און די שטאנג פון זיין שפיז איז געווען דיק ווי א וועבערס האָלץ, און די 
קלינג פון זיין שפיז איז געווען שווער זעקס הונדערט שק? אייזען. און א 
שילד-טרעגער איז געגאַנגען פאר איהם. 

און ער האָט זיך אַוועקגעשטעלט און האָט אויסגעשריען צו די לאַנערס 
פון ישראל און האָט געזאָגט צו זיי : װאָרום זאָלט איהר ארויסגעהן אָנ- 
צוריכטען אַ שטרייט ‏ איך בין דאָך נאָר א פלשתי, איהר אָבער זייט 
דאָך קנעכט פון (דעם העלד) שאול, טו קלייבט אַייךְ אויס א מאן און לאָז 
ער אַראָבניעדערען צו מיר, 

אויב ער וועט קענען שטרייטען מיט מיר און וועט מיר ערשלאָנען, דאַן 
וועלען מיר זיין קנעכט צו אייך, אָבער אויב איך וועל איהם בייקומען און 
וועל איהם ערשלאָגען דאן זאָלט איהר זיין קנעכט צו אונז און זאָלט אונז 
דיענען. 

און דער פלשתי האָט ווייטער געזאָנט : איך האָב היינט געלעסטערט די 
לאַגערס פון ישראל ; אַלזאָ גיט מיר א מאן און לאָזען מיר שטרייטען 
צוזאַמען. 

און שאול און גאַנץ ישראל האָבען נעהערט דיעזע רייד פון דעם פלשתי, 
און זיי זיינען דערשראָקען געװאָרען און האָבען זעהר געפירכטעט. 
און (וויעדער ווענען) דוד, ער איז געווען דער זוהן פון יענעם מאן, דער 
אפרתי פון בית לחם יהודה, ואָס זיין נאָמען איז נעווען ישי, און ער האָט 
נעהאט אכט זיהן, און ער איז געווען אין די טענ פון שאול אַ עלטסטער 
און ער האָט געהערט צו די אַנגעזעהנע מענער. 

און די דריי זיהן פון ישי זיינען נענאנגען, נאָך שאול אין דער מלחמה, 
און די נעמען פון זיינע דריי עלטערע זיהן וועלכע זיינען נעגאנגען אין 
דער מלחמה ; דער ערשטגעבאָרענער אליאב, און זיין צווייטער זוהן 
אבינדב, און דער דריטער שמה. 

און דוד, ער איז געווען דער אינגסטער, און די דריי עלטסטע זיינען נאָכ- 
געגאַנגען נאָך שאול. 

און דוד פלעגט געהען און צוריקקעהרען פון שאול צו פיטערען זיין פאָ- 
טער'ס שאף אין בית לחם. 

און דער פלשתי האָט אַזױ נענעהנט אין דער פריה און שפעט אין אָבענד, 
און האָט זיך אַזױ נעשטעלט (מיט זיין אויפרוף) נאַנצע פערציג טעג. 

און ישי האָט נגעזאָגט צו דוד : נעהם דאָךְ פאר דיינע ברידער דיעזע מאָס 
געברענטע זאַננען, און דיעזע צעהן ברויטען, און ברענג עס געשווינר אין 
דעם לאַנער צו דיינע ברידער. 

און דיעזע צעהן קעז זאָלסטו ברענגען צו דעם עלטסטען איבער די טויזענד, 
און דיינע ברידער זאָלסטו געריסען און זיך ערקונדינען נאָך זייער וואַהל- 
זיין, און נעהם אוועק זייער באָרנשאַפּט, בעצאָהל פאר אלעם װאָס זיי 


האָבען געבאָרגט. 
און שאול און זיי און אַלע מענער פון ישראל האָבען געלאַגערט אין טהאָל 


פון די לינדענבוימער ; זיי האָבען געשטריטען מיט די פלשתים. 
און דוד איז אויפגעשטאַנען. פריה אן מאָרגען, און האָט איבערגעלאָזען 
דאָס שאָף צו א היטער, און האָט געטראָגען (די זאכען) און איז געגאַנ- 
גען, אַזױ ווי ישי האָט איהם געבאָטען, און ער איז געקומען צום צירקעל 
פון לאגער, און צו די זעלנער װאָס זיינען אַרױסגעגאַנגען צום קריעגס- 
פּלאַץ, און װאָס האָבען געשאַלט מיט א ליאַרעם צו דעם קריעג. 


2 און די ישראל און די פּלשתים האָבען זיך אָנגעברייט, א קריעגס-אָרדע- 


נונג קעגען אַ קריעגס-אַרדענונג. 
און דוד האָט איבערגעלאָזען די געפּעק װאָס ער האָט געטראָגען, צו דער 
האַנד פון דעם היטער פון די געפעק, און ער איז געלאָפען צו דער שלאַכט 
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3 וְהָוא | מְרַבֵּר עִמָם וְהִנֵּה איש הַבְּנַיִם עולה גְלְית הַפָּלַשְׁתִ 
שְׁמָו מִנַּת ממערות פַּלִשְׁמּים ובר כַּדְּבָרִים הָאֶלָה 
4 וַּשְׁמַע דוד: וכל איש יִשְׂרָאֵל בראיתם אֶת-הְאִישׁ וכו 
כה מִפָּנָיו וײרְאָו מְאָר: ואמ | אִישׁ יִשְׂרָאֵל הַרְאִיתֶם הָאִישׁ 
הַעֹלָה הוה כִּי לחרף אֶת-יָשׂרָאֵל עֹלָה וְהְיָה הָאִישׁ 
אֲשֶׁר-כּנּיִַשָׁרְני | המלך | עָשֶר גול וְאֶת-בַּתּוֹ יתֶּ 
6 לו ְאֶת בֵּית אָבִיו יעשה הָפְשִׁי בְּיִשְרָאֵל: ַיּאמֶר 
ד אֶל-הָאֲנָשִׁים הְַמְרִים עמ לאמל מַהיפָשָה לְאִיש 
אֲשֶׁר יִכָּה אֶת-הַפְּלשְׁתִּי הַלו והקיר חֶרְפָּה מֵעַל יִשְׂרָאֵל 
כִּי מִי הַפְּלִשְׁתֵּי הַעָרֵל הַזֶּה כִּי חרף מָעַרְכָות אֲלֹהִים 
זל חַייִם; וַיֵּאמֶר לו הָעֶם כַּדָּבָר הַוָה לאמר כֶּה יַעָשָׂה 
88 לְאִישׁ אֲשֶׁר יַכָּנוּ: ווישמע אַליאָב. אָחיו הַנְרול בְּרַבְּרו 
אֶל-הָאֲנָשִים וחַר-אַף ‏ ! אֶליאָב בְּרָוֹד ויָּאמֶר | לִמְהדזרה 
ד זעַל-טינְטִשְׁתָ מע הַצָאן הנה בַּמִּרבָר אנ יְַָתִ 
אֶת-ְדְנֶך וְאֶת רֶע לְבָכֶךְּ כִּי לִמען ראות הַמִּלְחְמָה 
5 יְרִדְתָּ: וַיֹאמֶר דוד מה עָשִׁיתִי עה הלוא דבר הואת; 
ל יסב מְאֶצלו אֶלדמוּל. אַחַר יֵאמֶר כַּדָּבֵר הוה וִשְׁבדו 
1 הָעֶם דּבֶר כַּדְּבֶר הראשון: ‏ שְמָעוּ הַדְּבָרִים אשר - 
2 דִּבָר דוך וגידו לפני"שאוּל ויקחהו: וַֹּאמֶר דוד אָכט- 
שְׁאּיל אַל-יִפָּל לב-אָרָם עָלָו ר לד ונלחם עִם- 
2 הפּלשתי הזה: ואמר שאול אֶל-וֹר לא תוכל לְכְבָת 
אֶלְהַפָּלְשָתִי הזה ְהַלְחֶם עמ כִּיינַעַר אַתָּה וְהוּא איש 
4 מַלְחָמָה ממְערִיו: ימר דוד אֶל-שָׁאוּל רעה הָיָה עבדף 
לְאָבְיו בַּצָאן וּבָא הָאֲרִי א הב נְשָא שה מְהָעֶדֶ: 
6 בקי והת והמיתיו: נם אֶת-הָאֲרִי שי ] הִכֵּה 
בד והְיֶה הפּלשתי הֶעָרֶל הוה כָּאחָד מקם כִּי לרף 


מערכת 
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ליניע, און ער האָט געפרעגט זיינע ברידער נאֶך זייער וואהלזיין. 
און ווען ער האָט נערעדט מיט זיי, ערשט דער פערמיטלער נלית דער 
פלשתי פון גת איז אַרויפנעגאנגען, פון די קריעגס ליניע פון די פלשתים 
און ער האָט נערעדט די זעלביגע ע (דערמאָהנטע) רייד, און דוד האָט עס 
געהערט. 

און אלע מענער פון ישראל, ווען זיי האָבען דערזעהען דעם מאַן, האָבען 
זיי אָבגעווייכט ניט צו קוקען אויף זיין געזיכט, און האָבען זעהר געפירכט. 
און די מענער פון ישראל האָבען נעזאַנט : האָט איהר געזעהען דיעזען 
מאן װאָס געהט ארויף ? דען צו לעסטערען ישראל געהט ער אויף. עס 
וועט אָבער געשעהען דאס דער מאן וועלכער וועט איהם ערשלאגען, וועט 
דער קעניג איהם רייף מאַכען מיט גרויס רייכטהום, און אויך זיין טאָכטער 
וועט ער נעבען צו איהם, און זיין פאַטער'ס הויז (פאַמיליע) וועט ער 
מאכען פריי (פון אָבגאַבען) אין ישראל. 

און דוד האָט געזאָנט צו די מענער װאָס זיינען געשטאנען נעבען איהם : 
װאָס וועט נעטהאן ווערען צו רעם מאן וועלכער וועט ערשלאגען יענעם 
פלשתי, און וועט אַוועקנעהמען א שאנד פון ישראל ? (איז דאָס אזא 
גרויסע זא ? ) דען װאָס פאר א ווערטה האָט דיעזער אונבעשניטענער 
פלשתי, ווען ער לעסטערט די קריענס העלדען פון דעם לעבעדיגען גאט ? 
אַבער דאס פאָלק האָט צו איהם נעזאָנט וויעדער די זעלביגע : אזוי און 
אזוי וועט נעטהאן ווערען צו דעם מאן וועלכער וועט איהם ערשלאָנען. 
און אליאָב זיין עלטסטער ברודער האָט געהערט ווי ער האָט גערעדט מיט 
די מענער ; און אליאב'ס צאָרן האָט געברענט אויף דוד'ן און ער האָט 
דאר צו וועלכען צוועק ביזטו אראבנעקומען ? אן מיט וועמען 
האסטו איבערגעלאָזען יענע ביסעל שאָף אין דער וויסטע ? איך ווייס נוט 
דיין מוטוויליגקייט און די שלעכטס פון דיין האַרץ, געוויס, נאָר זיך אַיינ- 
צוקוקען אויף דער מלחמה ביזטו אַראָבגעקומען. 

און דוד האָט געזאָגט : װאָס (שלעכטס) האב איך דען געטהאן יעצט ? 
(און װאָס איך רייד) דאָס איז דאָך אָבער א וויכטיגע זאַך. 

און ער (דוד) האָט זיך אָבגעקעהרט פון איהם צו אן אַנדערען, און האָט 
געזאָגט די זעלביגע זאַך, און דאָס פאָלק האָט איהם געגעבען אַן ענטפער 
וי דער ערשטער ענטפער. 

און די ווערטער װאָס דוד האָט גערעדט, זיינען געהערט געװאָרען, און 
מען האָט זיי איבערגעזאָגט פאַר שאול, און ער האָט איהם געלאָזט ברענ- 
גען. 

און דוד האָט געזאָגט צו שאול : לאָז ניט דאס הארץ פון קיין מענש 
פאלען ווענען איהם, דיין קנעכט וועט געהן און וועטם שטרייטען מיט 
דיעזען פלשתי. 

און שאול האָט נעזאָנט צו דוד : דו וועסט ניט קענען געהן צו דיעזען 
פלשתי, צו שטרייטען מיט איהם, דען דו ביזט נאָר א אינגעל, ער אָבער 
איז א קריענסמאַן פון זיין יוגענד אֶן. | 

וז דוד האָט נעזאָגט צו שאול : דיין קנעכט האָט געפיטערט זיין פאַ- 
טער'ס שאף, און א מאָל איז נעקומען א לייב מיט א בער און איינער 
האָט אַװעקגעטראָגען א לאַם פון דער הערדע (פון מיינע שעפּסען). 
דאן בין איך אַרױסגעגאַנגען נאָך איהם, און האב איהם ערשלאגען, און 
האב גערעטעט (דאָס לאַם) פון זיין מוול ; און ווען ער האָט זיך אויפ- 
געשטעלט קעגען מיר, האב איך אָנגענומען' ביי זיין באָרד און האב איהם 
ערשלאָנען און נעטוידטעט. 

ביידען, דעם לייב און דעם בער האָט ריין קנעכט ערשלאגען, נון יעצט 
זאָל דיעזער אונבעשניטענער פלשתי זיין ווי איינער פון זיי, דען ער האָט 
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מַערְכַת אֲלֹהִים חיים? | וַיֹּאמֶר דוד יְהוָה אֲשֶׁר הַצֲלֵנִי זג 
מיד הַאֶרִי ומיד הלב הָוא יציטני מיר הַפְּלְשְתִ הַודֶה 

גְאמֶר שָׁאִיל אֶל-דוי לד ניהוה יהָה עמד: 
ִַלְבֶּשׁ שָׁאָול אֶת-דוַר מדיו נתן קובע ְחֶשֶׁת על"ראשו ₪ 
וילְבּש אתו שריון: ונר דוד אֶת-חַרְּוֹ מִפָּל לְמדיו 20 
װאָ לְלָכֶת כִי לְא"נְסָה ואמֶר דָּוִד אֶל-שָאיל לאדאוכל 
לְלָכֶת בָּאֵלֶּה כֵּיילֵא נִפָּתִי נסרם דוד מַעָליו: יח מ 
מקלו בדו ויבְחַר"לָו חָמשָה חלקי אֲבָנִים | מדהנחל 
וישם אֹתֶם בִּכְלִי הָרֹעִים אֲשֶׁר-לו וּביִלקיט קְלְעַו בְיָרו 
וינש אֶלהַפְלְשְתִי: וילל הפלשְתִי הלד וקרב אוד 41 
ְהָאִיש נשא הַצְנָה לְפָנִיוז וב הִפְּלשְתִי ראה אָרן= 42 
ו ניבוהו כִּיי-הָיָה נֶער וְאַדְמֹני עם-יָפה מרארקה: 
יֹּאמֶר הַפַּלִשְתִּ אֶל-דָוֹר הַכְלב אֶלֹכִי אתה בָאדְאלִי 4 
בַּמַּקְלֹת וַיקַלֵל הַפְּלְשָׁתִּי אתחדוד בַּאלהְיו; 1 וֹּאמֶר 44 
הפלשתי אלד לְכָה אֶלי וְאֶתְנָה אֶת--בְּשֶֶׂךְ + לעוף 
הַשָּׁמַיִם וּלַבְהָמֶת. הַשָּׂדְה! ‏ ואמ דוד אֶל-הַפַּלְשָׁתימה 
אַתָּה בָא אֵלַי בִּחָרֶב וּבַחֲנִית וּבְכִידִוֹן וְאָנֹכִ באל 
בְּשֵׁם הוה צְבָאוֹת אהי מַעַרְכוֹת ישראל אֲשֶׁר חַרֹפְתּ 
דַיֹּם הזֶה סרד ְהוָה בְּיָדִ וְהכּתיף והַסְרְתִי אָר;ײ 45 
ראשד י מָעָליך תי פָגֶר מחנה פְלִשְתִּים היוס הַּה 
לעוף הַשָּׁמיִם ולחית הָאָרֶץ ויד + כְּל-הָאָרֶץ. כִּי יש 
אלהים לְיִשְׂרָאֵל: וְיָדְעו כָּלהפְהָל ה כי"לא בֶּחֶרֶב 4 
ּבַחֲנִית יהושיע יְהוָה כִּי ליהוה המלחה וְנָתֵן אֶתַכְז 
ידו וְהְיָד כּייהֶם הַפְּלְִׁמִיזילך ניקרב לִקְרָאת דוד 6 
וְמְהֶר דוד מרֶץ הערכה לקראת הפּלשָתִי" שְׁלֹ ₪ 
וד אֶת-יָדו אֶלדְהַכָלי ניקח מִשֶּׁם אֶבֶן קלע מך אֶרתד 


הפּלשתי אֶל-מִצְְו ומכ הָאָבֶן בְּמִצְדוֹ יפל עַל-פּנִי 
ארצה 
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שסמוה לא = 418 


דאָך געלעסטערט די קריעגס-העלדען פון דעם אייביג לעבעריגען גאָט. 
און דוד האָט ווייטער געזאָגט : דער זעלבינער גאט וועלכער האָט מיר 
גערעטעט פון דער האַנד פון דעם לייב, און פון דער האַנד פון דעם בער, 
ער וועט מיך רעטען פון דער האַנד פון דיעזען פּלשתי. און שאול האָט גע- 
אנט צו דוד" נעה, און נאט זאָל זיין מיט דיר. 

און שאול האָט אָנגעקליידעט דוד'ן זיינע (אייגענע) קליידער, און ער האָט 
געזעצט א קופּערנעם הוט אויף זיין קאָפּ, און האָט איהם אָנגעקליידעט א 
פּאַנצער. 

און דוד האָט אָנגעגורט זיין שווערד איבער זיינע קליידער, און האָט אָנ- 
געהויבען געהן, אָבער ער איז ניט נעווען געװאָהנט, און דוד האָט געזאָגט 
צו שאול : איך קען ניט געהן מיט דיעזע זאַכען, דען איך בין ניט גע- 
וואַהנט. און דוד האָט זיי אַראָבגענומען פון זיך. 

און ער האָט גענומען זיין שטעקען אין זיין האַנד, און האָט זיך אויסער- 
וועהלט פינף גלאַטע שטיינער פון טהאָל, און האָט זיי אַריינגעלעגט אין 
זיין הירטענקלייד און אין טאש, און זיין שליידערער אין זיין האנד, און 
ער האָט גענעהנט צו דעם פלשתי. 

און דער פלשתי איז נענאננען און איז געקומען נעהנטער צו דוד, און 
דער מאן, דער שילד-טרעגער פאר איהם. 

און דער פלשתי האָט נעקוקט און האָט דערזעהען דוד, און ער האט איהם 
פעראכטעט ; דען ער איז געווען יונג און רויט און דאַצו מיט א שעהנעם 
געשטאַלט. 

און דער פלשתי האָט נעזאָנט צו דוד :+ בין איך דען א הונד, דאס דו 


= קומסט צו מיר מיט שטעקענס ? און דער פלשתי האָט געשאָלטען דוד'ן 
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בל זיק גאָט (דנון). 

און דער פלשתי האָט נגעזאָנט צו דוד : קום נאָר אַהער צו מיר, און איך 
וועל געבען דיין פלייש צו די פויגעלאַך פון הימעל און צו די פיה פון 
פעלר. 

און דוד האָט נעזאָגט צו דעם פלשתי : דו קומסט צו מיר מיט א שווערד 
און מיט א שפיז און מיט א וואורשפיז, אָבער איך קום צו דיר מיט דעם 
נאָמען פון גאָט פון די הערשארען, דער גאט פון די קריעגס-ליניען פון 


ישראל וועלכען דו האָסט געלעסטערט. 


40 


דעם היינטיגען טאָג וועט נאָט דיך איבערענטפערען אין מיין האנד, און 
איך וועל דיך ערשלאַנען, און וועל אַראָבנעהמען דיין קאָפּ פון דיר. און 
איך וועל געבען די טוידטע קערפּערס פון דעם לאַגער פון די פלשתים, 
היינטינען טאָג, צו די פויגעלאךף פון הימעל און צו די ווילדע טהיערען 
פון דער ערד. און די אלע איינוואַהנער פון דער ערד זאָלען וויסען דאס 


.- ישראל האָט א נאָט. 
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און אַלע דיעזע פערזאמעלטע זאָלען וויסען דאָס ניט מיט א שווערר און 
מיט א שפיז העלפט נאָט. דען דער זיעג פון מלחמה געהערט צו נאָט, 
און ער וועט אַייךְ געבען אין אונזער האנד. 

און עס איז געשעהען ווען דער פלשתי איז אויפנעשטאנען, און איז 
געגאַנגען און האָט זיך גענעהנט קענען דוד. האָט דוד געאיילט און איז 
געלאַפען צום קריעגס-פלאץ קענען דעם פלשתי. 

און דוד האָט געשטרעקט זיין האנד אין די טאַש, און ער האָט פון דאָרט 
ארויסגענומען א שטיין, און ער האָט געשליידערט, און ער האָט דאמיט 
געשלאָנען דעם פלשתי אין זיין שטערען, און דער שטיין איז אַיינגעזונ- 
קען אין זיין שטערען, און ער איז געפאַלען אויף זיין געזיכט צו דער ערד. 


484 שמואל א יז יח .18 .17 .67 


כ אָרְצָה: ויחוק דָוַד מךהפלשתי בּקלע ּבְאָבְן ן ויד אֶת- 
ו הפלשְתִי ומתהו וחרב אין פידדדוד: ָרֶץ דוד מעמד 
אֶל הפּלשְתי ויקח אתדטרכו וישלפה מתערה וימתתהו 
וִַכְרֶת-בָּהּ ֶת-ראש וירְאָו הְַּלִשְׁתִים כֵּיימֶת נִבּורֶםם 
עסו ויקמו אנש ישראל וְידוּדָה מלעו רדפ אֶת- 
הפּלשָתים ראד גיא ועד שערי עקרון ויפלו הלְלי 
5 פְּלִשְתִּים בְּרָרָד שערים ועד--נת ועדהעקרון: חשבו 
יְִרְאֶל מדלק אַחֲרֵי פְלִשְִּׁי וְשְפו אֶתמְחֲֵיהֶם: 
4 ויח דָּוִר אַתרָאש הַפְּלִשׁתִי ִבְאָהו יְרוּשָׁלַם וְאֶרתד 
גה כָּלָיו שם בְּאֶהָלָו; ְכְרְאות שאול אֶת-דָוֹד יצָצ; 
לִקְרָאת הַפְּלִשְׁתִּי אָמַר אֶל--אַבְנר שר הִצְבָא בֶּך- 
מִייזָה הַנּעֶר אַבְנֵך וַּאמֶר אבְנֵר חֵיינַפְשֶׁךְּ המלך אכ" 
א יָדֶעתִּי: ויֹאמֶר המלך שְׁאֵל אַתָּה בְּרְמיחה העָלֶםם: 
0 וכשוּב וד מַהַכּוֹת { אֶתהַפְּלִשְׁתִ יִקֵּ אתו אַבְנָר 
8 ויבאהו ו לפני שאל וראש הַפְּלַשְׁתִּי בְיָדּ: וַיָאמֶד אליו 
טאל בִּ-מִי אַתָּה הר האמ דור פהעכרך ושי 
ית הלחמי: | 
| יח חזצא .6 | 
א וַיָרִי כְּכַלֹּתוֹ לְרַבֵּר אָלדשאול וְנָפֶשׁ יהונְתן נקשררק 
5 בְנְפָש דוד וַאהָבוּ יהונְתן כנִפְשו: ויקְחהו שאוּל כּיום 
3 ההוא ולא נתְנו לְשוב בית אָבָיו : וַּכְרֶת יְהוֹנְתָן ודוד 
4 בְּרִית בְּאֲהָבָתוֹ אתו כְּנַפשׂו: וותפשט יהונְתן אֶת-הַמּעִיט 
אֲשֶׁר עִָי ויתנהו לדוד ּמַדָּיו וְעַד-חַרְבָּוֹ ועדדקשתו וְעַדד 
ה הָנֹרו: ויצא דוד בכ אֲשֶׁר ישלתנו שאול שִׂיל וושמהו 
שָאוּל על אנשי המַּלְחָמָה חיטב בְעיני כְליהְעֶם וכז 
6 בְּעֵינֵי עבְדִי שָאוּל: ‏ והי בְּבואֶם בְּשׁוּב דָּוַד מַהַכּוֹת 
אֶת-הַפְּלְשְׁמִי ַתַּצַאנָה הִנָשִׁים מִכָּט-עָרִי יִשׂראָ לשור 
יי יי אי והמחלות 


ייח 1 .צ ויאהבחו קרי | .6 ט לֹשַיר קײי 
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44 שמואל א קוית 


און דוד האָט זיך געשטאַרקט איבער דעם פלשתי מיט'ן שליידער און מיט 
דעם שטיין ; און ער האָט איהם געשלאָגען, און נאַכהער געטוידטעט ; 
און דוד האָט ניט געהאט א שווערד אין זיין האַנד ; 

און דוד איז געלאָפען און האָט זיף נעשטעלט ביי דעם פלשתי, און ער 
האָט גענומען זיין אייגענעם שווערד און ער האָט עס ארויסגעצויגען פון 
זיין שייד, און ער האָט איהם געטוידטעט, און ער האָט דאמיט אבגעשני- 
טען זיין קאָפּ, און אַלס די פלשתים האָבען געזעהען דאָס. זייער העלד איז 
טוידט, אַזױ זיינען זיי אַנטלאָפען. 

און די מענער פון ישראל און יהודה זיינען אויפגעשטאנען און האבען גע- 
שאלט, און האָבען נאָכגעיאָגט די פלשתים ביז צום טהאָל (נעבען עקרון) 
און ביז די טהויערען פון עקרון, און די דערשלאָנענע פון די פלשתים זיי- 
נען נעפאלען אין דעם וועג פון די שערים און ביז גת און ביז עקרון. 
און די קינדער פון ישראל האָבען צוריקנעקעהרט פון דעם הייסען נאָכ- 
יאָנען נאָך די פלשתים. און זיי האָבען גערויבט זייערע לאַנערס. 

און דוד האָט נענומען דעם קאפ פון דעם פלשתי (און אין א צייט שפּעטעױ 
האָט ער איהם נעבראכט נאָך ירושלים), און זיינע געוועהר האָט ער אוועק- 
נעלענט אין זיין נעצעלט, 

און (פריהער) ווען שאול האָט געזעהען ווי דוד געהט ארויס קעגען דעם 
פלשתי, האָט ער געזאָגט צו אַבנר דעם פעלד הערר : וועמענס זוהן איז 
שאם דיעזער יונה, אבנר ? און אבנר האט נעזאנם : זא וואהר וני דיין 
זעעלע לעבט, א קעניג, אויב איך ווייס ! 

און דער קענינ האָט געזאַנט : פרעג דו, וועמענס זוהן איז דיעזער יונג. 
און ווען דוד איז צוריקגעקומען פון שלאָנען דעם פלשתי, האָט אבנר איהם 
גענומען און האָט איהם געבראכט פאר שאול, און דער קאפ פון דעם פלשתי 
איז נעווען אין זיין האַנד. 

און שאול האָט צו איהם געזאָנט : וועמענס זוהן ביזטו, יוננ ? און דוד 
האָט געזאָנט : דער זוהן פון דיין קנעכט ישי, פון בית לחם. 


קאַפּיטעל יח 


און עס איז נעשעהען, ווי ער האָט געענדיגט ריידען צו שאול, אַזױ איז 
די זעעלע פון יהונתן אָננעבונדען נעוואַרען אָן די זעעלע פון דוד. און 
יהונתן האָט איהם געליעבט ווי זיך זעלבסט. | 

און שאול האָט איהם גענומען, אין דעם זעלביגען טאָג, און ער האָט איהם 
ניט נעלאזען צוריקקעהרען צו זיין פאָטער'ס הויז. 

און יהונתן האָט געשלאָסען מיט דוד א בונד. ווייל ער האָט איהם געליעבט 
וי זיך זעלבסט. 

און יהונתן האָט אַראָבגעצױיגען פון זיף זיין מאַנטעל װאָס ער האָט גע- 
טראָנען, און ער האָט עס גענעבען צו דוד, און אויך זיינע אַנדערע 
פרעכטינע קליידער, ביז צו זיין שווערד און זיין בוינען און זיין גאַרטעל. 
און דוד איז ארויסגעצויגען ; וואו שאול פלעגט איהם שיקען פלעגט ער 
בענליקען, און שאול האָט איהם געזעצט איבער די קריעגסמענער, און ער 
איז נעווען געפעהלען אין די אויגען פון דעם נאנצען פאָלק, און אין די 
אויגען פון שאול'ס קנעכט. 

און עס איז נעשעהען אין זייער קומען, ווען דוד איז צוריקגעקומען פון 
שלאָנען דעם פלשתי, דאַן זיינען אַרױסגעגאַנגען די ווייבער פון אַלע 
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וְהַמִּחֹלוֹת לִקְרֵאת שָאוּל הַמֶּלֶךְּ בִּתְפִּים בְּשִׂמְחָה 
יבְשלשים; ענה הנשים המשסקות ַֹּאמְרְן הִכָּרה 
שאוט בַּאֲלְפָ ודוד בִּרְבְבֹתָיו: חר לשאול מאד ירע 
בְּעֵינָיו הדבר הוה יֹאמֶר נְתְנּ לוד רְבָבוֹת וְלִי נָתנו 
הָאֲלְפִים וְִור לי ו אד הַמְלוּכָה: ויהי שאל ענָן אֶתדך 
מְהַיִִּם ההוא ְהִלְאָה; יהי ממחרת וַתִּצֶלָח רוט 
אֶלְהים | רְעָה ! אֶל-שָׁאוּל ִתְנְבָּא בְתוךְיהַבֵּית ודוד מנגן 
ְּיָדו כִּיֹם ו ְּיֹם והחגית בְּיַדשָׁאול: טל שָאול אד 
הַחֲנִית אמ אַכָּה כּדוִךְ וקיר וב דוך מפניו פעַמים: 
ורא שְאִיּל מלפני דָוָך כֵּייהָיָה יְהוָה עמו וּמָעם שָׁאוּל 12 
סֶר: וַיָסְרָדוּ שאוּל מַעמּו וושמהו לו שרזאלף ויצא ובא 13 
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לפ קָעָם | נה דוד לכָלירְסן משקיל נהדה ₪ 
עִמָּו: וַיָרְא שָאוּל אֲשֶׁר-הוּא מַשְׂכִּיל מְאֶר ויגֶר מִפָּנִיו; טו 
ְכֶל-שְׂדְאֵט ויהולה אהב אֶת-דָוֶד כי"קוּא יוא והָאז 6 
לפניהם: | (אמר שאול אלדהוד הִנֵּה בתּי הַנְדוּלָה 17 
מרב אֹתָה אַתרְל לאשָה אך הידלי לְכְדְיל וְהלְחָם 
מִלְחֲמוֹת יְהוָה וְשָׁאָול אָמַר אַליתְהֵי יָדִ כו ותהידבו ידד 
פְּלשְׁתִּים; ויֹאמֶר דְּוִד אֶל-שָׁאוּל מי אָנכִי וי חיי שפחת פו 
אָבִי בְּיִשְׂראל כיקאהיה חָתֶן למלך: ויהי כְּעַת תת אֶת= 19 
מרב תשאל לדוד וְהִיא נִתְּנָה לְעַרריאֵל הַמִּחְלָתִי 
לאשה: וַתָּאָהֵב מיכל בַּת"שָאוּל אֶתדדְּוך ודו לשאול ב 
וישר הַדּבר בְּעֵינָיו! לֹּאמֶר שאול אַתנגה לו ותהידלו 1 
לְמוּכְשׁ וּתְהִייבְו ו יַדיפלִשִׁי יֹּאמֶר שאול אֶל--דָוֹד 
בִּשְׁתַּיִם תִּתְחַתֵּן בי הַיִֹם: וצו שאוּל אֶת-עֲבָרְודִּבָּרוּ ‏ 
אָל-דָוָד קט לאמר הגה חפץ בֶּךּ + המלך וְכָלְעַבָדִיו 
אֲהַבָוּך ְעִתָּה הַתְחַתּן פמלך: יָדַבְרוּ עבְדִי שאול כְּאָניי 2 


רוּד אֶת-הַדִּבָרִים הָאֵֶּה וֵַּאמֶר ד הַנְקֶַּה בְעינֵיכֶם 
ל התחתן 


{ * כאלפיו קרי 9 ש עױן קרי 14 ט ררכו קרי | 22 * עבדי קרי 
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שמואל א יה 475 


שטעדט פון ישראל צו זינגען און טאַנצען אַנטקעגען דעם קעניג שאול, 
און מיט פויקען, מיט פרייד, און מיט צימבעלס. 

און די ווייבער וואָפ האָבען געשפּיעלט האָבען נעזונגען און געזאגט : 
שאול האָט געשלאָגען זיינע טויזענדער (פיינד) און דוד -- זיינע צעהן 
טויזענדער. 

און דאָס האָט שאול'ן זעהר פּערדראָסען, און דיעזע אויפשפראך איז גע- 
ווען שלעכט אין זיינע אויגען, און ער האָט געזאָגט : צו דוד'ן האָבען 
זיי נעגעבען צעהן טויזענדער, און צו מיר האָבען זיי געגעבען בלויז טוי- 
זענדער, און װאָס פעהלט איהם נאָךְ ? נאָר די קענינרייך. 

און עס איז געשעהען, דאָס פון יענעם טאָג אָן און ווייטער האָט שאול גע- 
קוקט אויף דוד'ן מיט פיינדשאַפט. 

און עס איז געווען דעם אַנדערען מאָרגען, האָט זיך געשטאַרקט א שלעכ- 
טער גייסט פון נאָט אויף שאול'ן, און ער האָט גערעדט אונזינינע רייר, 
אין הויז, און דוד האָט נעשפיעלט מיט זיין האַנד ווי אַלע טאָג ; און דער 
שפיז איז געווען אין שאול'ס האנד. 

און שאול האָט געווארפען דעם שפיז און ער האָט געטראַכט : איך וועל 
טרעפען דוד'ן און אין וואנד. אָבער דוד האָט איהם אויסגעמידען, (און 
אזוי) צוויי מאל. 

און שאול האָט געפירכטעט פאר דוד'ן, דען נאָט איז מיט איהם געווען, 
אָבער פון שאול'ן האָט ער אָבנעקעהרט. / 

און שאול האָט איהם דערווייטערט פון זיף, און ער האָט איהם געמאַכט 
אן אָנפּיהרער איבער טויזענד. און ער איז אַרױסגענאַנגען און אַריינגע- 
קומען פאר דעם פאָלק. 

און דוד איז געווען גליקליך אין זיינע אלע וועגען, ווייל גאָט איז געווען 
מיט איהם. 

און שאול האָט געזעהען, דאָס ער איז זעהר גליקליף, האָט ער זיך גע- 
שראָקען פאר איהם. 

און נאנץ ישראל און יהודה האָבען געליעבט דוד'ן, דען ער ציהט אַרויס 
און אריין פאר זיי. 

און שאול האט געזאָגט צו דוד: זעה דאָך, מיין עלטסטע טאָכטער מרב, 
די וועל איך דיר געבען פאר א ווייב, נאָר זיי פאר מיר א טאַפּפערער 
מאן, און שטרייט די שטרייטס פון נאָט. שאול אָבער האָט געטראכט : 
לאָז ניט מיין האנד זיין אן איהם, און לאָז די האַנד פון די פלשתים זיין 
אן איהם. 

או[ דוד האָט געזאָנט צו שאול : ווער בין איך און װאָס איז מיין לעבען, 
און װאָס איז די פאַמיליע פון מיין פאָטער אין ישראל, דאָס איך זאָל 
ווערען אַן איידעם צום קעניג ? 

און עס איז נעווען אין דער צייט דאָס מרב די טאָכטער פון שאול האָט 
געזאָלט נעגעבען ווערען צו דוד, איז זי געגעבען געװאָרען צו עדריאל 
פוֹן מחלת פאר א ווייב. 

און מיכל די טאָכטער פון שאול האָט געליעבט דוד'ן, און מען האָט עס 
געזאָגט צו שאול'ן, און די זאך איז נעווען רעכט אין זיינע אוינען. 

און שאול האָט נעטראכט : איך וועל איהר געבען צו איהם, און זי וועט 
זיין צו איהם א שטרויכלוננ, און די האנד פון די פלשתים וועט זיין אן 
איהם. און שאול האָט געזאָנט צו דוד : דורך איינע פון די צוויי וועסטו 
היינט (שוין פאָרט) ווערען מיין איידעם. 

און שאול האָט נעבאָטען זיינע קנעכט : רעדט צו דוד'ן אין נעהיים און 
זאָגט : זעה, דער קעניג פערלאנגט דיך ; און זיינע אלע קנעכט ליעבען 
דיך, און יעצט ווער דעם קעניג'ס איידעם, 


476 שמואל א יח יש .19 .18 .047 = 
א הִתְחַתֶּן בַּמֵלֶךְ וְאִנְכִי אִישׁ-רְשׁ (קלה: וגדו עִבְדִי 
שאל לו לֵאמֶר כַּדְּבָרִים הְאלֶה דִּבֵּר דָוֶד; 
כה וַיֹּאמֶר שָׁאוּל כֹּהתֹאמְרַו לְדוד אִידְחַפְץ למל בְּמֹהַר 
כּיבְּמֵאֶה עֶרְלֹת פְּלִשְתִּים לִהנָקֵם בְּאִיְבִּי המלך ושאוּל 
הָשֵׁב להפיל אֶת-דָךָ בְּיַדיפְלִשְתּים: ודו עֶָדָו דוד 
אֶת-הֲדְבָרִים האלה נישר הֲדָכֶר בי חוֹד להתקקן 
זג מל וְלאדמלְאוּ הַָּמים: וָקֶם דוד וילך | הוא ונשיו 
ויד כפלשְתִּים מָאתַיִם איש מִבָא דוד אֶת-יעֶרְלַתֵיהֶם 
וימַלְאִם לִמֶּלֵך להתחתן בּמלך ִתַרְלו שָאיל אֶת-מֵיכָל 
8 בִּתָּו לְאֲשָׁה! ויָרָא שָׁאוֹל ודע כי יְהוָה עסדדוך וּמִיכֶל 
9 תשאל אֲהַבַתְרוּ: ואסף שָׁאוֹל לרָא מִפְּני דוךְ עד 
ל וַיְהִי שָאִּל איב אֶתִדָוָך כְּליהַיִמִים! - וִצְא שָׂרִי 
פְלִשְתִים וַיָהִי ! מִדּי צֵאתֶם שָׂכֵל דוד מִכֹּל עַבְדֵ שָאוּל 
קר שְׁמֹ מְאָר: 
ימ יט אזא ?אס 
א וַידַבֵּר שאוּל אֶלינתֵן בְּנֹוָאֶליכָּל-עַבְדָיו לְהָמִית אֶת- 
דוד וַיהְנָָן בְִּשְׁאוּל חֶפֵץ בְּרוֶד מְאָד: ונד יָהנְתן 
לִדְוָר לאמר מִבַקֵּשׁ שָאִיל אָבִי לַהֲמִיתֶךְּוַַתֶּה הַשָׁמָר- 
5 ָא בבקר וְָשׁבְתָּ בפתר וְנַחִבָּאת: וני אצא ועמרתי 
לִיַדיאָבֿי ַּשָׂדֶה אֲשַׁר-אַתָּה שם וַאֲנִ אָרַבֵּרבְּךָ אָל-אָבִי 
וְָאִיתִי מָה וְגִרְתִּי  ,:ֵ‏ וִַדבֵ. והנן דוד טוב 
= אֶלישָׁאִיל אֶבָיו וֹּאמֶר אֵלָיו אַלייחֲטָּא הַמֶּלֵ בְּעַבְָו 
ה בִדֲוֹד כִּי לוא הֶטָא לֶך וְכִי מַעֲשִׂיו מובדלך מאָד: משם 
אֶת-נַפְשׁו בְכַפֹויַך אֶת-הַפּלְִִּׁי ניעש יְהוָה תְּשׁוּעָרה 
גְוֹלָה לְכֶל-יִשְׂרָאֵל רָאִיתָ וַתִּשְׂמָח וְלָמָה תֵּחָטָא בְּרֶבם 
5 נקי לִהָמִית אֶתידוד חנם: וַיִשְׁמֶע שָׁאִיל קול יְהונָתן 
ד בע שָׁאוּל חַי-יְהוָה אִשוּמָת: קרא יְהֹנָתֶן לוד 
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און שאול'ם קנעכט האָבען גערעדט אין די אויערען פון דוד דיעזע רייד, 
און דוד האָט געזאָגט: איז דאָס אין אייערע אויגען א גרינגע זאך צו 
ווערען דעם קעניג'ס אן איידעם ? און איך בין דאָך נאר אַן ארעמער 
און אַן אונגעאַכטעטער מאַן. 
און שאול'ס קנעכט האָבֶען עס געזאָגט צו איהם (שאול) אַזױ : אַזעלכע 
רייר װאָט דוה נערערט. 
און שאול האָט געזאָגט: אזוי זאָלט איהר זאגען צו דוד: דער קעניג 
פּערלאַנגט ניט קיין מהר (געשענק), זאָנדערען הונדערט ערלות (פאָר- 
הויטע) פון די פּלשתים, אום ראַכע צו נעהמען פון דעם קעניג'ס פיינר. 
שאול אָבער האָט האמ אה צו מאכען פאלען דוד'ן אין די האנד פון 
די פלשתים. 
און זיינע קנעכט האָבען געזאָנט צו דוד'ן דיעזע רייד, און הי זא איז נע- 
פעהלען געוואַרען אין די אוינען פון דוד, צו ווערען דעם קעניג'ס אַן איי- 
דעם : און די בעשטימטע צייטען זיינען נאָך ניט פול געווארען. 
און דוד איז אויפגעשטאנען, און ער מיט זיינע מענער זיינען געגאַנגען, 
און ער האָט ערשלאָנען פון די פלשתים צוויי הונדערט מאן, און דוד האָט 
נעבראכט זייערע פאֶרהויטען, און מען האָט זיי דעם פולען צאָהל אָבנע- 
געבען דעם קעניג, דאס ער זאָל ווערען דעם קעניג'ס איידעם, און שאול 
האָט איהם געגעבען זיין טאכטער מיכל פאר א ווייב. 
און שאול האָט אייננעזעהען און נעוואוסט דאס נאָט איז מיט דוד', 
דען זאָנאַר מיכל, שאול'ס אייגענע טאָכטער האָט איהם געליעבט. 
און דאַריכער האָט שאול נאָך מעהר נעפירכטעט פאר דוד'ן ; און שאול 
האָט געהאסט דוד'ן אַלע טעג. 
און די פירשטען פון די פלשתים זיינען אַרױסגעגאַנגען (צו מלחמה), 
אָבער עס איז נעשעהען, ווען זיי פלענען ארויסנעהן פלעגט דוד זיין גליק- 
ליכער מעהר פון אַלע שאול'ס קנעכט, און זיין נאָמען איז געווען זעהר 
געשעצט. 

= קאפּיטעל יט 
און שאול האָט נערעדט צו יהונתן זיין זוהן, און צו אלע זיינע קנעכט, צו 
טוידטען דוד'ן, אָבער יהונתן שאול'ס זוהן איז געווען זעהר גענייגט 
צו הוד; 
און יהונתן האָט עס בעריכטעט צו דוד און געזאָנט : מיין פאָטער שאול 
זוכט דיך צו טוידטען. דארום נעהם זיך מאָרנען אין אַכט, און זאָלסט זי- 
צען אין א פערבאָרנענעם אָרט, און בעהאַלט זיך. 
און איך וועל ארויספגעהען און וועל זיך שטעלען אין דער זייט פון מיין 
פאָטער, אויף דעם פעלד וואו דו ביזט דאָרט (בעהאַלטען), און איך זעלבסט 
וועל ריידען ווענען דיר צו מיין פאָטער, און איך וועל זעהען ווי עס האַלט 
און וועל עס דיר אָנזאָנען. 
און יהונתן האָט גערעדט וועגען דוד גוטעס צו זיין פאָטער שאול, אוז 
ער האט צו איהם געזאָנט : לאָז דאך ניט דער קעניג זינדיגען (צו גאָט) 
ביים טהאן אַן אומרעכט צו זיין קנעכט דוד ; דען ער האָט ניט פערברא- 
בען קעגען דיר, און פיעל מעהר זיינען זיינע אַלע ווערק זעהר גוט פאַר דיר. 
און ער האט זיין לעבען נעלעגט אין זיין האַנד, און ער האָט דערשלאָגען 
דעם פלשתי ; און נאָט האָט געמאַכט א גרויסע הילף פאר גאַנץ ישראל. 
דו האָסט עס געזעהען און האָסט זיך געפרעהט ; און װאָרום זאָלסטו זינ- 
דיגען (צו נאָט) מיט אומשולדיגע בלוט, צו טוידטען דוד'ן אומזיסט ? 
און שאול האָט געהערט צום שטים פון יהונתן, און שאול האָט געשוואָ- 
רען ; זא וואהר ווי גאָט לעבט, ער זאָל ניט געטוידטעט ווערען. 
און יהונתן האָט גערופען דוד'ן, און יהונתן האָט איהם דערצעהלט אַלע 
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ו"ל יְהֹנְתָן אֶת-כָּל-הַדְּבָרִים הָאֲלָה ָא יְהוֹנָתֵן אִת- 
דוד אֶל-שָׁאוּל וַיְהִילִפָנָי כְּאֶתְמוֹל שלְשום: = וַתְּוֹסֵף 
הַמִּלְחָמָה לְהָיות וא דד יִב בַּפְּלשָמִים ויךְּ בָּהֶם 
מַכָּה גדולה ונָסוּ מִפָּנָיו: וַתְּהִי רוח יְהוָה ו רָעָה ה אֶל- 
שאוּל וְהוּא בְּבִיתִי שב וחניתו בי ודוד מנגן בי 
ויִבְקש שְׁאוּל לְהַָּוֹת בַּחְנִית בְּדוֶ וּבָקִיר ופטר מִפני 
שאוּל וי אֶת-הְחֲניִת בַּקִּר ודוד נָם וימלט כּלילה הוא: 

וישלח שָאול מַלְאָבִים אֶל-בֵּית דוד לשמרו ולהְמִיתו 
בֶַּּקר ונ לדוד מיכל אשתו לאמר אִם-אִינ מִמלט 
אֶת-נֹפְשׁךְ הַליִלֶה מֶחֶר אַתָּה מוּמֶת: וַתָּרֶד מיכל אֶת= נו 
דוד בְּעד החלון נילך ברח מְלט: קה מִיכָל אֶת= 13 
הַתְּרָפִים וַתֵּשֶׂם אֶל-הַמִּמָה וְאֶת כְּבִיר הטיס שָׂמָרה 
מְרָאֲשֹׂתָיו וַתְּכֵם בַּבֶּנֶד; שלח שאול מַלְאָכִים לְקָחַת 14 
אֶתִדדְּוֶד וַתֵּאמֶר חלה הוא: שלח שאול אַת-הַמַלאָכים טו 
לרְאות אֶת-דָוֶד לַאמֶר העַלו אתו ממה אלי להָמְתִו: 
באו הַמַּלְאָכִים הנה הַתְרָפִים אֶל-הַמִּטָּה וּכָבִיר הָעֲָם 6 
מְרָאֲשֹׁתָיו: וַיֹּאמֶר שָׁאוּל אֶלדמִיכל לָמָּה כָּכֶה רַמֵּיתֵנִי זו 
וַתְּשַׁלְּחִי אֶת-אֶיָבִי וימלט וַתֵּאמֶר מִיכֵל אֶל-שָאוּל הואד 
אָמֶר אלי שַלְחָנִי לָמֶה אַמיתך: וְדָד בְּרַח לט ובא או 
אֶל-שמואט הרמתה ודילו את כְּל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה-ל שאול 
וילד הוא { ושמואל וישבו ית גד לשאוּל לאמר 19 
- וד בְּנוֹת בַּרָמָה: וַיִּשְׁלח שָאיל מַלָאָכִים לָקַחַת כ 
אֶתדוד ורא אַת"להקת הַנּבִיאִים נִכְּאִים ּשְׁמואֵל עמד 
ְצָב עליהם וַתְּהי פל-מלאטי שאל רוח אָלהים וַיִּתְנַבְאו 
גדקמֶה: ניגדו לְשָאוּל שלח מַלאָכִים אֲחָרִים ינבא גג 
נְִהַמָה ויָסֶף שָׁאוּל ושלח מִלְאָכִים שלשים ויְִנַבָּאָ 
ִדְהַמָה: וילך נםדהוא הָרָמָתָה וַיָבֹא עֲדבָוֹר הַנְּדוּל - 
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דיעזע רייד. און יהונתן האָט געבראַכט דוד'ן צו שאול און ער איז פאר 
איהם געווען ווי פריהער. 

און די שטרייט איז אָנגעגאַנגען ווייטער, און דוד איז אַרױסגעגאַנגען און 
ער האָט נעשטריטען מיט די פלשתים, און ער האָט נעשלאגען אין זיי 
אַ גרויסען שלאג, און זיי זיינען אַנטלאָפען פאר איהם. 

און א בייזער גייסט פון גאָט איז וויעדער געקומען אויף שאול'ן ; און 
ער איז געזעסען אין זיין רויז מיט זיין שפיז אין זיין האנד ; ווען דוד 
האָט געשפיעלט מיט דער האַנד, 

און שאול האָט געזוכט צו דערשלאָגען דוד'ן מיט'ן שפיז און צו טרע- 
פען אין די וואנד, אָבער ער האָט זיך אָבגעצויגען פון שאול'ס געזיכט, 
און דער האָט דעם שפיז געשלאָגען אין די װאַנד, און דוד איז אַנטלאָפען, 
און איז אַנטרונען געװאָרען אין יענע נאַכט. 

און שאול האָט געשיקט שלוחים צו דוד'ס הויז איהם צו היטען און איהם 
צו טוידטען אין דער פריה ; אָבער זיין ווייב מיכל האָט אָנגעזאָגט דוד'"ן 
אןי - אויב דו רעטעפט ניט דיין לעבען די נאכט, ביזטו מארנען נע- 
טוידטעט. 

און מיכל האָט אַראָבגעליזען דוד'ן דורך דעם פענסטער, און ער איז אַװעק, 
און איז אַנטלאָפען או; אַנטרונען געװאָרען. 

און מיכל האָט נענומען די בילדער און האָט זיי אַריינגעלעגט אין בעט, 
און אַ מאַטראַץ פון ציענען האָאר האָט זי געלעגט צו קאָפּענס, און זי האָט 
עס צו געדעקט מיט אַ קלייד. 

און שאול האָט געשיקט שלוחים צו נעהמען דוד'ן (מיט געוואלד), און זי 
האָט געזאָגט : ער איז קראַנק. 

און שאול האָט געשיקט די שלוחים צו זעהען דוד'ן, מיט א בעפעה5 : 
ברענגט איהם ארויף צו מיר מיט דעם בעט, איהם צו טוידטען. 

און די שלוחים זיינען געקומען, און ערשט, די בילדער זיינען אין בעט, און 
די מאטראץ פון ציענען האאר צו קאפענס.: 

און שאול האָט געזאָגט צו מיכל : װאָרום האָסטו מיך אזוי גענארט, און 
האָסט אוועקגעשיקט מיין פיינד, און ער איז אנטרונען געװאָרען ? און 
מיכל האָט געזאָנט צו שאול : ער האט צו מיר געזאגט : לאָז מיך געהן, 
װאָרום זאָל איך דיך טוידטען. 

און דוד איז אַנטלאָפען און אַנטרונען געװאָרען, און ער איז געקומען צו 
שמואל נאָך רמה, און ער האָט איהם דערצעהלט אַלעס װאָס שאול האָט 
צו איהם נעטהאן, און ער איז געגאַננען און שמואל, און זיי זיינען פער- 
בליעבען אין ניות, 

און עס איז אָנגעזאָנט נעװאָרען צו שאול : זעה, דוד געפינט זיך אין 
ניות אין רבה. 

און שאול האָט געשיקט שלוחים צו ברענגען דוד, און ווי זיי האָבען גע- 
זעהע] די פערזאמלונג פון די נביאים ריידען בעגייסטערט און שמואל 
שטעהט און אונטערריכט זיי, דא איז געקומען אויף שאול'ס שלוחים 
גאָט'ס גייסט, און זיי זיינען אויף שטאַרק בעגייסטערט געװאָרען. 

און מען האָט עס אָננעזאָנט צו שאול, און ער האָט געשיקט אַנדערע 
שלוחים, אָבער אויך זיי זיינען בענייסטערט געװאָרען, און ער האָט גע- 
מעהרט און ער האָט געשיקט שלוחים צום דריטען מאָל, אָבער אויך די 
זיינען בעגייסטערט געװאָרען. 

און ער אַליין איז אויף געגאַנגען נאָך רמה, און ער איז געקומען ביז צו 
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אֲשֶׁר בשכו וישאל ויאמר איפה שמואל וְדָוֶךְ וַֹּאמָר 

3 הנה בִנֹת בְּרְמָה: מלך שם אֶלינית בְּרָמָה וַתּ 
עָלָיו נםדהוא רוח אֶלהים לך הָלוך וַיּתְנִבֵּא עד-בּאו 

4 בְּנָויֹת בָּרָמָה: ויפשט נמיהוא בְּנָדָיו וִַתְנִבָּא נסיהוות 
לפני שמואל ַיפָּל עָרֹם כָּל-הַיִום הַהוּא ְכֶל-הַלָּילָה לד 

ן יאמרו הגם שאוּל בַּנְבִיאִים; 

פה כ 6 

א וַיִּבְרָה דוד מנוית ברמה ויבא יאמר | לפני יְהוֹנָסְן מה 
עשיתִי מהדעוני וּמְה-חַטָּאתִי לפנו + אָבִיךּ כּי מְבְקש אֶת- 

3 נַפְשִׁי: וַֹּאמֶר לו הלילה לא תָמוּת הִנָה לו-;עֲשֶׂה אבי 
בָר דול או בָר קט ולָא נָלָה אֶת-אָניְומדוּע סיר 

5 אָבִי ממני אֶת-הַדְּבָר הזה אין וְאת: ושכע עוד דוד 
יאמ יע יָדֶע אָבִיךּ כּמְצֶאתִי חן בְּעִינך וֹּאמֶר אַל- 


ידעדואת יְהונְתן פרִיעצב ואולם הַידיהוָה וחי נפשף כִ 
+ כְמָשַׂע בי 0 הַמּו וַָּאמֶר שה אלד מה"תאמר 


5 וְנִסְתַּרְתִּי בַשָדָה עד הָעֶרֶב השלשית: יפד -- 
אָבִיךְ אָמַרתּ נשאל נשָאל מפני דוד לרוץ בִּית-לָהֶם 
ד ִירו ִּיָבַח הַיָּמִים שָׁם לְמֶל-הַמִשׁפָחָה: אִמָה יאמַר 
מב שָׁלֹם לְעַבְדֵּּ וָאס-חָרָה יְחָרָה לו דע כִּיכָּלְתָרה 
* הָרְעָה מְעֹמָּ: וְעָשִׂיתָ חֶסֶר עַל-עַבְדֶךְּ כִּי בּבְרִית יְהוָה 
הבאת אֶת-עבְדךְ עִמּךוָאאם-יִשׁיבִּי עָוֹן הַמִיתָנִי אַתָּה וְעַד- 
5 אָבִיךּ לִמָּהרה תְבַיאֲנִי: ויאמר יְהֹנָתָן חְלִילָה לֵּד כִּ ‏ 
ירע אַדע כידכלתה הרפה מעם אָבִי לָבוא עָליךולֹא 
י אֹתָהּ אַנִּיד לֶךְ: ואמר דוד אינת מי עיד לי או 
גו מהדיענך אָבִיךְ קשה: ואמר יְהִנְתָן אלדדוד לְכָה ונצא 
ל השדה 
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די גרויסע גרוב װאָס איז אין שכו, און ער האָט געפרעגט און געזאָגט : 
וואו איז שמואל און דוד ? און מען האָט געזאָגט : זעה, אין ניות אין 
רמה. 

און ער איז געגאנגען דאָרטען, נאָך ניות אין רמה, און עס איז אויך 
אויף איהם געווען גאָט'ס גייסט און ער איז געגאננען און איז געװאָרען 
אַלץ מעהר בענייסטערט ביז ער איז אָנגעקומען אין ניות אין רמה. 
און אויך ער האָט אַראָבנענומען זיינע אויבער-קליידער, און אויך ער האָט 
געזוננען בעגייסטערט פאר שמואל, און ער איז געלעגען נאַקעט (אֶהן די 
אויבער קליידער) יענעם גאַנצען טאָג און די גאנצע נאכט. דארום האָט 
מען וויעדער אָנגעהויבען צו זאָנען : איז אויך שאול צווישען די נביאים? 


קאַפּיטעל כ 


און דוד איז ענטלאָפען פון ניות רמה און ער איז נעקומען און ער האָט 
געזאָגט צו יהונתן : װאָס האב איך געטהאן, װאָס איז מיין שולד און 
װאָס איז מיין זינד קענען דיין פאָטער ראפ ער זוכט מיין לעבען ? 
און ער האט געזאָנט צו איהם : דאָס זאָל זיין ווייט ; דו וועסט ניט 
שטאַרבען, זעה, מיין פאָטער טהוט ניט א גרויסע זאך אָדער א קליינע 
זאך, דאס ער זאָל דאָס ניט אָפּענבאַרען צו מיין אויער, און װאָרום זאָל 
מיין פאָטער פאַרבאָרנען פון מיר דיעזע זאך ? עס קען ניט זיין. 

און דוד האָט נאָך א מאָל געשווארען און נגעזאָגט : דיין פאָטער ווייס 
געוויס אַז איך האָב געפונען גונסט אין דיינע אויגען און ער דענקט : לאז 
ניט" יהונתן וויפען דאָס, דאס ער זאָל ניט האָבען פערדרוס, אָבער אזוי 
וואהר ווי נאָט לעבט און ווי דיין זעעל לעבט, דאָס עס איז נאָר איין שריט 
צווישען מיר און דעם טוידט. 

און יהונתן האָט נעזאָגט צו דוד.: ואָס נאָר דיין זעעל וועט זאָגען וועל 
איך טהאָן פאר דיר. 

און דוד האָט נגעזאָגט צו יהונתן : זעה, מאָרנען איז ראש חדש, און איך 
דארף זיצען ווי שטענדיג ביים קינינ'ס טיש צו עסען. אָבער דו שיק מיף 
אוועק, און איך וועל זיך פאַרבאָרגען אין פעלד ביז דעם אָבענד פון דרי- 
טען טאָג. 

אויב דיין פאָטער וועט אָן מיר נעדענקען, זאלסטו זאָנען : דוד האָט פון 
מיר שטארק נעבעטען, צו איילען נאָך בית לחם זיין שטאָדט ; דען זיי 
האלטען דאָרט א יעהרליכען אָפּפער פאר די נאַנצע פאמיליע. 

וע ער װעט זאנען : נוט ! אזוד איז פריעדען צו דיין קנעכט, אבער 
אויב זיין צאָרן וועט גרימען, דאַן ווייס, דאָס ביי איהם איז בעשלאָסען 
שלעכטס קעגען מיר. 

דו זאָלסט ננאַדע טהאָן מיט דיין קנעכט, דען אין א בונד פון גאָט האָסטו 
באה געבראכט דיין קנעכט מיט דיר ; אבער אויב עס אין דא אין סיר 
א שולד, אזוי טוידט מיך דו, דאָך װואָצו זאָלסטו מיך ברעננען צו דיין 
פאָטער ? 

און יהונתן האָט געזאָנט : ווייט זאָל דאָס זיין פון דיר ; דען ווען איך 
זאל נאָר וויסען דאס עס איז בעשלאסען ביי מיין פאָטער צו קומען ברענ- 
גען שלעכטס איבער דיך, וועל איך דען ניט גלייך דאָס זאגען צו דיר ? 
שו הו ראט שואנט צו יהונתן : והער װעט עס מיר זאנען, אויב דיין 
פּאָטער וועט ענטפערען האַרט ? 

און יהונתן האָט געזאָגט צו דוד : קום, לאָזען מיר אַרוױסגעהען אויף 
דעם פעלד, און זיי זיינען ביידע אַרױסגענאַנגען אויף דעם פעלד. 
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הַשָדָה ויִצְאָו שְׁנֵיהֶם הַשְׂדָה! = ויֹאמֶר יִהנָתָן אָל-דְזד ו 
יְהוָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל כִּיאֶחְקֶר אֶת-אָבִּי כְּעֵת | מֶחֶר. 
השלשית והנה"טוב אֶלידָד ולאו אֶשְׁלַח אֶלֶךְ ְלִיתִי 
אֶתדאֶנ: נהדיעשה יְהוָה ליהנְתן ְכָה יסוף כיחייטב 8 
אֶל-אָבִי אֶת-הָרְעָה על ונָלִיתִי אהא ושלחתיף 
וְהָלכְתָּ לְשָׁלם ויהי יְהוָה עג כּאֲשֶׁר היָה עם-אָבִי: 
ולא אםדעודני הי וְלֹא-תַעשָׂה עמָּרי חָסֶד יְהוָה וְלָא אָמות; וו 
וְלֶאתַכָּרִית אֶת-חַסְדְךָ מעם בֵּיתִי עדדעולם ולא בְּהַכָרֶת טו 
יְהוָה אֶת-אִיִבי דוד איש מעל פני האדמה: ויכרת יְהְוֹנָתָן 6 
עסיבית דָוְך ובקש יְהוָה מיך אובי דָ: ויָסֵף יְוֹנָתֶן זו 
לְהָשְבִיע אֶת-דָוִד בְּאַהֲבְתו אתו כִּיאַהֲבֶת נפשו אֶהבו: 

!= האמרללו יִנָתֶן מְחֶר חש ְפְקַרְתָּ כִּי ִפָקֶר ₪ 
מֹשֶׁבךְּ: שלש תרד מְאֹד וּבָא אֶליהַמָּום אטר- 9 
ִסְִּרְתָּ שם בְּיוֹם המעשה וְיָשִׁבְתָּ אֶצֶל הָאָכְן הָאֲוְטש: > 
ואנ שְׁלְשֶׁת החצים צִדָּה אוֹרָה לשלחדלי למטרה: 
הוה אֶשׁלח אֶת-הַנער לך מְצָא אֶת-הַחֲצִים אַט-אָמ? ות 
אמר לגער. הגה החעים | ממ ה קחט | באה כֵיישָׁלִים 
ל ואין ָּבֶר הִייְהוָה: וְאִַ"פָה אמר לְעֶלֶם הנה החצים ₪ - 
מִמִך וְהִלְאֶה לף כִּי שלח יְהוָה: וְהַדֶּבֶר אשר דִברנו 5 
אני ְָתָּה הגה יְוָה ביני וביד עדיעולם: וִיסָתרי 21 
וד בּשָרה ויהי הַחרָש וישכ הַמֵּלֵך עֶל-הַלֶּתֶם לאַכול: 
וישב הַמֵֶּךְ עַל-מוֹשָׁבוֹ כְּפָעַם ‏ = אֶל-מושב הַקִּיר כה 
יק יְהנְתָן וושב אַבְנֵר מצד שְׁאיל וופקד מקום דָוֶד; 
וְלַאידַבָּר שָאוּל מְאֲוּמָה בַּיֹּם הקוא כִּי אָמַר מקרדק 25 
הוא בלתי טָהור הוא כיזלא טָהוֹר: - = ודי מִמֶּחֲרִיז זע 
החדש השני ופקד מקום דוד וואמר שאול אָל-יהונָתְן 
בוו מדוּע לאדבא בדישי תמל נדהיום אֶל-הַלָּהם; 
ל ויען 
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און יהונתן האָט געזאָגט צו דוד : איך שווער ביי גאָט דעם גאָט פון 
ישראל, דאָס ווען איך וועל אויספאָרשען מיין פאָטער אַרום דיעזע צייט 
איבערמאָרגען, און זעהן, אויב ער איז גוט צו דיר, וועל איך דען ניט שי- 
קען דאן און אָפּענבאַרען דיין אויער ? 

אזוי זאָל גאָט טהאָן צו יהונתן און אַזױ זאָל ער ווייטער טהאן. און אויב 
עס וועט אָבער געפעהלען מיין פאָטער צו ברענגען שלעכטס איבער דיו, 
וועל איך (אויך) אָפענבארען דיין אויער און איך וועל דיך אוועקשיקען 
און דו וועסט געהען אין פריעדען. און נאָט וועט זיין מיט דיר ווי ער א 

(אַ מאָל) געווען מיט מיין פאָטער. 

(און דאָס צווייפעל איך גאֶר ניט), דאָס אויב איך וועל נאָך לעבען, וועסטו 
דען ניט טהאן מיט מיר א געטליכע גנאַדע דאָס איך זאָל ניט שטאַרבען 
(געטויטעט ווערען). 

נאָר דאָס בעט איך דיר, דאָס דו זאָלסט ניט אָבברעכען דיין גנאד אויך 
פון מיין הויזגעזינד אויף אייביג, און אויך ניט דאַמאלס ווען גאָט וועט 
פערשניידען דוד'ס פיינד, יעדערען, פון דער געזיכט פון דער ערד. 

און יהונתן האָט געשלאָסען א בונד מיט דוד'ס הויזגעזינד, און ער (דור) 
שאט געוזאנט ; נאט זאל זוכען פון די האַנד פון דוד'ס פיינר. ד. ה. 
גאָט זאָל שטראפען דוד'ן אויב ער וועט ברעכען דעם בונד. 

און יהונתן האָט נאָך מעהר געמאכט שווערען דוד'ן, מיט (די גרעסטע) 
ליעבע פאר איהם, דען ער האָט איהם נעליעבט וי זיין אייגענעם לעבען. 
און יהונתן האָט נעזאָנט צו איהם : מאָרגען איז ראש חדש, און דו וועסט 
דערמאהנט ווערען, דען דיין זיץ וועט זיין לעדיג. 

און אין דעם דריטען טאָג בעהאַלט זיך זעהר טיעף, און זאָלסט קומען צו 
יענעם אָרט וואו דו האפט זיך בעהאלטען אין דעם טאָנ פון יענער נע- 
שיכטע, און זאָלסט זיצען ביי רעם שטיין אזל. 

און איך וועל שיסען דריי פיילען ביי דער זייט (פון שטיין), אזוי ווי איך 


= װאָלט וועלען שיסען צו א ציעל. 
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און זעה, איך וועל שיקען דעם יונג, געה, געפין די פיילען ! אויב איך 
וועל זאָנען צו דעם יונג : זעה, די פיילען זיינען אויף דיין זייט אַהער, 
דאַן נעהם דאָס (פאר א צייכע ען) און קום, דען פריעדען איז צו דיר, און 
קיין זאַך ; אזוי וואהר ווי גאָט ל 

אָבער אויב איך וועל אַזױ זאָגען צו דעם יונג ; זעה, די פיילען זיינען 
ווייט פון דיר, דאַן געה, דען נאָט האָט דיך אוועקגעשיקט. 

און די זאך װאָס מיר האָבען גערעדט, איך און דו, זעה, נאָט איז איין 
עדות צווישען מיר און דיר אויף אייביג. 

און דוד האָט זיך פאַרבאָרגען אין פעלד ; און ס'איז געקומען ראש חדש, 
דא האָט זיך דער קעניג געזעצט צום מאָהלצייט צו עסען. 

און דער קעניג איז געזעסען אויף זיין זיץ, ווי יעדעס מאָל, אויף דעם זיץ 
ביי דער וואנד, און יהונתן איז אויפנעשטאנען, און אבנר האָט זיך געזעצט 
אָן דער זייט פון שאול, און דוד'ס פלאץ איז געבליעבען לעדיג. 

און שאול האָט נאָר ניט גערעדט יענעם טאג, דען ער האָט געדאכט ; 
דאָס איז א צופאל, פיעלייכט איז ער (דוד) ניט ריין ; נעוויס מוז ער 
ניט ריין זיין. 

און עס איז נעשעהען אין דעם צווייטען טאָג פון ראש חדש, איז ווייטער 
לעדינ נעבליעבען דוד'ס פלאץ, און שאול האָט געזאגט צו זיין זוהן 
יהונתן : ווארום איז ניט געקומען דער זוהן פון ישי צום מאַהלצייט, 
אויך ניט נעכטען און אויך ניט היינט ? 
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8 ויען וען יְהנתן אֶת-שָׁאִיּל נָשָׁאֹל ִשְׁאֵל דוד מָעִמְּרִי ער-בִּית 
5 לָחָם; ויאמר שַׁלַּתנִינָא כִּיְבֵ מִשְׁפָחָה לנו בָּעִיר וְהוּא 
צִוְה-ל אֶחי וְִמֶּה אִִמְצָאתִי חן בְּעֵיניך אִמלֶטָה גת 
ראה אֶת-אָחָי על"כּן לאדבא אֶל-שְׁלְחֵן הַמֶּלֶךְ 
ל וַיחַר-אָף שאול בִּיהְונְסְן וַיֹאמֶר לו בךנעות המרדות 
הָלוא יְַעְתִּי כיהבחר אִתֶּה לבדישי לְבְשְתֶּ לְבְשָת 
יי רות אמד: כי כל"הומים אשר כְּדִישי חי עֶל-הָאֲרָמָה 
לא תִכְּון אַתָּה לכו ְעִתֶּה שלח וְקַח אתו אֶלִי כִי 
9 בִרְמָוֶת הוּא: = וען יְהונֶתְן אֶת-שָׁאיל אבי יֹּאמֶר אליו 
₪ לָמָה זמת מָה עָשָה: הטֶל שׁאיל אֶת-הָָנִת עי 
לְהַכֹּתוֹ ידע יְהוֹנֶתֶן כּיכָלָה היא מֵעִם אביו לְהָמִית אֶת- 
דָוד: מקם יְונָתְן מְעם השְלְחָן בּהָרִי"אָף ולאדאָכל 
בְּיֹם-הַחָרֶשׁ השני לְחֶם כִּי עצב אֶלדדוד כִּי הכלמו 
לה אֶבְיו: - וַיְהִי בפקר וצא יְהנָתֶן הַשָּׂדֶה למעד דוך 
> וער קטן עִמֹּ: וֹאמִוי לגרו רץ מְצֶאינָא אֶת-הַחַצִים 
ֲשֶׁר אִנְכִי מורָה הער רֶץ וְהוּאייָרָה החצי ְְַברו: 
37 בא א הַנַּעַר עַרמְקָום הַחָצִי אֲשֶׁר יָרָה יְהוֹנָתֵן ַיִקְרָצע 
יְהונָפְן אַחֲרִי ה(ער יאמר הֲלָוא החצי ממך וְהָלְאֶדה: 
א קרא יְנָתן ְָרִי הער מְהרַהתִשה אלִַתְעְמדוְלֶקט 
5 נער יְהוֹנְתֶן אתההחצי מְּבָא אֶלדאַדניו:. וְהַנּעַר לאידע 
מ מְאָוּמָה אך יְהנָתֶן ודוד ידעו אֶת-הַדָבֶָר: מתן יחונתן 
אֶת-כָּלָיו אֶל-דַנַעֶר אֲשָׁרילָו ויּאמֶר לו לך הָבִיא הָעִיר; 
וו הנעל בא ודד קם מאצל הב ויפל לְאַפִיו ארְצָה וישתחו 
שֶלֶש פְּעָמִים וישקו ואיש אֶתדְרְעָהו וַבְכו איש אַתדְרְעהו 
4 עַד-דָּוך הִנְדִיל ואמ יְֹנָתָן לדור לד לשלום אשי 
נשבְעָנו שנינו אֲנַחְנוּ כִּשֵׁם יְהוָה ! לאמר יְהוֶה היה | בִּינִי 
בי וכין זדעי וקין זרטך עדדעולם: 
די ןג -יאשט הא ויקם 
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און יהונתן האָט געענטפערט צו שאול: דוד האָט מיף שטארק געבעטעז 
(צו ערלויבטן איהם) צו געהן ביז נאֶך בית-לחם. 

און ער האָט געזאָגט: לאָז דאָך מיך געהן, דען מיר האָבען א פאַמיליען 
אָפּפער אין שטאָדט, און ער איז מיר א געבאָט, מיין געליעבטער ברודער, 
און יעצט אויב איך האב געפונען גונסט אין דיינע אויגען, ערלויב דאָך 
מיר אוועקצונעהן נעשווינד, דאָס איך זאָל זעהען מיינע ברידער, דארום 
איז ער ניט נעקומען צו דעם טיש פון דעם קעניג. 

און דער צאָרן פון שאול האָט גענרימט איבער יהונתן און ער האָט געזאגט 
צו איהם : רו זוהן פון פערדאָרבענהייט, און ווידערשפענסטינקייט, ווייס 
איך דען ניט דאָס דו ערוועהלסט דעם זוהן פון ישי, צו דיין אייגענער 


"' שאנד און צו די שאנד און שמאך פון דיין מוטער. 
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דען די אַלע טענ וואס דער זוהן פון ישי לעבט אויף דער ערד, וועסטו 
ניט פעסט שטעהען און ניט דיין קענינרייך. און יעצט שיק און ברענג 
איהם צו מיר. דען ער איז א זוהן פון טוידט, (פעראורטהיילט צום טוידט). 
און יהונתן האָט נעענטפערט זיין פאָטער שאול און ער האָט געזאָגט צו 
איהם : װאָרום זאָל ער געטוידט ווערען ? װאָס האָט ער געטהאן ? 
און שאול האָט אויף איהם געוואַרפען דעם שפיז אום איהם צו רערשלאגען, 
און יהונתן האָט געוואוסט דאָס עס איז פעסט בעשלאָסען פון זיין פאָטער 
צו טויחטען דור]. 

און יהונתן איז אויפגעשטאנען פון דעם טיש אין א ברענענדיגען צאָרן, 
און ער האָט ניט געגעסען אין צווייטען טאָג פון ראש חדש קיינע שפייז, 
דען ער איז געווען בעקימערט וועגען דוד, און דאָס זיין פאָטער האָט איהם 
פערשעהמט. 

און עס איז געווען אין דער פריה איז יהונתן אַרױסנענאַנגען אויף דעם 
פעלד, צו דעם בעשטימטען אָרט, (װאָס ער האָט אָבגערעדט). מיט דוד', 
און א קליינער יונג איז געווען מיט איהם. 

און ער האָט נעזאָנט צו זיין יונג : לויף, נעפין דאָך די פיילען, די איך 
שים, דער יונג איז נעלאָפען, ער אָבער האָט נעשאסען דעם פייל, צו מאַ- 
כען איהם פארבייפאַהרען פון איהם. 

און דער יונג איז געקומען ביז צו דעם אָרט פון דעם פייל װאָס יהונתן 
האָט נעשאָסען, און יהונתן האָט נערופען הינטער דעם יונג און ער האָט 
געזאָנט ; דער פייל איז דאך ווייט פון דיר, און נאף ווייטער. 

און יהונתן האָט נאָכנערופען דעם יונג : געשוינד, אייל, שטעה ניט. 
און יהונתן'ס יונג האָט אויפגעקליעבען די פיילען און ער האָט זיי גע- 
בראבט צו זיין הערר'ן. 

און דער יונג האָט ניט געוואופט דאָס מינדעסטע, נאָר יהונתן און דוד 
האָבען געוואוסט די זאַך. 

און יהונתן האָט גענעבען זיינע געוועהר צו זיין יונג, און ער האָט געזאָגט 
צו איהם : געה, ברענג עס אין די שטאָדט. 

דער יונג איז געקומען (אין שטאָדט), און דוד איז אויפגעשטאנען פון 
דרום זייט (פון שטיין) און ער איז געפאלען אויף זיין געזיכט צו דער ערד 
און האָט זיך געבוקט דריי מאָל, און זיי האָבען געקושט איינער דעם אַנ- 
דערען און זיי האָבען געוויינט איינער מיט דעם אנדערען, און דוד האָט 
זעהר שטארק געוויינט. 

און יהונתן האָט געזאָנט צו דוד : געה אין פריעדען. דען מיר ביידע האָ- 
בען דאָך זיך פערשוואַרען ביי רעם נאָמען פון גאָט, און האָבען געזאָגט : 
גאָט זאָל זיין צווישען מיר און דיר, און צווישען מיינע זאָמען און צווישען 
דיינע זאמען (אן עדות). אויף אייביג (וועט דאָס באַשטעהן). 
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כא .]אא 042 
ויכֶם וילך וַהוֹנָתָן בָּא הָצִיר: נבא דוד בה אִכ""א? ‏ 
אֲחִימְלֶךְ הַכֹּהֵן ויחֲבֹד אחימלד לִקְרָאת דוד וַיֹּאמֶר 
לו מִחְּעַ. אַתֶּה לָבֶלֶךְ ואיש אין אתֶך: ואמ דָּוֹד 4 
לאחימלך הפהן הַמ יד ומר אלי איש אל" 
יְדַע מְאָוֹמָה אֶת-הַדָּבֵר אֶשֶרדאָנכי שלחף ואֶשר צויתף 
ְאֶת-הַנעָרִים ידַעְתִּי אֶלמְקום פּלנִי אַלְמֹגִי: וְעַתָה מה- 
יש תִּחַתיָדְךָּ. חֲמִשֶׁה-ָחֶם תִּנָה בְיְדִי או הַנמְצָוא; - 
ויען הכה אֶת-דִָר וַיֹּאמֶר אִידְלָחָם חל אֶל-תַּחַת ידי 
כֵּייאַילָחֶם קדש יש אמנשמרו הועָרִים אך מָאֶשָׁדה; 

ויען דוד אֶת-הַכֹּהֵןוָּאמֶר לו כִּי אִם-אִשָׁה עֲצְרָה- 6 
לו כִּתמֶל שִׁלְשׂם בְּצָאפִי ויהיו כְליהוְעְרִים קדש וחוא - 
הרְך הל א כידהיום יקש בְּכָלִי: ִתְִּלו הפהן קדש ז 
כִּי לא-הוה שָׁם לתם כראטילקם הַפָּנִים הַמּּסָרִים | 
מִלפני הוה לְשום לָחֶם חם בְּיום הלְקחו: ְשָׁם איש 8 
מָעַבְדִי שאול ביוום ההוא נְעְצָר \ לפנ יְהוָה וּשמו דאג 
הָאֲדֹמִי אַבִּיר הרעים אֲשֶׁר לִשָׁאוּל: וַֹּאמֶר דוד 9 
לַאֲחִימֶלֶךְ ואין ְשִׁיפּה תַחַת-יָדְךָּ חָנְיִת אוֹיחָרֶב כִּי גב 
חרפי ו לארלְקְחְתי בידי. היה דְכַר-הַמּלֵך 
נְחוּץ; ַיּאמֶר הכ חרב גְלִיֶת. הפלשתי אשר:: 
הִכֵּיתָ | בִּעמֶק האלה הנהדהיא לוה בַשִׂמְלֶם אַחֲרִי 
הָאָפוד אם"אתהּ הלל קֶח כִּי אִין אַחֶרֶת זלְתָהּ 
לה > המר דד אז פסה תה לי: = מק ₪ 
דוד וַיּבְרָח בַּיוֹם--ההוא מפני שאול ובא אֶל--אָכִישׁ 
מלך נֶת : ואמרו עִבְרֵי אָכִישׁ אליו הֲלוֹא--זָה דָוִד עו 
מלך הָאֶרֶץ הֲלָוא לה יע במחלות לאמר הַכָּה שָׁאּל 
אלפ דוד בְִּבבֹ: וש דוד אֶיהַדבִָים הָאֵלָּה גו 
= יי בלבבו 
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קאפיטעל כא 


און ער (דוד) איז אויפנעשטאנען און איז אַװעקגעגאַנגען, און יהונתן איז 
נעקומען נאָך דער שטאָדט. 
און דוד איז געקומען נאֶך נב, צו אחימלך דעם כהן, און אחימלך האָט 


3 געאיילט צו בעגעגענען דוד'ן, און ער האָט געזאָגט צו איהם : ווארום 


10 


11 


ביזטו אַליין און קיינער קומט ניט מיט דיר ? 

און דוד האָט געזאָגט צו אחימלךף דעם כהן : דער קעניג האט מיר גע- 
באָטען א זאַך, און ער האָט צו מיר געזאָנט : קיין מענש זאָל ניט וי- 
סען עטװאָס פון דער זאך, אין וועלכער איך שיק דיך, און װאָס איך 
האָב דיר געבאָטען, און די יונגען האָב איך בעשטימט צו יענעם און 
יענעם אָרט (צו קומען). 

און נון, װאָס האָסטו אונטער דיין האַנד, (ביי זיך), האָסטו פינף ברויטען 
אזוי גיב זיי מיר, אָדער װאָס עס געפינט זיך (ביי דיר). 

און דער כהן האָט געענטפערט צו דוד און געזאָגט : עס איז ניטא קיין 
אונהייליגע ברויט אונטער מיין האַנד, נאֶר היילינע ברויט איז דא, אויב 
די יונגען האָבען זיך נאָר אָפּנעהיט פון א פרוי. 

און דוד האָט נעענטפערט דעם כהן און ער האָט געזאגט צו איהם : 
נעוויס, מיר זיינען אָפּנעהיט פון א פרוי שוין דריי טעג, זייט איך בין 
אוועק (פון צו הויז), און די געפעס פון די יוננען זיינען הייליג, און 
אַזױ פערהאַלטען מיר זיך מיט אונהיילינע זאכען, דארום קענסטו אונז 
געבען (אפילו) דאָס װאָס איז היינט געװאָרען הייליג אין די נעפעס. 
און דער כהן האָט איהם גענעבען היילינעס ברויט ; דען עס איז דאָרטען 
וים געװען קיין אנדערע ברויט, נור די בהויט, וועלכע. װערען אראם- 
גענומען פון נאָטס טיש, אום אַנידערצולעגען ווארעמע ברויט ווען יענע 
ווערען אַװעקגענומען. 
און דאָרטען האָט זיך געפונען אין יענעם טאָג א מאַן פון שאול'ס קנעכט 


-ער האָט זיך אויפגעהאלטען פאר נאָט (צו טהאָן תפלה), זיין נאַמען איז 


געווען דאג דער אדמי, דער אויפזעהער איבער שאול'ס הירטען. 

או[ דוד האָט געזאָנט צו אחימלך : האָסטו דא ניט אונטער דיין האַנד 
א שפיז אָדער א שווערד, דען זאָגאר מיין שווערד און מיין געוועהר האָב 
איך ניט גענומען מיט מיר, רען דעם קעניגס בעפעהל איז געקומען 
אין איילענעש. 

און דער כהן האָט געזאָגט : דאָס שווערד פון גלית דעם פלשתי, וועמען 
דו האָסט דערשלאנען אין טהאַל פון די לינדענבוימער, זעה, דאָס איז 
איינגעוויקעלט אין א קלייד, עס לינט הינטער דעם אפוד, אויב דו 
ווילפט עס דיר נעהמען, נעהם עס, דען קיין אַנדערע איז דא ניטא 
אויסער דיעזע. און דוד האָט געזאָגט :| מען דארף גאֶר קיין בעסערעס 
יט ניב עס צו מיר. 

און דוד איז אויפגעשטאנען און איז ענטלאָפען פון שאול'ן אין יענעם 
טאָג, און ער איז נעקומען צו אכיש דעם קעניג פון גת. 1 

און די קנעכט פון אכיש האָבען צו איהם (צו אכיש) געזאָגט : איז דאָס 
ייט דוה הער קענינ פון דעם לאנד ? האבען זיי ניט צו דעם מאן נע- 
זונגען מיט טענץ :| שאול האָט דערשלאגען זיינע טויזענדער (פיינד) 
און דוד זיינע צעהן טויזענדער ? 

און דוד האָט זיך גענומען דיעזע רייד צום האַרצען, און ער האָט זיף 
זעהר נעפירכט פאר אכיש דעם קעניג פון גת. 
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14 בַּלִבְבָווידָא מָאד מִפְּנֵי אָכִישׁ מִלדִינּת: וַיָשַׁנֹּ אֶרת- 
טעמו בְֵּינֵיהֶם ויתהלל בְּיָדֶם וַיִתְ עַל-דַּלָתֶות השער 
טו ורד רירו אֶל--זקָנו: יֹּאמֶר אָכִישׁ אָל--ֲבְדָי 
א הגה תראו איש משתנע לָמֶּה תָּבִיאוּ אתו אֵלִי: חסר 
מִשָנָעִים אָנִי כֵייהָבֵאתֶם אֶת-ה להשתגע עָלֵי הזה 
בוא אֶליבִיתִ: 
כב כב .אא 6 
א וילך דוד משֶם וַיִמְּלֶט אֶל-מְעָרַת עֶרִלֶּם וַישָמָעוּ אחיו 
2 וְכַלִ-בֵּית אָביו וירדו אליו שָׁמָּהו וִתַקְבְצו אליו כָּל- 
איש מָצוֹק וכֶל-אִישׁ אֶשָרדלו נשא וְכָליאִישׁ מרחנפש 
3 וַיָהִי עֲלֵיהֶם לשר יהי עִמּוֹ כְּאַרבַּע מאות איש: ויל 
דָּור משם מִצְפֵּה מואָב וַיּאמֶר | אלמל מוֹאָב צותה = 
נָא אָבִי וְאִמִי אִחָּכֶם ער אשר אדע. מַה--יַעשָׂה-לִי 
+ אֶלֹהִים? ונס אֶת פנ יְמֶלךְ מוֹאָב וישְבוּ עמו ימי 
ה התדוד בְַּּצוּדָה: ויאמ גֶד הביא אֶל-דיִד לא תשפ 
ּמְצורה לך וּבְאף לדָּ אֶרֶץ יְהוּדָה מל דוד ויָבֵא יָעַר 
6 חֶרֶת : וישְמע שָׁאוּל כִּי נוֹדֶע דוד וַאֲנְשִׁים אֲשֶׁר 
אתו וְשָׁאוֹל יושב בַּנִּבְעָה תַּחַת-הְאֲשָׁל בָּרְמָה וְחניתו 
ז ביל וְכָליעבָדָיו נִצָבִים עָלָיו: יֹּאמֶר שאול לעְבְדִיו 
הַנִָבִים צָלָיו שׁמְעוינָא בּני ימיני ְלְכְלְכֶם יתן בֵ- 
שי שָׂות ּכְרָמִים לְכְלּכֶם יָשִׂים שָׂרִי אלפים וְשָׂרִי 
5 מאות: כִּי קשׁרְתֶּ לכ עלי וְאִידְגּלֶה אֶת-אָניבִּכֶרֶת- 
בְּני בשי ואין--חֹלָה מכּם עלי ולה אֶת--אָוני כו 
5 הקים בְנִי אֶתדעַבְדִּי עָלי לארב כַּיּוֹם הוָה: וע 
דאָג האדמי וְהָוא נָצָב. עַל--עַבְדִישְׁאָול ויאמר רְאִיתי 
י אֶת-בְּןיִשִׁי בא נֹבָה אֶל-אֲהִימֶלֵך ִּדְאֲחְטּב: וַישְאַלדלו 
בִּיהוָה וְצִירָה נתן לו ואת חרב גָלְיֶת הַפְּלשְׁתִּי נָתַן לו: 
יי וישלח 


ליא 13 טס פַתַח בס"ס כ"כ .5 .= כ"א אלדארץ 
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און ער האָט פערענדערט זיין כאַראַקטער, פאר זייערע אויגען, און ווען 
ער איז געווען אין זייער האַנד, האָט ער זיך געמאכט נאריש, און ער 
האָט געשריבען אויף די טהירען פון דעם טהויער, און ער האָט געלאָזען 
אַראָפּרינען זיינע שפּייעכץ אויף זיין באָרד. 

און אכיש האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : איהר האָט דאָך געזעהן, דאס 
דער מאן איז וואהנזיניג, ווארום ברעננט איהר איהם צו מיר ? 

פעהלט מיר דען משוגעים, דאָס איהר ברענגט דעם, זיך צו מאַכען פאר 
מיר משונע ? זאָל דען דיעזער אין מיין הויז אַריינקומען ? 


קאַפּיטעל כב 


און דוד איז אוועקגעגאנגען פון דאָרט, און ער איז ענטרונען צו די הייפ 
פון עדלם. און ווען זיינע ברידער, און דאָס גאנצע הויזגעזינד פון זיין 
פאטער האָבען דאָס געהערט זיינען זיי צו איהם דאָרט געקומען. 

און עס האָבען זיך צו איהם פערזאמעלט יעדער איינציגער װאָס איז 
נעווען נעדריקט, און יעדער וואָס איז געווען אין שולדען, און אַזױ יעדער 
װאָס האָט געהאַט א ביטער געמיטה ; און ער איז געװאָרען אן אנפיה- 
רער איבער זיי, און עס זיינען מיט איהם געווען אונגעפעהר פיער הונ- 
דערט מאן. 

און דוד איז געגאננען פון דאָרט נאָך מצפה פון מואב, און ער האָט 
געזאָגט צום קעניג פון מואב ; ערלויב דאס מיין פאטער און מיין 
מוטער זאָלען ארויסקומען און זאָלען זיין מיט אייך, ביז איך וועל וויסען 
װאָס נאָט וועט מיט מיר מאכען. 

און ער האָט זיי אהינגעפיהרט פאר דעם קעניג פון מואב, און זיי זיינען 
פערבליעבען ביי איהם די נאנצע צייט װאָס דוד איז געווען אין דער 
פעסטונג. | 

שו יה בער נבכיא האט נעזאנט צו דוד ; דו זאלסט ניט בלייבען אין דער 
פעסטונג, נעה און קום נאָךְ דעם לאַנד יהודה ; און דוד איז געגאַננען 
און איז נעקומען צו דעם וואלד חרת. 

און שאול האָט עס ערפאהרען, דען דוד מיט די לייטע װאָס זיינען 
געווען מיט איהם זיינען בעמערקט געווארען. | און שאול איז. דאמאלס 
געזעסען אין גבעה אונטער אן אייכענבוים אין רמה, מיט זיין שפיז אין 
זיין האנד, און אלע זיינע קנעכט זיינען נעבען איהם געשטאנען. 

און שאול האָט נעזאָגט צו זיינע קנעכט וואִס זיינען נעבען איהם געשטא- 
נען ; הערט דאָך, איהר זיהן פון בנימין ! וועט דען דער זוהן פון ישי 
אייך אלעמען געבען פעלדער און ווייננערטנער ? וועט ער אייך אַלעמען 
מאכען אנפיהרערס איבער טויזענדע און אנפיהרערס איבער הונדערטע ? 
דאס איהר אלע האָט געמאכט א בונד קעגען מיר, און קיינער אָפּענבאַרט 
ניט מיינע אויערען, ווייל מיין זוהן האָט נעשלאָסען א בונד מיט דעם 
זוהן פון ישי, און קיינער פון אייך זאָרגט ניט פון מיינעטוועגען, | או" 
אָפּענבאַרט עס מיר. דען מיין איינענער זוהן האָט אויפגעשטעלט מיין 
קנעכט קעגען מיר צו לויערן אויף מיר, אַזױ ווי עס איז דעם היינטיגען 
טאָנ. 

און דאג דער אדומי, וועלכער איז געשטאַנען ביי שאול'ס קנעכט, האָט 
געענטפערט און געזאָגט : איך האָב נעזעהן דעם זוהן פון ישי, ווען ער 
איז נעקומען נאָך נב צו אחימלך דעם זוהן פון אחטוב. 

און ער האָט פאר איהם געפרענט ביי גאָט, און ער האָט איהם געגעבען 
שפייז, און דאָס שווערד פון גלית דעם פלשתי, האָט ער צו איהם גע- 
געבען. 
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וישלח הַמֶּלֶךּ לקרא אֶתהאַחימלך בִּדְאֲחִיטוּב הַכֹּהֵן וְאֵת +ו 
כּלבִית אֶבְיו הַלְהניִם אֲשֶׁר בְּנב ובאו כְלם אֶל-המלך: 

וַיֹּאמֶר שאול שְׁמַעדנָא בִּדְאַחִיטוּב ואמר הַנְנִי אָדנִי: כו 
יאמ אלו שאול לַמֶּה קשרתם עלי אַתֶּהוּבְדישִׁי בְּתתּל 5 
לו לחםוחרב שאול לו באלרום לְקוּם אֵלִי לָאֹרֵב כַּיּוֹם 
הוָה: וע ן אחימלך המל ויאמר ומי בְכָל- 
עברל כדוד נְאמְן וחתן המלך וְסֶר אָלההמשמעתף 
נַכְבֶּד בְּבִיתֶך: הים -- לִשְׁאָיל-לו באלהים חֲלִילָה 
לִי אלזישט המל בדו דָבֶר בְּכָל-בִַּת אָבִי כּי לאד 
דע עב בִּכְל-וֹאת דָּבֶר קטן או נדול: ואמר הַמּלֵך 6 
מוֹת תָּמוּת אַחִימֶלֶך אַתָּה וּכְליבִּית. אָבִי: וַיּאמֶר הַמָּלֶךְ זו 
לרצים. הִנִצָבִים עָלָיו סִבּוּ וְהָמֵיתוּ ! כְּהֲנִי יְהוָה כִּי בדה 
יָדֶם עסדדוד וכי ידעו כִּייברָחַ הוא ולא לו אֶת-אָוְנו 
ילְא--אָבוּ עבדי הַמ לְשָׁלֵחַ אֶת--ידֶם לפ בְכְהָנִי 
יְהוָה: וַיֹּאמֶר הַמ לדוג סֶב אַתָּה וּפְנֶע בַּלְהָנם 19 
ויסב דיג הָאֲדֹמִי ויפגָע הוא בַּכְּהֲנִים וַיָמֶת | בַּים 
ההוא שמנים וַחֲמִשָּׁה איש נשא אפוד בָּד: ואת גב 9 
עִיר-הַכְּהֵנִים הִכָּה לפידחרב מאיש ועד"אשָה מעולל" 
ועדדיונק ושור וַחֲמֹר נָשֶה לְפייחֶרֶב: וַיִמְּלֵט בִּרְאֶתָד כ 
לַאֲחִימֶלֶךְ בִּדְאטוּב וּשְׁמו אֶבְיָתָר וַיִבְרָה אַחֲרִ דוְדגמעד 5 
אבות לדו כידר; שאול את כְּהֲנִי יְהוָה: וַֹּאמֶר דוד 25 
לאְבְיְתַר ידעתי בַּזֹם ההוא כֵּישֶׁם חונ הָאַדמי כִּייהַנּר 
יִד לִשָׁאל אָנכִי סבתי בְּבְלנְפָש ית אֶבָיךּ: שְׁבָרֶה עפ 
אִתִּאַלתִירְא כִּי אֲשׁר-יְבְקֵּשׁ אֶת"נפְשִׁייְבַקִּשׁאֶת-נפְשֵׁך 
כֵּרמִשְׁמֶרֶת אַתָּה עִמָּדִי: | 

כג אא זאס ג 

ונדו לָדְוָך לאמָר הגה פְלִשְׁתִּים נִלְחְמִים בִּקְעִילָד א 
יי עי והמה 
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ש מדך אל א כב כה 13 


און דער קעניג האָט נעשיקט רופען אחימלך בעם זוהן פון אחיטוב, דעם 
כהן, און דאָס גאנצע הויזגעזינד פון זיין פאטער, די כהנים וועלכע זיינען 
נעווען אין נב. און זיי זיינען אלע געקומען צו דעם קעניג. 

און שאול האָט געזאָגט : הער דאָך, דו זוהן פון אחיטוב 1 און ער האָט 
נעזאָגט : היער בין איך, מיין הערר ! 

און שאול האט געזאָגט : ווארום האָט איהר געמאכט א בונד קעגען מיר, 
דו און דער זוה[ פון ישי, דען דו האָסט איהם געגעבען ברויט או] א 
שווערד, און דו האָסט פאר איהם געפרענט ביי נאָט, אום ער זאָל אויפ- 
שטעהן קענען מיר אלפ א לויערער, ‏ וי עס איז געשעהן דעם היינטיגען 
טאָג. 

און אחימלך האָט געענטפערט דעם קעניג און ער האָט געזאָגט : און 
ווער איז צווישען דיינע אלע קנעכט אזוי נעטריי ווי דוד און (ער איז) 
דעם קענינס איידעם, און ער איז פון דיין געהיימע ראטהגעבער, און איז 
נעאכטעט אין דיין הויז ? 

האב איך דען היינט אָנגעפאננען צו פרעגען פאר איהם ביי גאט ? ווייט 
איז פון מיר (דיעזע בעשולרינונג), לאָז ניט דער קעניג מאכען אַזא בע- 
שולדיגונג אויף זיין קנעכט, און נאָך מעהר אויף דאס גאנצע הויזגעזינד 
פון מיין פאָטער, דען דיין קנעכט האָט פון אלעם דעם נאָרניט געוואוסט, 
א קליינע אָדער א גרויפע זאַך. 

און דער קעניג האָט געזאָנט : דו מוזט שטאַרבען, אחימלך, דו און 
דאָס גאנצע הויזגעזינד פון דיין פאטער. 

און דער קעניג האָט געזאגט צו די שנעלע קריענס-העלדען װאָס זיינען 
נעשטאנען ארום איהם ; רינגעלט ארום די כהנים פון נאָט און טויטעט 
זיי, דען אויך זייער האַנד איז מיט דוד, און ווייל זיי האָבען געוואוסט 
דאָס ער ענטלויפט (פון מיר) און זיי האָבען עס ניט אָפּענבאַרט צו מיר. 
אבער דעם קענינס קנעכט האָבען ניט געװאָלט אויסשטרעקען זייער 
האַנד, צו דערשלאנען די כהנים פון גאָט. 


8 און דער קענינ האָט געזאנט צו דואנ : נעה דו, און דערשלאג די כהנים. 
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און דואג דער אדומי איז געגאנגען און ער זעלבסט האָט דערשלאגען די 
כהנים, און ער האָט געטויטעט אין יענעם טאָג פינף און אכטציג מאַן, 
וועלכע האָבען געטראגען ליינענע אפוד'ס. 

און נב די שטאָדט פון די כהנים האָט ער דערשלאגען מיט דעם שאַרף 
פון שווערד, פון מאן ביז ווייב, פון א קליין קינד ביז צו א זייגענדיגעס 
קינד, און אקס און אייזעל און שאָף, דורך די שאַרף פון דעם שווערד. 
און איין זוהן פון אחימלך דעם זוהן פון אחטוב איז ענטרונען גע- 
װאָרען, און זיין נאָמען איז געווען אביתר, און ער איז ענטלאָפען צו דוד. 
און אביתר האָט דערצעהלט צו דוד, דאָס שאול האָט ערשלאגען די 
כהנים פון נאָט. 


2 און דוד האָט נעזאנט צו אביתר ; איך האָב עס געוואוסט אין יענעם 


טאָג, ווען איך האָב דאָרט געזעהען דואג דעם אדומי, דאָס ער וועט עס 
געוויס אנזאנען צו שאול. ליידער, איך האָב פעראורזאכט דעם טויט 
פון די אלע פּערזאָנען פון דיין פאַטערס הויזגעזינד. 
ביייב ביי מיר, פירכט דיך ניט, דען דער זעלבער (פיינד) װאָסּ זוכט 
מיין לעבען, זוכט אויך דיין לעבען ; דארום וועל איך דיך היטען וי א 
טהייערען שאַץ. 

קאַפּיטעל כג 


און מען האָט בעריכטעט צו דוד און מען האָט געזאָגט : זעה, די פּלשתים 
שטרייטען מיט קעילה, און זיי רויבען די שייערס. 
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2 וְהָמָּה שפים אֶת-רַגָרְנֹת? וַיּשְׁאֵל דָּוֶד בֵּירוָה לאמר 
הַאֶלֶדוהִכֵּיתִי בּפְלשָתִּים הָאֵלֶּה ‏ - וֵאמֶר יְהוָדה 
אֶל--דּוִד לך וְהִכִּית ּפּלשָתים ְהושָע אֶתהקעילר;: 

3 מאמרו אנשי דוד אֵלָיו הָה אֲנַחְנוּ פה בִּיהוּדָה יְרְאיכז 

4 ואפ * ינל קָעֲלָה אֶל--מַעֲרְכוֹת פלשתים: | וסף 
עָֹד דִָּד אל בִּידוָה ענה יְהוֶה וַיֹּאמֶר קִים רד 

ה קעילֶה יאני נתן אַתדפּלשְתִים בְּיָדד: וולך דוד ואנשו 


ה בי 


קנילה לְהם ַּפְלשָׂתִים וַינְהֵג אֶת-מִקְנֵיהֶם ויך בָּהֶבם 
6 מקה נדולה ושע דָּוִד את יִשְׁבִי לה : ויהי בִּבְרֹחַ 
ָבִיָתָר בְּאחימלך אֶלידוָד קצילה. אפור ירד בְידו: 
7 ויגד לְשָאוּל כִּייבָא דָוִר קעילה יאמֶר שָׁאוּל נִכֶּר אתו 
אֶלהים בי כִּי נִמנַר לבא בָּעִיר דְּלִָיִם וּבְרִיחַ; 
8 וַיִשַׁמַע שאל אֶתיכָל-הָעם לַמִּלְחָמָה לָרֶרֶת קעילד; : 
9 לָצוֹר אֶלדדוד ואָל-אְָשָיו ודע דוד כִּי עליו שָאִיל 
מחריש הרעה ויאמר אֶל-אַבִיְתָר הכה הנשה הָאפוד: 
י = ואמר דוד יְהוָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל שֶׁמֵעַ שָמַע עבדףד 
ִּמְבְקש טאל ְבָא אל"קעילה לְַׁחֶ עד מַעֲבוּרִ: 
בל יהוה להי ישראל הנדא לב * ֹּאמֶר 
9 הוה יָרֶר; ימר דוד הֲיִסְגְרוּ בעלי קִילָה אתי 
3 וְאֶת-אֲנָשֵי בד שאול יּאמֶר יְהוָה יַפְנָירוּ: וקם דוד 
אשיו כִּשׂשׁימְאָות איש מצאו מקַעֲלָה הלכו בְּאָשַר 
תְהַלְכו וּלִשָׁאֹל הְנּד ִיינמְלְט דוד מִקְעֵילָה הדלי 
+ לצאת: וישב דָי כַּמְדְכָּבַּמְצדות וושב בהר בְִּרְבֵּר- 
ף רקשה שָאול כָּלהימים וְלָאנְתְנ םדו 
טי וא דוד כייְצא שאל ְבַקֹּשׁ אֶת-נפְשִ ודוד בְּמְִכר" 
*ו זיף בַּחִרשָׁה! מקם העתן בֵּ-שְאוּל נִלֶך אֶלידָור 

יע 0 חרשה 

2 .ז סםקא כאמצע פסוק | 2 + ואבש ק' {1.ס פסקא באמצט פסיק 
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484 שמואל א = 
און דוד האָט אָנגעפרעגט ביי גאָט, און האָט געזאָגט : זאָל איך אַהינ- 
געהן און שלאגען דיעזע פּלשתים ? און גאָט האָט געזאָגט צו דוד : געה 
און שלאָג די פלשתים און דו וועסט העלפען קעילה. 
און דוד'ס לייטע האָבען צו איהם נעזאָגט : זעה, מיר פירכטען אונז אויך 
היער אין יהודה, ווי פיעל מעהר נאָך, ווען מיר וועלען געהן נאָך קעילה 
קענען די קריענס-רייהען פון די פלשתים. 

און דוד האָט נאָך א מאל אָנגעפרעגט ביי גאָט, און גאָט האָט איהם גע- 
ענטפערט ; שטעה אויף, נעה אַראָפּ קיין קעילה, דען איך גיב די 
פלשתים אין דיין האַנד, 

און דוד איז געגאנגען מיט זיינע לייטע נאָך קעילה, און ער האָט נע- 
שטריטען מיט די פלשתים, און ער האָט אוועקגעפיהרט זייערע פיה, 
און ער האָט זיי נעשלאַנען מיט א גרויסען שלאג, און אזוי האָט דוד 
געהאָלפען די איינוואַהנער פון קעילה. 

און עס איז נעשעהן דאס ווען אביתר, דער זוהן פון אחימלך, איז ענט- 
לאָפּען צו דוד נאָך קעילה, האָט ער מיטגענומען מיט זיך דעם אפוד. 
און עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו שאול דאס דוד איז געקומען נֹאֶך 
קעילה ; און שאול האָט נעזאָגט : גאט האָט איהם איבערנעענטפערט 
אין מיין האַנד, דען ער האָט זיך זעלבסט אייננעשלאסען, אינדעם דאָס 
ער איז אַריינגעקומען אין א שטאָדט וואס האָט טהויערן און רינלען. 
און שאול האָט צוזאמעננערופען דאָס גאנצע פאלק צום שטרייט, אום 
אראָפּצונעהען נאֶךף קעילה, צו בעלאנערן דוד'ן און זיינע לייט. 

און דוד האָט אויסגעפונען, דאָס שאול האָט אין געהיים בּעשלאָסען (צו 
ברעננען) אוננליק אויף איהם. און ער האָט געזאָגט צו אביתר דעם כהן : 
ברענג אהער דעם אפוד (אנצופרענען ביי גאָט). 

און חור האס נעואנט ;: א נאט, דער נאט פון ישראל 1 דיין קנעכט 
האָט געהערט דאָס שאול טראכט צו קומען נאָך קעילה, אום צוליעב מיר 
די שטאָדט צו פערדארבען. 

וועלען די לייטע פון קעילה מיך איבערענטפערן אין זיין האַנד ? וועט 
שאול ווירקליך קומען, אזוי ווי דיין קנעכט האָט נעהערט ? א נאָט | 
נאָט פון ישראל, זאג דאָך עס צו דיין קנעכט, און גאָט האָט געזאגט : 
ער וועט קומען. 

און דוד האָט נאָך א מאָל געפרעגט : וועלען די לייטע פון קעילה איבער- 
ענטפערן מיך און מיינע לייטע אין די האנד פון שאול ? און גאט האָט 
נעענטפערט : זיי וועלען איבערענטפערען. 

און דוד און זיינע מענער זיינען אויפגעשטאנען [און יעצט זיינען זיינע 
מענער שוין געווען אונגעפעהר זעקס הונדערט מאן]], און זיי זיינען 
ארויסנעגאננען פון קעילה, און האָבען ארומגעוואנדערט וואו זיי האָ- 
בען (נור) געקענט געהן. און ווען עס איז אָנגעזאָגט געװאָרען צו שאול 
דאס דוד איז ענטרונען פון קעילה, האָט ער אויפגענעבען זיין בעשלוס 
ארויסצונעהן (נאֶך דוד). 

און דוד װאָט זיך אויפנעהאלטען אין דער וויסטע, אין די בערג- 
פעסטוננע], און זיין הויפט אויפהאלטונג איז געווען אויף דעם בארג 
אין דער וויסטע פון זיף. און שאול האָט איהם שטענריג געזוכט, אָבער 
גאָט האָט איהם ניט איבערנעגעבען אין זיין האַנד. 

און דוד פלענט זעהן (אויסנעפינען) ווען שאול פלעגט ארויפגעהן צו זו- 
כען זיין לעבען, און ווען דוד איז נעווען אין דער וויסטע פון זיף אין א 
נעדיכטען וואלר, 

דאן איז אויפגעשטאנען יהונתן דער זוהן פון שאול און איז אהינגע- 
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חרשה ויחזק אֶת-יָדָו בַּאלֹהִים: וַיֹּאמֶר אליו אֲל-תִּירְא זו 
כּי לא תִמִצְאֵך יַדישָאִיל אָי ְאַתָּה תמלך עליישראל 
ְָלִֹי אֶהְְהִ"לֶךּ למשנה ונסדשאול אָי ידע כן: ויכרתו 5 
שי בְּרִית לִפְנִי יְהוָה וישב דוד בַּהֹרְשֶׁה והות 

ד לְבִיתו: ויעלו זפים אֶל--שָאול הַגְּבְעָתָה 19 
6 הלוא דָיִד מִסְתַּמֵּר עִמֵנ בַמְּצָדוֹת בַּחרְשָׁה 
ְּנְבְעַם הַחְכִילָה אשר מימין הישימון: וְַתֶּה לְכָל-אַוֹת כ - 
נפשך המלך לְרְדַת רד ולו הסגירו פיד הַמָּל: אמ גצ = 
שָאוּל בְּרוּכִים אַתֶּם ליהוה כִּי חֲמַלְתֶּם עָלִי: לכות ₪ 
הָכֵינוּ עוד וְּעָווְרְאוּ אֶת-מְקומו אשד תהוה לו מי 
רְאֲהוּ שם כִּי אָמַר אלי עָרֶם יערם הוּא: וּרְאֲוּוּרָעוּ מפל 23 
המחבאים אשר יִתְחַבּא שם וְשַׁבְתֶּם אָלי אֶלהנכון 
ְַלַכְתי אִתְּכֶם וְהָיָה אַסדישנו בְפֶרְץ וְחִפַּשְׂתִּי אתו בְּכֶל 
אִלְפִי יְהוּדָה: וַיָקומוּ ילכו זיפֶה לִפְנִי שְׁאִיל וְדוד ואַנְשִיו גפ 
בְּמִרְבַּר מָעון בַּערָבָה אל ימין הישימון: לד שאל" כה 
אשיי לְבַקֵשׂ ועדו לדוד ור הִפְּלַע וַישב בְּמִרְבַּר 
מָעָון וישמע שאול הרף אַחְרִי-דָוִד מִדְכֵּר. מָעון: 
וול שאל מצד הָהֶר מזה ורוד וֲַנשִׁיי מצד הֶהֶר מה 5 
הי דוד נהפָו לְלְכת מִפנֵ שאל ושי שיו ִמְִים 
אֶלידוִד וְאֶל-אֲנְשָׁיו לתפשם: וּמַלְאֲךְּ בָּא אֶל--שָׁאָולי דג 
לֵאמֶר מְהֲרָה וְלֵכֶה כֵּייפְשְׁטוּ פְלִשְתִּים עַל-הָאָרֶץ: וישֵׁב 28 
שְׁאוּל מרדף אַחֲרִי דוד ויל לקראת פלשתים עַל-כֵּן 
קָרְאוּ למקום ההוא סלע המחלקת: - ויעל דוד משםם 29 
שב בִּמְצָדוֹת עִיךְגדי: | 

כד .31 .042 
והי כַּאֲשֶׁר שב שְׁאוּל מאַחָרִי פלשתים מגדוּ לו לאמר א 
הנה דור בְּמִדְבֵּר ען גְדי: ‏ | מקח שָׁאוּל שלשרת ג 
יע יי ה אלפים 
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גאנגען צו דוד אין דעם וואלד, און ער האָט פערשטארקט זיין האפנונג 


אין גאָט. 

און ער האָט געזאָגט צו איהם : פירכט דיך ניט, דען די האנד פון מיין 
פאטער שאול וועט דיף ניט דערגרייכען, און דו וועספט רעגיערען איבער 
ישראל. און איך ווינש נאָר, דאָס איך זאָל זיין דער צווייטער צו דיר, 
און זעלבסט מיין פאטער שאול ווייס דאָס. 

און זיי ביידע האָבען נאָך א מאָל געשלאָסען א בונד, און האָבען גערופען 
גאָט פאר אן עדות. און דוד איז פערבליעבען אין וואלד, און יהונתן 
איז געגאננען נאָך הויז. : 

און די איינוואַהנער פון זיף זיינען ארויפגעגאננען צו שאול נאָך גבעה 
און האָבען געזאָגט : זעה, דוד, פערבארגט זיך ביי אונז אין די בארנ-. 
פעסטונגען אין וואלד, אויף דעם הינעל חכילה ואָס איז אן דער רעכטע 
זייט פון דער וויסטע. | 

און יעצט נאך דעם גאנצען וואונש פון דיין זעעלע, א קעניג, אראפצו- 
נידערן, קענסטו אראפּנידערן, און אונזער אויפגאבע וועט זיין איהם 
צו איבערענטפערן אין די האנד פון דעם קעניג. 

און שאול האָט געזאָגט : געבענשט זאָלט איהר זיין פון גאָט ; דען 
איהר האָט אייך איבער מיר דערבארעמט. 

נעהט, איך בעט אַייך, און פערברייטעט זיך, מערקט און זעהט דעם אָרט 
וואו זיין פֿוס איז. ווער האָט איהם דאָרט נעזעהען, דען מען האָט מיר 
געזאָנט, דאס ער האַנדעלט זעהר ליסטיג. 

און זעהט און מערקט אַלע זיינע בעהאלטונגס-ערטער, וואו ער בעהאַלט 
ךר דארט, און קעהרט צוריק צו מיר און ברעננט מיר זיכערע אויס- 
קונפט, דאן וועל איך מיט אייך נעהן ; און עס וועט זיין דאָס אויב ער 
געפינט זיך (נאָר) אין דעם לאנד, וועל איך איהם אויפזוכען אין אַלע 
גענענדען פון יהודה. 

און זיי זיינען אויפנעשטאנען און זיי זיינען נעגאנגען נאָך זיף, פאָראויס 
פאר שאול'ן. און דוד און זיינע מענער זיינען געווען אין דער וויסטע 
מעון, אין דעם פלוין ביי דער רעכטע זייט פון דער וויסטע. 

און שאול און זיינע מענער זיינען געגאנגען זוכען. און מען האט עכ 
אָנגעזאָגט צו דוד ; און ער איז אַראָפּ פון פעלז, און ער איז געבליעבען 
אין דער וויסטע מעון. און אלס שאול האָט דאָס געהערט, האָט ער נאָכ- 
געיאָגט דוד'ן אין דער וויסטע מעון. : 

און שאול איז נעגאננען אויף איין זייט פון דעם בארג. און דוד און 
זיינע מענער אויף דער אנדערער זייט פון דעם בארג. און דוד איז 
געלאַפען אין א שרעקליכער האַסט אוועקצוגעהן פון שאול'ן, אָבער שאול 
און זיינע מענער האָבען ארומגערינגעלט דוד'ן און זיינע מענער ; אום 
זיי צו פאננען. 

אָבער אינדעם איז געקומען א שליח צו שאול און האָט געזאָנגט : אייל 
דיך און נעה ; דען די פלשתים האָבען זיך פערשפרייט איבער דעם 
לאנד. 

און שאול האָט צוריקנעקעהרט פון נאָכיאָגען נאָך דוד, און ער איז גע 


נאננען קעגען די פלשתים ; דארום האָט מען יענעם אָרט א נאָמען 


געגעבען סלע המחלקות [דער פעלזען פון די אבטהיילונגען]. 
און דוד איז ארויפגענאנגען פון דאָרטען, און ער האָט זיך אויפגעהאַל- 
טען אין די באַרנ-פעסטונגען פון עין גרי. 

| קאַפּיטעל כד 
און עס איז נעשעהן ווען שאול האָט צוריקגעקעהרט פון נאָכצױאָגען 
ד" פּלשתים, האָט מען איהם אָנגעזאָגט אזוי: זעה; דוד איז אין דער 
וויסטע פון עין גדי. 
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אֲלָפִים איש בָּחוּר מִכֶּל-יִשׂרְאֵל ולך לְבִקֵּשׁ אֶת-דָוד. 
ונשיו עַל-פְני צורי הַַעָלִים: ויבא אלהגדרות הצאן 
עלהַלְרֶך וְשֵׁם מְעָרָה ובא שאל לס אֶתהְרְנְליו 
ודוד וְאַנְשִיי בְיְִכְתִי הַמְּעָרָה יָשְבִים: וַיֹּאמְרוּ אַנְשֵ 
דוד אֵלָיו הנה היום אַשְׁר-אָמַר יְהוָה אל הנה אָכִ 
נתן אֶת--אִיבֶךְ ביר וְעָשִׂיתָ לו כַּאֲשֶׁר יטב בֶּעינךָ 
נקם דוד וַָכֶרֶת אֶת-כְנַף-הַמעִיל אֲשֶׁר-לְשָׁאִיל בַּלֶּט; 
ה ויהי אַחֲרֵי"כן ויך לבדוד אתו על אֲשֶׁר כְּרַת אֶת-כָנֶף 
> אֲשֶׁר לְשאִיל: וַֹאמֶר לאַנְשיו חלִילֶה לי מִיְהוָה אשד 
אִעָשֶה אֶתהַדְבַר הוה לאדני למשיח יְהה לשלח ידי 
1 בָּו כֵיימְשֵׁיהַ יְהוָה הוּא: וישפע דְוָד אֶת-אֲנָשִׁיובַּדְּבָרִים 
ולא נִתְֶם לס אֶל--שָאָל ְִָׁיל קם מְהַמְּעָרָה וילך 
8 בדרך: וזקם דָוִד אַחֲרִי--כְן וצא מן הַמְּעָרְדה 
נִקְרָא אחרידשאוּל לאמר אדני המלך ובֵּט שָאולי 
אחריו ויקד דָּוִד אַפַּיִם אַרְצֶה וַיִּשְָּׁחוּ: וַיֵּאמֶר דוד 
לִשְׁאול לָמָּה תִשְׁמַע אֶת--דִּברי אָרֶם לֵאמֶר הגה דוד 
י מבקש רָעָתֵ: הנה היום הַזֶּה רָאִו עניף אֶת אֶשַר- 
תָי דהה ! היום ‏ בְּירִי בַּמְֲלֹה וְאֶמַר להרגד וַתָּהֶם עָליך 
ואמר לָאדאִשְׁלַח יָדִי בָאדנִי כֵּיימְשִׁיח יְהוָה הוּא: וָאָבִי 
ראה גַם רְאה אֶת-כְּגֶף מִילְךְּ בְּירִי כִּי מְכְרְתִי יֹאֶת-כְּנַף 2 
מְעֵילֶךָ ולא הָרְַתִיךּ דע ורְאֵה כִּי אִין בּדִי רָעָה וְפְשַׁע 
וְלִאיחְמָאתִי לֶך ואַתָּה צֹדָה אֶת-נַפְשִׁי לְקְַתָּה; יִשְׁפַּט 
יְהוָה בִּינִי ובעף וּנְקְמְנִייְהוָה ממ הדי לא תִהְיָה-בֶּך; 
3 כַּאֲשֶׁר יאמר מְשל הַכַּרְמֹנִי מרשעים יְצא רשע וְיָדִי לא 
| 14 תִהְיְהיבֶּךְ: חרי מי יָצָא מלך ישראל אַחֲרִי מי אתה 
טי רודף אֲַרי לב מת אֶחָרִי פּרְעֶשׁ אֶחָד: וְהָיָה יְהוָרו 
לדין ופט כּינן ובינף וא ָרֶב אַתדדריבי וישפטנן 
מידך 
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און שאול האָט נענומען דריי טויזענד מאַן, אויפערוועהלטע פון גאנץ 
ישראל, און ער איז גענאַננען זוכען דוד און זיינע מענער אויף די פעל- 
זענס פון די שטיינבעק. 

או[ ער איז נעקומען צו די שאָף שטאלען, וועלכע זיינען געווען אויפ'ן 
וועג. און דאָרטען איז נעווען א הייל, און שאול איז דאָרט אריינגע- 
נאַנגען צו בעדעקען זיינ פים (פאַר זיין באַדערפניס); אָבער דוד און 
זיינע מענער זיינען: געזעסע] אין דער הינטער-זייט פון דער הייל, . 
און דוד'ס מענער האָבען צו איהם געזאָגט: זעה, דאָס איז דער טאָג פון 
וועלכען נאָט האָט צו דיר געזאָגט: זעה, איך וועל נעבען דיין פיינד אין 
דיין האנד. רארום טהו יעצט צו איהם װאָס עס איז גוט אין דיינע אוי- 
גען. און דוד איז אויפגעשטאנען און ער האָט שטילערהייט אָפּגעשניטען 
דעם ברעג פון שאול'ס מאַנטעל. 

און עס איז געשעהען נאָכדעם, האט דוד'ן געשלאָגען (געקלאַפּט) דאס 
האַרץ ; ווייל ער האָט אָפּנעשניטען דם ברעג פון שאול'ס מאַנטעל. 
און ער האָט געזאָנט צו זיינע מענער: פערמירען זאָל דאָס זיין פון מיר 
אום נאָטעס ווילען, דאָס איך זאָל אַזאַ זאך טהאָן צו מיין העררן צו דעם 
|געזאַלבטען פון גאָט ; צו לעגען מיין האַנד אויף איהם ; דען א געזאַלב- 
טער פון נאָט איז ער. 

און מיט דיעזע ווערטער האָט דוד אָפּנעהאַלטען זיינע מענער, און ער 
האָט זיי ניט געלאָזען אויפשטעהן קענען שאול. און שאול איז אויפגע- 
שטאנען פון דער הייל און ער איז גענאנגען זיין וועג. 
און אויך דוד איז אויפנעשטאנען נאכהער, און ער איז אַרױס פון דער 
הייל, און ער האָט נאכגערופען נאָך שאול און האָט געזאָגט : מיין הערר 
קעניג ! און שאול האָט זיך אַרומגעקוקט, און דוד האָט זיך גענייגט מיט 
דעם געזיכט צו דער ערד און האָט זיך געבוקט. 

און דוד האָט געזאָגט צו שאול : װאָרום זאָלסטו הערען די רייד פון מענ- 
שען װאָס זאָנען : זעה, דוד זוכט דיר שלעכטס צו טהאן ל 

זעה, ריעזען טאָג האָבען דיינע אייגענע אויגען געזעהען, דאָס גאט האָט 
דיך היינט איבערנענעבען אין מיין האַנד אין דער הייל. און זאָנאַר יע- 
מאנד האָט ועזאָנט איך זאָל דיך דערשלאגען, אָבער מיין זעעלע האָט 
דיך געשוינט, און איך האב געזאנט : איך וועל ניט לענען מיין האַנד 
אויף מיין העררן, דען ער איז א געזאַלבטער פון גאָט. 

מיין פּאָטער ! זעה נאָר, און בעטראכט, דאָס דער ברעג פון דיין מאַנטעל 
איז אין מיין האַנד, און דאַדורך דאָס ווען איך האב אָבגעשניטען דעם 
ברעג פון דיין מאַנטעל און האָב דיך ניט דערשלאַנען, קענסטו דיך אי- 
בערציינען און איינזעהן דאָס אין מיר איז ניטא קיין שלעכטס און פער- 
ברעכען, און דאָס איך האב קיין מאָל. געזינדיגט קענען דיר ; דו אַבער 
לויערסט אויף מיין. זעעלע. מיר דאָס לעבען אוועקצונעהמען. 

גאָט זאָל ריכטען צווישען מיר און דיר, און נאָט זאָל פאר מיר ראַכע 
נעהמען פון דיר, אָבער מיין האַנד וועט ניט קומען אויף דיר (וועט דיך 
ניט אָנריהרען). 

ווי דער אַלטער שפּריכװאָרט זאָגט: פון די שלעכטע קומט אַרױס 
שלעכטס, דארום וועל איך ניט לענען מיין האַנד אויף דיר. 

נאך וועמע] איז דער קעניג פון ישראל ארויסנעצויגען ?+ נאך וועמען 
יאָנסטו זיך נאָך ? נאָך א טויטען הונד, נאָך אן איינצינע פלוי. 
לאָז נאָט זיין א ריכטער, און ער זאָל אורטהיילען צווישען מיר און דיר, 
און ער זאָל עס צוזעהן, און ער זאָל פיהרען מיין שטרייט, און ער זאָל 
מיר פערשאפען גערעכטינקייט פון דיין האַנד, 


כד כה .25 94 .0244 21.18 88 1 48 8 
מיד: ויקי | כְּכַלָֹּת דוד לְדַבֵּר אֶת--הַדְּבָרִים 6ו 
הָאֶלֶּה אֶל-שָׁאוּל וַיֹאמֶר שאול הקלך זֶה בְּנִי דוד ישא 
שאל קלו וְַךָּ: לֹאמֶל אֶל-דָוֹד צדיק אַתֵּה מִמּלִי כִּי זו 
אַתָּה גנ הטובה וַאֲנִי מַלְִיךְ הָרָעָה: וְאַתָּ דֹנְתָּ א 
היום אֶתדאֲשֶׁריעָשִׂיחֶה אִתִּי טוֹבָה אֶת אֲשֶׁר פִנְּרְני ְהוָה 
בִידֶךָ ולא הֲרַנְתָּנִי: וכחימצא איש אֶת--אַיָבו שלחו 9 
בְּדֶרֶךְּ טוֹבָה ויהוה \ ישלְמְך טוֹבָה תַּחַת הַיֹּם הזה אֲשֶׁר 
עָשֵׂיתֶה לי: וְַתֶּה הגה יָדְַתִּי כי מֶֶךְ תמל וְהָמריז כ 
ידד מַמְלָכֶת יִשְׂרָאֵל: וְעֵמֶּה השְבעָה לי בִּיהוָה אםד וע 
תַּכְרִית אתדזְרְעי אַחֲרִי ואסדתשמיד אֶתשמי מִבֵּית אָבִי; 
וישבע דוד לשאול. וילך שָאוּל אֶל--בֵּיתוֹ ודוד וַאֲנָשָׁוו 2 
על עַלהַמִצוּדָה; 

כה אא 0 כה] 
ומת שמואל וַיִקִּבְצִי כֶל--יִשְׂרָאֵל דלו קְכְּרְהוּ א 
בְּבִיתָו בָּרָמָה ויקם וד ַרָד אֶלימִרְבַּר פָּארְן; 
ואיש בְּמעִן ומִעשהו בִכַּרמֵל והאיש גדל מָאר ולו צאן 2 
שְׁלְשֶתאֶלָפִים וְאֶלֶף שים והי כו אַתצאנ בַכַּרמָל: 
ושם הָאִישׁ נָבֶל ושם אשתו אָבניל וְהָאִשָׁה טוֹבֵרז" 3 
שָׂכֶ ויפת תאר וְהָאִיש קשה רע מַעֲלָלִים וְהָוא כלכו: 
וישמע דוך בַּמִּרבָּר כַּיינון בל אַתהצאנו: וישלה דור 4 
ֶשָׂרָה נְָרִים וֹּאמְר דוד לנעלים עָלֵיִַמְלָהוּבָאתָבם 
אֶלינְבֶל וּשְׁאַלְתֶּםילָו בשמי לשלום: וַאֲמַרְתֶּם כּרה 6 
לחי וְאַתָה שָׁלוֹם וכית שָׁלוֹם וְכֶל אֲשֶׁרילְךָּ שָלֹם; 
ועַתָּה שָׁמַעְתִּי כִּ גזם לך עַתֶה הַרְעִים אֲשֶׁריל הָי 7 
עִמָנוּ לא הַבְלְמנוּם. ולא"נפקד לָהֶם מְאוּמָה ליימ 
הַיותָם בַּכַּרמֶל: שָׁאֵל אֶתִ-נעֶריך וגידו. לך וִמְצְאוּ 9 
הַעָרִים חן בְּעִינִיּ כּייעֵל--יוס טוב בל תִּנֶּה-נָא אַרן 
אשר 
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און עס איז נעשעהן ווען דוד האָט אויפנעהערט צו רעדען דיעזע רייד - 
צו שאול, דא האָט שאול נעזאַנט : איז דאָס דיין שטים, מיין זוהן דוד ל 
און שאול האָט ערהויבען זיין שטים און האָט געוויינט. 

און ער האָט געזאָגט צו דוד : דו ביזט גערעכט פאר מיר ! דען דו האָסט 
מיר נוטעם פעוגאָלטען, און איך האב דיר שלעכטס פערגאלטען. 

און דו האָסט היינט איבערצייגט, װאָס פאר א גרויסע גוטעס דו האָסט 
מיט מיר געטהאָן; דען נאָט האָט מיך אין דיין האנד איבערגעגעבען, 
און דו האָסט מיך ניט דערשלאַגען. 

און קען נאָך אזא פאל געשעהען ? דאָס א מענש זאָל. טרעפען זיין פיינר, 
און ער זאָל איהם לאָזען אוועקגעהן אויף אזא גליקליכען ארט ? דארום 
זאָל נאָט רדיר בעצאַהלען גוטעם, פאר די נוטעס װאָס דו האָסט צו מיר 
דיעזען טאָג געטהאָן. 

נון אָבער זעה, איך ווייס דאָס דו וועסט געוויס רעגיערען, און דאָס די 
קעניגרייך פון ישראל וועט אַ בעשטאנר האָבען אין דיין האַנד. 

אַזױ שווער דאָך יעצט צו מיר ביי נאָט, דאס דו וועסט ניט אויסראטען 
מיין זאָמען (קינדער) נאָך מיר, און דאָס דו וועסט ניט פערטיליגען מיין 
נאָמען פון מיין פאָטערס הויז (מיין פאַמיליע). 

און דוד האָט עס געשװאָרען צו שאול. און שאול איז געגאנגען נאָך זיין 
הויז, און דוד און זיינע מענער זיינען ארויפגענאננען צו דעם בארג- 
פעסטונג. | 


קאַפּיטעל כה 


און שמואל איז געשטאָרבען, און נאַנץ ישראל האָבען זיך פערזאמעלט 
און זיי האָבען איהם בעקלאָגט, און זיי האָבען איהם בעגראָבען אין זיין 
הויז אין רמה. און דוד איז אויפגעשטאנען און האָט אַראָבגעניעדערט 
צו דער וויסטע פּארן. 

און א נעוויסער מאן איז געווען אין מעון, און זיין געשעפט איז געווען 
אין כרמל, און דיעזער מאן איז נעווען זעהר גרויס, און ער האָט געהאַט 
דריי טויזענד שאף, און טויזענד ציגען, און שטענדיג ווען ער פלעגט 
זיינע שאף שערען, פלעגט ער זיך אויפהאַלטען אין כרמל. 

און דער נאָמען פון דעם מאן איז געווען נבל, און דער נאָמען פון זיין 
ווייב אבגי? ; און דאָס ווייב האָט נעהאט א נוטען פערשטאנד און א 
שעהנע געשטאַלט ; דער מא] אָבער איז געווען הארט און א פערדאָרבע- . 
נער מענש. ער איז געווען פון דער פאַמיליע פון כלב. 

און דוד האָט נעהערט אין דער וויסטע דאָס נבל שערט זיינע שאף. 
און דוד האָט געשיקט צעהן יונגען, און דוד האָט געזאָגט צו די יונגען : 
נעהט ארויף נאָך כרמל, און געהט צו נבל, און פרענט איהם אין מיין 
נאָמען נאך זיין וואַהלבעפינדען. 

און זאנט : אזוי זאָל עס דיר געהן דיין גאנצען לעבען, און פדיעדען צו 
דה און פריעדען צו ריין הויזגעזינד, און צו אלעם ואס דו האסט, 
פריעדען. 

און יעצט, איך האב געהערט דאָס מען שערט יעצט דיינע שאָף, נון, 
דיינע הירטען זיינען אימער געווען אַרום אונ; מיר האָבען זיי ניט 
קיין ביטע ענטזאַגט, אויך איז אפילו די קלענסטע זאך ביי זיי ניט פער- 
לאַרען נענאננען, זאלאנג ווי זיי זיינען געווען אין כרמל. 

פרעג דיינע יונגען און זיי וועלען עס ריר זאגען. דארום לאָזען דאָך מיי- 
נע יונגען געפינען גונסט אין דיינע אויגען, דען ווייל עס איז אַ פייער- 
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9 אֲשֶׁר תִּמְצָא יד לעבדיף ולבנך לדור! ויבאו גערִי רָוִד 
ידרו אֶל-נָבָל כְּכֶל-הַדְבָרִים הָאלָה בְּשֹׁם דְֶָּ ויהו 
י ווען נָבָל אֶת-עַבְדֵי דָוִד ויאמר מִי דְוָד וּמִ בְִיְשִׁיהַיוֹם 
ו רַבְּוּ עֵבָדִים הַמִּתְפָּרְצִים אִישׁ מִפְּני אֲדֹניו: וְלְקְחְתִי 
אֶת--לַחְמִי וְאֶת--מִימֵי וְאֶת טִבְּחָתִי אֲשֶׁר טְבַחִתִּי לג 
2 וְנָתַתִּי לַאֲנָשִׁים א לא דתי אי מה הֵמָּה: והפקו 
13 האלה: ויאמר דור א הנרו | איש תיבו 
וַיַחְגְרוּ אִישׁ אֶת-הַרְבּוֹ ויִחְנֶר גידו אֶת--חַרְבּ וזעלו | 
אַחֲרֵי דָוִד כְּאַרִבַּע מְאוֹת איש וּמָאתַיִם ישבו = 
4 הַכָּלִים; ולאביניל אֲשֶׁת נָבֶל הגיד נער-אֶחָר מְהַנּעָרִים 
לֹאמֶר הִנּה שלח דוד מַלְאָכִים ! מְהַמִּרְבֶּר לָבֶרֶךּ אֶת- 
טו אֲדֹנֵינוּ ועט בָּהֶם: וְהָאֲנְשִׁים טבים לנו מאד ולא 
ְכְלְמָנו וְלָא--פְקְַנוּ מְאוּמָה כָּל--ימֵי הִתְהַלּכְנוּ אִתֶּם. 
6 בִּהְיוֹתֵנוּ בַּשָּׂדָה: חומה הו עִָינ גם-לילה גַם--יומבם 
17 ימי הָיוֹתֵנוּ צִמָּם רעים הצאן: וְעַמָּה דְעי וּרְאי 
מהדתעשי יכלה הָרְעָה אֵל-אָדֹנִינ וְעַל-כָּל-בִּיתו 
8 וְהוּא בְִבְּלֵל מִדַּבֵּר אֵלִיו; ִתִמְהַר אבייל נתקה 
מָאמַיִם לְחָם ושָניָם נבליייין וְחָמֵשׁ צאן עשוֹת וְהָמֶשׁ 
סְאִים קָלִי וּמִאֶה צִמְקִים וּמָאתִיִם הּבָלים ותִּשֶם על- 
19 החמרים: וַתֵּאמֶר לִנְעָרֶיהָ עברו לפני הִנְנִי אַחֲרֵיכֶם 
כ בָּאָה ולאיה נְכָל לָא הִנידָה: וְהֶָה קוא | רמת עַל- 
החמור ירדת בְּפֵתֶר הָהֶר ודוה דוד ונשי היי= 
גג לִקְרָאתָה ותפגש אקֶם: וְדְוֶר אָמַר אל לשקר שמרתי. 
אֶת-כֶּל--אֲשֶׁר לָזֶה בִַּּרְבֶּר וְלָאינְפְקְד מִכְּל-אֲשׁר--לו 
2 מְאָוּמָה שבלי רְעָה תֵּחַת טוֹבָה } כֹּה-יעֲשֶה אֶלהיבם 


אכיד דוד וְכָה יקוף אםאַשְׁאִיר מִכְּל-אֶשָׁ--לו עדדאור 
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טאָג ביי דיר זיינען מיר נעקומען, גיעב דאך װאָס דיין האַנד וועט געפינען 
(וואָס דו ביזט אים שטאנד) צו דיינע קנעכט און צו דיין זוהן דוד. 
און דוד'ס יונגען זיינען געקומען און זיין האָבען גערעדט צו נבל אלע 
דיעזע ווערטער אין דעם נאָמען פון דוד. און זיי האָבען זיך אָבנערוהט. 
און נבל האָט געענטפערט צו דוד'ס קנעכט און ער האָט געזאָגט : ווער 
איז דאָס דוד, און ווער איז ישי'ס זוהן ? היינט זיינען דא פיעל קנעכט, 
וועלכע רייסען זיך אָפּ, יעדער פון זיין העררן. 

זאָל איך דען נעהמען מיין ברויט און מיין וואפער, און מיינע שעכטונג 
װאָס איך האָב געשאכטען פאר מיינע שעערערס, און זאָל עס אוועקגעבען 
צו אַזעלכע לייטע, װאָס איך ווייס ניט, פון וואנען זיי זיינען ? 

און דוד'ס יונגען האָבען זיך אומגעקעהרט נאָךְ זייער וועג, און זיי זיינען 
צוריקגעקומען און האָבען איהם (דוד'ן) געזאָגט אַלע דיעזע רייד. 

און דוד האָט געזאָגט צו זיינע מענער : גורט אֶן יעדער זיין שווערד, 
און יעדער האָט אננעגארטעלט זיין שווערד, און אויך דוד האָט אָננע- 
גארטעלט זיין שווערד, און עס זיינען געצויגען נאָך דוד אונגעפעהר פיער 
הונדערט מאַן. און צוויי הונדערט מאן זיינען געבליעבען ביי די זאכען 
(צו היטען). 

און צו אביגיל, נבל'ס ווייב, האָט עס אָנגעזאָנט איינער פון די יונגען 
און ער האָט געזאַנט : זעה, דוד האָט געשיקט פון דער וויסטע שלוחים 
אונזער העררן צו בעגריסען, ער אָבער האָט זיי אַװעקגעיאָגט. 

און די לייטע זיינען זעהר גוט צו אונז, -מיר זיינען ניט פון זיי פער- 
שעהמט געוואַרען, | און מיר האָבען אויך די קלענסטע זאך ניט פערלא- 
וע א קאטג װי סיר זיינען מיט זיי ארומנענאננגען, װען מיר זײַנען 
געווען אויף דעם פעלד. 

ווי א מויער זיינען זיי געווען ארום אונז, ביי נאַכט און ביי טאָג. זא 
לאַנג מיר זיינען מיט זיי (צוזאַמען) געווען, ווען מיר האָבען געוויידעט 
די שֹׁאֶף. 

און יעצט בעדענק און זעה, וװאָס דו זאָלפט טהאָן. דען אן אונגליק 
איז בעשלאַסען קעגען אונזער העררן, און אויף זיין גאַנצעס הויזגעזינד, 


או[ ער -- ער איז דאָך א ניעדערטרעכטיגער מענש, און צו איהם קען 


מען דאָך ניט רעדען. 

און אביניל האָט געאיילט און זי האָט גענומען צוויי הונדערט ברויט, 
און צוויי פלאשען וויין, און פינף צוגעריכטעטע שאָף, און פינף מאס 
געברענטע זאנגענמעהל, און הונדערט פעקלאך ראזינען, און צוויי הונ- 
דערט פייגענקוכען, און זי האָט עס געלעגט אויף די אייזלען. 

און זי האָט נעזאָנט צו איהרע יונגען, איהר געהט פאָראויס, זעהט, איך 
קום הינטער אייך,. אבער צו איהר מאן נבל, האט זי ניט דאפון נע- 
זאָנט. 

און עס איז נעשעהן, ווען זי האָט נעריטען אויף דעם אייזעל, און זי 
האָט אראפגענידערט דעם בארג אַראָפּ צו דעם דונקעלן טהאל צו, אוז 
ערשט, דוד מיט זיינע מענער קומען אַראָפּ איהר אַנטקענען, און זי האט 
זיי בעגעגענט. 

און' דוד האָט (צו זיינע לייטע) געזאָגט : יא, אומזיסט האב איך גע- 
היט אַלעס װאָס געהערט צו דיעזען מאַן אין דער וויסטע, דאס ניט דאָס 
מינדעסטע האָט געפעהלט פון אלעס װאָס נעהערט צו איהם, און נון, 
פערגילט ער מיר שלעכטס אנשטאט גוטעס. 

אַזױ זאָל נאָט טהאָן צו די פיינד פון דוד, און אזוי זאָל ער ווייטער טהאָן 
(זיי גוטעם), אויב איך וועל איבערלאָזען פון אלעס, װאָס איז זיינע ביז 
דער מאָרנען לייכט, אויך ניט אַ הונד. 
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הפקר מִשְׁתִּין בְּקִיר: וַתֵּרָא אַביניל אֶת--דָּוַד וַתָּמַקַר 23 ' 


ורד מעל החמור ותפל לאפי דוד עַל-פְֶּיה ותשְתחו 
ארץ: וַתפל עַל"ְרְגְלִיו ותאמָר כהאני אַדני העון ותְרַבַּריי 24 
נֵא אֲמָתֶךּ בְאְנִיךוּשְׁמַע את דִּבְרִ אֲמָתֵך אל"נא יָשִׂים כה 
אדני | אֶת-לבּו אָל-אִישׁ הַבּלועל הוָה עלְנְבל כי"כשמי 
כֶּ-הוּא נָבָל שמו נִבְלָה עַמו ואנ אמתף לאהִרְאִיתִי 
אֶתהנערִי אֲדֹנָי אֲשֶׁר שלחת: עַתָּה אֲדֹנָי הַי--יְהו וְחַי" 26 
ְַשֶׁךְ אֲשֶׁר מְנעךָּ יְהוָה מִבָּוֹא בְדָמִים וְהוֹשׁע ידךְּ לף 
ְַתָּה יִהְי כְנְבֶל איבי והמבקשים אֶל-אָדני רעדק: 
וְַתֶּה הַבְּרָכָה הַוֹאת אֲשֶׁר-הָבִיא שפְחתה ד לאדני ִתַנָדן דג 
לְַָרִים הַמִתְהַלְכִים בְּרנְלִי אָדני: שא נא לפשע אמתףד 5 
כֵּייעָשֶׂה ועשה יְהוָה לאדני בַּיִת נָאֶמִן כּיחמלְחמורת 
יְהוָה אדני נלחם וְרְעָה לא"תמצא ב מימיד: הקבם ₪ 
אֶדֶם לרדפף לבק ! אֶתחנפשך וְהָיִתָה נָפֶשׁ אהי 
צְרוּרָה | בִּצְרָוֹר החיים את יְהוָה אֶלהך ְאַת נְפָש 
איביד וְקִלְעִָה בְּתָֹךְ כַּף הקָּלַע ְהָיָה כַּיייַעֲשָׂה יהוָה ל 
לאדני כל אֲשֶׁר-דִּבֵּר אֶת-הַטּוֹבָה לד ד וצו לנגיד עַל- 
ישְרְאֶל:. ולאדְתְהיה ואת | ל לְפוּקָה ולְמְכְשול לב גג 
לאדני ְלשפְדזים חנ ולהושיע אדני לוֹ וְהִימָב יְהוָדה 
לאד;י וָכַרְתָּ אֶתדאַמְתִּּ: וֹּאמֶר דוד לאבינל. 9 
רוד ְהוָה לקי ישראל אֲשֶׁר שְלְֶך היום הוה לקראקי: 
ּבְרוךָ טעמד וּבְרוּכָה אַתְּ אֲשֶׁר כַּלְתַנִי היום הוה מִבְּוֹא ₪ 
בְדָמִים והשע. יְדִי לי וְאוּלֶם חַיייהוָה אָלהי יִשְׂראַלל 54 
אֲשֶׁר מִנעֵנִי מהָרֶע אתך כיולוּלימְהַרְת וִבאת' לקראמי 

כִּי אמדנותר לָנָבֶל עַריאָור הַבְּקֶר מִשְׁתִּין בְּקֶר! ויקח לה 
דוד מִידהּ את אֲשֶׁר"הָבִיאָה לו ולה אָמר על לְשָׁלֹם 
לְבִיְךְרְאִ שמעתי בקולך ְֶשָׂא ָנָיך: ַתּבֵא אָביניל| % 
א ה אל 
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און ווען אביגיל האָט געזעהען דוד'ן, האָט זי געאיילט און איז אַראָפּ- 
געשטינען פון דעם אייזעל, און זי איז געפאלען פאר דוד'ן אויף איהר 
געזיכט, און האָט זיך געבוקט צו דער ערד, 

און זי איז נעפאלען צו זיינע פים און האָט געזאָגט : אין מיר, מיין 
הערר, איז די שולר ; דארום לאָז דאָך דיין דיענסט רעדען בעפאָר דיינע 
אויערען, און הער די רייד פון דיין דיענסט. 

לאָז דאָך מיין הערר ניט לעגען זיין הארץ (אַכטען) אויף דיעזען ניעדער- 
טרעכטינען מאן ; זיך ניט קימערען וועגען נבל, דען ווי זיין נאָמען איז, 
אזוי איז ער, נבל איז זיין נאָמען, און ניעדערטרעכטיגקייט איז זיין איי- 
גענשאפט ; אָבער איך, דיין דיענסט האָב ניט געזעהען די יונגען, וועלכע 
דו האָסט געשיקט. 

בו יעצם, המוי הערר !הזש ואהר װי גאט לעבט, און זא וואהר וי 
דיינע זעעלע לעבט, דאָס גאט האָט עס ריר אִבגעהאַלטען פון קומען 
צו פערגיסען בלוט, און דאָס דו זאָלסט זיך ניט בענוצען מיט רדיין 
מאכט. און יעצט זאָלען אלע דיינע פיינד, און די װאָס זוכען מיין העררן 
שלעכטס צו טהאן, לאָזען זיי זיין ווי נבל. 

און יעצט דא איז דאס קליינע געשענק, וועלכע דיין דיענסט האָט גע- 
בראכט צו מיין העררן, און זאָל עס געגעבען ווערען צו די יונגען װאָס 
בענלייטען מיין העררן. 

פערצייהע דא דעם פערברעכען פון דיין דיענסט ; דען גאָט וועט 
געוויס אויפשטעלען פאר מיין העררן א דויערהאפטעס הויז, דען מיין 
הערר שטרייט די שטרייטם פון נאָט, און זאָלאַנג דו לעבסט, איז נאךף 
אין דיר קיין שלעכטס געפונען געוואַרען. 

און ווען אויך א געוויסער מענש איז אויפגעשטאנען דיך נאכצויאַגען 
און צו וכע ריין לעבען ; אָבער די זעעלע פון מיין העררן װועט פער- 
בלייבען איינגעבונדען אים בונד פון אייבינען לעבען מיט גאָט דיין נאָט ; 
און די זעעלע פון דיינע פיינד וועט ער אוועקשליידערן, ווי עס ווערט 
נעשליידערט (א שטיין) פון דעם מיטען פון א שליירער. 

און עס וועט נעשעהן, דאָס ווען גאט וועט טהאָן צו מיין העררן, אַלֶעס 
מטעס, װאָס ער האָט נערערט ווענען דיר,. און ער װעט דיך געביטען 
אַלס א הערשער איבער ישראל. 

זא זאָל עס דאַן ניט זיין צו דיר פאר א שטרויכלונג, און צו א פאָרוואורף 
אין האַרצען פאר מיין הערר ; צו פערגיסען בלוט אומזיסט, און דאָס 
מיין הערר זאָל זיך בענוצען מיט זיין מאַכט. און ווען גאָט וועט גוטעס 
טהאָן צו מיין העררן וועסטו זיך עראינערן אן דיין דיענסט. 

און חוד האט נעזאנט צו אביניל ;. נעלויבט זאָל זיין נאָט, דער נאט 
פון ישראל, װאָס האָט דיך געשיקט דיעזען טאָג, ענטקעגען מיר. 

און נעבענשט זאָל זיין דיין פערשטאנד, און נעבענשט זאָלסטו זיין, וואס 
דו האָסט מיף צוריקנעהאלטען דיעזען טאָג פון קומען צו בלוטפערגיסונג, 
און זיך זעלבסט צו העלפען מיט מיין שטארקהייט. 

אָבער, זא וואהר ווי נאָט דער גאט פון ישראל לעבט, ואָס האָט מיף 
צוריקנעהאַלטען, דיך אוננליקליך צו מאכען ; דאָס אויב דו װאָלסט ניט 
נעאיילט און געקומען מיר ענטקעגען, װאָלט געוויס ניט איבערגעבליבען 
פון נבל ביז דעם מאָרנענ-ליכט אויך ניט איין הונד. 

און דוד האָט גענומען פון איהר האנד דאָס װאָס זי האָט געבראכט צו 
איהם, און צו איהר האָט ער נעזאַָנט ; נעה אין פריעדען נאָך דיין 
הויז, איך האב געהארכט צו דיין שטים, און איך האב געשוינט דיין 
געזיכט. | 
און אַביני? איז געקומען צו נבל, און ערשט, ער האָט געהאַט א מאָהלצייט . 
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אֶלינְבָל וְהנּה-לוֹ מִשְׁתָּה בְּבִיתוֹ כְּמִשְׁתֵּה המלך ולב 
נבֵם טוב עָלָיו והוא שְׁכֶּר עד-מְאָד וְלָא-הִנְידָה לו דִיבֶר 
7 קָטֶןְנָדִיל עדדאור הפקר: וַָהִ בבקר בְּצֵאת הוין מִָבֶל 
ונל אִשְׁמּוֹ אֶת-הַדְבָרִים הָאִלָּה וַָמֶת לבו בְקִרבו 
8 והוא הָיָה לְאָבֵן! ויהי כעשרת הימים וינף יְהוָה אֶת-נְבֶל 
9 וַיָמֹת: וישמע דול כֵּיימֶת נָבֶל ימר בָר יְהוָה אֲשֶׁר 
רב אַתדריב חֶרְפָּשִי מיך בל ְאֶת-עַבְדּוֹ חָשֵׂךּ מִרְעָרה 
ְאֶת רעת נְבַל השיב יְהוָה בְּראשו שלח דוד בַר 
אבייל לְקַחְתָּה לו לְאֶשֶה: ובאו עבדי דָוָר אֶל- 
אֲבִיניל הכרמלה דר איה לאמר דוד שלחנו | אליך 
4 לקחתך לו לאשה: וַתקם ותשתחו אִפִם ארצה וַתֹּאמֶר 
4 הגה אמתן לְשַפְמָה לרהץ רנלי עבדי אדני: וַתמְהר 
ַתָּקֶם ַבִיניל וְתִרְכּב עַל-הַחֲמוֹר ְחָמַשנְעַרתִיהָ החלכת 
6 לְרַנְלָה ותלך אַחָרֵי מלאכי דוד ותהידלו לְאֲשָׁה: וְאֶת- 
אַחִנְעַם לקח דוך מיזרעאל ותהיין נסדשתיהן ל לנעוים: 
4 שאל נְתַ אֶמִיכל בת אשת דוד לפלמי בליש 
אֲשֶׁר מִנַּלִיםוּ - 
*ו כו תצטאא 0 
א באו הזפים ‏ אֶל-שָׁאוּל הַנִּבְעָתָה לאמר הלוא דוד 
2 מִסְתַּתֵּר בְּנְבְעַת הכילה על פּנִי הישימן: ויקם שאול 
וירד אלדמדכרזיף וְאֶתו שֶלְשֶתאֶלפִים איש בְּחוּרִי 
5 יִשְׂרָאֵל לבקש אֶתדִדוך בְּמִדְבֵּר-זִיף: ווחן שאול בְּנִבְעֶת 
הַחֲכִילָה אֲשֶׁר עלדפני חישימן עליהדרך ודוד ישב 
ּמִדְבָר רא כִּי בָא שָׁאִיל אחריו הַמִּרְבּרָה: מישלה 
דוד מרגלים וידע כֵּייבָא שָאִיל אֶל--נָכו: יָקֶם ד = 
ויבא 8 אַלהמקים אֲשֶׁר חֶנְה"שָׁם שאול וַיָרָא דוד אָר;- 
הַמקום אֲשֶׁר שׁכֵב-שָׁם שָאול ובר בד שׂר-צְבְאָ 
ושאול 
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אין זיין הויז, ווי די מאָהלצייט פון א קעניג, און נבל איז געווען זעהר 
פרעהליך, דען ער איז געווען זעהר שכור ; און זי האָט איהם קיין 
זאך ניט געזאָגט, ניט א וויכטיגע, ניט א מינדעסטע ביז אם פריה- 
מאָרנען. | 

און עס איז געווען אם פריה-מארגען, אלס נבל איז ניכטער געװאָרען 
(דער וויין איז פון איהם אַװעק), האָט איהם זיין פרוי דערצעהלט דיעזע 
אלע בעגעבענהייטען, און זיין האַרץ איז אין איהם אָפּנעשטאָרבען, און 
ער איז געווארען ווי פערשטיינערט. 

און אין אונגעפעהר צען טעג נאָכהער האָט גאט געפּלאָגט נבל'ן, און ער 
איז נעשטארבען. | 
און אלס דוד האָט געהערט דאס נבל איז נעשטארבען, האט ער געזאגט : 
נעלויבט זאָל זיין גאָט װאָס האָט געשטריטען דעם שטרייט פון מיין בע- 
ליידיגונג פון נבל'ס האַנד, און ער (גאָט) האָט צוריקגעהאלטען זיין 
קנעכט פון טהאָן שלעכטס, דען די שלעכטס פון נבל האָט גאָט זעלבסט 
צוריקגעקעהרט אויף זיין קאָפּ. און דוד האָט געשיקט (שלוחים), און 
ער האָט אַנגעפּרעגט אַביגיל, (אויב זי איז צופריעדען ער זאָל זי) נעהמען 
צו זִיךְּ פאר א פרוי. 

און דור'ס קנעכט זיינען געקומען צו אביניל נאָך כרמל, און זיי האָבען 
צו שיהר נערעהט אװי ;. דוד האס אונז צו דיר נעשיקט, אום דיך צו 
נעהמען פאר איהם פאר א פרוי. 

און זי איז אויפגעשטאנען און האָט זיך געבוקט מיט דעם געזיכט צו 
דער ערך,. אנן זי האט נעזאַנט :. זעה, דיין דיענסט איז ווילינ אויך 
צו זיין אא שקלאפין, און אפילו צו וואשען די פיס פון די קנעכט פון מיין 
העררן. 

און אביגיל האָט נעאיילט און זי איז אויפגעשטאנען און איז געריטען 
אויף דעם אייזעל, מיט איהרע פינף יונגפרויען, וועלכע האָבען איהר 
בענלייט, און זי איז געגאנגען נאָך די שלוחים פון דוד, און זי איז 
געוואַרען זיין פרוי. 

און (פריהער) האָט דוד געהייראַט אויף אחינועם פון יזרעאל, און זיי 
ביירע יינען בעווען זיינע פרויען. 

און שאול אָבער האָט אוועקגעגעבען זיין טאָכטער מיכל, דוד'ס ווייב, 
צו פּלטי, דעם זוהן פון ליש, פון (שטאָדט) גלים. 


קאַפּיטעל כו. 


און די זפים זיינען געקומען צו שאול נאָךְ גבעה און האָבען געזאָגט : 
זעה, דוד פערבארנט זיך אויף דעם היגעל חכילה, קענען דער וויסטע צו. 
און שאול איז אויפנעשטאנען און ער האָט אַראָפּגענידערט נאָך דער 
וויפטע פון זיף, און מיט איהם דריי טויזענד אויפערוועהלטע מענער 
פון ישראל, אום צו זוכען דוד'ן אין דער וויסטע פון זיף. 

און שאול האָט געלאגערט אויף דעם הינעל חכילה, וועלכע איז קעגען 
דער וויסטע צו, (ער האָט נעלאגערט) אויף דעם הויפט-וועג. | און דוד 
האָט זיך אויפגעהאלטען אין דער וויסטע. און אַלס ער האט געזעהען 
(פערשטאנען) דאָס שאול קומט איהם נאך צו דער וויסטע. 

אזוי האט דוד נעשיקט שפיאַנען, און ער האָט ערפאהרען דאָס שאול 
איז ווירקליך אָננעקומען. 

און דוד איז אויפנעשטאַנען און איז נעקומען נאָהענט צו דעם אָרט וואו 
שאול האט געלאנערט, און ער האָט בעמערקט די שטעלע וואו שאול 
און אַבנר, דער זוהן פון נר, זיין הויפטפיהרער, זיינען געלעגען. און שאול 


כו .26 642 118 110 5 1 201 
וְשְׁאוּל שכב בַּטַּענֶל וְהָעַם חנים סביבתו: ישן דוד 5 
אמ ואֶלדאחִימָלְך החתי וָאֶל--אֲבִישֵׁי בֶּן-צְרוָּּה אַחִי 
יוֹאָב לאמר מִיירָד אַתִּ אֶל-שָׁאָל אֶל-הַמִּחָנָה ויאמר 
אבישי אני ארד עמך: ויבא דוד וַאֲבִישֵׁ | אֶל-הְעֶם 
ללה וְהִנה שָאוּל שכב ישן כּמעְנל ית מְעכָדה- 
בְאָרֶץ מְרַאֲשֹׂתָו וְאַבְנָר וְהָעֶם שְׂכְבִים סְבִיבתו: 
יֹּאמֶר אֲבִישֵׁי אֶל-דָוֹר סגר אֶלֹהִים : הַיֹם אֶת--איָבֶךָ 
בְּידֶךְ וְַתֶּה אָי נָא בְּחֲנִית וּבְאָרֶץ פּעם אַחַת ולוק 
אֶשָׁנָה לו: ֹּאמֶר דוד אֶל-אַבִישִׁי אַליפַּשְׁחיתָהוּ בי מי 
שלח יו ִּמְשָׁח יְוָה וְקָה: אמ הד חיהוָה כִי ‏ 
אִם-יְהוָה עפנו אמ ובא ומת או בַמִּלְחָמָה יֵרַד 
ִסְפָּה: חֲלֵילָה לי מִיְהוָה משלְח ְדִי בִּמְשִׁיחַ יְוָדה 
ַעִתֶּה קַחינָא אֶת--הֲַנה אֲשֶׁר מראשתו וְאֶת--צפַּהַרת 
המים לה לְנוּז ויק דוד אֶת-הַחֲנִית ְאֶת--צַפַּחַריץ גו 
הַמַּיִם ו יי לכו להם וְאִין רֹאָה וְאִין יודע 
ואין מקיץ כִּי כְלֶם ישים כִּי תרמת יְהוָה נָפְלָדה 
עליהם: יעבר דוד הבר ועמד עלדראשרְהָהר מרחק 
הב הַמָּקִים בִּיִיהֶם: ורא דוד אֶל-הֶעֶט וְאֶל-אַבְֵר 
בִּדְנַר לאמר הלוא תַעֲנָה אַבְנֶר וען אַבְנֵר ַיֹאמֶר מי 
אַתֵּה קָרָאתְ אֶל--הַמֶּך ואמר דוד אֶל-אַבְגר טו 
ַלוֹאדאִישׁ אַתָּה וּמִי כָמֹךְ + בְּיִשְׂרְאֵ וְלְמָה לא שמת 
אֶל-אָדֹנך המלך כידבא אַחַר הָעֶם להשקית המל 
אדנד: לאדטוב הַדֶּבֶר הוה אֲשֶׁר עשת חַי-יְהוה כִּי 0 
בת אַתֶּם אֲשֶׁר קְאדשְמְרְתם עליארְנִיכָס עלדמשיח 
הוה וְתָּה ! רָאה אִי--חֲנִית המל ואת הצפחת המוכז 
אֲשֶׁר מְרְאֲשֹׂתָו: ווכר שְׁאוּל אֶת-קוֹל דוד ויאמר הקולף 
זה בְּנידָוד וַאמֶר דוד קולי אֶדני הִמֶּלֶךּ: וַיֹאמֶר לִמָּה 


וה 
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איז געלעגען אין א מיטען פון א צירקעל, און דאָס פאלק האָט געלאגערט 
רינגס אַרום איהם. 

און (אַלס דוד איז צוריקגעקומען) האָט ער געזאָנט צו אחימלף, דעם 
חתי און צו אבישי, דעם זוהן פון צרויה, יואב'ס ברודער : ווער וויל 
אראָפּגעהן מיט מיר צו שאול'ן אין דאָס לאנער ? און אבישי האָט גע- 
זאגט :| איך וועל מיט דיר אַראָפּגעהן. 

און דוד און אַבישי זיינען געקומען צו דעם פאֶלק ביי נאכט, און ערשט, 
שאול איז געלעגען און האָט געשלאָפען אין דעם צירקעל, און זיין שפיז 


איז געווען אריינגעשטעקט אין דער ערד ביי זיין צוקאָפּען, און אבנר 


און דאָס פאלק זיינען געלעגען רינגס ארום איהם. 

און אבישי האָט געזאָגט צו דוד : גאָט האָט היינט איבערגעגעבען דיין 
פיינד אין דיין האנד. און יעצט לאָז דאָך מיר איהם דערשלאנען מיט 
דעם שפּין, דאָס ער זאָל איהם דורכנעהן ביז אין דער ערד, און צוואר 
מיט איין מאָל, און איך וועל עס ניט דארפען װידערהאָלען. 

און דוד האָט געזאָגט צו אבישי : רו זאָלסט איהם ניט אומברענגען, 
דען ווער האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנד אן דעם געזאלבטען פון גאָט, 
און איז נעבליעבען אונבעשטראפט ? 


און דוד האָט ווייטער געזאָגט : אזוי וי נאָט לעבט, (דו טהאָרסט 


איהם ניט טוידטען), דען, אָדער גאָט וועט איהם פּלאָנען, אָדער זיין 
בעשטימטער טאָג וועט קומען און ער וועט שטארבען, אָדער ער וועט 
אראָפּנידערן צו דעם שטרייט און ער וועט אומקומען. 

פערמירען זאָל עס צו מיר זיין אום נאָטעס ווילען, מיין האַנד אויסצו- 
שטרעקען אויף דעם נעזאלבטען פון נאָט. און יעצט נעהם נור דעם שפיז 
װאָס איז ביי זיין צוקאָפּען און דעם וואסערקרוג און מיר וועלען געהן 
אונזער וועג. 

און דוד האָט גענומען דעם שפיז און דעם וואסערקרוג פון שאול'ס קאָפּ- 
זייט און זיי זיינען אוועקגעגאנגען, און קיינער האָט ניט נעזעהן, און 


קיינער האם נים נעמערקם, און קיינער האָט ניט ערואכט, רען זיי 


האָבען אַלע נעשלאָפען, ווייל א שלאָף פון גאָט (אַן איבערנאַטירליכע 
שלאָף) איז געפאלען אויף זיי. 

און דוד איז אַריבערגענאננען אויף דער אנדער זייט, און ער האָט זיף 
געשטעלט אויף דעם שפיץ פון דעם בארג פון ווייטען ; צווישען זיי איז 
געווען א גרויפער רוים. 

און דוד האָט גערופען צו דעם פאָלק און צו אבנר דעם זוהן פון נר און 
האָט נעזאָנט : ווילסטו ניט ענטפערן, אבנר ? און אבנר האָט נעענט- 
פערט און נעזאַנט : ווער ביזטו, װאָס דו שרייעסט אזוי ביי דעם קעניג ? 
און דוד האָט געזאָגט צו אבנר : ביזטו ניט א פאָרנעהמער מאן ? און 
ווער איז דיר נלייך אין ישראל ? און ווארום האָסטו ניט בעוואכט דיין 
העררן דעם קענינ ? דען איינער פון דעם פאָלק איז נעקומען אומצו" 
ברענגען דעם קענינ, דיין הערר. 

די זאך װאָס דו האָסט געטהאן איז ניט נוט ; זא וואהר ווי גאָט לעבט, 
דאס איהר פערדיענט דעם טויט, ווייל איהר האָט ניט געהיט אייער 
העררן, דעם געזאלבטען פון נאָט, און יעצט, זעה, וואו איז דעם 
קענינס שפייז, און דער וואסערקרוג װאָס איז געווען צו זיין קאפענס. 
און שאול האָט דערקענט דוד'ס שטים, און ער האָט געזאָגט : איז דאס 
הלו שטים, מיין זוהן דוד ? און דוד האט געזאגט : עס איז מיין 
שטים. ומיין הערר קענינ ! 


8 און ער האָט (מעהר) געזאָגט ; ווארום דאָך יאָגט נאָך מיין הערר זיין 


1009 שמואל א כפןי 21 6-0 
ה אדני רדף אחרי עִבְדָו כִּי מָה עָשיתִי וּמה--בְּיָדי 
4 רעה: ועפה יִשְׁמַעינָא אֲדֹנָי המלך את דברי עבדו אסד 
יְהוָה הֲסִיתְךְּ בִי יָרַח מִנְחָה וְאִם ו בְּנֵי הָאָדֶם ארוּרִים 
הם לִפְנִייְהוָה כִּיינרְשִׁנִי חיום מְהִסְתּפֶחַ בְּנַחֲלַת יְהוָה 
כ לאמר לד עֵבֵר אֶלהים אַחָרִים: וְעַתָּה אלחיפל מו 
אַרְצֶה מִנְנַד פני יהוה כִּייְצָא מֶלֶךְּ יִשְׂרָאֵל לבפש אֶת- 
ו פַּרְעֶשׁ אֶחֶד כַּאֲשׁר ירדף הפרא בָּהָרִים: וַיֹּאמֶר שָׁאיּל 
הָטָאתִי שוב בְּנִיירָוֵר כִּי לאראָרע לל עוד תחת אֲשֶׁר 
יִקָרָה נפשי בְּעֵינִיךּ היום הוה הגה הסכלתי וְאֲשְׁנָרֶה 
= הרבה מַאד: וע דוד וֹּאמֶר הגה לֹחֲנִית המלך ויעבר 
₪ אֶחָד מְהַנְעָרִים ויקָּחָה: ויהו יָשִׁיב לָאִישׁ אֶת-צִדְקְתו 
"אנת אֲשֶׁר ה ְהָה | היום בִיד וא ָבִיתִ 
הזה בנ ינדל נפש' בּעיני הוה ולני לצרה 
בה ומר שאוּל אֶלידוד ברו אַתֶּה בנ דוד ג 
עָשָׂה העשה ונם יכֶל תוכל וילך דול לדרפו וְשָאוּלי 
שב לִמְוּמ: 
כז | כן ו זא ש 
א וַיָּאמֶר חוד אלדלבו עַתָּה אֶסְפָה יוֹם-אֶחָד בִּיִד שָאִּל" 
אידלי א כִּיהִמָּלְט אמלט | לוז פְּלִשִּים 02 
5 מידו: קט דוד עבר הא וששדמאות איש אֲשֶׁר עִמּ 
3 אָל-אָכישׁ בִּדְמָעֶךְ מלר נַת: וושב דוד עִם-אָכִישׁ בְּנַת 
הו וַאנָשָיאִישׁוּבִיתְודור וּשְׁתִינָשי אִַינעם היזרעאלת 
4 אבייל אשתנבל הַכַּרְמָלִת; ור לִשָׁאוּל כִּי--בָרָח 


ה דָּוָד גת ואס עוֹר לבקשו: - המד אק 
אָכיש אִםזְנָא מְצָאתִי חָן בְּעֵיניךְ ִתְּנלִי מקום בְַּחָרת 
= דהה דה דיה בי פרי 
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100 ן שמד לת כו כן 


קנעכט % דען װאָס האב איך געטהאֶן ? ארער וואִס פאר א שלעכטס 
איז דא אין מיין האנד ? 

און יעצט לאָז דאך מיין הערר דער קעניג הערען מיינע רייד פון זיין 
קנעכט ; אויב א געטליכער געפיהל האָט דיך איבער גערעדט קעגען 
מיר, זאָל ער (גאָט) דאס אָננעהמען (מיינע צרות) אַלס אן אָפּפער ; 
אָבער אויב מענשען (האָבען דיך איבערגערעדט) ראן זאלען זיי זיין פער- 
פלוכט פאר נאָט, ווייל זיי האָבען מיך יעצט פערטריעבען פון גאָטעס 
ערבטהייל (פון ארץ ישראל). איך האב ניט קיין פלאץ וואו זיך אֶנצו- 
שליעסען, און זיי זאָגען : געה אוועק און דין פרעמרע געטער. 

און יעצט לאָז דאָך ניט מיין בלוט פאלען צו דער ערד ווייט אוועק פון 
גאָט'ס געגענווארט, (לאָז מיך שטארבען אין ארץ ישראל) ! דען דער 
קעניג פון ישראל איז אַרױסגעגאַננען זוכען א פלוי, מיר נאָכיאָגען ווי 
רי רויכבבוינעל יאָנט ארום אױף רי בערג. 

און שאול האָט געזאָגט: איך האָב געזינדינט, קעהר צוריק, מיין זוהן 
דוד, דען איך וועל דיר מעהר קיין שלעכטס טהאָן, רערפאר װאָס מיין 
לעבען איז אַזױ טהייער געווען היינט אין דיינע אויגען ; זעה, איך האָב 
נאריש נעהאנדעלט, און איך האב זעהר פיעל פערזעהען. 

און דוד האָט געענטפערט און נעזאָגט: רא איז דעם קענינ'ס שפיז, . 
לאָז אַריבערקומען איינער פון די יונגען און עס נעהמען. 

גאָט אָבער וועט פערגעלטען יעדערן נאֶף זיינע גערעכטיגקייט און נאד 
זיינע טרייהייט (און מיר וועט ער פערנעלטען); װאָס גאָט האָט דיך 
היינט אין מיין האנד איבערנענעבען, אָבער איך האב ניט געוואַלט אויס- 
שטרעקען מיין האנד אויף דעם געזאַלבטען פון נאָט. 

און זעה, אזוי ווי דיין לעבען איז היינט געאכטעט געווען אין מיינע 
אוינען, אזוי זאָל מיין לעבען געאַכטעט זיין אין די אויגען פון נאָט, און 
ער זאָל מיר רעטען פון דער נויטה. 

א הקט האט געואַנט צר דוד |: נעבענשט ביזטו, מיין. זוהן דור, דו 
וועסט אונטערנעהמען, און וועסט געוויס אויספיהרען. און דוד איז גע- 
גאַנגען זיין וועג, און שאול האָט צוריקגעקעהרט צו זיין אָרט., 


קאַפּיטעל כז 


און דוד האָט געטראכט אין זיין האַרץ : יעצט וועל איך דאָך אין איין טאָנ 
אומקומען אין דער האַנד פון שאול ; פאַר מיר איז ניטאָ קיין בעסערע 
זאך נאָר דאס איך זאָל אַנטרונען צו דעם לאנד פון די פלשתים, אזוי 
וועט שאול זיך פערצווייפלען פון מיר, מיך צוזוכען ווייטער אין די אַלֶע 
גרענעצען פון ישראל. און איך וועל אנטרינען פון זיינע הענד. 

און דוד איז אויפגעשטאנען און איז אריבערגעגאנגען, ער און זעקס 
הונדערט מאן װאָס זיינען מיט איהם געווען] צו אכיש דעם זוהן פון 
מעוך, דעם קעניג פון גת. 

און דוד איז פערבליעבען ביי אכיש אין נת, ער און זיינע לייטע ; 
יעדער מיט זיין הויזענזינד, און דוד מיט זיינע צוויי ווייבער ; אחינעם 
פון יזרעאל, און אַביגיל, די (געוועזענע) פרוי פון נבל, פון כרמל. 
און עס איז אָנגעזאָנט געוואַרען צו שאול, דאָס דוד איז אַנטלאַפען אין 
גת, און ער האָט איהם מעהר ניט געזוכט. 

און דוד האָט געזאָנט צו אכיש : אויב איך האב געפונען גונסט אין 
דיינע אויגען, זאָל מען מיר געבען איין אָרט אין איינע פון די פראווינץ 
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עָרִי הַשָרֶה וְאשֶׁבֶה שָׁם וְלְמָּה ישב עבדך. בְּעִיר 
הַמַּמִלְכָה ִמך: ִַרְלָו אָכִישׁ פיום ההוּא אֶתההצקל א 
לן הִיתָה צִקְלֵג 2 דה ער היום. הוה ] 
ויְהִי מִסְפַּר הַיָּמִים אֲשֶׁר--יִשֵׁב דָּוֶר בִּשְׂדֶה פלשתיב; ז 
יָמִים וְאַרְבָּעָה חדשים: על דוד וַאֲנָשִׁיו ויפשטו אָש- א 
הגשורי וְהגְרזי והעמלקי כִּי הִנֶּה ישבות הָאֶרֶץ אֲשֶׁר 
מעולם באד שורה ועהדארץ מִצְרָיִם: וְהִכָּה דָוה אֶת- 9 
הָאֶרֶץ וְלָא יחיה איש ואשה לקח צאן וּבְקֶר וַחֲמֹרִים 
וְמלִים וּבְנָרִים וישב ובא אֶל--אָכִיש: וֹּאמָר אָכיש י 
אַל--פשִׁמְתֶּם הזם וַּאמֶר דוד עלינגֶב יְהּדֶה וְעַלינְֶב 
הירחמאלי וְאֶלינגֵב הקני:: ואיש וְאשָה לָא-יְַיָה דָוֹד גו 
לְהָבִיא גַת לאמר פןךיגדו עָלֵינוּ לאמר פְהדדעָשָה דָוִד 
כֶה מִשְׁפָּטוֹ כָּל-הַיָמִים אֲשֶׁר ישב בִּשָׂדֶה פלְשְתִיבם: 
ויאמן אֶכִישׁ דוד לאמר הבאש הבְאיש בעמו בִישְרְאֶל גו 
והיָה לי לעֶבֶד עלֶם: 

כח זיא ₪ כה 
ויהי בַּיּמִים הָהם וַיְִבְּצוּ פלְשְתִים אֶת-מַחֲנֵיהֶם לַצָבָצת א 
לְהִלָּחֶם בִַּשְׂרָאֵל ויאמר אָבִישׁ אֶל-ףוד יָרַע תדע כִּי אתו 
הצא בַמֲִּנָה אתה ואנשיד: וואמר חוד אָל-אָכיש לָכֵן 2 
אַתָּה תדע אֶת אשרדיעשה עבדך ויאמר אָכִישׁ אֶלדדוד 
לְכן שמר לראשי אשימד כּלדְהימִים: = = ושמיאָל מת 3 
וְסֶפדוחלן כָּל-יִשׂדָאֵל וַיקִבְּרָהוּ ברָמָה יבעירו ושָׁאוּכי 
הסיר הָאבות וְאֶת-הַידעֹנִים מְהָאָרֶץ: וקכצו פָלְשָתִּים 4 
ויבאו וַיַחֲנוּ בשונם ויקפץ שָׁאוּל אח-כֶּל ירעל ויחו 
בִּלבְּעֵ: וְרָא שאל אַתמַחֲנָה פְּלִשְׁתִּם ורא וַחֲרֶד ה 
לבו מְאֹד: שאל שָאוּל פיהוה וְלָא עִנָהוּ יְהוהָ גנבז 6 
בַּחֲלמֹת גֶם בָּאורִיםנִם ִּנְבֵיאֶם: וַיֹאמֶר שָאול לַפְבָדִי ז 
וט א 0 בקשוד 


= כ".8 ז הדעזי קי | כיח .3 .צ כ'א אתההאבית 


10 


11 
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שטעדט, און איך וועל דאָרט וואַהנען ; דען װאָרום זאָל דיין קנעכט 
וואהנען ביי דיר אין דער רעזירענץ ? 

און אכיש האָט איהם דאַמאָלס געגעבען די שטאָדט צקלג ; דארום גע- 
הערט צקלג צו די קעניגע פון יהודה, ביז צו דעם היינטיגען טאָג. 
און די צאָהל פון די טעג װאָס דוד האָט געװאָהנט אין די לאַנדשטאָדט 
פון די פלשתים איז געווען איין יאֶהר און פיער מאָנאַטען. 

און דוד און זיינע לייטע פלענען אַרויפגעהען און פלעגען זיך פערשפריי- 
טען אויף דעם גשורי און דעם גרזי און עמלק. דען דיעזע זיינען געווען 
די איינוואהנער פון דעם לאַנד פון אַלטע צייטען , יָואו מען קומט 


נאָך שור און ביז צו דעם לאנד מצרים. 


און דוד פלענט שלאָגען דאָס לאַנד, און ער פלענט ניט לאָזען לעבען, ניט 
קיין מאַן און ניט קיין פרוי, און ער פלענט נעהמען שאף און רינדער 
און אייזלען און קעמלען און קליידער, און פלענט צוריקקעהרען און קו- 
מען צו אכיש. ו 

און אז אכיש האָט נעזאָנט : וואוהין האָט איהר היינט זיך פאַרשפּרייט? 
פלענט דוד זאָנען : אויף דער דרום זייט פון יהודה, און אויף דער דרום 
זייט פון ירחמאל, און אויף דער דרום זייט פון דעם קני. 

או[ דארום פלענט דוד ניט לאָזען לעבען קיין מאן און קיין פרוי און 
זיי ברענגען נאָך נת ; ווייל ער האָט נעטראכט : זיי וועלען נאָך ווע- 
גען אונז בעריכטען און זאָגען : ,אזוי און אַזױ האט דוד געטהאן". 
און אזוי איז געווען זיין אויפפיהרונג די גאנצע צייט װאָס ער האָט גע- 
וואַהנט אין דעם פעלד פון די פלשתים. 

און אכיש האָט גענלויבט אין דוד'ן און ער האָט געטראכט : ער האָט 
געוויס פערהאסט זיין פאָלק ישראל, און ער וועט זיין אַן אייביגער קנעכט 
צו מור. 


קאַפּיטעל כח 


און עס איז נעשעהען אין יענער צייט, דאָס די פלשתים האָבען פערזאַ- 
מעלט זייערע לאַנערס צום שטרייט, צו פיהרען שטרייט מיט ישראל. 
און אכיש האָט געזאָנט צו דוד : דו זאָלסט וויפען דאָס דו וועסט מיט 
מיר אַרויפנעהן אין דעם לאַגער, דו און דיינע לייטע. 

און דוד האָט געזאָנט צו אכיש : אויב אזוי, וועסטו זעלבסט וויסען 
(זיך איבערציינען) װאָס דיין קנעכט וועט טהאָן, און אָכיש האָט געזאָגט 
צו דור ; אנ דארום וועל איך דיך אנשטעלען צו זיין מיין לייבוועכ- 
טער שטענדיג, (אַלע טעג). 

און שמואל איז נעשטאָרבען (יעצט אין דער צרה האָט מען נעפיהלט 
זיין פערלוסט), און נאַנץ ישראל האָבען איהם בעקלאָגט, און זיי האָבען . 
איהם באַגראָבען אין זיין שטאָדט רמה. און א צייט פריהער האָט שאול . 
אָבנעשאַפט די טוידטענ-בעשווערער און די צויבערער פון דעם לאַנד. 
און די פלשתים האָבען זיך פערזאמעלט און זיי זיינען געקומען און הא" . 
בען געלאגערט אין שונם, און שאול האָט פערזאַמעלט גאנץ ישראל און 
זיי האָבען געלאַנערט אין גלבע. 

און ווען שאול האָט געזעהען דעם לאגער פון די פּלשתים האָט ער נע- 
פירכטעט, און זיין האַרץ האָט זעהר געציטערט. 

און שאול האָט אָנגעפרענט ביי גאָט, אָבער גאָט האָט איהם ניט געענט- 
פערט ; ניט דורך טרוימען, ניט דורך די אורים און ניט דורך די נביאים. 


און שאול האָט געזאָנט צו זיינע קנעכט : זוכט מיר אויס א פרוי, װאָס 
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בּקשורלי אֲשֶׁת בַּעֲלֹת-אוֹב וְאֶלָכָה אֵלֶיהָ וְאֶרְרְשָׁה-בָּה 
יֹאמְרְו עִבָדְוֹ אָליו הגה אֲשֶׁת בַּעֲלַת--אם. בְּעִין דור: 
5 ויִתְַפֵשׂ שאול ובש בְּנָדִים אחרים וילך הוא ושני 


אֲָשִׁים עִמּוֹ ַיָבְאוּ אֶל-הָאֲשָׁה לָיָלָה וַיֹאמֶר יקס'מיינא, לי 
5 בְּאוֹב וְַעַלִי לי אֶת אשָר"אמר אל וַתֹּאמֶר הָאִשָׁה 


אֵלִי הִנָּה אַתָּה יָרַעְתָ את אֲשֶׁר-עֲשֵׂה שָאוּל אֲשֶׁר הַכְרִית 


אֶת-הָאבוֹת ואַתדהודעני מִדְתְאֶרֶץ וְלָמָה אַתָּה מִתְנַקֶּשׁ 
בְנִפְשִי להמיקני: ובע לב שאל בִּיהוָה לאמר חַי- 
יו יְהוָה אסייקְרֶך ָון בִּדְּבָר הַזָּה: ותאמר האשה אמ 
לו אַעלְר"לֶךְ ואמר אי הליל וַתָּרָא הָאֶשֶה 
אתדשמואֶל וַתעק בְּקָול נדול ואמָר האשה אֶל"שאולו 
לֵאמֶר לְמָה המקנ אתה | שָׁאָול: ומר לה הַמִּלְראֵל- 
תִירְאי כֵימָה רָאִית וַתָּאמֶר הָאשָה אֶלשָאוּל אֶלהִים 


3 רְאִיתִי על מהאָרץ: ויַאמַר ל מַההְתָאָרו ותאמָר. 


=>'*= 


טו הא וילד אָפִַם אִרְצָה וישְתְחוּ - ומר ר שמא אל- 
שָׁאוּל למָה הַרגזתני להעלות אתי אמר שאול צַר-לי 
מָאֹר וּפְלשְׁתִים ְנִלְחָמִים בי ואלהים סָר מל ולעננ 
עוד נַּם בְּיךְהַנּבְאִים גָם בַּחֲלמוֹת וְאִקְרָאָה לך להודיעני 

ו מה אֶעַשֶה: וֵַּאמֶר שָׁמוּאָל וְלָמָה תִשְאֶלְנִי וַיהוָה סר 

1 לה ווהי לד ועש יְהוָה הל כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר בְּיְדי 


"יו + = 


ב עַל-כֵּן הַדְּבֶר הוה הר ] ה היום הזרק: 
9 וְיִתֵּן יְהוָה נם א עִכֵּךְ ָאט -- ּמֶחֶר אַתָּה 

בנ עמ גם אַתמֲנהיִשְָׂאֵל יתן הוה בי פלשקים: 
כ ויִמַתָר שָׁאול ויפל מלאדקומְתו ארְצָה וַרָא מְאָד מִדִבְרי 

רה ו שמואל 


4 ט יתיר הי 0 צ הקי דגושה 


10 


11 
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קען בעשווערען די טוידטע און איך וועל געהען צו איהר, און איך וועל 
ביי איהר פאָרשען, און זיינע קנעכט האָבען צו איהם געזאָגט : זעה, 
א פרוי װאָס קען בעשווערען די טוידטע געפינט זיך אין עין דור. 
און שאול האָט זיך פארשטעלט און האָט אָנגעטהאָן אַנדערע קליידער 
און ער איז געגאַנגען, און צוויי מענער מיט איהם, און זיי זיינען געקומען 
צו דער פרוי ביי נאַכט, און ער האָט געזאָגט : צויבער דאָך פאר מיר 
דורך טוידטענ-בעשווערונג, און ברענג מיר אַרויף דעם װאָס איך וועל 
דיר זאָנען. 

און די פרוי האָט צו איהם נעזאָנט : זעה, דו ווייסט װאָס שאול האָט 
נעטהאן, דאָס ער האָט פארניכטעט די טוידטענ-בעשווערער און די צוי- 
בערער פון דעם לאנד, און װאָרום ליינסטו א שטרויכלונג פאר מיין 
יעבען מיך צו טוידטען, 

און שאול האָט צו איהר געשװאָרען ביי נאָט און האָט געזאגט : זא 
וואהר ווי נאָט לעבט, דאָס עס וועט דיר ניט טרעפען קיין שטראף ווע- 
גען דיעזע זאַך. 

און די פרוי האָט געזאַנט : וועמען זאָל איך דיר אַרויפברענגען ? און 
ער האָט נעזאָגט : בַרענג מיר אַרױף שמואל'ן. 


2 און אַלּס די פרוי האָט נעזעהען שמואל'ן האָט זי אויסגעשריען מיט א 
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לויטער שטים. און די פרוי האָט געזאָנט צו שאול : װאָרום האָסטו מיך 
גענארט ? דו זעלבסט ביזט דאָך שאול. 

און דער קעניג האָט געזאָנט צו איהר : פירכט דיך ניט, װאָס האָסטו 
דען נעזעהען ? און די פרוי האָט נעזאָנט צו שאול : איך האב געזעהן 
א נעטליכע פּערזאָן געהט ארויף פון דער ערר. 

און ער האָט צו איהר נעזאַנט : וי איז זיין נעשטאַלט ? און זי האָט 
געזאָנט : איין אַלְטער מאן שטיינט ארויף, און ער איז אַיינגעװויקעלט 
אין אן אויבערמאנטעל. דא האָט שאול נעוואוסט, דאָס דער איז שמואל, 
און ער האָט זיך גענייגט מיט דעם געזיכט צו דער ערד, און ער האָט זיף 
געבוקט. 

און שמואל האָט געזאגט צו שאול : װאָרום האָסטו מיך בעאונרוהיגט, 
אום מיך ארויפצוברענגען ? און שאול האָט געזאָגט : איך בין אין 
א נרויס נויטה ! די פלשתים שטרייטען מיט מיר, און נאָט איז אָבנע- 
וויכען פון מיר, און ער האָט מיר ניט מעהר געענטפערט ניט דורך די 
נביאים און ניט דורך טרוימען ; דארום האב איך דיך גערופען, דאָס 
דו זאָלסט מיר לאָזען וויפען װאָס איך זאָל טהאָן. 

און שמואל האָט געזאַנט : און װאָרום פרעגסטו מיך ? אז גאָט איז 
פון דיר געוויכען, און ער איז געוואַרען דיין פיינד. 

און גאָט האָט צו איהם (צו שאול) געטהאָן, ווי ער האָט דורך מיר גע- 
רעדט, און גאָט האָט אוועקנעריפען דאָס קעניגרייך פון דיין האנד און 
ער האָט עס געגעבען צו דיין פערוואַנדעטען צו דוד. 

ווייל דו האָסט ניט געהאָרכט צו דער שטים פון גאָט, און דו האָסט ניט 
אויפגעפיהרט (דאָס געבאָט פון) זיין גרימצאָרן אן עמלק, דאַרום האָט 
גאָט דיעזע זאַך צו דיר געטהאָן דעם היינטינען טאָג. 

און נאָט וועט אויך געבען ישראל מיט דיר אין די האַנד פון די פלשתים, 
און מאָרנען וועסטו און דיינע זיהן מיט מיר זיין, און אויך דאס לאגער 
פּון ישראל וועט נאָט איבערגעבען אין די האנד פון די פלשתים. 
און שאול איז פלוצלונג געפאלען אין זיין נאַנצע לענג צו דער ערד, 
ווייל ער האט זיך שטאַרק דערשראָקען פון שמואל'ס רייד, און אויך 


כח כט 99 98 6842 021,15א884 ז 4105 


שְׁמוּאֵל נַּ-כֹּחַ לאיהָיָה בו כִּי לֵא אָכֵל לֶחֶם כָּל-הַיּום 
וְכֶט-הַלְילָ; וַתָּבָוא האשה אַלישָאיל וַתֵּרָא כ'"נבהל 21 
מְאֶר ַתֵּאמֶר אליו הנה שִׁמְעָה שִפְחֶתְך בְּקוּלף וְאֶשים 
נפשי בְּכַפִּ וָאשְׁמַע אֶת-דִבְרִיךְּ אֲשֶׁר דִבַּרְתָּ אלי: וְעַקָּה 25 
שְׁמַע"נָא נִדְאְתָה בְּקל שְפְחְמְך ְאָשָׂמָה לפנ פרת" 
לָחֶם וְאָכָול ויהי בך פח כִּי תֶלֶךְּ בּדָרֶךְ: וַיְמָאן וואמר 25 
לא אבל ויפרצודבו עַבְדָיו וְנַם--הָאשָׂה וישמע = 
וקם מְהָאֶרְץ ויב אֶל-הַמִּטָה - ולאשה ענלדמרכל 24 
בַּבֵּית וַתְּמֵהֶר וַתּוְבְּחָרוּ ותקחדקמה ותּלְש ותפהו מצות: 
ותנש לפנישאוּל ולפנו עבדיו ויאכלו ויקמו לכ כה 
בֵל לה הא 
כם אהא 02 

ויִקִבְּו פְּלְִׁתִּים אֶת-כּלימְחֲנֵיהֶם אפקה וְיִשְׂראֵל חנים א 
בָּעֵין אֲשֶׁר בִּיזְרעָאל: ופרגי פלשתים עברים לְמָאִור? 0 
ולאֶלָפִים ודוד וַאֲנָשִׁיו עִבְרִים בְּאַחֲרֹנָה ‏ עִם--אָכִישׁ; 
ויאמרו שרי פלשתים מה הַעִבְרִים הָאֶלֶה וַיֹּאמֶר אָכִישׁ 3 
אלש פלשתים הֲלְוא--זָה דוד עבד | שָׁאִיל מלך- 

שראל אֲשֶׁר הָיָה אתי זֶה יָמִים אוה שִָׁים ולא"מצאתי 
בו מְאוּמָה מיום נְפְלו עַד-היֹם הזה : ויקצפו עָליו | 
שרי פָּלשתִים ויאמרו לו שרי פלשתים הֲשֵׁב אֶת-הָאִישׁ 
וישב אֶל--מקומל אֲשֶׁר הַפְקַדְתּוֹ שם ולאדירד עִמָּנו 
בִַּּלְחָמה ולאיהיה-ְלנו לטטן בַּמִּלְחָמָה וּבַמֶּה יְִרַצָה 
הּ ; אַלדאַדניו הלוא בְּרֵאשִׁי הַאֲנְשִׁים הָהֵם: הֲלוא-ץ-; ה 
דוד אֲשֶׁר יולו ַּמַּהֹלוֹת לאמר הכה שאול בַּאָלְפ 
וד כרבבתוו | הקרא אָכִישׁ אֶל-דוד ֵַּאמֶר ליו 6 
חַי-יְהוָה פידישר אַמָּה וטוב בְּעֵינֵי צאתך וּבֹאךָּ אַתִּי 
בִמִֵָה כּי לָאימְצֶאתִי בְך רְעָה מִזִם בוא אלו עד" 


0 היום 
כ"ח 24 * חצי הספו כפסיוס 2'ט 5 > כלסיו ? .104 ביבכחז קי 
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האָט ער ניט נעהאט קיין קראפט, דען ער האָט דעם גאנצען טאָג און 
די גאַנצע נאַכט גאָר ניט געגעסען. 

און די פרוי איז צוגעקומען צו שאול, און זי האָט געזעהען דאס ער איז 
זעהר דערשראָקען, און זי האָט צו איהם געזאגט : זעה, דיין דיענסט 
האָט געהאָרכט צו דיין שטים, און איך האָב אַייננעשטעלט מיין לעבען 
(אין נעפאהר) .און איך האָב געהאָרכט צו דיינע רייד װאָס דו האָסט צו 
מיר נערערט. 

און יעצט, הער ראֶך אויך דו, צו דער שטים פון דיין דיענסט, ערלויב 
און איך וועל לעגען פאר דיר א שטיקע? ברויט און עס, דאָס דו זאָלסט 
האָבען קראפט ווען דו וועסט געהען אויף דעם וועג. 

אָבער ער האָט ניט נעוואֶלט און ער האָט געזאָנט : איך וועל ניט עסען. 
אָבער זיינע קנעכט און די פרוי האָבען איהם שטאַרק נעבעטען, און ער 
האָט געהערט צו זייער שטים, און ער איז אויפנעשטאנען פון דער ערד, 
און ער האָט זי נעזעצט אויף דאס בעט. 

און די פרוי האָט נעהאט א געשטאפטע קאלב אין הויז, און זי האָט גע- 
איילט און האָט עס געשלאכט, און זי האָט נענומען מעהל און האָט עס 
געקנעטען און האָט געבאַקט מצות. 

און זי האָט עס דערלאנגט פאר שאול און פאר זיינע קנעכט, און זיי 
האָבען געגעסען, און זיי זיינען אויפגעשטאנען, און זיי זיינען אוועק- 
גענאַנגען נאָך אין די זעלבע נאכט. 


קאַפּיטעל כט 


און די פלשתיב האָבען פּערזאַמעלט אַלע זייערע לאגערס נאֶך אפק. און 
די ישראל האָבען געלאגערט ביין קװואַל װאָס אין יזרעאל. 

און די פירשטען פון די פלשתים זיינען פאָראיבער געצויגען מיט הונ- 
דערטער און טויזענדער ; און דוד און זיינע מענער זיינען געצויגען צו 
לעצטען מיט אכיש. 

און די פירשטען פון די פלשתים האָבען געזאגט : װאָס טהוען דיעזע 
עברים דאָ ? און אכיש האָט געזאָנט צו די פירשטען פון די פלשתים : 
געווים, ריעזער איז דוד, דער (געוועזענער) קנעכט פון שאול דעם קעניג 
פון ישראל, וועלכער איז מיט מיר געווען שוין א לאַנגע צייט, שוין נאָר 
זאָהרען לאנג, און איך האב אין איהם קיין שלעכטס ניט געפונען, פון 
דעם טאָג אָן, זייט ער האָט זיך בעזעצט, ביז צו דעם היינטינען טאָג. 
און די פירשטען פון די פלשתים האָבען אויף איהם נעצאָרנט, און די 
פירשטען פון די פלשתים האָבען צו איהם געזאָגט : מאך דעם מאַן 
צוגעהן צוריק, און ער זאָל צוריקקעהרען צו זיין אָרט װאָס דו האָסט איהם 
בעשטימט. אָבער מיט אונז זאָל ער ניט ציהען אין דעם שטרייט, און 
ער זאָל ניט זיין צו אונז א שטערער אין דעם שטרייט ; דען מיט װאָס 
וועט זיך דיעזער בעליעבט מאַכען ביי זיין העררי (שאול) ? וואַהרשיינ- 
ליך נאָר מיט די קעפ פון דיעזע מענער, די פּלשתים, 

איז דאס ניט (דערזעלבער) דוד, וועגען וועמען מען זינגט מיט טענץ, 
און מען זאנט : שאול האָט דערשלאָגען זיינע טױיזענדער, דוד -- 
זיינע צעהן טויזענדער. 

און אכיש האָט גערופען דוד, און ער האָט צו איהם געזאָגט : זא 
וואהר ווי נאָט לעבט ! דו ביזט רעכטפארטיג. און דיין אַרויסציהען 
(פון צקלג) און דיין אַריינ;ומען מיט מיר אין דאָס לאַגער, איז זעהר גע- 
פעליג אין מיינע אויגען, דען איך האָב אין דיר קיין שלעכטס ניט גע- 
פונען, פון דעם טאָג אָן, װאָס דו ביזט צו מיר געקומען ביז צו דעם היינ- 
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7 הום הוה וּבֶעיג; הַפְּרְנִים לאדטוב אֶתֶּה: וְִתָּה שוב ול 
8 בְּשְלִים וְלֹא--תַעֲשָׂה רֶע בְּעִנִי סרני פְלְשְתִים: ויאמר 
וד אֶלדאָכִיש כִּי מָה עָשיתי ומַה"מְצָאת בֶעבְדְְּ מים 
אשר הָיתִי לפניד עד היום הוה כִּי לֵא אָבוא ונלחמְתי 
9 בְּאיָבי אדני המלך: וש אכיש מאמר אֶלדְדול ידְעְתִי כו 
טוב אַתָּה בְּעני כְּמִלְאַך אלקים אך שְׂרֵי פְלִשְִּׁים 
י אֶמְרוּ לאַעֲָה עִמנו ּמּלְחמָה וְעִתָּה השְכם בַּבֹּקֶר 


>4 ל 


9 א 00 
א ויהי בְּבֹא רְוָד וַאֲנָשָׁיו צקלג בּם השלישי ועמלקי 
פשטו אֶלנְגָב וָאל-צְקְלג וכו ו תצקל וישרְפוּ אֹתָהּ 
נ בָּאֵשׁ: ובו אֶתְַמנָשִים אֶשָׁריבֶּה מקְָן ועדרעדול לא 
3 הָמִיתוּ איש וקהו וילכו לְדַרְכָּם: ויבא דוד וַאַנשיו אֶל- 
הָעִיר וְדִנֶּה שרוּפָה בָּאֵשׁ ונְשִיהֶם וּבְנֵיהֶם וּבְנְתֵיהֶם 
+ נָשׁוּ: ישא דִיד וְהָעֶם אשר-אתי אַתקולם ויִבִכָּו עד 
ה אֲשֶׁר אִיןבְּהֶם פח לִבְכּוֹת : ושְתִי נשודדוד ִשְׁבָּוּ אַחינעם 
> הְַעֲלִית אבייל אֲשֶׁת נָבָף. הַכַּרְמלי: וַתֵּצֶר לדוד 
מאד כידאמרו הָעֶם לסְקָלי כֵּימְרָה נָפֶשׁ כָּל-הָעִם איש 
עַ-בּנועַל-בְנֹתָי ויתחזק דוד בִּיהוָה אֶלהָיו 
7 ויאמר דוד אֶל-אבְיְתֶר הפהן בראחימלך הַגִישֶׁה--נָאא 
5 לי הַאפד ועש אַבְּיְתֶר אֶתהָאפָד אָל--דֶוֶד+ שאל 
דוֶד בִּידוָה לאמר אֶרְדּף אַחֲרִי הנדודההוָה האשגו 
5 האמ לו רֶלֹף פי"השג תשיג והצל תּצִיל: מלך דוד 
הא וששדמאות איש אֲשֶׁר אתו ובאו עדינחל הַבְּשָר 
י וְהגֹתְרִים עָמָדוּ: מרדף דוד הא וְאַרְבַּע--מַאָות איש 


ויעמרו 
9 6 .ז כניו 7 
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טיגען טאָג. אָבער אין די אויגען פון די פלשתים ביזטו ניט געפעליג. 
און יעצט קעהר זיך צוריק און געה אין פריעדען, און טהו ניט דאָס װאָס 
איז שלעכט אין די אוינען פון די פירשטען פון פלשתים. 

און דוד האָט געזאָגט צו אכיש : װאָס האב איך דען געטהאָן ? און 
װאָס האָסטו נעפונען אין דיין קנעכט, פון דעם טאָג אָן, דאס איך בין 
פאר דיר געווען ביז צו דעם היינטיגען טאָג, דאָס איך זאָל ניט קומען. 
און שטרייטען מיט די פיינד פון מיין הערר'ן דעם קעניג. 

און אָכיש האָט געענטפערט און געזאגט צו דוד : איך וייס עס 


> וואַהל, דען אין מיינע אוינען ביזטו גוט ווי א מלאך פון גאָט, אָבער די 


פירשטען פון די פלשתים האָבען נעזאָגט : ער זאָל ניט ארויפציהען 
מיט אונז אין דעם שטרייט. | 
און יעצט, שטעה פריה אויף, מיט די קנעכט פון דיין העררן וועלכע 
זיינען מיט דיר געקומען, -- יא, איהר וועט אויפשטעהען מאָרגען פריה, 
און ווען עס וועט ליכטיג ווערען וועט איהר געהן. 
און דוד איז אויפנעשטאנען, ער און זיינע מענער אין דער פריה, אום 
צו געהן אין פריה מארגען צוריק אין דאָס לאַנד פון די פלשתים ; 
די פלשתים זיינען אָבער ארויפנענאנגען נאָך יזרעאל. 

ּ: קאפיטעל ל 
און עס איז נעווען ווען דוד און זיינע מענער זיינען אָננעקומען אין 
צקלג, אין דעם דריטען טאָג, (האָבען זיי אויסגעפונען) דאָס די עמלקים 
זיינען בעפאַלען אויף די דרום זייט און אויף צקלג, און זיי האָבען גע- 
שלאָנען, (צושטערט) צקלג און זיי האָבען עס פערברענט אין פייער. 
און זיי האָבען געפאנגען גענומען די ווייבער װאָס זיינען דאָרט געווען, 
און פון קליין ביז גרויס, זיי האבען קיינעם ניט געטוידט, נאָר זיי הא- 
בען זיי אַוועקגעפיהרט און זיי זיינען גענאנגען זייער וועג. 
און דוד און זיינע מענער זיינען געקומען צו דער שטאָדט, און ערשט, 
זי איז פערברענט מיט פייער, און זייערע ווייבער און זייערע זיהן און 
טעכטער זיינען געפאנגען גענומען. 
און דוד און דאָס פאלק װאָס איז מיט איהם געווען האָבען אויפגעהוי- 
בען זייער שטים און האָבען נעוויינט, ביז. זיי האָבען מעהר קיין קראפט 
ניט געהאט צו וויינען. 
און אויד די צוויי פרויען פון דוד, אחינעם פון יזרעאל, און אַביני? די 
געוועזענע פרוי פון נבל פון כרמל, זיינען געפאנגען גענומען. 
און עס איז זעהר ענג געװאָרען צו דוד, דען דאָס פאָלק האָט געדאכט, 
צו פערוואַרפען איהם מיט שטיינער, דען דאָס לעבען פון דעם גאנצען 
פאָלק איז געווען פערביטערט, יעדער וועגען זיינע זיהן און ווענען זיינע 
טעכטער. אָבער דוד האָט זיף ערמוטהיגט דורך (דאָס פערטרויען אויף) 
נאָט, זיין נאָט. 
און דוד האָט געזאָנט צו אביתר דעם כהן דעם זוהן פון אַחימלך : 
ברענג דאָך מיר אַהער דעם אפוד, און אביתר האָט נעבראַכט דעם אפוד - 
צו דור. 
און דוד האָט אנגעפרעגט ביי גאָט און האָט נעזאַנט : זאָל איך דיעזע 
רויבער-באַנדע נאָכיאָנען ? וועל איך זיי דערגרייכען (בעזיעגען) ?+ און 
ער (נאָט) האָט צו איהם געזאנט : יאָג נאך, דען דו וועפט זיי דער- 
גרייכען און זיעגען, און דו וועסט געוויס אַלֶעס רעטען. 
און דוד איז אהינגעגאנגען, ער און די זעקס הונדערט מאן, וועלכע זיינען 
ביי איהם געווען, אַלס זיי זיינען געקומען ביז צו דעם טייך בשור, האָט 
נעמוזט א טהייל פון זיי בלייבען שטעהען. 


0 און דוד האָט נאָכגעיאָגט נאָר מיט פיער הונדערט מאַן, און צוויי הונ" 
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יִמִצְאָי אִישׁ-מִצְר בַּשָרָה ויִקְחוּ אתו אֶל-דָור אט 11 
לחם וַֹאכֵל וישקהוּ מָיִם: ותגרלו ' פלח דְּבֵלה וּשָׁני ו 
צִמָּקִים וַיַאכָל תב רוּחי ליו כִּי לאדאָכל לְהֶם וְלא- 
שָׁתָה מַיִם שְׁלֹשָׁה יָמִים וּשְׁלֹשָׁה לילות: ויאמַר 
לו דול לַמִיאַתֶּה וְאִי מה אֶתֶה וַיֹאמֶר נעֶר מצרי אנפי = 
עֵבֶד לְאִישׁ עמללי וועזבני אדניכי חלִיתִי היום שלשה: 


פט 


כש 


1 


אֲנַחְנוּ פַּשַׁמְנוּ נְגֵב הַכְּרָתִי ְעַל-אֲשֶׁר ליהורָה לגב ו 


כָּלֵב ְאֶת-צְקלג שָׂרְפְנ בְאש: נאמר אַלִי דוד הַתְורְדנִי טו 
אֶל-הַנָרִור הוה 5אמר הִשׁכְעָה לי באלהים אִ-תְּמִיְנִי 
ְאִיְתַסְְרני בְּידיאֲרני ואורדף אַלדהגדור הזה: וירדהו 15 
ְהגָה נִמְשִׁים עַס-פְנֵי כָליהָאָרֶץ אִכְלִים ושתים וְָננִים 
בְּכל הַשָלֶל הגדול אֲשֶׁר לקחו מְאֶרֶץ פִּלְשְתִים ומארץ 


= = 


יְהוּדָה! וַיּכֶּם דוד \ מהנשף עַד"ְהָעָרֶב למחרתם וְלְאא זו 
ִמְלֵט מֵהֶם איש כִּי אִם-אַרְבַּע מאות אִישיער אֲשֶׁר- 
רָכָבְוּ על"הגמלים ועסו:. וצל דָוֹד אֶת כְּל-אֲשֶׁר לִקְחוּ 8 
עִמָלָק ְאַתשְתִי נָשָיו הציל דוָד: וְלָא נְעַדריְלְהֶם מך 9 
הַקִּטֹןועַד-הַנּוֹל וְעַר-בָיִם ונת וּמִשָׁלֵל עד כְּל-אֲשֶׁר 
לקחו לָהֶם הַפָל השיב דֶָּר: ויח דוד אֶתכָּל-הַצַאן כ 
וְִבּקֶר נָהנוּ לפנו המקנה ההוא ניאמרו זֶה שלל דּוֶד: 
ויבא הד אֶלמָאתַיִם הָאֲָשִׁים אשָר"פגרו מִלְכָת | אֶחְרִי 2 
דוד וַיָשִׁיבֶם בּנָחֵל הַבּשור ויצאו ו לִקְרָאת וד ְלִקָרֶאת 
הָעַם אֲשֶׁר אתו ונש דוד אֶת-הָעָם יל לײט לשלום: : 
ען כְּליאַיש | רע ובלל מִהָאֶנָשים אַשָרִיהַלְבָּ א 
עמדדוד ואמָרוּ יען אֲשֶׁר לאהְלְכָּ עִמּי לאינתּן לָהֶםם 
מְהַשָלֶל אשר הַצֲלְנוּ כִּי אָס-אַיש אֶת-אִשְׁתּ ְאֶתְבָנִיו 
ויִנְהֲגו וכו יֹּאמֶר דור לאדתעשו כן אחי את אֶשַדד 25 
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דערט מאן זיינען געבליעבען שטעהען, ווייל זיי זיינען שוואך געװאָרען, 
און (זיי) האָבען ניט געקענט אַריבערגעהן דעם טייך בשור. 

און זיי האָבען געפונען א מאַן פון מצרים אויף דעם פעלד, און זיי הא- 
בען איהם געבראַכט צו דוד, און זיי האָבען איהם געגעבען ברויט און ער 
האָט געגעסען, און זיי האָבען איהם נעגעבען וואסער צו טרינקען. 
און זיי האבען איהם געגעבען א שטיק פיינענקוכען און צוויי בינט- 
לאך ראָזינען, און ער האָט געגעסען, און זיין גייסט האָט זיך וויעדער 
צוריקנעקעהרט צו איהם, דען ער האָט ניט געגעסען קיין ברויט און 
ניט נעטרונקען קיין וואסער דריי טעג און דריי נעכט. 

און דוד האָט צו איהם נעזאגט : צו וועמען געהערסטו, און פון ווא" 
ב ביזען ? אנן ער האם נעזאנם ; איך בין א יונג א מצרי, און א 
קנעכט צו א מאן אן עמלקי, און מיין הערר האָט מיך צוריקגעלאזען, 
ווייל איך בין קראנק געװאָרען, דריי טענ צוריק פון היינט. 

מיר זיינען בעפאלען אויף דעם דרום זייט פון דעם כרתי, און אויף 
דעם לאַנד װאָס נעהערט צו יהודה, און אויף די דרום זייט פון כלב, או! 
צקלג האָבען מיר פערברענט מיט פייער. 

און דוד האָט צו איהם געזאָגט : וועסטו מיך אַראָבברעננען צו (דעם 
אָרט) פון דיעזע רויבער-באַנדע ? און ער האָט געזאגט : שווער מיר 
ביי נאט, דאס דו װעסט מיך ניט טוידטען און דאס דו װעסט מיך ניט 
איבערנעבען אין די האנד פון מיין הערר, וועל איך דיך אַראָבפיהרע! 
צו דיעזע באַנדע. : 

און ער האָט איהם אראבגעפיהרט, און ערשט, זיי זיינען געווען צושפרייט 
אויף רעם נאנצען לאנד ; זיי עפען און טרינקען און טאנצען, וועגע: 
די היער רויב וואס זי האבען אוועקגענומען פון דעם לאנד פון די 
פלשתים און פון דעם לאנד פון יהודה. 

און דוד האט זיי געשלאָגען פון אָנפצנג אָבענד ביז צו דעם אבענד פון 
דשם אכרערען טאג און קיין קריענס-טאן איז פון זײַ ניט אנטרונען, 
נאר פיער הונדערט יוננע מענער וועלכע זיינען געריטען אויף קעמלעי 
און זיינען אַנטלאַפען. 

און דוד האָט גערעטעט אלעם, װאָס עמלק האט אוועקנענומען, אוין 
זיינע צוויי פרויען האָט דוד גערעטעט. 

און עס האָט זיי ניט געפעהלט, פון קליין ביז גרויס, פון זיהן און טעכ- 
טער, און ניט פון די רויב און פון אַלֶעס װאָס זיי האָבען צו זיך גענומען, 
אַלעס האָט דוד געבראכט צוריק. 

און דוד האָט גענומען אלע שאָף און רינדער (פון די עמלק) ; די האָבען 
זיי נעפיהרט פאָראויס, פאר יענע פיה, (פאר זייערע אייגענע), און זיי 
האבען נעזאנט : דאס איז דער רויכ פון דור. 

און דוד איז נעקומען צו די צוויי הונדערט מאַן, וועלכע זיינען שוואן 


געװאָרען און האָבען ניט געקענט געהן נאָך דוד, און וועלכע זיי האבל: 


22 


צוריקגעלאזען ביי דעם טייך בשור ; און זיי זיינען ארויסגענאננע; 
אַנטקעגען דוד און אנטקעגען דעם פאלק װאָס איז מיט איהם געווען, 
און דוד האָט נענעהנט צו דעם פאלק און ער האט זיי געפרעגט נאֶך 
זייער פריעדען. 

און יעדער שלעכטער און ניכטפווירריגער מאן, פון די מענער װאָס זיי- 
נען מיט געגאנגען מיט דוד'ן האָבען געשריען און זיי האָבען געזאֶנט : 
ווייל זיי זיינען ניט מיט גענאנגען מיט אונז, אַזױ וועלען מיר זיי ניט 
נעבען פון דעם רויב װאָס מיר האָבען גערעטעט, נאָר, צו יעדערען זייז 
ווייב און זיינע קינדער, און זיי זאלען זיי אוועקפיהרען און געהן. 


3 אבער דוד האט געזאנט 2 איהר זאלט ניט אַװױ טהאן, מיינע ברירער, 
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נתן יְהוָה לָנוּ וישמר אֹתָנוּ ויתן אֶת-רַגְּרְּד הַבָּא עֶלֵינ 
א בדו ומי ישמע לכם לִדְּבֶר הוה פי כְּחָלֶק ו הורד 
בּמִלְחָמה וּכְחלק הישב עַל-ַכִָּים יחו יְחַלְקו: 
כה וי מהיום ההוא וְמָעֶלָה ישמה להק ולְמִשפּט לישראל 
5 עד היום הִזֶּה! וַיָּבֵא דוד אלקלג וישלח מְהַשָּלֶל 
לק יְהּרָה לרעהו לֵאמֶר הגה לָכֶם ברְכָה מִשללי 
7 אְֶבִייהוָה: קַאֲשֶׁר בְּבִית-אֶל וְלָאֲשֶׁרבְּרְמוֹת-נגב ולאשר 
א בת וְלַאֲשֶׁר בֶּערֹער וְלַאֲשֶׁר בְּשִׂפִמֹת וְלַאֲשֶׁר 
9 בְּאֶשְׁתְּמֶע: וְלַאֲשֶׁר. בְּרָכֶל וְלַאֲשֶׁר בְּעָרִי הַיְרַחְמְאֵלִי 
ל וְלַאֲשֶׁר בְּעָרִי הפיני: ְלאֲשֶׁר בְּהָרְמָה וְַאֲשֶׁר בְכָֹר- 
וי עֶשֶׁן וְלַאֲשֶׁר בַּעְֶךְ: ולאשר בְּחָבְרְו ולְכֶל-הַמְּקמֹת 
אֲשֶׁר-הִתְהְַּדִישֶׁם דוד דוא וַאֲנָשִׁיו | 
= לא זא .09 
א וּפַלִשְׁתִּים נִלְחָמִים בִּישרְאל וינפו אְַשִׁי יִשְׂרָאֵל מפני 
? פלשתים ופי חַלְלִים בְּהַר הַנלבֶּע: ויִדְבְּקֵו פלשתים 
אֶת-שָׁאוּל וְאֶת-בְניוויִכּוִפְ שְׁתִיסאֶת-יְהונתְואֶת-אֲבִינְדֵב 
: ְאֶת-מַלְבִישִוע בנ שאול: וַתּכִבֵּד הַמִּלְחָמָה אֶל-שָאוּל 
וִַּמְצְאְהוּ הַמּוֹרִים אֲנְשִׁים בִּקָשַת וַיּחֶל מאד מְהַמּוֹרִים; 
4 ומר שאול לנשא כליו שלף"הרבד | וְדִקְרָנִי בָהּ פך 
יבואו הֶערֵלִים הָאלָה ודקרני * והתטללויבי לֶא אֶבָר. 
נשא כָלָיו כי ירא מְאֶר ווקח שְׁאוֹל אֶת-הַהְרֶב יפל 
עָלִי; ורא | נשאדכליו ֵּימַת שָׁאִיל יפל גיוא עַל- 
חרבו ימת עִמָֹּ: ומת שָאול ושלשת בנ נשא כליו 
נם כָּל-אֲנָשִׁי בַּיִם ההא יַחְָּו: וראו אְַשִׁישְׂרָאֵל 
אֲשֶׁריבֶּעבֶר הָעֹמֶק וַאֲשֶׁר ! בֶּעבֶר הירדן כִּי"נְסוּ אַנְשִי 
יִשְׂרָאֵל וכמתו שָׁאִיל ובָנָיו מעזבו אֶת-הֶעָרִים וילסו 
5 באו פלשתים שְׁבִי בְּק = והי מִמְּחרֶת הְכָאו 
עי יש ו פלשתים 


םב ה 


ל 24 ז הידד קיי 











24 


298 


20 


27 


298 שמ הלאל ילת 








דאָס איז דאָך װאָס גאָט האָט אונז געגעבען, און ער האָט אונז געהיט 
און ער האָט דאָס רויבער-באנדע װאָס איז קעגען אונז געקומען, איבער- 
געגעבען און אונזער האַנד. 
און ווער וועט אייף הערען אין דיעזער זאַך ? דען ווי דער טהייל פון 
דעם װאָס געהט אראָב אין דעם שטרייט, אזוי זאָל אויך זיין דער טהייל 
פון דעם װאָס פערבלייבט ביי די נעפּעק ; נלייך מוזען זיי זיך טהיילען. 
און אַזױ איז דאָס געװאָרען פון יענעם טאָג אָן און ווייטער, און ער האָט 
עס נעמאַכט צום געזעץ און רעכט אין ישראל ביז צו דעם היינטיגען 
טאָג. 
און ווען דוד איז געקומען נאָך 'צקלנ, האָט ער געשיקט פון דעם רויב 
צו די עלטסטע פון יהודה, צו זיינע פריינד און ער האָט זיי געלאָזט זא- 
גען : זעהט, דא האָט איהר א געשענק פון דעם רויב, פון די פיינד 
פון נאָט. 
צו די פריינד וואִס זיינען געווען אין בית אל, און צו די װאָס זיינען 
אין המות אין ררום זיים, און צו די װאָס זיינען אין יתר. 
און צו די װאָס זיינען אין ערער, און צו די װאָס זיינען אין שפמות, 
און צו די װאָס זיינען אין אשתמע. 
און צו די װואָס זיינען אין רכל, און צו די װאָס זיינען אין די שטעדט 
פון ירחמאל, און צו די װאָס זיינען אין די שטעדט פון דעם קיני. 
און צו די װאָס זיינען אין חרמה, און צו די ואָס זיינען אין כור עשן, 
און צו די װאָס זיינען אין עתך. 
און צו די װאָס זיינען אין חברון, און צו די אַלֶע ערטער וואו דוד פלעגט 
דאָרטען אַרומנעהן, ער מיט זיינע מענער. 

קאַפּיטעל לא 
און די פלשתים האָבען געשטריטען מיט ישרא? ; און די מענער פון 
ישראל זיינען אַנטלאָפען פאר די פלשתים, און פיעל זיינען געפאַלעו 
דערשלאָנענע אויף דעם בארג גלבע. 
און די פלשתים האָבען אָנגנעיאָגט שאול מיט זיינע זיהן, און די פלשתים 
האבען געשלאגען יהונתן, און אבינדב, און מלכישוע, די זיהז פון שאול. 
און דער שטרייט איז נעוואַרען שווער קעגען שאול, און עס האָבען איהם 
געטראפען די שיסער, די בוינענשיסער, און ער האָט זעהר געציטערט 
פאר די שיסערס. 
און שאול האָט נעזאָגט צו זיין וואפענטרענער : ציה אַרויס דיין שווערד 
און דערשטעך מיךף דאמיט, דאָס דיעזע אונבעשניטענע זאָלען ניט קו- 
מען און מיך דערשטעכען, און זיי וועלען שפּאָטען איבער מיר, אָבער 
זיין וואפענטרעגער האָט ניט געוואֶלט, דען ער האָט זעהר נעפירכטעט, 
(צו טהאָן אזא זאך). און שאול האָט גענומען דאָס שווערד, און האָט זיף 
דארויף אַרױף געװואָרפען. 
און ווען זיין וואפענטרעגער האָט נעזעהען דאָס שאול איז געשטאָרבען, 
איז ער אויך אויף זיין שווערד געפאַלען, און ער איז געשטאָרבען מיט 
איהם צוזאַמען.. 
און אזוי איז נעשטאָרבען שאול און זיינע דריי זיהן און זיין װאַפענ- 
טרעגער, און אלע זיינע מענער אן דעם זעלבען טאָג צוזאַמען. 
און אַלס די מענער פון ישראל װאָס זיינען געווען אויף דער אַנדער 
זייט פון דעם טהאל, און װאָס זיינען געווען אויף דער אנדער זייט פון 
ירדן, האבען געזעהן דאס די מענער פון ישראל זיינען אַנטלאָפּען, 
און דאָס שאול און זיינע זיהן זיינען געשטארבען. אזוי האָבען זיי פער- 
לאָזען די שטעדט און זיינען אַנטלאַפען, און די פלשתים זיינען געקומען 
און זיי האבען זיך בעזעצט אין זיי. 


א 1 047 ₪118 זו 490 


פלשתים לפשט אֶת-הַחֲלָלִים וַיִּמְצְאָו אֶת-שָׁאוּל וְאֶת- 
שלְשת בָּניו נְפָלִים בְּהַר הנלבט: ויָכְרְתוּ אֶת-רֹאשׁוֹ 9 
ויפשטי אֶת-כָּלָיו וישלחו בְאָרְִפְלְשְׁתִים סָבִיב לְבַשֶׂר 


בֵּית עֲצַבֵּיהֶם וְאֶת-הָעִם: וישימו אֶת-כֵּלָיו בֵּית עשתרות י 
וְאֶת-גויָתוֹ תִּקְעוּ בְּהוֹמַת בִּית שֶׁן: ושמעו אליו יִשְׁבֵי גו 
יְבִישׁ גלד את אֲשְׁר-עֲשׂוּ פלשתים לשאול: : ויקומו כָּל- 9 


איש חיט וילכו בְליהַלִילֶה ויקחו אתחנוית שאול וְאַר 
גְוַיִת בָּנָיו מחומת בֵּית שֶׁן בא יָבְשָה וַיִשְׂרְפּי אֹתָם שָׁם; 


ויקחי אֶת-עצְמַתֵיהֶםויקברָו קַחת"הָאֲשָׁל בִּיבָשֶׁה ושמו ו 


ִׁבְעֶת יָמִים; 


ש מואל 5 | 
8 אאמ זז תת 18 


== 


8 


והי אַחֲרֵי מות שָאול ודוד שָב מְהַכּוֹת אֶתְהְעַמָלק א 
וישב דוד בצקל יָמִים שנִים: ‏ וַיְהִי | פּיום השלישי 2 


והוה איש בָּא מִדְהַמַחֲָה מעם שאול וּבְנָדָיו קרעיםז 
> וַאֲרָמָה עַלהראשו ויהי בְּבאו אֶלדוד ויפל אַרְצָה 


יִשְׁתֵּחוּ: ואמר לו דוד אי מזֶה תָּבָוֹא ויאמר אֵליו 6 


מִמַּחֲנָה ישראל מַלְטַתי: ויאמר אָלִיו דוד מהדקיך; 4 
הדבר הַגְדינָא לי ויֹּאמֶר אֲשְׁרינֶם הָעָם מִהַמִלִחְמָה 
ונם-הַרְבָּה נָפָל מִדְהָעָם וימתו ְנִם שאול יהֹנָתְן בנ 


מָתו: וַיֵּאמֶר דוד אֶל-הַנַעַר הַמּנִיד לו איך יְדַעְתָּ כֵּיי ה 
מֶת שאול והת ְּנו: וַיֹּאמֶר הער 1 המגיד ב נִקָרָא 5 


2 
א' .1 .ז הל בקמף 
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און עס איז געווען, אין דעם מאָרגען נאָכדעם, זיינען געקומען די פלשתים 
צו ענטקליירען די דערשלאָגענע, און זיי האָבען געפונען שאול און זיינע 
דריי זיהן געפאַלען אויף דעם בארג פון גלבע. 


און זיי האָבען אָבנעשניטען זיין קאָפּ, און אַראָבגעצױגען זיין געוועהר, 
און זיי האָבען געשיקט אין דאָס לאנד פון די פלשתים רינגס אומהער, 
דאָס אָנצוזאָגען אין די הייזער פון זייערע אָבגעטער און צו דעם פּאָלק. 


און זיי האָבען געלענט זיינע געוועהר אין דאָס הויז פון עשתרות, און 
זיין טוידטען קערפער האָבען זיי אריינגעשטעקט אין דעם מויער פון 
בית-שאן. 

און ווען די איינוואַהנער פון יבש גלעד האָבען געהערט װאָס די פלשתים 
האָבען געטהאן צו שאול, | 

דאַן זיינען אויפנעשטאנען אַלע העלדען (פון זיי), און זיי זיינען געגאַנ- 
גען די גאַנצע נאַכט, און זיי האָבען גענומען דעם טוידטען קערפער פון 
שאול, און די טוידטע קערפּערס פון זיינע זיהן, פון די מויער פון בית 
שאן, און זיי זיינען געקומען נאָך יבש, און זיי הּאָבען זיי דאָרט פער- 
ברענט, 


און זיי האָבען גענומען זייערע ביינער און זיי האבעז זיי בענראָבען 
הינטער דעם אייכענבוים אין יבש, און זיי האָבען נעפאַסט זיעבען טעג. 





שמואל 5. 
קאַפּיטעל א 


און עס איז געווען נאָך דעם טוידט פון שאול, ווען דוד איז צוריקנעקומען 
פון שלאָנען דעם עמלק, און דוד איז געבליעבען צוויי טענ אין צקלג. 


און עס איז געשעהען אין דעם דריטען טאָג ; און זעה, א מאן איז גע- 
קומען פון דער מחנה פון שאול, און זיינע קליידער צוריסען, און ערד 
אויף זיין קאָפּ. און עס איז געווען ווען ער איז געקומען צו דוד, איז ער 
געפאלען צו דער ערד, און ער האָט זיך געבוקט. 


און דוד האָט צו איהם געזאָגט : פון וואנען קומסטו ? און ער האָט צו 
איהם געזאָגט : פוך דעם לאַגער פון ישראל בין איך אַנטרונען. 


און דוד האָט צו איהם נעזאָגט : ווי איז די זאך צוגעגאַנגען ? זאג מיר 
ראך, און ער האָט צו איהם נעזאנט : אז דאָס פאלק איז ענטלאפען פון 
דער מלחמה, און אז אויך פיעל פון דעם פאלק זיינען נעפאלען און גנע" 
שטארבען, און אויך שאול און זיין זוהן יהונתן זיינען געשטארבען. 
און דוד האָט געזאגט צו דעם יונג, װאָס האָט עס איהם אָנגעזאָגט : ווי 
אזוי ווייסטו דאס שאול איז טוידט, און זיין זוהן יהונתן ? 

און דער יונג װאָס האָט עס איהם אָנגעזאָגט האָט געזאָגט : איך בין 
צופעליג נעקומען אויף דעם בארג גלבע, און זעה, שאול איז אָנגעשפּאַרט 
אויף זיין שפיז, און זעה, די קריעגס וועגען און די רייטער (פון די 


> פלשתים) האָבען איהם דעריאגט. 


00 שמואל ב א .1 .04 


נִקְרִיתִי בְּהַר הנִלְכֹּע וְהגה שָאוּל נְשֶׁעֵן עַל-חֲנִיתָו הגה 
1 הֶרֶכֶב ובעלי הַפְּרָשִׁים הִרְבִּיקְדוּ: ויפן אחריו יאני 
וִקרָא אלי ואמר הִננִי: ֹאמֶר לי מִייאָתָה וְיאֹמַר אֵלִי 
9 די אָנִָי: וואמר אֵלַי עֶמְדינָא עָלֵי וּמֹתְתְנִיכִּיאַחְנִ 
י הַשֶׁבֶץ ִּייכָל-עָוֹד פְשִי בִּי: וְאְעַמַד עָליו ואמתתהו 
כִּייְַָתִּיכִּי לא יִחְיה אחרי לפלו ואלח הגזָר\אשר על- 
ראשו וְאֶצְעָדָה אֲשֶׁר עלזרעו וְאֲבִיאִם אֶלאַדני דנה: 
גו חק . דוד בִבְנרו וקרעם ונס כֶּל-הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר אִתּוֹ 
ו ִַסְפדוּ ויבְכו צמו עדדהעְרֶב עלדשאול ועלדיהונתן בגו 
ועלדעם יְהוָה זְעַל-בִּית יִשָׂרְאָל כּי נָפָליבֶּחֶרֶב; 
2 אמָר דוד אֶל-הַנֶער המיר לו אי מזה אִתָּה וַיֹּאֹמֶר בֵּ 
4 אִישׁ גַר עמלקי אָנְכִי:: וַיֹּאמֶר אליו דוך איד לא יראת 
טו לשלח ידד לְשַׁחֶת אֶת-מְשִׁיחַ יְהוָה: וַיּקרָא דוד לאחד 
6 מהוערים מאמר גש פנעדפו יכהו ָּמֹת: האמָר אליו 
דוד דַּמִ על"ראשף כִּי פיך עֶגָה בד לאמר אָנֹכִי מתתי 
זו אֶתימְשִימַיְהוָה! = מקנן דוד אֶת-הַקִנָה הזאת על- 
8 שאל וְעַל-יְהוֹנָתְן ְנו: וַיֹּאמֶר לְלַמֶּד בְּנִייְהוּדָה קשת 
15 הוה כְתוּבָה על"ספר הושר: הַצָבִי יראל עַל-בָּמוֹתיך. 
כ חָלָל אִיךְ נָפְלּ גִכּוֹרִים; אַל-תּנידּ ו בְנַת אַל-תּבַשְׂרְ 
בְּדוּצת אשקלון ִּדתִּשְַׂחְָה בָּנֹת פּלִשְׁמִים פִּרְתַּעֲונָה 
1 בָּנֹת הַעֲרְלִים: הָרִי בַנּלֶבּע אַליטל וְאַלימְטֶר עֲלֵיכֶם 
ְּׂדִי תְרוּמֶת כִּי שָׁם נגעל מגן נכורים מֶנֵן שָׂאיל בְּלי 
ל מְשִׁיחַ בַּשָׁמְן: מדַּם חֲלָלִים מַחֲלֶב גבורים קשת יְהוֹנְתן 
*< לא נְשוג אֶחור וְחָרֶב שְאוּל לא תשוב רִיקֶם: שאו 
ויהונְמָן הַנְאָהָבִים וְהַגְעִימֶם בְּחַייהֶם וּבְמוֹתֶם לֵא נְפרדו 
8 מִנְשָרִים קל מאֲרְיֹת גברו:. פּנות יִשְׂרָאֵל אֶלדְשְאולי 
בְּכִינָה המלבשכם שָׁנִי עםדעדנים המעלה עְדִי זָהֶב על 
יע רל לבושכן 


8 צ ואומד ק' | .10 צ ה פתוחה :104 טן כחײיק 1 * בבגרץ 2 16 ש יתד י 
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און ער האָט זיך אַרומגעקוקט הינטער זיך און ער האָט מיך דערזעהען, 
און ער האָט מיך גערופען, און איך האָב געזאָגט : דא בין איך. 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : ווער ביזטו ? און איך האב צו איהם גע- 
זאָנט : איך בין איין עמלקי, 
און ער האָט צו מיר געזאָגט : שטעל זיך דאָך אויף מיך און טוידט מיך, 
דען דער קראמפף האָט מיך אַנגענומען, און קוים האַלט זיך נאָך מיין זעעל 
אין מיר. 
און איך האב זיך געשטעלט אויף איהם, און האָב איהם געטוידטעט, דען 
איך האָב נעוואוסט דאס ער וועט ניט (מעהר) קענען לעבען נאך זיין 
פאלען, און איך האב נענומען די קרוין װאָס איז געווען אויף זיין קאפ 
און דעם ארעמבאנד װאָס איז געווען אויף זיין אָרעם און איך האָב זיי 
געבראַכט אַהער צו מיין הערר. 
און דוד האָט אָנגענומען זיינע קליידער און ער האָט זיי צוריסען, און 
אויך די אלע מענער װאָס זיינען מיט איהם געווען (האָבען אַזױ געטהאָן). 
און זיי האָבען געקלאָגט, און געוויינט, און געפאסט ביז אבענד וועגען 
שאול, און ווענען יהונתן זיין זוהן, און וועגען דאָס פאָלק פון גאָט, און 
וועגען דאָס הויז ישראל, וועלכע זיינען געפאַלען דורך דעם שווערר. 
און דוד האָט געזאָגט צו דעם יונג װאָס האָט עס איהם אָנגעזאָגט : פון 
וואנען ביזטו ? און ער האָט געזאָגט : איך בין דער זוהן פון א גר, איין 
עמלקי. 
און דוד האָט צו איהם געזאָגט : ווי אַזױ האָסטו ניט געפירכטעט (פאַר 
גאָט) אויסצושטרעקען דיין האַנד, אומצוברענגען דעם געזאַלבטען פון 
גאָט ? 
און דוד האָט גערופען איינעם פון די יונגען, און האָט געזאָגט : גענעהן 
און שלאָג איהם, און ער האָט איהם דערשלאָנגען און ער איז געשטאָרבען. 
און דוד האָט צו איהם געזאָגט : דיין בלוט איז אויף דיין (אייגענעם) 
קאָפּ, (ביזט אַליין שולדיג), דען דיין מויל האָט קעגען ריר עדות געזאָגט, 
מיט דיין זאָגען : איך האָב געטוידטעט דעם געזאלבטען פון נאָט. 
און דוד האָט געקלאגט דיעזעס קלאָנליעד אויף שאול און אויף יהונתן 
זיין זוהן. : 
און ער האָט געזאָנט : (אַז יעצט) זאָל מען לעהרנען די קינדער יהודה 
ווי צו געברויכען דעם בויגען. זעה, (דיעזעס קלאָגליעד) דאָס איז איינ- 
נעשריעבען אין דעם ספר הישר. 
דו שעהנהייט פון ישראל ! אויף דיינע הויכע בערג ליענסטו ערשלאָנען. 
אך, ווי זיינען געפאלען די העלדען ! 
ערצעהלט עס ניט אין גת, 'איהר זאָלט ניט אָנזאַנען אין די גאסען פון 
אַשקלון, דאס די טעכטער פון די פלשתים זאָלען זיך ניט פרעהען, דאס 
די טעכטער פון די אונבעשניטענע זאָלען ניט פרעהליך זיין. 
איהר בערג פון גלבע ! ניט טהוי או[ ניט רעגען קען אייערע פעלדער ער- 
הויבען, דען דאָרט איז פעראכטעט נעוואַרען דער שילד פון די העלרען, 
דער שילד פון שאול -- אזוי ווי ער וואֶלט ניט געווען געזאלבט מיט 
אויל. 
אָהן בלוט פון דערשלאָנענע, אַהן פעטס פון העלדען, האָט זיך דער בויגען 
פון יהונתן קיינמאָל ניט צוריקגעצויגען, און דאָס שווערד פון שאול איז 
קיינמאל ניט צוריקגעקעהרט לעדיג. 
שאול און יהונתן, די געליעבטע און די אַנגענעהמסטע אין זייער לעבען, 
אויך אין זייער טוידט זיינען זיי ניט אָבנעשיידט געווארען. זיי זיינען 
נעווע] שנעלער פון אָדלערס, זיי זיינען געווען שטארקער פון לייבען. 
איהר טעכטער פון ישראל ! וויינט וועגען שאול, ער, װאָס ער פלעגט אייף 
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לבושכן: אד נָפְלָי כרים בְּתְוך הַמִּלְחְמָה יְהְְתָן עלד כה 
בַּמוֹתִיף חֶלֶל: יי י עָלִיךּ אָחי יְהוֹנָתֶן נעמְתָּ לי מָאֶר 26 
פְלְאֶתָה אַהֲבֶתֶךְ לי מְאַהָבַת נָשִׁים!: אִיך נִפלו. נברים זע 
ַיאבדוּ כְּלִי מִלְחָמָה: | 

ב = 627 
יָהִי אַחֲרִייְןוַיִּשְׁאֵל דָּוָד ביהוה ו לאמר הַאֶעָלָה בְּאַחַת א 
עָרִי יְהוּדָה וַיּאמֶר יְהוָה אֵל עלה וַֹּאמֶר דוד אָנֶה אֲעָלָה 
ויאמָר חִבְרְנָה: על שָׁם דוד וְגַם שְׁתִּינָשִׁיד אַחינעםן 2 
הירְעֲלית וַאֲבִיצַיל. אֶשֶׁת נָבֶל הַכַּרְמְִי: ונשיו אָשָׁרי 5 
עמ הָעָלָה דָוֶד איש וביתו וַָּשְְׁוּ בְּעָרִי חָבְרִון; ויבא 4 - 
אְַשִׁייְהוּדָה וַַמשְׁהוּישֶׁם אֶת-דָוָד למל עלדבית יְוּרָה 
נגדו לְדור לאמר אַנְשייָבִישׁ גְלעֶר אֲשֶׁר קָבְרוּ אָר;- 
שאול: | שלח דור > מַלְאָבים אֶל-אַנשִׁייְבִישׁ לע ה 
ַיָאמָר אֲלֵילֶם בְּרְכים אַתֶּם ליהוָה אֲשֶׁר עֲשִׂיתָם חס 
הוה עִ-אֲרְנֵיכֶם עִם-שָׁאוּל ַתִּקְבְּרוּ אתו: וְעַתָּה יש" 6 
יְהוָה עִמָּכֶם חָסֶר וָאָמת וְנֶם אָי אַעשֶׂה אִתְּכֶם הטובה 
הַוֹאת אֲשׁר עשִׂיתֶם הַדָּכֶר הוה וְעתָּה תָּחְקֵָה יְרֵיכֶם ז 
ְה לבניהטול כִּיהמַת אדניכם שָׁאִיל ונם אתי משחו 
בית-יהוּדָה לִמֶלֶךְ עֲלֵיהֶם: - וְאַבְ בְֹּר שרִיִצְבָא 5 
אֲשֶׁר לְשָׁאִיל לָקַז אֶת-אִישׁיבשֶׁת. בִּרְשָׁאוּל וַיעֲבְרֵהו 
מַחֲנָיִם; ממלבהו אֶל-הְִַּעָד וְאֶל-הָאֲשּׁרִי וְאֶל-יזרְעָאל 9 
וְעַל-אֶפְרַיִם וְעַל-בַּניְִן ועלדישראל כָּלֶה: בֶּו י 
אַרְבָּעִים שָׁנָה אִישׁ-בְּשֶׁת בְִּשָׁאיל בְּמָלְכ עַל-יִשְׂרָאֵל 
ּשְתַּיִם שָׁנִים מֶלֶךְ אַך בִּית יְהוּדָה היו אַחֲרִי דָוֶד: ויָהִי גו 
מְִפַּר הימים אֲשֶׁר הָיָה דוד מֶלֶךְּ בְּהָבְרֹן עַל-בֵירן 
יְדוּדָה שבע שנים וששה חָדָשִׁים; וַיָּצֵא אַבְנָר ‏ 
בְּנר וְעִבְדֵי אִישׁיבֵּשֶׁת בַּדְשְׁאִיל מִמֲִּנַיִם גִבְשְנָה: 


ויואם 
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אָנקליידען אין פורפור, מיט פראכטיגע ציערונגען, ער, וואָס ער פלענט 
אַייך פּוטצען מיט נאָלדענע ציערוננען אויף אייערע קליידער. 

אך ! וי זיינען געפאַלען די + זי אין קריעג ! יהונתן ! וי קיעגססן 
אויף דיינע הויכע בערג ערשלאָגען ? 

עס טהוט מיר זעהר לייד אום דיך, מיין ברודער יהונתן ! רג כיזם סיר 
זעהר ליעבליך געווען, וואונדערבאַר שטאַרק איז געווען ביי סיר ריין 
ליעבע, מעהר ווי די ליעבע פון פרויען (צו זייערע קינדער). 

אך ! ווי זיינען געפאַלען די העלדען, און פּערלאָרען זיינען די קריעגס- 
וואפען. 


קאַפּיטעל ב 


און עס איז נעווען נאָכדעם. און דוד האָט געפרענט ביי נאָט, אזוי : זאָל . 

איך אדויפגעהען אין איינע פון די שטעדט יהודה ? און נאָט האָט צו 

איהם געזאָגט : נעה אַרױף. און דוד האָט געזאַנט : אוואו זאָל איך 

ארויפעגעהען ? און ער (נאָט) האָט געואָגט : נאָך חברון. 

און דוד איז דאָרט ארויפגעגאנגען, און אויך זיינע צוויי ווייבער, אַחינעם 

פון יזרעא?, און אַביניל די (געוועזענע) ווייב פון נבל אויס כרמל. 

און זיינע מענער װאָס זיינען מיט איהם געווען האָט דוד (אויך) ארויפ- 

געבראַכט, יעדערען מיט זיין הויזגעזינד, און זיי האָבען זיך בעזעצט איז 

די שטעדט פון חברון. 

און די מענער פון יהודה זיינען געקומען, און זיי האָבען דאָרטען געזאַלבט 

דוד'ן פאר א קענינ איבער דעם הויז יהודה, און מען האָט דוד'ן געזאגט 

אזוי ; דאָפ די מענער פון יבש גלעד זיינען דאָס די יעניגע וועלכע האָ- 

בען בעגראבען שאול'ן. 

און דוד האָט נעשיקט שלוחים צו די מענער פון יבש גלעד, און ער האָט 

צו זיי נעזאָנט :+ געבענשט זאלט איהר זיין צו נאָט, ווייל איהר האָט גע- 

טהאָן דיעזען חסד מיט אייער הערר, מיט שאול, און איהר האָט איהם 

בענראָבען. 

און יעצט, זאָל נאָט אויך מיט אייך טהאן חסד און אמת, און אויך איך 

וועל מיט אַייך (גוטס טהאָן) פאר די דאָזיגע גוטע זאך, ווייל איהר האָט 

די דאָזינע גוטע זאך געטהאן. 

און יעצט לאָזען אַייערע הענד געשטאַרקט זיין, (זייט מוטהיג), און זייט 

שטאַרקע העלדען, דען אייער הערר שאול איז (דאָך שוין) טוידט ; און 

אויך (זאָג איך אייך אָן) אַז דאָס הויז פון יהודה האָט מיך געזאַלבט אַלס 

קענינ איבער זיי. : 

און אבנר דער זוהן פון נר דער אָנפיהרער פון שאול'ס אַרמעע האָט גַע- 

נומען איש בשת, שאול'ס זוהן און ער האָט איהם געבראכט נאָך מחנים. 
און ער האָט איהם געמאכט פאר א קעניג איבער גלעד, און איבער דעם 

שבט אשור (אשר), און איבער יזרעאל, און איבער אפרים, און איבער 

בנימין, און איבער נאַנץ ישראל. 

איש בשת דער זוהן פון שאול איז אלט געווען פערציג יאָהר, ווען ער איז 

געװאָרען קעניג איבער ישראל, און צוויי יאַהר האָט ער רעניערט, אָבער 

דאָס הויז פון יהודה האָט געהאלטען מיט דוד. 

און די צאָה? פון די טעג װאָס דוד איז געווען א קיניג איבער דעם הויז פון 

יהודה אין חברון, איז געווען זיעבען יאָהר און יעקס חדשים. 

און איינמאָל איז ארויסגעגאַנגען אבנר דער זוהן פון נר, און די קנעכט פון 

איש בשת, דער זוהן פון שאול, פון מחנים נאָך נבעון. 
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דהה יי 


3 וְיוֹאָב ִּוצְרויָה, וְִבְדֵי דוד יְצאוּ ויפגשום עִל-בְּרֵכֶת 
גִבְעוֹן יְחדו וישבו אלה עליהכרכה מוָה וְאֶלֶה מכ 
הַבְרְכָה מֶה: וַֹאמֶר אַבְר אַל-יוֹאָב יקומו גָא הַנְּעָרִים 
טי ושְמְקו. לפָננו יֵאמֶר יואָב וָקמו: = נקמו. ועברו 
בְּמִסָפּר שַָׁיִם עשר לְבְנימן ולאישחבשת בֶּן-שָׁאוּל- 
6 ושנים עֶשָׂר מִעִבְדִי דוד: ויחזקו אִישׁ | בְּרָאשׁ רָעָהו 
וחרבו בְּצַד רעהו יפל יחיו וקרא { לִמָקום ההות 
ו חָלְקֶת הַצְרִים אָשֶר בנבעון: ותקי המלחמה קשה עד" 





מְאָד בַּיּוֹם הקוא וינְגף אַבְגֵר וְאַנְשִׁי יִשְׂרָאֵל לפני עַבְדִי = 


5 דָוד: ויהו שָׁם שְׁלֹשָׁה בְּנִי צְרויָה יאב וַאֲבִישִׁיועִשְׂהאֵל 
5 וַעַשְׂהאֵל קל בְּרַגְלָיו כְּאֵחֶד הַצְבָיִם אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה: וירדף 
עֶשְׂהאל אחרי אַבְנר וְלא-נָטָה לְלָכֶת עַל-הַמִי ועלק 
5 השמאל מאֶחָרי אבנר: ויפן אַבְנַר. אַחֲרָיו יֹּאמֶר הָאַתָּה 
ג זָה עִשָׂהאָל אמ אָנָכִי: וָאמָר לו אַבְנֶר נְטָה סל 
מ ל ָיְי לָכ שאל לס מאַחריו ויָסה 
עִוד אִבְגֶר לאמר אֶל-עֶשְׂהאֵל סור לךף מאַחֲרִי לָמָרה 
גי אַכָּכֶּה אַרְצָה וְאִיךְ אֶשָׂא פְלֵי אָל-יואָב אָחִיך: ומאֶן 
לסור וכה אַבְנָ בְּאַחֲֵי הַחֲנִית אֶל-הַחֹמְשׁ ותצוה 
הַחֲנִיה מאחדיו ויפלש וַיָמֶת תַּחְתָ יו כְּליהַבָא אֶל- 
4 המקום אֲשֶׁר-לָפֵל שָׁם עשהאל נימת וועמדו: ורדפ 
אָב ואבישי אַחְרִי אִבְנֶר וְהַשָּׁמֶשׁ בָּאֶה וְהִמֶּה בָאו 
עד--נּבְעת אַמָּה אשר עליפנרגיח דֶרֶך מְִבֵּר נִבְעון: 
כה וַיִתְקַבְָּו בְנִי--בנימן אַחֲרִי אַבְנַר ויהיו לַאֲנדָּה אֶחֶרז 
> וַיעמְדוּ עַל-רֶאשׁ נִבְעָה אֶחָת! קרא אבְנַר. אֶל-יואָב 
יֹאמָל הֲלְנְצֵה תָּאכֵט חֹרב הֲלָוֹא יַעְתֶּה כִּיימֶרֶה 
תִהְוָה בְּאַחֲרוֹנָה ועד"מְתִי י לאדתאמר לְעֶם לשב מַאַחָרִי 
= וי = אחיהם 
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און יואָב דער זוהן פון צרויה, און די קנעכט פון דוד זיינען (אויך) אַרויס- 
געגאַנגען, אזן זיי האָבען זי בעגעגענט ביי'ן טייך פון נבעון צוזאמען, און 
זיי האָבען זי נעזעצט, דיעזע, ביי דעם טייף פון איין זייט, און די אַנ- 
דערע ביי דעם טייך פון דער אַנדער זייט, 

און אבנר האָט געזאָנט צו יואָב : לאָזען דאָך די יונגע לייט אויפשטעהן 
און זאָלען זיי זיב שפּיעלען (ראַנגלען) פאַר אונז, און יואָב האָט געזאָגט : 
לאָזען זיי אויפשטעהען. 

און זיי זיינען אויפגעשטאנען און אַריבערגעגאַנגען נאָך א צאָה? נאָך ; 
צוועלף פון בנימין און װאָס געהערען צו איש בשת דעם זוהן פון שאו5 
און צוועלף פון די קנעכט פון דוד. 

און זיי האבען איטליכער אָנגענומען אָן דעם קאפ פון דעם אַנדערען, און 
זיין שווערד האָט יעדער אַריינגעשטאְכען אין די זייט פון דעם אנדערען, 
און זיינען געפאלען צוזאַמען. {און יענעם אָרט האָט מען א נאָמען געגע- 
בען חלקת הצרים (די פעלד פון שווערדען) װאָס איז אין גבעון]. 

און די מלחמה איז זעהר שטארק געװאָרען אין יענעם טאָג, און אבנר און 
די מענער פון ישראל זיינען נעשלאָגען געוואַרען פאר די קנעכט פון דוד. 
און דאָרטען זיינען געווען די דריי זיהן פון צרויה ; יואָב און אבישי, 
און עשהאל. און עשהאל איז געווען לייכט אויף זיינע פים, ווי איינער פון 
די הירשען אויף דעם פעלד. 

און עשהאל האָט נאָכגעיאָנט אבנר, און ער האָט זיך ניט אַבגעקעהרט פון 
הינטער אַבנר, אוועקצוגעהען צו דער רעכטער (זייט) אָדער צו דער לינקער 
זייט. 

און אבנר האָט זיך אומנעקעהרט און ער האָט געזאָגט: ביזטו עס 
עשהאל ? און ער האָט געזאָנט: איך בין עס. 

און אַבנר האָט צו איהם געזאָנט : קעהר זיך אֶפּ, צו דיין רעכטער זייט, 
אָדער צו דיין לינקער זייט, און נעהם אָן איינעם פון די יונגען, און נעהם 
דיר זיינע געוועהר. אָבער עשהא? האָט ניט געוואֶלט אָפּקעהרען פון איהם. 
און אבנר האָט נאָך א מאָל נעזאָגט צו עשהאל : קעהר זיך אפ פון מיר, 
ווארום וֹאֶל איך דיך שלאָגען צו דער ערד, און ווי וועל איך (קענען) 
מיין נעזיכט אויפהויבען צו יואָב, דיין ברודער ? 

אָבער ער האָט ניט געװאָלט אָפּקעהרען, און אַבנר האָט איהם געשלאָנען 
מיט דעם שטיל פון שפיז אין פינפטען ריפּ, און דער שפיז איז אַרויס- 
נעגאנגען דורך זיין אונטערלייב, און ער איז דאָרטען געפאַלען און ער איז 
נעשטאָרבען. און עס איז געשעהען אז איטליכער װאָס איז געקומען צו 
דעם אָרט וואו עשהאל איז דאָרט געפאַלען און איז נעשטאָרבען, האָט מען 
זיך אָפּגעשטעלט. 

און יואָב און אבישי האָבען נאָכגעיאַנט נאֶך אַבנר, און די זונן איז אונ- 
טער געגאנגען, און זיי זיינען געקומען ביז גבעת אמה, װאָס איז פאר גיח, 
אויף דעם וועג נאָך דעם מדבר פון גבעון. 

און די קינדער פון בנימין האָבען !יף פערזאַמעלט הינטער אבנר, און זיי 
זיינען געוואַרען איין קאָמפּאַניע, און זיי האָבען זיף געשטעלט אויף אַ 
שפיטץ פון איין הינעל (באַרג). 


און אבנר האָט גערופען צו יואָב און האָט געזאָגט : צו דען אויף אייביג 
וועט פעררארבען דאָס שווערד ? ווייסטו דען ניט אַז עס וועט צולעצט 
ביטער זיין ? און ביז ווי לאַנג נאֶך וועסטו ניט זאָגען צו דעם פאָלק 
דאס זיי זאָלען זיב צוריקציהען פון (נאָכיאָגען) זייערע ברידער ? 
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אֲחֵיהֶם? וַיֹאמֶר יוֹאָב חי הָאֲלהִים כי לולא וַבַּרְתָּ כִּי זצ = 
אַז מְרַבֹּקֶר ' נעלה הָעִם איש מְאַחֲרֵי אָחִיו; וַתְּקֵעַ וֹאָב 38 = 
בַּשׁוֹפָר וַיַּעַמְדוּ ! כּל-הָעִם ולאדירדפו עוֹד אַחֲרִי ישראל 
ולאדיספוּ עוד לְהלהם: ְַבְנֵר וַאֲנְשָׁיו הַלְכוּ בָּעָרְבָה 9 
כָל הלילה ההִיא נעכְרוּ. אתדהורן לָכ כֶּ-הבִּתְרון 
ויבאו מְחֲניִם: וְוֹאָב שב מֵאֲחֲרִי אַבְנֵר ניקפץ אֶרת- ל 
כְּל-הָעִם ויפקדו מִעַבְדִי דָוֶך תִּשְׁעְה-עֶשֶׁר איש ועשהאל: 
וְעבדִי דוד הכו מִבִּנימובְאְַשִׁיאַבְנֶך שׁלְשׁימאוֹת ְשִׁשִׁים 31 
איש מתו: וישאו אֶתדעשָׂהאֵל ויִקִבְּרְרוּ בְּקָבֶר אָביוּ 9 
אֲשֶׁר בת לָחֶם וילכו היל יואָב וַאֲנשִׁי ואר 
לה בְּהָבְרוֹן; 

נ זזן ?אס 1 
הי הַמלְחָמָה אַרְכָּה בִּין בּית שָׁאוּל ובין בית דוד א 
דוד הלך וְָוֹק וכית שאל הלקים וְדִלִּים: - הלד ל 
לדו בָּנִים בחברון וְַהִיבְכוֹרוֹ אַמְלילַאַהִילעַם הַזרְעֵאלִית: 
משנהו כְלְאָב לַאֲבִילֹל אֲשֶׁת בל הַכָרמלי וְהָשֶלְשי ג 
ַבְשָלֹם בִּרְמַעְכֶּה בתדמלמי מלך נשר: וְהָרְבִיצִי ‏ 
ארְניָה בְדְחְנִית והחמישי שפטיה ְדְאכִיטָל: די ה 
הי בְּהיות | המלחה " ֵּן ‏ בֵּית שאל ובין ית ד : 
בגר הָיָה מתחזק ְבִת שָאיל: ולְְאול פּלְנָש ושמ ז 
רִצְפָּה בַת-אַיָה ואמ אֶל-אַבְנֶר מדוע בּאתָה אל 
פִּילֶשׁ אָבִי: ווחל לְאַבְנַר מאד עַלדבְרֵי אִישיבּשֶׁת 8 
יֹאמֶר הראש כָּלֶב אָנֹכִי אֲשֶׁר לִיהוּדָה היום אַעָשָׂרה- 
חֶסֶד עבדבית ! שָׁאיל אָבִיך אֶל-אָחָואֶלימְרַעֵהוּ ולא 
המְצִיתְך בי דָּוֶך ותפלד עָלֵי עון הָאֲשָׁה היום: כֹּה- 9 


יֲַשָׂה אֶלֹהִים לְאַבְנָר וְכֶה יסיף לו כִּי כַּאֲשֶׁר נִשְׁבַּ 


יהוה 
בי .97 .+ פתח באתנח בל ל 2 .3 .+ לאביניל קל | .8 .ד מלעיל 
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און יואָל האָט נעזאָנט : אזוי ווי נאָט לעבט, ווען דו װאָלסט עס ניט 
גערעדט (זיך צו ראַננלען) אַזױ װאָכט שוין פון דער פריה אָן, דאָס פאָלק 
זיך פאַנאַנדער גענאַנגען איינער פון דעם אנדערען, 

און יואב האָט געבלאזען מיט דעם שופר, און דאס נאַנצע פאֶלק האָט 
זיך אָפּנעשטעל?ט, און זיי האָבען ניט מעהר נאָכגעיאָגט נאָך ישראל, און 
זיי האָבען ניט געשטריטען מעהר. 

און אבנר און זיינע מענער זיינען גענאַנגען אין דער וויסטע יענע גאַנצע 
נאַכט, און זיי זיינען אריבערגענאַנגען דעם ירדן, און זיינען דורבגעגאַנגען 
דעם נאַנצען טהאָל, און זיי זיינען געקומען נאָך מחנים. 

און יואָב האָט צוריקנעקעהרט פון (נאָכצוױאָגען) אבנר, און ער האָט איינ- 
געזאַמעלט דאָס גאַנצע פאָלק, און עס האָט געפעהלט פון דוד'ס קנעכט 
ניינצעהן מאן, און עשהאל. 

און די קנעכט פון דוד האָבען געשלאָנען פון בנימין און פון די מענער פון 
אבנר. דריי הונדערט און זעכצינ מאַן זיינען נעבליעבען טוידט. 

או[ זיי האָבען אַװעקנעטראָנען עשהאל, און זיי האָבען איהם בענראָבען 
אין דעם קבר פון זיין פאָטער װאָס איז אין בית לחם, און יואָב און זיינע 
מענער זיינען געגאַנגען די נאנצע נאַכט, און עס איז ליכטיג געװאָרען 
פאר זיי, (ווען זיי זיינען אָנגעקומען) אין חברון. 


קאַפּיטעל ג 


און עס איז נעווען א לאַנגער שטרייט צווישען דעם הויז פון שאול, און 
צווישען דעם הויז פון דוד, אָבער דוד איז אַלץ שטארקער און שטאַרקער 
געװאָרען, און דאָס הויז פון שאול איז אַלְץ שוואכער און שוואכער גע- 
װאָרען. 

און עס זיינען געבאָרען געװאָרען צו דוד זיהן אין חברון ; זיין ערסט- 
געבאָרענער איז געווען אַמנון, פון אחינעם פון יזרעאל. 

און זיין צווייטער איז געווען כלאב, פון אביגיל, דאָס ווייב פון נבל פון 
כרמל, און דער דריטער איז געווען אַבשלום דער זוהן פון מעכה, די טאָכ- 
טער פון תלמי דעם קעניג פון גשור. 

און דער פיערטער אַדניה דער זוהן פון חגית, און דער פינפטער שפטיה 
דער זוהן פון אַביטל. 

און דער זעקסטער יתרעם פון עגלה דאָס ווייב פון דוד, דיעזע זיינען גע- 
באָרען געוואַרען צו דוד אין חברון. 

און עס איז נעשעהען, דאָס ווי לאַנג עס איז געווען קריעג צווישען דאס 
הויז פון שאול, און צווישען דעם הויז פון דוד, האָט אבנר פעסט געהאַל- 
טען אָן די הויז פון שאול. ּ 
און שאול האָט געהאט א קעבס-ווייב, און זי האָט געהייסען רצפה, די 
טאָכטער פון איה, און ער (איש בשת) האָט געזאָגט צו אַבנר : וװאָרום 
ביזטו געקומען צו מיין פאָטער'ס קעבסווייב ? 

און אַבנר האָט זיך זעהר געערגערט ווענען די רייר פון איש בשת, און 
ער האָט געזאָגט : בין איך דען א עלטסטער איבער הינט פון יהודה ? 
(זעה) היינט טהו איך גנאדע מיט דעם הויז פון דיין פאָטער שאול, צו 
זיינע ברידער און צו זיינע פריינד, און איך האָב דיך ניט איבערגעגעבען 
אין די האַנד פון דוד, און דו דערמאָהנסט מיר היינט די זינד וועגען דעם 
ווייב ? 

אַזױ זאָל גאָט טאָהן צו אבנר, און נאָך אַזױ פיעל מעהר, -- דאָס אזוי ווי 
גאָט האט געשווארען צו דוד, אַזױ וועל איך עס טהאן צו איהם : 
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י יְהוָה לדוד כּייכן אַעַשְׂרדלְו? להעביר הממלכה מִכִּית 
שָׁאָול וּלהקם אֶת-כְּמֵּא דָוֹד עלדושראל ועלדיהודה 
ו מדן וְעַדדְבְּאֶר שֶׁבַע; ולאדיכל עוד לְהָשִׁיב אֶת-אַבְנֵר 
5 דָבָר מִירְאֶתו אתו: וישלח אַבְנר מלאָכים | אָכִיד 
וד פִּחְתו ו לאמר לְמִי-אָרְץ לאמר כִּרְתָה בְרִיתְךּ אי 
ו והגה יָדִי עמך לְהְסַב אֵלִיךְּ אֶתיכָּל-יִשְׂרָאֵל: ואמר טוב 
אֲנִי אֶכֶרֹת אִתְּדּ בְּרִית אַךְ בר אֶמַד אָלכֵי שאל מאתך 
לאמר לְאתְרְאֶה אֶת-פְּנַיכִּי| אםדלפני יְהֲבִיאַך את מיכל 
4: בַּתישָׁאיל בְּבְואַָ לרְאֹת אֶתיפני: ‏ וַשׁלַח דוד 
מַלְאָכִים אֶל-יאִיש-בְּשֶׁת בִּרְשְׁאִיל לֵאמֶר תְּנָה אֶתאֶשׁתִּ 
אֶתדמיכל אֲשֶׁר אַרַשְׂתִּי לי בְּמֵאָה עָרְלָות פּלִשְׁתִּי ; 
מו וְישלֶה איש בשת ויִקְחה מַעִם איש מעם פלטיאל בֵּן 
אג לוש: לך אתה אישה הָלְוד וּבָכָה אַחֲרֶיהָ עַד-בַּחְרִים 
זו יאמר אֵלָיו אבנר לך שוב וֶַּׂב; ּרְבַר-אַבְנֵךְ 
הָיָה עםדזקני יְִׂרָאֵ לאמר גִַיתְּמוֹל נסדשלשם הָיִיתֶם 
8 מְבַקְשִׁים אוד למלף עלֵיכָם: וְעַתָה עַשו כִּי יְהוָה 
אָמַר אלדדוד לאמר בְּיָד | דוד עַבְדִי הושיע אֶתְדְעמי 
ג יִשְׂרָאֵל מִיָד פלשתים ומיד כָּל-אְבֵיהֶם; דר גי 
אַבְנֵרבְאֲנִי בנמין וילך נסיאְבְנר לדפר כאָנו דול 
ְְּבץ את כָּל-אֲשׁריטוּב בְעיני יִשְׂראֵל ובעיני כָּלי- 
כ בית בְנָמץן: בא אַבְנֵךְ אֶלידוד חִבְרוֹן ְִתָּו שְרִים 
אנשים ויעש דוך לְאַבְנַר ולאנשים אֶשְׁריאִתָּו משתדק: 
ו וַֹּאמֶר אַבְנֵךְ אֶל-ָנד אֶקָומָה וְאֵלְכָה וְאֶקְִּצֶה { אָל- 
אֲֹנִי המלך אֶת-כּל-יִשְׂרָאֵל וִכְרְתוּ א בְרִית וּמַלכְתּ 
בְּכֵל אֲשֶׁר--תְּאַיָה נפשף שלח דַּוָך אֶת--אַבְנֵר ילד - 
ג בְּשָׁלֹם: וְדנה עברי דָוָר ויוֹאָב בָּא מהגדוד וְשָׁלֶל רב 
עִמם הביאו אבר ינגו ער ְהבְרון כִּי שִׁלְח 
א א ולך 


₪9 ז תחחז קדי .16 .צ ליש קרי 
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אוועקצונעהמען דאָס קיניגרייך פון דעם הויז פון שאול, און אויפצושטע: 
לען דעם טהראָן פון דוד איבער ישראל און איבער יהודה, פון דן ביז נאָך 
באר שבע. 


און ער האָט ניט געקענט ענטפערען מעהר אבכר'ן א װאָרט, ווייל ער האָט 
פאר איהם מורא געהאַט. 


און אבנר האָט געשיקט צו דוד שלוחים אין געהיים און האָט איהם געלאָזט 
זאָגען : צו וועמען געהערט דאָס לאַנד ? דאָס מיינט, שליעס א בונד 
מיט מיר, און זעה, מיין האַנד וועט מיט דיר זיין אום צודצוקעהרען צו 
דיר נאַנץ ישראל. 


און ער (דוד) האָט נעזאנט : נוט, איך וועל מיט דיר שליעסען א בונד, 
נאָר איין זאך בעט איך פון דיר, נעמליך, אז דו זאָלסט ניט זעהען מיין 
אַנגעזיכט, אויסער ווען דו ברעננסט פריהער מיכל די טאכטער פון שאול, 
ווען דו קומסט צו זעהען מיין אַנגעזיכט. 


און דוד האָט נעשיקט שלוחים צו איש בשת, דעם זוהן פון שאול, און האָט 
נעלאָזט זאָנען : גיעב מיר מיין ווייב מיכל, וועלכע איך האב פערלאבט 
דורך הונדערט פאָרהויטען פון די פלשתים. 


און איש בשת האָט נעשיקט, און ער האָט זי אוועקגענומען פון דעם מאן, 
פון פּלטיאל, זוהן פון ליש. 


און איהר מאן איז מיט איהר גענאַנגען, גענאַנגען הינטער איהר און גע- 


וויינט, ביז נאָך בחרים, און אבנר האָט צו איהם געזאגט : געה, קעהר 
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צוריק, און ער האָט זיף צוריקגעקעהרט. 


און דאָס װאָרט פון אבנר איז געווען מיט די עלטסטע פון ישראל, אזוי : 
שוין נעכטען און עהערנעכטען האָט איהר באַגעהרט דאס דוד זאָל זיין 
איבער אייך א קעניג. 


און יעצט טהוט עס, דען נאָט האָט געזאָגט וועגען דוד, אַזױ : דורך מיין 
קנעכט דוד וועל איך העלפען מיין פאָלק ישראל אויס דער האנד פון די 
פלשתים, און אויס דער האנד פון אַלע זייערע פיינד. 


און אבנר האָט אויך גערעדט פאר די אויערען (אין געהיים) פון בנימין, 
און אבנר איז אויך געגאנגען צו ריידען אין די אויערען פון דוד אין חברון, 
דאָס אַלעס װאָס איז געפעהלען אין די אויגען פון ישראל און אין די 
אוינען פון דעם גאַנצען הויז פון בנימין. 


און אבנר איז געקומען צו דוד נאָך חברון, און מיט איהם צוואנציג מאַן, 
און דוד האָט געמאכט פאר אבנר און פאר די מענער װאָס זיינען מיט איהם 
געווען א מאָלהצייט. 


און אבנר האט געזאָגט צו דוד : איך וועל אויפשטעהען און איך וועל 
נעהען, און איך וועל פערזאַמלען צו מיין העררן, דעם קעניג, גאַנץ ישראל, 
אז זיי זאָלען מיט דיר שליעסען א בונד, און דו וועסט רעגיערען וואו 
דיין זעעל וועט נאָר נעלוסטען. און דוד האָט אוועקגעשיקט אבנר, און 
ער איז נענאַננע] אין פריעדען. 


און זעה, די קנעכט פון דוד און יואָב זיינען נעקומען פון שטרייט, און זיי 
האָבען מיט זיך געבראַכט פיעל זאַק רויב ; און אבנר איז ניט געווען מיט 
דוד אין חברון, דען ער האָט איהם אוועקגעשיקט און ער איז געגאנגען אין 
פריעדען. 


ג 3 .080 500115 זז 508 
וילך בְּשָׁלִים; אָב וְכֶל-הַצְבָא אֲשֶׁר-אִתּו בָּאוּ ניגדוּ 25 
ליואָבֿ לאפר בָּאאבְנך בְִּנַר אל"המלך וישלחהו וילך 
בְּשְלם: ובא יאב אֶלדהמלך ויאמר מה עָשִׂיתֶה הנהד 24 
בָא אַבְנר י אֵליךְ למהוה שלחתו וילך הָלוך: יָרַעת אֶת- כה 
אבְנֶר בּרְנֶר כִּי לְפַתְּתְדּ בָּא ולדעת אֶת-מיּצְאָל וְאֶת- 
מָבְואָף. ְלָרְעַת אֶת בּל-אֲשֶׁר אתה עשה: ויצא װאָב 
מִעַם דוד וישלח מלְאָכים אחֲרִי אַבְֵר נשבו אתו מִכָוּר 
הַפְּרָה ודוד לא ידע וישב אבנר חברין ויטהו יאָב 
אתו הַשָעַר לְרַבֵּר אִתְּו כשַלי ויהו שם הַזֹמֶשׁ ויָמָח 
בְּרֶם עשָהאל אֶחִיו: וישמע דוד מאחרי כן ויאמר נְקי 
אָנֹכִי וּמַמְלכְתִּי מעם יְהוָה עדדעולם מדמי אַבְנר כדנר: 
יל עַל-רָאשׁ װואָב וְאֶל כָּל--בֵּית אָבָיו וְאֵל--יכָּרֶרת ו 
מַבֵּית אָב ]ב וּמִצרע ומויק בפלך ונפל בַּחָרֶב וחסרד - 
לְתֶם: וְואָב ואבישי אֶחיו הרגי לאבגר על אֲשֶׁר המות 
אֶת-עֶשָׂהאָל אֲחֵיהֶם בְּנִבְעוֹן בַּמִּלְחָמָה: וַֹּאמָר דוד 
אָל-יואָב וְאֶליכֶּל-הָעֶם אשרזאתו קרעו בְדֵיכֶם וְחנרו 
שקים וְמִפְדוּ לפני אבגר והמלך דוד הלך אַהֲרִי ַמטָּה: 
קרו אֶת"אַבְנר בְּחִבְרִין וישא המלך אַתדקולו ויב ₪ 
אֶליְקְבֶר אַבְנָר וב כֶּל"הְעַםּ וכנ גן הלד אל" 3 
אבר ויאמר הַכְּמוֹת נָבֶל ימת אַבְנֶר; 2 לאדאפרות % 
ליל לְאלנְחשְתִים. הנשו כַנִפל לפני בנידעולה נפלְתּ 
ויספו כָל-הָעֶם לבכות עָקָוו: בא כְליְפֶם לְהַבָרות לה 
אֶת-דָּוֶד לְחֶם בְּעֹד היום וישָבע דד לאמר כָּה יְעשֶה- 
לי אֶלהים כֶה יֹסִיף כִי אםדלפני ני בְוֹאדהַשָׁמֶשׁ אֶטְעַם-. 
לחֶם אַו כָל-מְאוּמָה: וְכְליהָעַם הכירו וייטב בְּעִינִיהַבן 26 
ְּכַל אשר עַשֶה המלך בְּענִי כָלהָעַם טוב : ודעו זו 
כֶל-הָעִם וְכָל-יִשְׂרְאֵל כּיום ההא כִּי לא התה ; המל 
ש יי להמית 


2 .ז מובאך קוי .34 צ חסר י ‏ וטו קמצ בייק 
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5 און ווען יואָב און דאָס גאַנצע אַרמעע װאָס איז מיט איהם געווען זיינען 
אנגעקומען, האָט מען אָנגעזאנט יואָב'ן, אזוי : אבנר דער זוהן פון נר 
איז געקומען צו דעם קעניג, און ער האָט איהם אוועקגעשיקט, און ער איז 
אוועקגעגאנגען אין פריעדען. 

4 און יואָב איז געקומען צו דעם קעניג און ער האָט געזאָגט : װאָס האָסטו 
געטהאָן ? זעה, אבנר איז צו דיר געקומען, ווארום האָסטו איהם אוועק- 
געשיקט, און ער איז זיך אַװעקגענאַנגען ? 

5 דו קענסט אבנר דעם זוהן פון נר, דען אום דיר צו איבערריידען איז ער 
געקומען, און אום צו וויפען דיין אויסגאנג און איינגאנג, און צו וויסען 
אַלעס װאָס דו טהוסט. 

6 און יואָב איז אַרױסגעגאַנגען פון דוד און ער האָט געשיקט שלוחים נאֶך 
אבנר'ן, און זיי האָבען איהם צוריקגעבראַכט פון דער גרוב סרה. אָבער 
דוד האָט עס ניט געוואוסט. 

7 און אַבנר האָט זיך צוריקגעקעהרט נאך חברון, און יואָב האָט איהם אריינ- 
געפיהרט אין דאָס טהויער, צו ריידען מיט איהם שטילערהייט, אָבער ער 
האָט איהם דאָרט געשלאָנען אין דער פינפטער ריפ און ער איז געשטאָר- 
בען -- פאר דאָס בלוט פון עשהאל זיין ברודער. : 

8 און דוד האָט עס נאַכהער געהערט, און ער האָט געזאָגט : איך בין אונ- 
שולדיג, און מיין קיניגרייף (אויך), פאַר נאָט אויף אייביג, וועגען דעם 
בלוט פון אבנר דעם זוהן פון נר. 

9 עס זאָל פאַלען אויף דעם קאָפּ פון יואָב, און אויף דעם גאנצען הויזגעזינד 
פון זיין פאָטער, און עס זאָל ניט אויסגעהען פון דעם הויזגעזינד פון יואָב, 
אן אייטער פליסיגער (זב), און אן אויסזאַטצינער (מצורע), און איי- 
נער װאָס נעהט אויף קריקען (קולעס) און דער װאָס וועט פאַלען דורך א 
שווערד, און װאָס עס וועט איהם פעהלען ברויט. 

0 און יואָב און אַבישי זיין ברודער האָבען ערשלאָגען אַבנר, ווייל ער האָט 
נעטוידט זייער ברודער עשהאל אין גבעון אין דער מלחמה, 

1 און דוד האָט געזאָגט צו יואָב און צו דעם נאַנצען פאָלק װואָס איז מיט 
איהם נעווען ; צורייסט אייערע קליידער, און נארטעלט אָן טרויער זעק 
און טרויערט פאר אבנר ; און דער קעניג דוד איז נאָכגעגאַנגען הינטער 
די מטה. 

2 און זיי האָבען אבנר בענראָבען אין חברון, און דער קעניג האָט אויפגעהוי- 
בען זיין שטים, און ער האָט געוויינט ביי דעם קבר פון אַבנר, און דאס 

גאנצע פאָלק האָט געוויינט. 

9 און דער קעניג האָט נעקלאַנט איבער אבנר און ער האָט געזאָגט : האָט 
עס געקומט אַבנר'ן דאס ער זאָל שטאַרבען, ווי איין אונווירדינער 
שטאַרבט ? 

4 דיינע הענד זיינען ניט נעבונדען געווען, און דיינע פיס זיינען ניט גע- 
בראכט נעװאָרען צו קייטען, אזוי ווי איינער פאַלט פאר ניעדערטרעכ- 
טיגע מענשען אזוי ביזטו געפאלען ! -- און דאס גאַנצע פאלק האָט נאף 
מעהר איבער איהם געוויינט. 

5 און דאָס נצנצע פאלק איז נעקומען צו געבען עסען דוד'ן שפייז, ווען עס 
איז נאָך געווען טאָג, אָבער דוד האָט געשווארען און האָט געזאָגט : אזוי 
זאָל מיר נאָט טהאָן און נאָך מעהר, אויב איך וועל פאר זונאונטערגאַנג 
ברויט אָדער װואָס עס איז פערזוכען. 

47 און דאָס גאנצע פאלק האָט דאָס דערקענט, און עס איז געפעהלען געווא- 
רען אין זייערע אוינען ; אלעס װאָס דער קיניג האָט געטהאָן איז געווען 
געפעליג איז די אוינען פון דעם גאנצען פאָלק. 

7 און דאס גאַנצע פאלק און גאַנץ ישראל האָבען אַיינגעזעהען דעם זעלביגען 
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8 לְהָמִית אֶתאִבְנֶר בִּרְנָר; ומר הִמֶּלֵ אָלי- 
עַבָדָיו הלוא תדעו פיחשר דול נָפַל הַיּם הזה 

5 בְישׂרְאֵל: וְאָֹכִי היּם רף ומש מֶלךּ וְהאְַשִם 
הָאֵלֶּה בְּנֵ. צרויה קשים מִמּני ושלם יְהוָ לעשרי 
הֶרְעֶָה כְּרָעַתְו: 

ה ד.ת 04 

א וַיִשְׁמַע בְּדְשָאוּל כִּי מת אַבְנֵר בְּחָבְרוֹן וירפו ידיו וְכָל- 

: שרְאל בְהלו: ושני אָנשים שְׂרִיינְדוּדִים היו בשָאול 
שם הָאֶהֶר בַּעֲנָה וְשֵׁם השני רכב בְּני רמון הַבְּאֲרֹתִי 

5 מבי במ כִּינִ-בְאֵרֹת תַחְשֵב על"בּנמן: ויִבְרְ 
הַבְּארֹתִים נִתְּיְמָה ויהיודשם גָרִים עַר היום הַזֶּה! 

4 וְלִיהֹנָת ּדְעָאול ב נְכָה רַנְליִם. בְִּחמָש שָׁנִים הָיָדה 
בְּבֶא שִׁמְעַת שאול ויהונָתְן מִירְטָאל וַתִּשּׂאֵהוּ אמנתו 
ַתִּנֶם ויהי בְּהָמִוָהּ לָנּס ויפל פסה וּשְׁמוֹ מְפִיבְשֶׁת : 

ה ילכו בְְּיִירִמִֹן הַבְּאֲרֹתִי רְכב וּבעֲנָה ויבאו כָּהֶם היום 
אלבית איש בְשָת וְהָוא שכָב את משפב הַצְהָרִיבם : 

6 הגה בְּאוּ עדיתוך הַבַּי לקחי חטים וַיַבָּהוּ אֶלדהַחמש 

7 ורכב וּבַעֲנָה אָחִיו נמלטו: באז הבית והואדשכב על- 
מִטֶת\ בַּחֵרֶר מִשְׁכְּבו וַכְּהו יָמִתְהוּ ויסרו אֶת--ראש 

8 קתו תדראשו ילכו דרך הערבה כְּל-הַלילָה: 3באו 
אֶתהראש אִישׁיבֶּשֶׁת אֶל-דָוב חִבְרוֹ} ניאמרו אֶל-הַמֶלֶךְ 
הנה"ראש אִישׁיבּשֶׁת בְִּישָאוּל אב אֲשֶׁר כּקש אֶרזד 
נפשף ניתן. יְהוָה לאדני המלך נקמות הַיום הוה שאל 

9 וּמִנַרְעָו: יען דוד אֶתרְקְב | וְאֶת-בֲַּנָה אַחיו בְּני רמין 
הַבְּאֲרֹתִי ַיֹּאמֶר לָהֶם חִידיהוָה אֲשְׁריפָּדָה אֶת"נמְשִׁי יֹמִכָט- 
י צְרָה: כי המגיד לי לאמר הנה"מת שאול והואדהידק 
כַּמְכַשֵׂר ְּעִינז וְאִחַזָה בו ואֶהִרְנָהו בְּצִקְל אֲשֶׁר לְתִתִּי 

₪ לו בְּשרָה:. אַף כהאנשים רשעיס הָרְנָו אָחדאִיש-צַדִּיק 

בביתו 


6 | | ששואל ב כ יד 





= טאָג, אַז עס איז ניט פון דעם קעניג (מיט זיין וויפען) צו טוידטען אַבנף 
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דעם זוהן פון נר. | 
און דער קעניג האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : געוויס זעהט איהר איין 
אז א פירסט און א גרויסער מאן איז היינטיגען טאָג געפאַלען אין ישראל. 
איך אָבער בין נאָך שוואך, ערשט געזאלבט צו זיין א קעניג. און דיעזע 
לייטע די זיהן פון צרויה זיינען שטאַרקער פאר מיר, נאָט זאָל בעצאָהלען 
דעם װאָס טהוט שלעכטס נאָך זיינע שלעכטיגקייט. 


קאַפּיטעל ד 


און ווען דער זוהן פון שאול האָט געהערט אז אבנר איז נעשטאָרבען אין 
חברון, איז ער מוטהלאָז געװאָרען (זיינע הענד זיינען שוואך געװאָרען) 
און נאַניץ ישראל זיינען דערשראָקען געװאָרען. 

און שאול'ס זוהן האָט געהאט צוויי מענער מיליטער בעאַמטע, איינער 
הַאָט געהייסען בענה און דער צווייטער האָט געהייסען רכב, די זיהן פון 
רמון אויס בארות, פון די קינדער פון בנימין ; דען אויך בארות ווערט 
גערעכענט צו בנימין. 

און די בארתים זיינען אַנטלאַפען נאָך גתים, און זיי זיינען דאָרט געבליע? 
בען וואַהנען ביז צו רעם היינטיגען טאָג. . 

און יהונתן דער זוהן פון שאול האָט געהאט א זוהן װאָס איז געווען אַ 
הינקעדיגער, ער איז אלט געווען פינף יאָהר ווען די נאַכריכט איז אָנגע- 
קומען וועגען שאול און יהונתן אויס יזרעאל ; און זיין אַם (ניאַנקע) 
האָט איהם גענומען און אַװעקנעלאָפען, און עס איז געשעהען, אז ווען 
זי האָט זיך געאַיילט מיט איהם אוועקצולויפען, איז ער געפאלען, און 
ער איז הינקעדיג געוואַרען. און זיין נאָמען איז געווען מפיבושת. 

און די זיהן פון רמון דעם בארתי, רכב ובענה זיינען געגאנגען און אָנגע- 
קומען צו דעם הויז פון איש בשת אין די הייסע צייט פון טאָנ, און ער 
האָט עבען געשלאָפען דעם מיטאגדשלאף. 

און זיי זיינען אַריינגעקומען אינווייניג אין הויז, אַלס ווייצהענדלער, און 
זיי האָבען איהם ערשלאָנען אין דער פינטער ריפּ, און רכב און זיין ברו- 
דער בענה זיינען אַנטלאָפען. 

דען ווען זיי זיינען אַריינגעקומען אין דעם הויז איז ער געלענען אויף 
זיין בעט אין זיין שלאָף-צימער, אזוי האבען זיי איהם געשלאָגען און גע- 
טוידט, און זיי האָבען איהם אָבנעשניטען זיין קאָפּ, און זיי זיינען געגאַנ- 
נען אויף דעם וועג דור די סטעפע די גאנצע נאכט. 

און זיי האָבען נעבראַכט דעם קאפ פון איש בשת צו דוד נאֶך חברון, און 
זיי האָבען נעזאָנט צו דעם קעניג ;. זעה, דא איז דער קאָפּיפון איש בשת, 
דער זוהן פון שאול דיין פיינד, װאָס האָט געזוכט דיין לעבען ; און אזוי 
האָט נאָט היינט, מיין (הערר), דעם קעניג, ראַכע פערשאפט אֶן שאול 
און אָן זיינע זאָמען. 

און דוד האָט נעענטפערט דעם רכב און דעם בענה זיין ברודער, די זיהן 
פון רמון דעם בארתי, און ער האָט צו זיי געזאָנט : אזוי ווי גאָט לעבט 
וועלכער האָט בעפרייט מיין לעבען פון אלע צרות. 

דאָס, ווען דער (מאן) װאָס האָט מיר אָנגעזאָנט : זעה, שאול איז גע- 
שטאָרבען, און ער האָט זיך געהאלטען אין זיינע אויגען פאר א נוטען 
אָנזאָגער, דאך האב איך איהם אָנגענומען און האב איהם געטוידט, אין 
צקלג, אָנשטאָט איהם צו געבען אָנזאָנ-געלד. 

ווי פיעל מעהר (מכל שכן), ווען מענשען רשעים האָבען ערשלאָגען אַ 
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ְּבִיתו 5 ְֵתֶּה הלוא אֲבַקֵּשׁ אֶת-דָּמוֹ מיָדְכֶם 
ּבְעַרְתִּי אֶתְכֶם מִדְהָארֶץ: ויצו דוד אֶת-דַגְְרִים ויהרגום ₪ 
וקצצו אֶת--ידֵיהֶם וְאֶת--רִנְלֵיהֶם וִַתְלִי עלההַבְרְכָר: 
כְחָבְרִֹן וְאֶת ראש אִיש-בֹּשָׁה לִכְחוּ ויִקְבָּרּ בְקָבֶר- 
אַבְנֵרְ בְּחָבָרון: 

ה ה 
יָבֹאו כְּלישׁבְמִייִשְׂרָאֵל אֶל-דָוְֶ חִבְרְונה ויַאמרְוּ לאמר א 
הִנְנוּ עִצְמְדְּ וּבְשָׂרֶךָּ אֲנְחְנוּ: נַּם--אֶתְמוֹל גם--שלשום 2 
בִּהְוֹת שאל מֶלֶךְ לינ אַתֶּה הָיָתָה *מוצִיא וְהַמַּבֵ 
אֶתיִשְׂרָאֵל * וֵמֶר יְהוָה ל אַתָּל תרעדה 
אֶת-עַמִ + אַתשְרְאל וְאַתָּה תִּהְיֶה לְנְיִד עַל-ישְׂרָאֵל: 
ויבאו כָּלזְְנִי יִׂרְאֵל אֶל-הַמֶלךְּ חִבְרונָה וכֶרֶת לָהֶם + 
המלך דוד בְּרִית בְּחָבְרִון לפנ יְהוָה ומשחו אֶת-דָּוֶר 
למלך עַליישְרְאֶל: ְִּשׁלשִׁם שָָׁה דוד ִּמְְבָו ‏ 
אַרְבָּעים שָׁנָה מִלך: בְּהֶבְרוֹ; לד עלייהודה שְבָע שָנִים ה 
ששה חָרְשִׁים וּבִירוּשָלֵם ד שלשים וְשָלש שְֶה עַל 
כְּל-יִשְׂרָאֵל ויהוּדָה; לד המלך ואנשיו יְרוּשָלֶם אֶל- 6 
הִַבְסִי יושב הָאָרֶץ יֹאמֶר לְרְוד לאמר לְאיתָבָוא דֹנָה 
כ אס"הסירל הַעִרִים וְהפסְחים לאמר לאייבוא דוד 
הַגָה: וַילְכָּד דוד את מִצְדַת ציון היא עיר דָּוֶד; לאמר 1 
דוד בַּיֹּם הַהוּא כְּל--מַכַּה יבוסי ונע בצנור וְאֶתד 
הַפִּסְחִים. וְאַתדהעורים שְׂנְאֵי נַפֵשׁ דוד על"פן יָאמרו 
עור ופפק לא יבא אֶל-הַבָּיִת : ושב דוד בַּמְצְדָה 9 
ויקראדלה עיר דוד ויבן דוד סביב מִרְהַמליא וְבָיְתָה; 
לד דד לדו דל הוה אי צְבְאות עִמָּו י 
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לשב ה של ב רד ה 507 
מאַן אַ צדיק אין זיין הויז, אויף זיין נעלעגער, און יעצט, זאָל איד זיין 
בלוט ניט פאַרדערען פון אַייער האַנד, און אייף אויסראָטהען פון דעם 
לאַנד 9 
און דוד האָט געבאָטען די יונגען, און זיי האָבען זיי געטוידט, און מען 
האָט אָפּנעהאַקט זייערע הענד און זייערע פיס, און מען האָט זיי אויפ- 
נעהאַנגען ביי דעם טייך אין חברון. און דעם קאפ פון איש בשת האָבען 
זיי גענומען און בענראָבען אין דעם קבר פון אבנר אין חברון. 





קאפּיטעל ה 


און אַלֶע שבטים פון ישראל זיינען געקומען צו דוד נאָך חברון, און זיי 
האָבען נעזאָנט :- דא זיינען מיר, מיר זיינען דיין ביין און דיין פלייש. 
שוין נעכטען און עהערנעכטען (פריהער) ווען שאול איז נאָך געווען קעניג 
איבער אונז, ביזטו געווען דער ואָס האָט ארויפגעפיהרט און אריינ- 
געבראכט די ישראל, און נאָט האָט צו דיר געזאָגט : דו וועסט פיטערען 
(פיהרען) מיין פאָלק ישראל, און דו וועסט זיין א פירסט איבער ישראל. 
און די אַלע עלטסטע פון ישראל זיינען געקומען צו דעם קעניג נֹאֶךְ 
חברון, און דער קעניג דוד האָט מיט זיי געשלאָסען א בונד אין חברון פאר 
נאָט, און זיי האָבען געזאַלבט דוד צום קעניג איבער ישראל. 

דוד איז אלט געווען דרייסינ יאַהר וועען ער איז געװאָרען קעניג, און 
פערציג יאַהר האָט ער רעגיערט. 


אין חברון האָט ער רעגיערט איבער יהודה זיעבען יאָהר און זעקס חדשים, 
און אין ירושלים האָט ער רעגיערט איבער גאנץ ישראל און יהודה דריי 
און דרייסיג יאַהר. 

און דער קענינ איז נענאַננען מיט זיינע מענער נאָך ירושלים קעגען דעם 
יבוסי, דעם אַיינװאָהנער פון דאָס לאַנד, און ער האָט געלאָזט זאָנען צו 
דוד, אזוי : דו וועסט רא ניט אריינקומען סיידען דו זאָלסט אבשא- 
פען די בלינדע און די הינקעדיגע (דען אויך זיי וועלען שטרייטען קעגען 
דיר), דאָס הייסט : דוד וועט דא פאר קיין פאַל ניט אריינקומען. 
און דוד האָט אַיינגענומען די פעסטונג פון ציון, דאָס איז די שטאָדט פון 
דוד: 


ות ראה אין דעם זעלבינען טאנ געזאנט ;: ווער עס װעט שלאנען 
דעם יבוסי, און וועט ערגרייפען די װאַסערלײטונג, (און וועט ערגרייפען) 
די הינקעדיגע און די בלינדע (די יבופים) װאָס זיינען געהאַסט פון דור'ס 
זעעל (וועט ווערען א הויפטמאן). דארום איז עס געבליעבען א שפריכ- 
װאָרט : דער בלינדער און דער הינקעדיגער (א יבוסי) זאָל ניט אריינ- 
קומען אין דעם הויז. 


און דוד האָט געװואָהנט אין דער פעסטונג, און ער האָט זי גערופען ר 
שטאָדט פון דוד, און דוד האָט געבויט רינגס ארום פון פעסטונג א 
בין ווייטער אין שטאָדט אריין. 


און דוד איז אימער גרעסער געװאָרען, און נאָט, דער גאָט פון די הער- 
שארען איז געווען מיט איהם. 


און חירם דער קעניג פון צור האָט נעשיקט שלוחים צו דוד, און צעדער- 
בוימער און האָלץ מייסטערס, און מויעריאַרבײיטער, און זיי האָבען גע- 
בויט פאר דוד א הויז. 


2 און דוד האָט געוואוסט אז גאָט האט איהם פעסטגעשטעלט צו זיין אַ 
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כִּייהָכִינָו יְהוָה למלף עַל-יִשְׂרְאֵל וְכִי נשא מַמְלַכְתּו 
3 בַּעֲבוֹר עמו. ישראל: ווקח הד עור פְּלנְשִׁים 
וְָשִׁיט מִירְושָׁלַם אֶחָרִי בֹּאָו מְחָבְרָון לדו עד לדוד 
4 בָּנִים וּבְנות: ְאלֶה שמות הילדים לו בירושלם שמע 
טו וְשוּבָב וְנְתַן ושלמה: ויבחר וְאלִישׁוע ונְפָג ויפיע: 
5 וְאָלישמע ְאֶלִידֶע וְאֲלִיפַּלְט; : וישמעו פלשתיבם 
כֵּיימָשְׁהוּ אֶת-דָוָך לְמֶלֶךְ עַל-יִשְׂרָאֵ עי כֶס-פְּלִשְׁתִּים 
18 לְבקֵּשׁ אֶת-דָוִר וישמע דוד וַּרֶד אֶל-הַמְצוּדָה; וּפְלִשְִּׁים 
ו בָּאו וַעְשָש עמק רְפָאִים: וַיִשְׁאֵל דָוד בֵּיהוָה לאפר 
האעלה אֶלדפּלשתים התתנם ביָרי ' ורכש 
ְהָה אלד עָלָה כִּינְהְן אתן אֶת-הַפּלַשִׁים בי 
כ בא דָוָד בְבְעַלפְּרְצִים וָכֶם שם דוד וַיאמֶר פְּרֶץ 
ְהוָה אֶת-איבֵי לִפָנִי כְּפַרֶץ מָיִם על"כן קָרָא שפיהמקום 
1 הַהוּא בּעַל פְּרָצִים; ועזבוחשם אֶת--עֲצַבֵּיהֶם וישאם 
ּ דוד וַאֲנָשִׁיו; ויספוּ עוד פּלשתִים לעָלות עמשו 
3 בְּעְמָק רפאִים: ַשְאל דוד בַּיְרוָה ויאמר לא חרז 
4 הס דארב וּבָאת לקם. ממ בְּכְאִים  !‏ ויהי 
כה א ְצָא יְהוָה | לפניד לְָכֹת בְּמַחֲנָה פלשתים" ומעש 
ו פן כּאֲשֶׁר צוָהו הוה וב אֶתפלשְִים מִנְבַע עד" 
בְּאָךְּ נֶָר: 
ו , ה תג 
א ניסף עד דָּוֶד אֶת-כְּליבְּחִר בְּיִשְׂרָאֵל שלשים אֶלְף: 
> מקם | מלך דוד וכֶס-הָעֶם אֲשֶׁר אתו מבַּעְלי יְהוּדָדה 
לְהַעְלִות מִשּׁם את אָרִון הָאֶלהים אַשׁרינְקְרָא שם שם 
5 יְהוָה. צִבָאָוֹת ישב. הַכְּרָבִים עָלָיו: וַיַרְכְּבוּ אֶת-אָרָון 
הָאלֹהִיט אֶל-עֲנְלֶה חֲדָשֶׁה וִַשְּׂאְהוּ מִבִּית אֲבִינְדֶב אֲשֶׁר 
ר יא אי יי כבנכצת 
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קעניג איבער ישראל, און דאס ער האָט ערהויבען זיין קעניגרייך פון 
ווענע] זיין פאָלק ישראל. 

און דוד האָט זיך נאָך מעהר קעבסווייבער און ווייבער גענומען פון 
ירושלים נאָכדעם אַז ער איז געקומען פון חברון, און עס זיינען צו דוד 


| געבאָרען געװאָרען נאָך מעהר זיהן און טעכטער. 
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און דאָס זיינען די נעמען פון די װאָס זיינען צו איהם געבאָרען געווארען 
אין ירושלים :| שמוע, און שובב, און נתן און שלמה. 

און יבחר, און אלישוע, און נפנ און יפיע, 

און אלישמע, און אלידע און אליפלט. 

און ווען די פלשתים האָבען געהערט אַז מען האָט דוד געזאלבט אַלס קעניג 
איבער ישראל, אזוי זיינען אַלֶע פלשתים אויפגעשטאנען דוד צו זוכען, 
און ווען דוד האָט עס געהערט, איז ער אַראָפּנעגאַנגען צום פעסטונג. 
און די פּלישתים זיינען געקומען און זיי האָבען זיך פערשפרייט אין דעם 
טהאָל רפאים. 

און דוד האָט אָננעפרעגט ביי נאָט, אַזױ : זאָל איך אַרויפגעהען קעגען 
די פלשתים ? וועסטו זיי איבערגעבען אין מיין האַנד ? און גאָט האָט 
געזאַנט צו דוד : נעה ארויף, דען איך וועל נעוויס איבערגעבען די 
פּלשתים אי; דיין האַנד, : 

און דוד איז געקומען נאָך בעל פרצים, און דוד האָט זיי דאָרט געשלאָגען, 
און ער האָט געזאָנגט : גאט האט פאר מיר צובראָכען מיינע פיינד ווי 
איין אויסברעכענדער שטראָם, דארום האָט מען גערופען דעם נאָמען פון 
יענעם אָרט בעל פרצים. 

זיי האָבען דאָרט איבערגעלאָזען זייערע אָבגעטער, און דוד און זיינע 
מענער האָבען זיי פערברענט. 

און די פלשתים זיינען נאָך א מאָל ארויפגעגאַנגען, און זיי האָבען זיך 
פארשפרייט אין דעם טהאָל רפאים. 

און דוד האָט אָננפרענט ביי נאָט, און ער (נאָט) האָט געזאָגט : דו זאָלסט 
ניט אַרויפנעהען, ווענד דיך (און קוק) הינטער זיי, דאָס דו זאָלסט קומען 


צו זיי קעגען די אוילבערטבוימער. 


און עס וועט נעשעהען אַז ווען דו וועסט הערען א גערויש פון טריט אויף 
די שפיצען פון די אוילבערטבוימער, דאן זאָלסטו שנעל בעפאלען, דען : 
דאן איז גאָט אַרױסגעגאַנגען פאר דיר צו שלאָגען אין דער מחנה פון 
די פלֶשתים. = 

און דוד האָט אזוי געטהאָן, וי גאָט האָט איהם געבאָטען, און ער האָט גע- 
שלאָנען די פלשתים פון גבע אָן ביז מען קומט נאָך גזר. 


קאַפּיטעל ו 


און דוד האָט ווירער פערזאַמעלט אלע אויסדערוועהלטע אין ישראל, דריי- 
סיג טויזענד. 

אוז דוד איז אויפנעשטאנען און ער איז געגאַנגען מיט דעם גאַנצען פאָלק 
װאָס איז מיט איהם געווען (נאָךְּ בעלי יהודה ; קרית יערים), (און 
זיי זיינען נענאַנגען) פון בעלי יהודה, ארויפצוברענגען פון דאָרט דעם 
ארון פון נאָט, װאָס ער איז געווען גערופּען מיט דעם נאָמען, מיט דעם 
נאַמען פון נאָט פון די הערשארען וועלכער זיצט אויף די כרובים. 
און זיי האָבען נעפיהרט דעם אֶרון פון גאט אין א נייעם װאָגען, און זיי 
האָבען איהם געטראָגען פון דעם הויז פון אבינדב װאָס איז געווען אויף 
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בַּנִּבְעָה וְעֶזּא וְאַחְיוֹ בְּנִי אָבִינְדֶב. נְהֲנִים אֶת-הָעֶנְלָה 
חֲדְשֶׁה : וישְאהו ִבֵּית אֶבִיֶדֶב אֲשֶׁר בַּנבְעָה עֶם ארון + 
האלהים וְאַחיו הלף פנ האָרון: ודוד | וְכֶל-ביר; ה 
ִשְׂרָאֵל מְשׂחָקִים לִפְּני יְהוָהבְּכֶל עצי בְרוֹשִׁים וּבְִנרות 
ּבְנִבְלִים וּבְתְפִּים ובְמנְענְעִים וּבְצֶלְצְלים: ובאו עד" 6 
גרן נָכָון נישלח שה אֶל-אָרו האלהיט אחז בו כּי 
שָׁמְטוּ הַבְּקר: ויחר-אף יְהוָה בְּעִֶה ויהו שם הָאֶלהים 7 
על-השל וימֶת שָׁם עם ארון הָאֶלקים: וַיּחַר לדוד על 5 
אשר פָרֶץ יְהוָה פֶרֶץ כְּעְזֶה ניקרא למקום ההוא פרץ 
שה ער הום הוה וירָא דָוָר אֶת-יְהוָה בַּלִֶם ההות 9 
יֹּאמֶר איך בוא אלי ארון יְהיֶה: וְְא-אָבָה דָוֹד לְהָסִיר ו 
אֵלָי אֶת-אָרָון יְהוָה עלדעיר דָּוָך נטהו דָוֹר בּית עבד- 
אָרֶם הַנִתִּי: וֵַּשֶׁב אָרון יְהוָה בַּית עבד אָרֶם הַנּתִּ גו 
שלשה חִדָשִׁים בָר הוה אֶת-עֹכָד אֶדֹם וְאֶתיכָּ- 
ביתו: ועד למלד דודל לאמל בְּרֵדיְהוָה אֶת-בִּית עבד ?ו 
אָדם וְאֶת-כָּל-אֲשׁר-לו בעבוּר ארון הָאֲלהִים וילך דוד 
יט אֶת--אָרון האלתים. מבית עבד אָדֶם עיר דוד 
בִּשִׂמְחָה! והי כִּי צעדו נשאי אָרוֹדְיְהוָה ששה צְצָדִים 13 
בח שור וּמְרִיא: ודוד מְכַרְכֵּר בְּכֶל-שָו לפגי הוה 4 
דוד חָגר אפוד בָּד: ודוד וְכֶל-בִּית יִשְׂרָאֵ מעליבט טו 
אֶת-אָרָון יָהוָה בַּתְרוּעָה וּכְקל. שופָר: וְהְיָה ארון יְהוָה 16 
בא עִיר דד ומיכל בַּת-שָאוּל ִשְׁקְפָה עד החלון 
וַתֵּרָא אֶת-הַמֶלֶך וד מפון ומְכַרְכר לפני יְהוָה ותְכָז 
לו בְּלְבָה: ובאו אֶת-אָרָוֹן יְרוֶה צנ אתו בִּמְקוֹמוֹ זו 
ְּתךְ הָאֹהֶל אשר נטהדלו דוד על דָוִד עלות לפני 
יְהוָה וּשְׁלָמִים; וכל דוד הלות הֲעולָה והשלְמים; 18 
בָר אֶת-הָעֶם בְּשם יְהוָה צְבָאֶות: ויחלק לְכָליהָעָם 5 
אנא | לבל 
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דעם היגעל, און עזא און אחיו די זיהן פון אַבינדב האָבען געפיהרט דעם 
נייעם װאָנען. 

און ווען זיי האָבען איהם נעטראָנען פון דעם הויז פון אַבינדב װאָס איז 
געווען אויף דעם הינעל, (איז עזה געווען נאָהענט) ביי דעם ארון פון 
גאָט, און אחיו איז גענאַנגען פאר דעם ארון. 

און דוד און דאס גאַנצע הויז ישראל האָבען געשפיעלט פאר גאט מיט 
אַלערלײי (כלי זמר, געמאכט) פון ציפרעסען-האֶלץ, און מיט פידלען 
און מיט הארפען און מיט פוקען און מיט גיטאַרען און מיט צימבלען. 
און ווען זיי זיינען נעקומען ביז צו דעם שייער נכון, האָט עזה אויסנע- 
שטרעקט זיין האַנד צו דעם ארון פון גאָט, און ער האָט איהם אָנגענומען, 
ווייל די רינדער האָבען איהם א נייג געטהאן. 

און דער צאָרן פון נאָט האָט געגרימט איבער עזה, און גאט האָט איהם 
דאָרט דערשלאָגען צוליעב דעם פערזעהען, און ער איז דאָרט געשטאָר- 
בען ביי דעם ארון פון גאָט. 

און עס האָט דוד לייד געטהאָן ווייל נאָט האָט געבראכט א בראָך אן 
עזה, און ער האָט יענעם אָרט גערופען פרץ עזה. ביז צו דעם היינטיגען 
טאָג (איז ער אַזױ אָנגערופען). 

און דוד האָט זיך געפירכטעט פאר נאָט אין דעם זעלבינען טאָג און ער 
האָט נעזאָגט : וי זאָל צו מיר קומען דער ארון פון גאָט ? 

און דוד האָט ניט געװאָלט אַן מען זאָל צו איהם ברענגען דעם אַוּן 
פון נאָט, צו דער שטאָדט דוד, און דוד האָט איהם אֶן א זייט אָפּנעפיהרט 
צו דעם הויז פון עבד אדום פון נת. 


= און דער ארון פון נאָט איז נעבליעבען אין דעם הויז פון עבד אדום פון 


נת, דריי חדשים. און נאָט האָט געבענשט עבר ארום, און זיין גאנצעס 
הויז געזינד. 

און עס איז אָננעזאָנט נעװאָרען צו דעם קעניג דוד, אזוי : גאט האט: 
געבענשט דאָס הויזגעזינד פון עבר אדום און אַלעס ואָס ער האָט, פון 
וועגען דעם ארון פון נאָט, און דוד איז אַהינגעגאַנגען און האָט ארויפ- 
געבראַכט דע8 ארון פון גאָט פון דעם הויז פון עבר אדום, נאָךְּ דער 
שטאָדט דוד מיט פרייד. 

און עס איז געווען, אז ווען די טרעגער פון דעם ארון פון גאָט האָבען גע- 
טראָטען זעקס טריט, אַזױ האָט ער געאפפערט אן אָקס און א געשטאָפּ- 
טע פיה. 

און דוד האָט נעטאַנצט מיט אַלע קרעפטען פאר גאָט, און דוד איז גע" 
ווען אָנגענאַרטעלט מיט א ליינענעם אפוד. 

און דוד און דאס גאנצע הויז ישראל האָבען ארויפגעבראַכט דעם ארון 
פון נאָט מיט שאללען און מיט דעם קול פון שופר. 

און עס איז געווען ווען דער ארון פון נאָט איז אָנגעקומען אין דער שטאָדט 
פון דוד, און מיכל די טאַכטער פון שאול האָט אַרױסגעקוקט דורך דעם 
פענסטער, און זי האָט געזעהען ווי דער קעניג דוד שפּרינגט און טאַנצט 
פאר נאָט, און זי האָט איהם פעראכטעט אין איהר האַרץ. 

און זיי האבען אַריינגעבראכט דעם ארון פון נאָט, און זיי האָבען איהם 
נעשטעלט אויף זיין אָרט, אין מיטען פון דעם געצעלט װאָס דוד האָט 
פאר איהם אויפגעשפרייט, און דוד האָט אויפגעבראכט גאנץ-אפפער און 
פריעדען-אָפּפער פאר גאָט. 

און ווען דוד האָט אויפגעהערט אויפצוברענגען די גאַנץדאָפּפער און די 
פריעדען-אָפּפּער, האָט ער געבענשט דאס פאָלק אין דעם נאָמען פון גאָט 
פון די הערשארען. 


9 און ער האט פערטהיילט צו דעם נאַנצען פאלק ; צו דער גאַנצער מענגע 


10 ; שמואל כ וו ס 6 קוש 6 
לָכֶל-הֲמִוֹן יִשְׂרָאֵל לִמאִישׁ וְעַדיאֵשָׁה לְאִישׁ חלת לֶחֶם 
אחת וְאֶשְׁפָּר אֶחָד וַאֲשִׁישֶׁהַ אֶהֶת וילך כְּליהָעֶם איש 
כ לְביתְני + רשב דוד לב אֶתִיבִּיתָ ‏ -/ ותְצא 
מִיכֵל בתדשאוט לִקְרָאת דוד ותאמר מַהינִכְבַּד הַיּּם 
מלך שאל אֲשֶׁר נִנְלָה היום לְעיט אַמְהֹת עכליו 
כְּגְלות נִָלֹת אחד הָרָקִים! וַיֹּאמֶר דוד אָלדמיכל לפני 
ְהוָה אֲשֶׁר בְּחַר"בִּי מַאָבִיך וּמִכְּל-בִּיתוּ לת אתי נָיר 
לע על"עם הוה על"ישראל ושסקתי לפני יְהוָה: תּקִלָתִי. 
עול מִוֹאת וְהָיתִ שָׁפֵל בעֵינִי האמהו אֲשֶׁר אמק 
3 עִמֶם אִכָּבְדָה; ולְמיבְט תשאל לאדהיָה לה לד עַר 
יֹם מותֶהּ: 
ז 1 602 
א והי רישב המלך בְּבִיתי נוהה הניחדלו מִסָּבִיב מִכָּל- 
אִיבָיו: ‏ וַֹאמֶר המלך אֶלינָתֶן הביא ראה (א אנכי 
יוֹשֵׁב בְּבֵית אֲרָזִים וארון קנע ישב בתוך הַריעָה: 
3 וַָּאמֶר נָתֶן | אֶל--הַמֶלךְ כָּל אֲשֶׁר כלבבף לך עֲשֵׂה כִּי 
4 יְהוָה עמך: יָהִי ללה הַהְוא ‏ * | וַהִי דְּבַר- 
ה יְהוָה אֶל-נָתָן לאמר: לֵךְּ וְאָמַרתָּ אֶל-עִבְדִּי אֶל-דָוד 
5 פה אֶמַר יְהוָה הָאַתָּה תִבְנְְלִי בית לְשִׁבְתִּי: כִּי לֵא 
יִשׂבְתִּי בּבַיַת למיום העלתי אתב ישְׂרָאֵל ממצרים 
ד ועד הַיֹם הוה וְאֶהְיָ; מִתְהלך בְּאְהָל ובְמִשְָׁן בְכֶל 
אֶשְׁר-הִתְהַַּכְתּיכּכֶל-בְנִַשְׂרְאֵל הֲרָבָרדּכַרְִּיאֶת-אַחַד 
שבְטי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר ציתִי לרעות אֶת-ַמִי אֶת-יִשׂרָאֵל 
+ לאמר לָמָּה לְאבְנִיתֶם לי בֵּית אֲרִָים: וְַתֶּה לְה"תאמר 
ְעִבְרי לדוד כָּה אָמַל יְהוָה צְבָאוֹת אַני לקחתיל ד מך 
הנוה מאחר הצאן להיות נָנִיד עלדעמי על-שראָט : 
5 וְֶהְיָה עמף בּכל אֲשֶׁר הַלכִת אַכְרְתָה אֶת-כָּל-אבי 
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פון ישראל, פון מאן ביז ווייב, צו איטליכען איין חלה ברויט, און איין 
פּלייש-פּאָרציאָן און איין טרויבען-קוכען, און דאָס גאנצען פאָלק איז 
אוועקגעגאַננען איטליכער צו זיין הויז. 

און דוד האָט צוריקגעקעהרט צו בענשען זיין הויז געזינד, און מיכל די 
טאכטער פון שאול איז אַרױסגעגאַנגען ענטקעגען דוד, און זי האָט געזאָגט: 
וויי פערהערליכט איז געוואַרען היינט דער קעניג פון ישראל, וועלכער 
האָט זיך בעוויעזען היינט פאר די אויגען פון די דיענסט-מוידען פון 
זיינע קנעכט, ווי עס קען זיך נאֶר ארויסווייזען איינער פון די לעדינ- 
געהער ! 

און דוד האָט געזאָגט צו מיכל : (עס איז געווען) פאר גאָט, וועלכער 
האָט מיך אויפערוועהלט מעהר ווי דיין פאָטער, און מעהר ווי זיין גאַנצע 
הויזגעזינד, מיך צו בעפעהלען צו זיין א פירסט איבער דעם פאלק פון 
גאָט. און איך וועל זיך נא (מעהר) פרעהליך מאכען פאר גאָט. 

און איך וועל זיך נאָךְ מעהר קלענער האלטען וי דאָס, און איך וועל 
זיין ניעדעריג אין מיינע אוינען. דאָך, מיט די דיענסט-מיידען, װאָס 
דו יע געזאָגט -- מיט זיי וועל איך געעהרט זיין (מיט זיי שטאָלציר 
ו 

און מיכל די טאָכטער פון שאול האָט קיין קינד ניט געהאט ביז צו דעם 
טאָנ פון איהר טוידט. 


קאַפיטעל ז 


און עס איז געווען ווען דער קעניג האָט געװאָהנט אין זיין הויז, און 
גאָט האָט איהם געלאזט רוהען, פון אַלע זיינע פיינד אַרינגס ארום. 
און דער קעניג האָט געזאגט צו נתן הנביא ; זעה דאָך, איך וואהן אין 
א הויז פון צעדער-בוימער, און דער ארון פון גאָט װאָהנט אין די פאָר- 
האנגען. 

און נתן האָט געזאָנט צו דעם קעניג : אַלעס װאָס אין דיין הארץ טהו, 
דען גאט איז מיט דיר. 

און עס איז געווען אין יענע נאַכט, און דאס װאָרט פון גאָט איז געווען 
צו נתן, אַזױ צו זאַנען : 

העש פון ואנ צו מיין קנעכט, צו דוד : אזוי זאנט נאט ; װילסטו פאר 
מיר בויען א הויז פאר מיין װאָהנונג ? 

דען איך האב ניט געוואַהנט אין א הויז פון דעם טאָג אָן, װאָס איך האָב 
אַרויפנעבראכט די קינדער ישראל פון מצרים, און ביז דעם היינטינען 
טאג, נאָר איך בין ארומגעגאנגען אין א נעצעלט און אין א משכן. 
איבערא?, אוואו איך בין אַרומגעגאַנגען אין מיטען פון די אַלע קינדער 
ישרא?, צו האב איך ווען גערעדט א ווארט צו איינעם פון די (פאר- 
שטעהער) נון די שבטים ישראל, וועלכען איך האב בעשטימט צו פיטע- 
רען מיין פאלק, ישראל, צו זאָנען : וואֶרוֶם האָט איהר מיר ניט געבויט 
א הויז פון צעדערען ? 

שטן ועצט, זאקסטו אזוי זאנען צו מיין קנעכט, צו דוד : אזוי האט גע- 
זאַגט דער גאָט פון די הערשארען : איך האב דיך גענומען פון א שאף- 
שטאהל, פון הינטער די שאף, אז דו זאָלסט זיין א פירסט איבער מיין 
פאָלק, איבער ישראל. 

און איך בין מיט דיר געווען איבערא? אוואו דו ביזט געגאַנגען, און איך 
האב אױיסגעראָטהען אַלע דיינע פיינד פאַר דיר, און איך האב דיר גע" 
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מִפניד וְָשָתִי ָשָׂתִי ל שם גְדוֹל כְּשֵׁם הַגְדלִים אֲשֶׁר בְּאָרֶץ; 
ושמתי מקום לעמי לישרְאל וּטַעְתִּיּוְשׁכֵן תחְתיו ולא * 
רג עור ולאדיסיפו בנידעולֶה לְענותו כַּאֲשֶׁר בְּרִאשׁונָה: 
ולמדהיום אֲשֶׁר צִוָּתִי שְׂפְשט על-עמי יִשְׂראָל וֲַניהְתִי ו 
5 ליא והגיד ל יְהוָה כִּיבַיִת יעשה ל יְהוָה; 
כִּיז יְמִלְאו יָמִיְוְשָׁכַבְתְּ אֶת-אֲבֹתֶיך והַקְומֹתֵי אֶת-ורְעך לו 
אַחֲרִיךּ אֲשֶׁר יצא מִמַע והקינתי אֶתמַמְלַכְתּ: הואת ₪ 
יִבְגְה-בַּיִת לשמי וְכְנְתִּי אֶת-כּסֵּא מִמִלַכְתְּו עדיעולם? = 
אני אֶהְיָה-קָּו לְאָב וְהוּא יְהיְה"לִי לִבֵן אֲשֶׁר בְּהַעֲותוֹ א - 
הכְחְתִּיו בְּשׁבָּט אָנָשִׁים ונעי בְּנִי אָדֶם: וְחַסְדִּי לאד טי 
ייר מִמֵּנו כַּאֲשֶׁר הֲסְרֹתִי מעם שָׁאול אֲשֶׁר הַסִירְתִי 
מִלְפָניךְּ: וְֲַמֵן בִּיתְדוֹמַמְלַכְתְָּ עַדיעוֹלֶם לפנ כִּמָאך 6 
הָיָה נָכוֹן עדדעולֶם: כְּכֹל הַדְּבָרִים הָאִלָּה וּכְכֹל חחזיון זו 

הזה כֵּן דבֵּר נָתֶן אֶלדדוֶד: - ובא המל וד וַיּשֶׁב 88 
לפ ני יְהוָה ויאמר מִי אָנֹכִי אַדני הוה וּמִי ביתי כִּי הבאתני 
עד"הלם: ותקטן עד ואת בֶּעינֶיך אדנִי יָהוָה ותדפר פו 
גם אל"ביתדעבדה למרחיק ואת תורֶת הָאָרֶם אֶני 
יְהוָה: וּמחיוסיף דוד עוד לְרַבֵּר אֵלֶךְ ְאַתָּה יָדְעְתָ כ 
אֶת-עבְדֶךְּ אדני יְהוָה: פעבור ברד וכְלְףּ עשיה וג 
את כֶּל-הַגְדוּלֶּה הואת להודיע אתדטבחף: עַל-כֵּ נדלְת ₪ 
יְהוָה אֶלֹהִים כּידאִין כְּוד וְאִין אלהים זלְתךּ כַּכַכי 
אֲשֶׁר-שָׁמַעֲנוּ בְּאְֶנינוּ  :‏ ומִי כעמד כישראל גוי אחד 23 
ְּארֶץ אֲשֶׁר הלכו-אלהים לפותדלו לָעָם ולשוּם לו 
שם ולעשות לכם הגדולה ונראות לארצף מפני עמף 
אֲשֶׁר פְּדִיתָ ל מִמִּצְרַיִם גוים וָאלֹהָיו: וַתּכונ לד אֶת 24 
מל ישראל ול לְעם עדדטולם וְאַתָּהיְהוֶה הָיִיתָ לָהֶם 
לאלקים: וְעתָּה יְוָה אָלהים הַדֶּבר אשֶׁר דִּכַּרְתָ על" כה 
= ה פכדך 
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מאַכט א גרויסען נאָמען, ווי דער נאָמען פון די נרויסע לייט װאָס זיינען 
אויף דער ערד. 

0 און איך האב געמאכט איין אָרט פאר מיין פאָלק, פאר ישראל, און 9 
האָב איהם איינגעפלאנצט יא ער זיצט רוהיג אין זיין פּלאַץ, און ער דאר 
ניט מעהר ציטערען, און די שענדליכע מענשען דריקען איהם ניט א 
ווי פריהער. 

1 און (ווי זיי האָבען איהם געדריקט) פון דעם טאָג אָן, װאָס איך האב 
געזעצט ריכטער איבער מיין פאָלק ישראל, און איך האב דיר געגעבעי 
רוה פון אלע דיינע פיינד, און נאָט לאזט דיר אָנזאָגען, אז נאָט וועט דיר 
מאַכען א הויז. 

2 ווען דיינע טענ וועלען דערפילט ווערען, און דו וועסט ליעגען מיט דיינע 
עלטערען, אזוי וועל איך אויפשטעלען דיין זאָמען נאֶך דיר, דער װאָס 
וועט אַרויסקומען פון דיין לייב, און איך וועל פעסטשטעלען זיין רע- 
גיערונג. | 

8 ער וועט אויפבויען א הויז צו מיין נאָמען, און איך וועל פעסטשטעלען 
דעם שטוהל פון זיין רעגיערונג אויף אייביג. 

4 איך וועל צו איהם זיין אַלס א פאָטער און ער וועט צו מיר זיין אַלס א 
זוהן, דאָס, ווען ער וועט פערברעכען וזעל איך איהם שטראפען מיט דעם 
רוט פון מענשען (מענשליך) און מיט די שמערצען פון ה 

5 אָבער מיין גנאָד זאָל פון איהם ניט אָבגעטהאָן ווערען (אין גאַנצען) 
אזוי ווי איך האָב עס אָבנעטהאָן פון שאול, וועמען איך 2 אָב גע- 
טהאָן פון פאר דיר. | 

שו צ) דײַן הויז און דיין קעניגרייף וועט זיכער זיין אויף אייביג פאר 
דיר. דיין טהראָן וועט זיין פעסטנעשטעלט אויף אייביג. 

7 נאך אַלע די דאָזינע ווערטער און נאָך דער דאָזינער ערשיינונג האָט נתן 
בערעדט צו רוד. 

8 און דער קעניג דוד איז געקומען און ער האָט זיך אַועקנעזעצעט פאר 
גאָט (דעס ארון) און ער האָט געזאָגט : ווער בין איך, הערר, א גאָט ! 
און װאָס איז מיין הויז, דאָס דו האָסט מיר געבראכט ביז אַהער (צו אַזא 
גדולה) ? 

9 און דאס איז נאך געווען צו קליין אין דיינע אויגען, אָ, הערר נאָט ! 
און דו האָפט נאֶך נערעדט וועגען דעם הויז פון דיין קנעכט אויף שפע- 

! טער, און דאס קומט ראך נאָר דעם אויסגעצייכענטען מאן, א, הערר גאָט! 

0 און װאָס זאָל דוד נאָך מעהר צו דיר ריידען? אָבער דו קענסט דאָך, 
דיין קנעכט, א, הערר גאט ! 

1 פון ווענען דיין װאָרט, און אַזױ ווי עס איז אין דיין האַרץ, האָסט דאס 
נעטהאָן, צו לאָזען וויסען דיין קנעכט די דאָזיגע גאַנצע גרויסקייט. 

2 דארום ביזטו דאָך נרויס, הערר נאָט ! דען קיינער איז ניט נלייך צו דיר, 
און עס איז ניטאָ א גאָט אויסער דיר (ריכטיג) אזוי ווי מיר האָבען נע- 
הערט מיט אונזערע אויערען. 

3 און ווער איז ווי דיין פאָלק, ווי ישראל ? איין איינציגעס פאֶלק אויף 
דער ערד, װאָס גאָט איז געגאנגען צו בעפרייען, פאַר-זיך אַלס א פאָלק, 
און איהם צו מאכען (א גרויסען) נאַמען, און צו טהאָן פאר אייך די 
נרויסקייט און שרעקליכע טהאטען, אזוי ווי דו האָסט געטהאָן צו דיין 
לאַנד, פון וועגען דיין פאָלק וועגען וועלכע דו האָסט אויסנעלייזט פון 
מצרים, פון (די האַנד פון) די פעלקער און זייערע געצען. 

4 און דו האסט צו דיר דיין פאָלק ישראל געגרינדעט, אז עס זאָל זיין צו 
דיר א פאלק אויף אייביג, און דו, א גאָט, ביזט געװאָרען צו זיי א נאָט. 

5 און יעצט, א הערר, נאָט ! דאָס ווארט וואָס דו האָסט גערעדט וועגען 
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עב וְעַל-כִּיתו הָקם עדדעולם ועשה כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתָ 
6 ינדל שָׁמֶךּ עדדעולם לאמר יְהוָה צְבָאוֹת אַלקים עַל- 
זל ישראל ובית עבדך דוד היה (כון לפנוד: כּויאַתָּה הוה 
צְבָאוֹת אֶלהי יִשְׂראָל גְּלִיתָה אֶת-אָוְן עבדך לאמר בַּית 
אֶבְנְה-לֶךְ לב מָ מְצָא עַבְדְךְ לַאֶת-לבו לְהִתְפַּלֵּל אַלִידּאֶת- 
28 א הזאת: ועתה | אדני יְהוֹה אַתְּההוּא א הָאלהים 


אַה אֲדנייָהוד דַּבַּרְָּ המר יברד בית"עכדך דלפולםו 
דח זל עאס 
א ויהי אַחֲרִיילְן ויך דוד אֶת"פּלִשְׁתִּים וַיַכְנִיעם שח דוד 
9 אֶתמַתָג הָאִמָּה מיד פְלִשְִּׁשו ויד אֶת-מוֹאָב וימחדם 
בַּחָבֶל הַשְׁכֵּב אותם אָרְצֶה ומר שְׁנייחֲבָלִים לְהָמִית 
ּמְלָא הַחָבֶל לְהַתֲֹת וַתְּהִי מואָב לְדוד לַעְבָרִים ְשָאִי 
3 מִנְחָה: ויד דוד אֶתהַדְדְער ברהב מֶלֶד צובָה בְּלִכְּו 
4 לְהָשיב ידו ַּנְהַר - : וילכד דוד ממנו אלף ּשְׁבַעי 
מאות פּרָשִׁים וְעשָרִים אלף איש רגלי ויעפך דוד אֶת- 
ה כָּל-הָלְכֶב וייתר ממנו מְאֶה רָכָב : וַתָּבֹא אֲרָם דַמּשֶׂק 
לער להדדעור מלך צוֹבָה ויך דוד בַּאָרֶם עָשָׂרִים- 
6 וּשַׁיִם אֶלֶף אִיש: וַיֵשֶׂם דַּד נציבים בַּאֲרָם דמִשָק ותהי 
אב לח לעְבְדִים נושאִי מִנְחָה וישע יְהוָה אֶת-דָוֹד 
בָּל אֲשֶׁר הל מקח דד אַת שלֶטי הזב אָשֶׁר הָי 
8 אֶל עִבְדִי הֲרַדְעֲזֶר ויביאם יְרוּשָׁלִם: וּמִבָּמַח ומברתי 
עָרֵי הדדער לח המלך דוד גְחֶשֶׁת הַרְבֵּה מְאָד; 
9 וישמע העי מלך חֲמֶת בִּי הִכֶּה דָוֹד אֶת ליחל הַדַרְעזֶר: 
י וישלח תָּעִי אֶת--יוֹרֶם--בְּנָי אֶל--הַמּלך לוד לשאָל--ט, 
לשלום וּלְבְרְכוֹ על אֲשֶׁר נלחם בַּהֲרַדְעֶֶר נפהו כֵּי 
אס יי יי איש 


ז .6 ז. פתח בסיפ | הד 4 .ד פרח קרי ולא כחיב 
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דיין קנעכט, און וועגען זיין הויז, לאָז עפ בעשטעהען אויף אייביג, און 
טהו עס אזוי ווי דו האָסט גערערט. 

און לאָז דיין נאָמען גרויס ווערען אויף אייביג, | מען וועט זאגען ; דער 
נאָט פון די הערשארען איז דער נאָט איבער ישראל, און דאס הויז 
פון דיין קנעכט דוד זאָל זיין פעסטנעשטעלט פאר דיר. 

דען דו, גאט פון די הערשארען, דער נאָט פון ישראל האָסט אַפענבארט 
צו דעם איער פון דיין קנעכט, אי צו זאנען : איין הויז װעל איך דיה 
אויפבויען, דארום האָט דיין קנעכט אין זיין הארץ (מוטה) צו בעטען 
צו דיר די האזינע נעבעם. 

און יעצט, א הערר נאט! ידו ביזט דער נאט, און דיינע רייד וועלען גע- 
וויס זיין אמת, און דו האָסט גערעדט וועגען דיין קנעכט דאָס דאזיגע 
גוטסקייט. 

און יעצט, זיי וויליג, און בענש דאס הויז פון דיין קנעכט, עס זאָל פאר 
עס הי[ אױף איטבים ‏ דען דו, הערר נאט. האסט עס נערעדט, און 
דורך דיין זעגען וועט נעבענשט ווערען דאס הויז פון דיין קנעכט אויף. 
אייביג. 


2 קאַפּיטעל ח 


און עס איז געווען נאָכדעם, האָט דוד געשלאָנען די פלשתים, און ער האָט 
זיי אונטערטעהניג געמאכט, און דוד האָט אוועקגענומען די רעגיערונגס- 
שטאָדט (נת) 'פון דער האַנד פון די פלשתים. 

און ער האט געשלאָגען מואָב, און ער האָט זיי געמאָסטען מיט א שטריק ; 
זיי נעמאַכט לעגען זיך אויף דער ערד און ער האָט געמאסטען, די לענג 
פון צוויי שטריק צו טוידטען, און איין שטריק לאַנג צו לאָזען לעבען ; 
און מואָב איז געװאָרען קנעכט צו דוד, זיי האָבען געבראכט אָבנאַבען. 
און דוד האט נעשלאנען הדרעזר דער זוהן פון רחב, קעניג פון צובה, 
ווען ער איז נעגאנגען צוריק צוהאַלטען זיין (דוד'ס) מאַכט ביי דעם טייך 
פרת. 

און דוד האט געפאנגען פון איהם טויזענד זיעבען הונדערט רייטער, 
און צוואנציג טויזענד מאַן פוס-געהער, און דוד האָט אויסגעריסען (הינ- 
קעדיג געמאַכט) אלע רייטווענען (פערד), און ער האָט נאָר פון זיי אי- 
בערגעלאזען הונדערט רייטוועגען. 

און ארם דמשק איז נעקומען צו העלפען הדהעזר דעם קעניג פון צובה, 
און דוד האָט געשלאגען פון ארם צוויי און צוואנציג טויזענד מאן. 

און דוד האָט געשטעלט מיליטער בעאמטע אין ארם דמשק, און ארם 
איז נעוואַרען קנעכט צו דוד, זיי האָבען געבראכט אָבנאַבען. און גאָט האָט 
געהאָלפען איבעראל דוד אוואו ער איז געגאַנגען. 

און דוד האָט גענומען די נאָלדענע שילדען װאָס די קנעכט פון הדדעזר 
האבען געהאט, און ער האָט זיי נעבראכט נאָך ירושלים. 

און פון בטח, און פון ברותי, די שטעדט פון הדדעזר, האָט דער קעניג 
דוד גענומען זעהר פיעל קופער. 

און ווען תעי דער קעניג פון חמת האָט נעהערט אז דוד האָט געשלאָנען 
די גאַנצע מאַכט פון הדדעזר, 

אזוי האָט תעי געשיקט זיין זוהן יורם צו דעם קעניג דוד, איהם צו פרע- 
גען נאָך זיין פריעדען, און איהם צו דאַנקען, ווייל ער האָט געשטריטען 
מיט הרדעזר און ער האָט איהם געשלאגען, דען הדרעזר האָט אימער גע- 
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איש מִלְחָמוֹת תְּעִי הָיָה הרדעזר וּבְיָרו הָי כְּלִייכְסף וכלי- 


ד זד= 


ְהָב וּכָלי ְחָשֶת: נא הדיש המלך דוד ליהוה עם- 
הפל והוהר, אשר הקדיש ט מבלההגום. אֲשֶׁר כּבּש: 


- 


1 


פ" בהל אק 


<ין :5 


ִבְרִים לדוד ויושע יְהוָה אֶת-דָוֹד בְּכֵל אשר 4 -. טו 
ור עַס-כָּל-ישְׂרָאֵל יְהִי דוד עשה מִשְׁפָּט וצדקה לְכָל- 
עִמֹּ: ווּאָב בִּרִצְרייָה עַל-הַצְבָא ויהושפט אחוד 18 
מְבִּיר: וְצְדּק בִּדְאֲחִיוּב ואחימלך כִּדְאָבְיָתֶר כְּהֲנִים זו 
ּשְׂריָה סופר: ובְנְיָהוּ בִּיהְידֶע וְהַכְּרְתִי הפַּלְתִי בְנִי יו 
דוד כְּהָנִים הָי | 
מ .א 02 
ויֹּאמֶר דוד הכי יִש-עוֹד אֲשֶׁר נוֹתַר לְבִית שאול וְאְצַָשָה א 
עִמּו = בַּעַבוּר יְהוֹנָתֶן: וּלְבִית שָׁאִוּל עָבֶד ושמו 2 
צִיבּא ויקראדלו אָל-דָוֶ ומר המל אֵלָיו האַתַּרה 
צִיבָא ויֹּאמֶר עַבְרד: וַיּאמֶר הַמֶּלֵ הֵאֶפם עוד אִישׁ 3 
לבית שָאוּל וְאֲעָשֶׂה עמ חֶסֶר אֶלְקִים וַָּאמֶר צִיבָאן 
אלמל עד פן להונ ה רגלים: וַיּאמר-לִי המל + 
איפה הוא וַָּאמֶר צִיבָא אָל"המלך הנהדהוא בֵּית מָכִיר 
ְּעְמִיאל בְּלו רְבָר: וישלח המלֶךּ דוד ויְִחָהוּ מפִית ה 
מָכִיר בּדְעַמִיאֵל מָלו דבָר: בא מְפִיבֹשֶׁת כ 6 
בֶּך-שָאול אלדוד ויפל עַל-מני וישְתַחו ואמ דִָּד 
מְפִיבֹשֶׁת וַיֹּאמֶר הגה עב ומר לו דוד אַל-תִּירָאא ז 
כִּי שה אָעֲשֶׂה עִמְךְּ סד בַּעֲבוּר יְונָתֵן אָב והשיבתי 
לף אֶתיכָּל-שָׂדָה שָׁאִיל אבי ואתה תְּאכֵל לָחֶם על 
שְלְחֶנִי תָּמִיר: וישתחו וְאמר מה עכדך ד כִּי פָנִיתָ אל 8 
8 הבלב 


4 


12 


18 
14 
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פיהרט קריעג מיט תעי, און ער (יורם) האָט געבראַכט מיט זיך זילבערנע 
נעפעס, און נאָלדענע נעפעס, און קופּערנע געפעס. 

אויך זיי האָט דער קעניג דוד פערהייליגט צו גאָט, מיט דעם זילבער און 
דעם נאָלד װאָס ער האָט פערהייליגט פון אלע פעלקער וועלכע ער האָט 
איינגענומען. : 

פון ארם, און פון מואָב, און פון די קינדער פון עמון, פון די פלשחים, 
און פון עמלק, און פון די רויב פון הדדעזר זוהן פון רחוב דעם קעניג 
פון צובה. 

און דוד האָט זיך געמאכט א נאָמען, ווען ער איז צוריקנעקומען פון זיין 
שלאָגען ארם אין זאַלצטהאָל אַכטצעהן טויזענד מאַן. 

און דוד האָט געשטעלט מיליטעריבעאַמטע אין אדום, אין גאנץ אדום 
האָט ער געשטעלט מיליטער-בעאַמע, און נאַנץ אדום זיינען געװאָרען 
קנעכט צו דוד, און נאָט האָט געהאָלפען דוד איבעראל, אוואו ער איז גע- 
נאַננען. 

און דוד האָט'רעניערט איבער נאַנץ ישראל, און דוד האָט געטהאן געריכט 
מיט גערעכטינקייט צו זיין נאַנצען פאַלק. 

און יואָב דער זוהן פון צרויה איז געווען איבער די מיליטער, און יהושפט 
דער זוהן פון אַחילוד, א סעקרעטאַר. - , 

און צדוק דער זוהן פון אַחיטוב, און אַחימלך דער זוהן פון אביתר זיינען 
געווען (הויכע) פּריעסטער, און שריה -- אַ שרייבער. 

און בניהו דער זוהן פון יהוידע איז נעווען איבער די כרתים און פּלתים 
(די גווארדי), און די זיהן פון דוד זיינען געווען כהנים (גרויסע בעאַמטע). 


קאַפּיטעל מ 


און דוד האָט נעזאָנט : צו איז נאָך ווער דאָ, װאָס איז איבערגעבליעבען 
פון דעם הויזגעזינד פון שאול, אז איך זאָל אָן איהם טהאָן גענאָד וועגען 
יהונתן ? : 

און דאָס הויזנעזינד פון שאול האָט געהאט א קנעכט, און זיין נאָמען 
איז נעווען ציבא, און מען האָט איהם גערופען צו דוד, און דער קעניג האָט 
צו איהם ועזאָנט : ביזטו ציבא ? און ער האָט נעזאנט : דיין קנעכט 
(איז עס). 

און דער קעניג האָט געזאגט : צו איז מעהר ניטא א מאן פון דעם הויז- 
נעזינד פין שאול, אַז איך זאָל מיט איהם טהאן א גענאָד פון גאָט (גרויסע 
נענאָד) ? און ציבא האָט נעזאנט צו דעם קעניג : עס איז נאָך דא א 
זוהן פון יהונתן, א הינקעדיגער. . 

און דער קעניג האָט צו איהם געזאָגט : אוואו איז ער ? און ציבא האָט 
נעזאנט צו דעם קעניג : זעה, ער איז אין דעם הויז פון מכיר זוהן פון 
עמיאל פון לו דבר. 

און דער קעניג האָט נעשיקט און האָט איהם געלאָזט ברענגען פון דעם 
הויז פון מכיר זוהן פון עמיאל פון לו דבר. 

און מפיבשת דער זוהן פון יהונתן, זוהן פון שאול איז נעקומען צו דוד, 
און ער איז געפאלען אויף זיין געזיכט און ער האָט זיך געבוקט ; און 
דוד האָט געזאָגט : מפיבשת, און ער האָט געזאָגט : דא איז דיין 
קנעכט. | 

און דוד האָט צו איהם געזאָגט : פירכט ניט, דען איך וועל געוויס טהאָן 
גנאָר מיט ריר וועגען יהונתן דיין פאָטער, און איך וועל דיר צוריקגעבען 
אלע פעלדער פון שאול דיין פאָטער, און דו זאָלסט עסען ברויט ביי 


מיין טיש שטענדיג. 


14 שמואל ב טי .10 .9 /04 


+ הַכֶּלֶב המת אֲשֶׁר כּמוני: קרא דַפָּלֶךְ אֶליצִיבָא נַעַר 
שאול ויאמ אַלִיו פל אֲשֶׁר יה לְשָאוּל לכותו ְתַתי 
דָאר ועָבַרְתָלָו אֶת-הָאֶרָמָה אַתָּה וּבְִיך בָר 
יהבאת וְהִיָה לֶבֶן-אֲדנך לֶחֶם וַאֲכְלו ומפיבשת בָּן- 
אדניד יאכל תָּמִיד לָחֶם על"שלחני וּלְִיבָא חָמִשה עשר 

1 בָניםוְֶשָׂרִים עבדים: נאמר צִיבָא אלמל כל אֲשֶׁר 
ה אדני המלך אֶתדעַבְו פּן ועשה עבדך וּמְפִיבֹשֶׁת 

ו אבל עַל-שׁלְחנִ כְאַחַדד מִבּני יהמלך: ְלַמְפִיבֹשֶׁת פךְקטן 
מו מיכא וכל מושב בִּית-צִיבֵא עָבָדִים למפיבשהז: 

5 וּמְפִיבֹשֶׁת ישב כּירושלם כּי על"שלחן המלך תָמִיד הוּא 
אכל והוא פַפָח שְתִי רנליו: 

י 2 6 

א ווהי אַחרייכן המת מֵלֶךְּ בְּנֵי עמין וַֹמֶלֵךּ חִנן בק 

תַּחְתָו: וַיֹּאמֶר דוד אֶעֶשְׂהיהֶסֶר ! עם--חְנין בְִּנְחֶשׁ 
כַּאֲשֶׁר עֶשֶׂה אָבָיו עִמָּדִי חֶסֶר ולח דד לנחמי בי 

3 עִבְדָיו אֶלאָביו וא עִבְדֵי דוד אֶרֶץ בְִּי טמון: ימיל 
שרי בנידעמון אֶל-הָנו אֲדְנֵיֶם הִמְכַבֵּד דָּדָ אֶת-אָביך 
בְעֵינֶיךְ ִיישָׁלַח לד מִִחָמִים הלוא בַּעֲבוּר חֲקֵר אָרת- 
הָצִר ולְרגְלָה וּלְרְפִכָהּ שָלח דור תבו אליד: 

4 ויקח חן אתדעבדי דוד ונלח. אֶת-חֲצִי זְקָנֶם יכרות 

ה אֶת-מַרְוֵיהֶם בחצי ערדשתיתיהם וישלחם: נגדו לְדו 
וישלח לקראתם כִּייהְיהֲָנְשִׁים נִכְלָמִים מְאֶר וַיֹאמֶר 

> המל שׁבָו ברחו ערייצמח [ְקנכם וְשׁבְתֶּם; וראו 
ב עמ ִּי נבאשו כדוך וישלחו בניחעמון שכרו 
אֶתדאָרם בית"רחוב וְאֶת-אָרָם צוכא עשרים אֶלַף רַנְלֵי 
תמל מעַכָה אלף איש וְאִישׁ טוב שניםדעשר אֶלֶף 

! אִיש: מִשְמט ד שלח אֶת--יאָב וְאֶת כְּלההַָבת 
א ר א יי הגכורים 


טי 12 .ז הכיכצדי ‏ " 8 .ד כיא הארף 


= 


514 שט ואל 3 ט י 


8 און ער האָט זיך געבוקט, און ער האָט געזאָגט : װאָס איז דיין קנעכט, 


דאָס רו קעהרסט זיך צו אַזאַ טוידטען הונד ווי איך בין ? 


9 און דער קעניג האָט גערופען צו ציבא דעם יונג פון שאול, און ער האָט צו 


איהם געזאָגט : אַלֶעס װאָס האָט געהערט צו שאול און צו זיין גאַנצע 
הויזגעזינד האָב איך נעגעבען צו דעם זוהן פון דיין הערר, 


0 און דו זאָלסט בעארבייטען פאר איהם דאָס לאַנד, דו, און דיינע זיהן 


און דיינע קנעכט, און דו וועסט אריינברענגען (די תבואֶה), און עס וועט 
זיין פאר דעם זוהן פון דיין הערר שפייז און ער וועט עס עסען. אבער 
מפיבשת דער זוהן פון דיין הערר זאָל שטענדיג עסען ברויט ביי מיין 
טיש -- או! ציבא האָט געהאט פופצעהן זיהן און צוואנציג קנעכט, 


1 און ציבא האָט געזאָגט צו דעם קעניג : נאֶך אלעם אזוי ווי מיין הערר 


דער קעניג וועט בעפעהלען צו זיין קנעכט, אזוי וועט דיין קנעכט טהאן. 
(און דוד האָט נעזאָנט :) אָבער מפיבשת זאָל עסען ביי מיין טיש וי 
איינער פון דעם קעניג'ס זיהן. 


2 און מפיבשת האָט נעהאט א קליינעם זוהן, און זיין נאָמען איז נעווען 


מיכא. און די אלע הויזלייט פון ציבא זיינען געווען קנעכט צו מפיבשת. 


8 און מפיבשת האָט (פון יעצט אָן) געוואַהנט אין ירושלים, דען ער האָט 


גענעסען שטענדינ ביי רעם טיש פון דעם קעניג ; ער איז אבער געווען 
הינקעריג אויף ביידע פיס. 


קאַפּיטעל י 


און עס איז געווען נאָכדעם, איז דער קעניג פון די זיהן פון עמון נע- 
שטאָרבען, און חנון זיין זוהן האָט רעגיערט נאָךְ איהם. 

און דוד האָט נעזאָנט : איך וועל טהאָן ננאָר מיט חנון דעם זוהן פון 
נחש, אזוי ווי זיין פאָטער האָט מיט מיר ננאָד נעטהאן ; און דוד האָט 
געשיקט דורך זיינע קנעכט איהם צו טרייסטען וועגען זיין פאָטער, און 
דוד'ס קנעכט זיינען: נעקומען צו דעם לאנד פון די זיהן פון עמון. 

און די פירסטען פון די זיהן פון עמון האָבען געזאָגט צו חנון זייער הערר : 
מיינסטו דאס דוד עהרט דיין פאָטער אין דיינע אויגען, דאס ער האָט צו 
דיר געשיקט טרייסטער ? געווים, נאָר אום אויסצופאָרשען די שטאָדט, 
און נאָכזעהען איהר, און איהר איבערצוקעהרען האָט דוד געשיקט זיינע 
קטעכט צו דיר. 

און חנון האָט גענומען די קנעכט פון דוד און ער האָט אָבנענאָלט די 
העלפט פון זייערע בערד, און ער האָט אָבנעשניטען זייערע קליידער ביז 
אין די העלפט, און ער האָט זיי אוועקנעשיקט. 

און מען האָט עס אָנגעזאָגט צו דוד, און ער האָט געשיקט (לייטע). זיי 
צו בענענענען, דען די מענער זיינען געווען זעהר פערשעהמט, און דער 
קעניג האָט נעזאָגט : בלייבט אין יריחו ביז אייער בארד וועט אבוואַק- 
סען, און דערנאָך וועט איהר צוריקקעהרען, 

און די זיהן פון עמון האָבען געזעהען אז זיי זיינען פערהאסט געווארען ביי 
דוד, און די זיהן פון עמון האָבען נעשיקט און נעדונגען די ארם פון בית 
רחוב און ארם צובא, צוואנציג טויזענד פוסגעהער, און פון דעם קעניג 
פון מעכה טויזענד מאן, און פון די מענער פון טוב צוועלף טויזענד מאן. 
און דוד האָט עס געהערט, און ער האָט געשיקט יואָב, און די גאַנצע 
אַרמעע, די העלדען. 


ייא 11 10 15.02 ןו היה 159 
הַגְבורִים: ואו בְּני עמון ווערכו מִלְחָמָה פַּתַח הַשָּׁעַר 8 


ַאֲרֵם צוֹבָא ורחוב ואִישיטוב וּמַעְכָה לְבדם בַּשׂדָדה; 
ירא יוֹאָב כִּיהִיְתָה אליו פּני הַמִּלְחָמָה מִפּנים וּמָאָחור 9 
ובר מפל בְּחוּדֵי בושראל וערך לקראת אָרֶם: וְאֵת ו 
יָתָר הֶָם נָתֵן בְּיד אִבְשי אֶחיו ווערך לקְרָאת. בְּנִי עמון: 
הֹּאמֶר אִמִתְחְזק אָרָם מִמּנִי וְדְיָתָה לי לישועה וְאִם וו 
בְּני עמון יְחִקו מע הָלכְתּי להושיע לְך: חזק ונתחזל גו 
בּעַד עמנו וּבְעַד עָרִי אלקינו ויהוה יעשה הטוב בְּעַנִיו: 
ונש יאָב וְהָעֶם אֲשֶׁר עמ למל חָמָה בַּאֲהָם וס 3 
מִפֶּנָיו: וּבְנִי עמון ! רְאוּ כֵּיינֶם אֶרֶם ונפו מפני אֲבִישֵׂי 6 
ויבאו הער נישם אָב מעַל בְּנֵי עמון ויבא יְוּשָׁלם; 
ירא א כִּי ננף לפגי ושראל האספו יְדד: שלח לן 
הדרעזר וצא אֶת--אָרֶם אֲשֶׁר. מַעָבֶר הַנֶּהֶר ויָבֹאוּ 
חֵילֶם ושובד שֵׂר--צְבָא הדרעזר לפניהם: ועד לדוד זע 
וואסף אֶתִיכּלִשְׂראֵל בַר אֶת-הַיִרדֹן ויבא חלאמד; 
ווערְכו ארם לִקְרֵאת דוד וַילְחֲמָו עַמו: וס ארםש 18 
מפני ישראט הג דוד מארם שבע מאות רְכֶב וְאַרְבָּעִים 
אלף פּרְשִים וְאֵת שובך שַרִדדְצְבְפו הִכָּה ומת שכם: 
וראו כָלְהַמלְכים עבדי הדרעור כי גפ לפני ישראל 9 
למ את"שרְאַל מכ מְִאוּ אָרֶם להוקיע וד 
אֶתדבְּני עמון: 

יא זא ?אס ₪ 
יְהִי לִתְשׁוּבַּת הַשָׁנֶה לְעַת | צֵאת הַמְּלָאכִים וַישְׁלַח א 
חוד אֶת-יוֹאָב וְאֶת-עֲבָדִיו עִמּוֹ וְאֶת-כָּל-יִשְׂרָאֵל וישחתו 
אֶת-בְּנֵי עמון וצרו עַל--רַבָּה וְדְִד יֹשֵׁב בִּירוּשָׁלם; 
יהי ו לעת הַעְרְב וקם דד מעל מִשְׁכָּבו והל עַל- ג 
בית"המִלְך ירא אשה רֹחָצֶת מַעָל הגג האשה טוכת 
ה מראה 

33* 


7 9.ס ישואל קי | .17 .ץש וחיר א' י"א ז - יתד א 


16 


12 


ש טמ ות לייב יו ילא 15 
און די זיהן פון עמון זיינען ארויסגעגאַנגען און זיי האבען אָננגעברייט די 
מלחמה ביי דעם אריינגאנג פון דעם טהויער (פון זייער שטאָדט רבה). 
און ארם צובאָ, און רחוב און די מענער פון טוב און מעכה זיינען אליין 


> נעווען אויף דעם פעלד. 


און ווען יואָב האָט געזעהען אז דאס אנגעזיכט פון דעם שטרייט איז קע- 
גען איהם פון פאָרענט און פון הינטען, האָט ער אויסערוועהלט פון אַלע 
אויסגעקליעבענע (העלדען) פון ישראל, און ער האָט זיך אָנגעריבט קעגען 
ארם. 

און דאָס איבעריגע פון דאָס פאָלק האָט ער איבערגעגעבען אין די האנד פון 
אבישי זיין ברודער, און ער האָט זיך אָנגעריכט קעגען די זיהן פון עמון. 
און ער (יואָב) האָט געזאַנט : אויב ארם וועט שטארקער זיין פון מיר 
וועסטו מיר העלפען, און אויב די זיהן פון עמון וועלען שטארקער זיין 
פון דיר וועל איך קומען דיר העלפען. 

שטארק זיך, און לאָמיר זי שטארקען וועגען אונזער פאלק און וועגען 
די שטעדט פון אונזער נאָט, און לאָז נאָט טהאָן װאָס עס איז גוט אין 


= זיינע אויגען. 
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און יואָב האָט גענעהענט מיט דאָס פאֶלק װאָס איז מיט איהם געווען 
צו דער מלחמה קעגען ארם, און זיי זיינען פאר איהם אַנטלאָפען. 

און די זיהן פון עמון האָבען געזעהען דאס ארם איז אַנטלאָפען, זיינען 
זיי אויך אַנטלאָפען געװאָרען פון פאר אַבישי און זיי זיינען אריין אין 
שטאָדט. און יואָב האָט צוריקגעקעהרט פון די זיהן פון עמון און ער איז 
נעקומען אין ירושלים. | 

און ארם האָט געזעהען אַז ער איז געשלאנען געװאָרען פאר ישראל, האָבען 
זיי זיך פערזאַמעלט צוזאַמען. 

און הדדעזר האָט געשיקט און ער האָט אַרױסגעבראַכט די ארם װאָס איז 
אויף דער אַנדער זייט פון דעם טייך (פרת) און זיי זיינען געקומען נאֶך 
חילם, און שובך דער חי{ פון דער אַרמעע פון הדדעזר איז געווען 
זייער אָנפיהרער. 

און עס איז אָננעזאָנגט געװאָרען צו דוד, און ער האָט פערזאַמעלט גאנץ 
ישראל, און ער איז אַריבערנעגאַנגען איבער דעם ירדן און ער איז גע- 
קומען נאָך הילם, און די ארם האָבען זיך אָנגעברייט קעגען דוד, און זיי 
האָבען מיט איהם געשטריטען. 

און ארם איז אַנטלאָפען פאר ישראל, און דוד האָט ערשלאנען פון ארם 
זיעבען הונדערט (מאן פון די) רייטוועגען און פערציג טויזענד רייטער, 
שובך זיין הויפטמאן האָט ער ערשלאָגען, און ער איז דאָרט געשטאָרבען. 
און די אַלֶע קעניגע, די קנעכט פון הדרעזר האָבען געזעהען דאָס זיי זיינען 
געשלאָגען געװאָרען פאר ישראל, האָבען זיי פריעדען געשלאָסען מיט 
ישראל און זיי האָבען זיי געדיענט, און די ארם האָבען געפירכטעט צו 
העלפען מעהר די זיהן פון עמון. 


קאַפּיטעל יא 


און עס איז נעווען אין א יאהר ארום, צו דער צייט ווען די קענינע געהן 
אַרױס (צו מלחמה), האָט דוד געשיקט יואב און זיינע קנעכט מיט איהם 


- און נאַנץ ישראל, און זיי האָבען פערדאֶרבען די זיהן פון עמון, און זיי האָ- 


בען בעלאגערט רבה. און דוד אָבער איז נעזעסען אין ירושלים. 

און עס איז נעווען צו דער אבענדצייט, און דוד איז אויפגעשטאנען פון 
זיין נעלענער, און ער איז ארומגעגאננען אויף דעם דאַך פון דעם קעניגלי- 
כען הויז, און ער האָט געזעהען פון דעם ראך אז א פרוי האָט זיך געוואַ- 
שען, און די פרוי איז געווען זעהר שעהן. 


510 שמואל ב יא .11 .047 
3 מַרְאָה מְאָד: וישלח דוד וַיָדָרֶשׁ לָאִשָׁה וַיֹּאמֶר הֲלוֹא- 
4 ואת בַּת-שְׁבַע בַּת-אֲלִיעִם אשת אוּרַיָה החתי: וישלח 
דוד מַלְאָכִים יחה וַתָּבָוֹא אליו וישְכָב עמָה. והות 
ה מִתְכַּשַת מטמאתד וַתֵּשֶׁב אֶל-בִּיתָה; ותהר הָאֲשֶׁרה 
8 ותַשלה גד ליד ַתֹּאמֶר הָרָה אָנְכִי: וישלח דוד יאָל- 
אָב שלח אלי אַתדאורִיה החתי שלח יוֹאָב אֶת-אָוריָה 
ז אלדדוד: הלא אִייָה אליו וישׁאֵל חוד לשלום אָב 
> וְלִשָׁלֹם הָעֶם ולשלום הַמִּלְחָמָה: וַיָּאמֶר דוד לְאַיריָה 
רֶד לְבִיתְךְּ ורחץ רְַלִיךְ ויצא אוּריָה מִבֵּית המלך ותצא 
5 אַחָרָיו מִשְאֶת הַמֶּלֶךְ! וַיִשְׁכֶּב אוריָה פַּתַח בִּית המל | 
' אֶת כְּל-עַבְדִי אֲדֹנָיו ולא יָרֵר אֶל-בִיתו ויגדוּ לדוד 
לאמר לָא- יד אוְרִיה אֶל-בִיתו ואמר דוד אָל-אורירה 
ו הלוא מדֶרֶך אתה בא מדוע לְאיִרְדְתָּ ת אֶל-בִּיתך: ֹאמֶר 
וריה אלדדוד. הָאָדוֹן. וישראל ְיְהוּדָה יִשְׁבִים בַּסְפורת 
נאדני יאָב ועדי אַדני י לפנו השרה חנים וַאֲנִי אָבָוֹא 
אֶל-בִיתִי לְאָכָל ולשתות וְלִשְׁכֵּב עִם-אִשְׁתִּי חיף וחי 
ג נַפשֶׁדּ אִם-אֲעָשָׂה אֶת-הַדְבֶר דוה וַֹּאמֶר דוד אָ=- 
אִוריָה שב בָּזֶה נסדהיום וּמֶחֶר אֲשַׁלּחֶךָּ וישב אוריךק 
ו בִיְּשָׁלֶם כּיום ההוא וּמִמְּחָרֶת: ויקראדלו דוד אכל 
לפניו וישת וַיִשַכְרָהוּ ויצא בְעָרֶב לשפּב בְּמִשְׁכָּבוֹ עם- 
4 עַבְרִיאָדלִיווְאֲליבֵּיתו לאירְד: ונקי בכקרוילתב דָּוְדַפַפַר 
טו אֶלדיואָב. וישלח בְּיִד אוריָה: ווכתב פפפר לאמר הבו 
אֶת-אָוריה אָלדמול פּני המלְחמה הַחִזְקָהוְשַׁבְתֶּם מאֶחְרִיו 
6 וְנִכָּה וָמֶת : וַיָהִי בִּשָׁמוֹר יואָב אֶל-הָעִיר ות אַתדאוּריָה 
17 אֶל-הַמֶּל קום אֲשֶׁר יָדֹע כִּי אַנְשִׁייַיל שם: יצאו אנש 
הָעִיר וילחמי אֶת-יאָב ויפל מִדְהָעם מֶעבְרִי דוד ּמַת 
+ ג אִוריָה הַחִתִּ: יַח אָב נגך לוד את כְּל-דּבְִי 
א דע אט המלחמה 
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56 ש מ ויא לייב | רת 








און דוד האָט געשיקט און האָט נאַכגעפרעגט וועגען דער פרוי, און מען 
האָט געזאָגט : דאָס איז דאָך בת שבע די טאָכטער פון אליעם, דאס 
ווייב פון אוריה דעם חתי. 
און דוד האָט געשיקט שלוחים און ער האָט איהר געלאָזט ברענגען און 
זי איז געקומען צו איהם, און ער איז מיט איהר געווען, און (דאן) 
האָט זי זיך גערייניגט פון איהר אונריינקייט, און זי האָט צוריקגעקעהרט 
צו איהר הויז. 
און דאָס ווייב איז שװאַנגער געװאָרען, און זי האָט געשיקט און האָט עס 
געלאָזט זאָגען צו דוד, און זי האָט נעזאָגט : איך בין שװאַנגער, 
און דוד האָט נעשיקט צו יואָב (אַ בעפעה?) : שיק צו מיר אוריה דעם 
חתי, און יואָב האָט נעשיקט אוריה צו דוֹד. 
און אוריה איז געקומען צו איהם, און דוד האָט געפרעגט וועגען דעם פריע- 
דען פון יואָב און וועגען דעם פריעדען הו דעם פאָלק, און ווי עס האַלט 
פיט דער מלתמה.: 
און דוד האָט געזאָגט צו אוריה : געה אראפ צו דיין הויז, און ואש דיינע 
פיס, און אוריה איז אַרױסגענאַנגען פון דעם קעניג'ס הויז, און הינטער 
איהם איז נאַכגעגאַנגען א נעשאנק פון קעניג. 
און אוריה האָט זיך געלעגט ביי דעם אַיינגאַנג פון דעם קענינ'ס הויז, 
מיט די אַלֶע קנעכט פון זיין הערר, אָבער צו זיין הויז איז ער ניט אַראָפּ- 
געגאנגען. 

און מען האָט געזאָגט צו דוד, אזוי : אוריה איז ניט אַראָפּנענאַננען צו 
זיין הויז, און דוד האָט געזאָגט צו אוריה : דו קומסט דאֶך פון וועג, און 
ווארום ביזטו ניט אַראָפּנענאַננען צו דיין הויז ? 
און אוריה האָט געזאָגט צו דוד : דער ארון, און ישראל און יהודה האַל- 
טען זיך (יעצט) אין ביידליך, און מיין הערר יואָב, און די קנעכט פון 
מיין הערר לאַנערען אויף דעם הוילען פעלד, און איך אליין זאָל נעהן צו 
כו קיז צו עסען און צו טרינקען און זיין ימיט מיי ווייב 2 ביל 
דיין לעבען און ביי דעם לעבען פון דיין זעעל (שווער איך), דאָס איך וועל 
ניט טהאן די דאָזינע זאַך. 


5 יו דוד האפ געזאָגט צו אוריה : בלייב דאָך היינט אויך דאָ, און מאָר- 
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וועל איך דיך אוועקשיקען, אַזױ איז אוריה געבליעבען אין ירושלים 

דעם זעלבען טאָג און דעם אַנדער טאָג. 

און דוד האָט איהם גערופען און ער האָט ביי איהם גענעסען און געטרונ- 
קען, און ער האָט איהם געמאַכט בעטרונקען, און ער איז אַרױסגעגאַנגען 
אין אַבענד זיך צו לעגען אויף זיין געלעגער מיט די קנעכט פון זיין הערר, 
אָבער צו זיין הויז איז ער ניט אַראָפּגעגאַנגען. 

און עס איז געווען אין דער פריה, האָט דוד געשריעבען א בריעף צו יואָב, 
און ער האָט איהם נעשיקט דורך אוריה. 

און ער האָט אין דעם בריעף געשריעבען, אַזױ :| שטעל אוריה קעגען 
איבער וואי די מלחמה איז אַם שטאַרקסטען, און איהר זאָלט אייך צוריק- 

קעהרען פון הינטער איהם און ער וועט געשלאָגען ווערען און ער וועט 
שטאַרבען. 

און עס איז געווען ווען יוב האָט בעוואכט די שטאָדט, האָט ער געשטעלט 
אוריה ביי דעם אָרט װאָס ער האָט געוואוסט אַז מענער העלדען זיינען 
דאָרט (פון דעם שונא). 

און די מענער פון דער שטאָדט זיינען אַרױסגענאַנגען און האָבען געי 
שטריטען מיט יואב, און פון דעם פאָלק פון די קנעכט פון דוד זיינען נע" 
פאלען, און אויך אוריה דער חתי איז געשטארבען. 


לד 7 


יא יב .12 .11 .084 0021,65ע88 זז 517 
ַמִּלְחָמָה: וצו אֶתהמקְאֶך לאמר כּכַלְִף אֶת כָליד עו - 
דִּבְרִי הַמִּלְחָמָה לְדַבֵּר אֶליהַמּלֵךּ: וְהְיֶה אִם--תּעֲלָרה כ 
חֲמַת הַמֶלֶד וְאָמַר לף מַדּּננִשְתָּם אֶליהָעִיר לְחִלָחֶם 
הלוא יְַעְתֶּם את אשָרדירו מעל הַחוֹמָה: מֵייהִכָּה אֶת- וע 
אֲבִימֶלֵךּ בִּוְיִרְבֶּשֶׁת הֲלָוא אִשָׁה הִשְׁלֵיכָה עָלָיו פֶּלַח 
רְכָב מַעַל הַחוֹמְה וַמֶת בְּתַבֹץ לָמָּה ננשְׁתּם אֶל-הֲחוֹמָה 
ְאֲמַרְתָּ גם עִבְדךְ אִיריָה הַחְתִּי מת: וילך המקאך ויבא 
גד לְדוד אֶת כָּל-אֲשֶׁרשְׁלָחָו װאָב: וַיֹאמֶר הַמַּלְאָדְּאָלי 5 
דוד כֵּיינְבְרֵוּ עָלֵינוּ הָאֲנשִׁים נצאו אליגו הַשָׂדֶה מהידק 
עֲלֵיהֶם עַד-פָּתַחו הַשָּׁעַר : וראו המורָאים אֶל--עֶבְרִיך 24 
על הַחוֹמָה ימתו מָעַבְדִי המלך ונם עבדך אִיריָה 
הַחתִי מת: ואמ דָּוִד אֶל-הַמַּלאך ְהדתאמך אֶל-יוֹאָם כה 
אַליירַע בְעֵנֶ אֶתַהִדִּבֶר הוה כֵּייכוָה וכה תאכלי 
הֶחָרֵב. המוק מִלְחַמְתְךָּ אֶל--הָעור וְהָרְסָה והוקהו. 
וְִַּׁמַע אֲשֶׁת אִוריָה כּיימת אִוריָה אישה וַתּסְפָּר על" 26 


6 


בַּעֶלָה: עבר הָאבֶל וַיִּשְׁלַח דָּוִד וַיָאַסְפָּהּ אֶל--בִּיתוֹ זע 
הלו לְאִשֶׂה וַָּלֶר לו פן רע הַדָּכֶר אֲשֶׁר-עֶשֶׂה דור 
ְּעֵיני ְהוָה: 

יב 420 02 לק 
נישֶלח יְהוָ אֶתנְתַן אלדדיוך וַָבֵּא אֵלָיו אמר לו שני א 
אָשִׁים הָיו בְּעִיר אֶחֶת אֶחָד עָשִׁיר וְאֶחֶר רָאש: לְעָשִׁיר 2 
היה צאן בק הרפה מְאָד: וְלָרֶשׁ אין-כּל כִּי אד ? 
כִּבְשֶׂה אַחַת קָמִנָה אשר קנה ניְחיָה וַתְִּדֵּל עִמָּוֹ עד 
בּנָיו יְַדָּו מפתו תאכל וּמִכֹּסָו תִשְׁתָּה וּבְחִיקָו תִשְׁכָּב 
ְַהַיילָו כִּבֶת! וַיָבֵא הלל לְאִישׁ העָשִׁיר ויחמל לְקַחַת 4 
מצאנו וּמִבְּקָרוֹ לעשות לָארֶחַ דַבָּא לו וַיֵּח אֶת-כְּבְשַׂת 
הְאִישׁ הָרָאשׁ וַיעשֶׂהָ איש הפא אֵלָיו: וַיּחַר--אָף דד ה 
7 באיש 
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ש מואל ב יא יב זנ 


און יואָב האָט נעשיקט און האָט געלאָזט אָנזאָגען צו דוד די אַלֶע פּאַסי- 
רונגען פון דעם קריעג. 

און ער האָט געבאָטען דעם שליח אזוי צו זאָגען : ווען דו וועסט ענדיגען 
צו ריידען צו דעם קעניג וועגען די אלע פאסירונגען פון דעם קריעג. 

ון עס וועט זיין, אז אויב דעם קעניג'ס צאָרן וועט אויפגעהען, און ער 
וועט צו דיר זאָנען : וואֶרום זייט איהר געגאנגען אזוי נאַהענט צו דער 
שטאָדט צו שטרייטען ? האָט איהר דען ניט געוואוסט דאס מען שיסט 
פון דעם מויער ? 

ווער האָט נעשלאָנען אַבימלך דעם זוהן פון ירבשת ? האָט דען ניט א 
פרוי געװואָרפען אויף איהם א האלבען מילשטיין פון די מויער, און ער 


| איז געשטאָרבען אין תבץ ? פאר װאָס האט איהר גענעהנט ביז צו דעם 


מויער ? ז[אלסטו זאנען : אויך דיין קנעכט אוריה דער חתי איז נע- 
שטאָרבען. ו 

און דער שליח איז גענאַנגען, און ער איז געקומען און ער האָט געזאָגט 
צו דוד אַלעס װאָס יואָב האָט איהם געשיקט. 

און דער שליח האָט נעזאָנט צו דוד : דען די לייט האָבען זיך איבער 
אונז נעשטאַרקט, און זיי זיינען קעגען אונז אַרױסנענאַנגען אויף דעם 
פעלד, און מיר האָבען נעיאָנט נאָך זיי ביז צו דעם אריינגאנג פון דעם 
טהויער. 

און די שיסער האבען געשאָסען אויף דיינע קנעכט פון דער מויער, און 
עס זיינען נעשטאָרבען (אייניגע) פון דעם קעניג'ס קנעכט, און אויך דיין 
קנעכט אוריה דער חתי איז געשטארבען. 

און דוד האט געזאנט צו דעם שלית : אזוי זאָלסטו זאנען צו יואב : 
לאָז די דאָזינע זאך ניט איבעל זיין אין דיינע אויגען, דען נאָך א מאָל 
אַזױ פיעל, און נאָך א מאָל אַזױ פיעל פערצעהרט די שווערד (אין מלחמה), 
פערשטארק דיין שטרייט קעגען דער שטאָדט און צושטער איהר, און ער- 
מוטהיג איהם (יואָב'ן) דער צו. 

און אוריה'ס ווייב האָט געהערט, אַז איהר מאן אוריה איז טוידט, האָט 
זי נעקלאָנט אויף איהר מאן. 

און ווען די טרויער צייט איז פאָראיבער געגאנגען, האָט דוד געשיקט 
און ער האָט איהר אריינגעבראכט צו זיין הויז, און זי איז געװאָרען זיין 
ווייב, און זי האָט איהם געבאָרען א זוהן ; אָבער די זאך װאָס דוד 
האָט נעטראָן איז נעווען שלעכט אין די אויגען פון נאָט. 


קאַפּיטעל יב 


און נאָט האָט נעשיקט נתן צו דוד, און ער איז צו איהם געקומען און ער 
האָט צו איהם געזאָגט : עס זיינען געווען צוויי מענשען אין איין שטאָדט, 
איינער איז געווען רייך און איינער אָרעם. 

דער רייכער האָט נעהאט שאָף און רינדער, זעהר פיעל. 

און דער אַרעמער האָט נאָר ניט געהאט, נייערט איין קליין שעפעלע ואָס 
ער האָט נעקויפט, און ער האָט עס געהאַדעוועט, און עס איז מיט איהם 
אויפגעוואקסען און מיט זיינע קינדער צוזאַמען, פון זיין ברויט פלעגט 
עס עסען און פון זיין בעכער פלענט עס טרינקען, און אין זיין שויס 
פלענט עס ליעגען, און עס איז צו איהם געווען ווי א טאָכטער. 

און א וואנדערער איז געקומען צו דעם רייכען מאַן, און ער האָט געזאַלע- 
וועט צו נעהמען פון זיינע שאָף און פון זיינע רינדער צו מאכען (א מאָהל- 
צייט) פאר דעם נאַסט װאָס איז געקומען צו איהם, נאָר ער האָט גענומען 
דאָס שעפעלע פון דעם אָרעמאַן, און ער האָט עס געמאַכט (אַ מאָהלצייט) 
פאר דעם מאן װאָס איז צו איהם געקומען. 


18 שמואל ב יב ,19 .042 
בְאִישׁ מְאד ניאמר אֶלינְתְן חַי--יְהוָה כִּי בֵן-מְוֶת הָאִישׁ 
5 הפשה [את: וְאֶת-הַכִּכְשָׂה ישלם אַרְבְַּתָּים עקב אֲשֶׁר 
ז עָשֶׂה אֶת-הַדָּבֵר הוה וְעַל אשר לְאיהָמָל: - וַּאמֶר 
ָתֶן אֶל-דָּוֶר אִתָּה הָאִישׁ כְּהיאָמַר יְהוָה אלהו יִשְׂרְאֵלי. 
אָֹכִי מְשְַׁתָּך לָמֶלָד עַל--יִשְׂרָאֵל וְאָנִֹ הִַלְתּך מיד 
שאול: ְאְִּנָה לֶףּ אָת-בִּית אֲדליךוְאֶת-נְשִׁיאֲדֹיך חיק 
וְֶתְנָה לף אֶתבית ושרְאל הוה וְאִ"מְעָט ספדה 
לד כְּהוָה וְכְהִנָּה: מדוע בָּזִית | אֶת--דָּבֵר יְהוֶה לעשות 
הרע בְּעֵינָ! את אוריָה החתי הכית בחרב וְאֶת--אֲשְׁהו 
לְקַחְתּ לד לאשה אתו הָרנְתָּ בְּחָרֶב בְּנִי עמין: וְעַתֶּה 
לאר חֶרֶב מִבִּיתְךָ עדיעוֹלֶם. עקב כִּי בְזִתְנִיוַתִּקּח 
גו אֶתדאָשת אודיָה הַחִתִּי לִהְיוֹת ל לאשה: כָּה | 
אָמַר יְהוֹה הֶננ מקים עָלךְ רְעָה מִבֵּיתֶךְוְלָקַחְתִּי אֶת" 
נָשִׁיב. לעיליף תת לרעיף. ושכב שי לעיני 
ּ השמש ואת כי אתה עשת בפְתֶר וי אעשָת אֶת-. 
3 הִדְּבֶר הֶַּה נגֶד כּלישָרְאֶל וד הַשְמָש: | וְאמָר 
דוד אֶלינָתְן הטאתי ליתוה '. האמר מ אק 
4 דוד נסזיהוה הָעָבִיר הטאתף לא תָמִת: אֶפֶם כּיינאַץ 
נאצת אַתדאיבי יְהוָה בַּדָּבֶר הזה ם הִבְּן הלוד לף 
טו מות יָמת: ויל ַתַן אֶל--בִיתָו וף יְהוָה אֶתהַילֶד 
5 אֲשֶׁר יְִרָה אשת"אוריה לָדו ויאָגֶש: וַיבִקֵּשׁ דָוִד אֶת- 
האלקים בְּעַד הער ּצַם דוד צום וּבָא וְלֶן וְשָׁכֵב 
אָרְצָה! ויקמי וְקְנִי ביתו עָלָיו להָקימו מן-הָאָרֶץ וְלֹא 
אָבָה אבר אִתֶּם לֶחֶם; ויהי ַים השביעי ומרת 
הילד וראו עַבְדִי הוד. להגורידלו | יוחמת הילד כי 
אמרו הגה בהיות. הילד חי דִּבַּרנוּ אל ולאהשמע 
פו בְּקוּלנוּ ואד כאמר אֵלִיז מת הילד וְעָשָה רְעָה: וּרְת 
יי יי דוד 


8 * קמץ מ"ק 9 מ בעיני ק' ‏ .19 .צ פסקא באכעי? פסוק 15.ז הנ בפתחז 
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און דוד'ס צאָרן האָט שטאַרק געגרימט קעגען דעם מאן, און ער האָט גע- 
זאגט צו נתן : אזוי ווי גאָט לעבט אַז דער מאן װאָס האָט דאָס געטהאָן 
פאַרדיענט דעם טוידט. 

און פאר דעם שעפעלע זאָל ער בעצאָהלען פיער מאֶל אזוי פיעל, ווייל 
ער האָט נעטהאָן די ראזיגע זאך, און ווייל ער האָט זיך ניט דערבארעמט, 
און נתן האָט געזאָגט צו דוד : דו ביזט עס דער מאן, אזוי האָט געזאָגט 
נאָט, דער גאָט פון ישראל : איך האב דיך געזאלבט פאר א קעניג אי- 
בער ישראל, און איך האב דיף גערעטעט פון דער האנד פון שאול. 
און איך האָב דיר נעגעבען דאָס הויז פון דיין הערר, און די ווייבער פון 
דיין הערר אין דיין שויס, און איך האב דיר געגעבען דאס הויז ישראל 
און יהודה, און אויב דאס איז נאֶך (פאר דיר געווען) צו וועניג, האב 
איך נעקענט דיר צו לעגען נאָך אַזױ פיעל און נאָך אזוי פיעל. 

און װאָרום האָסטו פּעראַכטעט דאָס װאָרט פון גאָט, צו טהאן דאָס װאָס 
איז שלעכט אין זיינע אויגען ; אוריה דעם חתי האָסטו דערשלאָנען דורך 
דעם שווערד' און זיין ווייב האָסטו צו דיר נענומען פאר א ווייב. און 
איהם האָסטו אומגעבראַכט מיט דעם שווערד פון די זיהן פון עמון ! 
און יעצט זאָל דאָס שווערד ניט אָבנעטהאָן ווערען פון דיין הויז אויף 
אייביג, ווייל דו האָסט מיך פעראכטעט און דו האָסט גענומען דאס 
ווייב פון אוריה דעם חתי אז זי זאָל זיין דיין ווייב. 

אזוי זאָגט גאָט : זעה, איך וועל אויפשטעלען קענען דיר בייזעס פון 
דיין (איינענעם) הויז, און איך וועל אוועקנעהמען דיינע ווייבער פאר 
דיינע אוינען און איך וועל זיי איבערגעבען צו דיין פריינד, און ער וועט 
זיין מיט דיינע ווייבער (עפענטליף) פאר דעם שיין פון דיעזער זונן. 
דען דו האָסט עס נעטהאן אין פערבאֶרגענעם, אָבער איך על טהאָן די 
דאָזינע זאך אין דער געגענווארט פון גאַנץ ישראל און אין דער געגענ- 
ווארט פון דער זונן. 

און דוד האָט געזאנט צו נתן : איך האב געזינדיגט קעגען גאָט, און 
נתן האָט געזאָגט צו דוד : אויך גאָט האָט פערגעבען דיין זינד { דו 
וועסט ניט שטארבען. 

נאָר ווייל דו האָסט שטאַרק ערצאָרנט די פיינד פון נאָט (דאָס מיינט : 
נאָט) מיט די דאָזיגע זאַך, אַזױ זאָל אויך דער זוהן װאָס וועט צו דיר גע- 
באָרען ווערען געוויס שטארבען. 

און נתן איז אַװעקגעגאַנגען צו זיין הויז. און גאָט האָט געפּלאַגט דאס 
קינד װאָס אוריה'ס ווייב האָט געבאָרען צו דוד, און עס איז געפעהרליך 
קראַנק געװאָרען. 

און דוד האָט נאָט געבעטען ווענען דעם יונג, און דוד האָט געפאסט, און 
ער איז געקומען פון דעם ארון צו הויז? און איז די נאַנצע נאכט געלעגען 
אויף דער ערד. 

או[ די עלטסטע פון זיין הויז זיינען אויף איהם בעשטאַנען, איהם אויפ- 
צושטעלען פון דער ערד, אָבער ער האָט ניט געװאָלט, און ער האָט ניט גע- 
נאָסען מיט זיי קיין שפייז. 

און עס איז געווען אין דעם זיעבעטען טאָנ, אזוי איז דאס קינד נעשטאָר- 
בען, און די קנעכט פון דוד האָבען געפירכטעט איהם אָנצוזאָגען אז דאס 
קינד איז נעשטארבען, דען זיי האָבען געטראַכט ; זעה, ווען דאָס קינד 
האָט געלעבט האָבען מיר צו איהם גערעדט און ער האָט ניט געהערט צו 
אונזער שטים, און ווי זאָלען מיר (יעצט) צו איהם זאָגען : דאס קינד 
איז נעשטארבען ? און ער קען נאָך (זיף) עטװאָס שלעכטס טהאן. 
און דוד האָט נעזעהען אַז זיינע קנעכט ריידען (איינער צום אַנדערען) 
שטילערהייט, און דוד האָט פּערשטאַנען אז דאס קינד איז נעשטאָרבען. 
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דוד כִּ ִבָדִיי מִתְלַחֲשִׁים וב דוד פיחמת הלד וֵאמֶר . 
דד אֶל--עִבְדָיו הֲמֶת הַיֵּלֶר וַֹּאמְרוּ מֶת: וַיָּכֶם דָּוָד כ 
מִהָאֶרְץ ורחֶץ הסף ויחלף שׂמִלמו ובא ביתהיהוך: 
וישתָחוּ ויבא אֶלדְבִּיתו שאל וישימו לו לָהֶם ויאכל*; 
ימרו עְַדִי. אֵלָיו מָה הִדֶּבֶר הזה אָשֶׁר עָשֵׂיתָדה ע 
בעבור הילד חי צִמְתָּ וַתִּבְךָ וכאשר מַת הילד קַמְתָ 
ְַּאכַל לָחֶם: וּאמָר בְּעוֹד הָלֶד חי צִמְתִּי וְאָבְבָרז ע 
כִּי אָמַרְתּי מִי יודע יחני יְהוָה וְחי הילד: וְעַתָּה | מרת 23 
לָמָּה זה אֲנִי צֶם האוכל להֶשיבו עד אנ הלך אליו 
ְהוּא לאדישום אֶלִי: ונחם דוד אֶת בתדשבע אשתו % 
ויבא אֵלֶיהָ ושְכָּב עמה ותלד כּן קְרָא אַתהשמו 
שלמה ויהוה אֲהָבָֹ: משלח בְּיַד נָתֵן המיא רות כה 
אַתדשמו ידידיה בעבור יְהוָה} - > ולְחֶם יוֹאָב ברכ 6 
בְּני עמ מַלְפֶר אֶת-עִיר הַמְּלוכָה: משלח יאב א 
לאט ול אמ ל נלְַמְתִי בְרַבָּה נהלְכַדְתִי 


ְהֶב ב וב רה וַתְּהִ על ראש דוד ושלל, הָעָר הוציא 
הרבה מְאֶד: וְאֶת-הֵעָם אֲשֶׁרצָהּ הוציא וישם פמגרה 9 
ּבַחֲרְצִי הַבַּרוֹל ובמנורת הברל ְהַעָבִיר אוֹתָם בַּמַלב 
וכן עשה לכָל עָרֵי בְנִיעמְן מִשָב דָי וְכֵל-הָעם 
רוּשָׁלם! 

יג 2117 .0840 עה 
ויהי אַהַרֵי"כְן וּלְאַבְשָׁלִום בּן-דָּו אֶחֹת יָפָה וּשִׁמָהּ א 
רַבְּד צר לאַמפן להתחלור; / 
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און דוד האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט איז דאָס קינד געשטאָרבען ? און 
ויי האָבען געזאָגט : עס איז געשטאָרבען. 
און דוד איז אויפנעשטאנען פון דער ערד, און ער האָט זיך נעוואשען און 
ער האָט זיך געזאלבט, און ער האָט איבערנעביטען זיינע קליידער, און ער 
איז אַריינגעקומען אין דעם הויז פון גאָט און ער האָט זיך געבוקט, און 
ער האָט צוריקגעקעהרט נאָךְּ זיין הויז און ער האָט געבעטען (עסען), און 
זיי האָבען איהם געבראכט שפייז און ער האָט גענעסען. 
און זיינע קנעכט האָבען צו איהם געזאגט : װאָס איז דאָס פאר א זאַך 
װאָס דו האָסט געטהאן ? ווען דאָס קינד האָט געלעבט האסטו גע- 
פּאַסט. און נעוויינט, און ווען דאָס קינד איז נעשטאָרבען ביזטו אויפ- 
געשטאַנען און האָסט געגעסען שפייז. 
און ער האָט געזאָגט : וי לאַנג דאָס קינד האָט נאָך געלעבט האב איך 
געפאסט און געוויינט, דען איך האָב געדאַכט ; ווער ווייס, פיעלייכט 
וועט מיר נאָט בעגנאדיגען, אַז דאָס קינד זאָל בלייבען לעבען. 
אָבער יעצט אַז דאס (קינד) איז נעשטארבען, װאָרום זאָל איך דען פאס- 
טען ? קען איך איהם דען וויעדער צוריקברעננען ? איך געה צו איהם 
אָבער ער וועט ניט צוריקקעהרען צו-מיר. 
און דוד האָט געטרייסט זיין ווייב בת שבע, און ער איז צו איהר געקו- 
מען, און ער איז מיט איהר געווען. און זי האָט געבאָרען א זוהן, און ער 
האָט גערופען זיין נאָמען שלמה. און נאָט האָט איהם ליעב געהאַט. 
און ער (גאָט) האָט געשיקט דורך נתן דעם נביא, און ער האָט זיין נאָמען 
גערופען ידידיה, פון וועגען גאָט (דער געליעבטער פון גאָט). 
און יואָב האָט געשטריטען קעגען רבה פון די זיהן פון עמון, און ער האָט 
אַיינגענומען די קעניגליכע שטאָדט. 
און יואָב האָט געשיקט שלוחים צו דוד, און ער האָט געזאַנט : איך האב 
געשטריטען קענען רבה, און איך האב אויך די װאַסער-שטאָדט איינגע- 
נומען. 
און יעצט, זאמעל איין דאָס איבערינע פון דעם פאָלק און בעלאַנער די 
שטאָדט און נעהם זי איין ; דען אויב ניט מוז איך זי אַייננעהמען, און 
מיין נאַמען וועט אויף איהר גערופען ווערען. : 
און דוד האָט אַיינגעזאַמעלט דאָס גאנצע פאָלק, און ער איז געגאַנגען 
נאָך רבה, און ער האָט קעגען איהר געשטריטען, און ער האָט זי אַיינגע- 
נומען. 
און ער האָט אַראָפּגענומען די קרוין פון דעם קאָפּ פון זייער געץ מולך, 
און איהר געוויכט איז געווען א צעהנטער גאָלד, און אויף איהר איז געווען 
א טהייערער שטיין, און זי איז אויפגעזעצט געװאָרען אויף דוד'ס קאָפּ. 
און ער האָט ארויפגעפיהרט פון דער שטאָדט זעהר פיל רויב. 
און דאס פאָלק װאָס איז אין איהר געווען האָט ער אַרױסגעבראַכט, און 


| ער האָט זיי צוטהיילט אין זעגמיהלען, און (ער האָט זיי געמאַכט ארביי- 


טען) ביי אַייזערנע דרעשפליעגלען און ביי אייוערנע העק, אויך האָט ער 
זיי נעמאכט ארבייטען ביי ציענעל אויווענס. און אַזױ האָט ער געטהאָן 
צו אַלֶע שטעדט פון די זיהן פון עמון, און דוד און דאס גאַנצע פאלק האָ- 
בען זיך צוריקנעקעהרט נאֶף ירושלים. - 


קאַפּיטעל יג 
און עס איז נעשעהען נאָכדעם : אַבשלום, דוד'ס זוהן, האָט נעהאט א 
שעהנע שוועסטער, איהר נאַמען איז געווען תמר, און אמנון, דוד'ס זוהן 
האָט זי געליעבט. 
און אמנון האָט זיף געערנערט וועגען תמר זיין (שטיף) שוועסטער, ביז 


0 שמואל ב יג .18 040 
בעבוּר תֶּמֶר אחתו כִּי בְתוּלָה הָיא ופא בְעיני אמנון 
לעשות לָהּ מְאוּמָה: וּלְאַמְנון רע ושמו נֶרֶב בִּרְשִׁמְעָה 
אי דָוֶד וְיוֶֹדֶב איש חָכֶם מאָד: ויאמר לו מדוע אַתֶּה 
כָּכֶה דל דל בַבְּקֶר בַּכֹּקֶר הלוא הַגִיד לי ואמָד. 
לו אַמְנון אֶת-תָּמֶר אֶחָוֹת אַבְשָׁלֶם אֶחִי אֲנִי אהב: וַיֹּאמֶר 
לו יְהונְדֶב שכב למִשְׁכְְך והתקל. בָא אָבִיָד לראוחךף 
ואָמַרְתָּ אֵליו תָּבָא נָא תָמֶר אחותי וְתַבְרִָי לֹהֶם וְֶשְׂתָה 
לענ אֶת-הַבִּרְיָה למע אֲשֶׁר אֶרְאֶה וְאָכַלְתִּי מיָדה: 
יִשׁכּב אַמְנן וִתְחֶל ויבא הַמֶּלךְּ לראותו ימר אַמְנו 
אָל--הַמֶלֶךְ תְּבוֹא--ָא תֵּמֶר אחותי וּתְלבֵּב לְעֵינֵי שתי 
לבבות וְאֶבְרֶה מִיִדְהּ: וישלח דָוֶד אֶל-תָּמֶר הַבַּיְתָרה 
לֵאמֶר לְכִי נא ית אַמְנון אחוך ועשידלו הַבַּריה: ותלך 
תָּמֶר בֵּית אַמְנון אָחֶיהָ וְהִיא שכב וַתִּקַח אֶת--הַבָּצֵק 
תליש וַתְּלבֶּב לְעֵיניַתְּבַשֵׁל אֶת-הַלְּבָבָֹת; הח אֶת- 
המשרת וַתִּצֶק לִָני ויַמָאָן לאכול וַֹּאמֶר אַמְלון הוציאו 
כָל-אִיש מַעְלֵי ויצְאו כָל--אִישׁ מַעָָיו: וַיֹאמֶר אַמְנון 
אֶל--תֶּמֶר הָבִיאי הִַּריָה חַחָדֶר וְאֶבָרֶה מִיֶָךְ ותקח 
תָּמֶר אֶת-הַלְּבְבוֹת אֲשֶׁר עָשָׂתֵה וַתָּבֵא לָאַמְנוֹן אָחֵירה 
גג הִחָדְרָה! וַתִּנּשׁ אֵלִי לְאָכֵל וַיַחֲוְקבָּה יּאמֶר לָה בוא 
שִׁכְבִי עמי אֲחוֹתִי: וַתֵּאמֶר לו אַל--אָח' אַל-תְננִיכִּ 
לאייעָשָׂה כן כן בישראל אַל-תַּעֲשֶׂה אֶתהַנְבְלָה הוארז: 
וַאֲנִי אָנָה אוליך אֶת-חֶרְפְּתִי ואַתֶה תהוה פאחד הַנבְלִים 
יראל תה דַבֶּרינָא אלדקטלך כי לא מִנְעני ממד: 
4 וְלָא אָבָה לִשְׁמֶע בְּקילָה ויחזק. מִמִּנָּה וַעִנְהָ וַיִּשְׁכֵּב 
טו אֹתָהּ : וישָנְאָה. אַמְנון שׂנְאָה גְדוּלֶה. מאד כי גְדוּלֶדק 
הַשִׂנְאֶה אֲשֶׁר שְׂנִאהּ מְאֲהֲבָה אֲשֶׁר אאהבה יֹּאמֶ--לָה 
16 אַמנן קומי לכי: וַתֵּאמֶר לו אַל-אודת הֶרְעַה הגְדולָה 
אל א ו ל הואת 
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590 ש מואל ב יג 


ער איז קראַנק געװאָרען, דען זי איז געווען (אַן אַנשטענדיגע) יונגפרוי, 
און עס איז נעווען אַמנון'ען אונמענליך איהר עטװאָס צו טהאָן. 

און אמנון האָט נעהאט א פריינד, און זיין נאָמען איז געווען יונדב, זוהן 
פון שמעה דוד'ס ברודער ; און יונדב איז געווען זעהר א קלוגער מאן. 
און ער האָט געזאנט צו איהם : װאָרום ביזטו אזוי מאגער, קעניג'ס 
זוהן, פון מאָרגען צו מאָרנען ? ווילסטו מיר עס ניט זאָגען ? און אמנון 
האָט צו איהם געזאָנט : תמר, די שוועסטער פון מיין ברודער אבשלום 
ליעב איך. : 

און יהונדב האָט צו איהם געזאָנט : לעג דיך אויף דיין בעט און מאַך דיך 
קראַנק, און ווען דיין פאָטער וועט דיך קומען זעהען זאָלסטו צו איהם 
זאָנען : לאָז דאָך קומען מיין שוועסטער תמר און מיר געבען שפייז, און 
זי זאָל די שפייז צובערייטען פאר מיינע אויגען, אַז איך זאָל עס זעהען, 
און פון איהר האַנד וועל איך עסען. 

און אַמנון האָט זיך נעלעגט, און ער האָט זיך געמאַכט קראנק ; און 
דער קעניג איז געקומען איהם צו זעהען. און אמנון האָט געזאָגט צו דעם 
קעניג : לאָז דאָך קומען מיין שוועסטער תמר, און זי זאָל פארמישען 
פאר מיינע אויגען צוויי פיינקוכען, און פון איהר האַנד וועל איך עסען. 
און דוד האָט געשיקט צו תמר אין איהר וואָהנונג אַזױ צו זאָנען : געה 
דאָך צו דיין ברודער אַמנון'ס הויז, און בערייט איהם די שפייז. 

און תמר איז אהינגעגאנגען צו איהר ברודער אַמנון'ס הויז און ער איז 
געלענען, און זי האָט גענומען דעם טייג און האָט עס געקנעטען, און 
האָט עס פערמישט פאר זיינע אויגען און זי האָט געבאקט די פיינקוכען. 
און זי האָט גענומען די פאן, און זי האָט עס אוױיסגענאַפען פאר איהם, 
אָבער ער האָט ניט געװאָלט עסען, און אמנון האָט געזאָגט : מאַכט 
ארויספנעהען יעדער מענשען פון מיר (פון מיין חדר), און יעדער מענש 
איז אַרױסגעגאַנגען פון איהם. 

און אמנון האָט געזאָגט צו תמר : ברענג די שפייז אין (מיין) צימער 
און איך וועל עסען פון דיין האַנד, און תמר האָט גענומען די פיינקוכען 
װאָס זי האָט געמאכט, און זי האָט זיי אריינגעבראכט צו איהר ברודער 
אמנון אין זיין צימער. 

און ווען זי האָט עס צו איהם נאַהענט געבראכט צו עסען, האָט ער איהר 
שטארק ערגריעפען און ער האָט צו איהר געזאגט ; זיי מיט. מיר מיין 
שוועסטער. : 

און זי האָט צו איהם נעזאָנט : ניט, מיין ברודער ! דו זאָלסט מיך ניט 
פייניגען, רען אַזעלכעס טהאָר ניט געשעהען אין ישראל, דו זאָלסט ניט 
טהאָן דיעזע שענדליכע זאך. 

און איך, אוואו וועל איך אוועקברענגען מיין שאנד, און דו וועסט געהאַל- 
טען ווערען ווי איינער פון די שענדליכסטע (מענשען) אין ישראל ; און 
יעצט, רייר דאך צו דעם קעניג, דען ער וועט מיך ניט פערמיידען פון דיר. 
אָבער ער האָט ניט געוואַלט האָרכען צו איהר שטים, און ער איז געווען 
שטארקער פון איהר, און ער האָט איהר געפייניגט און ער איז געווען מיט 
איהר. 

און אמנון האָט זי (דערנאָך) נעהאַסט מיט א זעהר גרויסען האס ; דען 
דער האס מיט װאָס ער האָט זי געהאסט איז גרעסער געווען ווי די ליעבע 
מיט וועלכע ער האָט זי (פריהער) געליעבט ; און אַמנון האָט צו איהר 
געזאָנט : שטעה אויף, געה ! 2 


6 און זי האָט צו איהם געזאָגט : טהו דאָך דאס ניט מיט מיר ארויסצוש- 
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הַוֹאת מֵאַחֶרֶת אֲשֶׁר--עָשִׂיתָ עִמִּי לְשַׁלְּחִָי לֶא אָבָרה 
לשמע לָהּ: קרא אֶת--נעֲרוֹ משרתו ַֹּאמֶר שׁלְחוינָא זו 
אֶת--/את מַעְלֵי חַחְוּצֶה ונל הַדֶּלֶת אַחֲרֶיהָ: וְעָליד ₪ 
ְְֶּת פפים כִּ' כן ִלְבְשָן בְּנות--הַמֶּךְ הַבְּתוּל-ז 
מְעֵילִים ויצא אוֹתָהּ מְשָׁרְתוֹ החוץ ְעַל הַרּלֶת אחֲרִיהָ: 
תח תָּמֶר אֲפׂר עַל-רֹאשָׂה כְתְנֶת הַפפִים אֲשֶׁר עָלֶיהָ ‏ 
קָרְעָה וַתָשם יָדָה עלהראשָה ותל הל חַעִקָרה; 
אמ אֵלֶיה אַבְשָׁלִם אֶחיה קאמינון אחיל הָיָה עִמֶּף כ 
זְעִתֶּה אֲחוֹתָי הַחֲרִישִׁי אָחיךְ הוא אַל-תְּשִׁיתִי אֶת--לבְְ 
לדָּבָר הוה ותשב תְּמֶר וְשָׂמִמָה בת אַבְשָלִום אֶחִירְ: 
וְהַמֶֶּךְ דוד שמע את כֶּל-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּהוַָחַר לו מאָר; א 
ְלֶאידַבָּר אַבְשָׁלִום עםד"אמנון לְמֵרֶע וְעַדימוֹם מֵּיישָׂנָא פ 
אַבִשָׁלם אֶת-אַמְנן עַל-דָבַר אֲשֶׁר עִנֶה אֶת תֶּמֶר אַחתו: 
ויה לשנְתים יָמִים וַיְּוינים לְאַבְשָׁלֹם בְּבַעֵַי ₪ 
חָצֹר אֲשֶׁר עִםאֶפְרָיִםוַיִקְרָא אַבְשָׁלִים לִכֶל-בְֵּי המלְך: 
ָבָא אַבְשָׁלום אֶל-הַמֶלֶך ויאמר הנהינא נחִים לעבדף < 
יִר"נָא המלך ועבדיו עסדעבדךף: וַיֹאמֶר הַמָלֶך אֶלד כר 
אַבְשָׁלֹם אַל-בְנִי אַל-נָא נלך כְּלָוּ וְלֶא נִכְבֵּר עליף 
וַיִפִרְיבָּו 0 לְלָכֶת וַבְרְכהו: ואמ אַבְשָׁלוֹם 26 
ולא ולרא אִתָנוי אמנון אֶחִי ויאמר לו המל לָמֶּדה 
ילד עמד: ִפרְְבּ אבשלום משלח אתל אֶת"אמלן דפ 
ְאַת כָּל-בְּני הִמָּלד וצו ' אַבְשׁלוֹם אֶת--נַעֶרְיוֹ לאמר 28 
ראונא כְּטוֹב לב-אַמְנון בַיין ואָמרְתִי אֲלֵיכֶם. הַכָּי אָר;= 
אַמְנָֹן וַהֲמִתֶּם אתו א הלוא כִּי אבי צויתי 
אֶתְכֶם חזקו והיו לבניהחיל: ועשו גֶערִי אבשלובן ₪ 
לְאַמְלון פאשר צָה אַבְשָׁלום וקמ | כָּליבְני המלך 
וִרְכְּבְוּ איש על-פרדו וינסו: וְהִיהִמֶּה בלרך וְהַשְׁמְעָה ל 
בָאה אֶל-דָוִד לאמר הִכָּה אַבְשָׁלוֹם אַתדְכָּליָּנ י המל 
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קען, דען דאס דאָזיגע שלעכטקייט איז נאָך גרעסער פון די אַנדערע װאָס 
דו האָסט מיט מיר געטהאָן. אָבער ער האָט ניט געװאָלט הערען צו איהר. 
און ער הפ גערופען זיין יוננ, זיין דיענער, און ער האט נעזאנט : 
טרייבט דאך אַרױס די דאָזינע פון מיר אויף דער גאַס, און מען זאָל פער- 
שליעסען די טהיר הינטער איהר. 

און זי האָט אויף זיך געהאט אַן אויבערקלייד פון פערשיעדענע פאַרבען ; 
דען אזוי פלעגען זיך קליידען דעם קעניג'ס טעכטער די יונגפרויען, מיט 
אויבערמאַנטלען, און זיין דיענער האָט זי אַרױיסגעבראַכט אויף דער גאַס, 
און ער האָט פּערשלאָפען די טהיר הינטער איהר. 

און תמר האָט נעלענט אש אויף איהר קאָפּ, און דאָס קלייד פון פערשיע- 
דענע פארבען האָט זי צוריסען, און זי האָט געלעגט איהר האנד אויף 
איהר קאָפּ, און זי איז גענאַנגען, און האָט שטארק געוויינט. 

און אַבשלום איהר ברודער האָט צו איהר געזאָגט : איז אמנון דיין ברו- 
דער געווען מיט דיר ? אָבער יעצט מיין שוועסטער, שווייג דאָך, ער 
איז דיין ברודער ; נעהם דיר דיעזע זאך ניט צו הארצען ; און תמר 
איז געבליעבען וואַהנען ווי א פערוויסטע אין דעם הויז פון אַבשלום איהר 
ברודער. 

און דער קעניג דוד האָט געהערט אלע די דאזיגע זאַכען, און עס האָט איהם 
שטארק געקריינקט. 

און אַבשלום האָט ניט נערעדט מיט אַמנון, ניט שלעכט ניט גוט, דען 
אַבשלום האָט נעהאסט אַמנון וועגען דעם װאָס ער האָט געפיינינט זיין 
שוועסטער המר. : 

און עס איז נעווען אין צוויי יאָהר אַרום, דאָס אַבשלום האָט געהאט שאף 
שערערס אין בעל חצור װאָס איז ביי אפרים, און אבשלום האָט איינגע- 
לאַדען אַלֶע זיהן פון דעם קעניג. 

און אַבשלום איז נעקומען צו דעם קעניג און ער האָט געזאָגט : זעה 
דאָך, דיין קנעכט האָט שאף שערערס, לאָז דאךף דער קעניג און זיינע 
קנעכט געהען מיט דיין קנעכט. 

און דער קעניג האָט געזאָנט צו אבשלום : ניט אזוי, מיין זוהן, מיר 
אלע וועלען דאָך ניט נעהען, מיר זאָלען אויף דיר ניט שווער זיין (צו 
לאסט). און ער האָט איהם שטאַרק געבעטען, און ער האָט ניט געװאָלט 
געהען, און ער האָט איהם געבענשט. | 

און אבשלום האָט געזאגט : ווען ניט, (טו) לאָז דאָך אַמנון מיין ברודער 
מיט אונז געהען, און דער קעניג האָט צו איהם נעזאָנט : װאָרום זאָל 
ער מיט ריר נעהען ? 

און אבשלום האָט איהם שטארק נעבעטען, און ער האָט מיט איהם גע- 
שיקט אַמנון און די אַלע זיהן פון דעם קעניג. 

און אבשלום האָט נעבאטען צו זיינע יונגען, אַזױ : זעהט דאָך, -- ווען 
אמנון'ס הארץ וועט זיין פרעהליך מיט דעם וויין, און איך וועל זאָגען 
צו אַייך : שלאָגט אמנון, זאָלט איהר איהם טוידטען און איהר זאָלט 
ניט פירכטען, דען איך בין עס דאָך, דער װאָס האָט אייך (דאָס) געבא- 
טען, שטאַרקט אייך און זייט העלדען. 

און אבשלום'פ יונגען האָבען געטהאָן צו אַמנון אזוי ווי אבשלום האָט 
געבאָשען, און די אַלֶע זיהן פון דעם קעניג זיינען אויפגעשטאנען און זיי 
זיינען נעריטען, יעדער אויף זיין מויל-עזעל און זיי זיינען אַנטלאַפען. 
און עס איז געווען ווען זיי זיינען נעווע] אויף דעם וועג, איז אָנגעקומען 
די נאַכריכט צו דוד, אזוי : אבשלום האָט דערשלאנען די אלע זיהן 
פון דעם קעניג, און ניט איינער פון זיי איז איבערגעבליעבען. 
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וי לאנור מקם אֶחָד: ויקם המלך וקרע אֶת--בְּנְדִיו 

2 וַיִשְׁכֵּב אֲרְצָה ְכָל--עָבָדִי ִצְבִים קרעי בְנָדִים! ויען 
ינְדֶב | בִּדְשִׁמְעָה אֶחִיְדָוד וַיֹאמֶר אליאמר אֶדנִי רת 
כָּל-הַגעָרִים ימל המיתו כידאמנון לבדו מת פיד 
עַל-פּי אַבְשָׁלֹם הָיָתָה שימה מיום ענתו את תמר אֲחֹתְו; 

9 וְִפָּה אלדישם אדני המלך אֶלילבּו דָּבֶר לאמר כָּל- 

4 בי המל מתו כַּאם אמנון לְבַדּוֹמֶת: וַבְרַח אבשלום 
וישא דער הצפה אֶתדְעיני ורא וְהוָה עסדרב הלכיכז 

לה מִדרֶך אחריו מעד הֶהָר: ומאמר ינד אֶל-הֵֶַּךְ הגה 

6 בְגֵיהִמֶּלֶךְ בָּאוּ כִּדָבַר עבר כֵּן הָיָה: וַיָהִי ‏ כְכלתו 
לְדַבֵּר וְהוָּה המל באו שאו קולם וַיבְכּיונבו- 

זה המלך ְכֶל-עֲבְדָיו בְכוּ בְכִי נדִיל מְאָד; וְאַכְשָׁלִֹם בֶּרח 
וול אֶל-תַּלָמִי בִּעמִיחִֹה מֶלֶךְ שור ויְִאַכּל עַל-בּנ 

5 כְּל-הַיָמִים: וְאַבְשָׁלֹם בֶרָח וילך גְשׁורוַיהִישֵׁם שלש 

9 שָנִים: וַתְּכֵם דוד המלך לצֵאת אֶל-אַבְשָׁלִום. בִיינַחבם 
עַל-אַמְן ֵית; 

יד = שי ק. 6 

2 אוַיָדַע יוֹאָב בִּוצִרְיָה כיחלב הַמֶּלֶךְּ על"אבשלום: וישלח 
ואָב תְּקוֹעָה וקח מִשָׁם אִשָׁה הָכָמָה וַיָּאמֶר אֶלִידה 
הִתְאַבְּלִי-נָאוְלבְשִׁייָא בנדיאָבל ואַלתָסוכי שמ ות 

3 כְאַשֶה וֶה יָמִים רפים מִתְאַבַּלַת על-מת: וּבָאת אֶלי- 
המל דרת אליו כַּדּבֵר הזה ושֶׁם וֹאָב אֶת הַדְּבָרִים 

> בְּפֶיהָ: ותאמָר הָאשָה הפקעית אַלדהמלך וַתפָל על- 
אַפֶּיהָ אַרְצָה וַתִּשְׁתָּהוּוַתֵּאמֶר הוֹשְׁעָה המלד: 

ה וַּאמְרילָה המלך מהדלך ותֹּאמֶר אבל אֲשֶׁה-אַלְמָָה אָנִי 

5 ומת אישי: ולשפרֶתך שנן בְנִם וַעצוּ שְִיהֶם בּשָרָה 

ואין מַצִיל ביניהם וַכָּו הָאֶחָד אֶת--הָאֶחָד וַיּמֶת אתו: 
והנה 
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און דער קעניג איז אויפגעשטאנען און ער האָט צוריסען זיינע קליידער, 
און ער האָט זיך געלענט אויף דער ערד, און אַלע א קנעכט זיינען 
געשטאַנען מיט צוריסענע קליידער. 

און יונדב, דער זוהן פון שמעה דוד'ס ברודער האָט געענטפערט און גע- 


> זאנט : לאָז ניט מיין הערר זאָגען, אַז אלע יונגען, דעם קעניג'ס זיהן 


3 
34 
כם 


20 


31 


האָט מען געטוידט, געוויס, איז נאָר אַמנון אַליין טוידט, דען מיט דעם בע- 
פעהל פון אַבשלום איז דאס געטהאָן געװאָרען, פון דעם טאָג אָן דאָס ער 
האָט געפייניגט זיין שוועסטער תמר. 

און יעצט לאָז ניט מיין הערר דער קעניג נעהמען צו זיין הארץ אזא גע- 
דאנקען צו זאָגען ; אַז אַלֶע זיהן פון דעם קעניג זיינען געשטאָרבען, פאר 
געוויס איז נאָר אַמנון אַליין געשטארבען. 
און אַבשלום איז אַנטלאָפען. און דער יונג דער וועכטער האָט אויפגע- 
הויבען זיינע אוינען און ער האָט געזעהען, און זעה, פיעל פאָלק. קומען 
פון דעם וועג הינטער איהם, פון דער זייט פון דעם בארג. 
און יונדב האָט נעזאָנט צו דעם קעניג : זעה, די זיהן פון דעם קעניג זיי- 
נען געקומען, אזוי ווי דיין קנעכט האָט געזאָגט : אזוי איז עס געשעהן. 
און עס איז נעווען ווען ער האָט נעענדיגט רעדען, און זעה, די זיהן פון 
דעם קעניג זיינען אַנגעקומען, און זיי האָבען אויפגעהויבען זייער שטים 
און זיי האָבען געוויינט, און אויך דער קעניג און זיינע קנעכט האָבען זעהר 
שטאַרק געוויינט. 
און אַבשלום איז אַנטלאָפען, און ער איז געגאנגען צו תלמי זוהן פון 
עמיהוד דעם קעניג פון גשור (זיין מוטער'ס פאָטער). און ער (דוד) האָט 


| געטרויערט וועגען זיין זוהן אַלֶע טעג. 


28 
59 


און אַבשלום איז אַנטלאָפען, און ער איז געגאנגען נאָך גשור, און ער 
איז דאָרט געווען דריי יאַהר. 

און (די זעעל פון דעם) קעניג דוד האָט געביינקט ארויסצוגעהען צו 
אַבשלום, דען ער האָט זיך געטרייסט וועגען אַמנון ; ווייל ער איז (דאָך 
שוין) געווען טוירט. 


קאַפּיטעל יד 


און יואָב דער זוהן פון צרויה האָט געוואוסט אַז דאָס האַרץ פון דעם קעניג 
איז נעניינט צו אַבשלום. 

און יואב האָט געשיקט נאֶך תקועה און ער האָט פון דאָרט גענומען א 
קלוגע פרוי, און ער האָט צו איהר נעזאָנט : מאך זיך טרויעריג, און 
קלייד זיך אָן טרויער-קליידער, און זאַלב דיך ניט מיט אויל, און דו זאלסט 
זיין ווי א פרוי װאָס טרויערט שוין לאַנג אויף א טוידטען. 

און דו זאָלסט קומען צום קעניג און דו זאָלסט צו איהם ריידען אונגע- 
פעהר פאַלגענדע רייד ; און יואָב האָט געלעגט די רייד אין איהר מויל. 
און די פרוי פון תקועה האָט געזאָנט צו דעם קעניג : און זי איז געפאַלען 
אויף איהר געזיכט צו דער ערד און זי האָט זיך געבוקט, און זי האָט גע- 
זאָגט : העלף, א קעניג ! 

און דער קעניג האָט צו איהר נגעזאָגט : װאָס איז דיר ? און זי האָט 
נעזאָנט : פירוואהר, איך בין א פרוי אַן אַלמנה, און מיין מאַן איז גע- 
שטאָרבען. 

און דיין דיענסט האט געהאט צוויי זיהן, און-זיי האָבען זיך בּיידע גע- 
קריעגט אין דעם פעלד, און עס איז ניט געווען צווישען זיי איינער װאָס 
זאָל רעטען, אזוי האָט איינער דעם אַנדערען געשלאָגען און ער האָט איהם 
געטוידט, 
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הנה קָמָה כָל--הַמִּשְׁפָּחָה עַל--שִׁפְחֶתֶך וַיּאמְרוֹ תְּנִי וז 
תכה אָחִיו וּנְמִתֵהוּ בּנְפֵשׁ אֶחִיו אֲשֶׁר הֶרֵנ נשמִידָה 
גֶם אֶת"היורָש וכו אתעחַלמי אֶשָר נִשְׁאָרָה לְבְלְקי 
שוםדלאישי שם וּשְׁאֵרִית עלדפני הָאֲרָמָה: - וְאמָר 
המלך אל"האשה לכי לביתד וני אצוה עַליד: ותאמר 
הָאֲשָׁה התקועית אלדהמלך עלי אדני המלך הָעון וְעַל- 
בֵּית אָבִי וְהַמֶּלֶךְּ וכסאו נָקִי: ומר -| 
המִדבר אליך וְהבאתו אלי ולאחיסוף עד לְְעַת בּך; 
תאמ יְּ"נָא המל אֶת-יְהוָה אֶלהִיך מְהַרְבֵּית גאל 
הדם לשתת וְלָא ישְמִידו אֶתבְנָ האמ חַי-ְהוָה אִבד 
יִפָּל מִשַׂעֶרֶת בִּנֵךּ אֶרְצָה: וַתֹּאמֶר האשה תִרִבְרנצת גע 
שִׁפְהֶתְךָ אֶל"אדני המל דָבָר וַיֹּאמֶר דַּבַּרִי: ותאמר 13 
האשה וְלְמָה חָשִׁבְתֶּה כְוֹאת עלדעם אֶלהִים וּמִדֵַּר 
הלד הבר הזה כַּאֲשֶׁם לְבִלְִיהָשִׁיב המלך אַתנדחו; 
כּמות נְמוּת וְכַמִִם הַגָרִים אֲרְצָה אֲשֶׁר לא יְאְמפו 4 
ולאדישא. אֶלְִים נפש וְחִשב מַחֲשָׁבֹת לְבִלְתִּי ודח 
ממנו נדח: וְעַתֶּה אֲשְׁר-בָּאתִי לְרַבּר אלההמלף אֲדֹנָי שי 
אֶת-הַדָּבָר חִזה כִּי יִרְאֲנִי הָעִם וַתֹּאמֶר שפחת אֲדַבְּרָה- 
ָא אֶל-הַמֶּלָד אולי יַעֲשֶׂה המלך אֶת-דְּבַר אֲמָתו: פִי 
ימע הַמֶּלֵךְ לְהַצִיל אֶת-אַמָתו מכף הָאִישׁ להשמיד 
אֹתֵי וְאֶת-כְני יָחַד מִנַחֲלַת אֶלֹהִים: ותאמר שִׁפְחָתְְ זו 
ההא דברזאדני המלד למנחה כִּיוכְּמִלָאֵד האלהים 
כן אדני המלך לשמע הטוב וְהֶרֶע ויהוָה אלקיד הי 
עִמֶּך; וען המלך ואמר אָל--הָאִשָׁה אֶלנת 18 
תְכַחֲדֵי ממ דּכֶר אֲשֶׁר אָֹכִי שאל אתד ותאמר האשה 
יְדַבֶּר-נָא אַדנִי המלך: ויאמ הפל הָי אָב אִתּ 9 
בִּכְל-ואת וַתַּען האשה ותאמר חי נפשף אֲדֹנִי המל 
קע יי 1 - 
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און זעה, די נאַנצע פאַמיליע איז אויפנעשטאנען קעגען דיין דיענסט און 
זיי האָבען געזאָגט : גיעב אהער דעם װאָס האָט זיין ברודער דערשלאָגען 
און מיר וועלען איהם טוידטען, פון וועגען דעם לעבען פון זיין ברודער 
װאָס ער האָט אומגעבראַכט, און מיר וועלען אויסראַטהען אויך דעם (דיין 
לעצטען) יורש, און אַזױ וועלען זיי פערלעשען מיין קויל װאָס איז נאֶך 
איבערגעבליעבען, אום ניט צו לאָזען צו מיין מאן איין נאָמען אָדער 
איבערבלייבונג אויף דער ערד. 
און דער קעניג האָט געזאָגט צו דער פרוי : געה צו דיין הויז, און איך 
וועל 8 בעפעהל געבען (צו מיינע בעאמטע) וועגען דיר. 
און די פרוי פון תקועה האָט געזאָנט צו דעם קעניג : אויף מיר, א 
הערר קעניג, און אויף מיין פאָטער'ס הויזנעזינד וועט דאָך זיין די זינד, 
(אויב איינער וועט מיין זוהן גלייף דערשלאַנען) אָבער דער קעניג אין 
זיין טהראֶן וועט זיין ריין. 
און דער קעניג האָט נעזאנט : דער װאָס וועט צו דיר ריידען, דעם 
זאָלסטו צו מיר ברענגען, און ער וועט דיך ניט מעהר אֶנריהרען. 
און זי האָט געזאָגט : לאָז דאָך דער קעניג געדענקען אֶן גאָט דיין גאָט, 
דאָס דער בלוטרעכטער זאָל ניט פערמעהרען צו פעררארבען, און זיי זא- 
לען ניט פערטילינען מיין זוהן, און ער האָט געזאָנט : אזוי ווי גאט 
לעבט, דאָס עס וועט ניט פאלען א האָאר פון דיין זוהן'ס קאָפּ צו דער ערד. 
און די פרוי האָט געזאָגט : לאָז דאָך דיין דיענסט ריידען א װאָרט צו 
מיין הערר דעם קעניג, און ער האָט געזאָנט : רייד. 
און די פרוי האָט געזאָגט : און ווארום האָסטו געדאכט אזא זאך אויף דעם 
פאָלק פון נאָט ? און ווען דער קעניג רעדט די זאך (אַז דו שווערסט, ניט 
צו לאָזען טוידטען מיין זוהן), איז ער דאָך ווי שולדיג , װאָס דער קעניג 
וויל ניט צוריקברענגען זיין פערשטויסענעם (זוהן, אַבשלום). 
דען שטאַרבען מוזען מיר דאָך, און (מיר זיינען) ווי די וואסער װאָס ווערט 
אויסגערונען אויף דער ערר, װאָס קען ניט מעהר אַיינגעזאַמעלט ווערען ; 
אָבער זאָל ניט דער ריכטער פערשוינען א זעעל ? און זאָל ער ניט אויס- 
טראכטען אַלע מיטלען אז עס זאָלען ניט פערשטויסען ווערען פון אונז 
די פערשטויסענע ? 
און דאָס װאָס איך בין יעצט נעקומען צו דעם קעניג מיין הערר. צו 
ריידען דאָס דאָזינע װאָרט (דעם משל), איז ווייל דאָס פאָלק האָבען מיף. 
געשראָקען, און דיין דיענסט האָט געטראַכט ; איך וועל דאָך ריידען צו 
דעם קעניג, טאָמער וועט דער קעניג טהאָן (דעם פערלאנג) די זאך פון 
זיין רועל ; : : 
אויב דער קעניג וועט הערען צו רעטען זיין דיענסט פון דער האַנד פון 
דעם מאַן, װאָס וויל פערטיליגען מיך און מיין זוהן צוזאַמען, פון דעם 
ערבטהיי? פון גאָט. 
און דיין דיענסט האָט געזאָגט : לאָז דאֶך זיין דאָס ווארט פון מיין הערר 
דעם קעניג צו א בערוהינונג (פאַר רעם קעניג זעלבסט), רען אזוי וי א 
מלאך פון נאָט אַזױ איז מיין הערר דער קעניג, צו פערשטעהען װאָס איז 
גוט און װאָס איז שלעכט ; און גאָט דיין גאָט זאָל זיין מיט דיר. 
און דער קעניג האָט געענטפערט און האָט געזאָגט צו דער פרוי : לייקען 
דאָך ניט פון מיר א זאַך װואָס איך וועל דיך פרעגען, און די פרוי האָט גע- 
זאנט : לאָז דאָך. מיין הערר דער קעניג ריידען. 
און דער קעניג האָט נעזאָגט : איז די האַנד פון יואָב מיט דיר אין דאס 
אַלעס ? און די פרוי האָט געענטפערט, און זי האָט געזאָגט : אזוי ווי 


4 שמואל ב יד .14 .042 ה 
אמדאש | לְהמִין וּלְהַשמיל מִפָּל אֲשֶׁר-דִּכָר אדני המל 
כִייַבְדְךָ יאָב הא צוני וְהוּא שֶם בְּפִּי שִׁפְּחָתֶךּ ארז 
כ כָּל-הַדְּבָרִים הָאִלֶּה: לְבַעְבָּר סַבֵּב אֶת-פְני הַדָּבֶר עָשָׂה 
בד אָב אֶת-הַדְּכָר הזה ואדני חָכֶם כְּחָקְמַת מלאך 
וג האֲלהִים לְדַעַת אֶת--כָּל-אֲשֶׁר בָּאָרֶץ; וַיֵּאמֶר 
המלך אֶלדיואֶב. הִנָּה--נָא עְשִׂיתִי אֶת-הַדֶּבֶר הזה ולך 
נט השב אֶתדהגער אֶת-אַבְשָׁלִום: ויפל יאב אליפָנ ארצה 
וישתחו ובר אַת"המלך ַֹּאמֶר יואָב היום יָדַע עבר 
כֵיימְצָאתִי חן בְֵּינֶךְ אי המל אשרדעשה המלך 
5 אִת-דָבֶר עִבְדֵן: וּקֶם "אב וילך גשורה ויבא אוה 
א אַבְשָׁלום ירושלם: וַיּאמֶר הַמִלְך יִסֶּב אֶל--בֵּיתו. 
ופי לא יְִאָה יסב אַבְשָׁלים אל"ביתו ופני הַמֶּלֶךְ לא 
בִרְאֶה: = וּכְאַבְשָׁלוֹם לְאהְיָה אישה בִּכְל-ישְׂרָאֵל 
לְהַלֶל מְאֶר מפף, רנלו ועד קדקדו לאיהָיָה בו מוכם: 
6 וּבְנַלהוֹ את"ראשי וְהְיָה מקץ יָמִים | ליָמים אשר לח 
ִידכְבָד עָלוו לח ושָׁקֵל אתדשער ראשו מָאתִיכז 
זי שקלים בְּאָבְן המלך: לָרִי לְאַבְשָלום שָלוּשָה בְִם 
בת אַהַת וּשְׁמָה תָּמֶר היא הָיְתֶה אשה יָפַת מַרְאדה; 
: שב אַבְּשָׁלֹם בִּירוּשָׁלַם שנתים יָמִָם ופני 
5 הַמֶּלֶךְּ לֵא רָאָה: וַיִּשְׁלַח אַבְשָׁלוֹם אָל-יוֹאָב לשלח אתו 
אֶל-הַמֶלֶךְ וְלָא אֶבָה לָבָוֹא אליו לח עול שנית וְלֵא 
ל אָבָה לָבְוא: לֹאמֶר אֶל-עבָדָיו רא חלכת װאָב אָלש- 
ידי ולחשם שערים לכו וְהַוצֵיתֶיהָ באש ותו עבדי 
1 אַבְשָׁלֹם אֶת-הַחֲלְקָה בָּאָש: הקם יוֹאָב וְּבָא 
אֶל-אַבְשָׁלִום הַבְּיָתָה וַיָּאמֶר אֵלָיו לָמָּה הציתו עִבְדֶיךְ 
ּ אֶת-הַחְלְהָה אֲשֶׁר"לִיבְּאֶשׁ: וַיֹּאמֶר אַבְשָׁלִם אֶל-יואָב 
הנה שלחתי אליף | לאמר בָּא הגה וְאֶשְׁלְחה אתך אָל- 
= המלך 
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הפ ועעל קעבט, מסין הערר קענינ, אויב מען קען נעהן רעכטס אדער 
לינקס (אויב מען קען זאָגען אַנדערש), פון דעם אַלעם װאָס מיין הערר 
דער קעניג האָט נערעדט, דען דיין קנעכט יואב, ער האָט עס מיר געבא- 
טען, און ער האָט אלע דיעזע ווערטער געלענט אין דעם מויל פון דיין 
דיענסט. | 

אום צו ענדערען דאס נעזיכט פון דער זאַך האָט דיין קנעכט יואב די 
דאָזינע זאך נעטהאָן, און מיין הערר איז קלוג װוי די קלונהייט פון א 
מלאך פון ואָט, צו וויפען אַלעס װאָס עס געהט אָן אויף דער ערד. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו יואָב : זעה דאָך, איך האב געטהאן די 
דאָזיגע זאך, און געה און ברענג צוריק דעם יונג, אַבשלום. 

און יואָב איז געפאַלען מיט זיין געזיכט אויף דער ערד און ער האָט זיך 
געבוקט, און ער האָט געבענשט דעם קעניג. און יואָב האָט געזאגט : 
היינט ווייס דיין קנעכט, דאָס איך האָב געפונען גונסט אין דיינע אוינען, 
מיין הערר קעניג, ווייל דער קעניג האָט געטהאָן דאָס ווארט פון דיין 
קנעבט. | 

און יואָב איז אויפנעשטאנען און ער איז געגאַנגען נאָך גשור, און ער 
האָט נעבראַכט אבשלום נאָך ירושלים. 

און דער קעניג האָט נעזאַנט : ער זאָל זיך ווענדען נאָך זיין הויז, אָבער 
מיין נעזיכט זאָל ער ניט זעהען, און אַבשלום האָט זיך געווענרעט נֹאֶךְ 
זיין הויז, און ער האָט ניט נעזעהען דאס געזיכט פון דעם קעניג. 

און אַזױ ווי אבשלום איז ניט געווען קיין שעהנערער מאן אין גאנץ ישראל, 
מען האָט איהם זייער געריהמט, פון דעם טריט פון זיין פוס ביז צו זיין 
קאָפּ איז ניט געווען אין איהם א פעהלער. 


און ווען ער פלענט אָפּשערען די האָאר פון זיין קאָפּ, און דאס איז געווען 
(דאָס פלעגט ער טהאָן) פון רעם ענד פון יעדעס יאַהר דאס ער פלעגט 
זיך אָפּשערען, דען די האָאר זיינען אויף איהם שווער געװאָרען, אזוי איז 
פון זיינע האָאר געווען צוויי הונדערט שקלים נאָך דעם געוויכט פון דעם 
קעניג. 





7 און עס זיינען נעבאָרען געװאָרען צו אבשלום דריי זיהן און איין טאָכ- 
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טער, און איהר נאָמען איז געווען תמר, זי איז געווען א פרוי פוז א שעה- 
נעם אנזעהען. 


און אבשלום איז געזעסען אין ירושלים צוויי יאהר, אָבער ער האָט ניט 
געזעהען דאָס געזיכט פון דעם קעניג. 


און אַבשלום האָט געשיקט נאָך יואָב איהם צו שיקען צו דעם קעניג, 
און ער האָט ניט געוואֶלט צו איהם קומען, און ער האָט נאָך א מאָל צו 
איהם נעשיקט, אָבער ער האָט ניט געוואלט קומען. 


און ער האָט געזאָנט צו זיינע קנעכט : זעהט, די פעלד פון יואָב איז 
נאָהענט פון מיין (פעלד), און ערּ האָט דאָרטען גערשטען, געהט און צינדט 
איהר אָן מיט פייער, און אַבשלום'ס קנעכט האָבען אָנגעצונדען די פעלד 
מיט פייער. 


און יואָב איז אויפגעשטאנען און ער איז געקומען צו אבשלום אין זיין 
הויז, און ער האָט געזאגט צו איהם : ואָרום האָבען דיינע קנעכט אָנ- 
געצונדען מיין פעלד מיט פייער ? 


און אבשלום האָט נעזאָנט צו איהם : זעה, איך האב צו דיר געשיקט אזוי 
צו זאָנען : קום אַהער, און איך וועל דיך שיקען צו דעם קעניג צו זאגען: 
װאָרום בין איך געקומען פון גשור ? עס וואלט מיר בעסער געווען אַז 
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הִמָּקֶך לאמר לָמֶּה בָּאתִי מנשור מב לי עֶד אֲנישֶׁםם 
וְעַמָּה אֶרְאָה פָּנִי י המלך וְאִם-יִשׁ-בִּי עון והֲמִתָנִי: ויבא ₪ 
יואָב אלמל ועדדלו ויִקְרֵא אֶל-אַבְשָׁלום ויָבֵא אֶל- 
המל ושתחו לו לראפ ארְצֶה לפני המלך וישק 
המלך לאַבְשָׁלִֹם; 

מו .טא 04 מו 
יהי מֵאַחֲרִי כן ועש לו אַבְשָׁלוֹם מִרְכָּבָה וְסָסִים א 
וחמשים איש רָצִים לִפְניו: והשכים אַבְשָׁלוֹם וְעָמֵד ג 
עלחיד דָּרֶךּ השער ויהי כָּל"הָאִיש אֲשֶׁר--יהְיהילּו ריב - 
לבא אל"המלך למשְפְט ִקְרָא אַבְשלום ליו ויאמר 
אֵימִזָה עִיר אַתָּה האמר מאַדר שׁבְטִייישְׂרָאֵל עַבְדֶך: 
ויאמֶר אֵלָיו אבשלום רְאֵה דֶבְרֶיך שֹבִים נְכְחִים ושמ 3 
אידְלךּ מאת המלך: וַאמָר. אַבְשָׁלֹם מידישמני שפט + 
בָּאַרְץ וְעָלי יבא כָל-אִישׁ אשרהיהיהדלו ריב"ומשפט 
ְהצְדַּקְִּו! ְהָיָה בִּקֶרֶב-אִישׁ לְהִשְׁתַּהוֹת לו וְשָׁלַח אֶת- ה 
ידו ְהָחיק לו וְָשׁק לו: ועש אַבְשָלום כַּדְּבָר הזד 6 
לבל היראל אֲשֶׁר-יָבְאוּ למשפט אַלדהמלך וינב 
אבשלום אַתדלב אנשי ישְרְאֶל: הי מקץ אַרְבָּעִים ז 
שָָׁה ואר אַבְשָלום אֶל-הִמֶלךּ אַלְכָה (א ואשלםאֶת- 
דרי אֲשְׁרנְדָרְתּי ליהוָה בַּחָבְרון: כִּייְדֶר נָהַר עב 8 
ְּשַׁבְתִּי כנשור בָּאָרֶם לֵאמֶר אם-יָשיב יְשׁבֵנִי יָהודי 
ירוּשֶלם ועברתי אֶתדיְהוָה: נאמרדלו המל לד בְשָׁלִֹם י 
ויָקֶם וולך חַבְרונָה; שלח אַבְשָׁלום מְרַנָלִים ‏ 
ְּכֶל-שִׁבְמֵי ישְרְאל לאמר כִּשְׁמְעָכֶם אֶת-קָיל הַשֹׂפר 
ַאֲמַרְתָּם מל אַבְשָׁלֹם בְּחָבָרון: וְאֶת-אַבְשָׁלֹם הָלְפוּ וג 
מאתום איש מירושלם קְרְאִים והלכים לתמט ולא ידעו 
כּל-ָּבֵר! וישלח אבשלום אֶת--אֲחִיהֹפָל הגילני וע 19 
יי יי דוד 
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איך װאָלט נאֶך דאָרט געווען, און יעצט, לאָז מיף זעהען דעם אנגעזיכט 
פון דעם קעניג, און אויב עס געפינט זיף אין מיר א פערברעכען זאָל ער 
מיף טוידטען. 

און יואָב ציז געקומען צו דעם קעניג, און ער האָט עס צו איהם געזאָגט : 
און ער האָט גערופען אבשלום און ער איז געקומען צו דעם קעניג, און 
ער האָט זיך צו איהם געבוקט מיט זיין נעזיכט צו דער ערד, פאר דעם קע- 
ניג. און דער קעניג האָט געקושט אַבשלום. 


קאַפּיטעל מו 


און עס איז געווען נאָכדעם אזוי האָט זיף אַבשלום נעמאַכט א רייטוואגען 
און פערד, און פופציג מאן זיינען פאר איהם געלאַפען. - 

און אַבשלום פלעגט פריה אויפשטעהען, און איז נעשטאנען ביי דער זייט 
פון דעם וועג פון דעם טהויער, (פון קעניג'ס הויז), און עס איז געווען 
דאָס יעדער מאן װאָס האָט נעהאט א שטרייט, צו קומען פאר דעם קעניג 
פאר דאס געריכט, אזוי האָט איהם אבשלום גערופען און ער האָט געזאָגט : " 
המ וועלכער. שטאַהט ביזטו' ? און װען ער האט געזאנט : 
דיין קנעכט איז פון איינע פון (די שטעדט) פון די שבטים ישראל. 

און אבשלום האָט צו איהם געזאָגט : זעה, דיינע רייד זיינען גוט און 
גערעכט, אָבער קיינער וועט דאָס דיר ניט אויסהערען ביי דעם קעניג. 
און אבשלום האָט ווייטער נעזאָגט : ווער װאָלט מיך מאכען פאר א ריכ- 
טער אין דעם לאנד, און יעדער װאָס האָט א שטרייט און א ריכט וואלט 
צו מיר געקומען אזוי װאָלט איך איהם געריכט מיט גערעכטיגקייט. 
און עס איז געווען ווען איינער האָט גענעהנט צו איהם זיך צו בוקען, 
אזוי האָט ער אויסנעשטרעקט זיין האנד און האָט איהם אנגענומען,. און 
איהם געקושט. 

און אזוי האָט אבשלום נעטהאָן צו נאַנץ ישראל װאָס זיינען געקומען צו 
דעם קעניג פאַר דאס געריכט ; און אַבשלום האָט געשטוילען (גע'גנב'עט) 
דאס האַרץ פון די מענער ישראל. 


. און עס איז געווען אין דעם ענד פון פיערציג יאֶהר (פון דור'ס מלוכה, 


עס מיינט, אין זיינע לעצטע יאָהרען) און אַבשלום האָט געזאָגט צו דעם 
קעניג : לאָז מיך נעהען, איך בעט דיך, און איף וועל בעצאַהלען מיין נדר 
װאָס איך האב א נדר געטהאָן צו נאָט אין חברון. 

דען דיין קנעכט האָט א נדר נעטהאן, ווען איך בין געזעסען אין גשור 
און ארם אזוי צו זאָנען : אויב נאָט וועט מיך נאָר צוריקברענגען נאף 
ירושלים, וועל איך דיענען גאָט (מיט קרבנות). 

און דער קעניג האָט צו איהם געזאָגט : געה אין פריעדען, און ער איז 
אויפגעשטאַנען און ער איז געגאַנגען נאָך חברון. 

און אבשלום האָט געשיקט שפּיאָנען אין די אַלֶע שבטים פון ישראל, אזוי : 
ווען איהר וועט הערען דעם שטים פון דעם שופר, זאָלט איהר זאָגען : 
אבשלום איז געוואַרען קעניג אין חברון. 

און מיט אַבשלום זיינען מיטגעגאנגען צוויי הונדערט מאַן. פון ירושלים, 
גערופענע און זיי זיינען געגאַנגען אונשולדיג, און זיי האָבען ניט געוואוסט 
פון קיין זאַך. 

און אבשלום האָט געשיקט (רופען) אחיתפל פון גילה, דוד'ס ראַטגעבער, 
פון זיין שטאָדט, ווען ער האָט געשלאכט די שלאַכט-אָפּפער, און דער בונד 


6 - שמואל ביט צו וי 
וד מעירו מנלה בִוְבְחָו אֶת-הְַבָחִים ויהי הַקֵשֶׁר אפיץ 
וְהָצֶם הולך וְרֶב אִת-אַבְשָׁלִים: בא היד אֵל--דָוך 
1 לֹאמֶר הָיָה לבדאיש ִשְׂרָאֵל אחרי אבשלום: וַיאמֶר דָד 
לִכּליעִבְדָיו אשרזאתי בירושלם קומו וְנִבְרְחֶה כִּילא- 
תהְיְהִיקָנו פְלִיטָה מפני אַבְשָׁלֶם מחרי לָלָכֶת פדימקר 
ְשְׂנו וְהִִּיח טְלֵיוֹ אֶת--הָרְעָה והִכָּה הָעִיר לְפי- 
טי חָרֶב: וַאמְרְו עבְדִיירִמלֵך אֶליהִמלך כּכָל ֲשֶׁר-יבְחֵר 
5 אדני המלך הגה עִבְדֶיך: הצא חַמֶּלֶךוכָל-בִּיתו רנק 
= ר הַמֶּלֵךְ אֶת עשר נָשִׁים פלנשים לִשֶׁמֶר הַבִּיר: 
ג וצא הַמֶּלֶךְ ְכֶל--הְמָם ברנליו ויַּעִמְדוּ בֵּית הַמִּרְחָק; 
18 אי ְבְרִים עלדידו וְכְלַהַכּרְתִי וְכְלַהַפַלְתִי וְכָל 
הגתים ששדמאות איש אֲשֶׁר-בְּאוּ ברגלו מִגַת לָבְרִים 
9ו עַל-מֵּנִ י הַמ ויאמָר המל אלדאתי הַגְתי לָמָּה תלד 
נַ-אַתָּה אִתֵּנוּ שוב וְשֵׁב עִם-הַמלֶך כִּינְכְרִי אַתֶּה וְגם" 
כ גַלָה אַתָּה למקומף: תמל | בוא וְהַיֹם אנועף עִמָּנו 
לְלָכֶת וַאֲנִי הולך על אשר-אני הולך שוב וְהָשב אֶרן- 
ו אחיך עמך חסֶר וְאֶמֶת! וען אתי אֶת-הִמֶלֶך ויאמר 
הידוהה וְהִי דנ המלך כִי אם פמלום אשר יְהְיֶרה- 
שם | אֲדֹנִי הַמֶּלֶך אסדלמות אסדלְחיים כֵּיישֶׁם יְהְירֶ 
ל עַבְדֶךְ: וֵַּאמֶר דָּוֶר אלדאתי יי לד עבר יעבר אִתַּי הגתי 
וְכָל-אֲנשָׁיו וְכל-רַטַּ אשר אתו ובָלִיהָאָרֶץ בוכים קול 
דול וְכָל-הָעִם עְבְרִים ְהַמֶלֶך עבר בְּנְחַל קדרון וְכָלי- 
ל הָעַם עִבְרִים עליפני לסל אֶת-הַמִּדָבָּר: וְהִנֵּה גַם-צָדוֹק 
וכְלהלוים אתו נְשְאִים אֶת-אָרון בְּרִית הָאללים ויצקו 
אֶתדאָרון הָאלהים על אֶבְיָתֶר עדיתם כָּליהְעַם לעבור 


כה מִזְְהָעִיר: ימר המל לְצְדוֹק השב אֶת-אָרִון 
הָאֲלֹהִים דָעִיר אָם--אָמְצָא חן בעיני ידוה השבי 
זי יע יי והראני 
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איז געװאָרען שטארק, און דאָס פאָלק האָט זיף געמעהרט און געמעהרט 
מיט אבשלום. 

און עס איז געקומען דער אָנזאָגער צו דוד, און האָט אזוי געזאָנט : דאס 
האַרץ פון נאַנץ ישראל האָט זיך געווענדעט נאָך אבשלום. 

און דוד האָט געזאָגט צו זיינע אַלע קנעכט װאָס זיינען מיט איהם געווען 
אין ירושלים : שטעהט אויף און מיר וועלען אַנטלויפען ; דען מיר ווע- 
לען ניט האָבען קיין רעטונג פון אבשלום, אַיילט אַייךְ אוועקצוגעהען, אז 
ער זאָל ניט איילען און (וועט) אונז ערגרייכען, און ער וועט ברענגען 
אויף אונז אַן אונגליק, און ער וועט די שטאָדט שלאָנען מיט דעם שארף 
פון די שווערר. 

און די קכעכט פון דעם קענינ האבען נעזאגט צו דעם קעניג : אלעס, 
װאָס מיין הערר דער קעניג וועט נאָר אויסדערוועהלען, זעה, דיינע קנעכט 
(זיינען בערייט). 

און דער קעניג איז אַרױסגעגאַנגען, און זיין גאַנצע הויזגעזינד זיינען איהם 
נאָכנעגאַנגען ; און דער קעניג האָט איבערגעלאַזען צעהן קעבסווייבער 
צו היטען דאס הויז. 

און דער קעניג איז אַרױסגעגאַננען און דאס נאַנצע פאָלק זיינען איהם 
נאָכגעגאַנגען, און זיי האבען זיך אָבגעשטעלט ביי א הויז פון ווייטען (פון 
ירושלים). 

און אלע זיינע קנעכט זיינען ביי זיין זייט פאַראיבערגענאַנגען, און די 
אלע כרתי, און די אלע פלתי, און די אַלע מענער פון גת, זעקס הונדערט 
מאַן װאָס זיינען מיט איהם מיטגעגאנגען וע גת זיינען פאָראיבערגענאַנ- 
גען פאַר דעם קעניג. 

און דער קעניג האָט געזאָנט צו אתי פון גת : צו װאָס זאָלסטן אויך 
נעהן מיט אונז ? קעהר צוריק, און בלייב מיט דעם (נייעם) קעניג 
(אבשלום), דען דו ביזט דאָך א פרעמדער, און צו װאָס זאָלטטו אויך 
זיך אַרומטרײבען, געה צו דיין אָרט. 

נעכטען ביזטו ערשט אָנגעקומען, און היינט זאָל איך דיר לאָזען פערוואָ- 
געלט ווערען צו געהען מיט אונז ? און איך געה, אוואו איך געה. קעהר 
דו צוריק און נעהם דיינע ברידער מיט דיר צוריק, (איך דאַנק דיר פאר 
דיינע) געטרייהייט און וואהרהייט. 

און אתי האָט געענטפערט דעם קעניג און ער האָט געזאָגט : אזוי וי 
נאָט לעבט, און אזוי ווי מיין הערר דער קענינ לעבט ; דאס נאָר אין 
דעם אָרט אוואו דאָרט וועט זיין מיין הערר דער קעניג, אויב צום טוירט, 
אויב צום לעבען, דאָס נאָר דאָרט וועט דיין קנעכט אויך זיין. 

און דוד האָט געזאָנט צו אתי : נעה, און פאָראיבער (פאָראויס) ; און 
אתי דער גתי איז איבערגעפאַהרען מיט זיינע אַלע לייט, און מיט די אַלע 
קליינע קינדער װאָס זיינען מיט איהם געווען. 

און אַלֶע לייט פון דעם לאנד האָבען געוויינט מיט א גרויס קול, און 
דאָס גאַנצע פאָלק זיינען פאָראיבערגעגאַנגען, און דער קעניג איז אַריבער- 
געגאַנגען איבער דעם טייך קדרון, און דאָס נאַנצע פאלק איז אריבערגע- 
גאַנגען אויף דעם וועג נאָך דער וויסטע צו. 

און זעה, אויך צדוק און די אלע לוים מיט איהם (זיינען געקומען), זיי 
האָבען נעטראָגען דעם ארון פון דעם בונד פון גאָט ; פּאַרדעם האָבען 
זיי געהאט אוועקגעשטעלט דעם ארון פון נאָט, און ווען דאָס גאַנצע פאָלק 
האָט נעענדיגט צו פאראיבער נעהען (פאר דעם ארון, און ארויסגעהען) 
פון שטאָדט, דאַן איז אביתר אויך ארויפגעגאַנגען. 

און דער קעניג האָט נגעזאָנט צו צדוק : ברענג צוריק דעם ארון פון גאָט 
אין די שטאָדט ; אויב איך וועל געפינען גונסט אין די אויגען פון גאָט, 
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והראני אתו וְאֶתנְוְהוּ: וְאִם כָה יאמר לא חִפְצַתִי בָּך 5 
הִנְנִי יעשהדלי כַּאֲשֶׁר טוב בָּעֵינָיו; ַיֹּאמֶר המלף זז 
אלייצָָק ַכֹּהֵן הֲרוֹאָה אַתֶּה שָׁבֶה הָעִיר בִּשָׁלִם 
ואַחִימעץ בנ וַהוֹנָתֵ בְִּאֲבְיְתֵר שגל בְנֵיכֶם אִתְּכֵם; 
ראו אָנֹכִי מתמקמה בְּעַבְרוּת הַמִּרְבֵּר עדדבוא דָבֶר 5 
מְִמָּכֶם לְהגיד לי: יֶשֶׁב צָדָוק וְאָבְיתֶר אֶת--אָרון פ 
האלהים ירושלם וישבו שם: ודוד עלה בְּמעלה הזיתים ל 
עלה | ובוכה וראש לו הפוי והוא הלך יָהֶף וְכֶל--הָעִם 
אֲשֶׁר-אִתוֹ חְפוּ אִיש ראשו וְעָלו עָלֶה וּבְכָה: וְדוד הַגִיד 21 
לאמר אֲחִיתְפֶּ בקשרים עסדאכשלום ויאמר דוד סַכָּל- 
נא אֶת-עצת אחותפל יְהוָה: הי דוד בָּא עדיהראש פע 
אשרדדישתחוה ‏ שֵׁם לאלקים וְהִנה לקראתו חושי 
הָאַרְכּי קרוע כִּתּנְתֹ וַאֲרָמָה על"ראשו: ויאמר לו דוד 9 
אִם עברה אִתּי וְהָים לי לְמַשָּׂא: וְאִם"הָעִיר תשוב 34 
ואָמרְת לְאַבְשָׁליט בד אני המלך אֶהיָה עבד אָביך 
וני מא וְעַתָּה ואֲנִי עבהף התה לי את עצרת 
אחִיִתְפָּל: והלוא עמך שם צדוק וְאֶבִיָתֶר הַכְּהנִיבם לה 
ְהיה כָּל-הַדָּבֶל אשר תשמט מכית המלף. תַּנִיד לצָדוק 
וּלָאֲבְיָתָר הכְהנים: הנהדשם עִמֶּם שְׁנִי בְנֵיהֶם אחימעַץ 6 
לצהוק. | וִיהוֹנְן לאְבִיְתר וּשְׁלַחְתָּם בְּיָדֶם אלי כָּליְדּבָר 
אֲשֶׁר תשמעו: בא חושי רעה דָוֶר ָעִיר וְאַבְשָׁלוֹם 9 
יָבָוֹא יְרוּשָׁלםוֹ ‏ = 

טו .71 ?אס מז 
דוד עָבַר מעט מְהָרֹאשׁ וְהִנָּה צִיבָא נער מפיבְשרת א 
לִקְרָאתְ עֶמ חמלים חבשים וְֲלֵיהֶם מָאמַיִם לָחֶם 
מאה צמוקים וּמְאָה קיץ ובל יַן: אמ המלך אָש= 2 
צִיבָא מְדאֶלֶּה לך וואמר צִיבָא הֶחמורים לבית"המלך 
אט אט רכב 
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וועט ער מיך צוריקברענגען און ער וועט מיר ווייזען, איהם און זיין וואַה- 
נונג. 

אָבער אויב ער וועט אזוי זאָגען : איך פערלאנג דיך ניט, בין איך בע- 
רייט, לאָז ער צו מיר טהאָן ווי עס איז גוט אין זיינע אויגען. 

און דער קענינ קאט וייטער נעזאנט צו צדוק דעם כהן :+ זעהסטו ? 
קעהר דיך צוריק אין די שטאָדט אין פריעדען, און אחימעץ דיין זוהן, 
און יהונתן דער זוהן פון אביתר, אייערע ביידע זיהן (וועלען זיין) מיט 
אייך. 

זעהט, איך וועל זיך פערזאמען אין דעם פלוין פון דער וויסטע, ביז עס 
וועט קומען א װאָרט פון אַייך מיר אָנצוזאָנען. 

און צדוק און אביתר האָבען צוריקגעבראכט דעם ארון פון גאָט נאך 
ירושלים, און זיי זיינען דאָרטען פערבליעבען. 

און דוד איז אַרױפגעגאַנגען אויף דעם אויפגאַנג פון דעם אוילבארג (הר 
הזיתים), וויינענדיג ביים אַרויפגעהען, זיין קאָפּ איז געווען צוגעדעקט (ווי 
א אבל), און ער איז געגאַנגען בארפוס, און דאָס גאַנצע פאֶלק װאָס איז 
מיט איהם געווען, האָט יעדער צוגעדעקט זיין קאָפּ, און זיי זיינען ארויפ- 
געגאנגען וויינענדיג. 

און צו דוד האָט מען אָנגעזאָנט אזוי : אחיתפל איז מיט די װאָס האָבען 
זיך פערבונדען מיט אבשלום. און דוד האָט נעזאַנט : פערנאריש דאָך 
דעם ראטה פון אחיתפל, א גאָט ! 

און עס איז געווען אַז ווען דוד איז געקומען ביז צום שפּיטץ בארג אוואו 
ער פלענט זיך דארט בוקען צו נאָט, און זעה, חושי דער ארכי איז איהם 
אַנטקעגען געקומען, מיט זיין ראק צוריסען און ערד אויף זיין קאָפּ. 
און דוד הראט צן איהם נעזאנט ; אויב דן וועסט מיטגעהען מיט מיר, 
וועסטו נאָר זיין צו מיר א לאַסט. 

אָבער אויב דו וועסט צוריקקעהרען אין די שטאָדט, זאָלסטו זאָגען צ 
אַבשלום ; דיין קנעכט וויל איך זיין, א קעניג. איך בין געווען דער קנעכט 
פון דיין פאטער פון לאַנג אָן, און יעצט וויל איך זיין דיין קנעכט, און 
דו וועסט צושטערען פאר מיר דעם ראטה פון אחיתפל. | 


5 און דארט זיינען דאך מיט דיר צדוק און אביתר די כהנים, און עס וועט 


זיין אַז יעדער זאך װאָס דו וועסט הערען פון דעם קעניג'ס הויז זאָלסטו 
זאָנען צו צדוק און צו אביתר די כהנים. 

זעה, רארטען זיינען מיט זיי זייערע צוויי זיהן, אחימעץ צו צדוק, און 
יהונתן צו אביתר, און דורף זיי זאָלט איהר צו מיר שיקען יעדע זאַך 
װאָס איהר וועט הערען. 

און חושי דער פריינד פון דוד איז געקומען אין די שטאָדט, (אין דער 
צייט) ווען אַבשלום האָט געדארפט אָנקומען אין ירושלים. 


קאַפּיטעל מז 


און אַלס דוד איז אַעווקגעגאננען איין וועניג פון דעם שפיטץ פון באַרג, 
און זעה, ציבא דער יונג פון מפיבשת איז איהם אַנטקענען געקומען, מיט 
א פּאָאר געזאָטעלטע עזלען, און אויף זיי איז געווען צוויי הונדערט (לאַ- 
בענס) ברויט, און הונדערט בע ראָזינקעס און הונדערט בינטלאך 
זומער-פרוכט און א פלאש וויין. 

און דער קעניג האָט געזאָנט צו ציבא : וואס ווילסטו דאַמיט ? און 
ציבא האָט געזאָגט : די עזלען זיינען פאר דעם קענינ'ס הויזגעזינד אויף 
זיי צו ריימפען, און דאָס ברויט און די זומער-פרוכט זיינען פאר די יונגען 
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3 = בַּמרְֵּר: ומר 7 ואה | בֵּ-אַלניך יֹאמֶר 
צִיבָא אלההגלך הנה יושב בירושָלם כִּי אָמַר הכז 
4 ישיבו לי בת יִשׂרָאֵל אֶת ממלכות אָבִי: וַּאמֶר המלך 
לְצְבָא הגה לף פל אשר למפיבשת ואמר צִיבָא 
ה השתחויתי אִמְצָאדחן בְּעיניף אדני י הַמ בָא הַמלך 
וד עדדְבְחורים וְהִנָה משָם איש יוצא ממשפחת בֵּית- 
6 שאול ושמו שִׁמְעִי בְדְגְרְא יֹצֵא יָצוֹא וּמְקַלֶל: סקל 
בַָּבָנִים אֶת-דָוֹד וְאֶת-כְּליעַבְדִי המלך היד ְכָלָב 
7 וְכְליהַנבּרִים מימינו ומשמאלו: וְכֶה-אָמַר שִׁמְָ יבּקללו 
5 צָא צָא איש הַדָּמִים וְאִישׁ הַבְּליעַל: הַשִיב 2 עֶלֶך יְהוָה 
כָּל! דמי ביתדשאול אשר מָלִבְתּ תַּחְתָו וַיתֵן יְהוָה אֶת- 
המלוּכה בְּיַד אַבְשָלִים בנ והוד בְּרְעָתַּ כי אִישדָּמִים 
5 אֶתָּה: וַיֹּאמֶר אבישי בִדְצְרוֶה אֶל-הַמּלךּ לָמָה יְקֵַּל 
ַכָּלֶב המת הִזֶּה אֶת-אַדני הַמּלֶךְ אֶעבּרְהיָא וְאָמִיררה 
י אַת"ראשו: ואמר המל מהזלי וְלָכֶ בְּנֵי צְִיָה מו 
יקלל וי יְהוָה אָמַר לו קלל אֶת--דוֹד וּמִי יאמר מחע. 
גג עַשִיתָה כֵּן: אמר דָוָד אָלדאבישי וְאֶלדכָּלעבְדיו הגה 
בְנִי אֲשֶׁר-יָצָא ממְעי מבקש אֶתנפּשי וְאַף כֵּייעַתָּה בֵּן 
הימי הגחו לו קִלל ִּייאָמַר לו יְהוָה: אילי יָרְאָד. 
יהוה בְּשני והשיב יְהוָה לי טוֹבָּה תַּחַת קְלְלְת הי 
3 הַזֶּה; ל וד ואנשיו ִדִָּךְ ‏ *- ושמע 
הלך בְּצָלַע הר לְעִמּתוֹ הלוך ווקלל ויסקל בָּאֲבָנִיבם 
4 לְעָמָתו וְִפַּר בָּעָפָר: ובא המלך וְכלההְעב: 
טו אֲשְׁריאתָּעיָפם וַיפֵשׁ שם: וְאַבְשָׁלֹם וְכֶל-הָעָם איש 
6 יִשְׂרָאֵל בָּאּיְרּשָׁלֶם וַאֲחִיתְפֶל אִתִו: נָהי פאשר"פא 


חושי הָאַרְכִּי עה דָוִר אַל-אַבְשָׁלִם ויאמר חושי ו אל" 


אבשלום 
8 ,+ הלחש ק' .8 .+ תחחיו ק .10 .+ כה ק אלו כי 2 12 .צ בעיני 2 .13 .ס פסקא באכצע ססוק 
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צו עסען, און דער וויין צו טרינקען פאר דעם װאָס וועט זיין מיעד אין 
דער מדבּר. 

און דער קעניג האָט געזאָגט : און וואו איז דער זוהן פון דיין הערר ? 
און ציבא האָט נעזאָנט צו דעם קעניג : זעה, ער איז געבליעבען אין 
ירושלים, דען ער האָט געזאַנט : היינט וועט דאפ הויז פון ישראל מיר 
צוריקנעבען דאס קעניגרייך פון מיין פאָטער, 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו ציבא : זעה, אַלעס װאָס געהערט צו 
מפיבשת זאל זיין דיין, און ציבא האָט געזאָגט : איך בוק מיך, איך וויל 
(ווייטער) געפינען גונסט אין דיינע אויגען, מיין הערר קעניג. 

או[ אַלס דער קעניג דוד איז אָנגעקומען פאר בחורים, און זעה, פון דאָרט 
איז אַרויסנעקומען א מאן פון דער פאַמיליע פון שאול'ס הויזגעזינד, און 
זיין נאָמען איז געווען שמעי דער זוהן פון גרא, און ער איז געגאנגען און 
געשאַלטען. 


און ער האָט געװאָרפען שטיינער אויף דוד, און אויף די אלע קנעכט פון 
דעם קעניג דוד. און דאָס גאַנצע פאָלק און אַלֶע שטארקע העלרען זיינען 
נעווען ביי זיין רעכטע האנד און ביי זיין לינקע האנד. 


און אַזױ האָט שמעי געזאָגט ווען ער האָט געשאָלטען : ארויס, אַרױס, 
דו בלוט-שולדינער מענש און דו ניעדערטרעכטיגער מענש. 

נאָט האָט איבער דיר צוריקגעבראַכט דאָס גאַנצע בלוט פון דעם הויז פון 
שאול, װאָס דו רעניערסט אָנשטאָט איהם, און גאָט האָט געגעבען די 
מלוכה אין דער האַנד פון אבשלום דיין זוהן, און דו ביזט יעצט אין דיין 
אומנליק, דען דו ביזט א בלוט-שולדיגער מענש. 


און אבישי דער זוהן פון צרויה האָט געזאָגט צו דעם קעניג : ווארום זאָל 
דער דאָזיגער טוידטער הונד שילטען מיין הערר דעם קעניג ? לאָז מיך 
דאָך אריבערנעהען, איך בעט דיך, און איך וועל איהם אַראָפּנעהמען זיין 
קאָפּ, 


און דער קעניג האָט נעזאָנט : װאָס האָב איך מיט אייך צו טהאָן, איהר 
זיהן פון צרויה ? לאָז ער אַזױ שילטען, דען נאָט האָט צו איהם געזאָגט : 
שילט דוד ; און ווער קען זאָגען (צו גאָט) װאָרום האָסטו אזוי געטהאן ? 


און דוד האָט געזאָגט צו אַבישי און צו אַלע זיינע קנעכט : זעהט, מיין 
זוהן װאָס איז ארויסגעקומען פון מיין לייב זוכט מיין לעבען צו נעהמען, 
ווי פיעל מעהר (מכל שכן) יעצט דער מאן פון בנימין, לאָזט איהם, לאָן 
ער שילטען , דען גאָט האָט עס צו איהם געהייסען. 


פיעלייכט וועט גאָט זעהען (די טרעהרען) פון מיינע אוינען, און גאָט וועט 
מיר גוטעס געבען פאר זיין שילטען דעם היינטיגען טאָג. 


און דוד און זיינע לייט זיינען גענאנגען ווייטער אויף דעם וועג, און 
שמעי איז געגאַנגען אויף דער זייט פון דעם בארג קעגען איהם, גענאנגען 
און געשאָלטען, און ער האָט געוואַרפען שטיינער קעגען איהם, און ער 
האָט געוואַרפען מיט שטויב. 


און דער קעניג און דאָס נאַנצע פאלק װאָס איז מיט איהם זיינען אָנגע- 
קומען (אין בחורים) פערמאטערט, און ער האָט דאָרט גערוהט. 

און אַבשלום און דאָס נאַנצע פאָלק, די מענער פון ישראל זיינען אָנגעקוּ- 
מען אין ירושלים, און אַחיתפל מיט איהם. 


און ווען חושי דער ארכי, דוד'ס פריינד איז אָנגעקומען צו אבשלום, האָט 
הושי געזאָגט צו אבשלום : דער קעניג זאָל לעבען, דער קעניג זאָל לוורען. 
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אַבְשָלום יחי המלך וְחִי המלף: וֵאמֶר אַבְשָׁלום אֶל- זו - 
חושי וה הַסֶדֶךָ אֶת--רעך לָמָה לַא--הְלַבְתּ אֶתדדרְעך : 
ַיֹּאמֶר חוש' אַ-אַבְשָׁלֹם לא כִּי אֲשֶׁר בְּחַר יְהוָה וְהָעַם 
הוה וִכְליאִישׁ ושראל לא אהיה ואתו אשב: והשנית 
לְמֵי אגי אעבד הלוא לפני בנ כְאָשר עבדתי לפני אבי 
כן ֶהיָה לפָנֶ: = = ואמ אִבְשְלם אֶל-אֲחִתְפֵל הָבוּ ‏ 
לָכֶם עצה מדדנַעֲשָׂה: וֵַאמֶר אחיתפל אֶלְדְאַבְשָלם בא וג 
אֶל-פַלַנְשִׁי אָביך אשר הניח לשמור הַבָּיית ושמע כָּל- 
שאל כִּיינבְאשְָּׁ אֶת-אָבִיך וחוקו ידי כּל-אֲשׁר אתך: 
מו לְאַבְשָלִם הָאהָל על"הגנ ויבא אבשלום אלדפלנשי גע 
אָבָיו לעיני כַּליישְׂדָאָל: ועצת אחיתפל אֲשֶׁר יעץ פיָמים 23 
הָהַם כַּאֲשֶׁר יְשָאל":, בְִּבֵר הָאֶלקִים פּן כָּל--צצֵר; 
אֲחִיתֹפָל קדוד נִסיִלְאַבְשָלֶם: 
ה | יו 

ַיֹּאמֶר אֲחִיתְפֶל אֶלדאַבְשָלֶם אֶבְחרֶה-נָא שניםיעשר א 
אלֶף איש וְאֶקִימָה ְאֶרְדפֶה אחרידדוד הַלּיֶלָה: וְאבָוא 2 
עָלָיו וְהָוא יע ורפה יָדַיִם וְהַהֲרִדְתִּי אתו וְנֶם ָּ-=- 
הָעַם אֲשָׁר-אִתָּו וְהִכֵּיתִי אֶתהַמלך לבדו: וְאֲשָׁיבֶה כֶל- 3 
הָעָם אליף כּשׁיב הפל הָאִישׁ אֲשֶׁר-אַתָּה מְבַקֶשׁ כָּ- 
ָעִם יהיָה שלום: ניישר הַדֶָּרבְעֵנ בש ּבְעֵינִי + 
כּלזְקְני ישראל: יאמ אַבְשָׁלוֹם קרא נָא נַּם ה 
לחושי הָאַרְכִּי וְנִשְׁמְעָה מהדְכפיו גם"הוא: ויבא חושל 6 
אָל-אַבְשָׁלום. ַֹּאמֶר * אַבְשָׁלוֹם אֶליו לאמר כַּדבֶר הזרי 
דּבֵּר אחיתפל הָנַעִשָׁה אֶת--דָּבָרָו אםדדאין אַתָּה דַבֵּר ; 

וַיּאמֶר חושי אֶל-אַבְשָׁלִם לאט ֹבָה הָעִצָה אֲשָׁר- ז 
יְעֶץ אֲחיתְפְל בִּפַעִם הַֹּאת: וֹּאמֶר חושי אתה יַָעְתּ ‏ 
אֶת-אָבִיך וְאֶת-אֲנָשָׁיו כִּי ִברִים הִמֶּה ומר נָפֶשׁ הִמָּה 
ו כדוב 
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און אבשלום האָט געזאַנט צו חושי : איז דאָס דיין געטרייהייט צו דיין 
פריינד (דוד) ? װאָרום ביזטו ניט מיטגענאנגען מיט דיין פריינד ? 
און חושי האָט געזאָגט צו אבשלום : ניין, נאָר דעם וואס גאָט האָט אויס- 
ערוועהלט און דאס דאָזינע פאָלק און אלע מענער פון ישראל, מיט איהם 
מוז איך (אויך; זיין, און מיט איהם מוז איך בלייבען. 

און צווייטענס. צו וועמען דען וועל איך יעצט דיענען? איז דאס ניט 
פאר זיין זוהן ? אזוי וי איך האב געדיענט פאר דיין פאָטער אזוי וועל 
איך וין פאר דיר. 

און אבשלום האָט געזאָגט צו אחיתפל, גיט אן עצה װאָס מיר זאלען 
טהאָן. 

און אחיתפל האט נעזאנט צו אבשלום : קום צו דיין פאָטער'ס קעבס- 
ווייבער, װאָס ער האָט געלאָזען צו היטען דאס הויז ; און אזוי וועט הע- 
רען נאנץ ישראל דאס דו ביזט פערהאסט געװאָרען ביי דיין פאָטער, און 
עס וועלען נעשטארקט ווערען די הענד פון אַלע װאָס זיינען מיט דיר. 
און מען האָט אויפנעשטעלט פאר אבשלום א געצעלט אויף דעם דאך, און 
אבשלום איז געקומען צו זיין פאָטער'ס קעבסווייבער, פאר די אויגען פון 
גאנץ ישראל. 

און דער ראטה פון אחיתפל, װאָס ער פלעגט ראַטהען, (האָט מען גע- 
האלטען) אין יענע צייטען, אזוי (ריכטינ) ווי א מענש װאָלט פרעגען 
דאָס װאָרט פון נאָט, אזוי איז געווען יעדער ראטה פון אחיתפל װאָס ער 
װהיט נענעבע| פיי צו דוד, סיי צו אבשלום. 


קאפיטעל יז 


און אחיתפל האָט געזאנט צו אבשלום : איך וועל דיר אויסערוועהלען 
צוועלף טויזענד מאן, און איך וועל אויפשטעהן און וועל נאכיאגען דוד 
און די האוינע נאכט. 

און איך וועל קומען איבער איהם און ער איז פערמאַטערט און מוטהלטָו, 
און איך וועל איהם דערשרעקען און דאָס נאַנצע פאלק וועלכע מיט איהם 
וועט אַנטלויפען, און איך וועל דערשלאָגען (נאָר) דעם קעניג אליין. 
און איך וועל צוריקברענגען דאָס גאנצע פאלק צו דיר, ווען אלעס וועט 
צוריקקעהרען, (אויסער) דעם מאן (דוד) װאָס דו זוכסט, אַזױ וועט ראָס 
נאַנצע פאֶלק בלייבען אין פריערען. 

און די זאַך איז נעפעליג געווען אין די אוינען פון אבשלום און אין די 
אוינען פון אלע עלצטע פון ישראל. 

און אבשלום האָט געזאָגט : רוף דאָך אויך חושי דעם ארכי, און לאָמיר 
(אויך) הערען, װאָס אויך ער האָט װאָס (צו זאָגען) אין זיין מויל. 


און חושי איז געקומען צו אבשלום, און אַבשלום האָט צו איהם געזאנט 
אזוי : אזא זאך האָט אחיתפל גערעדט, זאָלען מיר טהאן נאָך זיין װאָרט? 
+ן אב נים, דען רייד דו. 

און חושי האָט געזאָגט צו אבשלום : דער ראטה װאָס אחיתפל האָט 
נעגעבען דאָס דאזינע מאָל איז ניט גוט. 

און חושי האָט (ווייטער) נעזאָגט : דו קענסט דאָך דיין פאָטער און זיי" 
נע לייט, דאס זיי זיינען העלדען, און דאָס זיי זיינען ערביטערטע גע- 
מיטהער, ווי אַ בער װאָס איז בערויבט פון זיינע קינדער, אויף דעם פעלר, 


0 שמואלב ז ‏ 02 

כְּרֹב שַבָּל בִּשָׂדָהוְאָבִיך. איש מִלְחָמָה ולא ילין אֶת- 
5 הָעַם: הנה עִתָּה הְוּא-נחְבָּא בְּאַחֶת הַפַּחְתִים או בְּאַחַר 

המקומת הָיָה כְִּפֵל בֶּהֶם בַּתְּחֵלָה וְשָׁמַע השמ וְאָמַר 
י התה מַנפָה בְפם אֲשֶׁר אֶחָרִי אַבְשָׁלִם: וְהוּא גב 

היל אֲשֶׁר לִבּוֹ כּלֶב הָאַרִיָה הגס ימס כּיייֹרֶע כָּכ- 
וו יִשְׂרָאֵל כֵּייְבוֹר אָבִיך ובניחחיל אֲשֶׁר אִתו: כי יְעַצְתֵּ 
האָסֹף יאָסף עָלָיִךְּ כֶל--ישְׂרָאֵל מִדֶן ועַד--בְּאַר שבע 
כַּחִיל אֲשֶׁר-עַל-הַוִם לֶרֶב וּפָניךְּ הלכים בִּקֶרֶב: וּבָאנו 
אֵלָיו בְּאָהת המקומת אֲשֶׁר נִמְצָא שָם ונחנו על כַּאֲשֶׁר 
יפל הטל עלדהאדמה ולא"נותר \ בו ובְבֶלְהַאַנָשִים אשר- 
וו אתו נִדאֶחָד: ואסיאַלדעיר יֶָסֵף והשיאו בָליִשְׂראֵלי 
אֶל-הָעִיר ההיא חֲבָלִים וְסָחַבְנוּ אתו עד"הנחל עד אֶשר" 
לְא"נְמְצָא שם נסיצרור: - וֹּאמֶר אַבְשָׁלום וְכָל-אִישׁ 
ישראל. טוֹבָה עֲצַת חוּשִׁי הָאַרְכִּי מעצת אחיתפל - 
ויהוָה צִוָה לְהָפר אֶתדעצַת אחיתפל הטובה לבעבור 
הָבִיא יְהוָה אֶל-אַבְשָלִים אֶת-הֲרָעָה : ומר חושי 


2 


- 


5 


- 


טּ 


.--8 


אֶל-צְרַוֹ וְאֶל-אֶבְיָתֶר הַכְּהָנִים כִּואתוְכְוֹאת יִמץ אֶחותפָט - 


אֶת-אַבְשָׁלם ואת זקגי. ישראל וְכוֹאת וכואת יעצתי אָנ 
תה שלחו מהרה והגידו לרוד לאמר אלדתלן הלילה 
ְּעַרְבָוֹת הַמַּרְבֶּר וגם עָבָוֹר תעבור פן ְבְלע למל 
ּלָכֶל-הָעִם אֲשֶׁר אִתְּו: וַהינְתְן ואַחִימצץ עִמְדִים בְּעִין 
רגל וְהְלְכָה הַשְַּׁחָה וְהִידֶה לֶהם והם ילפו ְהגִידו 
למל דור כּי לא ּכְלִי להראות לבוא הְעִירֶה: רא 
אֹתֶם נער וד לְאַבְשָׁלֶם וילבו שניהם מְּהֵרָה יבאו | 
אָל-בית-איש. בְּבַחְרִים ולי בְאֶר בּחָצַרו וירָדו שב : 
9 נתפח האשה נתפרש אֶת-הַמֶּסֶךְ * על"פני הכְּאֶר וַתשמַח 
כ עָלָיו הָרְפָוֹת וְלָא נוֹרַע דָּבֵר: באו עבדי אַבְשלום אֶל- 
יה 2 עי | האשה 
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50 ₪ מה אל בי 


און דיין פאָטער איז א (נעוואהנטער) קריעגסמאן, און ער וועט ניט נעכ- 
טינען מיט דעם פאלק. 


זעה, געוויס איז ער שוין יעצט בעהאלטען אין איינע פון די גריבער 
אָדער אין איינעם פון די ערטער, און עס וועט זיין אז אייניגע פון זיי 
(פון דיינע לייט) וועלען פעהלען אין אָנפאַנג (פון דער מלחמה), און דער 
יעניגער װאָס וועט ער הערען וועט זאָגען : א פּלאָג (מפלה) איז געווע+ 
אונטער דעם פאלק װאָס געהט נאָך אבשלום. 


און ער (װאָס וועט עס הערען) זאָל אפילו אויך זיין א העלד, וועלכענס 
האַרץ איז ווי דאָס האַרץ פון א לייב, וועט עס געוויס צוגאַנגען ווערען, 
ווייל גאנץ ישראל ווייס, דאָס דיין פאָטער איז א העלד, און די װאָס זיי- 
נען מיט איהם זיינען העלדען. 


דאַרום ראטה איך, לאָז צוערשט איינגעזאַמעלט ווערען נאַנץ ישראל, פון 
דן ביז באר שבע, אַזױ פיעל ווי דער זאמד װאָס איז ביים ים, און דאָס 
דיין אַנגעזיכט (דו אַליין) זאָל געהען אין דעם קריעג. 


און מיר וועלען קומען צו איהם אין איינעם פון די ערטער, אוואו ער איז 
דאָרט נעפונען, און מיר וועלען לאַגערען אויף איהם, אַזױ ווי דער טהוי 
פאלט אויף דער ערד, און מיר וועלען ניט איבערלאָזען פון איהם און 
פון אלע מענער װאָס זיינען מיט איהם אויך איין איינציגען. 


און אויב ער וועט זיך צוריקציהען אין א שטאָדט, וועט גאַנץ ישראל ברענ- 
נען שטריק צו יענער שטאָדט, און מיר וועלען (דעם פעסטונג) שלעפען 
ביז אין דעם טייך, ביז עס וועט דאָרט קיין שטיינדעל געפונען ווערען. 


און אבשלום און אַלע מענער פון ישראל האָבען נעזאָגט : דער ראטה 
פון חושי דער ארכי איז בעסער דען דער ראטה פון אחיתפל. אָבער גאט 
האָט עס (אַזוי) בעפוילען צו צושטערען דעם גוטען ראטה פון אחיתפל. 
פון וועגען דאס גאָט זאָל ברענגען די שלעכטס איבער אַבשלום. 


און חושי האָט געזאָנט צו צדוק און אביתר די כהנים ; אזוי און אזוי 
האָט אחיתפל איין עצה נעגעבען צו אבשלום און צו די עלצטע פון ישראל, 
און אזוי און אַזױ האָב איך איין עצה געגעבען. 


6 און יעצט שיקט געשווינד און זאָנט אָן צו דוד, אזוי : דו זאלסט ניט 


1 


18 


19 


20 


נעכטינען דיעזע נאכט אין דעם פלוין פון דער וויסטע, און אויך זאָלסטי 
נלייך אַיבערפאָהרען דעם (ירדן) ; אַז דער קעניג און דאָס גאַנצע פאלק 
װאָס איז מיט איהם זאָלען ניט פערשלונגען ווערען. 


און יהונתן און אחימעץ זיינען געשטאַנען אין עין רגל, און א דיענסט 
איז געגאַנגען און האט עס צו זיי געזאָגט : אז זיי זאָלען געהען און דאָס 
זאָגען צו דעם קעניג דוד, דען זיי האָבען ניט געטאָרט געזעהען ווערען 
אָדער אַריינקומען אין דער שטאָדט. 


און א יונג האָט זיי געזעהען, און ער האָט עס געזאָגט צו אבשלום, אָבער 
זיי ביידע זיינען נעשווינד אַװעקגעגאַנגען, און זיי זיינען געקומען אין דעם 
הויז פון א מאן אין בחורים, און ער האָט געהאט אין זיין הויף א ברונען, 
און זיי זיינען אַראָפּגעגאַנגען דאָרט, 


און די פרוי (פון דעם מאן) האָט גענומען א פאָרהאַנג און זי האָט פער- 
שפרייט איבער דעם ברונען, און זי האָט דארויף אויסגעשפרייט די גריץ, 
און קיין זאַך איז ניט קענטיג געווען. | 


און די קנעכט פון אבשלום זיינען נעקומען צו דער פרוי אין דער הויז, 


יז יח -.18 .17 :סי 18 ו 1 


האשה הביתה וַיֹּאמְרוּ אה מחימנץ הנתָן וַתָּאמֶר 
לב הַאשָה עָבְרָו מיכל הַמִּים ויכקשו וְלָא מְצַאו וישבו 
ירושלם: ויָהִי | אחרי לָכְמֶם על מְהַבְּאֵר ילבו 21 
ודו למל דוד וואמרו אלדדוד קוּמוּ וְעִבְרֵוּ מְהָרָרה 
אֶת-הַמַּיִם כִּידכָכָה. יעץ עֲלֵיכֶם ַחֹפֶט: רקם וד 9 
וְכֶל-הָעֶם אֲשֶׁר אתו וברו אֶתיהירָדן עד-אָור הפקר 
עַד-אַחַל לא נְעַצר אֲשֶׁר לַאיעָבַר אֶת-הַירְדֵן וַאֲחִיתְפֵל 23 
רְאֶה כִּי לאדנַעֲשׁתְל עִצְתווַיָחָבֶשׁ אֶת-הְחֲמור ניקם וילך 
אָל-בית! אָל-עירו וצו אֶליבֵּיתו יחה ָמֶת בַר בְּקָבֶר 
אִבִיו: ודו בָּא מחנימה וְאַבְשָׁלֹם עָבַר אַרן= 21 
היִּרְדֵן הוא וְכָל-אִישׁ ישראל עִמו: וְאֶת-עֲמְשָׂא שם כה 
אַבְשָׁלֶם תחת יוֹאָב עַל-הַצְּבָא וַעִמְשָׂא בִּרְאִישׁ וּשמו 
יתרא הישראלי אַשְׁריבָּא אלהאבי: ל בַּת-נְחֶשׁ אַחורת 
צְריָה אִם יאָב: ווחן יְשְרְאל וְאַבְשָׁלם אֶרֶץ הַלְעד: א 
הי כְּבוא דָוִד מְחֲנְיְמָה ושבי בִדְנְחש מַרַבַּת דג 
בּנידעמון ומְכִיר בִּדְעֵמֵיאֵל מִלָּא דִבָר וברולי הגִלְעָדִי 
מרְגלים: מִשְׁכָּב וספות וכלי יוצר וחטים ְּׁעֹרִים וקמח 5 
לי ופול וְעַדְשים וְקָלֵי: ודבש וְחְמְאֶה וצאן וּשְׁמָוֹת 25 
ָּקֶר הגישו דור וְלָעֶם אְֲׁריאתִּולאָכוֹל כי אָמרו הָעֶם 
רֶעם וְעִיף וְצָמֵא בַּמִּרְבָּר. 
חי א 6 יה 
קד דוד אֶת-הָעֶם אֲשֶׁר אתו וישם עְלִיהֶם שָרִי אַלְפּים א 
ְשְׂרִי מִאִות: וַיְשָלַח דוד אֶתהֶעֶם השלשית בְּיַדייוֹאָב 2 
והשלשית בְּיַד אָבישי בְִּצרוּיָה אֲחִי יאָב וְהַשְּׁלְשֶׁרן 
ב אתי חותי - - ואמר המלל אֶל-העָם ות 
אֶצָא נ"אָנִי עִמָּכֶם: וַיֹּאמֶר הָעַם לא תִצא כִּי אם"נוס 3 
נָנוּיס לאדישימו אלינוּ לב ואס"ימתו חִצְנוֹ לאדישימי - 
+ . אלינו 
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שטוהל ב ייה 534 


און זיי האָבען געזאָגט : אוואו זיינען אחימעץ און יהונתן ? און די פרוי 
האָט צו זיי געזאָגט : זיי זיינען אריבערגענאַנגען איבער דעם שטראָם 
וואסער. און זיי האָבען נעזוכט און זיי האָבען (זיי) ניט געפונען, און זיי 
זיינען צוריקגעקעהרט נאֶך ירושלים. 

און עס איז נעווען נאָך זייער אוועקגעהען, זיינען זיי ארויפגעקומען פון 
דעם ברונען, און זיי זיינען געגאַנגען און זיי האָבען עס געזאגט צו דעם 
קעניג דוד : שטעהט אויף, און געהט געשווינד איבער דעם וואַסער, דען 
אזוי האָט אַחיתפל קעגען אַייךְ געגעבען א ראטה. 
און דוד איז אויפגעשטאנען און דאָס גאנצע פאלק װאָס איז מיט איהם 
געווען, און זיי זיינען אריבערגעפאַהרען דעם ירדן. ביז צו רעם מארגענ- 
ליכט האָט קיין איינציגער ניט געפעהלט װאָס איז ניט אַריבערגענאנגען 
דעם יררן. 


און ווען אחיתפל האָט געזעהען אז זיין ראטה איז ניט געטהאן געװאָרען, 


האָט ער געזאָטעלט דעם עזעל, און ער איז אויפגעשטאנען און ער איז 
נעגאנגען צו זיין הויז, צו זיין שטאָדט, און ער האָט געלאָזען א צואה צו 
זיין הויזנעזינד (ער האָט בעפוילען צו זיין הויז), און ער האָט זיך דער- 
שטיקט, און ער איז נעשטארבען, און ער איז באגראבען געיוארען אין 
דעם קבר פון זיין פאָטער, 

און דוד איז געקומען נאֶך מחנים. און אַבשלום איז אַריבערגעגאַנגען דעם 
ירדן, ער און אלע מענער פון ישראל מיט איהם. 

און עמשא'; האָט אבשלום געמאכט פאר אן הויפטמאן איבער דער אַרמעע 
אנשטאט יואָב, און עמשא איז נעווען דער זוהן פון א מאן װאָס זיין נאָ- 
מען איז נעווען יתרא דער ישראלי, וועלכער איז געקומען צו אביגיל די 
טאָכטער פון נחש, די שוועסטער פון צרויה די מוטער פון יואָב. 

און די ישראל און אַבשלום האָבען נעלאגערט אין דעם לאנד גלעד. 

און עס איז געווען אַז ווען דוד איז געקומען נאָך מחנים, און שבי דער זוהן 
פון נחש פון רבה פון די קינדער פון עמון, און מכיר דער זוהן פון עמיאל 
פן יא רבר, און ברזילי דער נלעדי פון רגלים. 

האָבען נעבראכט בעטגעוואנד און בעקען אין ליימענע געשיר, און 
ווייץ, און נערשטען, און מעהל, און געטריקענטע זאנגען, און באָב, און 
לינזען, און געטריקענטע פרוכט. 

און האָניג, און פוטער, און שאָף, און קעז, און זיי האָבען עס געגעבען 
צו דוד אוז צו דעם פאלק װאָס איז מיט איהם געווען צו עסען ; דען 
זיי האָבען נעזאָגט : דאס פאֶלק איז הונגעריג און פערמאַטערט און דור- 
שטיג אין דער מדבר. 


קאַפּיטעל יח 


און דוד האָט געמוסטירט דאָס פאָלק וואס איז מיט איהם געווען, און ער 
האָט איבער זיי נעמאכט הויפטלייט איבער טויזענד און הויפטלייט איבער 
הונדערט. 

און דוד האָט אויסנעשיקט דאס פאָלק, א דריטע טהייל אונטער יואָב, און 
א דריטע טהייל אונטער אבישי דעם זוהן פון צרויה, יואָב'ס ברודער, און 
א דריטע טהייל אונטער אתי דעם גתי, און דער קעניג האט געזאָגט צו 
דעם פאָלק : אויך איך וועל מיט אייך ארויסגעהען. 

און דאָס פאָלק האָט געזאָגט : דו זאָלסט ניט ארויסגעהען ; דען אויב 
מיר וועלען אַנטלויפּען (פאַר דעם שונא) וועלען זיי ניט לעגען זייער האַרץ 
צו אונז, די העלפט פון אונז וועלען שטאַרבען וועלען זיי ניט לעגען זייער 


0 שמואל ב- יה 8ו וה | 
אֲלֵינוּ לב כִּידְעַתָה כָמֵנוּ עֶשָׂרָה אלפים וְעַתָּה טוב כַּיי 
4 תִהְוְהילָנוי מעיר לַעֲֹר: וַיּאמֶר אֲלֵיהֶם המלף אֲשֶׁר- 
יסב בְּעֵינֵיכֶם אעשה ועִמָד המלך אֶלדְיָד השער ְָל- 
ה הָעַם יִצְאוּ למאית ולאַלְפִים: ‏ וצו המלך אֶת--יואָב 
ְאֶת-אֲבִישִׁי וְאֶת-אַתַּי לאמר לְאַטדלי לער לאַבְשָׁלִם 
כְלהָעַם שמעו ְּצוֹת המלך אֶת-כּל-הַשָׂרִים עַל-דָּבַר 
> אַבְשָׁלֹם: וַיצֵא הֵעָם הַשָּׂדֶה לִקְרָאת. ישראל וַתָהי 
ז המלחמה בְְּעַר אפרים : -וַענפו שם עם יִשְׂרָאֵל לפְני 
עַבְדִי ד ותהידשֶם המגפה גְדוּלָה בּיום ההוּא עֶשָׂרִים 
* אֶלֶף: ותהידשם המלחמה נִפָֹוֹת עַליִפני כְלדהארֶץ 
ויָרֶב היער לָאֲכֶל בָּצֶם מאשר אִכְלֶה החרב בַּיֹם הַהְוּא: 
9 וִַקָרֵא אַבְשָלוֹם לפנו עבְדֵי דוך וְאַבְשָׁלוֹם רכב עַל- 
הַפֶרֶד נְבָא הַפֶּרֶר תחת שבֶך האלה הַגְדוֹלָה וק 
ראשו בְאֵלה יתן בי השמים ובין הָאָרֶץ והפרד אֶשָׁרי 
י קיו עָבֶר: ויא איש אֶחָד וי ליואָב חאמר הגה 
11 רְאִיתִי אֶת-אַבְשָׁלֹם תְּלֵיי בָּאֵלָה: וַאמָר אָב לָאִישׁ 
הפניד לו והנה רָאִיתָ וּמַדוע לְאיהְכִּיתָו שם ארצדק 
5 וְעָלי לָתֶת לך עשרה כסף וחגרֶה אֶחַת: נאמר הָאיש 
אֶל-יואָב לא אֶנֹבִי שֹׂקֵל עיפי אֶלֶף כֶּסֶף לְאדאֶשֶלַח 
ידי אלב הַמ כִּי בְאנֵינוּ צוָה המלך אֶתֶךּ וְאֶרת- 
אֲבִישֵי וְאֶת-אְתַּי לאמר שִׁמְרוּימִי בּנַעַר בְּאַבְשָׁלִֹם; 
ו אְֶעַשִיתִי בְנִפְשו שקר וְכֶל-דְּבָר לָאייִכּחַד מךקמלד 
+ וְאִתָּה תתיצב מננד: אמ יואָב לאדבן אחַילֶה לִפךְ 
קה שֶלשֶה שַבְסם בְּכפו וִתְקָעִם בְּלֵב אבשכי 
טו עדו חי בלב הָאֵלָה: סבו עשרה נְעָרִים. נִשְׂאֵי 
כְּלֵי ואָב וכו יְאֶת-אַבְשָׁלִים ַיִמַתְהוּ: ניתקע יּאָב בַּשֹׂפֵר 
שב הָעֶם מרדףפ אחרי ישראל כֵּייהְשֵׁךְ זאָב אֶת-הָעֶם; 


ויקחו 
.9 .+ לעחר קרי | .8 ש נפוצת קרי | .12 .ד ולו קרי = 13 .צ בנפשי קרי 
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82 | שמוא? ב יה 


הארץ צו אונז, אָבער יעצט ביזטו אַזױ ווי צעהן טויזענד מאן פון אונן 
(זיי וועלען לויערען נאָר אויף דיר), און יעצט איז עס בעסער אַז דו זאָלסט 
צו אונז זיין צו הילף פון דער שטאָדט (מיט עצות). 

און דער קענינ האָט צו זיי געזאָגט : װאָס עס איז געפעליג אין אַייערע 
אוינען ראפ וועל איך טהאָן. און דער קעניג האָט זיך געשטעלט ביי דער 
זייט פון דעם טהויער, און דאָס גאַנצע פאלק זיינען אַרױסגעגאַנגען, צו 
הונדערטע און צו טויזענדע. 


און דער קעניג האָט בעפוילען יואָב, און אבישי, און אתי, אַזױ : האַנ- 


דעלט לאנגזאם, פון מיינעטוועגען, מיט דעם יונג, מיט אַבשלום, און דאס 
גאַנצע פאָלק האָט געהערט ווי דער קעניג האָט בעפוילען אַלע הויפּטמע- 
נער וועגען אבשלום. 

און דאָס פאָלק איז ארויסגעגאנגען אויף דעם פעלד קענען ישראל, אין די 
מלחמה איז געווען אין דעם וואלד פון אפרים. 

און דאָס פאָלק ישראל איז דאָרטען געפלאגט געװאָרען פאר די קנעכט 
פון דוד, און עס איז דאָרטען געווען די ניעדערלאַגע (מפלה) גרויס אין 
יענעם טאָג, צוואנציג טויזענד מאן (זיינען געפאַלען). 

און די מלחמה איז דאָרטען געווען צושפרייט איבער דעם גאַנצען לאַנד, 
און דער װאַלד האָט מעהר פערדאָרבען פון דעם פאָלק ווי דאָס שווערר 
האָט פערדאָרבען אין יענעם טאג. 

און אַבשלום האָט זיך געטראָפּען פאַר די קנעכט פון דוד ; און אַבשלום 


האָט געריטען אויף זיין מויל-עזעל, און דער מויל-עזעל איז געקומען אונ- 


טער די פערפלאַכטענע צווייגען פון א גרויסען אייכענבוים, און (די 
האָאר פון) זיין קאָפּ האָט זיך אָנגענומען אָן דעם אייכענבוים, און ער 
האָט געשוועבט צווישען הימעל און ערד, און דער מויל-עזעל אונטער 
איהם איז אוועקגעלאָפען. 

און איין מאן האָט עס נעזעהען און ער האָט עס געזאֶנט צו יואָב'ן, און ער 
האָט געזאָנט : זעה, איך האב געזעהען אַבשלום העננען אויף א[ איי- 
כענבוים. 

און יואָב האָט געזאָגט צו דעם מאן װאָס האָט איהם דאָס אָנגעזאָגט : 
זעה, אַז דו האסט עס געזעהען, ווארום האָסטו איהם ניט דאָרטען גע- 
שלאָנען צו דער ערד ? און איך װאָלט דיר געגעבען צעהן זילבערשטיק, 
און איין נאַרטעל. 

און דער-מאן האָט געזאָגט צו יואָב : און אַז איך זֹאֶל אַפילו וועגען (צעה- 
לען) אין מיינע הענד טויזענד זילבערשטיק, וועל איך ניט אויסשטרעקען 
מיין האַנד קעגען דעם זוהן פון דעם קעניג, דען פאר אונזערע אויערען האָט 
דער קעניג בעפוילען דיר, און אבישי און אתי, אזוי ; זייט פארזיכטיג, 
ווער עס איז נאָר מיט דעם יונג, מיט אבשלום. 

אַדער זאָל איך קענען מיין איינענעם לעבען האנדלען פאַלש ? אָבער 
קיין זאף וועט ניט פּערבאָרנגען בלייבען פון דעם קענינ, און דו וועסט 
שטעהען פון ווייטען. 

און יואָב האָט געזאָנט : איך וועל מיף ניט אזוי פיעל בעטען ביי דיר, 
ער האָט נענומען דריי שפיטציגע ריטער און ער האָט זיי אַריינגעשטעקט 
אין דעם הארץ פון אבשלום, ווען ער האָט נאָך געלעבט אין דער מיטען 
פון דעם אייכענבוים. 

און צעהן יונגען די וואפענטרענער פון יואָב האָבען איהם אַרומגערינגעלט, 
און זיי האָבען נעשלאַנען אבשלום און זיי האָבען איהם נעטוידט. 
און יואָב האָט געבלאָזען דעם שופר, און דאס פאָלק האָט זיך אומגעקעהרט 


. פון נאָכצױאָגען ישראל, דען יואָב האָט דאָס פאָלק אָבגעהאַלטען. 
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ויקחו אֶת--אַבְשָׁלוֹם וישָלכו אתו ביַער אֶלְַהַפָתָרת ?ו 
הנָדול בו עָלִי גַל-אַבָנים דול מאד כְלשָרְאֶל סו 
איש לְאֶהָלִי: ואִבְשָלם לק ויצבזלו בח אֶת-מַצָבָתן 9 
אֲשֶׁר בֶּעמְקיהַמלךְ כִּי אָמַר איךלי בן פעבור הכר 
שמי וקְהָא לִמּצֶבֶת עַל-שְׁמ קרא לָה יד אַבְשָלוֹם 
עד היום חוה: ואַחימעץ בִּוצְדוֹק אָמַר אֶרוּצָדיז פו 
ָא וַאֲבִשְׂרָה אֶתההמלך כידשפטו יְהוָה. מיד אִיָבִיו: 
ָאמר לו יוֹאָב לא איש כִּשׂרָה אַתֶּה היום הַזֶּה ובשרו 2 
בּם אַחֶר וְהַזם הוה לא תְבַשֶׂר כִּי עלי ; פּרְהמלף > 
מַת: יֹּאמֶר אָב לפושי לך הגד למל אֲשָׁר 21 
רְאִיתָה וישתַחוּ כושי לִיואָב מרץ: ויסף עוד אַחִימָעַץ 5 
בְּצדול ָאמָר אֶלדדיואָב. יָהִי מה אֶרְצֶה--נָא נסדדְאָני. 
אַחֲרִי הכושי אמ װאָב לְמָה זה אַתָּה רֶץ בנ לבה 
איךְבשְרָה מצאת: הידמה אָרוץ מאמר לו רוץ וירֶץ 5 


אֲחִימַעַץ הרך הַכִּכָר הפכ אֶת-הַכּוּשִׁי : ודוד יושם 94 


פיןךשני הַשְׁעָרִים יל הצפה לחנ הַשׁעַל אֶל-הֲחוֹמָה 
וושא אֶת--עֵינָוֹ פרא והנהידאיש רֶץ לבדו: וקרוּת כח 
הצפה וד למלך ואר הפל אִ-לְבַדּוֹ בְּשׂוֹרָה בְּפי 
וילד הָלך וְקֶרֶב : וְרָא הַצֹפָה אִישדאַחר רץ קרצת 5 
הצפה אֶליההשער האמר הנהזאיש רֶץ בהי ַָּאמֶר 
המלך גסיזה מבשר: וואמר הצפה אֲנִי ראָ אָר;" זי 
מְרוּצַת הראשון כמרצת אחימעץ ןדצדוק וָאמר המל 
אישדטוב זֶה וְאֶלדבּשורָה טוֹבָה יבוא: קרא אֲחִימַעֵץ 98 
ויָאמֶר אֵל-הַמֶלךְ שלום וישְתְחו למל לְאַפָּיו אָרְצָדה 
אמר ברו יְהוָה אלהיד אֲשֶׁר סגר אֶת-האֲנְשִׁיטאֲשֶׁר- 
שאו אֶת--יָדֶם בַּארֹנִי המלך: יֵמ המל : 


שָׁלום לנער לְאַבְשָלִום וַָּאמֶר אחימעץ רְאִיתִי ההמון 
יי ו הגדול 


11 .+ לאהלז קי | 8 .ף בחי 2 = .99 צ כן קרי ולא כתיב 
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7 און זיי האָבען גענומען אבשלום און זיי האָבען איהם אַרײינגעװאָרפען אין 
א גרויסע גרוכ אין דעם וואַלד, און זיי האָבען איבער איהם אַרויפגע- 
שטעלט, א זעהר גרויסען הויפען שטיינער, און גאַנץ ישראל זיינען אנט- 
לאָפען געװאָרען, יעדער צו זיינע געצעלטען. 

8 און אבשלום האָט גענומען און ער האָט זיך ביי זיין לעבען אויפגעשטעלט 
א דענקמאל, װאָס איז אין דעם טהאל פון דעם קעניג, דען ער האָט גע" 
זאנט : איך האָב ניט א זוהן, װאָס זאָל מאכען דערמאהנען מיין נאָמען, 
און ער האָט גערופען דעם דענקמאָל נאָך זיין נאָמען, און עס איז גערופען 
געװאָרען דער דענקמאָל פון אַבשלום ביז דעם היינטיגען טאָג. 

9 און אחימעץ דער זוהן פון צדוק האָט געזאָגט : איך וועל דאָך לויפען און 
איך וועל אָנזאָגען דעם קעניג, דאָס גאָט האָט איהם פערשאפט גערעכטיג- 
קייט, (און איהם גערעטעט) פון דער האַנד פון זיינע פיינד. 

0 און יואָב האָט צו איהם נעזאָגט : היינט ביזטו ניט א מאַן מיט א פרעה- 
ליכע בשורה, און דו וועסט אָנזאָגען (בשורות) אַן אַנדער טאָג, אָבער 
אין דעם טאָג דאַרפּסטו ניט אָנזאָגען, ווייל דעם קעניג'ס זוהן איז געד > 
שטאָרבען. 

1 און יואָב האָט געזאָנט צו דעם כשי : נעה זאג דעם קעניג װאָס דו האָסט 
געזעהען, און דער כשי האָט זיך געבוקט צו יואָב און ער איז געלאפען. 

2 און אַחימעץ דער זוהן פון צדוק האָט נאָך א מאָל געזאָגט צו יואָב: עס 
קען זיין װאָס עס וועט זיין, לאָז דאָך מיך אויך לויפען, איך בעט דיך, 
נאָך דעם כשי, און יואָב האָט נגעזאָגט : צו װאָס איז עס נעטהיג דאָס דו 
זאָלסט לויפען, מיין זוהן, און די נאַכריכט וועט דיר נאָר ניט איינברענגען. 

8 און (אחימעץ האָט געזאָגט) : עס קען זיין װאָס עס וועט זיין, איך וועל 
לויפען,. און ער האָט צו איהם געזאָגט : לויף, און אחימעץ איז געלאָפען 
אויף דעם וועג פון דעם פלוין (פון ירדן) און ער האָט איבערגעיאָגט דעם 
כשי. 

4 און דוד איז נעזעסען צווישען די צוויי טהויערען, און דער וועכטער איז 
אַרומגענאַנגען אויף דעם דאך פון דעם טהויער און פון דעם מויער, און 
0 האָט אויפגעהויבען זיינע אוינען און ער האָט נעזעהען אַז א מאן לויפט 
אַליין. 


5 און דער וועכטער האָט גערופען, און ער האָט עס אָנגעזאָגט דעם קעניג, 
און דער קעניג האָט געזאָגט : ווען ער איז אליין, האָט ער א גוטע נאַכ- 
ריכט אין זיין מויל, און דער איז געקומען נעהנטער און נעהנטער. 


6 און דער וועכטער האָט געזעהען איין אַנדער מאן לויפען, און דער וועכ- 
טער האָט גערופען צו רעם טהויער היטער און ער האָט געזאָגט : זעה, א 
מאַן לויפט אליין, און דער קעניג האָט געזאָגט: דער איז אויך אן אָנזאָגער. 

7 און דער וועכטער האָט געזאָגט : איך זעה דאָס לויפען פון דעם ערשטען 
ווי דאָס לויפען פון אחימעץ דעם זוהן פון צדוק און דער קעניג האט גע- 
זאָנט :| דער איז א גוטער מאן און ער קומט מיט א נוטע בשורה 


8 און אחימעץ האָט גערופען און ער האָט געזאָגט צו דעם קעניג : פריעדען, 
און ער האָט זיך געבוקט פאר דעם קעניג מיט זיין געזיכט צו דער ערר. 
און ער האָט געזאָגט : געלויבט איז גאָט דיין גאָט, װאָס האָט איבער- 
גענעבען די לייט װאָס האָבען אויפגעהויבען זייערע הענד געגען מיין 
הערר דעם קעניג. 


9 און דער קעניג האָט געזאָנט : איז פריעדען צו דעם יונג, צו אַבשלום ? 
און אַחימעיז האָט געזאָגט ; איך האָב געזעהען א גרויס געטומעל, ווען 


4 שמואל ב יח יש .19 .18 .02 אי 
הגדול לִשְׁלֹחַ אֶתְִעָבָד המלך יואָב וְאֶת-עַבְדֶךְּ ופ 

ל יָדְַתִּי מָה: אמר הַמֶּלֶך סב הִתְיְצָב כָּה יקב וַעָמַד; 

1 וְהגָה הכושי בָּא וַיָּאמֶר הַכּוּשִׁי יִתְבַשֶׂר אֶדני המלף 
כֵיישׁפְְדָ יְהוָה הַיּוֹם מִיַד כָּל-הַקָּמִים עָלִיף: 

3 וַיּאמֶר הַמֶּלֶךְ אֶל"הכושי השלום לער לְאַבְשָׁלָום ויָּאמֶר 
הכושי יוו כנעל איבי אֶדני הפלך וְכֶל אֲשָׁרייקָמו 
עָקךּ לרעה: 

ו 6 

א הרג המלך על עלהעלות השער ויָבְךָ וְכָה ‏ אָמַר 
בְּלְכְתו בנ אַבְשָׁלום בְנִי בי אבשלים מיייתָּן מותי אגן 

> תַחְתִיךְ ַבְשָׁלִֹם בְּנִי בנ ונד ליואָב הנה המל פכה 

3 וִתְאַבֵּל עַל-אַבְשָׁלם: וַתְִּיהַתְּשׁעָה פיום ההוּא לְאבֶל 
לְכָל-הָעם כֵּי"שָׁמַע הַעֶם בּים ההוא לאמר עצב המלף 

4 עַליְנ: ויתב הָעַם בַּיִם ההא לבוא העיר כַּאֲשֶׁר 

ה יְִנֹב הָעֶם הכְלמים בְּנּמֶם בַּמִּלְחָמָה: והמלל לאט 
אֶת-פְנָיו זעק המלך קול גדל בְּנִי ִבְשָלום אבְשָלם 

6 ב בנ = וָבֵא װואָב אֶל-הַמֶּלךְּ הבית ויאמל הבשח 
הַיוֹם אֶת"פְני בְל-עבְלִי הממלטים אתדנפשף הַיום 
ואת נָפֵשׁ בְּנִךְּ וּבנֹתִיךּ תפש נְשִׁךְּ תפש פלנשיף: 

ז לְאַהָבָה אֶת-שְִָׂיךּ וְלִשְׂא אֶת-אֶהָבַיךּ כִּ | הגְדְת היום 
כו אין לִדּ. שָׂרִים מִּבָדִים כִי ו יָדַעְתִי הַיֹם כִּי לת 
יע חי וכ היום מתים כּידאן יְשֶׁר בְּעניף: 

וְַתָּה קום צא וְרַבֶּר על"לב עֵבָדִיך כִּי בִיהוָה נִשׁבַּעתִּ 
כִּיאינךְ יוא אַסדילין איש אתך הַליִלֶה וְרְעָה לֶךְּ /את 
מִכְּל-הְרָעֶ אֶשֶׁריבָּאֶה על מעריף עדיעְתָּה; 

9 ְקם המל וישב כשער ולְכְלדְהָעֶם הגידוּ לאמר הנד 
הַמֶּלֶךְּ יֹשֵׁב בּשַׁעַר ויבא כָל-הָעֶם לפני י הַמָּלֶך וישראל 
יה םי יי ?= 


יט .7 + לן קרי 
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4 ש מ ױא לב ית ייט 








יואָב האָט אוועקגעשיקט דעם קנעכט פון דעם קעניג (דעם כושי), און 
(מיף) דיין קנעכט, אָבער איך ווייס ניט גענוי װאָס עס איז געשעהען. 
און דער קעניג האָט געזאָגט : קעהר דיך אִפּ און שטעל דיך דא אָן אַ 
זייט, און ער האָט זיך אַוװעקגעקעהרט און איז געשטאַנען (אָן א זייט). 
און זעה, דער כושי איז אָנגעקומען, און דער כושי האָט געזאָגט : בע- 
קום די נאַכריכט, מיין הערר קעניג, דאָס גאט האָט פאר דיר פערשאפט 
גערעבטינקייט. פון דער האַנד פון אלע װאָס זיינען אויפגעשטאנען קעגען 
דיר. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו דעם כושי : איז פריעדען צו דעם יונג, 
צו אַבשלום ? און דער כושי האָט נעזאָגט :, ווי דער יונג אַזױ זאָלען 
זיין אַלֶע די פיינד פון מיין הערר דעם, קעניג, און אַלע װאָס זיינען אויפ- 
געשטאַנען קעגען דיר צו דעם בייזען. 


קאַפּיטעל יט 


און דער קעניג האָט נעציטערט, און ער איז ארויפגעגאַנגען אויפ'ן דאַך 
צימער פון דעם טהויער און ער האָט געוויינט, און אַזױ האָט ער געזאָגט 
ווי ער איז געגאַנגען : מיין זוהן אבשלום ! מיין זוהן, מיין זוהן אַבשלום! 
הלואי װאָלט איך געשטאָרבען אנשטאט דיר, אַבשלום מיין זוהן ! מיין 
זוהן ! 

און עס איז אָנגעזאָגט געווארען צו יואָב : זעה, דער קעניג וויינט און 
טרויערט אויף אַבשלום. 

און די הילף איז אין יענעם טאָג געװאָרען צו דעם גאַנצען פאלק צו אַ 
טרויער, דען דאָס פאָלק האָט אין דעם זעלביגען טאָג געהערט זאָגען : 
דער קעניג איז טרויעריג וועגען זיין זוהן. 

און דאס פאָלק האָט זיך אין יענעם טאָג אריינגע'גנב'עט אין די שטאָרט 
צו קומען, אַזױ ווי עס גנב'עט זיך אריין א פאלק פערשעהמט ווען זיי אַנט- 
לויפען פון דער מלחמה. 

און דער קעניג האָט פעררעקט זיין געזיכט, און דער קעניג האָט געשריען 
מיט א נרויס קול : מיין ווהן אבשלום 1 אבשלום, מיין זוהן, מיין זוהן ! 
און יואָב איז נעקומען צו דעם קעניג אין הויז. און ער האָט געזאַנט : דו 
האסט. היינט פערשעהמט דאָס אנגעזיכט פון דיינע אלע קנעכט, װאָס הא- 
בען היינט וערושעט דיין לעבען, און דעם לעבען פון דיינע זיהן און דיינע 
טעכטער, און דעם לעבען פון דיינע ווייבער און קעבסווייבער. 

צו ליעבען דיינע פיינד, און צו האסען דיינע פריינד, דען דאמיט האסטו 
היינט אַרױסגעזאָגט דאָס דו האָסט ניט קיין הויפטלייט און קיין קנעכט, 
דען היינט ווייס איך ; אַז ווען אַבשלום װאָלט נאָר געבליעבען לעבען, און 
מיר אַלע װאָלטען היינט נעשטאָרבען, דאָס װאָלט רעכט געווען אין דיינע 
אויגען. 

און יעצט, שטעה אויף, נעה אַרױס און רייד פריינדליך צו דעם האַרץ 
פון דיינע קנעכט, רען ביי נאָט שווער איך, דאס אויב דו געהסט ניט 
אַרױס, אויב עס וועט מיט דיר דיעזע נאַכט א מאן איבערנעכטיגען, און 
דאס וועט דיר ערנער זיין פּאַר אַלֶע אומגליקען וואס איז איבער דיר נע- 
קומען פון דיין יוגענד אָן ביז יעצט. | 

און דער קעניג איז אויפנעשטאנען און ער האָט זיך געזעצט ביי דעם 
דעם טהויער, און צו דעם נאַנצען פאָלק האָט מען אָנגעזאָגט, אזוי : זעה, 
דער קעניג זיצט ביי דעם טהויער, און דאס גאנצע פאלק איז געקומען 
פאר דעם קעניג, אָבער ישראל איז אַנטלאָפען יעדער צו זיינע געצעלטען. 


יט .19 .642 01.15 84110 11 5 
נָם איש לְאֶהָלָיו: | ויהי כָלקְעַם נָדוֹן בָכְלישבְטִי * 
יראל לאמר הַמ הצילנו \ מפף איבנ הא למנ 
מִכֵּף פְּלִשְִּׁים וְעַתָּה בְּרָח מְִקְאָרֶץ מעל אַבְשִָׁים! 
ְאַבְשָׁלוֹם אֲשֶׁר מָשָׁחְנוּ עָלֵינוּ מת בַּמִּלְהָמָה וְעַמָּה לָמֶּה וו 
אַתֶּם מחרשים לְהָשִיב אֶת-הַמֶּלך והמלך דוד 15 
שָלֶה אֶליצָדוק וְאָל-אֶבְיָתֶר הכְהָנִים לאמ דַּבְּרו אֶל- 
וקני ידה לאמר לָמָּה תְהיּ אחרנים לְהָשִיב אֶת- 
המלך אֶל-בִיתָו ודְבַר כְּל-יִשׂרְאָל בָּא אלדהמלך אֶל- 
בִּיתְו: אַחַי אַתֶּם עצמי וּבְשָׂדִי אַתָּםוְלָמָּה תקיו אחרנים 15 
לְהָשִׁיב אֶת-הַמֶּלֵ: ולעמשָא תְמדו הלוא עִצְמִיוּבְשָׂרִי 14 
אתה פה ועשַהלי אַלהים וכה יוסיף אַס-לא שִׂריצָבֵא = 
תִּהְיָה לְפָני כְּל"דַיָמִים תחת יואָב: וט אֶתלְבב כָּלד טו 
אִיש-יְהוּדָה כּאִיש אֶחָד וישלחו אֶל-הַמֶלֶך שוב אַתָה 
וְכֶל-עִבְדִיךְ: ויב הפלך ובא עד"הורדן וִיהוּרָה בָּא 16 
הגלוְלֶה לָלְכֶת לקְרָאת המל לקעכיר אֶתההמלך 
אֶת--ַוִרְדְן : ניִמֵהַר שַמְעי בְְַנרָא בֶּ-הַיְמִינִי אֲשֶׁר זע 
מִבַּחוּרִים רד עמיאיש יְדוּדָה לקראת המלך דוד: 
ְאֶלֶף איש עמ מבנְימן וְצִיבֶא גֶער בּית שאול וְחַמָשַת 18 
שר בנ ריבד לח הרה לפנ המל 
ְעִבְרָה הָעֶבָרָה לעביר אֶתִ-בּיֶת המלך ולעשות הטוב ₪ = 
ְּעִיָן ְשִׁמְעִי בנרא (פל לפני המלך בְּטְבָרו ברד 
וואמר אֶל--הַמְלְֵ אל"יחַשבילי אדני ען ְאַלִיִַֹר כ 
את אֲשֶׁר הֶעָה עבדף פ'ום אֲשֶׁר---צֿא אדניההמלך 
מִיְוּשלֶם לשום המֶלְך אֶל-לבּו: כִּי יָרַע עבדף כִּי ו 
אנ חָמָאתִי והוהדְבָאתי. היום ראשון | לְכָל-בֵּית יוסף 
לרדת. לִקְרָאת אדני הַמֶּלֶךְ: וען אֲבִישִׁי פךההצרוידק 22 
ויאמַר הַתְחַת !את לֵא יוּמַת ₪ כי קַלֵּל אֶת-מְשִׁיחַ 
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שיט דראל בייה 5 


און דאָס גאַנצע פאָלק האָט געשטריטען צווישען זיך, און די אַלֶע שבטים 
פון ישראל, אַזױ : דער קעניג האָט אונז גערעטעט פון דער האַנד פון אונ- 
זערע פיינר, און ער האָט אונז נערעטעט פון די האַנד פון די פלשתים, און 
יעצט איז ער אַנטלאָפען פון דעם לאַנד פון וועגען אַבשלום. 


און אבשלום, וועמען מיר האָבען געזאַלבט איבער אונז איז געשטאָרבען 
אין דער מלחמה, און יעצט, פארװאָס שווייגט איהר, (און זעהט ניט) 
צוריק צו ברענגען דעם קעניג (נאך זיין הויז). 

און דער קעניג דוד האָט געשיקט (זאָגען) צו צרוק און צו אביתר די כהנים 
ו 5 רעקט צו הי עלטפטע פון יהודה -אזוי צו זאנען ; עוארום 
זאָלט איהר זיין די לעצטע דעם קעניג צוריק צו ברענגען צו זיין הויז ? 
ווען דאָס װאָרט פון גאַנץ ישראל איז געקומען צו דעם קעניג, ווענען 
(איהם צו ברענגען) צו זיין הויז. 

איהר זייט דאָך מיינע ברידער, מיין ביין און מיין פלייש זייט איהר, און 
וואָרום זאָלט איהר זיין די לעצטע אום דעם קעניג צוריק צו ברענגען. 
און צו עמשא זאָלט איהר זאָגען : דו ביזט דאָך מיין ביין און מיין פלייש, 
גאָט זאָל מיר אַזױ טהאָן, און נאָך מעהר, אויב דו וועסט ניט זיין א הויפט- 
מאן פאר מיר שטענדיג אָנשטאָט יואָב. 

און ער (עמשא) האָט געניינט דאס האַרץ פון די אלע מענער פון יהודה, 
אזוי ווי איין מאן, און זיי האָבען נעשיקט צו דעם קעניג : קעהר דו צו- 
ריק, און אַלע דיינע קנעכט. 

און דער קעניג האָט צוריקגעקעהרט און ער איז געקומען ביז צו דעם 
ירדן, און יהודה איז געקומען נאֶך נלנל, אום צו קומען ענטקעגען דעם 
קעניג ; אַריבערצופיהרען דעם קעניג איבער דעם ירדן. 

און עכעי דער זוה] פון נרא, פון שבט בנימין, װאָס אין נעווען פון 
בחורים, האָט געאיילט און ער איז אראפנענאנגען מיט די מענער פון 
יהודה צו באגעגענען דעם קעניג. 

און מיט איהם זיינען געווע] טויזענד מאַן פון בנימין, און ציבא דער יונג 
פון שאול'ס הויזנעזינד, און זיינע פופצעהן זיהן און זיינע צוואנציג 
קמעכט וײַנען סיט איהם נעווע], און זיי זיינען נעשװינד אריבערנע- 
פאַהרען דעם ירדן פאר דעם קעניג. 

און עס איז אַריבערנענאַננען א קליינע שיף אַריבערצוברענגען דעם קע- 
נינ'ס הויזנעזינד, און צו טהאָן װאָס עס איז נעפעליג אין זיינע אויגען. 
און שמעי דער זוהן פון נרא איז געפאלען פאר דעם קעניג, אין דער צייט 
װאָס ער איז אַריבערגעפאָהרען דעם ירדן. 

המער ראם נעואנט צו דעם קענינ: קאז מיין הערר ניט רעכענען מיר 
די זינד, און דו זאָלסט ניט געדענקען דאָס װאָס דיין קנעכט האָט פער- 
בראכען, אָן דעם טאָנ װאָס מיין הערר דער קעניג איז אַרױסגעגאַנגען 
פון ירושלים, און לאָז ער דער קעניג ניט לענען צו זײַן האַרץ. 

דען דיין קנעכט ווייס, אז איך האָב געזינדינט, און זעה, איך בין היינט 
געקומען דער ערשטער פון דעם גאנצען הויזגעזינד פון יוסף, אַראָפּצ 
ניערערען צו בעגענענען מיין הערר דעם קעניג. 

און אבישי דער זוהן פון צרויה האָט נעענטפערט און ער האָט געזאָגט : 
ווי זאָל שמעי, טראָץ דעם ניט נעטוירטעט ווערען % ער האָט דאָך גע- 
פלוכט דעם געזאַלבטען פון גאָט. 


6 שמואל ב יט .19 .082 
מ יְהוָה: אמ דוד מַה"קִּי ְלָכֶם ב צְרוּיָה כֵּייתְהִייל 
הַיִֹּם לְשָׂטָן היום יומַת אִישׁ בְּיִשְׂרָאֵל כִּי הָלָוא יְדַעְתִּ 
כִּי הוום אניהמלך עַל-ישְׂראֵל: וַֹאמֶר המל אל-שמעי 
לא תְמִית וּשּׁבַע לו המלך: = = ומפבשת בְּרְשָאוּל 
יָרֶד לִקְרֵאת המלך ְלֶא-עֶשֶׂה רַגְלִיו וְְאדעֶשֶׂה שְׂפְמו 
וְאֶת-בִנְדָיוֹ לא ככס למךהיום לָכֶת המלך עֲדיהים 
6 אֲשָׁריבָּא בְשָׁלִֹם: וַיהִי כִּייבָא יְרוּשַָׁם לקראת הַמ 
זי וָאמַר לו המלך לְמָה לאיהֶלכת עמי מפיבשת: ויאמַר 
אדני המלך עבדי רמנ כִּייאָמַר עבדך אֶחְבִּשְׁה-לִי 
החמור וְאֶרכֵּב עָלִיה ואלך אֶת-הַמֶּלךְ כִּי פסה עַבְדף: 
נרגל בְּעַבְדֶך. אֶלאַדני המלך ואדני המל כְּמִלְאך 
9 הָאֶלהים שה הטוב בְּעינך: כ לא הָיָה כליבוה] 
אָבִי כִּי אִם-אַנשִׁיימְזֶת לאדני הַמּלֶךְ ַתֶשֶׁת אֶת-עַבְדְךְ 
בְּאכְלֵי שלחנך ומהדושדלי עול צְדָקָה ולועק עד אלד 
: הַמ ואמ לו הַמָלך לָמָּה תדפר עד דכריף 
1 אָמַרְתִּי אתה וְצִיבָא תַּחְלְקוּ אֶת-הַשָׂדָה! אמ מפיבשת 
אָל-הַמֶלֶךְ גם אֶת-הַכּל קה אחרי אַשְׁריבָּא אֶדני המל 
ל בְּשָׁלִם אֶל-בֵיתָו: וברזלי הגלעדי יָרֶר מִרנָלים 
6 ובר אלל הורון לשלחו אתדבִירדן: וברולי זקן 
מְאד בְּוִישְׁמֹנַיִם שָׁנָה ְהוּאדְכְלְכָל אֶת-הַמֶּלֶךְּ בְּשִיבְתו 
4 בְמַהֲנִַם כי אִישינָדִיל הוא מאד: וַיּאמֶר המלך אָל- 
כרולי אַתָה עבר אתי וכַלְכַּלְתִי את עִמְדִי בִּירוּשְלֶם: 
לה וַֹּאמֶר בַּרְולֵי אֶל"המלף. כּמֶּה יָמִי שָׁנֵי חי ִּיאֶעָלָה. 
5 אֶת-הַמֶלךְ יְרוּשָׁלִם: ב בְּרְשְמניִם שָׁנָה אָֹכִי היֹם האדע | 
בין"טוב לְרֶע אִ-יטְעַם עַבְדךְ אֶת-אֲשֶׁר אֹכַל וְאֶת-אֲשֶׁר 
אֶשְתָה אַשיאשְׁמַע עוד בְּקִיל שָׁרִים וְשָׁרוֹת וְלָמָה יִהְיָה 
זו עַבְדְךְ ור לְמַשָּׂא אָל-אָֹנָי המלך: כִּמְעַט יעבר עבר 
0 את. 
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פון צרויה, אַז איהר זאָלט היינט צו מיר זיין צו אַ שטערונג ? זאָל דען 
היינט א מאן אין ישראל געטוידט ווערען ? דען וויים איך דען ניט, 
דאָס היינט בין איך א (נייער) קעניג איבער ישראל ? 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו שמעי : רו זאָלסט ניט שטארבען, און 
דער קענינ האָט צו איהם געשװאָרען. 5 

און מפיבשת דער זוהן פון שאול איז אַראָפּנעקומען צו בעגעגענען דעם 
קעניג, און ער האָט ניט צורעכט נעמאכט זיינע פיס, און ער האָט ניט צו- 
רעכט געמאכט זיין ליפּענבאָרד, און ער האָט אויך ניט געװאַשען זיינע 
קליידער פון דעם טאָג אָן, וועז דער קעניג איז אװעקגעגאַנגען ביז צו דעם 
טאָג ווען ער איז צוריקגעקומען אין פריעדען. : 

און עס איז נעשעהען ווען ער איז געקומען אין ירושלים צו בעגעגענען 
דעם קעניג, האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : װאָרום ביזטו ניט מיט 
מיר געגאַנגען, מפיבשת + 

און ער (מפיבשת) האָט נעזאָגט : מיין הערר קעניג, מיין קנעכט האָט 
מיך גענאַרט, דען דיין קנעכט האָט געדאכט ; איך וועל מיר זאָטלען 
איין עזעל, און איך וועל רייטען אויף איהר, און איך על געהען מיט דעם 
קעניג, ווייל דיין קנעכט איז א הינקעדיגער. 

און ער האָט אָנגערעדט אויף דיין קנעכט צו מיין הערר, דעם קעניג. אָבער 
מיין הערר דער קעניג איז דאך ווי א מלאך פון נאָט, טהו דאָס װאָס איז 
גוט אין דיינע אויגען. 

דען דאָס נאַנצע הויזגעזינד פון מיין פאָטער, זיינען דאָך ניט נעווען נאָר 


| מענשען װאָס פערריענען דעם טוידט קענען מיין הערר רעם קעניג. אָבער 


דו האָסט נעזעצט דיין קנעכט צווישען די װאָס עסען ביי דיין טיש, און 
װאָס האב איך נאָך צו פערלאנגען נאָך מעהר גערעכטיגקייט ? און נאֶך 
מעהר צו שרייען (פאר גנאָד) צו דעם קעניג ? 

און דער קעניג האָט צו איהם נעזאָגט : צו װאָס זאָלסטו נאָך ריידען דיינע 
רייד, איף האב שוין איין מאָל נגעזאָגט (צו ציבא, ער זאָל האָבען אַלעס), 
נאָר לאָז זיין, אז דו און ציבא, איהר זאָלט אַייך טהיילען דאָס לאנד. 
און מפיבשת האָט געזאָגט צו דעם קעניג : אויך ראפ גאַנצע מעג ער 
נעהמען, אַז נאָר מיין הערר דער קעניג איז נעקומען אין פריעדען צו 
זיין הויז. 

און ברזלי דער גלעדי איז אַראָפּגעקומען פון רגלים, און ער איז אריבער- 
נעפאַהרען מיט דעם קעניג איבער דעם ירדן, איהם צו בּעגלייטען איבער 
דעם ירדן. 

און ברזלי איז געווען זעהר אלט, ער איז אכטציג יאָהר אלט געווען, און 
ער האָט געשפייזט דעם קעניג ווען ער איז געזעסען אין מחנים, דען ער 
איז (נעווען) א זעהר גרויסער מאן. 

שון בער פענינ האט נעזאנט צו ברולי ; קום דו אריבער מיט מיר, און 
איך וועל דיר שפייזען ביי מיר, אין ירושלים. 

און כרזיי הא נעזאנט, צו דעם קענינ : וויפיעל נאָך זיינען די טעג 
פון די יאָהרען פון מיין לעבען אז איך זאָל ארויפנעהן מיט דעם קעניג 
נאָך ירושלים ? 

איך בין היינט אכטציג יאַהר אלט, ווייס איך דען אונטערשיידען צווישען 
גוט און שלעכט ? אָדער פיהלט דיין קנעכט אַ נעשמאַק אין דאס װאָס איך 
עס און װאָס איך טרינק ? אָדער זאָל איך זיך נאָך איינהערען צו דער 
שטים פון זינגער און זינגערינען ? און װאָרום זאָל נאָך דיין קנעכט זיין 
א לאַסט צו מיין הערר דעם קעניג ? 
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אֶת-הַיִרְדֵן אֶתהַמֶלך. מה יַנִמְלֵנִי המלך. הגמולר; 
הַוִּאת: יִשֶׁב-נָא עַבְדךְ ד וְאֶמֶת בְּעירי עִם קָבֶר אָבִי וְאֲמִי 8 
הגה | ִבְדּךָּ כַמְהֶם יעבר עסיאַדני: המלף ועשה-ל 
את אשר-מוב בְּעִינְך: ויֹאמֶר הַמִלְך את יְעַבְר כּמְקֶם וו 
א אֶעשהדלו אַת"הטוב בְּעִנ וְכֶל אֶשְׁרתִּבְחַ- על 
אִעָשָהלְךּ: עבר כְּל"קָעֶם את"הורהן וְהַמּלֶך עבר שק 
המלך לְברזלי ובְרכהו ויב למלמו: = עבר המלך ג 
הַנְּנָלָה ְכִמְָן עבר עמ וְמָל-עם ז יְהוּדָה וַיַעָבִירוּ אָרן- 
הפלך ו חָצִי עם יִשְׂרָאֵל: וְהנה כּלאיש יִשְׂרָאֵל ₪ 
בָּאִים המל יֹאמְרוּ אֶליהלך מחוע גִנְבו אַחֵינ 
איש יְדוּרָה וַיעֲבְרוּ אֶת--הַמלֶךְ ְאֶת--בֵּיתוֹ אֶת--הַורְדֵן 
כָלאַנְשי דָוִד עִמּ; ויעֵן כָּל-אִישׁ יְוּרָה עַל-אִישׁ 4 
ישְרְאֶל כידקרוב. המלך אלי וְלָמָּה ה חָרָה לף עש- 
הדָּבָר הוה האל אָכַלְנו מדְהמלך אמ"ְנְשאת נשָא לָנו: 
וען אִישִשְׂרָאֵל אתדאיש יְדוּדָה וֹאמֶר עשר" 4 
יָדוֹת לי בַמּלֵ יבול אָי ממף ומדוע מקלפַני ולא" 
הָיָה דִבְרִי ראשון לי לְהָשִׁיב אֶת"מלכִי יקש הבריאיש 
יְהּדָה מַדבָר איש יְִרְאֶל: | | 
כ .אא 042 3 
ְשֶׁם נִקְרֵא איש בְּלִיעַל ושמו שבע בִּרְבַּכְרֵי איש ומיני א 
ויְקֶע ור אמ אִילְנוּ חלק בְֹּד ולא נחָלדזד 
לָּוּ בְּבְדִישי איש לאהליו שׂרָאֵל: על כָּליאִישיִשְרְאָט ג 
מאחרי דוד אַחֲרִי שָבע בְִּבִכְרִי וְאִישׁ יְהוּדָה הָבְקו 
ְּמַלְכֶּם מִהירדן וְעַד-יְרוּשְׁלָם: ויבא דְוָד אֶל-בֵּיתוֹ 3 
ירושָׁלם קח הִמֶּלֵךּ אֶת עֶשָׂרינָשִׁים | ְלַנָשִׁים אֲשֶׁר 
הניח לִשְׁמֹר הבית וִַתְנִם ביתדדמשמָרֶת וַכַלְכָלב: 
וַאֲלֵיהֶם לארְבָא וַתִּהיָנָה צְרָרית עדזיום מְחָן אלְמִנָה 
די עי עי חיות 


יש 41 צ העבירו קרי 
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קוים קען דיין קנעכט אריבער געהען דעם ירדן מיט דעם קעניג, און צו 
װאָס איז דאָס נעטהיג דאָס דער קעניג זאָל מיר בעלאָהנען מיט די דאזיגע 
בעלוינונג. 

לאָז דאָך דיין קנעכט צוריקנעהען, און איך וועל שטאַרבען אין מיין 
שטאדט, און רוהען ביי דעם קבר פון מיין פאָטער און פון מיין מוטער, 
און זעה, זיין קנעכט כמהם (ברזלי'ס זוהן), לאָז ער אריבערגעהען מיט 
מיין הערר דעם קעניג, און טהו צו איהם דאָס װאָס געפעליג אין דיינע. 
אויגען. 

און דער קעניג האָט געזאָגט : כמהם זאָל מיט מיר אַריבערגעהען, און 
איך וועל טהאָן צו איהם װאָס עס איז נאָר געפעליג אין דיינע אויגען, און 
אלעם, וואָס דו ווינשסט, ווע5 איך פאַר דיר טהאָן. 

און דאָס גאנצע פאלק איז אַריבערגעפאַהרען דעם ירדן, און דער קעניג 
איז אריבערגעפאַהרען, און דער קעניג האָט געקושט ברזלי און ער האָט 
איהם געבענשט, און ער איז צוריקגענאַננען צו זיין ארט. 

און דער קעניג איז אַריבערגעגאַנגען נאָך גלגל, און כמהם איז אַריבער מיט 
איהם, און דאָס גאַנצע פאלק יהודה האָבען אַריבערגעפיהרט רעם קעניג, 
און אויך די העלפט פון דעם פאָלק ישראל. 

און זעה, די אַלע מענער פון ישראל זיינען געקומען צו דעם קעניג, און 
זיי האָבען געזאגט צו דעם קעניג : פֿאַרװאָס האָבען דיך אונזערע ברי- 
דער, די מענער פון יהודה אוועק גע'גנב'עט, און זיי האָבען אריבערגע- 
פיהרט דעם קעניג און זיין הויזגעזינד איבער דעם ירדן, און די אלע מענער 
פון דוד מיט איהם ? 

און די אלע מענער פון יהודה האָבען געענטפערט צו די מענער פון 
ישראל : ווייל דער קעניג איז צו מיר נאַהענט ( א קרוב) ; און װאָרום 
גרימט עס דיר איבער די זאך ? האָבען מיר דען פיעל גענעסען פון דעם 
קעניג'ס טיש, אָדער האָבען מיר רען בעקומען געשענק פון דעם קעניג ? 
און די מענער פון ישראל האָבען געענטפערט צו די מענער פון יהודה, 
און זיי האָבען נעזאָגט ; צעהן טהייל האב איך אין דעם קעניג, און 
אויך אין דוד האָב איף מעהר רעכט ווי דו, און װאָרום האָסטו מיך גרינג 
נעשעצט % און איז רען ניט געווען מיין ווארט דער ערשטער, צוריק צו- 
ברענמען מיין קענינ ? און די רייד פון די מענער פון יהודה ויינען האר- 
טער געווען ווי די רייד פון די מענער פון ישראל. 


קאַפּיטעל כ 


און דאָרטען האָט זיך נעטראפען א ניעדערטרעכטיגער מאַן, און זיין נאָ- 
מען איז געווען שבע דער זוהן פון בכרי, פון שבט בנימין, און ער האָט גע- 
בלאָזען דעם שופר און ער האָט געזאָגט : מיר האָבען קיין אנטהייל אין 
דוד, און מיר האבען ניט קיין ערבטהייל אין דעם זוהן פון ישי, יעדער 
זאָל געהען צו זיינע געצעלטען, איהר ישראל ! 

און אלע מענער פון ישראל זיינען אַװעקגעגאַנגען פון דוד, און זיינען 
נאָכגענאַנגען נאָך שבע דעם זוהן פון בכרי, אָבער די מענער פון יהודה 
האָבען זיך בעהעפט אֶן זייער קעניג, פון דעם ירדן אָן ביז נאָך ירושלים. 
און דוד איז נעקומען צו זיין הויז אין ירושלים, און דער קעניג האָט גע- 
נומען די צעהן קעבסווייבער װאָס ער האָט איבערגעלאזען צו היטען דאס 
הזיז, און ער האָט זיי אַריינגעזעצט אין א וואכהויז, און ער האָט זיי 


נעשפייזט, אָבער ער איז צו זיי מעהר ניט געקומען, און זיי זיינען גע- 


ווען פּערשלאָסען ביז צו דעם טאָג פון זייער טוירט, ווי וויטווען אוים'ץן 
גאנצען לעבען. 


38 שמואל ב הפי 20 0606 
+ חַיּת: וַּאמֶר הַמֶּלֶךְ אליעֶמְשָׂא הוְעַקדלי אֶת-איש- 
ה יְהוּדָה שלשת יָמִים וְאִתָּה פֶּה עֶמֶד: ולך עמשת 
6 להועיק אֶת-יְהוּדָה "חר מךהמועד אשר עדו האמר 
דוד אל-אָבִישׁ עה יָרֶע לָנוּ שבע בְְֶּבְּכָרִי מִדְאבשלום 
אַתָּה קח אתדדעבדי אדניד וררף אחריו פִּימְָצָא לו 
7 עָרִים בצרות והציל עיננו:. ווצאו אחריו אנשי אָב 
הַכרְתִי וְהַפַּלַתִי וְכֶל-הַנכּרִים וַצְאוּ מירושָלם לררף 
5 אַחֲרֵי שבע בּן-בִּכְרִי: הם עִם--הָאָבְן הַגְדולֶה אֲשֶׁר 
ְּנִבְעוֹן וְעִמְשָא בָּא לפניקם וְוֹאָב חור | מו לבשו 
על חגור חָרֶב מִצִמָּדֶת עַלִימִתְנֶ בְּתַעְרָהּ וְהְוא יָצא 
9 וַתּפֵּל: ‏ וַיֹּאמְד. אָב לַעמְשָׂא הַשָׁלֹם אַתֵּה אָחִי וַתֹּח 
י נדזימין יאב בּזקן עִמְשָׂא לי ועמשא לְאְנְשְמַר 
בַּחָרֶב ! אשר בְּיַד-יוֹאָב וַכָהוּ בָהּ איהש וישפך 
מעיו אַרְצָה ולאדשנה לו ומת ויוֹאָב. וַאֲבִישִׁי אִחיו 
רדף אַחֲרי שבע ִּבַּכְרִי: וְאִישׁ עָמד עָליו מִנַעָרִי יוב 
ַֹּאמֶר מִי אֲשֶׁר הָפַץ בְּיוֹאָב ומי אֲשְׁר-לְרְיִד אַחֲדִי יוֹאָב ; 
ַעַמְשָׂא מִתְנֹלֵל ַּדֶּם בְּתָךְ הַמְסִלֶּה רא הָאִישׁ בִּי 
עָמֵד כָּל-הְעֶם וָפב אֶתדעֲמְשָׂא מןד"המסלה השָׂדֶהוַישׁלֶך 
עָלָוו בד כַּאֲשֶׁר רָאֶה כָּלהַבָּא עָלָיו וְעֶמֶד: כַּאֲשֶׁר 
הנה מִ-הַמְסִלָּה שָבַר כָּל--אִישׁ אחרי װאָב לרֹף 
4 אַהֲרִי שָׁבַע ִּדְבְּכְרִי: וועבר בְּכְלישִׁבְטֵי ושְׂדאֵל אבלה 
ובית. מעכה וְכֶל--הַבָּרִים ויקלהו ויבאו אףהאחָריו: 
מו ויבאו וצרו עִָי בַּאָבָלֶה בית המעכה נישפכו סללה 
אֶל-יהָעִיר וַתַּעֲמֶר בַּחֵ וְכֶל--הָעֶם אשר אֶת--יואָב 
ו משחיתם להפיל הַחוֹמָה: וִַּקְרָא אשָה חֲכָמָה מך 
הָעִיר שמעו שמעו אַמְרוּינָא אֶל-יוֹאָב קְרָב עדדהנָדק 
לי ואֲרַבְּרָה אליף: קרב אלִיהָ וַתָאמֶר האשה הַאַתֶּה 
יט לפ יואב 
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און דער קעניג האָט געזאָגט צו עמשא : פּערזאַמעל צו מיר די מענער פון 
יהודה אין דריי טעג, און דו שטעל זיך דא איין. 

און עמשא איז גענאַנגען צו פערזאַמלען יהודה, און ער האָט פערזאַמעלט 
פון דער בעשטימטער צייט װאָס ער האט איהם בעשטימט. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו אבישי : יעצט וועט אונז שבע דער 
זוהן פון בכרי מעהר שלעכטס טהאָן ווי אַבשלום, יעצט נעהם די קנעכט 
פון דיין הערר, און יאָג איהם נאָך, אַז ער זאָל ניט ו פעסטע 
שטעדט און ער וועט זיך רעטען פון אונזערע אויגען. 

און נאָך איהם זיינען ארויסגעגאנגען רי מענער פון שאָכב און די כרמי 


און די פלתי און די אַלע העלדען, און זיי זיינען ארויסגעגאנגען פון 


ירושלים נאכצויאגען נאָך שבע דעם זוהן פון בכרי. 

ווען זיי זיינען געווען ביי דעם גרויסען שטיין װאָס איז אין גבעון, איז 
עמשא אנגעקומען ענטקעגען זיי, און יואָב איז געווען אָנגעגורט אין זיי- 
נע שטרייט-קליידער, און דאריבער איז געווען אָנגעגורט איין שווערד 
בעפעסטינט צו ויינע לענדען, מיט די שייד ; און ער (דער שייד) אוז 
אַרױיסגעקומען (יעצט פון גארטעל) און דאָס שווערד איז אַרױסגעפאַלען 
(געווען ארויס פון שייד). 1 

און יואָב האָט געזאָנגט צו עמשא : ביזטו אין פריעדען (געזונד), און 
די רעכטע האנד פון יואָב האָט אָננענומען דעם באָרט פון עמשא, אום 
איהם צו קושען. 

און עמשא האָט זיך ניט געהיט פאר דעם שווערד װאָס איז געווען אין 
יואָב'ס האנד, און ער האָט איהם דאַמיט געשלאגען אין דער פינפטער ריפ 
און ער האָט אויסגעגאַָסען זיינע אינגעווייד צו דער ערד, און ער האָט 
איהם ניט געשטאָכען א צווייטען מאַהל, און ער איז געשטארבען. און 
יואָב און אַבישי זיין ברורער האָבען נאָכנעיאָנט נאָך שבע דעם זוהן פון 
הבה 

און איינער פון יואָב'ס מענער, פון זיינע יונגען, איז ביי איהם שטעהען 
געבליעבען, און ער האָט געזאָנט ; דער, װאָס ליעבט יואָב, און דעה וואַפ 
איז נעטריי צו דוד זאָל געהען נאָך יואָב. 

און עמשא איז געלענען אייננעשמוצט אין דעם בלוט אויף דעם וועג, און 
ווען דער מאן האָט געזעהען אז דאָס גאנצע פאלק איז שטעהען געבליע- 
בען, האָט ער אָבנעקעהרט עמשא פון דעם וועג'אין די פעלר, און ער האָט 
איבער איהם א קלייד געוואֶרפען, וועז ער האָט געזעהען אז יעדער וואס 
איז נעקומען נעבען איהם איז שטעהען געבליעבען. 

ווען ער איז צונענומען געװאָרען פון דעם וועג, איז יעדער מאן אַריבער- 
גענאַננען הינטער יואב, נאָכצױאָנען נאָך שבע דעם זוהן פון בכרי. 

און ער (יואָב) איז דורכגעגאַנגען אין אַלע שבטים פון ישראל, ביז נאף 
אבל פון בית מעכה, און אין די אַלע (שטעדט) פון די ברים, און זיי האבען 
זיך פערזאַמעלט, און זיי זיינען אויך איהם נאכגעקומען. 

און זיי זיינען געקומען און זיי האָבען איהם בעלאגערט אין אבל פון בית 
מעכה, און זיי האָבען געשאָטען א שאנץ ארום די שטאדט, און זי איז 
נעשטאנען (דער שאנץ ; די באטעריי) אין גראָבען, און דאס נאַנצע פאלק 
װאָס איז נעווען מיט יואָב האָבען געשטורעמט, איינצוווארפען די מויער. 
און א קלוגע פרוי האָט גערופען פון דער שטאָדט : הערט, הערט, זאנט 
דאך צו יואָב, גענעהען דא אהער, און איך וועל ריידען צו דיר. 

און ער האָט גענעהנט צו איהר, און די פרוי האָט געזאָגט : ביזטו יואָב ? 
און ער האט נעזאגט : איך בין עם, און זי האָט איהם געזאָגט : הער 
צן צן די רייר פון דיין דיענסט. און ער האָט נעזשכט : איך. הער. 
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יוֹאָב וַיֵּאמֶר אֲנִי וַתֵּאמֶר לו שְׁמַע ִּבְרֵי אִמְתִך וָאמַר 
שמע אֶלָכִי: וַתֹּאמֶר לאמר דַּבֵר ָדַבְּרי בְרָאשנָה ; לאמר 18 
שָׁאול יִשָׁאֲלָו בְּאֶבֵ וכן התמו: אָנכֿי שלמי אמני ו 
ישראל אַתָּה מִבקש לְהָמית עיר וְאִם בְּיִשְׂרָאֶל לְמֶדה 
ְבלע נחָלת יְהוָה: = מע אָב ויאמ חָלִילֶה הִָילה כ 
לי אִ"אָבְלע וְאם-אַשְׁהִית: לא"כן הַדֶּבֶר כִּי איש מֵהַר 21 
אֶפַריִם שֶׁבַע בִּרְבַּכְרִי שמו נְשָא ידו מל בַּרְוָד תִּני 
אתו לבו ְאֶלְכָה מעל הָעִיר וַתֵּאמֶר האשה ה אֶליוּאָב 
הגה ראשו משלף אליךף עד החוּמֶה: ובוא הָאָשֶׂה פנ 
אֶלדְכָל"הָעם בְּחָכְמָתהּויָכָרְתוּ אֶת-ראש שְבִע בְּרְבּכָרי 
ילכו אָל-יואָב ניִתְקַע בשפר ופצו מַעַל-חָעִיר איש 
לְאֲהָלָיו ואב שב יְרוָּׁלִם אֶל-הַמֶלך: אָב אל 25 
כָּ-הַצָבָא יִשְׂרָאֵל וּבִנְיָל בדדיהוידע עַל--הַכְרי עַל-- 
הַפְּלָתִי: וַאֲדֹרֶם עַליהַם ויהושפט ְּדְאֲחִילור המיר 2 
ושיא ספר וְצָדָוֹק וְאֶבְיְתָר כְּהָנִים: וְנַם עִירָא הארי הָיָה הל 
- | 
כא זא !08 הא 
הו רְעַב בִּימִי דוד שֶׁלֶשׁ שָׁנִים שָׁנָה אֶחָרִי שָׁנָה ויבפש א 
דוד אַחיפֿײַ הוהי י : האכר היק אל-שאוכט 
ְאֶלְבּית הדמים על אֲשֶׁר-הַמִית אֶת-הַנִּבְעֹנִים ויקרא 2 
המל לגְבְענים ומר אֲלֵיהֶם וְהַנבֶענים לָא מפּני שְאל 
המה בי אםדמיתר האמלי ובגי ישראל נשבעו לה 
ַיִבְקָש שָאוּל להלמם בּקנאתו לבנידישראל והוּדָה: 
ואמד דול אֶל-הַבְעִים מה אעשה לכם וּבַמָּה אָכַפֵּר 5 
וברכו אֶת--נחֲלת ְהוָה: וואמרו לו הגבענים יט 4 
כָסֶף ההב עִם-שָׁאִיל ועסדְבִיתו ואיךלט איש לִהְמִית 
בישראל ויאמר מִהדאתם אמרים אֶעֲשֶׂה לָכָם: ואמ ה 
אלד 
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און זי האָט געזאָנט : געוויס האָט מען דאָך אין אָנפאַנג געדאַרפט ריי- 
דען, דאָס מיינט : מען האָט דאָך גערארפט אָנפּרענען ביי אָבל, און אזוי 


- װאָלט מען געענדינט (א מלחמה). 
- 19 איך (די שטאָדט אָבל) בין פון די פריעדליכע און פון די טרייע (שטעדט) 
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אין ישראל, און דו זוכסט צו טוידטען א שטאָדט און א מוטער (א וויכ- 
טיגע שטאָרט) אין ישראל, װאָרום ווילכטו פערדארבען די ערבטהייל 
פון גאָט ? 

און יואָב האָט געענטפערט און געזאָגט : חלילה, חלילה צו מיר אויב 
איף וועל פערדארבען און אויב איך וועל צושטערען. 

די זאך איז ניט אזוי, נאָר א מאן פון דעם בארג אפרים, שבע דער זוהן 
פון בכרי איז זיין נאָמען, האָט אויפגעהויבען זיין האַנד קעגען דעם קע- 
ניג, קעגען דוד, גיעט איהם אַליין אַרױס, און איך וועל אוועקגעהען פון 
דער שטאָדט, און די פרוי האָט געזאָנט צו יואָב : זעה, זיין קאפ ווערט 
גלייך אַראָכּנעװאָרפען צו דיר איבער די מויער. 

און די פרוי איז געקומען צו דעם גאַנצען פאָלק מיט איהר קלונהייט, און 
זיי האָבען אבגעשניטען דעם קאפ פון שבע דעם זוהן פון בכרי, און זיי 
האבען איהם אראפגעוואַרפען צו יואָב. און ער האָט געבלאָזען דעם שופר, 
און זיי האָבען זיך צערשפרייט פון דער שטאָדט, יעדער צו זיינע גע- 
צעלטען, און יואָב איז צוריקגעקעהרט נאָךְ ירושלים צו דעם קעניג. 
און יואָב איז ווידער געווען איבער דער גאַנצער אַרמעע פון ישראל, און 


בניה דער זוהן פון יהוידע איז געווען איבער די כרתי און איבער די פלתי. 


און אדרם איבער די אָפּנאַבען, און יהושפט דער זוהן פון אחילוד איז 
געווען דער סעקרעטער. 


און שוא איז געווען דער שרייבער, און צדוק און אביתר די כהנים. 
און אויך עירא, דער יאירי, איז געווען א הויכער בעאַמטער ביי דוד, ' 


קאַפּיטעל כא 


און עס איז געווען א הונגערסנויט אין די צייטען פון דוד, דריי יאָהר, אַ 
יאָהר נאָך א יאַהר, און דוד האָט געבעטען פאר דעם געזיכט פון גאָט. 
און גאָט האָט געזאָגט : עס איז צוליעב שאול, און צוליעב (זיין) דאס 
בלוטשולדיגע הויז, ווייל ער האָט געטוידט די גבעונים. 


און דער קעניג האָט גערופען די גבעונים און ער האָט צו זיי גערעדט, און 
די גבעונים זיינען ניט געווען פון די קינדער פון ישראל, נאר פון די אי- 
בערנעבליעבענע פון דעם אמרי, און די קינדער פון ישראל האָבען צו זיי 
נעשווארעז, אָבער שאול האָט נעזוכט זיי צו טוידטען, ווייל ער האָט גע- 
אייפערט פאר די קינדער פון ישראל אין יהודה. 


און דוד האָט געזאָגט צו די גבעונים : װאָס זאָל איך טהאָן פאר אייך ? 
און מיט װאָס זאָל איך אַייך פערגיטינען ? און בענשט דעם ערבטהיי? 
פון נאָט. 

און די גבעונים האָבען צו איהם געזאָגט : מיר זוכען ניט קיין זילבער און 
קיין נאָלד פון שאול און פון זיין הויזנעזינד, און מיר זוכען ניט צו 
טוידטען קיין מענשען פון ישראל, און ער האָט געזאָגט : װאָס דען זאָגט 
איהר ? איך וועל טהאָן פאר אייך (אַייער פערלאנג). 

און זיי האבען געזאָגט צו דעם קעניג : דער מאן װאָס האט אונז פער- 


20 שמואל כב: כא 1 6 
אֶל-הַמֶלֶךְ הָאיש אֲשֶׁר כִּלָנוּ וַאֲשֶׁר דִמָּה-לָנו נשמדו. 
6 מְהִתְיֵצֵב בְּכַלנְבָל ישראל: עתןדלנר. שִׁבְעָה אֲנָשִׁים 
מִבָּנָיו וְהוֹקְעָנּם : ליהוה בְּנִבְעַת שָׁאִיל בָּחִיר יְהוָה 
זי הֵּאמָר הלד אני אתֵּן: מל המל עַל-מְפִיבְשֶׁת 
בְִּיהנָתן בִּרשָׁאויל יט יְהוָה אֲשֶׁר בִּינֹתֶם בִּין ‏ 
5 דוד ובין יְהַעְתן בִּדְשְׁאיל: וק המל אתדשני בְּנֵי 
רצְפָּה בתדאיה אֲשֶׁר יֹלְדָה לאל אֶתאַרְמנִי וְאָר- 
| מפּבְשת וְאת-חֲמִשֶׁת בְּנִי מיכל בַּת-שָאיּל אֲשֶׁר ידה 
* לְעַרְריאָל בִּובַּרוּי הַמִּחְלְתִי: וַתָם בי הַנבְענִים 
יקֵיעֶם בֶּהֶר לפני יְהוָה ויפלו שבַעְתִם יחַד וְהִּ המתו 
י בִּימִי קציל בְּראשִֹׁים *תחלת קציר שָערִים: ותקח 
רצְפה בתדאיה אֶת-הַשָׂק וחפהו לה אֶל-הַצוּר מתחלת 
קציר עד נְתַדּדמִים עֲלֵיהֶם מִןְהַשָׁמָיִם וְלֹא-נְתְנָה עוף 
השמים לָניחַ עֲלֵיהֶם יֹמִם וְאֶתחִית השרה לילֶר?: 
11 ער לוד את אֶשְׁריעָשְׂתָה רִצְפָּה בת"אידה 
3 פַלְנָש שְאול: ל הור ולח אתדעצמות שָׁאל ְאֶתי 
עצמות יְהוֹנָתֶן בְּנוֹ מְאֵת בעל ָבישׁ לע אֲשֶׁר בו 
אֹתֶם מֶרְהֶב בִּית-שֵׂן אֲשֶר תָּלם שמ הַפְּלִשְתִּיםבֹם 
3 הַכָּוֹת פלשתים אֶת-שְׁאִוּל בַּנִּלְְּעַ: וײעל מִשֵּׁם אֶת- 
עצמות שאול וְאֶת-עצְמָוֹת יְהוֹנְתָן בְּנָו ויאספו אֶת"עַצְמוֹת 
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4 הַמִּּקָעִים: וקכּרו רמאל היהנו בו רז 
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ניכטעט, און װאָס ער האָט געטראַכט אונז גענצליך צו פערניכטען, אַז 
מיר זאָלען ניָט קיין בעשטאנד האָבען אין אַלֶע גרענעצען פון ישראל. 


עס זאָל אונז געגעבען ווערען זיעבען מענער פון זיינע זיהן, און מיר ווע- 
לען זיי אויפהענגען פאר נאָט אין דעם היגעל פון שאול. דו, ערוועהלטער 
פון נאָט ! און דער קעניג האָט נעזאָנט : איך וועל געבען. 


און דער קעניג האָט זיך ערבאַרעמט איבער מפיבשת דעם זוהן פון יהונתן, 
זוהן פון שאול, וועגען די שבועה פון גאָט װאָס איז געווען צווישען זיי, 
צווישען דוד און צווישען יהונתן דעם זוהן פון שאול. 


און דער קעניג האָט נענומען די צוויי זיהן פון רצפה, די טאָכטער פון איה, 
װאָס זי האָט געבאָרען צו שאול : ארמני און מפיבשת, און די פינף זיהן 
פון מיכל די טאָכטער פון שאול, װאָס זי האָט געבאָרען צו עדריאל דעם 
זוהן פון ברזלי פון מחלת. 


און ער האָט זיי נענעבען אין די האנד פון די גבעונים, און זיי האָבען 
זיי אויפגעהאַננען אויף דעם בארג, פאר נאָט, און זיי זיינען אַלע זיעבען 
געפאלען צװאַכען, און זיי זיינען נעטוידט געווארען אין די ערשטע טענ 
פון דעם שניט, אין דעם אנפאנג פון דעם גערשטען-שניט. 


אוז רצפה די טאָכטער פון איה האָט גענומען א זאַק, און זי האָט איהם 


פערשפרייט אויפ'ן פעלז, פון אָנפּאַנג פון דעם שניט ביז די צייט װאָס 


עס איז געגאסען געװאָרען אויף זיי וואסער פון דעם הימעל (ביז די רע- 
נענצייט) און זי האָט ניט צונעלאָזען די פויגעלאף פון הימעל צו רוהען 
שיפ יי ביי טאָנ, און די װילדע חיות פון דעם פעלר ביי נאכט. 


און מען האָט אָננעזאָגט צו דוד װאָס רצפה די טאָכטער פון איה, דאס 
קעבסווייב פון שאול האָט געטהאן. 


און דוד איז געגאַנגען און ער האָט גענומען די ביינער פון שאול, און 
הי ביינער פון יהונתן זיין זוהן פון רי מענער פון יבש גלעד, ואס זיי 
האבען זיי נעשטוילען פון דעם ברייטען מויער פון בית-שן װאָס די 
פלשתים האָבען זיי רארטען אויפגעהאנגען, אין דעם טאָג ווען די 
פלשתים האָבען געשלאָגען שאול אין גלבע. 


און ער האָט ארויפגעבראכט פון דאָרטען די ביינער פון שאול און די 
ביינער. פון יהונתן זיין זוהן, און זיי האָבען אַיינגעזאַמעלט די ביינער 
פון די אויפגעהאנגענע. : 


און זיי האבען באַנראָבען די ביינער פון שאול און יהונתן זיין זוהן, אין 
דעם לאנד בנימין, אין צלע, אין רעם קבר פון קיש זיין פאָטער, און זיי 
האָבען געטהאָן אַלעס װאָס דער קעניג האָט געבאָטען. און גאָט איז 
איבערגעבעטען געװאָרען צו דעם לאַנד נאָכדעם. 


און עס איז געווען נאָך א מלחמה פון די פלשתים מיט ישראל, און דוד 


האָט אַראָפּגעניעדערט און זיינע קנעכט מיט איהם און זיי האָבען גע- 
שטריטען מיט די פלשתים. און דוד איז מיעד געװאָרען. 


6 און ישבי פון נב, וועלכער קומט פון די קינדער פון רפה (ריעזען) און דאס 


געוויכט פון זיין שפיז איז געווע] דריי הונדערט שקל קופער, און ער איז 


כא כב .99 .21 .642 0115 110 8 חַ 1 


וְהוּא חָנָור חַדְשָה וּאמֶר לְהכות אֶת-דָוִ; ערלו 17 
אָבִישִי בִּדְצְרויָה ; ד אֶת-הַפְּלִשְׁתִי ויִמַתֲהוּ א נִשְׁכּעו 
אַנְשִׁיידָוֹד לו לאמר לאדתצא עוד אֶתְנו ו לַמִלְחָמה ולא 
תְכַבֶּה אֶת-נך יְשְרְאֶל: יהי אֶחֲרי"ֵן וַתְּהייעוד 8 
הַמִלְחָמַה בגב עִ-פַּלִשְׁתִּים אָז דִכָּה סִבְּכֵי החשתי אֶת- 
סף אֲשֶׁר בילדי הֶרָפָה! וַתְּהִייעוֹד הַמִּלְחָמָרה 19 
בוב עםדפלשתים ויך אלחנן נָן בדיעלי אֶרְנים בֵּית הלחמי 
את גָלְית הַגִתִּי ועץ חֲנִיתוֹ כִּמְנֹר אֶרְגים: ַתֵּהִי כ 
עוד מִלְחָמָה בְּנַת ויהי | איש מְרין ְאָצְבְעת יָדִיו וְאֶצְכְּעוֹת 
רנליו שש וְשֵׁשׁ עֶשְׂרִים וְַרְבַע מִסְפֶר וְנ-הוּא ילד 
להרפה: ויחרף אַתדישראל ויכהו יָהונְתָן בּזְדשמָעל אהי 31 
דָוְד: אֶת-אַרְבַּעַת אֵלֶּה לדו לְהָרְפּה בת ויפלו בְיַדי 29 
דוך וביד עבדיו: 

כם .1אא .042 = 
* וידר דּוֶל לִיהוָה אֶתדּבְרִי הַשִׁירָה הַוֹּאת בָּיוֹם הציל א 
יְהוָה אתו מִכֵּף כַּלְדאִיְבִיו וּמִכַּף שָׁאָול; 
הֵאמר יְהֹה סַלְצִי ‏ וּמְצְדָתִי וּמְפַלְטִילי: אָלקי 3 


צוּרִי אַחֶסֶה-בָּוֹ מָננּי וָקָרֶן יִשְִׁי מִשְׂנַבִּי 
וּמְנוּסִי מִשׁעִי מחמס תשעני: מְהְלָּל + 
אֶקְרָא יהוה ומאִיָבי ושע - | כִּי אֶפְפָנִי מִשְׁבְּרִיי ה 
מוֶת נַחֲלֵי בְלִיעָל ְבְעָתְנִי: חָבְלִי 6 
שָאול כַבָּנִי קִדָּמְנִי מקשיד 
מָוֶת; בַּצַרדלי אֶקְרָא יְהוָה ְאֶל" ז 
אלהי אֶקְרָא ִּשְׁמַע מהיכָלו 
קילי ושועְתי בְּאני: ותְנְעש 6 
ורעש הָאֶרֶץ מסְדָות הַשָּׁמַיִם 
ירגזו יִתנֵשּׁ כִּייחָרָה לו: עָלָה 9 
צשן 


כ"א.19.צ ר זעירא .20 צ מדון קרי = .91 .+ שמעא קרי 
כ"ב 1 .+ הפטרת האזינו ויום ז של פסח :38 ניתגעש קרי 
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המאל ב כא. כב 7 241 





געווען אָנגעגאַרטעלט מיט א נייעם שווערד, ער האָט געדאכט צו שלאָגען 


רוד. 

אָבער אבישי דער זוהן פון צרויה האָט איהם געהאָלפען, און ער האָט ער- 
שלאַנען דעם פלשתי און האָט איהם געטוידט ; דאַמאָלס האָבען געשווא- 
רען דוד'ס מענער ווענען איהם, אזוי ; דו זאָלסט ניט מעהר מיט אונז 
ארויסגעהען אין דער מלחמה, דאָס דו זאָלסט ניט אויסלעשען דאס ליכט 
פון ישראל. 

און עס איז געווען נאָכדעם, און עס איז נאָך א מאָל געווען א מלחמה אין 
ווב מיט די פלשתים, דאַמאָלס האָט דערשלאָנען סבכי דער חשתי דעם 
סף וועלכער קומט פון די קינדער פון רפה. 

און עס איז נאָך א מאָל נעווען געווען א מלחמה אין נב מיט די פּלשתים, 
און אלחנן דער זוהן פון יערי ארגים פון בית לחם האָט געשלאָגען גלית 
דעם גתי, און דאָס האָלץ פון זיין שפיז איז געווען ווי א וועבערס בוים. 


און עס איז געווען נאָך א מלחמה אין גת, און דאָרט איז געווען איין 
געוויקסינער מאן, און די פינגער פון זיינע הענד און די פינגער פון זיינע 
פים זיינען געווען צו זעקס, פיער און צוואנציג אין צאַהל, און אויך ער 
איז געבאָרען געוואָרען צו רפה. 


1 און ער האָט געלעסטערט ישראל, און יהונתן דער זוהן פון שמעא דוד'ס 


22 


ברודער, זאָט איהם דערשלאָנען. 


די פיער זיינען געבאָרען געװאָרען צו רפה אין גת, און זיי זיינען געפאַלען 
דורך די האַנד פון דוד, און דורך די האנד פון זיינע קנעכט. 


קאַפּיטעל כב 


און דוד האָט גערעדט צו נאָט די רייד פון דעם דאָזינען געזאַנג, אין דעם 
טאָג ווען נאָט האָט איהם גערעטעט פון דער האנד פון אַלע זיינע פיינד, 
און פון דער האנד פון שאול. 


און ער האָט געזאָגט : נאָט איז מיין פעלז און מיין פעסטונג, און ער 
דער װאָס רעטעט מיך. | 


גאָט איז מיין פעלז אין איהם בעשיץ איך מיך, מיין שיצער און מיין 
הילפס-קראפט, מיין שוטץ און מיין רעטונגס-אָרט, מיין העלפער, פון רויב 
העלפסטו מיר. 


געריהמטער ! אייביגער ! טהו איך רופען, און (גלייף) ווער איך געהאָל- 
פען פון מיינע פיינד, 


דען עס האָבען מיר ארומנערינגעלט די וועללען פון טוידט, פערדערבליכע 
שטראָמען האָבען מיך דערשראָקען. 


טוידט שמערצען האָבען מיך אַרומגערינגעלט, די נעצען פון טוידט האָבען 
מיר בעגעגענט. 


אין מיין נויטה האב איך גערופען גאָט, און צו מיין נאָט האב איך נע- 
שריען, און ער האָט געהערט פון זיין פּאַלאַץ מיין שטים, און מיין גע- 
שריי (איז געקומען) אין זיינע אויערען. 

און די ערד האָט געשטורעמט און געציטערט, די גרונד פעסטען פון הימעל 


האָבען געציטערט ; און זיי האָבען זיף געשאָקעלט, ווייל ער האָט געצי- 
רענט. 


549 שמואל ב כב. ל ₪ 
עֶשֶׁן בְאַפו וְאֶשׁ מפיו 
י תאכל ְחָלִים בערו ממ :|| 
שְמִיִם וַירַד ועִרְפָל תָּחַת 
וו רנליו: רכב עליכְרוב ועף הרא 
גו עַל-כַּנְפִייוח: ונשת חשך סְבִיבתיו 
3 סָכָוֹת חַשְׁרַת"מַיִם עָבִי שְׁחָקִים! מנגה 
4 נִגדּוֹ בָּעַרו גְחַלִיהאָש: ידֶעם מִױשָׁמִיִם 
טו הוה ְעָלין יתֵּן קולו: שלח 
ו חצים ופיצ בּרֶק וַיָהֹמם; ויִרְאוּ אַפקי 
ם גל מְסְרָֹת תבל כְּנְעָרַת 
זו יְהוָה משמת רָוּחַ אפ? = . שלח מִמָּרום 
8 יִקָחֲנָי יַמְשְׁנִי מִמִיָם רַבִּים; צילְנר. 
מאִיָבי עָן מִשְנְאַי כִּי אֶמְצוּ | 
9ו מִמָעִי: יְקדּמְנִי בִיֹם אִידִי והי 
כ יְהוָה משָעָן לי: ויצָא לִמֶּרְחָב 
ול אֹתִי ְחַלְצָנִי כּיהחפץ מי: ְמָלני 
יְהוָה כְּצִרְקָתִי | כָבֶר ידי יָשִׁיב 
כ לי: כי שמרתי הרכי יקיק לֶא 
6 רָשַׁעְתִּי מְאָלהי: כִּי כָל-מִשְָּׁמָ 
4 לְנְנְִי וְחִקֹּתָיו לָאדאָסוּר מִמְנֶה: ְאֶהְיָה 
כה תָמִים לו וְאֶשְׁתּמּרָה מְענִי: ָשֶׁב יְהֹזָה לי 
₪ כְּצְדִקְתִי כברי לגה ענו עַם" 
חָסִיר תִּתְהַמֵּר עֵיִבּוֹר תָּמִים 
7 תתמם: עִס"נָבָר תִּתֵּבָר | וְעִם" 
8 עִקֵּשְׁ תִּתֵּפָּל; וְאֶתדְעם עָנִי 
- ₪ תועיע ענ עֲלירָמִים תּשְׁפִיל: כ 
אַתָה נִירִי יְהוָה הוה יה 
ד יי = חשכי 





.5 .+ ויהם קרי .24 .+ משפטי קרי 
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2 שמואל ב יפב 





א רויך איז ארויפנעגאנגען אין זיין צאָרן, און א פייער האָט געפלאַקערט 
פון זיין מויל, קאָהלען האָבען פון איהר געפלאַמט. 

און געבויגען האָט ער דעם הימעל און איז אראפגעקומען, און װאָלקענס 
האָבען זיך געשפרייט אונטער זיינע פיס. 

און ער האָט געריטען אויף א כרוב און האָט געשוועבט, און ער האָט זיף 
בעוויזען אויף די פלינלען פון דעם ווינד. 

און ער האָט געמאכט פינסטערניס רינגס ארום איהם צו איין איינוויק- 
לונג ; וואסערגוסען פון די װאָלקענס. 

פון דעם גלאנץ װאָס איז געגאַנגען איהם פאָראויס האָבען געפלאַקערט 
פייערדיגע קאָהלען. 

פון הימעל האָט געדונערט נאָט, און דער אויבערשטער האָט געלאָזט הע- 
רען זיין שטים, 

און ער געוואַרפען פיילען און ער האָט זיי (מיינע פיינד) צערשפרייט, ער 
האָט נעשאָסען בליצען און ער האָט זיי צוטומעלט. 

און עס זיינען געזעהען געוואַרען די קוואלען פון ים, אויפנעדעקט זיינען 
געווארען די פונדאמענטען פון דער וועלט, דורך דעם געשריי פון נאָט, 
דורך דעם אטהעם פון זיין צאָרן, דורך דעם הויך פון זיין צאָרן. 

ער האָט אויסגעשטרעקט פון דער הויך (זיין האַנד) און האָט מיך צונע- 
נומען, ער האָט מיך ארויפגעצוינען פון די שטאַרקע וואסערען. 

ער האָט מיך נערעטעט פון מיין שטארקען פיינד, פון די װואָס האַסען 
מיך וועלכע זיינען נעווען שטאַרקער פון מיר. 

זיי זיינען כיר ענטקעגען געקומען אין דעם טאָג פון מיין אונגליק, אָבער 
גאָט איז געווען מיין שטיצע. 

און ער האָט מיך אַרױסגעבראַכט אין א ברייטען אָרט, ער האָט מיך נע- 
רעטעט, ווייל ער האָט מיך געליעבט. 

גאָט האָט מיר בעלאָהנט נאך מיינע גערעכטינקייט, נאָך די ריינהייט פון 
מיינע הענד האָט ער מיר געצאַהלט. 

דען איך האָב נעהיט די ווענען פון נאָט, און איך האב ניט פערבראכען 
קעגען מיין גאָט. 

דען זיונע אלע נעבאט זיינען פאר מיינע אוינען, און זיינע געזעץ, ניט פון 
איינע האב איך אַפגעקעהרט. 

און איך בין געווען געטריי (גאָט) צו איהם, און איך האָב מיך געהיט, פון 
מיינע זינד. 

און גאָט ראָט מיר נעצאַהלט נאָך מיינע גערעכטיגקייט, נאָך מיינע ריינ- 
הייט װאָס איז (געווען) פאר זיינע אויגען. 

מיט דעם ונעדינען (חפּיד) מאן בעגעהסטו זיך גנעדיג, מיט דעם העלר, 
דעם געטרייען בעגעהסטו זיך נעטריי. 

מיט דעם ריינעם בענעהפטו זיך מיט ריינקייט, און מיט דעם פערקרימ- 
טען (זינדיגער) בענעהסטו זיף שטרענג. 


? און דעם אַרעמען פאלק העלפסטו, אָבער ריינע אויגען זיינען אויף די 


שטאלצע, דו מאכסט זיי ניעדעריג. 


דען דו ביזט מיין ליכט, אַ אייבינער ! און גאָט מאַכט שיינען מיין 
פינסטערניס. 
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חַשְכִּי: כִּי בְכָה אָרָוּץ גדוד בּאלהי ל 
אדלנדשור: הָאֵל תָּמִים 3 
דַּרְכָּו אֶמְרַת יְהוָה צְרוּפַה מנן 
הוא לכל החפים בָּו: כִי מֵי-אֵל מִבַּלְעֲדִי 99 
הוה וּמִי צור מִבַּלְעְדי אֶלהינו: הָאֶל 33 
מעוזן חול | וִתּר תָּמִים 
דכו מְשַָה רנליו כָּאיָלְת ועַל= % 
בּמתי יַעמִיְני: מְלַמּד ידי לה 
לַמִלְחָמָה ‏ | תחת קִשְׁתינְחוּשָה וְרְעֹתִי: ‏ וַתִּתֶּ 8 
לי מֶגן ישעך וענְתַך תרְפני: תַּרְחִיב צעַדִי זא 
תַּחְתּנִ ְלָא מעדו קרסלי: אֶרְדְפָה ₪ 
איָבי וָאַשְׁמִירֶם ולא אשוב עַר- 
ַּלתֶם: - וְאֲכִקֵּם וְאֶמְחְצֵם ולא יקומ 4 וְפָּלוּ 9 
תַּחַת רַנָלי: וַתִּורְנִי חל מ 
לַמִּלְחָמָה מִּכְרִיעַ קמי תַּחְתּנִ אביו 
תִּתֶּה לי עֶרֶף מְשַׂנְאֵי ְאַצְמִיתֶם: ישעו ואין 42 
משיע אֶל-יְהוָה וְלָא עָנֶם: ְִשְׁחָקם ₪ 
כַּעֵפַר-אָרֶץ כְּטִיט-חוּצוֹת אֲרִקֵּם 
אָרְקֶעם; וַתְפַלְמָנִי מריבי עַמִי תִּשְׁמְרֵנָר וא 
לראש גוים עם לאדידעתי 
שבח בְּנִי נִכֶר יִתְכַּחֲשׁוילִי לִשְׁמוֹע מה 
אָוְן ישמָעו לִי: ְּנִי נָכֶר יִבְּלוּוַהנרוּ 4 
מִמִסְגְרותֶם: חייהוה וברוך צוּרי ִךם 4 
אֶלְהִי צור יִשְׁעִי: האל הנתן נְקְמַת 4 
/ = = וּמֹרִיד עַמִים תַּחְתנִי: ומוצִיאִי 49 
מִאִיָבִי וּמִקָּמַי תִרומַמָנִי מִאִיש חֲמָסִים 
תצילני: על-כֵּן אודך יְהוָה פגוים ולשמך אִזְמָר: מִנְדּיל 2 
8 ישועות 
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אש םי אט 56 ו (%+(: 


דען מיט דיין הילף, לויף איך קענען פולקען (שונאים), מיט מיין גאָט 
שפרינג איך איבער די מויער. 

גאָט -- זיין וועג איז אויפריכטיג (גאַנץ), דאס װאָרט פון גאָט איז גע- 
לייטערט, ער איז א שילד צו אלע װאָס בעשיצען זיך אין איהם 


דען ווער איז א גאָט אויסער גאָט, און ווער איז א פעלז (אַ שטארקייט) 
אויסער אונזער גאָט. 


גאָט איז מיין שטאַרקע פעסטונג, און ער מאכט פריי און גאַנץ מיין 
וועג. 


ער מאַכט גראד מיינע פיס ווי קץ 2 און ער ו מיך אויף מיינע 
הויכע ערטער. 


ער לעהרענט מיינע הענד צו פיהרען קריעג, און מיינע אָרעמס צוברעכען 
א קופערנעם בויגען. 


און דו האָסט מיר געגעבען פאר א שיעלד -- דיין הילף, און דיינע דע- 
מוטהיגקייט מאכט מיר גרוים. 


דו מאַכסט ברייט מיינע טריט אונטער מיר, און מיינע קנעכלען וואנקען 


ניט. 


איך וועל נאָכיאָגען מיינע פיינד, און איך וועל זיי פערטיליגען, און איך 
וועל ניט צוריקקעתרען ביז איך וועל זיי האָבען פערניבטעט. 


און איך האב נעמאכט פון זיי אן ענד, און איך האָב זיי פערוואונדעט 
און זיי וועלען ניט אויפשטעהען, זיי זיינען געפאַלען אונטער מיינע פיס. 


און דו האָכט מיך אָנגעגורט מיט קראפט צו דער מלחמה, דו האָסט אונ- 
טערטהעניג געמאַכט מיינע פיינד אונטער מיר. 


און מיינע פיינד, דעם (זייער) נאַקען האָסטו מיר געגעבען. און די װאָס 
האַסען מיך (זייער נאַקען האָסטו מיר געגעבען) און איך פערניכט זיי. 


זיי קעהרען זיך ארום, אָבער קיינער העלפט זיי ניט. צו גאָט (קעהרען זיי 
זיך) -- און ער ענטפערט זיי ניט. 


און איך וועל זיי צורייבען ווי דעם שטויב פון דער ערד, ווי גאַסענקאוט 
וועל איך זיי צומאהלען, איך וועל זיי צוטרעטען. 


און דו האָסט מיר גערעטעט פון די קריעגער פון מיין פאָלק. דו האָסט מיך 
געהיט, און מיך נעמאַכט פאר א הויפט איבער פעלקער, פעלקער אונ- 
בעקאנטע צו מיר, דיענען מיר. 85 


קינדער פון פרעמדע פעלקער שמייכלען מיר, נאָר פון הערען מיין בערוף 
(מיט זייער אויער), ווערען זיי געהאָרכזאַם צו מיר. 


די קינדער פון פרעמדע וועלען פערוועלקען, און זיי וועלען הינקען פון 
זייערע פערשליסונג (די קייטען װאָס 7 6 זיוערע פיס). 

נאָט לעבט, און נעבענשט איז מיין שטארקער פעלז, און ערהאבען איז 
מיין גאָט ; מיין שטארקייט און מיין הילף. דער נאָט, דער װאָס גיט 
ראַכע צו מיר, און ער שטירצט פעלקער אונטער מיך. און ער ציהט מיך 
ארויס פון מיינע פיינד, און איבער די וואִָס שטעהען אויף קעגען מיר 
האָסטו מיר דערהויבען, דו האָסט מיר מציל געווען פון דעם רויבערישען 
מאַן. דארום וועל איך דיך לויבען, א נאָט ! פאר די פעלקער, און צו 
דיין נאַמען וועל איך זינגען. 

(צו איהם) װאָס איז א טהורעם פון הילף פאר זיין קעניג, און טהוט גנאָר 
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ישועות מַלְכָּו וִעְשָׁהחֶסָד 
למשיהו לִדְוד וּלורְעי עדדעולם: 
כו כנן וו יו 6 


א וְאִלֶּה דִּבְרִי דָוִד הָאַחֲרֹנִיִם נְאִם דוד בדישי וּנָאֵם הַגֶּבֶר 
? הקם על משיח אֶלהי עקב ונעים זמרות יִשְׂרְאֶל: רוח 
3 יְהוָה דִּבֶּר-בִי ומלְתו על-לְשוני:. אָמַר אלהו ישראלי 
לי דַּבֶּר צר יִשְׂרָאֵל מושל בְּאָרֶם צדיק מושל יְאת 
+ אֶלהים : ור בְּקַר יזרחדשָמש בקר לָא עָבוֹת מִנְַה 
ה מִמֶּטֶר דשַא מאָרֶץ; כִּיילאדכן ביתי עם"אל כל בְרִית 
עוּלָם שָם לי עֲרוּכָה בפל וּשְׁמְרָה כֵּייכְל-ישָׁעִי וְבֶל- 
5 חפץ כידלא יַצְמִיחַ: וּבְלַיֵל כְּקִיץ מִנֶד כְּלְּהֵם כֵּיילֹא 
ז בְיִד יִקְהוּ; איש עע בָּהֶם יִמְלֵא ברול ועץ חֲנֶרז 
8 וּבָאֵשׁ רות ישרפו בּשָבֶת: | אלה שמות הגכרים 
אֲשֶׁר לדוך ישב בַּשֶּׂבֶת מַּחְכּמִֹי | ראש השלשי הוא = 
עִדינו העֶצְנו עלדשמנה מֵאות חֶלֶל בְּפַעִם אֶחרּ: 
5 ואחרו ו אֶלעור דרי בִּדְאֲחֹתֵי בִּשְׁלֹשָׁה :נִבֹּרִים עסד 
וד בְּחַרְפַם ַּפִּשְִּׁים נאספו-שם לִמְּלְחָמָה ויעלו 
י איש יִשְׂראָל: הוּא קם גד פּפלשתים עד כִּיַנְעָה יְרו 
בק יָדוֹ אֶל-הַמרֶב ויעש יְהוָה תָּשועָה גְדולָה בַּיִם 
וו הַהוּא וְהָעַם יָשְׁבוּ אַחֲרָיו אך לפשט: ְאַחרו 
שמָה בִרְאָנא. הָרְרִי וְִאֶסְפוּ פלשתים לחה וְַּהי"שֶׁם 
חַלְקת הַשָרֶד מְלאָה עַדְשִים וְהָעַם נָם מפגי פלשתים: 
וַתִיצָב בְּתוִיהָחלְקה ולה ניך אֶת-פְלִשְתִּים ויעש 
3 יָהוָה תְּשׁוּעָה ְדוֹלָה: רלו שלשים מהַשָלשים לאש 
ויָבְאוּ אָל-קְצִיב אֶל-הָוֹד אֶל-מְעֶרַת עדלם וְהית פְלְשָׁתִים 
4 דֹנָה עמק רָפְאִים: וְדְוָ א בַּמִּצוּדָה ומב פְּלַשָׁתִום 


טו אָן בֵּית לָחֶם: מתאוה דור מאמר מִי שקנ מים 
מכאר 
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צו זיין געזאַלבטען, צו דוד און צו זיינע קינדער (וועט ער טהאָן גנאָד) 
אויף אייביג. 
קאַפּיטעל כג 

און דאם זיינען די לעצטע ווערטער פון דוד : די רייד פון דעם זוהן פון 
ישי, און די רייד פון דעם מאַן וועלכער איז געשטעלט געװאָרען הויך, 
דער געזאַ;בטער פון דעם נאָט פון יעקב, און דער ליעבליכער זינגער פון 
ישראל, 

דער גייסט פון נאָט רעדט דורך מיר, און זיין װאָרט איז אויף מיין צונג. 


צו מיר האָט געזאַָנט דער גאָט פון ישראל, גערעדט צו מיר האָט דער 


שטאַרקער פעלז פון ישראל : אַז הערשען איבער מענשען קען נאָר דער 
גערעכטער, הערשען (קען נאָר) די גאָטעספורכט. 

און אזוי ווי דאָס ליכט פון פריהמאֶרגען ווען די זונן שיינט, אזוי ווי א 
פריה מארגען אַהן װאָלקענס, אזוי ווי פון דעם זונן-שיין און פון דעם רע- 
נען שפּראָצט ארויס די גראָז פון דער ערד, (אזוי איז די רעגיערונג פון 
דעם גערעכטען). 

איז דען ניט אזוי מיין הויז מיט נאָט ? דען אן אייבינען בונד האָט ער 
מיט מיר נעמאַכט, עס איז געאָרדענט מיט אַלעם, און גוט בעוואכט, דען 
דאָס איז מיין נאַנצער ווילען און פערלאַנג (צו טהאָן גערעבטיגקייט) וועט 
ער דען ניט מאכען שפּראָצען (מיין הויז) ? 

אבער די ניעדערטרעכטיגע, זיינען אלע ווי א דאָרן װאָס ווערט אַוועקגע- 
וואַרפען, װאָס מען קען ניט אָננעהמען מיט די הענד. 

און דער מאן װאָס וויל זיי אָנריהרען מוז זיף בעוואפענען מיט אייזען 
(געוועהר) און מיט אַ שטאַנג פון אַ שפּיז, און מיט פייער מוזען זיי פער- 
ברענט ווערען אויף זייער אָרט. 

דאָס זיינען די נעמען פון די העלרען, װאָס דוד האָט געהאַט ; דער פאר- 
זיצענדער אין דעם זיץ פון די מיניסטאָרען איז געווען עדינו דער עצני ; 
ער איז נעווען דער עלצטער פון די הויפטלייט, וועגען װאָס ער האָט ער- 
שלאַנען אַכט הונדערט מאן אויף איין מאָל. 

און נאָך איהם איז נעווען אלעזר דער זוהן פון דודו, דער זוהן פון אחחי, 
ער איז געווען צווישען די דריי העלדען װאָס זיינען געווען מיט דוד, ווען 
זיי האָבען נעלעסטערט די פלשתים װאָס זיינען דאָרטען פערזאַמעלט גע- 
װאָרען צו דער מלחמה, און די מענער פון ישראל זיינען אַרױסגעגאַנגען 
(צום שטרייט). 

ער איז אויפנעשטאנען און האָט געשלאָנען די פלשתים ביז זיין האנד איז 
מיעד נעװאָרען, און זיין האנד האָט זיך צוגעקלעבט אָן דעם שווערד, און 
נאָט האָט געמאַכט אין יענעם טאָג א גרויסע הילף. און דאָס פאֶלק האָט 
זיך אומגעקעהרט הינטער איהם, נאָר צו פּלינדערען. 
און נאָך איהם איז געווען שמה דער זוהן פון אנא, א מאֶל האָבען זיך 
פערזאַמעלט די פלשתים אין לאגער, און דאָרט איז געווען א שטיק 
פעלד פול מיט לינזען, און דאָס פאָלק איז אַנטלאָפען געוואַרען פון פאר 
די פלשתים. ּ 
און ער האָט זיף נעשטעלט אין דער מיטען פון דעם פעלד און ער האט 
עס גערעטעט, און ער האָט געשלאָנען די פלשתים, און נאָט האָט געמאַכט 
א נרויסע הילף. 

און עס זיינען אַראָפּגעגאַנגען דריי פון די דרייסיג הויפטלייט, און זיי 
זיינען געקומען אין דער צייט פון דעם שניט צו דוד, צו דער הייה? פון 
עדלם, און דער לאגער פון פלשתים איז געווען אין דעם טהאל רפאים. 
און דוד איז דאַמאָלס געווען אין דער פעסטונג, און די מיליטער פון די 
פלשתים זיינען דאַמאָלס געווען אין בית לחם. 
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מַבָּאר בִּיתדלְחֶם אֲשֶׁר בַּשֶּׁעֹר: וַיִּבְקְעוּ שְׁלֹשֶׁת הגפרים 15 
בְּמַחנָה פְּלִשָׁתִים וישאבודמים מבאר ביתהלחם אֲשֶׁר 
בַּשַׁעַר וישאו ויבאו אֶלדדוך ולא אכה לשתותם יט 
אֹתָם לַיהיָה; ַֹּאמֶר הלילה ב יְהוָה מְעֲשְׂתִי וארז 17 
הָדֶם האנשים הַהלְכִים בְּנַפִשֹׂתֶם ולא אֶבֶה לשתותכז 
אֵלֶה עשו שָׁלְשֶׁת הנררים! ואבישי אֶחִי | יואָב 18 
נְדצְרוּיָה הָוּא ראש השלש וְהוּא עורר אֶת--חֲנִיתוֹ 
עַל-שָׁלֶשׁ מֵאָוֹת חֶלֶל ולודשם בַּשְׁלשָׁה: מךהשלשד; 9 
הָכֵי ‏ נִכְבֵּד והי לָהֶם לשר ועדדהשלשה לא--בא; 
ּבְנָיָהוּ בְךְ-יְהוֹיִדֶ ִּדְאִישׁ-יהֵי רב--פְָלִ 2 
מִקַּבְצְאֵל הָוּא הִכָּה אֶת--שְׁנָי אראל מואָב וְהוּא יבד 
וְהִכָּה אֶת--הָאֲרָיה, בְּתךְ הַבָּאר בְּיֹם השלג: וְהואא 21 
הִכֶּה אתדאיש מִצְרִי אשר מִרְאֶה וּבְיְָ הַמִּצְרִי חֲנִירת 
ררד ליי בַּשָּׁבֶט אל אֶת-ַתֲנִית מִיך הַמִצְרִי יָהרְָהו 


ייב > 


הנרֶים: מדְהטלטים" בד וְאֶל-הַשְׁלֹשָה לאדיא ו 23 
וושמהו דוד אֶל--מִשְׁמַעְתּו: = + עשהאל אֲחִייואָם 24 
בַּשְׁלֹשִׁים אֶלְהָנְן בִּוְדּוֹדוֹ בֵּית לָהֶם; שמַדק כה 
הַחֲרֹדִי אֲלִיקָא הָחֲרֹדִי; חַלֶץ הַפַּלְסִי עִירָצן 6 
בְדֶעקֵּשׁ הַתִּקֹעִי: אֲבִיעָזֶר הענתתי מְִני החשתי: זי 
| צלמון הָאַחחי מהרי הנטפתי: חלב בֵּר 20 
בּענָה דִנִטְפְתִי אפי בִּדְרִיבֵי מְבְעת בּנִי בנימן: 

ְּנָיְדוּ פרְעתני הדי מִנַחַלִי-נֶעשׁ: אֲבִידעֲלָבוֹן 2 
הַָרְבְתִי עִומָוֶת הפרחמי: אֶלְיַחִבָּא הַשְׁעַלְבֹנִי 9 
בנ ישן יהונתן: שמָה ההֲרְרֵי אחִיאֵם פדשרר 23 
הָארְרִי: - אַלִיפָלֶט בִּרְאִסְבִּ בְּדְהַמְעַכְתִי אַלִיעֶם % 
הי יב יש כן 
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און דוד האָט געגלוסט, און ער האָט געזאָגט : ווער װאָלט מיר געבען 
טרינקען וואַסער פון דעם ברונען פון בית לחם װאָס איז ביי דעם טהויער ? 
און די דריי העלדען האָבען זיף דורכנעבראַָכען דורך דעם לאגער פון די 
פלשתים, און זיי האָבען אָנגעשעפּט װאַסער פון דעם ברונען פון בית לחם 
װאָס איז ביי דעם טהויער, און זיי האָבען עס געטראָגען און געבראַכט 
צו דוד. בער ער האָט עס ניט געװאָלט טרינקען, און ער האָט עס אויסגע- 
גאָסען פאר גאָט. 

און ער האָט געזאָגט : פערמיטען (חלילה) זאָל עס זיין צו מיר, אַ גאָט ! 
צו טהאָן אזא זאך, ווי ? דאָס בלוט פון די מענער װאָס זיי זיינען גענאַנ- 
גען מיט דעם געפאהר פון זייער לעבען, (זאֶל איך טרינקען) ? און ער האָט 
עס ניט געװאָלט טרינקען, דאָס האָבען געטהאָן די דריי העלדען. 
און אבישי, דער ברודער פון יואָב דער זוהן פון צרויה, ער איז געווען דער 
הויפטמאן איבער די דריי, ער האָט אויפנעהויבען זיין שפּיז קענען דריי 
הונדערט (פיינד) און ער האָט זיי ערשלאָגען, און ער האָט געהאט א נא- 
מען אונטער די דריי. 
ער האָט געהאט א העכערע שטעלע פאר די דריי, און ער איז געווען זייער 
אנפיהרער, אָבער אין שטארקייט איז ער צו די דריי ניט געקומען. 
און בניהו דער זוהן פון יהוידע, ער איז געווען דער זוהן פון א טאַפּפערען 
מאן, דער װאָס האָט אויפגעטהאן וויכטיגעס ווערק, פון קבצאל, ער האָט 
ערשלאָנען די צוויי העלדען (שטארק ווי לייבען) פון מואָב, און ער 0 
אַראָפּגעגאַנגען און ער האָט ערשלאָנען דעם - אין דער גרוב, אין אַ 
טאָג פון אַ שנעע-שטורעם. 
און ער האָט ערשלאָגען א מאַן א מצרי, א מאן פון אַנזעהען, און אין דער 
האַנד פון דעם מצרי איז געווען א שפּיז, און ער איז אַראָפּגעגאַנגען צו 
איהם מיט א רוט, און ער האָט אוועקגענומען דעם שפיז פון דער האַנד 
פון דעם מצרי, און ער האָט איהם ערשלאָנען מיט זיין איינענעם שפּיז. 
דאָס האָט נעטהאָן בניהו דער זוהן פון יהוידע, און ער האָט געהאט א נאַ- 
מען אונטער די דריי העלדען. 
ער האָט געהאַט א העכערע שטעלע פאר די דרייסיג העלדען, אָבער צו 
די ערשטע דריי איז ער ניט געקומען אין שטארקייט, איהם האָט דוד 
געהאַלטען אונטער זיין לייבוואך. 
עשהאל דער ברודער פון יואָב איז נעווען אונטער די דרייסיג, אלחנן 
דער זוהן פון דודו פון בית לחם. 


שמה דער חרדי ; אליקא דער חרדי. 

חלץ דער פלטי, עירא דער זוהן פון עקש דער תקעי, 

אביעזר פון ענתות, מבני פון חושה. 

צלמון דער אחח, מהרי פון נטפה. 

חלב דער זוהן פון בענה פון נטפה, אתי דער זוהן פון ריבי, פון דער 
שטאָדט גבעה פון די זיהן פון בנימין. 

בניהו פון פרעתון, הדי פון די טייכען פון געש. 

אבי עלבון פון ערבה, עזמות דער ברחמי. 

אליחבא פון שלעבן, פון די זיהן פון ישן, דאָס איז יהונתן. 

= דער באַרגמאַן, אחיאב דער זוהן פון שרר פון ארר (אָדער דער באַרג- 
מאן). 


אליפלט דער זוהן פון אחסבי פון מעכה, אליעם דער זוהן פון אחיתפ? 
פון גילה. 


6 שמואל ב כג כר 94 998 040 


לה בְִּאֲחִיהְפָל הַגְּלנִי: ‏ | הָצָרו הַכַּרִמְלִי פערי הארפי: 
יי יאל בִּנָתְ מִצֹבָה בָּנִי הַנָרִי; צִלְק. | הָעַמּוֹנִי 
6 נַחֲרֵי הַבְּאֶרֹתִי נשאל כַּלִי יֹאָב בִּוצְרוּיָה; עִירָא 
5 התרי נָרֵב הַיִתְרִי; אִוריָה הַחִתִּי כֹּל שלשיכ; 
ושְבְעָה: 
כ פה זא 
א ויסף אַיְדוָה לחרות בְּיִשְׂראֵל וַיָסֶת אֶתִדוד בָּהֶבם 
ל לאמר לך מְנֶה אֶתשְרְאֶל וְאֶת-יְהוּדָה: וַיֹּאמֶר המלף 
אֶלדיואָב | שרדדהַחיל אֲשְׁריאִתּו שוטדנא בְּכֶל--שִׁבְטִי 
ישראל מִדֶן וְעַד--בְּאר שבע ופקדו אֶת--הָעִם דע 


+ זה 


3 אֶת מִסְפֵּר 0 ומר אָב אל--המלך ויוסף יְהוָדה 
א ראות ואדני ר לָמֶּה חָפץ בָר הרז : 
ויחזק הברהל אֶל-יוֹאָב וְעל שָׂרִי הֶחָיֶל ווצא יואָב 
ְשׂרִי החול לפני המלך לפקד אֶת-הָעִם אֶת-ישְׂרְאֵל; 
וַיַּעִבְרָו אֶת--הַירְדְּן חנו בערוער ימי הָעִיר אשד 
בְּתִוִיהנְחֵל הר ואֶל יע ויבאו הַנְלַעָרָה וְאֶל-אָרץ 
תַּחְתִּים חָרְשִׁ ויבאו דָּנָה יען וְסָבִיב אֶל--צִיוֹן; ויבאו 
מִבְצַר-צֹר וְכְליעְָי החוי והכנעני ואו אלב יְהֹרָה 
בְּאֵר שֶׁבַע: וַיִשְׁטוּ בְּכֶל-הָאָרֶץ ויבאו מקצה תשעדה 
חָדָשִׁים עשָר יוֹם ו ג יֹאָב, אֶת- ר 


= 


3-ה 


סס 60 


:- יין 


איש ניך 5 אתו אַחרייקן. ספ אֶת-רָעִם : 

ַֹּאמֶר דוד איהה המָאתי. מאד אֲשֶׁר עָשִׂיתִי וְעִתָּדה 
ְהוֶה הַעבָר"נָא אתדעון עבדף כי נסְכְלְתּי מְאָד: וַיָּקֶם 
דד בַּכְּקֶר   -‏ דבר-יהה היה אלה ה ₪ 
= אק אלו רעק ר וע חוה 


1 


= 


כִיג 35 .+ חצרי קר" | .87 .ז יחיר י כ"ד 11.ט .10.ש פסקא באמצע פסוק 
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546 מו א ל ב כב כר 


חצרי פון כרמל, פערי פון ארב. 
יגאל דער זוהן פון נתן פון צובה, בני פון נד. 


צלק פון עמון, נחרי פון בארות, ער איז געווען דער וואפענטרעגער פון 
יואָב דעם זוה; פון צרויה. 
עירא פון יתר, גרב פוז יתר. 


אוריה דער חתי, אַלע צוזאַמען זיעבען און דרייסיג. 


קאַפּיטעל כד 


און דער צאָרן פון נאָט האָט נאָך א מאָל געברענט איבער ישראל, דען 
איינער האָט אָנגערעדט דוד'ן, אַזױ : געה, און צעהל די ישראל און 
יהודה. 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו יואָב דעם הויפטמאן פון דער אַרמעע, 
(און צו די אָנפּיהרער) װאָס מיט איהם : געה דאָך דורך אין אלע שבטים 
פון ישראל, פון דן ביז באר שבע, און צעהלט דאָס פאָלק, אַז איך זאָל 
וויסען די צאָה? פון דעם פאָלק. 

און יואָב האָט געזאָגט צו דעם קענינ : לאָז דאָך נאָט דיין גאָט פער- 
מעהרען צו דעם פאָלק נאָך א מאָל אזוי פיעל ווי זיי זיינען, ביז א הונדערט 
מאל, און די אויגען פון מיין הערר זאָלען עס זעהען, אָבער ווארום פער- 
לאַנגט מיין הערר דער קעניג אַזאַ זאך ? 

אָבער דאָס װאָרט פון דעם קעניג איז געווען שטרענג צו יואָב און צו די 
אָנפיהרער פון דער אַרמעע. און יואָב איז אַרױסנעגאַנגען מיט די אנפיה- 
רער פון די ארמעע פון פאר דעם קעניג צו צעהלען דאָס פאָלק, די 
ישראל. 

און זיי זיינען אריבער דעם ירדן, און זיי האָבען געלאגערט אין ערוער, 
אויף דער רעכטער זייט פון די שטאָדט װאָס ליעגט ביי דעם טייך פון 
גד און נעבען יעזר. 

און זיי זיינען געקומען נאָך גלעד, און נאָך. דעם לאנד פון די .תחתים, 
(און נאָך) חדשי, און זיי זיינען געקומען נאָך דן יען, אין די געגענד פון 
צידון. 

און זיי זיינען נעקומען נאָך מבצר צר, און אין אַלֶע שטעדט פון דעם חוי 
און דעם כנעני, און זיי זיינען ארויסגעקומען צו דער דרום זייט פון יהודה 
נאָך באר שבע. . 

און זיי זיינען דורכנעגאנגען אין דעם גאַנצען לאַנד, און זיי זיינען אָנגע- 
קומען אין דעם ענד פון ניין חדשים און צוואנציג טעג נאָך ירושלים. 

און יואָב האָט געגעבען די צאָה? פון די געצעהלטע פון דעם פאָלק צו דעם 
קעניג ; און די ישראל זיינען געווען אַכט הונדערט טויזענד קריעגס- 
מענער, װאָס קענען ציהען א שווערד, און די מענער פון יהודה פינף 
הונדערט טויזענד מאן. 

או[ דאָס הארץ פון דוד האָט איהם געקלאפט נאָכדעם אז ער האט גע- 
צעהלט דאָס פאלק. און דוד האָט געזאָנגט צו נאָט : איך האב זעהר גע- 
זינדינט מיט דעם װאָס איך האב געטהאן, און יעצט, א נאָט, נעהם דאד 
אוועק די שולד פון דיין קנעכט, דען איך בין געווען זעהר נאַריש. 

און דוד איז אויפגעשטאנען אין דער פריה, און דאס ווארט פון גאט איז 
געוועז צו דעם פּראָפּעט גד, דוד'ס נביא, אַזױ : 


כד 24 04 ₪18 0 54 .זז 241 


חזה דָוִד לאמר: הלוד וְדִבַּרְתַּ אֶל-דָוד פה אָמַר יְהוָה גו 
שלש אָנכי נוטל עליף בְּחַרלךְ אחת"מְהם וְאֶעַשַהלְך: 
מבאדגד אֶל-דָּוָד ועדדלו וַאמַר כו הַתְבוא לְך. שְבָע" 13 
שָניִם ! רְעָב | בְּאַרצְֶ ואם"שלשה חָרְשִׁים נפף | פיד 
צרִיּ וְהִיא רדפף ְאַםדהיות שלשת יָמִים לָבֶר בְּאַרְצךָ 
תה דע ראה מְה-אָשִׁיב שלְקִי דָּבֶר: יאמ 14 
דוד אלע צרדלי מְאֶד נִפְּלְהינא בְיַדייְהוָה כּיירַבִּים 
רחמו וּבְיָד אָדָם אַל-אָפִּלָה: וותן יְהוָה דָבָר בְּיִשְׂרָאֵל טו 
מְהַבְּקֵר ועדיעת מועך וַימֶת מְִהָעָס מִדּן וְעַדי-בָאַר 
שָׁבַע שִׁבְעִים אֶלף. איש: ושלה יו הַמַּלאֵד |יְרּשָל 5 
ִשְׁחָתָה וינָחֶם ְהוָה אֶל-הָרְעָה וַֹאמֶר למַלְאֶך המשְקית 
בָעֶם רב עַתָּה הָרֶף ידד ומלאך יור היה ?= יו 
הָאֲוְרְנָה הַיִבְכִי: ַֹאמֶר וד אָל-יְהוָה ראת | זג 
אתדהמלאך | הַמַּכָּה בְעֶם וֹּאמֶר הגה אָנֹכִי חָטָאתִי. 
אנכ הַעויתִי ואלה הצאן מָה עשי תְּלי נָא ודד מ 
ִבְבִית אָבִי: ויבאדנד אֶל-דָּוד כּיום ההוא וָאמָר 6 
לו עָלָה הקם ליהוה מופח בְְּרֶן רלה הַיָבפי:. על פו 
דוד כַּרָבֹר-נָד כַּאֲשֶׁר צוה יְהוָה: משקף אֲרונָדה כ 
גירא אתדקמלל וְאֶת-עֲבְרָיו. עְבְרִים עָלָיו וצָא אֲרְַנָדה 
וישְתָחוּ לִמֵּלֵךְ אַפָיו אֶרְצָה: ויֹּאמֶר אֲרַוְָה מדוץ 1 
בָּא אדנוההמלך. אֶל-עַבְדָּו יֹאמֶר דוד לקנות מַעמְך 
אֶת-הַגרְן לִבְנות מבֵּה | ליהוה ְתְעָצַר הַמַּנּפָּה מעל" 
הָעִםּ אמ אֶנוְָה ליוד יקח ועל אדני המלך ₪ 
הטוב בּעֵנֶן ראה הִבֶּקֶר לֶעֹלָה וְהַמְּרנִים וכלי הַכָּקֵר 
ְעְעִים: הפל נָתֵן ארונה המלך לִמּל ‏ ' ואמר 9 
אֲרנָה אלממל יְהוָה אֶלהַיך רְצף: אמ הַמֶֶּך 6 
אָל-אֲנונָה לא יקנו אֶקְנָה מאותךּ בִּמְחִיר ולא אַעֲלָה 


ליהוה 
6 .+ וחמו ק' .16 .ז האותה ק' .18 .5 אוונה קי .22 .ז בעינד ק כו באנשע ססוק 
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געה און רייד צו דוד : אַזױ זאָגט נאָט ; איך לעג דיר פאָר דריי זאכען, 
וועהל דיר אויס איינע פון זיי אַז איך זאָל עס צו דיר טהאָן. 


און גד איז געקומען צו דוד און ער האָט איהם אָנגעזאָגט, און ער האָט צו 
איהם געזאנט : זאָל צו דיר קומען זיבען יאהר הונגער אין דיין לאַנד ? 
אָדער אז רו זאָלסט מוזען לויפען דריי מאָנאט פאר דיינע פיינד, און ער 
זאָל דיך נאָכיאָגען ? אז עס זאָל זיין דריי טעג א דבר (פּעסט) אין דיין 


- לאַנד ? יעצט איבערלעג זיך און זעה, װאָס איך זאָל ענטפערען צו דעם 


14 


װאָס האָט מיך (צו דיר) געשיקט. 

און דוד האָט געזאָגט צו גאָט : עס איז מיר זעהר לייד, דאָך וועלען מיר 
בעסער פאַלען אין די האַנד פון נאָט, דען זיינע דערבאַרעמונג איז גרויס, 
אָבער אין די האַנד פון מענשען וויל איך ניט פאַלען. 


5 און נאָט האָט נעשיקט א פעסט אין ישראל, פון פריה מאָרגענס ביז די 


16 


11 


18 


19 


ה20 


21 


22 


בעשטימטע צייט, און עס איז פון דעם פאלק אויפגעשטארבען פון דן ביז 
באר שבע זיעבציג טויזענד מאן. 

און דער עננעל (מלאך) האָט אויסגעשטרעקט זיין האַנד קעגען ירושלים 
זי צו פעררארבען, אָבער גאָט האָט געהאט מיטלייד וועגען דעם אונגליק, 
און ער האָט געזאָגט צו דעם מלאך װאָס האָט פערדארבען אזוי פיעל פון 
דעם פאלק : נענוג, יעצט ציה צוריק דיין האנד, און דער מלאך פון נאָט 
איז שוין געווען ביי דער שייער פון ארונה דעם יבוסי. 

און דוד האָט געזאָנט צו נאָט, ווען ער האָט דערזעהען דעם מלאך װאָס 
שלאַנט דאס פאָלק, און ער האָט געזאָנט : איך האָב געזינדינט און איך 
האב פּערבראָכען, אָבער די דאָזינע שאָף װאָס האָבען זיי נעטהאָן ? לאָן 
דאך דיין האַנד זיין קעגען מיר און קעגען מיין פאָטער'ס הויז. 


און גד איז אין דעם זעלביגען טאָג נעקומען צו דוד און ער האָט צו איהם 
געזאָגט : געה ארויף, און שטע? אויף א מזבח פאר גאָט אין דעם שייער 
פון ארונה דעם יבוסי. 


און דוד איז אַרופגענאַננען נאָך דעם װאָרט פון גד, אַזױ ווי נאָט האָט 
בעפוילען. 
און ארונה האָט געקוקט און ער האָט געזעהען דעם קעניג און זיינע קנעכט 


געהען פאר איהם פארביי, אוֹן ארונה איז ארויסגעגאננען און ער האָט זיך 
הבוק באר דעם קענינ מיט זיין נעזיפט צה דער עהד. 


און ארונה האָט געזאָנט : וועגען װאָס איז געקומען מיין הערר דער קעניג 
צו זיין קנעכט ? און דוד האָט געזאָגט : פון דיר צו קויפען די שייער, 
אום אויפצובויען א מזבח צו נאָט, אום דאָס די מגפה (פעסט) זאָל אפ- 
געהאַלטען ווערעץ. פון דעם פאָלק. 


און ארונה האט געזאָגט צו דוד : לאָז דאָך מיין הערר דער קעניג נעה- 


! מען און (ער קען) אויפברענגען (קרבנות) ווי פיעל עס איז גוט אין זיינע 


28 


24 


אוינען, זעה, דא זיינען רא אָקסען פאר א בראנד-אפפער, און די דרעש- 
געציינ און די נעשיר פון די רינדער קענען זיין פאר האלץ. 


דאס אַלעס האָט געגעבען דער קעניג ארונה צו דעם קעניג (דוד) ; און 
ארונה האָט געזאָגט צו דעם קעניג : גאָט דיין גאָט זאָל דיר גנעדיג זיין. 


או[ דער קעניג האָט געזאָגט צו ארונה : ניין, נאָר איך וועל עס דורכ- 
אוים קויפען פון דיר פאר א פרייז, און איך וועל ניט אָפּפערען צו גאָט 


48 שמואל ב כד .24 045 


ליהוה אָלקי עלות חנם ויקן דד אַתהגרן וְאֶת-הַבָּקָר 

כה בְּכֶסֶף שְׁקָלִים חֲמִשִׁים! וַבְן שם דד מב לִיהוָדה 
ויעל עלות ושלמים ועתר יְהוָה לָאָרֶץ וַתְִּצֶר המופה 
מעל שְרְאל: 











ח ז ק 


סכום הפסוקים של ספר שמואל אלף וחמש מאות וששה. וסימנו 
אשרו חמוץ: וסדריו ל"ד, וסימנו פותח את ידיך; וחציו ולאשר 
על מרבק; 
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מיין גאָט נאַנצ-אָפּפער אומזיסט, און דוד האָט נעקויפט די שייער און די 
רינדער פאַר פונפציג זילבערנע שקלים. 

52 און דוד זאָט דאָרטען געבויט א מזבח צו נאָט, און ער האָט געאָפּפערט 
נאַנץדאָפּפער און פריעדען-אָפּפער, און גאָט איז איבערגעבעטען געװאָרען 
צו דעם לאַנד, און די מגפה איז אָפּגעהאַלטען געווארען פון ישראל. 


ח ז ק. 


אלע פסוקים פון שמואל א, און ב, זיינען איין טויזענד פינף הונדערט 
און זעכס ; און די העלפט איז שמואל א, קאפיטעל כח, פּסוק כד ; און זיי 
האָבען צוזאַמען פינף און פונפציג קאַפּיטעל, 


מלכים א 
אשסעשת תת תת תזם 


א 77 ₪ 
והמלך דוד זקן בָּא כּיָּמִים וכפהו בּבְנְדִים וְלָא יָחַם לו: א 
וַּאמְרוּ לו עב בקשו לאדני המלך נַרָה בתולדק 2 
ְִמָדֶה לפני י המל הידלי מֹכָנת וְשָׁכבָה בְחִיקְףּ וְחֵם 
לאדני המלְך: ובשו ערה יָפָה בְּבֶל גְבוּל ישראל: : 
ויַמִצְאו אֶת-אָבִישֵׁג השונמית יבאו אתָהּ לִמֶלֶךְ הערה + 
יפה ִדדמְאֶד וַתהי למלך סכנת ותשָרתהו והמלד לֵא 
ידָעִה: ואדה בדנ מַתְנַשֹׂא לאמר אֲנ אמק וש ה 
אָבָיו מימיו וד לאמר. מע בה עשית ונר הא מוב-האַר 
מְאד וְאֹתו יִלְדָה אַחָרִי אַבְשָׁלָוֹם; ויחו דְבָרָיו עִם יוְאָב 7 
בִּדִצְרוּיָה ועִם אֶבְיָתֶר הכהן ועו אַחֲרִי אדניה: וְצָדוק 5 
דכֹּהֵן וּבְניָהוּ בִדְיְהֹידֶע וְנָָן הכיא ושמעי ורי וְהגְבורִים 
אשר לרוד לֶא הָי עִם-אֲדיָהוּ: וזְבּח ארגיהו צאן ּבָקֶר 9 
ומריא עם אבְן הַוֹחֶלֶת אֲשֶׁר-אֶצֶל עין רגל ווקרא אֶת- 
ָּל-אָָ בנ המל ּלְכָל-אנְשׁי יְהוּרָה עַבְדִי המלך: 
ְאֶתנְתן הביא וּבְניָהוּוְאֶת-הַגִבֹּרִים ואת-שלמה אחיו י 
לֶא קְרְָא: וָּאמָר נְתֶן אֶל-בַּת-שָׁבַע אמדשלמה לאמר גו 
הלוא שָמעַת כִּי מלך אדגיהו בךְחגית ואדגעו דוד לֶא 
דְע: ותה לכי איעֶצְךְ נא עצה ומלמי אתדנפשך ְאֶרד ו 


נָפֶשׁ בנ שְלֹמֹה; לב ּבְאִיואָל-הַמּלַ דוד וְאְמַרְת אלו 2 


הלא- 


1 הפטות חיו שרה 


מ-לכים. 
קאפיטעל א 


אז דער קעניג דוד איז אלט געוואַרען האָט מען איהם איינגעדעקט מיט 
קליידער, עס האָט איהם אָבער ניט געווארעמט. 


האבען זיינע ריענער צו איהם געזאִגט ; ,זאָל מען אויסזוכען פאר דעם 
העררן קעניג א יונגע מיידעל, זי זאָל אָננעשטעלט זיין ביי'ן קעניג און 
זאָל זיין אויפפאסערין זיין ; זי זאָל זיך אימער נעבען איהם געפינען, 
װעם דעם העררן קענינ ווארעם זיין 7 

מ'האָט געזוכט די שעהנסטע מיידעל פון נאַנצען לאנד ישראל און 
מ'האָט געפונען אבישנ, די שונמית, און געבראכט איהר צום קעניג. 


דאָס מיידעל איז זעהר שעהן געווען ; זי איז געװאָרען דעם קעניגס 


| אויפפאסערן און האָט איהם בעדיענט. דער קעניג האָט איהר בעפאָר 


10 


4 


12 


15 


ניט געקענט. 
אדניה, חגית'פ זוהן, האָט זיך אלץ איבערגענומען, זאגענדיג ; , איך 
וועל קעניג זיין !" ער האָט זיך אויך פערשאפט וועגען מיט רייטער 
און פופציג מענער װואָס זיינען איהם פאָראויסנעלאָפען. 

זיין פאטער האָט איהם קיין מאָל ניט אויפמערקזאם געמאכט זאָנענדיג : 
,ווארים טהוסטו אזוי ?" וויילע ער איז זעהר שעהן געווען, און איז 
נאָך אבשלום'ן געבוירען געװאָרען. 

ער האָט זיך אויפנערעדט מיט יואב, צרויה'ס זוהן און מיט אביתר דעם 
כהן, זיי האָבען אונטערשטיצט אדניה'ן. 

אָבער צדוק דער כהן, בניהו יהוידע'ס זוהן, נתן דער פראפעט, אויף 
שמעי, רעי און דוד'ס העלדען זיינען ניט געווען מיט ארניהו"ן. 

אדניהו האָט שוין געשאכטען שעפּסען, רינדער און מאסטפיה נעבען שטיין 
זחלת, װאָס איז ביי'ן קוואל רגל, און האָט נעלאדען זיינע ברידער, 
דעם קענינס זיהן, אויך אַלע מענער פון יהודה, דעם קעניגס דיענער. 
נתן דעם פראפעט, בניהו'ן, די העלדען און זיין ברודער. שלמה, האָט 
ער ניט נעלאדען. 

דאן האָט נתן געזאָנט צו בת-שבע, שלמה'ס מוטער אזוי צו זאָגען : 
, האָסטו ניט נעהערט אַז אדניהו, חגית'ס זוהן איז קעניג נעווארען און 
אוער הערר דוד וויים דערפון גיט ? 

אלזא אָט װאָס איך וועל דיר ראטהען, אום דו זאָלטט רעטען זיך אויך 
דיין זוהן שלמה -- 

נעה און קום צום קעניג דוד און זאָנ צו איהם : , האָסטו, הערר קעניג, 


00 מלכים א אין וק 

הַלְאאַתֶה אֲדֹנִי המִלְך נשבעף לְאַמְתְּ לאמר כֵּישְׁלֹמּה 

בל ומלך אחרי וְהְוא יֵשֵׁב עַל-כִּסְאָ ומִדע מֶלֶךְ 
4 אֶדְנִיָּהו: הוה שרֶך מִדִבָּרֶת שָׁם עמ"המלך וַאֲנִי אָבְוא 
טו אֲחֲרַיִךְ וּמלֵּאתִיאֶת-דְבְרֶיךְ: וַתְּבֹא בַת"שְׁבַעאֶל-הַמֶלֶך 


החדרה והמלך [קן מאד ואבישג השונמית מִשֶׁרֶת אֶת=. 


6 המלך: ותלד בתדשבע ותשתחו למלף ויאמר הַמ 
זע מהלְך: וַתְאמָר לו אֲדֹנִי אַתָּה נִשׁבַּעְתָּ ביהוָה אלהיל 

לַאֲמָחֶךְ כיהשלמה בגך ימלך אַחֲרָיוְהָיא ישב עֲליכְַּאָי: 
5 וְעִתֶּה הנה אדגיה מלך ועתר. אדני המל לֵא יְדָעְתָּ; 
ו וח שור וּמְרִיא--וצאן | לָרבֿ וַקְרְא לָכֶל--בְנֵי המלף 

ּלָאֶבְיָתֶם הפהן אָב שר הַצָּבֵא ולשלמה עַבְדֵּךְ לא 
כ ְרָא: וְַתּה ארני המלך עני כְליִשׂראל עלוף לחגיד 
לָהֶם מִי ושב. עלידכּפא. אדנההמלך אחֲריוו וְהָיָה 


כִּשָׁכֶב אֲדֹנִי-הַמַּלֶךְ עם-אֲבֹתָיו וְהָיִיתִי אֲנִי וּבְנִי שְׁלמָרת ‏ 


חַטָּאִים: והגה עָֹנָה מדברת עםדקמלך וְנתֶן הנכיות 
בָא: ועידו ללד לאמר הנה נָתֵן הביא ויבא לפנו 
4 הַמ השתחו למלך עליאפיי אֶרְצֶה: ואמ נָָן 
אדני המִלְך אַתָּה אָמַרְתְּ אדְניהו יִמְקַד אַחֲרָי והות 
כה שב סיג כִי | יָרִד היום יובח שור ומריאדדוצאן 
לב וִקָרָא לָכֶל--בּנִי המלך ולְשָרִי הַצָבָא ולְאָבִיָתַר 
הפהן והנם אִכָלִים ושקים לפנו מאמרו יְחִי המלד 


6 ארמהו:. ולי אֲנִיי-עַבְֶך לְצַדק הפהן לְבניָהו בי = 


זג ייט ְלְשֶלמֶה עִבְֶּךְ לא קָרָא: אם מאת אדני המל 

ְִיָה הַדִּבָר הוה וְלָא הודַעְתָ אֶת-עַבְּדֶיך מו ישֵׁב עַלי- 

8 כְּסָא אדניההמלר. אַחָרָיו: ויען המלך דוד וַיֹּאמֶר קראד 
לי לבתדשְבע וַתְּבֹא לפני המל ותעמד לפני המלד: 

א וישכע המל מאמר הֵי-;הוָה אֲשֶׁר-פְרֶה אֶת--נַפְשִי 
יי אט מכל- 
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ניט געשװאָרען דיין ריענסט זאָגענדיג : ,נאֶר שלמה דיין זוהן וועט 
קעניג זיין נאָך מיר, און נאָר ער וועט אויף מיין טהראן זיצען ?7 
ווארים זשע איז נאָר אדניהו קעניג געװאָרען ? |" 


דו וועסט נאָך דאָרטען האַלטען אין ריידען מיט'ן קעניג, און איך וועל 
קומען און דייטליכער ערקלעהרען ריינע רייד. 


בת-שבע איז אוועק צום קעניג (דער קעניג איז זעהר אלט געווען און די 
שונמית האָט איהם בעדיענט). 


זי האָט זיך פארניינט און נעבוקט צום קענינ. אז דער קעניג האָט גע- 
זאָגט : ,װאָס פערלאנגסטו ?" 


האָט זי צו איהם נעזאָגט : , מיין הערר ! דו האָסט נעשװאָרען דיין: 
דיענסט ביי דיין נאָט, , נאָר שלמה דיין זוהן וועט קעניג זיין נאָך מיר 
און נאָר ער וועט זיצען אויף מיין טהראָן -- 


און יעצט איז אדניהו קעניג געװאָרען, און דו מיין הערר קעניג, ווייסט עס 
כ כים . 


ער האָט דאָך געשאכטען אָקסען, מאַסט-פיה און שעפסען זעהר פיעל ; 
ער האָט אויך נעלאדען אלע זיהן דעם קעניגס, אביתר רעם כהן און 
יואב דעם פעלד-מאַרשאַל, נאָר דיין געהאָרכזאַמען שלמה האָט ער ניט 
געלאדען. 


אלזאָ, מיין הערר קעניג, נאנץ ישראל קוקען יעצט אויף דיר, דו 
זאָלסט זיי זאָגען ווער עס דארף זיצען אויפ'ן טהראָן פון מיין העררן 
קעניג נאָך איהם, 


אויב דאָס וועט אזוי פערבלייבען וועלען מיר, איך און מיין זוהן שלמה, 
נאָך דיין שטארבען, אלס פערברעכער ערקלעהרט ווערען. 


זי האָט נאך גערערט מיט'ן קעניג איז נתן דער פראפעט געקומען. 


מ'האָט נעמעלדעט דעם קעניג אַז נתן דער פראפעט איז דאָ. ער איז 
אריין צום קעניג און געבוקט זיך פאר איהם מיט'ן געזיכט צו דר'ערד, 


און נתן האָט געואָגט : ,מיין הערר קעניג ! האָסטו עס נעזאָנט : 
,אדניהו װעט קעניג זיין נאָך מיר און וועט זיצען אויף מיין טהראן ?" 


ווארים ער איז היינט געגאננען און נעשאכטען אָקסען, מאסטפיה און 
שעפסען זעהר פיעל ; ער האָט אויך גערופען אלע זיהן דעם קעניגס 
די מיליטער בעאמטע און אביתר דעם כהן ; זיי עסען און טרינקען צו" 
זאמען און זיי האָבען שוין נעזאָגט : ,עס לעבע דער קעניג אדניהו !" 


אע קר ₪ דיין קנעכט,. איך צדוק דעם כהן, בניהו יהוירע'ס זוהן 
און דיין געהאָרכזאמען שלמה האָט ער ניט געלארען, 


איז עס ווירקליך נעשעהען מיט דעם איינשטימונג פון מיין העררען 
דעם קעניג, און דו האָסט עס ניט בעקאנט נעמאכט דיין קנעכט ווער 
עס זאָל זיצען אויפ'ן טהראן פון מיין העררן קעניג נאֶך איהם ?" 


דער קעניג דוד האָט געענטפערט און געזאָגט  :‏ רופט מיר אריין בת- 
שבע !? זי איז אַריין און שטעהן געבליבען פאר'ן קעניג. 


דאן האט דער קעניג נעשװאָרען זאָנענדיג : ,ווי עס לעבט דער גאָט 
װאָס האָט מיר בעפרייט פון אלע אונגליקען, 
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מִכָּל-צֶרָה; כִּי כַּאֲשׁר נִשְבְעְתִי לֶך ביהוה אלהי יִשְׂרָאֵלל 
לאמר כֵּיישְׁלֹמָה בנ ימל אחרי וְהִיא ישב עַל"כְִָּ 
תַּחְתִּי כִּיכֵּן אֲעָשָׂה הוום דִזּה: ותפד פתהשבע אפום א - 
אֶרְוַתִּשְׁתֵדוּ למל ותאמר יְחי אָנ הלד דוך לעלם!"* - =" 
וָאמַר | המלך דוד קראו--לי לְצָדָוק הפהן | ול 52 
הביא וְלִבְניָהוּ בְיְהוידְע וַיָבָאו לפני המלְך: וֹאמֶר ₪ 
המל לָיִם קַחוּ עִמָּכֶם אֶת"עַבְדִי אַדְנִיכֶם וְהִרְכַּבְתֶּם 
אֶת"שָׁלמֹה = עַל-רַפּרְדָה אֲשָׁרילי וְהרַרְתֶּם אֹתָו אָל- 
גחֹן: וּמְשַח אתו שָם צדוק הפהן וְנָתָן הביא למלד 4 
עלדישראל וּתַעַתם בַּשופר וָאַמרתם יחי המלך שלמה: 
ועֲלֵיתָם אחריו וּבָא שב עַל-כּסְאִי והוא יְמֶלֵךְ תחתו לה 
וְאתָו תי להְוֹת גיד על--ישְׂרָאֵל ועל-יהודה: ויען 06 
בְּנָיָהוּ ייד אֶתהַמלך ימר | אֶמֵן כֵּן יאמר יְהוָה 
אלהו אדני המלך: שר הָיָה יְהוֶה עסיאַדני הַמֶּלֶךְ א 
כֵּן הי עסדשלמה דל אֶת-כִּסְאוֹ מִכּטָּא אי המלך 
דּוֶר: ברד צָרֹק הפהן חן הביא וּבְנָיָהוּ בֶןד-יְהוֹידֶע 8: 
וְַכּרַתֵי והפלתי ויִרכְּבו ! אלמה עַל--פרְדַּת המלף 
דוֶר לכו אתו עַל-נחִון: ניכֵּה צָרוֹק הַכֹּהֵן אֶת--קָרְן 9 
השמן. מ"ְהָאהָל וממשח אלמה וַיִתְקְעוּ בַּשֹׁפַר 
ויאמרו כָּל-הָעֶם יחי המלך שלמה: גי לו כֶל-הָעֶם) מ 
אַחֲרָיווהָעֶם מחללים פחללים ושמחים שִׂמְחָה גְדילָה 
וִַבְּקֶע הָאֶרֶץ בְּקוֹלֶם: וישמע אָדְניהּ ובַל-הִַּרְאִים 1 
אֲשֶׁר אתו וְהֶם כַּלּּ לָאֲכֶל וַיִשְׁמַע יואָב אֶת-קול הֲשׁוֹפַר 
ַיֹּאמֶר מדוע קול"הקריה הוֹמָה: עודנו מְַבֵּרוְהִֵּה יונָתֵן ₪ 
בִּדְאָבְיְתֶר הפהן בָּא ויָאמֶר אֶדְנִיהוּ בא כִּי איש היל" 
אַתֶּה וטוב תְּבֵשֶׂר: וע ינָן ויאמר לאךניהי אבל ₪ 
אדננו הִמְּלדי-הָוד המליך אֶת-שָׁלמָה: וישָלח את 4 
אי יאלקחה המלך 


31 ז פד כאן .37 ט יהיה קר* 





אצ 13 ו 


30 
31 


32 


09 


84 
8 


20 
81 


28 


9 
40 
41 
42 


43 


.44 


= == == 2 = 


למים א א 20 





אזוי ווי, איך האב דיר נעשווארען ביי דעם גאט פון ישראל און געזאָגט 
אַז נאָר דיין זוהן שלמה וועט קעניג זיין נאָךְ מיר און ער וועט זיצען 
נאָך מיר אויף מיין טהראָן, אזוי וועל איך נאָךְ היינט טהאן !" 
בת-שבע האָט זיך פערנייגט מיט'ן געזיכט צו דר'ערד ; זי האָט זיך 
געבוקט פאר דעם קעניג און געזאָנט : ,לאנג לעבען זאָל מיין הערר, 
הער קעניב רוף !" 

דער לעכינ דוד האם נעזאנט ;. (רופט מיר צדוק דעם כּהן,. נתן דעם 
פראפעט און בניהו, יהוידע'ס זוהן ! אז זיי זיינען אַריין צום קעניג, 


האָט דער קענינ צו זיי נעזאָנט : נעהמט מיטזיך אייער העררן'ס 
קנעכט, זעצט ארויף שלמה'ן אויף מיין מוילעזעל און פיהרט איהם 
אוועק צום גיחון == = 

דאָרט זאָלען איהם זאלבען צדוק דער כהן און נתן דער פראפעט אַלס 
קעניג איבער ישראל ; נאַכדעם זאָלט איהר בלאָזען מיט א שופר און 
בענויכען ‏ עם לעבע דער קענינ שלמה |" 


איהר זאָלט איהם נאָכגעהן ביז ער וועט קומען און זיצען אויף מיין 
טהראָן -- ער וועט נאך מיר קעניג זיין ; איהם בעשטים איך צו זיין 
א פיהרער פאר ישראל און יהודה." | 


בניהו, יהוידע'ס זוהן, | האָט געענטפערט דעם קעניג און געואָנט : 
,אַזױ זאָל דאָס זיין ! זאָל אויך דער נאָט פון מיין הערר קעניג צושטי- 
מען דערצו ! 


אזוי ווי נאָט איז געווען מיט מיין העררן, דעם קענינ, אזוי זאָל ער 
אויך אימער זיין מיט שלמה'ן ; זאָל ער זיין טהראָן נאָך גרעסער מאַ- 
כען אלם דעם טהראן פון מיין העררן דעם קענינ הור." 


דאן איז נעגאנגען צדוק דער כהן, נתן דער פראפעט, בניהו יהוידע'ס 
זוהן און די העלדען פון כרתים און פּלשתים, זיי האָבען ארויפגעזעצט 
שלמה'ן אויף קעניג דוד'ס מוילעזעל און האָבען איהם אוועקנעפיהרט 
בין ניָהון. 


צדוק דער כהן האָט נענומען פון געצעלט דעם אייל-האָרן און האָט גע- 
זאלבט שלמה'ן ; נאַכדעם האָט מען געבלאָזען מיט א שופר און דאָס 
נאנצע פאָלק האָט אויסנגעשריען : ,עס לעבע דער קעניג שלמה !" 


דאס גאַנצע פאָלק איז נאָכגעגאננען, זיי האָבען געפייפט מיט פייפלאךף 
און זעהר פרעהליף געווען -- די ערד האָט זיך געבראכען פון זייער 
שרייען ! 

אדניהו מיט אַלע זיינע נעסט האָבען עס דערהערט. ווען זיי האָבען 
געענדינט עסען האָט יואב דערהערט די שטים פון שופר און געואַנט : 
,װאָס איז דאָס פאר א ליארעם אין שטאָרט ?" 


ער האָט נאָך נעהאַלטען אין ריידען, ערשט יונתן, אביתר דעם כהן'ס 
זוהן איז נעקומען. | האָט אדוניהו נעזאָנט  :‏ קום אריין ! דו ביזט אַ 
פעהינער מענש און וועסט גוטעס אָנזאָנען |" 


האָט יונתן געענטפערט און נעזאָגט צו אדניהו'ן : ,אונזער הערר, דער 
קעניג דוד, האָט דאָך שלמה'ן אַלס קעניג ערקלעהרט ! 


דער קעניג האָט מיט איהם געשיקט צדוק דעם כהן, נתן דעם פראפעט, 


ה מלכים א אב 12 וס 


ער יי 


מה וַיְּשְׁחִי אתו דוק הפהן = בא 9 נמ 
ועלו מִשֶׁט שמחים וַתֵּהֶם הַקִּרְיָה הוּא הַקִּיל אֲשֶׁר 
4 שְׁמַעְמֶּם: וְנם שב שלמה עַל כִּקֵּא הַמְּלוּכָה: ונאו 
ִבְרִי המלך לברל אתדאדנינו המלך דול לאמל ייב 
אֶלהיל אתדשם שלמה משֶמִך ודל אֶת-כִּסְאָו מכסאף 
8 וישָתְחו המלד עַל-הַמִּשְׁכֶב : וְגַם-כָּכָה אָמַר הטמלד ברוּך 
הוה אֶלהי יִשְׂרָאֶל אשר נָתֵן היום ישב על"כסאי וינ 
ראות: וחֶרדו וקמ כָּלהַקְרְאים אֲשֶׁר לאדניהו וילכו 
כ אִישׁ לְדְַכָּו וארהו רא מפני שלמה וָקֶם ול זק 
בְּקרנות דַמַּוְבֵּחַ: ונד לשלמה לאמר הגה אדניהו ירא 
ֶתִיהַמלֵ שלמה וחנה אֶלו בּקרנות המב לאמר 
ישבעדלי כיום המל שלמה אסדימית אֶת-עבְדּו בְּחֶרֶב; 
| 9 ויאמר שלמה אִם היה לְבְדְחיל לאדיפל מִשעַרְתו אֶרְצָה 
5 וְאִס-רְעָה תִמצַאְבו וָמָת: וישלח הַמֶּלֶ שלמה וירלהו 
מעל המזפח בא וישתתי למלד שלמה וַּאמֶר--לו 
שלמה לך לְבֵיתֶף: 
מ םב .601 
. מקרבו ימידוד למות וצו אֶתדשלמה בְנוֹ לאמר: 
; אנכ הלך בְּדָרֶךְ כָּ-הָאָרֶץ וחקת ריית לאיש: ושמרת 
אֶתַמשְמָרְת ויְהוָה אֶלהִיך לְלָכֶת בִּדְרְכָיו לשמר חפתיו 
מִצְוֹתָיו וּמִשְׁפָּטָיו וְעֲרְוֹתָיו כַּכָּתּב בְּתוֹרַת משה למטן 
תּשְכִּיל את כָּל-אֲשֶׁר תַּעִשֶׂה וְאֶת כָּל-אֲשֶׁר תִּפְנה שם: 
ו לִמען יָקִים יְהוָה אֶת-רּבְרֹו אֲשֶׁר דִכּר עלי לאמר אִםם- 
יִשׁמְרוּ בנ אֶת-דַרְכֶּם לָלכֶת לִפְנַי פְּאַָת בִּכְל-לְבָבֶם 
וּבְבְלינפְשׁשלֵאמֹר לֶאיכְּרַתל איש מעל כּקא יִשׂרָאל: 
יי יי יי שי יי תם 
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בניהו יהוידע'ס זוהן און די העלדען פון כרתים און פלשתים ; זיי האָ- 
בען איהם אַרויפנעזעצט אויפ'ן קעניגס מוילעזעל -- 

און צדוק דער כהן מיט נתן דעם פראפעט האָבען איהם געזאלבט אַלס 
קעניג נעבען ניחון. פון רארטען זיינען זיי אוועק אזוי פרעהליך אז 
די שטאָדט האָט געליארעמט ; אָט דאָס איז דער גערויש װאָס איהר 
האָט געהערט ! 

שלמה האָט זיך שוין נעזעצט אויפ'ן קעניגליכען טהראן 

און דעם קעניגם קנעכט זיינען גענאנגען ווינשען אונזער העררן, 
דעם קעניג דוד, אַזױ צו זאָנעו! : ,זאָל דיין נאָט מאַכען שלמה'ס נאָמען 
נאָך בעסער פאר דיינעם, און זיין טהראָן גרעסער פאר דיינעם !" דער 
קעניג האָט זיך נעבוקט ליגענדיג אויפ'ן בעט. 

אויך דאס האָט דער קעניג נעזאָנט : ,געלויבט איז גאט פון ישראל 
װאָס האָט היינט בעשטימט איינעם צו זיצען אויף מיין טהראן ווען 
מיינע אויגען זעהען נאָך !" 

דא זיינען אַלע אדניהו'ס געסט רערשראַקענע אויפגעשטאנען און אוועק 
יעדער אין זיין וועג. 

אויך אדניהו האָט זיך געשראַקען פאר שלמה'ן, ער איז גלייף אוועק 
און פעסט אָנגענומען זיך אן די ווינקלען פון מזבח. 

אַז מ'האָט דערצעהלט שלמה'ן אזוי צו זאָנען : אדניהו שרעקט זיך 
פאר'ן קעניג שלמה און ער האַלט זיך אן די ווינקלען פון מזבח זאָנענ- 
דיג : , זאָל מיר קעניג שלמה היינט שווערען אַז ער וועט ניט טוירטען 
זיין קטעכט מיטין שװערר,, | 
האָט שלמה געזאגט : ,וועט ער אנשטענדינ זיין וועט פון איהם אַ 
האאר ניט אראבפאלען, וועט ער זיך אָבער אין װאָס פערשולריגען, 
וועט ער מיט'ן טוידט בעשטראפט ווערען." 

דער קעניג שלמה האָט נעשיקט מ'זאָל איהם ארונטער נעהמען פון 
מזבח. | ער איז געקומען און געבוקט זיף צום קעניג שלמה און שלמה 
האָט צו איהם געזאִגט : ,געה אַהיים !" 


קאַפּיטעל ב 


אז עס איז געקומען דוד'ס צייט צו שטאַרבען, האָט ער אָננעזאָגט זײַן 
זוהן שלמה, אזוי צו זאָנען : 


איך געה אוועק אינ'ם וועג וואו אלע לעבעדיגע נגעהען, פאס מוטה און 
זיי א מאן ! 


איבערהויפט היט אב די בעפעהלען פון דיין נאָט -- צו געהן אין זיינע 
ווענען, אבהיטען זיינע נעזעצען, בעפעהלען, רעכטע און פער- 
אָרדענוננען, לויט ווי עס איז געשריבען אין משה'ס לעהרע ; אום דו 
זאָלסט גליקען אין אלץ וואָס דו וועסט טהאָן און וואו נאָר דו וועסט 
זיף ווענדען. : 


אום נאָט זאָל האלטען זיין װאָרט, װואָס ער האָט וועגען מיר גערערכ, 
זאָגענדינ : , אויב דיינע קינדער וועלען היטען זייער וועג צו געהן פאר 
מיר מיט ריכטיגקייט, מיט זייער גאנצען הארצען און זעעלע ; זאג 
איך צו אז עס וועט ניט אויפהערען פון דיר א מאַן װאָס וועט פארנעהמען 
דעם טהראן פון ישראל " 
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נם אִתָּה יָדַעְתְּ את אשְׁריעָשֶׂה לי יוּאָב בִּרְצָרָה אֲשֶׁר ה 
עָשָׂה לִשְׁניישְׂרִיצִבְאִיתיִשְׂרָאֵל לאבגר בר ולעמשא 
ית ור השפ דמי--מלְחָמָה בעלם מפן דמי 
מִלְחָמָה בַּחֲנְרָתוֹ אֲשֶׁר בְּמִתְנִיו וּבְנְעַלו אֲשֶׁר בְּרנְליו: 
וְעָשׂתָ כְחִכְמֶתֶך וְלְאדתורָר שִׂיבְתְו בשלם שְאֶל: 
בנ ברולי הַנִּלַעְדִי תַּעִשְׂהימסְד וְהָיִי בְאָכְלֵישְׁלִחנך 
ִּייכְן קרבו אי כְּבְרְחִי מפנו אַבְשָׁלִים אָחִיך: והגדה 
עִמְּףי שמעי בֵן--נרָא בֶן-הַיְמִינִי מכחרים וְהָוא קללני 
קלְלה נִמְרְצֶת בּיֹם לכתי מַחָיִם וְהְוא-יָרַד לִקְרָאתִי 
הירוין ְאֶשֶבַע לו ביהוָה לאמר אִט--אָמִיתך. בֶּחֶרֶב: 
תה אל"תִנקהו כִּי איש חָכֶם אִתָה דַע את שר ו 
תְעַשֶהדלו וְהְורִדְתָּ אֶת-שׂיבְתָו בְּדֶם שְאִול: וַיִּשׁכָּב דוד י 
עִם-אֲבֹתָיו וַיִקָּכֶר בעיר דָּוֶד: וְהַיָמִים אשר מלך דוד גג 
עַל-ישְׂרָאֶל אַרְבְּעִים שָנָה בְּחִבְרִין מל שבע שָנִים 
ובירוּשלם מל שלשים שלש שָׁנִים: ושלמה יָשֵׁׂב 9 
עַליכְֵּא דוד אָבָיו ותפן מַלְכְתָ מאד ויכזת 13 
אדגיהו. כןדחנית. אֶליבַּת-ישֶׁבַע אַם-שָׁלמֹה ותאמר 
הֲשָׁלִים באף דוַיֹאמֶר שָׁלֹם: ֹּאמֶר דָבֶר לי אליך וַתַאמַד 14 
דהֶר: המר את ודע כידלי הָיְתָה הַמְּלוכָה וְעָלי טו 
שָׂמוּ כָל--ישְׂדָאֵל פְּנֵיהֶם למל ַתִפָּב הַמְלוּכָה וַתהי 
לְאָהו כִּי מִיהוָה הָיְתָה לו: וְעַתָה שְׁאֵלָה אַחַם אנכ 6 
שאל מא אַל-תְּשְׁבִיאֶת"פָּנָי ַתֵּאמֶר אֵלָו דַּבֵּ: יאמ זו 
אִמְרִי-נָא לשלמה המל כִּי לאדישיב אֶת-פְניִד וַתַדְלִי 
אֶת-אַבִישֵׁג. השונמית לאשה: וַתֹּאמֶר בתדשבע מוֹב 18 
אֶלֹכִי אֲרַבֵּר לי אֶל-הַמֶּלֶך וַתָּבֵא בְתְשְבָע המל 19 
שלמה ברלו עלדאדניהו. וָקֶם המל לִקְרָאתְהּ 
וישתחו לה שב עַליכְסאו וים כּסָא לְאם הַמֶלֶךְ 
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דו ווייסט דאָך װאָס יואב, צרויה'ס זוהן, האָט מיר געטהאָן מיט זיין 
בעהאנרלען די צוויי פעלרמארשאלען פון ישראל -- אבנר'ן נר'ס זוהן 
און עמשא'ן יתר'ס זוה[ -- ער האָט זיי ערשלאגען און האָט אין פריע- 
דען-שטאנד בלוט פּערגאָסען ווי אין קריעגס-שטאַנד ; דאס בלוט פון 
די ערשלאגענע האָט ער פארדעקט מיט דעם גארטעל פון זיינע לענדען 
און דעם שוך פון זיין פום . . . 

דו זאָלסט האַנדלען נאָך דיין פערשטאנד און לאָז איהם ניט פריעדליך 
שטאַרבען. 

מיט ברזלי דעם גלעדי'ס קינדער בעגעה-זיך פריינדליך, זיי זאָלען זיין 
אונטער די װאָס עסען ביי דיין טיש ; זיי האָבען מיך אויך פריינד- 
שאפט געוויזען ווען איך בין אנטלאַפען פון דיין ברודער אבשלום. 

עס געפינט זיך ביי דיר איינער א שמעי, גרא'ס זוהן, א ימין'ער פון 
בחורים, ער האָט מיר שרעקליך געשאָלטען ווען איך בין געגאננען אין 
מחנים. ער איז מיר זאָגאר אנטקעגען נעקומען ביי'ן ירדן און איך 
האָב איהם ביי גאָט געשװאָרען ,איך וועל דיר ניט ערשלאגען מיט'ן 
שװערר.; 

אָבער דו לאָז איהם ניט אונבעשטראפט, דו ביזט דאָך א קלוגער מענש, 


וועסטו שוין וויסען װאָס מיט איהם צו טהאָן -- בריינג ארונטער זיין 


אַלטער אין נראב מיט בלוט . 

דוד איז נעשטאַרבען און בעערדינט געװאָרען אין דוד'ס שטאָדט. 

די צייט װאָס דוד האָט רענירט איבער ישראל איז פערציג יאָהר -- 
אין חברון האָט ער רעגירט זיעבען יאָהר און אין ירושלים דריי-און-דריי- 
סינ יאַהר. | 

דאן האָט שלמה פערנומען דעם טהראן פון זיין פאטער דוד, און זיין 
רעגירונג האָט זיך גוט איינגעאָרדענט. 

₪ מאל איז אדניהו, חנית'ס זוהן, געקומען צו בת-שבע, שלמה'ס 
מוטער. זי האָט איהם געפרענט : ,קומסטו מיט פריעדען ?+" האט 
ער געענטפערט : ,פריערען !" 

נאָכדעם האָט ער געזאָנט : ,איך וויל מיט דיר װאָס ריידען" ; האָט 
זל עענטפכערט : ,רייר !" 

און ער האָט געזאָנט : ,דו ווייסט דאָך אז די קעניגרייך האָט געהערט 
צו מיר, און נאנץ ישראל האָבען געהאפט איך זאָל קעניג ווערע] ; נאָר 
עס האָט זי איבערגעדרעהט און די רעגיערונג איז געבליבען ביי מיין 
ברודער --- עס איז בעשערט פון גאָט ! 

יעצט וויל איך דיר עטוואס בעטען, זאָלסט מיר נאָר ניט ענטזאגען." -- 
זי האָט איהם געענטפערט : ,רייד ווייטער !" 

און ער האָט נעזאגנט : ,רייד איבער מיט קעניג שלמה, דיר וועט ער 
ניט ענטזאנען, און זאָל ער מיר ערלויבען הייראטהען אבישג די 
שונמית " 


בת-שבע האָט געענטפערט : ,נוט, איך וועל וועגען דיר ריירען מיט'ן 
4 

קעניג 

און בת-שבע איז אוועק צום קענינ שלמה, אום מיט איהם צו ריידען 
וועגען אדניהו"ן. הער קעניג הא ור פאר איהר אוועקגעשטעלט און 
פערנייגט זיך צו איהר, דאן האָט ער זיךף.געזעצט אויף זיין טהרא]. 
מ'האָט דערלאננט א שטוה5 דעם קענינס מוטער, זי האָט זיך געזעצט 
ביי זיין רעכטע האנד, 


54 מלכים א ב 9 040 


כ שב לִימִינִי: ואמ שְׁאָלָה אחת קְטַנֶה אָכִי שֹׂאֵלֶת 
מאִתְֶּ אֲליתָשֵׁב אֶתפֶנִי לֹּאמֶר לָה המלף שאֶלי אמ 
1 כִי לאדאֶשיב אֶת-פָּניךְ: וַתֹּאמֶר יָתֵן אֶת-אַבִישׁנ השנמית 
₪ לאדניהו אָחִיךּ לאשה: ויען הלד שלמה וַֹּאמֶר לאמ 
וְלִמָֹּ. אַתּ שׂאֶלֶת אֶת-אבִישֶׁג השנמית { לאדנהו ושאלי- 
לו אִת-הַמְּלּכָה כִּי הוא אָחִי הגָדול מִמּנִי ולו וּלְאָבְיתֶר 
5 הַכֹּהֵן ּליואָב. בּדצרויָה: וישָבְע המל שלמדה 
בִּיהוָה לאמר כָּה יַעֶשֶׂה-לִּי אָלהים וְכָה זסיף כִּי 
4 בנפשו דִבֶר אֲרְָהוּ אֶת-הַדָּבֶר הוָה: וְעַתֶּה חֵי--יְהוה 
אֲשֶׁר הֲכִיננִי שִׁיבִינִי עַל-כּסֵּא דוד אָבִי ואשר עֶשָׂרה- 
נה לי בַּיִת כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר כִּי היום יומת אַדְניָהו: שָׁלַח 
המל שָׁלמֹה בְּיַר בְּנָיָהוּ בֶך-יְהוידֶע וַיפְגַע-יבּו וַּמֶרת; 
/ וּלְאֶבְיָתֶר הפקן : אָמַר המל ענְתת לף ע"שי 
כִּי אִישׁ מָוֶת אֶתֶּה וּביום הזה לא אֲמִיתְך כודזנשָאת 
אֶת-אָלון אדני יְהוֹה. לפני דוד אָבִי וכִי הַתְעַנִיתְ בְּכֵט 
7 אֲשֶׁר-הִתְעִנָה אָבִי: רש שלמה אֶת-אָבְיָתֶר מִהְיִורת 
כהן ליהוה למלא אֶת-בַר הוה אֲשֶׁר דִּבֶּר עַל-בּירת 
8 עָלִי ְּשָׁלָה; וְהַשְׁמעָה בָּאָה עַד--יואָב כִּי אָב 
נה אַחֲרִי אֲדנִיָה וְאַחָרִי אַבְשָלִים לֵא נְסה, נס יואָב 
טע אָל--אֵהֶל יְהוָה וחק בקרנות. הַמִּוְכְּחַ: ועד למ 
שלמה כִּי נָם אָב אַליאָהֶל יְהוָה וְהִנָּה אֶצֶל המזבח 
שלח שלמה אֶת-בְנָיָהוּבִן-ְהוֹיִדֶ לאמר לֵךְ פְּנע-בְּ 
ל ובא בְנָהוּ אָל-אָהָל יהוָה וַיֹּאמֶר אֵלָיו לְהאָמַר המל 
צא האמָר | לא כידדפה אָמות שב בְּנְיָהוּ אֶת--הַמָלֵךְ 
1 דָּבָר לאמר כְּהִירַבָּר אב וְכָה עֶנָני: וָאמָר לו המל 
עשה כַּאֲשֶׁר דבֶּרוּפְגע-בְּווּקברתָּו והסירת | דמ חום 
א אֲשָׁר שפך יואָב מעָלִי ומְעַל בית אָבִי: וְהָשִׁים יְהוָה 
שומקור בא ידי רינ א 
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און נעזאָנט : ,איך האב צו דיר א קליינע ביטטע, זאָלסט מיר ניט 
ענטזאגען." דער קעניג האָט איהר געענטפערט : , בעט, מיין מוטער, 
געוויס וועל איך דיר ניט ענטזאנען |" 


האָט זי נעזאָנט : , זאָל עס ערלויבט זיין דיין ברודער אדניהו צו היירא- 
טען אבישג די שונמית !" 


אָבער דער קעניג שלמה האט זיין מוטער געענטפערט און געזאגט : 
,ווארום בעטסטו נאָר אבישג די שונמית פאר אדניהו'ן ? בעט שוין 
פאר איהם אויך די רעגירונג, ער איז דאָך מיין עלטערער ברודער . . . 
פאר איינס אויך פאר אביתר דעם כהן און יואב, צרויה'ס זוהן !" 


דאן האָט שלמה נעשװאָרען ביי גנאט זאָנענדינ : ,זאָל גאט מיר אזוי 
העלפען יעצט און אלע מאָל -- די רייד אדניהו'ס וועלען איהם דאס 
לעבען קאָסטען . . . 


אלזאָ ווי עס לעבט גאָט, וועלכער האָט מיר ביז אַהער געבראכט און 
ארויפנעזעצט אויף מיין פאטער דוד'ס טהראָן און מיר א הויז געשאפען, 
ווי ער האָט פּערשפּראָכען, היינט מוז אדניהו שטארבען |" 


און דער קעניג האָט נעשיקט בניהו, יהוידע'ס זוהן, ער האט איהם צו 
טוידט ערשלאגען. 


צו אביתר דעם כהן האָט דער קעניג נעזאָנט : ,נעה אוועק אין ענתות, 
אויף דיינע פעלדער ; איינענטליך ביזטו צום טוידט פעראורטהיילט, 
נאָר היינט וועל איך דיר ניט הייסען טוידטען, ווייל דו האָסט נאָטס 
קאסטען געטראנען פאר מיין פאטער דוד און ביזט אויך אבגעקומען 
ווען מיין פאטער האָט געליטען." 


אזוי האָט שלמה פארטריבען אביתר'ן אום ער זאָל מעָהר קיין כהן ניט 
זיין פאר נאָט. דערמיט איז ערפילט געװאָרען דאָס װאָרט פון גאָט, 
װאָס ער האָט גערערט אין שילה וועגען עלי'ס הויז. 


אז די נאַכריכט איז אָנגעקומען צו יואב'ן (יואב האָט געהאלטען מיט 
אדניהו האָט ער דען ניט געהאלטען אויך מיט אבשלום'ן ?), איז 
יואב אריינגעלאַפען אין נאָט'ס נעצעלט און פעסט געהאַלטען זיך פאר 
די ווינקלען פון מזבח. 


מ'האט אָנגעזאָנט דעם קעניג שלמה אַז יואב איז אריינגעלאָפען אין 
נאָט'ס געצעלט און שטעהט נעבען מזבח. האט שלמה געשיקט זאָנען 
= מ ו להנידשים װהן ;. (ערשלאג איהם !" 


בניהו איז אַרײַן אין נאָט'ס געצעלט און נעזאָנט צו איהם  :‏ דער קע- 
ניג שלמה האָט דיר געהייפען ארויסגעהן". האָט ער געענטפערט : 
,ניין, ‏ נאָר אָט דא וועל איך שטאַרבען !" בניהו האָט עס איבערנענע- 
בען שלמה'ן, דערצעהלענדיג װאָס יואב האָט נערעדט און נעענטפערט 
איהם. : 

האָט דער קעניג צו איהם געזאָנט ; ,טהו ווי ער פארלאנגט -- ער- 
שלאג איהם און בעגראב איהם ! און זאָל דערמיט אראבגענומען ווערען 
פון מיר און מיין פאטער'ס הויז דער שולד פון דאָס אומזיסטע בלוט 
װאָס יואב האָט פערגאסען. 


זאָל זיין בלוט-פערברעכען פאלען אויף'ן זיין קאפ ; ער, װאָס האָט גע- 
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אֶת-דָמוֹ עלדראשו אֲשֶׁר פֶגַע בִּשְׁניייאֲָשִׁים צדקים: 
ְשׂבִים מִמע הרגם בַּחֶרֶב וְאָבִי דוד לא יָדֶע אֶת- 
אַבְנֵר בִּדְנֵר שַר"ְצְבָא שְרְאֶל ואֶת-עַמְשָׂא בִיָתָר שר- 
צְבָא יְהוּדָה!: וְשָׁבוּ דְמֵידֶם בְּרֵאשׁ אָב וּבְרֶאשׁ ַרַעָ 9 
לעלם ולדוד ולזרעו ולביתו וּלְכִסְאו יהְיֶה שָׁלִֹם עד- 
לם מעם יְהוָה: ועל בו בִּדְיְהיְַע וִפְנע--בָו וג 
וימתהו ויקָכר בְּבִיתָו בַּמִּרְבָּר: וַיִתן המלך אֶת-בְּניהוּ לה 
ב-יְהידֶע תַּחְתָּו עַל-הַצְבָא. ְאֶת-צְדִיק הפהן נֵָן המלף 
הת אָבְיְתָר: וישלח המל קרא לשמל ַּאמֶר 26 
' לבת כירושלם ושבְת שם ְלָאדתַצֵא מִשֶּׁם 
אָנ ְאָנה: וְהיָה ו בּיום צאתך וְעַבַרְתּ אֶתנְחַל קדרון זו 
יָדֶע תדע כידמות תָּמות דֶּמֶךְּ הָיָה בראשף: אמ 0 
שמעי לַמֶלֶך מָוּב הַדָּבֶר כאשר דִבֶּר אַדני המלך פּן 
יעשה עב וישב שמְעי בירושלם יָמִים רַבִּים: 
וידי מקץ שֶׁלֶשׁ שָׁנִים וַיבְרְהָו שנִיְעְבְדִים לְשִׁמְצִי אלד" 9 
אָכִישׁ בִּדְמעֲכָה מלך גת וגידו לִשׁמְע לאמר היה 
עִבָדֶיך בְּנַת: ויקם שִׁמְִי וחכש אֶת-חֲמֹרוֹ וילך גַתַרק מ 
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אָל-אָכיש לְבְקָש אֶת-עֲבְרָיו ול שמעי ויבא אֶרתד 
עבדיו מנַת: ‏ וד לשלמה כִייהֶלך שִׁמְעִי מירוּשלם 41 
גת וַישב: וישלח המל קרא לשמעי יֹאמֶר אֵלִי הֲלָוֹא טי 
הִשְׁבַּעְתִּךְ ביהה וְאָעד בד לאמר בְּזִם צאתןד וקלכת 
אָנָה וְָנָה יָרְעַ תדע כֵיימָֹת תָּמִות וַתֵּאמֶ אֶלִי מוב 
הרפה שמעתי: וּמַלוּעַ לא שְׁמרְתָ את שבעת ידוה וְאֶת- 43 
הַמִּצְוָה אשר"צויתי עליף: ויאמַר המל אלדשמני אתה 44 
דַע אֶת כָּל-הִרְעָה אֲשֶׁר יָדַע לְבָבְךּ אֲשֶׁר עָשׂית לרוד 
אבי וְהָשִׁיב יְהוָה אֶת-רְעֶתְךְּ בראשף: והמלי שלמה מה 
ברו וכפא דוד יִהְיָה נָכָוֹן לפגי יְהוָה עדדעולם: ויצו 6 
פא יט קה המלך - 
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מל הכור םת יר 555 


טראַפען צוויי מענער פרומערע און בעסערע פאר איהם און ערשלאגען 
זיי מיט'ן שווערד, אַהן דעם וויפען פון מיין פאטער דוד -- אבנר'ן, 
נר'ס זוהן, דעם פעלרמארשאל פון ישראל און עמשא'ן, יתר'ם זוהן, 
דעם פעלדמארשאל פון יהודה. 


זאָל זייער בלוט אייביג פאלען אויף יואב'ס קאָפּ און די קעפ פון זיינע 
פינדער . אבער פאר דור | און זיינע קינרער, זיין הויז און זיין טהדאן 
זאָל זיין אימער נאָט'ס פריעדען " 


דאן איז בניהו, יהוידע'ס זוהן גענאנגען, ער איז איהם בעפאלען און 
איהם געטוידטעט ; בעגראבען האָט מען איהם אין זוין הויז אינ'ם 
מהבך. 


אויף זיין אָרט האָט דער קעניג אננעשטעלט אויף די א -מעע בניהו 
יהוידע'ס זוהן, | אנשטאט אביתר'ן האָט ער אנגעשטעלט צדוק דעם 
כהן. 

דאן האָט דער קעניג געשיקט רופען שמעי'ן און האָט איהם געיאָנט : 
;בי זיך אויס א הויך אין ירושלים, וואוין דארטען און ואלסט ניט 
ארויס פון דאָרט אירגענד וואו -- : 
ווארים אין דעם זעלביגען טאָנ װאָס דו וועסט אַרױס פון דיין הויז און 
אריבער נעהן דעם טייך קדרון, זאָלסטו וויסען, וועסטו נלייך שטאַר- 
בע. דו װועסט אליין שולדינ זיין 1 


האָט שמעי נעזאָנט צום קעניג : זאָל אזוי זיין ! װאָס מיין הערר דער 
קעניג האָט גערעדט וועט דיין קנעכט פאָלְנען. 


אַז עס זיינען אריבער דריי יאָהר זיינען שמעי'ס צוויי קנעכט אנטלאפען 
צו אכיש, מעכה'ס זוהן, דער קענינ פון גת -- און מ'האָט שמעי"ן 
דערצעהלט אזוי צו זאָנען :| ביידע קנעכט דיינע זיינען אין גת. 


שמעי איז אויפגעשטאנען, | אנגעזאַטעלט זיין אייזעל און אַװעק צו 
אכיש'ן אין גת אויפצוזוכען זיינע קנעכט. שמעי איז נענאננען א:ץן 
געבראכט זיינע קנעכט פון גת. 


דאן האָט מען רעפארטעט שלמה'ן אַז שמעי איז אַוועק פון ירושלים אין 


גת און איז צוריק געקומען. 
האָט דער קעניג געשיקט רופען שמעי'ן און געזאָגט צו איהם : ,האב 


איך דיר ניט באשווארען ביי גאָט און געווארענט דיר זאָנענדיג : אי 


דעם טאָג װאָס דו וועסט פון שטאָדט ארויס און געהן אירגענד וואו, 
זאָלסטו וויסען אז דו וועסט שטארבען ? דו האָסט מיר געזאנט : ,זאָל 
אזוי זיין, | איך פאָלן |" 


פאר װאָס זשע האָסטו ניט נעהיט די באשווערונג ביי נאָט, אויך דעם 
בעפעהל װאָס איך האָב דיר בעפעהלען ?" 


און דער קעניג האָט געזאָנט צו שמעי'ן : , דו ווייסט דאָך אַז אל-דאָס- 
בייז װאָס דיין האַרץ קען נאָר אויסטראכטען האָסטו געטהאָן צו מיין 
פאטער דוד --- היינט בריינגט גאָט דאָס בייז אויף דיין קאָפּ. 


דער קעניג שלמה אָבער איז געבענשט און זיין טהראָן וועט אימער גע- 
שטאַרקט זיין פון גאָט !" 


דער קעניג האָט א בעפעהל? געגעבען צו בניהו, יהוידע'ס זוהן, און יע- 


גי 5 


56 מלכים א ב ו 0 
הַמֵֶּךְ אֶת-בְּנְיָהּ בִּיְהיְדֶע ויצֵא ויפְנֶעיבּוויִמְת וְהַמּמְלְכָה 
בוטה פיד שקמה, 
-ב אן עס 
א וַיִתְחַתּן שלמה אֶתִ-פַּרֵעָה מלך מצרים וַיִקַּח אֶת"בַּרת- 
פרעה באה אָל-עיר דוד עד לוזו לבות אֶת--בֵּיתו 
ל תבית יְהוָה וְאֶת--חוֹמַת יְרושָׁלַם סָבִים: רק הָעָם 
מַבְִּים בַּבָּממוֹת כִּי לאזנבנה כית לשם הוה עד הייום 
נֹּהְהֶם: ‏ הַאֲהַב שלמה אֶת-יְהוָה לְלָכֶת בְּחְקּוֹת דוד 
+ אבָו. חק ַּבָמוֹת הא מובח ומקטיר: ולך המל 
גְבֶענָה לוב שם כִידהיא הַבָּמָה הנדולה אלף עלור; 
ה יֲַלָה שלמה על המח ההוא: - בְּבְטןנראהיהה 
אֶל-שְׁלמֹה בְּחָלָום הַלִילָה וַֹּאמֶר אֶלהים שאל מָה 
5 אֶתֶַלֶךְ: ויֹאמֶר שלמה אַתָּהעָשִׂיתָ עסיעכוך דוד אָב 
חסד גְדוֹל כַּאֲשֶׁר הלד לפניך בַּאָמֶת וּבַצְדֶָה וכישרת 
לבב עמך וַתִּשׁמְרילו אֶת--הַחֶסֶד הנדול היה ַתִּל 
20 עַל-כּאו כַּיֹם הַזָה: וְעִתֶּה יְהוָה אלהו אַתַד 
המלכת אֶת-עבְדֶּךְ חחת דָוָד אָכִי ואנכי שר קטן לת 
5 אֶדע צָאת וְבָא: ועבדך בְּתוֹךּ עמף אֲשֶׁר בְּהָרְתָּ עם- 
רב אֲשֶׁר לְאיימנָה ולא יסְפר מרב:. (תת לעבדך לב 
שמ ִשְׁפָּט אֶת-עמך לְהָבִין ידיב לָרֶ כִּי מי וכל 
י לשפט אֶת-עַמְּדּ הַכְּבֵד הוָה: וייטב הַדֵּבֶר בְּעֵינִי אַדני 
בי שָאֶל שלמה אֶת-הַדָבָר הַוּה: וֹּאמֶר אֶלבים אליו 
ען אֲשֶׁר שְׁאַלְתָּ אֶת-הַדבֵר הוה ולאדשאלף לך יָמִים 
רכים ולא"עָאלְ ל עשר ולא שאל (פש אבי 
5 וְשָׁאִלְתָּ ל הבין לשמע משפֶט: הנה עָשיתִי כּדְמְרף' - 
חנה | נָתַתִּי לד לב חָכֶם וְנָבוֹן אֲשֶׁר כמ ילא א 
3 לְפָנִיך ואחריד לא"יקום כָּמֹך: וְנַם אֲשֶׁר לא=שאֶלְת 
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נער איז אוועק, | איז איהם בעפאלען און געטוידט איהם. -דאן איז די 
רענירונג פעסט נעבליבען ביי שלמה'. | 


/ קאַפּיטעל ג 


שלמה האָט זיף פערשוואנערט מיט פרעה, קעניג פון מצרים -- ער 
האָט געהייראט פּרעה'ס טאכטער און געבראכט איהר אין דוד'ס 
שטאָדט ביז ער האָט געענריגט בויען זיין הויז, נאָט'ס הויז און די 
מויער-וואנד ארום ירושלים. 


אָבװאָה? דאָס פאָלק האָט נאָך געאפפערט אויף בארנ-אלטארען, וויל 
עס איז נאך ניט אויסגעבויט געווען א הויז פאר גאָט'ס נאָמען ביז יענע 
צייט === 


האָט שלמה נעליעבט נאָט, ד. ה. צו נעהן אין די געזעצען פון זיין פא- 
טער דוד, נאָר געאָפּפערט און גערויכערט האָט ער אויף די באַרג-אַל- 
טאַרען. 


א מאָל איז דער קעניג גענאננען אין גבעון אפפערס צו בריינגען, ווייל 
דאָרטען. איז געווען דער גרעסטער בארג-אַלטאַר. [-- טויזענד גאַנץ- 


אָפּפערס פלעגט שלמה פארברענען אויף יענעם אלטאר.] 


אין נבעון האָט זיך נאָט געוויזען צו שלמה'ן אין נאכטדטרוים און נע- 
זאנט : (בעט | װאָס זאל איך דיר נעבען ?"7 


האָט שלמה געזאָגט : , דו האָסט געטהאָן מיט דיין קנעכט, מיין פאטער 
דוד, גרויס גנאַדע, ווייל ער האָט זיך אויפגעפיהרט קעגען דיר מיט 
וואהרהייט, טוגענד און אַ ריכטינע האַרץ ; דו האָסט פאר איהם ביו 
יעצט דיין נרויס גנאַדע געהאַלטען און געגעבען איהם א זוהן װאָס זיצט 
אויף זיין טהראָן. 


אלזא, מיין נאָט ! דו האסט מיר, דיין קנעכט קעניג געמאכט נאף 
מיין פאטער דוד ; איך בין אָבער א קליינער אינגעל און ווייס ניט 
ארויס אָדער אַריין -- 


און דיין קנעכט איז צווישען דיין פאָלק וועלכע דו האסט אויסערוויילט, 
א גרויסע פאֶלק װאָס קען ניט געצעהלט און גערעכענט ווערען פון 
גרויסקייט ; 

ניב-זשע דיין קנעכט א פערשטענדליכע הארץ ביי'ן ריכטען דיין פאָלק, 
אום איך זאָל אונטערשיידען צווישען גוטעס און שלעכטס ; ווארים 
ווער קען עס ריכטען דיין גרויסע פאלק דיעוע ?" 


דער ענטפער איז נאָט געפעהלען געװאָרען, ווייל שלמה האָט נאָר דאס 
פערלאנגט ; 


און גאָט האט צו איהם געזאָנט : ווייל דו האָסט נאָר דאס געבעטען, 
דו האָסט ניט געבעטען לאנג לעבען פאר זיך און האָסט אויך ניט גע- 
בעטען רייכטהום פאר זיך און ניט דעם לעבען פון דיינע פיינד ; דו 
האָסט נאָר געבעטען פארשטאנד אויסצוהערען א געריכטס קלאגע, 


דערפאר האב איך נעטהאן דיין פערלאנג : , איך האב דיר געגעבען אזא 
קלונע און בעטראכטענדע האַרץ, אז פאר דיר איז אזוינס ניט געווען 
אויך נאָך דיר וועט אזוינס ניט זיין. 


אויך װאָס דו האָסט ניט געבעטען האָב איך דיר געגעבען -- רייכטהום 


ג .₪3 0 .4 . 1 


נָתָתִּי לד נסיעשר נִבִיִכְּבְוד אֲשֶׁר לאְהִיֶה. כָמךְ איש 
בַּמְלָכִים כָּלְמִי: וְאָם| תלד בַדרְכי לשמר חי וּמצותִי 4 














כַּאֲשֶׁר הֶלֶך דוד אָכִיךְ ְהַארַכְתִּי אתדימיף: = = יויקץ טו 
טלמה והנה חָלִים ויבא יושָׁלִַם ויעמד | לפגי | אַרון 
ְּרִית-אֲדלָי על עלות ויעש שַלְמים וועש משתה לכל- 
עִבָדו: ‏ אַו תְּבֹאנָה שְׁתּיִם נָשִים את אֵל--הַמלֵך 66 
ַתֲַמדְנָה לְפָניו ותאמר הָאשָה הָאַחַת בי אֲרֹנִי אֲנָי זו 
וְהָאֲשָׁה הואת יִשְׁבֹת בְּבַיִת אֶחָד אלד טמה כַּכָית: וַיְהִי 18 
מיום הַשָלִישי ללדתי ותלד נס"האשה הואת ואנחנו יחו 
ידור אִהָּנֹבַּבּית זְְּתִי שתִים אֶנְחְו ּבְיִת: וַיָמֶת בֶּ 9 
האשה הואת ללה אֲשֶׁר שָׁכָבָה עָלָיו: וַתְּקֶם בְּתוֹדּב. 
הלילה וַתִּקֵּח אֶת-בְּנִי מאצְלי ואמתך ישנה ותשכיבהו 
ְּחִיְקָהּ וְאֶתבְנָה המת הִשְׁכִּיבֶה בְחִיקְי: וְאָקֶם בהר 21 
להעיק אֶת-בְִּי ְהִּמֶת וְאֶתְבּוֹגֵן אֵלָיו בַּבֹקֵר = 
לאיהָיָה בני אשר ולדתי: ותאמר האשה הָאַמֵרֶת 22 
לא כִי בנ המי ובנד המת את אֹמְרֶת לא כי בנ הַמ 
בנ הָחִי ותדברנה לפנו המלך: הַאמָר הטמלד [ארת 23 
אֹמֶרֶת זֶהדבְּנִי הַחֵי ובג המת את אֹמֶרֶת לֵא כי בֶּנךְ 
המת ובנ החיג וואמר המלד קחודלי חרב ויביאו הקרב 24 
לפני י המל ויאמר המלך גורו אֶת-היֶלֶר הקי לשנָם כה 
ונ אַת-הַחֲצֵ + לחת וְאֶת-הַהֲצִי לְאֶהֶת: ותאמר האשה 26 
אֲשֶׁר-בְּנָהּ הי אלהמּלְך כּהנבמרו רחמה ליבנ 
ַתַאמָר | בי אֲרֹנִי תנולָה אתדחילור הַקֵי וְחָמַת אַלש- 
תמיתהו את אֹמֶרֶת ג"ל נבדלך לא יִהְיָה גו ופן ‏ 
הלד ואמ תְּניילָהּ אתההילוד החי וְהָמַת לא תְמִיתְהוּ 


היא אמי: וישמעי כליישרְאל אַתדהַמשפט אֲשֶׁר שפט 28 
- יט המלך 
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און עהרע -- אַז עס איז אונטער די קענינע פון דיין צייט דיין גלייכען 
ניטאָ. 

און אויב דו וועסט געהן אין מיינע וועגען ווי עס איז געגאנגען דיין פא- 
טער דוד, וועסט היטען מיינע נעזעצען און בעפעהלען, וועל איך אויך 
דערליינגערן דיינע יאַהרען " 

שלמה האָט זיך אויפנעכאפט ערשט עס איז א זלום. ער איז אוועק אין 
ירושלים, נעשטעלט זיך פאר'ן קאסטען פון נאָט'ס בונד און געבראכט 
גאַנץדאָפּפערס אויך פריעדעןאָפּפערס און נעמאַכט א באל פאר אלע 
זיינע קנעבט. 

דאן זיינען געקומען צוויי גאסען-פרויען צום קעניג און געשטעלט זיף 
פאר איהם. 

איין פרוי האָט געזאָגט : ביטע, מיין הערר 1 איך און דיעזע פרוי 
וואוינען אין איין הויז און איך האָב וואוינענדיג מיט איהר צוזאמען 
נעבוירען א קינד אין דאס זעלבינע הויז, 

אויפ'ן דריטען טאָג פון מיין געבוירען האָט אויף דיעזע פרוי א קינד 
געבוירען, מיר זיינען געווען גאנץ אליין -- קיין פרעמדער איז ביי 
אונז אין הויז ניטא -- נאָר מיר ביידע זיינען אין הויז, 

ביי נאכט איז נעשטאָרבען דיעזער פרוי''ס קינד, ווייכ זי האָט זיך אויף 
איהם אַרויפגעלעגט, | 

זי איז אָבער אויפגעשטאנען אין מיטען נאַכט, האָט צונענומען מיין 
קינד פון נעבען מיר, ווען איך, דיין דיענסט, האב געשלאפען, און 
האָט איהם אַוועקגעליינט אין איהר שויס ; איהר טוידטען קינד האָט 
זי אוועקנעלעגט אין מיין שוים. 

אז איך האָב זיף אויפנעכאפט אין דער פריה מיין קינד צו זייגען, ערשט 
ער איז טוידט ; איך האב זיף אין מאָרגענשיין נוט איינגעקוקט אויף 
איהם ערשט עס איז נאָר ניט מיין קינד װאָס איך האב נעבוירען. 

די אנדערע פרוי האָט נעזאָנט : ,ניין, | מיין קינד איז דער לעבעריגער 
שון הינער הער טויהטער !7 און די ערשטע ואַנט 1 ,כיין, דיינער 
איז דער טוידטער און מיינער דער לעבעדיגער 1" אזוי האָבען זיי גע- 
רעדט פאר'ן קעניג. 

דער קעניג אָבער האָט בעטראכט ; ,די זאָנט ,דער לעבעדינער איז 
ב װאן - או דער טוירטער איז דיינער.. און די זאַנט :. ,ניין ! 
די קיר אין דער טוידטער און מיין קינד דער לעבעריפער" : . . 
וט הער פקענינ נעזאנט 2" ,בריינגם סיר א שװערד 71" אן מ'האָט 
געבראכט דעם קעניג א שווערד, 

האָט דער קעניג געזאָגט : , צושניידט דאָס לעבעדינע קינד אויף צווייען 
און גיט איין העלפט צו איינע און די צווייטע צו די אַנדערע !" 

דאן האָט די פרוי, וועמעס דער לעבעדיגער קינד איז געווען, געענט- 
פערט דעם קעניג (איהרע נעפיהלען האָבען זיף פונאַנדערגעפלאמט 
שיר יחה קינר) און האט נעזאנם : ,ביטע,. פיין הערר !' ,גים 
אוהה אװעק דאס לעבעדינע קינה,. נאר טוידט עס ניט !? און די 
אַנדערע האלט אין איין זאָגען : ,זאָל זיין ניט מיר און ניט דיר ! 
שניידט איבער 1" | 

דאן האָט דער קעניג הויך נעזאָנט : ,גיט איהר אָב דאס לעבעדיגע 
קינד, | טוידט עס ניט -- זי איז די מוטער !" 

אַז נאַנץ ישראל האָבען דערהערט דעם אורטהייל װאָס שלמה האָט 


8 מלכים א 7 5-4 046 


המל וראו מפני המלך כי רָאוּ כֵייחָכְמַת אַלקים 
בְּקִרְבּי לעשות משפט: 
= ה 
פא יָהי הִמֵֶּךְ שלמה מֶלֶךְ עַל-כּליישְׂרְאֵל: - וְֵלֶּדה 
3 הַשָּׂרִים אֲשֶׁ--לָוֹ עריהי בְִצָרוֹק הפקן: אַליחרף 
וְאַחִיָה בְּנֵי שִׁישָׁא פְפְרִים יהושָפט בְּדְאַחילוּד הַמַּוְכִּיר; 
+ וּבְְיָהּ בדְיְהוידֶע עלההצבא וְצְרָוק וְאֶבְיָתֶר כְָּנִים; 
ה וריה בְדְנְתָן על-הַצְכִים ובור בִּדנְָן פהן רעדה 
5 הַמִלך: ואחישר עלדהפּית וְאְֶנִירֶם פְּעבְרא עלדהמס: 
ד | ולשלמה שניםדעשר נִצְבִיט עַל-כָּל-יִשׂראֵל ְכִלְכָּל 
אֶתהַמְלְך וְאֶתדבִיתִ חְדָש בשה הָיָה עַל--אֶחָד לכלכל: 
3 וְאִלֶּה שְׁמֹתֶם בִּדְהָיר בְּהַר אֶפְרִיִם: פְְּדָקר במקץ 
: י ובשעלבים ית שמשואילון בִּית-חֶנן בִּדְחֵסֶר בָּאֲרְבָּוֹת 
גג לְוֹשֹׂכָה וְבְל-אָרֶץ הָפר: בִּדְאֲבִינֶרֶם כָּלנְפת דָאר מָפַּת 
ו בת-שלמה הָיָתָה ל לְאֶשֶה: בְּעִנָא כְּאָחילוד 
תענך ונדו וְכֶלכִית שְאן אשל אֶצֶל צַרְפַנָה מִתָּחֵת 
לִזְרְעָאל מִבֵּיתשָׁאָן עד אָבֶל מְחוֹלָה עד מִעְבֶר לְיִקְמְעֶם; 
גע בְִּנָבֶר בְּרָמֶת גִלְעָד שו חוֹת יְאִיר בִּומנֵשה אֲשֶׁר 
ונר לד ָבֶל ארג אֲשׁר בּבֶֶּן שיט עָרִי נְדלוֹת 
4 חומה וּבְרִיהַ נְחשֶת: אֲחִינֶרֶב בִּועִדֵּא מַחֲניָמָרה; 
טו אֲחִימעץ בְּנְַתָּלִי נסדטוא ללח אֶת-בִּשְׂמַת בַּת- 
6 שְׁלֹמָה לְאֶשָה: בַּעֵנָא בדחוטי בּאשֶׁר ּבְעָָורת; 
2 יְהושָפָט כִּוְפָּרָוּם בְּיִשֶׂשכָר; שִׁמְעִ בֶן 
9 אלא בבנמן . יכה בכר בְּאָרֶץ גִלְעֶר אֶרֶץ 
סִיחָון | מל הָאָמרי וג מלך הַבְּשָן ְצִיב אֶחָד אֲשֶׁר 
כ בָּאָרֶץ: יְהורָה וְִִׂרָאֵל רַבִּים כחול אָשָרעַל"הים לֶרֶב 
אֶכְלִים ושקים וּשְמְקִים: 
שי א ושלמה 
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ארויסגעגעבען, האָבען זיי רעספעקט בעקומען פאר'ן קעניג ; זיי האָ- 
בען זיף איבערצייגט אַז ער בעזיצט א געטליכען פערשטאנד אין ענט- 
שיירען אן אורטהייל, 


קאפיטעל ד. 


דער קעניג שלמה איז קעניג געװאָרען איבער גאנץ ישראל. 


דאָס זיינען זיינע בעאמטע : עזריהו, צדוק'ס זוהן -- דער כהן ; 
אליחרף און אחיה, שישא'ס זיהן -- שרייבערס ; יהושפט, אחילור'ס 
זוהן --- סעקרעטער ; 

בניהו, יהוידע'ס זוהן --- איבער מיליטער אנגעלענענהייטען ; צדוק 
און אביתר -- כהנים ; 

עוריקו. הפתיש װהן ‏ - איבער די פערוואקטערס ; זבוד, נתן דעם 
דעם כהן'ס זוה[ -- דעם קעניגס אַדיטאַנט ; 

אחישר -- איבער'ן הויז ; אדנירם, עבדא'ס זוה[ -- איבער די אב- 
צאהל. 

אויך האָט שלמה געהאט צוועלף פערטרעטער איבער גאנץ ישראל, זיי 
האָבען צונעשטעלט שפייז פאר'ן קעניג און זיין הויז, איין מאָנאט אין 
יאָהר האָט יעדער געדארפט צושטעלען. 

דאָס זיינען זייערע נעמען : בן-חור -- אויפ'ן באַרג אפרים ; 

בן- דקר -- איבער מקץ, שעלבים, בית-שמש און אילון-בית-חנן ; 
בן-חסד --- איבער ארבות, איהם איז אויף איינגעטהיילט געווען שכה 
און דאָס גאנצע לאַנד חפר ; 

בן-אבינדב -- איבער'ן גאנצען פראֶווינץ דאר ; טפת, שלמה'ס טאָכ- 
טער, איז זיין פרוי געווען. 


: בענא, אחילוד'ס זוה[ -- איבער תענך, מגדו און גאנץ בית-שאן װאָס 


יוט מעבען צרתן ניעדערינער פון יזרעאל ; פון כית:שאן ביז אבל- 
מחולה און אריבער יקמעם. 


בןדנבר -- איבער רמת-נלעד, איהם זיינען אויף איינגעטהיילט געווען 
די דערפער פון יאיר, מנשה'ס װהן, װאס אין נלער אויך א טהייל 
פון ארגב װאָס אין בשן -- זעכציג גרויסע שטערט מיט מויער-ווענד 
און קופּערנע ריגלען. 

אחינדב, עדא'ס זוחן -- איבער מחנים. 

אחימעץ --- איבער נפתלי, ער האָט אויך געהייראט בשמת, שלמה'ס אַ 
טאָכטער. 

בענא, חושי'ס זוהן --- איבער אשר און בעלות ; 

יהושפט, פּרוח'ס זוהן -- איבער יששכר ; 

שמעי, אלא'ס זוהן -- איבער בנימין ; 

גבר, | ארי'ס זוהן -- איבער דאס לאנר גלעד, דאס לאַנד פון סיחון 
קעניג פון אמרי און עג קעניג פון בשן ; אויך איין פארטרעטער אין 
לאנד. 


יהודה און ישרא5 זיינען געווען פיעל ווי די זאמד ביי'ן ים ; זיי האָבען 
געגעסען, געטרונקען און פרעהליך געווען. 


ה 5 042 אטסעת}. 9 


הי + קאש = 
ושלמה הָיָה מושל בְּכֶל-הַמַּמְלָכוֹת מֵן-הַנָהֶר אֶרֶץ א 
פלשתים עד גְבוּל מִצְרִים מַנָּשִׁים מִנְחָה וְעִבְדִים אָר;- 
שְׁלֹמֹה כָּל-יִמִ חי ו לחטדשלמה לוס אֶחִד 2 
שלשים כֹר : לת | וששים כֶּר קָמַה: עֶשָׂרֶה בקָר בְּרָאִים 3 
ועִשְׂדִים בָּקַר רעי וּמָאֶה צָאן לבד מאיל וצבִי וְיַחְמוּר 
בַרְבְרִים ֲבוסִ: כ- הא הרה לעב הַנְהַר 4 





ייג אד 


: בר מִפָּבִים; וישב יהורה. הראל לבטח ה 
איש תחת נפנו וְתַחַת תְאִנָהוּ מדן ועַדיבָאַר שבע כָּ 
ימי שְלמה: יי לשלמה אַרבָּעִים אֶלֶף אֶרוְר 6 
סופים לְמַרִכָּבָו ושניםהעשר אלף פּרְשִׁים: וְכַלְכָּלוֹ ‏ 
הגִצְבִים הָאִלֶּה את"המלך שלמה וְאֶת כְּליהַקּרֶב אֶל- 
שִלְה ן הִמּלַדִ-ישְׁלמָה אִישׁ חָרְשִׁו לא עדרו דָּבָר; 
ְהַשְׂעֹרִים התִּבֶן לסוסים ְלְרְכֶש יבאו אלההמקוכן 8 
אֲשֶׁר יהְיְהִישֶׁם איש כְּמִשְׁפִּט: - ויתן אֲלֹהִים חָכְמָה 9 
לִשְׁלמֶה וּתְבוּנָה הרבה מְאָרוְרָחַב לב כַּחוֹל אֲשֶׁר עַל- 
שפת הַיּם: וַתֵּרֶב חָכְמַת שְׁלמֹה מְחָכְמת כְּליבְנִיקְדֶם י 
וקין מן וכלקל רדע בי בי מ השמ בְכָלהגובם 
סָבִיב: וַיָדַבֵּר שְׁלֶשֶׁת אֲלָפִים מְשָׁל ווהי שירו חמְשָדק 19 
ְאֶקֶף: וַיְדַבֵּר עַל-הָעצִים מִדְהָארו אשר בַּלְבְנֹן וְעַד 3 
הָאזיב אֲשֶׁר יֹצֵא בר וידבר עַל-הַבְּהֵמָה וֶעַליהָעוף 
וַעַל-הָרָמָשׂ ועַל-הַדנִים: ויבאו מִכְּל-הֶעמִּים לשמע את 14 
חכְמַת שְׁלֹמָה מאת כְּלימַלְכִי הְאֶרֶץ אֲשֶׁר שָׁמְעָוּ אָרת- 
חֶכְמָת: - = שלח חִירֶם מִלְדִּיצור אֶת"עְבָדָיו אָלי- שו 
שלמה כִּי שָׁמַע כִּי אתו מֶשְׁחִי לִמֶלֶךְּ תחת אָבֵיהוּ כִּ 
אֹהֵב הְיֶה חִיהֶם לָרָוד כָּליהַימִם: ‏ וַשְׁלָח שלמה 6 
אל- 
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קאַפּיטעל ה 


שלמה האָט געהערשט איבער אַלע קעניגרייכען -- פון דעם טייך װאָס 
אין לאנד פּלשתים ביז'ן נרענעץ פון מצרים האָט מען געבראכט פּרע- 
זענטען און נעדיענט שלמה'ן זיין גאַנצען לעבען. 

דער פערצעהרען פון שפייז אין איין טאָג איז געווען ביי שלמה'ן; דרייסיג 
כר פיינ-מעהל און זעכציג כר געוועהנליכע מעהל. 

צעהען נעמאסטעטע רינדער, צוואנציג וויידע רינדער און הונדערט 
שעפסען ; אויסער רעהען, הירשען, מאשוס-טהיערען און געשטאפטע 
ענדיקעס. 

ער האָט בעהערשט דעם גאַנצען ברעג פון טייך --- פון תפסח ביז עזה, 
איבער אַלע קעניגע פון ברעג טייך, און האָט פריעדען געהאט פון אַלע 
זייטען רינגס ארום. 

ירה און ישראל זיינען נעועסען זיכער, יעדער אונטער זיין טייו- 
בוים און פייגענבוים, פון דן ביז באר שבע, די גאנצע צייט פון שלמה'ס 
רעגירונג. 

שלמה האָט געהאט פערציג טויזענד שטאלען מיט פערד פאר זיין קא- 
וואלעריע און צוועלף טויזענד רייטער. 

די אויבענדערמאנטע פערטרעטער האָבען צונעשטעלט שפייז פאר'ן 
קענינ שלמה און אלע וואָס האָבען זיך בעקעסטיגט אויף שלמה'ס טיש, 
יעדער אין זיין בעשטימטען מאָנאַט -- זיי האָבען נישט פארפעהלט. 
אויך גערשטען און שטרוי פאר די רייט- און וועגען-פערד, פלענען זיי 
בריינגען ביז דעם אָרט וואו זיי האבען זיך איינגעפונען ; יעדער נֹאֶךְ 
זיין פּעראָרדנונג. 


= און גאָט האָט געגעבען שלמה'ן קלונקייט, זעהר פיעל ווי די זאמד װאָס 


אויפ'ן ברעג ים. אויך פערשטאנד און א ברייטע הארץ. -- 


שלמה'ס קלוגהייט איז גרעסער געווען אלס די קלוגהייט פון אלע אָסט- 
ליכע איינוואוינער, אויך גרעסער אלס די קלוגהייט פון מצרים --- 


ער איז געווען קליגער פאר אַלע מענשען, פאר איתן דעם אזרחי, הימן 
כלכל און דרדע, מחול'ס זיהן ; זיין נאָמען איז בעוואוסט געווען אונ- 
טער אַלע פעלקער פון ארום. 


ער האָט געזאָגט דריי טויזענד שפריכווערטער און זיינע ליעדער זיי- 


נען נעטען טרוענד ימיט פינף. 


ער האָט גערעדט וועגען בוימער -- פון דעם צעדער װאָס וואקסט אין 
לבנון ביז דעם מאף װאָס וואקסט ארוים אויפ'ן ואנד ; ער האָט 
אויך גערעדט איבער פיהע, פוינלען, קריכענדע און פיש. 

מען איז געקומען פון אלע פעלקער צו הערען שלמה'ס קלוגהייט -- פון 
די אלע פעלקער פון לאנד וועלכע האָבען געהערט וועגען זיין קלוג- 
הייט. 

און חירם, קעניג פון צור, האָט געשיקט זיינע קנעכט צו שלמה'ן 
ווען ער האָט דערהערט אַז מ'האָט איהם געזאלבט אַלס קעניג נאָך זיין 
פאטער ; חירם איז אימער געווען דוד'ס א פריינד. 


האָט שלמה געשיקט צו חירם'ן אַזױ צו זאָגען : 


00 מלכים א הי ה 2 
זו אֶל-הִירָם לאמר: אתה יָדַעְתָּ אֶת-דָוֶד אָבִי כִּי לָא יטל 
לבְנות בַּיִת לשם יְהוָה אֲלֹהָיו מִפְּנִי הַמַּלַחמָה אֲשֶׁר 
8 סִבְבָהוּ עַד-תַּת יְהוָה אֹתֶם תחת כַּפּוֹת רַוְלָו: וְעַתֶּה 
הניח יְהוָה אֶלֹהַי לי מִפָּבִיב אין שֶׂטֶן ואין פנע רֶע: 
9 וְהִנְנִי אמר לִבְנוֹת בַּית לשם יְהוָה אֶלֹהָי כַּאֲשֶׁר | דִּבֵּר 
יוה אֶל-דָוָךְ אָבִי לאמר ִּנךּ אֲשֶׁר אֶתָן תחפי על 
כ כִּסְָךּ הוּאדיבְנָה הַבַּיִת לשמי: וְעִתָּה צוה ויכָרְתוּ--כי 
אֶרוים מְִהַלְְנו ועדי יהי ייד ושכר עבְרִיך 
אֶתֵּן לד כְּכֵל אֲשֶׁר תאמר כִּי ו אַתָּה יְרַעְתָּ כּי אין בָּנו 
1 אִישׁ ידע לִכְרֶת-עִצִים כַּצְדֹנִים! ‏ והי כִּשְׁמָע חִירָם 
אֶת-דַבְרֵי שלמה וישמח מְאָד ויֹאמֶר ברו יְהוָה הַיום 
5 אֲשֶׂר נָתַן לדוד בן חָכֶם עַס-הָעֶם הרב הַזֶּה: ושלה 
חירם אֶל"שלמה לאמר שְׁמַעְתִּי אֶת אשרדשלחף אל 
אני אָעָשֶׂה ; אֶת-כְּל-הֶפְצך בעצי אָרזים ובעצי ברושים: 
3 עֲבָדֵי ירדו מןךהלבנון יִמֶּה וני אַשינם דִּבְרָוֹת ביכט 
עד"ְהַמקום אשריתשלה אלי ופצַתִים שם וְאַתָה תשא 
4 וְאַתָּה תָעַשָה אֶתִדְחָפְצִי לתת לֶחֶם בֵּיתִי: ויהי חירוכק 
כה נתֵן לשלמה עצי ארוים ועצי ברושים כלְחַפּעִי: ושלמת 
חן לְחִירֶם עֶשְׂרים אֶלֶף פָר חטים מַכֶּלֶת לְבִיתו 
וְעשָׂרִים כֶּר שמן כְּתִית כְּה-יתֶּן שְׁלמָה לְחִירֶם שָׁנָה 
₪ בְשָׁנָה;: ‏ יויהוה נתן חִכְמָה לשלמה כַּאֲשֶׁר דִּבָּ- 
לו והי שלם כין חירֶם ובין שלמה וַכְרְתָוּ בָרִית 
זל שְׁניהֶם: = על המלך שלמה מס מכְּלדישראל ויהי 
₪ הס שלשים אֶלָף אִיש: וישָׁלָתַםלִבְנֹנָה עֶֶׂרֶת אֶלָפים 
בַּחֹרֶשׁ חֲלִיפוֹת חֶרֶשׁ יִהְווּ בַלְבְנון שנים חָדָשִׁים בְּבֵיתְו 
וַאֲרְנירֶם עֲלִ-הַמֶּם: = וַיְהִי לשלמה שִׁבְעִים ואלף נשא 
ל סכל וּשְׁמֹנִים אלף חצב בָּהָר: לְבַד משָרי הַנצְבִים 
א די 2 לשלמה 
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00 מ ליפ אם אה ה 


,ודו האָסט געקענט מיין פאטער דוד, איהם איז אונמעגליך געווען צו 
בויען א הויז פאר זיין נאָט איבער די קריעגזפעלקער װאָס ער האָט 
ארום זיך געהאט, ביז נאָט האָט זיי אונטער זיינע פים אונטערגע- 
װאָרפען, 


יעצט אָבער האָט מיר נאָט רוהע געגעבען פון ארום -- איך האָב קיין 
שטערער און קיין שלעכטע בעגעגענים, 


אַלזאָ דיינק איך צו בויען א הויז פאר מיין נאָט, ווי נאָט האָט פער- 
שפּראָכען מיין פאטער דוד זאָנענדינ : ,דיין זוהן וועלכען איך וועל 
דיין טהראָן נעבען נאָך דיר, ער וועט בויען דאס הויז פאר מיין נאָמען." 
אַלזאָ גיב א בעפעהל אז מ'זאָל פאר מיר אויסשניידען האֶלץ פון 
יבמן. קיינע קנעכט װעלען דיינע קנעכט העלפען ; בעצאהלען וועל 
איך דיינע קנעכט ווידפיעל דו וועפט זאָנען,. דו ווייפט דאָך אַז ביי אונז 
איז ניטא קיינער וואָס איז פראקטיצירט אין האַלץ-שניידען וי די 
צדנים / 


אז חירם האָט דערהערט שלמה'ס ווערטער האט ער זיף זעהר געפרעהט 
און נעואָנט : , געלויבט איז גאט היינט, דער װאָס האָט געגעבען דוד'ן 
אזא קלוגען זוהן צו רעגירען איבער דיעזע גרויסע פאָלק |" 


און חירם האָט געשיקט זאָנען שלמה'ן : איך האב געהערט װאָס דו 
האָסט מיר געשיקט זאָגען, איך וועל ערפילען דיין פערלאנג וועגען צע- 
דערן און ציפריפען -- 


קיינט פטעכט װעלען זיי אראב ברייננען פון לבנון: צום ים, איך וועלי 
זיי אויך הייסען בריינגען פליטענווייז אויפ'ן ים ביז דעם ארט וואס 
דו וועפט מיר בעשטימען, דאָרט וועל איך זיי פונאַנדערנעהמען און 
דו נועסט זיי צונעהמען ;| דערפאר וועסטו טהאָן מיין פערלאנג -- צו- 
שטעלען שפייז פאר מיין הויז. 


אזוי האָט חירם צוגעשטעלט שלמה'ן צעדערן און ציפּריסען ווי-פיעל ער 
האָט געדארפט, 


און שלמה האָט חירם'ן געגעבען צוואנציג טויזענד כר ווייץ, שפייז 
פאר זיין הויז, | און צוואנציג כר געפרעסטע אייל דאָס האָט שלמה 
חירם'ן געגעבען יאָהר-יאָהרליך. 


גאָט האָט שלמה'ן בעשאנקען מיט קלוגהייט ווי ער האָט איהם פער- 
שפּראָכען, און עס איז געווען פריעדען צווישען חירם און שלמה -- זיי 
האָבען ביידע געשלאָסען א פריעדען פערבאנד. 


דער קעניג שלמה האָט גענומען אָבצאה? פון נאַנץ ישראל, דער אבצאה5 
איז נעווען דרייסיג טויזענד מאן. 


ער האָט זיי געשיקט אין לבנון, צו צעהען טויזענד אין א מאָנאַט, ביי- 
טענדיג -- איין מאָנאַט פלענען זיי זיין אין לבנון און צוויי מאָנאַטען 
אין דער היים. אדנירם איז נעווען דער פערוואלטער איבער'ן אב- 
צאהל. 


שלמה האָט אויך געהאַט זיעבציג טויזענד לאסמ-טרענער, און אכציג 
טויזענד שטיינשניידערס אין די בערג. 


אויסער די פערטרעטער וװאָס שלמה האָט געהאט איבער די ארבייטער 
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'............ ...יי יע יע יי יה דיי יי יי -------7-----. 








הַרדִים בָּעֶם העשים 2 וצו -- סע אֲבָנִים וג 
לת אַבְנִים ירות לישד הבית אכני גת : ופפטו א 
בני שלמה ובני חירום וְהַנבָלִים וינו העצים וְהָאֲבְנִים 
לַבְנֹת הַבָּיִת: | 

ו זל 0 ו 
ויהי בשמונים שָׁנָה וְאַרְבַּע מאִות שָׁנָה לְצֵאת בְּנֵיא. 
ישראל מאֶרץמצרים בַשָָׁה הרביעית בְּהָדֶשׁ ו הא 
הַחְדֶשׁ חַשׁנִ לְמִלְך שלמה עלדישַרְאל ויַבֶן הבית לִיהוָה; 
ְַבַּיִת אֲשֶׁר בָּנָה המלך שלמה לִיהוָה שִׁשִׁים-אַמָּה 5 
אֶרְכָּו וְעֶשְׂרִים רִחְבָּ ושלשים אַמָה קומְתו; וְהָאּלֶם עַל- 3 
פנ הכל הבית עֶשְׂרִים אִמָּל אֶרְפו עַל-פְנִי רחב הבית 
עשר בָּאַמָּה רְחְבָּו עליפָני הַבּיִת: נמעש לבת חַלוני 1 
שלפים אטמים: וַבְן | עלזקיר הבית יָצוע סָבִיב אֶת- ה 
קירות הַבַּות סָבִיב לְהֵיכָל ולרביר ויעש צלעות סָבִיב; 
הַיָּצִוע הַתַּחְתֹּנָה חֶמֶשׁ בָּאִמָּה רֶחְבָּהּ וְהַתִּיכֹנָה שש 6 
באה רְהִבָּ והשלישית שבע בְּאַמֶּה רחְבָּ כִי מגרעות 
נֶען לפת סָבִיב חוּצָה לבלתי אֶחו בְּקֵירוֹת הַבָּי; 
ְַבַיַת בְּהבּו אָבְן שלמה מִפָּע נִבְנָה ומקְבות והגרן 7 
כּליְּלִי בל יט בבית בְּהַבִּנּתָו: פַּתַח הַצַלָע 9 
ַתֵיכנָה אֶל-כָחֵף הבית הומִנית ובלולים יעלו עַלי- 
הַתִּכֹנָה ומִדְדְהַתִיכנָה אלדדהַשָלשִים: ויָבֵן אֶת--הַבַּיִת 9 
ויכלהו ויספן אֶת-הַביִת גבים ושדרת בָאֲרזִים: ובָן ו 


>" 


אֶת-הַיְצוֹצַ. עַליכֶּל-הַבַית חָמֶשׁ אַמּוֹת קָוֹמָתְו ְאֶחו אֶת- 


הבית בַּעֲצִי אָרָזים; נה דְּבַר-יְהוָה אֶלישָׁלמה ו 
לֵאמֶר: הַבָיִת הוה אֲשֶׁר-אַתָּה בה אסיתלף בְּחְלֹּתַי כ 


וְאֶת-מִשְׁפָּטִי תַּעֲשֶׂה וְשָׁמַרְתָּ אֶת-כָּל-מִצְוֹתֵי לְלָכֶת בָהֶם 
והקמתי 
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-- דריי טויזענד דריי הונדערט האָבען פערוואלטעט איבער די לייטע 
װאָס האָבען די ארבייט געטהאָן, > 


דער קעניג האָט נעהייסען און מ'האָט אויסנעריסען נרויסע שטיינער, 
שווערע ארומגעהאַקטע שטיינער צו מאַכען דעם פונדאמענט פון הויז. 


שלמה'ס בוימייסטערס צוזאמען מיט חירם'ס בוימייסטערס און די 
גבלים האָבען ארומגעהאַקט און צונעגרייט די האָלץ מיט די שטיינער 
צו בויען דאָס הויז. 


קאַפּיטעל ו 


אין פיער הונדערט און אַכטצינסטען יאהר זינט די קינדער ישראל זיי- 
נען אַרױס פון מצרים, אין פיערטען יאַהר פון שלמה'ס רעגיערונג 
איבער ישראל, אין צווייטען מאנאט, ד. ה. זו, האָט ער אנגעפאנגען 
בויען דאָס הויז צו גאָט, 


דאס הויז, וועלכע שלמה האָט נעבויט צו נאָט, איז געווען זעכציג 
איילען די לענג, צוואנציג די ברייט און דרייסינ איילען די הויך. 


דער אינערליכער צימער, איבער'ן גאנצען טעמפעל-הויז -- צוואנציג 
איייען זיין לעננ. אין דער ברייט פון הויז, = אן צעהען איילען זיין 
ברייט. איבער די לעננ פון הויז. 


צום הויז האָט מען געמאַכט פענסטער דורכזיכטיגע פערמאַכטערהייט. 


אויפ'ן וואנד פון הויז ארום האָט ער געבויט א נאַללעריע -- ארום די 
ווענד פון הויז, ביי'ן טעמפעל און אריינגאנג ; ער האָט ארום געמאַכט 
זייט-קאמער]. 


די אונטערסטע נאללעריע פינף איילען די ברייט, די מיטעלסטע -- 
זעקס איילען די ברייט און די דריטע -- זיעבען איילען די ברייט ; ער 
האָט געמאכט פערשמאלונגען ארום אויפען-זייט פון הויז אום עס זאָל 
זיף ניט האלטען אן די ווענד פון הויז. 


ווען דאס הויז איז געבויט געװאָרען איז עס געמאכט געווען פון גאַנצע; 
אויסגעגראַבענע שטיינער ; האמערס, פיילען און אנדערע אייזערנע 
נעצייג האָבען ניט געקלאפט אין הויז ביי'ן בויען. 


דער איינגאנג פון מיטעלסטע גאללעריע איז געווען ביי'ן רעכטען זייט 
פון הויז ; אויף וואנדעלטרעפ איז מען ארויף צו די מיטעלסטע, און 
פון די מיטעלסטע צו די דריטע. 


מ'האט אויסגעבויט דאס הויז, פארטיג געמאכט עס און בעדעקט דאס 
הויז מיט באלקענס און רייהען צעדער-ברעטער. 


די גאללעריע האָט מען געמאכט איבער'ן נאנצען הויז, פינף איילען די 
הויך ; דאָס הויז האָט מען צוזאמענגענומען מיט צעדער האָלץ. 


דאן איז נאָט'ס װאָרט געווען צו שלמה'ן אזוי צו זאָגען : 


,דיעזעס הויז, וועלכע דו בויסט, אויב דו וועסט געהן נאָך מיינע גע- 
זעצען, וועסט טהאָן מיינע פּעראָרדנונגען און אבהיטען אַלע מיינ 


9 מלכים א ו .6 642 


וְהַקְמֹתֵי אֶת-דִבְרִי אפך אֲשָׂר דִּבַּרְתִּי אֶל-דָוֶד אָבִיף? 
8 ונתי בְְּוך בי ישראל וְלֶא אעוב אֶת-מִ יִשְׂרָאֶל 
= וימ שלמה. אֶת-הַבַּיִת ויכלהו: וַיבֵן אֶת- 
קירות הַבּית מִבַיְתֶה בְּצַלְעִת אֶרֹים מפַּרְקע הבית עד- 
קירות. הפפן צִפָּה עץ מִבָּת וַיֵצֶף אֶת-קרקֶע הפורת 
6 בצלעות בְּרוֹשִׁים; וַיָבֶן אֶת-עֶשְׂרים אִמָּה מִירְכִוֹתֵי הַבַּיִת 
ְצַלְעֹת גרזים מךהקרקע עדדהקירות ויִבן לו מִבַּת 
זו לִדְבִיר לקדש הַקְָּשִׁים: וְאַרְבִָּים בָּאמָּה הָיָה הבית 
5 הוא ההיכל לפני: וְאֶרו. אֶל"הפות פְּנֵימָה מקלעה; 
9 פִּקְעִים וּפְטורִי צצים הַכּל אֶרו אין אָבן נִרְאָה:- וּרָבִיר 
בְּתוֹך--הַבַּיִת מִפְּנָימָה הַכִין לִִתֶּן שָׁם אֶת--אָרון בְּרִית 
כ יְהוָה: וְלִפְנִי הַדְּבִיר עֶשָׂרִים אַמֶּה אֹרֶךּ וְעֶשְׂרִים אַמָה 
רֹחַב וְעָשָרִים אַמָּה קומְתוֹ ווצפהו זָהֶב סָגּר ויצף מִוְבַּחַ 
אָרְן: וצף שְׁלֹמָה אֶת-הַבַּית מִפְּנִימָה זָהָב סָנָור וַיְעַבֵּר 
2 בְּרַתּיקָות ְהֶב לפני הדביר נצפהו ְהֶב : וְאֶת-כָּט- 
הַבַּיִת צִפָּה זָהֶב עד"תם כֶּל-הַבָיִ ְכָל-הַמּבּה אֲשֶׁר- 
5 לַדְבִיר צִפָּה זָהָב: וַיַעַשׂ בַּדְּבִיר שני כְרוּבִים עצידשמן 
4 עשר אמות קָוֹמָתָו: וְחֶמֶשׁ אמות כְּנַף הַכְּרוּב הָאהֶת 
וְהָמֵשׁ אַמּוֹת כְּנֵף הַכְּרִוב השנית עָשָׂר אמות מקצות 
כה כְּנָפָיו וְעַד-קְצָוֹת כְּנָפָיו: וְעָשֶר בָּאֵמָּה הַכְּרוּב השני 
> מִדָּה אַחֶת וְקָצֶב אֶחָד לשני הַכְּרבִים: קומת הַכְּרִוב 
זי הָאֶמד עשר באה וכן הַכְּרִוּב השני: וַיּתֵן אֶת-הַכְּרוּבִים 
בְּתֹךְ ! הבית הַפְּנימִי ויפרש' אֶת-כַּנפִי הַכְּרָבִים ונע 
כְּנֵף הָאֶחֶל כּקיר וּכְנֶף הַכְּרִוב השני נגעת בַּקִּיר השני 
5 וְכַנְפֵיהֶם לדו הַבַּיִת נִנעֹת כְּנֶף אֶל-כָּנף: ניצף אֶת- 
9 הַכְּרוּבִים זֶהֶב: ואת כָּלקירות הבית מפב | קלע פתוחי 


מקלְעות כְּרוּבִים וְתִמֹּרֹת וּפִּטוּרִי צִצִים מלפנים ולחיצון: 
ל ב ואת- 
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02 מל כיים א'ו 


בעפעהלען,,. אויפצופיהרען ויך נאָך זיי, וועל איך האלטען מיין פאר- 
שפּרעכען וועגען דיר, ואָם איך האָב פּערשפּראָכען דיין פאטער דוד ; 
איך וועל זיך איינגעפינען צווישען די קינדער ישרא?, און וועל ניט 
פּערלאָזען מיין פאָלק ישראל. 

דאָס איז געווען נאָכדעם ווי שלמה האָט אויסגעבויט דאָס הויז און פאר- 
טיג געמאַכט עס. 

די ווענד פון הויז איינווייניג האָט ער אַרומגעבויט מיט צעדער ברעטער ; 
בון די דילען פון הויז ביו'ן סופיט פון די װענד האט ער אינווייפיג 
אויסגעדעקט מיט האָלץ,. די דילען פונ'ם הויז האָט מען אויסגעלעגט 
מיט ציפּריסענ-האָלץ. 

צוואנציג איילען פון איין זייט הויז האָט ער אָבגעצאמט מיט צעדער- 
ברעטער פון די דילען ביז די קווער באלקען, אַלס א אַללערהײליגסטען 
צימער, ער האָט עס געמאכט אינווייניג נאָכ'ן אַריינגאנג. ‏ . 

די שיברינע בפערציב איילען אין נעווען ראפ הויז, ד. ה. דער אינערלי- 
בער טעמפעל. 

בי טערש ברעטער פונים הויז איכווייניג. זיינען געווען מיט אויסנט- 
טאקטע קנוילען און אַפענע בלומען ; אלץ איז מיט צעדער באדעקט 
געווען, | עס האָט זיך קיין שטיין ניט ארויסנעזעהען. 

אן אריינגאנג צימער האָט ער געמאכט אינווייניג אינ'ם הויז אום דאָרט 
אריינצושטעלען דעם קאסטען מיט נאָט'ס געזעץ. 

פאר'ן אייננגאננ-צימער איז רוים געווען צוואנציג איילען די לענג, צװאַנ- 
ציג די ברייט און צוואנציג די הויף ; מ'האט איהם אויסגעדעקט מיט 
ריינעם נאָלד, דעם אלטאר האָט ער ארומגעלעגט מיט צעדער. 

שלמה האָט נעלאָזען ארומלענען דאס הויז, פון אינווייניג, מיט ריי- 
נעם נאָלד, די זייטען נעבען אינערליכען צימער האָט ער בעפּוצט מיט 
נאָלדענע קייטלאך און ארומגעלייגט מיט נאֶלד. 

דאָס גאנצע הויז האָט ער מיט נאָלד באדעקט, ביז עס איז פארטיג גע- 
װאָרען די נאַנצע הויז ; אויך דעם נאַנצען אַלטאַר װאָס אין אַריינגאנג- 
צימער האָט ער באדעקט מיט נאָלד. 

אין אייננגאננ-צימער האָט ער נעמאַכט צוויי פויגעל-סטאטוע]ן פון אייל- 
בוים האָלץ, צעהען איילען די הויך, 

פינף איילען דער פליגעל פון איין סטאטוע און פינף איילען דער פלינעל 


+ פון דער צווייטער סטאטוע -- צעהען איילען פון ברעג פון די פליגלען 


28 


20 


27 


28 
29 


פון איינע ביז די ברענען פון די פלינלען פון די צווייטע. 

צהען איילען אויף די צווייטע פוינעל-סטאטוע -- איין מאס און איין 
טאקען האָבען געהאַט ביידע פויגעל-סטאַטוען ; 

איין סטאַטוע איז געווען צעהען איילען די הויך און אַזױ אויף די אנדער 
סטאַטוע. 

אַז מ'האָט אַריינגעשטעלט די סטאַטוען אין אינערליכען טהייל פון הויז 
האָט מען פונאַנדער געשפרייט זייערע פלינלען, דער פליגעל פון איין 
סטאַטוע האָט געגרייכט ביז'ן וואנד און דער פליגעל פון דער אנדער 
סטאטוע האָט געגרייכט ביז די צווייטע וואנד. די פליגלען אין הויז 
אינווייניג האָבען אָנגעריהרט איינער דעם אנדערן. 

אויך די פטאטוען האָט מען באדעקט מיט נאָלד, 


אלע קװוער-באַלקענס פון הויז זיינען ארומגעלעגט געווען מיט שטריק, 
[געטאקטע שטריק], סטאַטוען, פאלמען און אַפענע בלומען --- אינוויי- 
ניג און אויסווייניג. 
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ְאַת"קרקע הבית צפה הב לפמה ולחצון: ואת פַתַח ;, 
הַדְּבִיר עָשָׂה דלתות עַצִי"שָׁמ הְאִיל מְזוּווֹת הֲמִשִׁית : 
ושתל דלתות עצי"שמן מן וקלע עֲלֵיהֶם מקלפות כְּרוּבִים 32 = 
ומרת ופטורִי צצים וְצִפָּה זֶהב וירֶד על"הכרובים וְעַל- 
התּמרות אֶת"הַוְהָב: וכן עָשֶׂה תֵח הַהֵיכֶל מְזּוֹת ₪ 
עצידשמן מאֶת רִבְעִית: וּשְׁתִּי דלתות עצי ברושים שְׁנִי 8 
צְלְעִים הַדּלֶת הָאַחֵ; {גְלִילִים! ושני קלְעִים הדֶּלֶת ‏ הַשָנִיִת 
גלילים: . וקלע כּרּבִים וְתָמרות ופטרי צצים וְצְפָּה זְהֶם לה 
מישר עַל-הַמִּחְקָה!: בְן אֶת"הַחְצר הַפְּנימִית שלשה % 
טורי ית טר כִּרֶתֶת אֲרָזִים: + בַּשָָּה הָרְבֵעִית יסד בֵּית 87 - 
יְהוָה בּירח [ו: וּבַשְָׁה הָאַחַת עשרה בְּיָרח בול הוצת 8 
החדש השמיני בָלָה הַבַּית לִכְלידִבְרָי וּלְכָ-מִשְׁפַּ 
ויִבְנֵהוּ שבע שָׁנִים; 

ן חל 6 
וְאֶת-בִּיתוֹ בָּנָה שלמה שלש עִשְׂרֶה שָׁה וכל אתל 
ביתו:. הב אֶתדפִית | וער הלבנון מַאֶה אַמָּה אֶרְכו : 
וחמשים אַמֶּה רחבו ושלשים אִמָה קוֹמְתָו על אַרְבָּעָה 
טוּרי עמודי אֲרָזִים וּכְרְתות אֲרָזִים עַל-הַעַמּוּדִים! וְסֶפָן 3 
באר ממָעַט עַל-הַצַלְעַת אשר עַלִ-הָעַמּלִים אַרְבָּעִים 
ְחֲמִשָׁה חָמִשָׁה עָשֶר הטור: וּשְׁקָפִים שָלשה טוּרִים + 
וּמְחָזָה אֶלימְהוָה שלש פעמים: ְכֶל-הַפִּתְחִים המת ה 
רבעים שסף ומול מְחְוָה אֶלימְחִָה שֶׁלֶשׁ פּעָמִים: וְאֶת 6 
אולם העמודים ששה חמשים אַמה ארפו ושלשים אַמֶּה 
רחמו ואולם עַ-פְנִירֹם וַעַמָּדִים וְעַב עליפניהם: ואולם 7 
הַכַּסֵּא אֲשֶׁר ישפטדשם אֶלֶם המשפט עָשָׂה וְסָפֶן בְָּרְ 
מהקרקע עַד--הַפַּרְקֶע: וּבִיתוֹ אֲשֶׁר--ִשֶׁב שָׁם חָצָר 8 
הָאַחֶרֶת מִבֵּית { לאלם כַּטָּעִשֶׂה הוה הָיָה וּבַיִת יעשה 
ל ה לבת" 
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די רילען פון הויז האָט מען אויסגעלעגט מיט גאֶלד, ווי די אינערליכע 
צימערן אזוי אויך די אויסערליכע. 

אין אַריינגאנג פון איינגאננס-צימער האָט מען געמאַכט טיהרען א פינפ- 
טעל פון איילבוים-האָלץ, אויך דער געשטעל און די פאָסטען. 

די צוויי איילבוים-האלץ טיהרען האָט מען ארומגעוועבט מיט פויגעל- 
בילדער, פאלמען און אָפענע בלומען, און נאָכדעם בעדעקט מיט גאָלד, 
און באצויגען אויך די פויגעל-בילדער און די פּאַלמען מיט גאָלד. 

אויך אין אַריינגאנג פון טעמפעל האָט מען געמאכט פאסטען א פערטעל 
פון איילבוים-האָלץ. 

און צוויי טיהרען פון ציפּרעס-האָלץ, איין טיהר פון צוויי ברעטער צו- 
זאמענגעשרויפט ; אויך די צווייטע טיהר פון צוויי צוזאמענגעשרויפטע 
ברעטער. 

מיט א באוועבונג פון פוינעל-בילדער, | פּאַלמען און אָפענע בלומען ; 
דאָס גאלד באדעקונג איז צוגעפאסט געווען צו די איינקריצונגען. 


דעם אינערליכען הויף האָט מען געבויט פון דריי רייהען ארומגעהאַקטע 
שטיינער און איין רייהע צעדער-ברעטער. 


אין פערטען יאַהר איז געלעגט געווען דער פונדאמענט פון גאָט'ס הויז, 
אין מאָנאַט זו, 


און אין עלפטען יאָהר, אין מאָנאַט בול (דאָס איז דער אכטער מאָנאַט) 
איז דאָס הויז פארטיג געװאָרען נאֶךְ זיין פּלאַן און אָרדנונג ; מ'האָט 
איהם געבויט זיעבען יאָהר. 


קאַפּיטעל ז 


זיין אייגענעס הויז האָט שלמה געבויט ררייצעהן יאהר, ביז ער האָט 
זיין גאנצע הויז פארטיג געמאַכט. 


ער האָט אויך נעבויט דאס וואלד-הויז אין לבנון, הונדערט איילען 
די לענג, פופציג איילען די ברייט און דרייסינ איילען די הויך, אויף 
פיער רייהען צעדער-זיילען און צעדער-ברעטער אויף די זיילען. 


אויך נעדעקט מיט צעדער פון אויבען, איבער די ברעטער ואָס אויף 
די זיילען [עס איז געווען פינף-און-פערציג זיילען, צו פופצעהן אין א 
רייהע]. 

און דריי רייהען שוועלען, אויך דריי מאָל א פענסטער קעגען א פענסטער. 
אלע איינגאנגען און פאסטען האָבען אויסגעזעהען פיערעקיג, און קעגען 
איבער איז געווען א פענסטער קעגען א פענסטער ; דריי מאָל, 

איין צימער האָט מען נעמאכט פון זיילען, פופציג איילען די לענג 
און דרייסיג איילען די ברייט, דער אינווייניג פון די זיילען איז געווען 
דער צימער ; אויבע] איז בעדעקט געווען מיט דיקע ברעטער, 

אויך א טהראן-צימער, וואו ער האָט געריכטעט -- א בעזונדער גע- 
ריכטס-צימער האָט מען געמאכט -- ער איז אויסגעלענט געווען מיט 
צעדער פון איין זייט דילען ביז דעם צווייטען. 

זיין הויז, וואו. ער האָט געוואוינט, איז געווען אין אנדער הויף פון 
דאָס אויסגעצימערטע הויז, עס איז געווען פון די זעלביגע אַרבייט. אין 
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ב ו 


9 לְבַת-פַּרְעֹה אֲשֶׁר ללח שַלמה כָּאוּלֶם הַזֶּה! כְּלדֹאֵלֶה 
אֲבָנִים יִקְרֹת כּמִדֹּת נָזִית מְנְרָרִות בַּמִּנָרָה מִבֵּית ומחוץ 
ּמִמַּסַּר. עדהההטפחות וּמְחְוּץ עד--הָחָצֵר הַנְדוּלֵדה; 

י וּמְִשָּד אֲבָנִים יכרות אֲבְנַיִם גְדֹלָוֹת אַבְּנֵי עשר אמות 

1 וְאַבְנֵי שְׁמֹנָה אַמּוֹת; ומַלְמַעְלָה אַבְנִים יקרות כְּמִדּוֹת 

ו נָזִית וְאָרָו: ‏ וְחִעֶּר הַנְּדוֹלָה סָבִיב שְׁלשָה. טוּרִים נָזִית 
ְטִוּר כְּרְתָוֹת אֶרָזִים חצר בִּית-יְהוָה הַפּנִימִית לְאֶלֶם 

8 הַבָּייק; וישְלֶה הַמ שלמה ניקח אֶת-חֵירָם - 
4 מֵצֶר: בִּוְאֲשֶׁה אַלְמָנָה הוא ממטה 2 ְאָבָיו איש- 
צר* חֹרֵשׁ נְחשֶׁת ויִמְלֹא אֶת-הַחְכְמָה וְאֶת-הַתְּבונ. 
וְאֶת-הַדַּעֵת לעשות כְּלִימְלָאכָה בִַּּחְשֶׁת וַיָבוֹא אֶל- 
טו הַמֵֶּךְּ שלמה וַיעַשׂ אֶת-כְּל-מְלַאכְתְּ: וַיָצַר אתדשני 
הָעַמּּדִים נְחֶשֶׁת שְׁמֹנָה עֶשָׂרֵה אַמָּה קומת הָעַמּּד 
הָאָחָ וְהוּט שְׁתִּים-עֶשְׂרָה אַמָּה יִסֹב אֶת-הָעַמּוּד השני: 
6 וּשְתִּי כְתְלַת עֶשֶׂה לָתַת עַל--רָאשִׁ הָעַמּוּרִים מְצַק 
נְחשַת חמש אמות קומת הַכֹּתֶרֶת הָאֲחַת וחמש אמות 
7 קוֹמַת הַכֹּתֶרֶת השנית: שְׂבָכִים מַעֲשֶׂה שִׂבְכָה גְּדֵלִים 
מעשה שרשרות לַכִּתְרֹת אֲשֶׁר עַל"ראש העמידים שבעה 

9 לכתרת הָאֶחֶת וְשִׁבְעָה ִכֹּתֶרֶת הַשָׁנִית: וועש אֶרתד 
העמודים וּשְׁנִיי טורים סָביב על-הַשׂבְכָה הָאֶלֹת לְכפות 
אֶת-הַכְּתָרֹת אש עַל-רָאשׁ הָרמֹנִים ְֵן עֶשֶׂה לכֹחָרֶת 

ו הַשֵּׁנִית: וְכְחָרֹת אֲשֶׁר על"ראש העמודים מעשה שושן 

כ בָּאוּלֶם אַרְבַּע אַמּוֹת: וְכִתְרֹת עלדשני הָעמודים נַם- 
על מִלְעָמַת הַבֶּטָן אֲשֶׁר לְעֹבֶר יִשְׂבָכָּה וְהֶרמונים 

1 מָאתָיִם מְרִים סָבִיב על ַכֹּתֶרֶת השנית:. נקם אֶת- 
הָעַמּדִים לְאֶלֶם ההיכל ויקם אֶת-הָעַמּוּד הַיְמְנִי קרא 
אֶת--שְׁמוֹ יי וּקם אֶת--עַמִיד השְמָאלי ויקרא אֶת-- 


שמו 
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דעם זעלבען הויז האָט ער געמאכט אויך א צימער פאר פּרעה'ס טאָכ- 
טער (וועלכע שלמה האָט געהייראטה). 


אַלעס פון שווערע שטיינער ארומגעהאַקט מיט א מאס, נלאט-געפיילט 
מיט פיילען פון אינווייניג און אויסווייניג, פון פונדאמענט ביז'ן דאך, 
און פון אויסווייניג ביז'ן נרויסען הויף. 

דער פונדאמענט איז געלעגט געווען פון גרויסע שווערע שטיינער, צעהענ- 
איילינע און אכט-איילינע שטיינער. 

אויף די שווערע שטיינער זיינען נעווען נאָכ'ן מאס ארומנעהאַקטע שטיי- 
נער און צעדער-האָלץ. 


און א גרויסער הויף, דריי רייהען געהאַקטע שטיינער און איין רייהע 
צעדער-ברעטער ארום, אויך אַרום דעם אינערליכען הויף פון גאָט!ם 


! הויז, און דאָס בעצימערטע הויז. 
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דאן האָט קעניג שלמה געשיקט און געבראכט חירם'ן פון צר, 


א זוהן פון א וויטווע, ער און זיין פאטער זיינען געווען צריער, 
פונ'ם שטאם נפתלי'ס, א קופּערשמידט, ער האָט געהאט גענוג קלוגהייט 
פערשטאנד און װיסענשאַפט צו טהאָן אלערליי ארבייט אין קופער ; 
ער איז געקומען צום קעניג שלמה .און געטהאן אלע ארבייט. 


ער האט די פארם געמאַכט פון צוויי קופערנע זיילען, אכטצעהן איילען 
די הויך פון א זייל, און א שנור פון צוועלף איילען האָט איהם 


אַרומגעריננעלט, אויך דעם צווייטען זייל. 


אויך צוויי קארניזען האָט ער געמאכט ארויפצולענען אויף די שפיצען 
פון די זיילען, פון קופער גענאָסען, פינף איילען די הויך פון איין קארניז 
און פינף איילען די הויך פון אַנדער קארניז. 


נעצען (נעץדאַרבייט) נעפלאַכטענע, געמאכט ווי קייטלאך אויף די 
קארניזען װאָס אויף די שפיץ-זיילען -- זיעבען פאר איין קארניז און 
זיעבען פאר'ן צווייטען. 


ער האט געמאכט די זיילען מיט צוויי ציילען פון גראנאטעפעל אַרום 
אויף איין נעץ צו בעדעקען דעם קארניז װאָס אויפ'ן שפיץ, דאס זעלבע 
האָט ער געמאכט צום צווייטען קראניז. 


די ליליענפארמיגע קרוינעז װאָס אויפ'ן שפיץ פון די זיילען האָבען פער- 
נומען אין צימער פיער איילען. 


אויף די צוויי זיילען זיינען געווען קרוינען אויך עטוואס העכער פון די- 
קען אָרט צום נעץ-צו ; צוויי הונדערט גראנאַטעפעל אין רייהען אַרום אי- 
בער'ן צווייטען קרוין. 


ער האט אַוועקנעשטעלט די זיילען פון טעמפּעל-צימער, דעם רעכטען 
זייל װאָס ער האָט אַװעקגעשטעלט האָט ער גערופען יכין, דעם לינקען 
זייל װאָס ער האָט אוועקנעשטעלט האָט ער גערופען בעז. 


ו ]וסשת 208 
שָמו בְּעַן: ועל ראש הֶעמּוּדִים מעשָה שושן ותתם ל 
מְלָאכֶת הָעַמדִים: | העש אֶת--ַיִם מצק עשר 23 
בה משפתו עדשפְתו עֶנֶל | סָבִיב וחמש בַּאַמָּרה 
קומָתו וְקָה שלשים בָּאֵמָּה יָלֶב אתו סְבִיב ופקעים % 
מִתְחַת לשפְתווסְבִיב סְבְבִים אתו עשר בָּאַמֶּה מקפום 
אֶתדהיָם סָכִיב שנִ: טורים הַפְּקָעִים יִצִָים כקתו: 
עֹמד על-שנן עָשָׂר בכר שלשה פנים | צְפוֹנָה וּשְׁלשָׁרז כה 
פנים ימה ושלשה | פנים נְִבָּה ושְלשָה פנים מִורחָה 
וְִיִם עֲלֵיהֶם מִלְמְַלָה וְכְל-אהְרֵיהֶם בְּיתֶה: וְעְִ ספת א 
וּשְפּתִי כְּמַעשֶׂה שְׂפֹת-כּוֹם פרח שוען אַלְפַיִם בַּת יְכִילוּי- 
ויעש אַתההמכנות עשר נִחְשֶׁת אַרְבַּע בַּאַמָּה 27 
ארך המכונה הָאֶמֶת וְארבַּע בְּאַטֶּה רְחְבָּה ושָׁלֶשׁ בְאַמָה 
קוּמְתָהּ: וזה מעשה הַמְּכוֹנָה מְִנְרֶת לָהֶם ומסגרת 5 
בין הַשְׁלבּים: ועלדהמסְגרות אשר |כיץ הַשלבִּים אָרְיָות| 29 
ָּקֶר וכְרוּבים וְעַל-הַשְׁלַבִּים פן מִמעַל מתַחַת ; לָאֲריוֹת 
ְלַבָּק- ליות מעשה מוֹרָד: וְאַרְבָעֶל אִיפנִי נְחֹשֶׁתל 
לַמְּכוֹנָה הָאַחַת וְפַרְנֵי נְחֹשֶׁת וְאַרְבְּעָה פעמתיו כְּתַפֶּת 
לָהֶם מִתַּהַת ליל הַכְּתַפֹת יָצְקוֹת מַעֵבֶר איש לת ; 
ופיה מִבֵּית לִכֹּתָרֶת וְמַעֶלָה בָּאַמָה ּפיל על מעשהד ופ 


של 


כן אה וחצי האמה ונסדעלדפיה מקלעות ומַסְגְרְתִיהֶם 
מִרְבְּעוֹת לְא--עֲנָלות; וְאַרְבַּעַת הנ לְמְתָחַרן ג 
לְמִסְגְרוּת וידות הָאֲַֹנָים בַּמְּכוֹנָה וקימת הָאוֹפָן הָאחָד 
אַמָּה וְחֲצִי הָאִמָּה! ומעשה האופנים כְּמַעֲשֵׂה אופן ₪ 
הַמְּרְָּמָה יְרוֹתֶםוְנַבֵּיהֶם וְחשקיהם\ וחשְרִיהֶם הפל מוצק: 
ְאַרְבַּע כְּתפוֹת אֶל אַרְבַּע פנות הַמְּכֹנָה הָאֶהֶת מ 44 
הַמְּכֹנָה כִּתֲפֶיהָ: וּבְרָאשׁ הַמְּכוֹנָה חֲצִי האמה סמ" 
ל סָבִיב וְעַל ראש המְכנה יְדֹתֶיה ּמִסְנְרֹתֶיהָ מִמִּנּה 


יע יש = ויפתח 
.₪ . כצ"ל 94 סוק קר 260 ס כצ"'ל 1004 ע"כ 


מס כי בו או 265 


2 איבער די שפיצען פון די זיילען איז געווען ליליענפארמיגע בעפוצונג ; 


אַז די ארבייט פון די זיילען איז פאַרטיג געװאָרען, 


8 האָט ער נעמאכט דעם שטעהענדיגען קובעל צעהען איילען פון ברעג צו 


244 


28 


26 


27 


ברענ רונד ארום, = און פינף איילען די הויך ; א שנור פון דרייסינ 
איילען האָט איהם ארומגערינגעלט. 


אונטער זיין ראנד זיינען געווען קנוילען, ריננס ארום, צו צעהען אין 
אן אייל רינגס אַרום דעם קובעל. צוויי רייהען קנוילען זיינען געווען אויס- 
גענאָסען פון די זעלביגע גוס. 


ער איז נעשטאנען אויף צוועלף רינדער ; דריי געווענדעט צו צפון, 
דריי געווענדעט צו מערב, דריי צו דרום און דריי צו מזרח, פון אויבען 
אויף זיי איז געשטאַנען דער קובעל, זייערע הינטענס זיינען געווען אינ- 
ווייניג. 


דיק איז ער געווען איין טפּח, זיין זוים איז געווען ווי פון א בעכער, 
אַ ליליענבלום ; צוויי טויזענד בת האָט ער געהאַלטען. 


ער האָט אויך געמאַכט צעהען געשטעלען פון קופער ; פיער איילען 
די לענג פון יעדער געשטעל, פיער איילען די ברייט און דריי איילען 


די הויך. 


8 די ארבייט פון יעדער נעשטעל אי אַזױ געווען : זיי האָבען געהאט 


29 


020 


81 
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35 


84 
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לייסטען, די לייסטען זיינען געווען צווישען די שטאַפּלען. 


אויף די לייסטען װאָס צווישען די שטאפלען זיינען געווען פיגורען פון 
לייבען, רינדער און פוינלען ; דאס זעלבינע אויך העכער, איבער די 
שטאַפּלען. אונטער די לייבען און די רינדער זיינען אַראָבגעהאַנגען 
קראנצען. 


יעדער געשטעל האָט געהאט פיער קופערנע רעדער מיט קופּערנע אַקסען, 
אויף די פיער ווינקלען האָבען זיי געהאט שפּיצען. פון אונטער דעם 
בעקען זיינען די שפּיצען אויסגעגאסען געווען, און נעבען יעדער זייט 
קראנצען. 


אן עפנונג איז געווען פון אינווייניג, | אן אייל העכער פאר'ן קרוין, די 
עפנונג איז א רונדע געווען, ווי עס ווערט געמאכט א געשטעל, אן אייל 
מיט א האלב ; אויך אויף די עפנונג זיינען געווען בעפּוצונגען און 
פיערעקיגע לייסטען -- ניט קיילעכדינע. 


די פיער רעדער זיינען געווען אונטער די לייסטען, די אקסען פון די 
רעדער -- אין נעשטעל. דער דיאַמעטער פון יעדער ראד איז געווען 
אן אייל און א האַלב. 


די רעדער זיינען געמאכט געווען ווי וואנען-רעדער, זייערע שפיצען, 
נאַבען, רייפען און שיענען -- אַלץ געגאָסען. 


פיער ראנדען זיינען געווען אויף די פיער ווינקלען פון יעדער נעשטעל ; 
פון געשטעל זיינען ארויס די ראַנדען. 


אויפ'ן שפיץ פון געשטעל איז געווען א רונדער קארניז, | אויך איהרע 
צאפּענס און לייסטען זיינען ארויסגעקומען אויפ'ן שפיץ געשטעל. 
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6 וַיִפַתַּח עַל--הַלְּחֹת יָדֹמֶיהָ וְעֵל וֹמַמִנְרֹתֶיהָ כְּרוּבִים 
ז אָרָיוֹת וְתִמֹּרֹת כְּמעראִיש וְליוֹת סָבִיב : את עָשָׂה 
את עֶשָׂר הַמְּכֹנוֹת מוצָק אֶחָד מִדָּה אַחַת קֶצָב אֶחָד 
88 ְכַלְהְנֶה: פוש שרה כירות נִחְשֶׁת אַרְבָּצִים 
בַּת יביל | הַכִּיֹר הָאֶחְד אַרְבַּע בַּאַמָה הכר הְאֶחָד 
כו אֶחָל עַל-הַמְּכוֹנָה הָאַמַת לעשר הַמִּכנֶות: ויה 
אֶת-הַמְֹּנוֹת חמש עַלִיַּתֵף הבית מִימִין חמש על- 
כָּתֶף הבית מִשְׂמֹאלְו וְאֶת-הַיִם נתן מִכֶּתֶף הבית הַיִמָנית 
מ = ִמוּל ְגָב: - ויעש חירום אדוי 


שן 


שנִים לת הַכְּתָרֹת אי 2 הָעַמוּרִים שתים 
וְהַשְָׂכוֹת שִׁמִיִם לכפות אתדשתי י גוֹת הַכְּתְרֹת אֲשֶׁר 
42 עַל-ראשׁ הָעַמוּדִים: וְאֶת-הָרִמֹנִים אַרְבַּע מאֶות לשתי 
ַשְָׂכִֹת נטורִים רמנים ִשְָׂכָה הֶָלֶת לְכַּוֹת אֶת- 
שֶתִי גְלִית הַכְּתְרֹת אֲשֶׁר עליפני העמודים: וְאֶת-הַמְּכנוֹת 
4 עשר וְאֶתדהִכִּירְת עֶשָׂרָה עַל-הַמִּכֹנָֹת: וְאֶת-הַיִם הָאָחָד 
מה וְאֶת-הַבְּקֵר שְׁנִים-יעָשָׂר תחת הים: וְאֶת"הפירות וְאֶת- 
היעים וְאֶת-הִמְִרְקוֹת וְאֵת כֶּל-הַכָּלִים הָאֵהֵל אֲשֶׁר עָשֶׂה 

4 חֵירֶם למל שְׁלֹמֹה ית יְהוה נְחְשֶׁת מִמֹרְט! בְּכִכֵּר 
הירדן יִצָקֶם המל בְּמַעֲבֵה הָאֲרָמָה בִּין סְכָּוֹת וּבִין 
לו צֶרְתֶן: ינח שלמה אֶת-כֶּל-הַכָּלִים. מרב מְאָד מְאָד לא 
9 נחקך משקל הַנִּחְשֶׁת: ועש שלמה את כָּל-יהכָּלִים 
אֲשֶׁר בֵּית הוה אֶת מְִבַּה הַזּהב וְאֶת-הַשְׁלמן אֲשֶׁר עָלָיו 

9 לִחֶם הַפְּנִַםזָהֶם: וְאֶת-הַמִּנֹרוֹת חמש מימיזוחמש משמאל 
לפני הַדְּבִיר וֶהָב פָגוּר וְהַפָּרַה וְהנרת ְהמִלְקְחִיִם הב 

נ והפפות וְהִמְוַמְּרָוֹת וְהַמַּוְרְקָוֹת וְַכַּפּוֹת והות והַב 

: סגור 


.6 .טס מסגרחיה קרי | 40 ט הפטרת ויקהל כמנהג אשכנזים והיא 
הפטרת פקודי כפי הספודים 45 % הצאה קרי 
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אייף די פלאכהייט פון די אַקסען און לייסטען האָט מען אויסגעקריצט 
פויגעל-בילדער, לייבען און פאלמען ; יעדער פיגור טיעף איינגעשני- 
טען מיט א קראנץ ארום. 

אזוי האָט ער געמאכט די צעהען געשטעלען, פון איין שטיק געגאָסען, 
איין מאס און די זעלביגע אויסטאקונג פאר אלע. 

ער האָט אויך געמאכט צעהען קופערנע װאַשבעקענס, פערציג בת האָט 
געהאַלטען יעדער וואשבעקען, פיער איילען יעדער ואַשבעקען ; יע- 
דער פון די צעהען וואשבעקענם איז געשטאנען אויף א געשטעל. 

פינף געשטעלען האָט ער אוועקגעשטעלט אין רעכטען זייט פון הויז און 
פינף -- אין לינקען זייט פון הויז דעם ים האָט ער אוועקגעשטעלט 
אין מורה פון רעכטען זייט הויז, דרום צ 

חירום האָט אויך נעמאַכט די טעפּ, די שופלען און די בעקענס ; ער 
האָט אויך פארטיג געמאכט די נאנצע אַרבייט װאָס שלמה האָט געהאט 
צו טהאָן אין נאָט'ס הויז. | 
צוויי זיילען און צוויי רונדע קארניזען אויף די שפיץ זיילען, אויך צוויי 
נעצען צו פארדעקען די צוויי רונדע קארניזען װאָס אויף די שפיץ 
זיילען. 

אויך די פיער הונדערט גראנאטעפעל אויף די צוויי נעצען -- צוויי ריי- 
הען גראנאטעפּעל אויף יעדער נעץ וועלכע פארדעקען די צוויי רונדע 
קאַרניזען װאָס אויף די זיילען. 

ער האָט אויך נעמאַכט די צעהען געשטעלען און די צעהען וואשבעקענס 
װאָס אויף די געשטעלען. 

דעם איין באפיין און די צוועלף רינדער-פינורען װאָס אונטער'ן באסיין. 
אויך די טעפּ, די שופלען, די בעקענס און אלע געשיר פון געצעלט, 
װאָס חירם האָט נעמאַכט פאר'ן קעניג שלמה --- פאר נאָט'ס הויז -- פון 
גלאנציגע קופּער. 

אין נענענד פון ירדן האָט עס שלמה געלאָזען גיסען, אין געדיכטע ערד, 
צווישען סכות און צרתן. | 

דאן האָט שלמה אבגעלייגט די אלע כלים, עס האָט אזוי פיעל געוועגען 
אז מ'האָט ניט געקענט אויסגעפינען דעם געוויכט. 

נאָכהער האָט שלמה געלאָזען מאַכען אלע כלים פאר נאָט'ס הויז : דעם 
גאָלדענעם מזבח, דעם נאָלדענעם טיש, אויף וועלכען עס איז געלע: :1 
די אנגעזעהענע ברויט. 

אויך די לייכטער -- פינף אין רעכטען זייט און פינף אין לינקען זייט -- 
ביי'ן אַריינגאנג, פון ריינעם גאָלד ;. אויף די ליכט-האַלטערס, די רעה- 
רען און די קנויט-שערען פון גאלד. 

אויך די בעקענס, | מעסערס, שיסלען, לעפלען און פאנען -- פון גו- 


וה. 7.8 072 ן 2041 
סְנּר וְהַפֹּתוֹת לְדַלְתוֹת הַבַּיִת הַפְּנִימִי לְקֶדֶשׁ הַקְּרָשִׁים 
לדלתי הפית להיכל וְהֶם: =י ותשלם ְּליהַמְלַאכְה 1 
אֲשֶׁר עָשֶׂה המל שלמה בית יהוה ויבא שלמה אֶת- 
קָדְשִׁי !דיוד אָביו אֶת-הַכְּסֶף וְאֶת"הַוְחב : וְאֶת-הַכָלִים נָן 
בְּאִצְרָוֹת בֵּית יְהוָה; 

ה על 0 


נשאי הָאָבוֹת יט שראל ליל שְׁלֹמָה הא 
לְקָעלות אֶת--אָרון בְּרִית-יְדוָה מעיר ו הוא ציון: 
וִקְהֵל אֶל--הַמַלְך שלמה כָּל-אִישׁ ישראל בּיְרַח 2 
ָאתם בח קוא החדש הִשְׁבִיצִי: יבֹאוּ כֶּל זקני 3 
ישראֶל שאו הַמְהֲנִִם אֶת-הָאָרון:. על אֶת-אָרִן הוה 4 
ְאֶת-אהֶל מועד וְאֶתיכְּל-כְלי הקדש אשר בְּאֶהָל וועלו 
אֹמֶם הַכְּהֲנִִם וְהלוים: והמלך טלמה ְכֶל-עֲדַת יְִׂרָאֵ ה 
הַנּעָרִים עליו אִתָּו לפנ הָאָרִון מבְּחַיִם צָאן וּבָקֶר 
אֲשֶׁר לאחיספרו ולא יִמְּנִי מרב : וַָבְאו הַכְּהָנִים אָרת- + 
אָרון בְּרִית-יְהוָה אֶלימְקוּמו אֶל-דָבִיר הבית אֶל-קָרֶשׁ 
הפדשים אָליתּחַת כּנפי ַכְּרּבִים:כִּי הְַּרוּבִים פרשים ז 
כְּנְפִִם אֶל"מקום הָאָרוֹ ומכ הַכְּרָבִים עַל-האָרין ַעַל- 
כּדיו מִלְמְעְלָה! וַּאֲרְכוֹ הַבַּדִּים ויָרְאוּ רֶאשִׁי הַבַּדִּים 8 
מִרהַמדֶשׂ עלרפני הַדּבִיר וְלָא יִרְאִי הַּצָה ויהו שָׁם 


עד היום דִזָה: אין בַאָדון רק שני י לְחָת הָאֲבָנִים אֲשֶׁר 9 


| הגח שם משה בְּחֹרֶב אֲשֶׁר כְּרַת יְהוֶה עםבְּני יִשְׂרָאֵל 
בְּצאתֶם מַאֶרֶץ מצרים: וַיָהִי בצאת הַכְּהֲנִים מךדהלדש י 
וְהַעֶנְן מלא אֶת" בִּית יְהוָה: ולאכלו הַכְָּנִים לנמד 1ו 
לְשֶׁרֶת' מפּני הַענן כידמלא כְבוֹד-יהוָה אֶת-בֵּית יְהוָה; 
א אָמַר שְׁלמה יְהוָה אָמר לשכן בֶּערְפָל: בָּנָה ?! 
בניתי 
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| 


11 


12 
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טען גאֶלד ; אויך די הענטלאך צו די טיהרען פון אינערליכעןיצימער 
(דער אללערהייליגסטער) אויך צו די טיהרען פון טעמפּעל צימער, זיינען 
געווען פון גאָלד, 


דערמיט איז פארטיג געווארען די נאנצע ארבייט, װאָס קעניג שלמה 
האָט געמאכט אין נאָט'ס הויז ; דאן האָט שלמה אריינגעבראכט די 
הייליגטהימער פון זיין פאטער דוד, די זילבער און נאָלד אויך די נאנ- 
צע געשיר האָט ער אַריינגעשטעלט אין זאַמלונגס-צימער פון גאָט'ס הויז. 


קאַפּיטעל ח 


דאן האָט שלמה פערזאמעלט אלע עלטסטע פון ישראל, אלע שטאַמען 
פאָרשטעהער אויך די פאמיליען פאָרשטעהער פון די קינדער ישראל, 
צום קעניג שלמה, אין ירושלים ; אום אריבערצובריינגען דעם קאסטען 
מיט נאָט'ס בונד פון דוד'ס שטאָדט, ד. ה. ציון. 


אלע מענער פון ישראל האָבען זיך פערזאמעלט צום קעניגנ שלמה אין 
פייערטאג װאָס אין מאָנאַט איתנים, ד. ה. דער זיעבענטער מאָנאַט. 


אז אלע עלטסטע פון ישראל זיינען צוזאמענגעקומען האָבען די כהנים 
אויפגעהויבען דעם קאַסטען, 


זיי האָבען מיט נאָט'ס ארון געבראכט אויך דעם פערזאמלונג געצעלט 
מיט אַלע הייליגע כלים פון געצעלט, דאָס האָבען געטראגען די כהנים 
אויך די לוים. 


דער קעניג שלמה און די גאנצע נעמיינדע ישראל װאָס האָבען זיך צו 
איהם פערזאמעלט האָבען געאָפּפערט אזוי פיעל שעפסען און רינדער 
אז מ'האָט ניט געקענט איבערצעהלען און בערעכענען. 


די כהנים האָבען אַריינגעבראכט דעם קאסטען פון נאָט'ס בונד אויף זיין 
אָרט -- פון איינגאננ-צימער צום אַללערהייליגסטען, אונטער די פליענ- 
לען פון די פוינגעל-סטאַטוען ; 


ווארים די פויגעל-סטאטוען האָבען אויסגעשפרייט די פליעגלען איבער'ץ 
אָרט פון קאסטען, און די פויגעל-סטאטוען האָבען פון אויבען אַריבער- 
נעדעקט דעם קאַסטען און זיינע טראג-שטאַננען. 


די טראנ-שטאַננען זיינען אַזױ לאנג נעווען אז די שפיצען פון די שטאַנ- 
נען האָבען ארויסנעשטעקט פון היילינען צימער איבער'ן איינגאנג-צי- 
מער, זיי האָבען אָבער ניט ארויסגעשטעקט ארוים [פון אייננאננ-צי- 
מער] ; זיי זיינען דאָרטען פארבליבען ביז יעצט. 

אין קאסטען איז קיין זאך ניט געווען אויסער די צוויי שטיינערנע טאַפ- 
לען, וועלכע משה האָט דאָרט אוועקגעלייגט אין חרב, מיט וועלכע 
גאָט האָט זיין בונד געשלאסען מיט די קינדער ישראל אין זייער אַרויס- 
געהן פון מצרים. 

ווי נאָר די כהנים זיינען ארויס פון הייליגען צימער האָט א װאָלקען פול 
געמאכט נאָט'ס הויז, 

און די כהנים האבען ניט געקענט איינשטעהן ביי'ן דיענסט איבער'ן 
װאָלקען, ווארים נאָט'ס הויז איז פול געװאָרען מיט נאָט'ס עהרע. 

דאן האָט שלמה געזאָגט : ,גאט האט בעשלאָסען צו וואוינען אינ'ם 
װאָלקען -- 
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4 בָנִיתִי בֵּית זָבֵל לך מַכון לְשׁבְתְּךּ ולָמִים ויפב המל 


אֶתפָניו ר את כְּל-קְהַל ישראלי לקהל יִשְׂרָאֵל 
טו עֹמֶד: אמר בּריךְ יחה אהי ִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר דכ בְּפין 
6 אֶת דָּוֶר אָבִיוּביָדָומִלּא לאמָר: מ מדהיום אֲשֶׁר הוצאתי 
אֶתעמיאֶתישְׂרְאַלִמִּצרַיִם לָאיבְחְַתִּיבְצִיר מפל שִׁבְמֵ 
יִשׂרְאָס לִבְנֹת בַּיַת להיות שמי שם וְאְבְחר בְָֹּד להיות 
17 עַל-עַמי יִשָׂרָאֵל: ופי "לבב דוד אבי לִבְנֹת בַּיִת 
5 לשם יְהוָה אלהי ישראל: ואמר יְהוָה אֶלדוֶך אָבִי יען 
אֲשֶׁר היה ילפ לבְנֹת כַּיִת לשמי הָמִיבֹתָ כִּי היה 
3 עִלְבְבף: רק אַתֶּה לא" תִבְנֶה הַבִָּת כִּי ארבנ הצא 


7 = 


כ מֶחֲלָצֶיך איבנה הפית לשמי: וקם יְהוָה אֶת-דָבְרו 


= + ש 


אֲשֶׁר דכר וְאָקֶם מחת דוד אבי אשב ועַל-כֵַּאיִשְׂרָאֵל - 


כַּאֲשֶׁר בר יחה וְאֶבנָה הַבִַּת לשם יהוה אֶלקי ישְרְאֶל: 
4 וְאֶשֶם שָׁם מקום לָאָרון אֲשְׁר"שָׁם בְּרִית יְהוָה אשר 
כָּרַת עס"אבטינו בְּהְוֹצִיאָו אֹתָם מאֶרץ מִצְרִים} ‏ ' 
גי ַעָמַד שלמה לִפְנִי מְִבַּח יְהוָה נֶגֶד כְּל-קְהֵל ישרְאֶלז 
8 וַיּפְרֹשׂ כַּפִּיו הַשָּׁמָיִם: נַֹּאמַר יְהוָה אַלמי ְִׂרָאֵל אין- 
כְּמךּ אֲלרִים בַּשַָׁיִם מִמעַל וְעַל-הָאָרֶץ מִקְּהַת שמר 
הַבְּרִית וְהַחֶסֶד בד הַהְלְבִים לפנו בְּכֶל-לבֶם; 
4 אֲשֶׁר שָׁמִרְתָּ לְַבְדֶךְּ דור אָבִי אֶת אֲשֶׁרידַבְַתָּ לי 
כה וַתְּדַכֵּר בְּפִיךּ וּבְידךָ מִלֵּאתְ כִם הוָה: ְעַתָה הוה | 
אֶלהי יִשְׂרָאֵל שְׁמֹר לְעַבְדל דוד אָבִי את אֲשֶׁר דַבַרְתּ 
ל לאמר לְאיכֶּרֶת לִדְּ איש \ מִלְּפְנֵי ישב עַליְכְּפּת 
יִשְׂרָאֵל רק אָדישְמְרו בנ אֶת-דַרְכֶּ לְלָכֶת לפנ 
5 כַּאֲשֶׁר ‏ הָלַכְתָּ. לִפָני: וְנַתָּה אֶלקי ישראל יאָמן נא 
דִּבָרִיךְּ אֲשֶׁר דִַּּרְתָּ לעב דוד אָבִי: כִּי הַאִמְנֶם ישב. 
אֲלהִים עַל-הָאָרְץ הגה השמים ושמי הַשָמִים לֵא אל 


.- + - 


22 ס עיכ .8 .ד דברך קרי 


/ 


19 
14 


15 


16 


14 


18 


שש 


20 


21 


22 


28 


24 


28 


20 


27 


568 5 לכיי םה או ה 


ו 


אבער איך האב אויסנעבויט א וואוינונג פאר דיר, אן אָרט וואו דו 
זאָלסּטו אייביג וואוינען " 

נאָכהער האָט דער קעניג א קעהר געטהאן זיין געזיכט און נעבענשט 
דאס גאנצע פערזאמלונג פון ישראל -- אַלע פערזאמעלטע פון ישראל 
זיינען געשטאַנען -- 

און ער האָט געזאָגט : ,געלויבט איז נאָט פון ישראל, וועלכער האט 
פערשפראכען מיין פאטער דוד (און יעצט דורכגעפיהרט דאָס) זא- 
בב 

זינט איך האב מיין פאָלק אַרױסנענומען פון מצרים האב איך ניט אויס- 
געקליבען קיין שטאָדט פון אלע שטאמען ישראל'ם, | דאָרט א הויז צו 
בויען וואו מיין נאָמען זאָל זיין, ביז איך האב ערוועהלט דוד'ן רעגירער 
צו זיין איבער מיין פאָלק ישראל, | 

און מיין פאטער דוד האָט געהאט בעשלאסען צו בויען א הויז פאר'ן 
נאָמען פון גאט פון ישראל, 

נאָר נאָט האָט געזאָגט צו מיין פאטער דוד : , דאָס װאָס דו האָסט אין 
דיין האַרצען נעהאט א הויז צו בויען פאר מיין נאָמען, איז א גנוטער 
געדאנק געווען ; 

נאָר דו וועסט דאָס הויז ניט בויען --- דיין זוהן, וואָס וועט ביי דיר 
געבוירען ווערען, ער וועט דאָס הויז בויען פאר מיין נאָמען, 

און גאָט האָט װאָרט געהאַלטען ווי ער האָט פּערשפּראַכען -- אָט בין 
איך געקומען נאָך מיין פאטער דוד און איך זיץ אויפ'ן טהראָן פון 
ושראל, וי גאָט האָט נערעדט, און האָב אויסגעבויט דאָס הויז פאר 
דעם נאָט פון ישראל. 

איך האב דאָרט געמאכט אן אָרט פאר'ן קאסטען, אין וועלכען עס איז 
נאָט'ס בונד, װואָס ער האָט אָבנעמאַכט מיט אונזערע עלטערן, ארויס- 
נעהמענדיג זיי פונ'ם לאנד מצרים." 

דאן האָט זיף שלמה געשטעלט פאר נאָט'ס מזבח, קענען די גאנצע 
פערזאמלונג פון ישראל, ער האָט אויסגעשפרייט זיינע הענד צום הי- 
מעל 

און נעזאָגט : ,א, נאָט פון ישראל ! עס איז ניטא דיין גלייכען קיין גאָט 
אינ'ם הימעל אויבען ווי אויף דער ערד אונטען ; דו היטסט דעם אֶב- 
מאך פון גנאדע פאר דיינע קנעכט ואָס געהען פאר דיר מיט'ן גאנצען 
האַרצען. 

דו האָסט געהאַלטען דיין פּערשפּרעכען װאָס דו האָסט דיין קנעכט, 
מיין פאטער דוד נענעבען, ואָס דו האָסט דאן גערעדט האָסטו ערפילט 
היינטיגען טאָג. 

אלזאָ, נאָט פון ישראל, היט אויך פאר דיין קנעכט, מיין פאטער 
דוד װאָס דו האָסט איהם פּערשפּראָכען, זאָנענדיג : עס וועט פון דיר 
ניט אויפהערן א מאן ואָס וועט פון סיר זיצען אויפ'ן טהראן 
פון ישראל, נאָר אויב דיינע קינדער וועלען אָבהיטען זייער וועג אוים- 
צופיהרען זיך קעגען מיר ווי דו האָסט זיך אויפנעפיהרט ; 

יעצט, א נאט פון ישראל 1 זאָל ריכטינ דורכגעפיהרט ווערען דיין 
פערשפרעכען װאָס דו האָסט פערשפראכען דיין קנעכט מיין פאטער 
דוד -- 

ווארים ריכטיג גערעדט : קען דען גאט וואוינען אויף דער ערד ? אז 
די הימלען און אבער-הימלען קענען דיר ניט אויפהאלטען, 
זעלבסטפערשטענדיג דיעזע הויז װאָס איך האָב געבויט . . . 
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אף כְּייהַבַּיִת הַזָה אֲשֶׁר בְּנִיתי: וּפָיתָ אֶל-תְּפִלֹּת עבר 28 
ואֶל-תְחנְתָו יוה אֶלֹהָי לִשְׁמַע אֶליהָרִנָט וְאלהַתּפִלֶה 
אֲשֶׁר עכדך מִתְפַּלל לְֶניךְ הַיִם: להיות ענ פָּתְרוֹת 2 
אֶל-הַבַיִת הוה לילֶה ויוֹם אֶלהַמָּקם אֲשֶׁר אָמִרְתָּיְהְיָה 
שְׁמִי שם לשמע אֶל-הַתּפִָה אֲשֶׁר יִתְפַּלֵל עִבֶדְךְ אֶל- 
המקום הזה: וְשָׁמַעְתּ } אֶלתְחות עַבְֶּך ומ יִשְׂרָאֵשיל 
אֲשֶׁר יִתְפַלְלִי אֶל-הַמּקֹם הוה ואה ִּשְׁמַע אֶלמְקום 
שַׁבְתֶּ ו אֶל-הַשָׁמִיִם וְשְׁמְַתְּ ְסָלֶחְתָּ את אֲשֶׁר יא 1 
איש לְרְעהו נשאדבו אָלָה להאלתו בא אלה פנ 
מְבַּחַךָּ כּכית הִזָּה: וְאִתָּה ! תִּשְׁמַע השמים וְעָשֵׂיתָ פ 
ְשָׁפַטְתָּ אֶת"עִבְדֶי לְהַרְשִׁיע רֶשֶׁע לתת דַּרְכּו בְּרֹאשְ 
לְַצְִּיק צדיק לָתֶת לו כְּצְרִקְתו: בְּרִננֶף עמ 33 
ישראל לפ אוב אֲשֶׁר אל ְשֵׁבוּ אל . 
תִּשְׁמֶע הַשָמים לח לַא = ישראל והשבתט 
אֶל-הָאָרמה אֲשֶׁר נַָתָּ לַאֲבוֹתֶם: בְּהַעְצַר שָׁמַיִם לה 
ולאיְיה מֶמֶר כו יקטאודלך וְהתְפַּלְלו אֶל-הַמָּקַום הז 
והווּ אֶתשׁמֶךּ וּמְחַטָּאתֶם ישובון כּי תָענם: וְאַתָּה | % 
תשמע השמים וְמָלַחְתָ לחטאת. עִבְדִיךְ ומ שְרְאל 
כִּי תוֹרֶם אֶת-הַדֶּרֶךְּ הטובה אֲשֶׁר ילכודבה וְנְתַתָּה מֶטָר 
עלדארְצף אֲשׁרינְתַתָּה לעמ ְנְחָלָה: : רְעָב כִּיד 37 
יִהְָה בְאֶרֶץ דָּבֶר כִּייהְיה שדפון ירקון אַרְבָּה חָסִיל כִי 
היה כו יצרזלו איבו בארץ שעריו כְּלינְגֶע כְּל-מַחָלָה; 
כָּל-תְּפִלֶה כָל-תְּחנָה אֲשֶׁר תִּהְיָה לְכְלהַאָם לְכָל עַמֶּד 38 
ישראל אֲשֶׁר ידפון איש נֶנַע לְבָכו ופרש כַּפּיו אִכ- 
הבית חזה: וְאִתֶּה תשמע השמים מכון שבתף וְסַלְחְת 9 
עשי ְתַתּ לאִיש כְכְלירְבִיו אֲשֶׁר תדע אֶת-לְבָבָ 
ִּייאַתָּה יְרַעְתּ לְברף אַת"לְבב כָּל-בְּנָי הָאָרֶם: למטן מ 
יראור 
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ווענדע זיף נאָר, א מיין נאָט 1 צו דאָס געבעט און ביטטע פון דיין 
קנעכט, אום אויסצוהערען דאס געזאנג און געבעט װאָס ריין קנעכט 
בעט פאר דיר היינט. 


דיינע אויגען זאָלען אויך אָפען זיין איבער דיעזע הויז נאכט און טאָג, 
אויף דעם ארט װאָס דו האסט געזאָגט , מיין נאָמען וועט דאָרט זיין", 
אום אויסצוהערען דאָס געבעט װאָס דיין קנעכט בעט אין דיעזען אָרט. 


דו זאָלסט אימער אויסהערען די ביטטע פון דיין קנעכט און דיין פאָלק 
ישראל, ווען זיי וועלען בעטען אין דעם אָרט, דו זאָלסט עס הערען 
פון דיין וואוינונג אָרט (פון הימעל) -- זאָלסט הערען און פערצייהען ! 


אויב איינער וועט א פערברעכען בעגעהן קעגען צווייטען און ער וועט 
איהם אויפפאָדערן צו שווערען און די בעשווערונג וועט פאָרקומען פאר 
דיין מזבח אין דיעזע הויז, 


זאָלסטו פון הימעל הערען און דורכפיהרען, דו זאָלסט אורטהיילען 
דיינע קנעכט -- דעם שלעכטען שולדיג מאכען און צאָהלען איהם נאֶך 
זיין אויפפיהרונג, ‏ דעם עהרליכען גערעכט מאכען און צאַהלען איהם 
נאָך זיין ריכטיגקייט. 


ווען דיין פאֶלק ישראל וועט פון פיינד געשלאגען וװערען. װייל? זי 
וועלען קענען דיר פאַרברעכען, און זיי וועלען זיף צו דיר קעהרען, 
זי וועלען אנערקענען דיין נאָמען און בעטען צו דיר אין דיעזע הויז, 


זאלסטו הערען פון הימעל און פערצייהען דעם פארברעכען פון דיין פאלק. 
ישראל, און זאָלסט זיי צוריק בריינגען צו דאָס לאנד װאָס דו האָסט 
געגעבען צו זייערע עלטערן. 


אויב דער הימעל וועט פארהאלטען זיין -- עס וועט קיין רעגען זיין --- 
ווייל זיי האָבען קעגען דיר פערבראכען, און זיי וועלען בעטען צו דעם 
אָרם ; זיי וועלען אנערקענען דיין נאָמען און צוריק קעהרען זיך פון 
זייערע זינד, נאַכדעם וי דו וועפט זיין אונטערדריקען, 


זאָלסטו הערען פון הימעל און פערצייהען דעם פערברעכען פון דיינע 
קנעכט און דיין פאלק ישראל, בעלעהרענדיג זיי די גוטע וועג אויף 
וועלכע זֵיי זאָלען געהן ; און זאָלסט רענען נעבען אויף דיין לאנד 
וועלכע דו האָסט דיין פאָלק גענעבען אלס א בעזיץ. 


אויב עס וועט זיין א הונגער אין לאַנד אויב עס וועט זיין א פּעסט, 
א קארענבראנד, א פערגעלונג, | א היישעריק אָדער א אפּפרעסונג 
אויב עס וועט זיין, אויב זיין פיינד וועט איהם בעלאגערן זיינע פעסטע 
שטעדט, א פלאג אָדער א וועלכער עס-איז קראנקהייט -- ---- 


יעדער געבעט, יעדער ביטטע װאָס עס וועט האָבען יעדער איינציגער 
פון דיין גאנצע פאָלק ישראל (יעדער פון זיי ווייס דאָך זיין אינער- 


| ליכען פּלאג !) און ער וועט אויספשפרייטען זיינע הענד צו דיעזע הויז, 


זאָלסטו הערען פון הימעל, דיין וואוינונגס אָרט, און פערצייהען און 
בעזאָרגען ; גיב יעדערן נאָך זיין אויפפיהרונג, ווי דו געפינסט זיין 
הארץ {נאָר דו אַליין ווייסט דאֶך דאָס הארץ פון יערער מענשען . . .] 
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יָרְאוךּ כָּל-הַיָמִים אַשר"הם חיים עַל-פְי הָאֲדָמָה אשר 
1 נָתַתֶּה לאֲבֹתינו: וְנַם אָל-הַנָכְרֵי אֲשֶׁר לאהמעמד ישראל 
2 הָוא וּבָא מְאֶרֶץ רחוקה למֵען שמף: כִּי ישמעון אֶת- 
שמ הגזדול תדיל החזקה וורְעך הַנּשיָה בת 
43 ְהִתְפַּלֵל. אָל-הַבַּיַת הזֶה: אה תִּשְׁמַע השמים מכון 
שִׁבְתךְ עשי כְּכָל אֲשֶׁר-יָקְרָא אֵליך הַָּכְרִי למען 
יָעוּן כָּל--עמי. הָאֶרֶץ תש לְיִרְאָה את כְּעַמְּךָ 
יִשְָׂאֵל וְלְרֵעַת קידשמְף ִקְרֹא עַל-הַַּת הוה אֲשׁר 
4 בָּנִיתִי: + כִּייצָא עמְדָּ למִלְהָמָל עַלאיבו בר 
אשר תִּשְלְחֶם וְהִתְפַּלְלּ אֶל--ְהוָה דֵּרֶך הָעִיר אֲשֶׁר 
מה בָּחַרְתָּ בָּהּ וְהַבַּית אֲשֶׁר-בָּנָתִי לשמד: ְשָׁמַעְתָּ הַשָּׁמַיִם 
9 אֶת-תְּפִלֶתָם וְאֶתתְנְתֶם וְָשִׂתָ משפטם: כִּי ְהמְאוּ 
לד כִּי אין אָדָם אֲשֶׁר לֹא-יחָמָא וְאָפְתָּ בַםוְּתַתֶּם למני 
אוב = שְׂבֵיהֶם אֶל-אָרֶץ הָאוים רְחוֹקָה א קְרוֹבָה; 
7 וְהִשִׂיבוֹ אֶל-לבם בּאָרֶץ אֲשֶׁר נשבו"שם שבי וְהַתְחְנְנו 
אל בְּאָרֶץ שְׂבֵיהֶם לאפר חָמָאנוּוהעינוּ רָשָׁענ 
₪ וְשָׁבוּ אֵלֶיךְּ בְּכְל-לְבֶבֶם וּבְכְל-נפְשְׁט בְּאָרֶץ אֲיְכֵיהֶם 
אֲשְׁר-שָׁבָו אֹתֶם וְהִתְפִּלְלֵי אֵלִיךְּ דֶּרֶךְ אַרְצֶם אֲשֶׁרי 
תְתָּה לַאֲבוֹתֶם העיר אֲשֶׁר בְַּרְתָּ והכית אֲשׁריבְּנית 
5 לשמ וְשָׁמְַתָּ השמים מכון שִׁבְתֶּּ אֶת--תְּפִָתִבם 
ג וְאֶת--תְּחִנָתָם וְעָשִׂיתָ משפּטַם: וְפְלֹחְתָּ לעמ אֲשֶׁר 
חטאו"לך ולְכֶל"פשְעִיהֶם אשר פִּשׁעובְּתַתְּמלְרְחֲמִים 
5 לִפְני שְביהם וְרְחָמִּם: העמד ונחלתך הם אֲשֶׁר הוצאת 
5% מִמִצְרַיִם מִתּוך כּור הַברְֶל: לִהְיוֹת עניד פתחת אֶל- 
תחנת עַבדּף וְאֶל-תְּתְנַת עמ ישְרְאֶל לשמָע אֲלִילֶם: 
בְּכֶל קְִאָם אליף: כֵייאַמָה הבְדַּלְתָם לף לְנֲַלָה מִלל 
עמי הָאָרֶץ פאשר דִּבַּרְתָ ביר ! מֹשָׁה עִבְדֶּ בְהוציאן 
די שש עי הי 2 את. 
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אום זיי זאָלען פאר דיר פורכט האָבען די גאַנצע צייט װאָס זיי לעבען 
אויף דער ערד װאָס דו האסט געגעבען צו אונזערע עלטערן. 


זאָגאר דעם פּרעמדען, װאָס שטאַמט ניט פון דיין פּאָלק ישראל, אויב 
ער וועט קומען פון א ווייטע לאנד צוליעב דיין נאָמען, 


ווייל זיי וועלען הערען פון דיין גרויפען נאָמען, דיין שטארקע האנד 
און אויסגעשטרעקטען אַרם, אויב ער וועט קומען בעטען אין דיעזע 
הויז -- | 

זאָלסטו אויסהערען פון הימעל, דיין וואוינונג, | און זאָלסט ערפילען 
אלץ װאָס דער פרעמדער וועט פון דיר בעטען, אום אלע פעלקער דער 
וועלט זאָלען ערקענען דיין נאָמען און פורכט האָבען פאר דיר וי דיין 
פאָלק ישראל ; זאלען זיי אויך וויסען אז דיין נאָמען ווערט גערופען 
אויף דיעזע הויז װאָס איך האב געבויט. : 


ווען דיין פאלק וועט ארוים אין קריעג קעגען זיין פיינד, אויף דעם 


וועג װאָס דו וועסט זיי שיקען, און זיי וועלען בעטען צו דיר, גאָט, 
פון דער שטאָדט וועלכע דו האָסט אויסגעקליבען און דאָס הויז װאָס איך 
האב פאר דיין נאמען געבויט -- 


זאָלסטו הערען פון הימעל זייער געבעט און ביטטע, און זאָלסט טהאָן 
זייער פערלאנג. 


ווען זיי וועלען קעגען דיר זינדיגען [עס גיט דאָך ניט א מענש װאָס 
זאָל נים זינדינען !| און דו וועפט אויף זיי בייז ווערען און וועפט זיי 
איבערגעבען צום פיינד ביז זייערע פאנגער וועלען זיי אוועקפיהרען אין 
דעם פיינד'ס לאנד -- ווייט אָדער נאַהענט -- | 


און זיי וועלען זיך נעהמען צום הארצען אין די לאנד וואוהין זיי זיינען 
נעפאנגענע אוועקגעפיהרט, זיי וועלען זיך בעדיינקען און בעטען דיר 
פון זייערע פאננערס לאנד זאגענדיג :| , מיר האָבען געזינדינט, קרום 
און שלעכט געטהאָן" 


און זיי וועלען זיך קעהרען צו דיר מיט'ן גאנצען הארצען און זעעלע, 
פון זייער פיינד'ס לאנד וואוהין מ'האָט זיי אַוועקגעפיהרט, און וועלען 
דיר בעטען אין די ריכטונג פון זייער לאנד, װאָס דו האָסט צו זייערע 
עלטערן נענעבען, די שטאָדט וועלכע דו האָסט אויסגעקליבען און דאס 
הויז װאָס איך האב געבויט פאר דיין נאַמען, 


זאָלסטו הערען פון הימעל, דיין וואוינונג אָרט, זייער נעבעט און 
ביטטע און זאָלסט ארויסגעבען זייער אורטהייל. 


דו זאָלסט פערצייהען דיין פאָלק װאָס האָבען צו דיר געזינדיגט און זייע- 
רע פערברעבען װאָס זיי האָבען קעגען דיר בעגאנגען ; גיב זיי בארעמ- 
הערציגקייט פון זייערע פאנגער אום זיי זאָלען זיי מילד בעהאַנדלען. 


זיי זיינען דאָך דיין פאָלק און בעזיץ, וועלכען דו האָסט ארויסגענומען 
פון מצרים, פון אייזערנעם שמעלץ-אייווען. 


ואָלען דיינע אויגען אָפּען זיין פאר די ביטטע פון דיין קנעכט און די 
ביטטע פון דיין פאָלק ישראל, דו זאָלסט זיי אויסהערען ווען נאָר זיי 
וועלען צו דיר רופען. 


דו האָסט דאָך זיי אבנעזונדערט פון אלע פעלקער דער וועלט אַלס א 
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אֶת-אֲבֹתֵינוּ מִמִּצְרָיִם אֲדֹנָי יהוה: וַיְהִי | כְּכַלָוֹת 4 
שלמה לְהתְפַּלֶם אֶל-יְהוָה אֶת כֶּל-הַתְּפִלָּה וְהַתְִּנָרְה 
הַֹאת כם מלפני מופח יְהוָה מִכְּרֶע עַל-בִּרכָיווְַפָּ 
פרְשית השמים: ויעָמד הש אַת א שא נה 





הטוב אֲשֶׁר = בְּיָד משה. עבחו? הר הוה אי 51 
עִמָּנוּ כַּאֲשֶׁר הָיָה עִם-אֲבֹתינו אַלדיעןבנו ואַלדיטשנו: 
לְהטת לְבְבָנו אלו לָלָכֶת בּבלדרביו ולשמר מִצְוֹתָיו 55 
וחקיו וּמִשְׁפָּטִיו אֲשֶׁר צִיָה אֶת--אָבֹתֵינוּ! וְיָהְיוּ דברי 59 
אֵלֶּה אֲשֶׁר התְחננְתי י לפני יְהוָה קרכים אֶל-הוָה אֶלהֵינו 
יוֹמֶם וללה לעשות | משפט = ומשפט עַמו ישראל 
דְבַר-יוֹםבְּיוֹמו: למען דָּעת כְּל-עמִי הָאֶרֶץ כִּייְהוָה הוּא ס 


האֶלהים א צָוד: וְהיָה לְבַבָם שָׁלֶם ; עִם יְהו אֶלינ 61 


=. 


וְבַח יט אֲשָׁר וָבַח ליהוה בל עֶשְׂרִיםוּשׁנים וט 
= מאה יק אל חכו אֶת-בית יְהוָה 8 


המשה את חלבי יי כִּיימְבַּח הלט אֲשֶׁר 
לפנ יְהוָה קט מַקְִיל אֶתהָעלֶה ְאֶת-הַמִּנְֶה ואת חְַבִי 
השלמים: ויעש שלמה בָעַת"הַהָוא | אֶת-הָחֶג בֵל" סה 
ישראל עִמ ' הל דול מלבוא חמת | עדדנחל מִצְרַיִבם 
לפני יְהוָה א שִׁבְעַת יָמִים וְשַבְעַת יָמִים אֶרְבְּעָה 
עֶשֶׂד יום: בַּיֹּם הַשְּׁמִינִי ' שלח אֶת-הָעֶם ויִבְרְכוּ אֶת- 6 
די == המלך 
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הל כים א ה 871 


בעזיץ פאר דיר, ווי דו האָסט גערעדט דורך משה דיין דיענער, ווען 
דו, גאָט, האָסט אַרויפגעפיהרט אונזערע אור-עלטערן פון מצרים." 


אַז שלמה האָט געענדיגט בעטען צו גאָט דאס גאנצע געבעט און ביטטע, 
האָט ער אויפגעהערט קניען זיך פאר נאָט'ס מזבח און אויפשפרייטען 
די הענד צום הימע?, 


ער האָט זיף אוועקגעשטעלט און געבענשט אין דער הויך דאָס גאנצע 
פערזאמלונג פון ישראל, אזוי צו זאַנען : 


,געלויבט איז גאָט װאָס האָט געגעבען רוהע צו זיין פאלק ישרא?, וי 
ער האָט פערשפראכען ; עס איז איין װאָרט ניט אָבגעפאלען פון זיין 
גאנצען נוטען צוזאָג, װאָס ער האָט גערעדט דורף משה, זיין דיענער ! 


זאָל אונזער נאָט זיין מיט אונז ווי ער איז געווען מיט אונזערע ו 
ער זאָל אונז ניט פערלאָזען און פערווארפען. 


ער זאָל אימער נייגען אונזער האַרץ צו איהם אום צו געהן אין זיינע 
וועגען און היטען זיינע געבאָט, געזעצען און פערארדנונגען, וועלכע 
ער האָט אונזערע עלטערן געגעבען. 


און זאָלען דיעזע ווערטער מיינע, מיט וועלכע איך האב צו גאט גע- 
בעטען, זיין נאַהענט צו אונזער גאט ווי טאָג אַזױ נאכט ; אום ער 
זאָל אורטהיילען פאר זיין קנעכט און זיין פאלק ישראל, טאָנ-טעגליך. 


דאן וועלען אלע פעלקער דער וועלט אנערקענען אַז עס איז ניטא אויסער 
אונזער גאָט. 


אַבער אייער הארץ זאָל אימער גאנץ איבערגעבען זיין אונזער גאָט, זיך 
אויפצופיהרען נאֶך זיינע געזעצען און אבהיטען זיינע בעפעהלען אזוי 
וי היינט." 


דער קעניג אויף נאנץ ישראל מיט איהם האָבען געאָפּפערט פאר נאָט 
אָפּפערס. 


צוערשט האָט שלמה געאָפּפערט. די פריעדענ-אָפּפערס ואָס ער האָט 
פאר גאָט געבראכט איז בעשטאנען פון צוויי-און-צוואנציג טויזענד 
רינדער און הונדערט צוואנציג טויזענד שעפסען. | דערמיט האָט דער 
קעניג און אַלע קינדער ישראל איינגעווייהעט נאָט'ס הויז. 


אין דעם זעלבינען טאָג האָט שלמה געהיילינט דעם אינערליכען הויף 
װאָס פאר גאָט'ס הויז, מאכענדיג דאָרטען די גאנץ- און שפּייז-אָפּפערס, 
אויך דאָס פעטס פון די פריעדענ-אָפּפערס ; ווארים דער -קופערנער 
מזבח װאָס פאר נאָט איז צו קליין געווען אויפצוהאלטען אלע גאנץ- און 
שפייזדאַפפערס מיט די פעטס פון די פריעדענ-אָפּפערס. 


דאן האָט שלמה- און נאַנץ ישראל מיט איהם, א גרויסע פערזאמלונג [פון 
אַריינגאַנג צו חמת ביז'ן טייך מצרים|, געמאכט א פייערטאג פאר 
אונזער גאָט זיעבען טעג און נאָך א מאָל זיעבען טעג -- פיערצען טטג, 


אויפ'ן אכטען טאָג האָט ער פונאַנדערנעלאָזען דאס פאָלק. זיי האָבען 
געבענשט דעם קעניג און פונאַנדער גענאננען זיך צו זייערע געצעלטען 
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המלך וילכו לְאֶהָלִיהָם שְׂמָחִיםוְמָֹבִי לב על כָּל-הַטּוֹבָה 
אֲשֶׁר עָשָׂה יְהוָה ה לדוד עַבְדּוֹ ולישראל עַמָֹּ 


ט ט .1% 05 
א וַיָהי כְּכַלָֹּת שלמה לַבְנוֹת אֶת-בֵּית יְהוָה וְאֶת-בֵּית המלך 
2 וְאֶת { כָּל השק שלמה. אֲשֶׁר חָפַץ לעשות : 4 הת 


יְהוָה אֶל-שָלמָה שנית כַּאֲשֶׁר נִרְאֶה אֵלָיו בְּנַבַעָון; 
3 ואמר יְהוָה אֵלָיו שָׁמַעְתִּי אֶת--תְִּלֶֶּךָ ְאֶת--תְּנֵך 

אֲשֶׁר-הִתְגֶּה לְפָ: הִקדְַּׁתִּי אַת"הבות הזה אֲשֶר 

בְּנַתָה לָשָֹׂם שְׁמִי"שָׁם עדדעולם וְהָיוּ עִינִי וְלִבִּי שם כָּל- 
4 הַיָּמִים: וְאִתָּה אסדמלך לְפָני שר הֶלֶך דוד אָבִךָ 
ְּתְסדְלְבָב ּבִישֶׁרלַעֲשֹׂת כְּכֶל אשר צויתידחקי ומשפטי 
ִּשֶׁמֶר: וְהַקמתי אֶתדְכְפָא ממְלכְתך עַל-יִשְׂרָאֵל לֶעֹלֶם 
כַּאֲשֶׁר דִּבַּרְתּי עלידוד אָבִיךְ לאמר לֶא-יִכָּרֶת ל איש 
מעל כְּקֵא יִשְׂראָל: אִם-שוֹב תִּשְׁבוּן אַתַּם וּבְנֵיכֶם מאחרי 
לֶא תִשְׁמְרוּ מִצְוֹתֵי חקתי אֲשֶׁר נְתַתִּי לפָניכם והַלכְתִּם 


ב 
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7 וַעִבַדְתֶּם אֶלתִים אֲחָרִים וְהִשְׁתִּהויתֶם לָהֶם; ְהַכְרְתִי 
תשאל מִכָל פני הָאֲרְמָה אֲשֶׁר נָתִתִּי להם ורד 
הַבַּית אֲשֶׁר הכדשתי לשמי אשלח מעל פני וְהָיָרֶה 
ישראֶל למשל לענה ְּכֶל-הָעַמִּים: וְַבַּיִת הוה היה 
לי "עבר עָלָיו ישם ושרק וְאֶמְלוּ עלזמה שרה 
יְהוָה כָּכָה לארץ. הואת ְלַבַיַת הַזֶּה: וְאֶמָרוּ עַל אֲשֶׁר 
ְָבוּ אֶת-יהוָה אֶלְהֵיהֶם אֲשֶׁר הוציא אֶת-אבֹתֶם מאֶרֶץ 
מִצְרַיִם ויחזקו ! באלחים אַחָרִים וישתחו ! להם ויעבדום 
עַל-בן הַבִיא הוה עָלים את בּלהַרְעָה הואת: 
י והי מקצה עֶשָׂרִים שָׁנָה אֲשֶׁר--בְּנָה שְׁלֹמָה אֶת--שני 
גג הַבָּתִּים אבת יְהוה וְאֶת-בִּית המלך: חֵירֶם מלךיצר 
נשָא אֶת-שְׁלמֹה פעצי אָרְוים ובעצי ברושים וּבוְהֶב 
ידי ילוי לבל 


סס 


9 


חי 66 ,9 פיב טי 9% יש רשתתו קףי 


10 


10 
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פרעהליך און צופריעדען מיט אַל-דאָס-גוטס װאָס גאָט האָט פערשאפען 
דוד'ן זיין קנעכט און זיין פאָלק ישראל. 


קאַפּיטעל ט 


אַז שלמה האָט געענדיגט בויען נאָט'ס הויז, דעם קעניג'ס הויז און דעם 
גאנצען שלאָס װאָס שלמה האָט געפּלאנט צו מאַכען, 


האָט זיך גאָט א צווייטען מאָל בעוויזען צו שלמה אזוי ווי ער האָט זיך 
צו איהם בעוויזען אין גבעון, | 


און נאָט האָט צו איהם געזאָנט : איך האב אויסגעהערט דיין געבעט 
אן ביטהע ואס דו האס צן סיר נעבעטען,. איך האב געהיילינט 
דיעזע הויז, װאָס דו האָסט געבויט, אום צו האַלטען דאָרט מיין נא- 
מען אויף אימער ; אַלע מאָל וועלען מיינע אוינען און האַרץ זיין דאָר- 
טען. 


וועגען דיר איז אַזױ -- אויב דו וועסט זיך אויפפיהרען קעגען מיר ווי 
עס האָט זיך אויפגעפיהרט דיין פאטער דוד, מיט הערצענס אויפריכ- 
טיגקייט און אַרענטליכקייט צו טהאָן אלץ װאָס איך האב ריר בעפעהלען 
און היטען מיינע געזעצען און פּעראָרדנונגען, 


וועל איך בעפעסטינען דיין קעניגליכען טהראָן איבער ישראל אויף איי- 
בינ, אזוי ווי איך האָב פּערשפּראָכען דיין פאטער דוד, זאָנענדינ : עס 
וועט פון דיר ניט אויפהערען א מאן פון טהראן ישראל'ס. 


וועט איהר און אייערע קינדער אָבער אבווענדען זיף פון מיר -- איהר 
וועט ניט אבהיטען מיינע בעפעהלען און געזעצען ואָק איך האב נאָך 
בעפאר אייך געגעבע], | איהר וועט געהן דיענען אנדערע געטער און 
בוקען ױך צו זיי. - 


וועל איך אויסראַטען ישראל פון דעם לאנד װאָס איך האב זיי געגעבען, 
אויך דאָס הויז, וועלכען איך האָב געהיילינט צו מיין נאָמען וועל איך 
פון זיך אָבשטויסען, ביז ישראל וועט ווערען אונטער אַלע פעלקער 
אלם א ביישפיל און א ווארנונג. 


און דיעזע הויז װאָס האָט געקענט זיין דאָס העכסטע, ווער נאָר עס וועט 
איהם פערבייגעהן וועט זיך ואונדערן און פייפען, זיי וועלען 
זאנען : , ווארום האָט עס נאָט אזוי געטהאן צו דיעזע לאנד און דיעזע 
הויז ?" 


וועט מען ענטפערן : ,ווייל זיי האָבען פערלאָזען זייער נאָט, וועלכער 
האָט זייערע אור-עלטערן ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים, און האָ- 
בען זיך געהאַלטען אֶהן אנדערע געטער, געבוקט זיך צו זיי און גע- 
דיענט זיי ; דערפאר האט גאט אויף זיי געבראכט דאס דאזיגע 
שלעכטס." 


עס איז פּערלאָפען צוואנציג יאהר ביז שלמה האָט אויפגעבויט ביידע 
הייזער -- נאָט'ס הויז און דעם קענינס הויז. 


חירם, קעניג פון צר, האָט פערשאפט דעם קעניג שלמה צעדער- און 


ס +/ע .68 4 ששצת ע 973 
לְכָלחָפְצ אָז יתֵּן הַמֵֵּךְ שלמָה לְחֵירֶם עשָרִים עִיר 
בְּאָרֶץ הַנְּלִיל: ויצָא חֵירֶם מצר לראות אֶת-הָעָרִים עו 
אֲשֶׁר נתַןדלו שְׁלמָה וְלְא ישרו בְּעֵינָיו: וַיֹּאמֶר מָדז 13 
הָעָרִים הָאֵלֶּה אֶשְׁרינְתַתֶּה לי אָחִי ויִקרָא לְהֶס אֶרֶץ 
כָּבֿוּל עַד הַיֹּם הוָה: ישָלֶה חֵירֶם למלך מאה 4 
עשְרִים כַכַּר זָהֶב: וה דבַרהַמֵּט אֲשֶׁר-הָעָלָה המל טי 
שלמה לִבְנוֹת אֶתדבִית יְהוָה תביתו ואתההמלוא ָאַת 
חוֹמַת רּשְלם ְאֶת-הֶצֶר וְאֶת-מְִד וְאֶת-נז: : פַּרְעֹה 16 
הַכְּנַעֲנִי הישב. בר הרג ונה שיא לתו אש 
שלמה: וימ שלמה אֶת-נָזֶר וְאֶת-בַּיִת חרן תחתון: וְאֶת" 14 
בַּעֵלֶת ְאֶתתּ מר בִַּּרבֶּר בָּאָרֶץ: וְאֵת כָּליְעָרִיהַמִסְכְּנות פו 
אֲשׁר היו לשלמה ואת עָרִי הָרְכֶב ואת עָרִי הַפְּרָשִׁים 


וְאֵת וחֶשק שְׁלמֹה אשר חָשֵׁק ְלִבְנֹת בִּירושָׁלט בלב 
ּבָכֵל ארץ מִמְשַׁלָתָֹּ: כָּל-קָעֶם הַנֹּתֶר מִדְהאָמלי החתי כ 
הפר חי והיבופי אֲשֶׁר לְאִבּנ יִשְׂרָאֵל הַמָּדה: 
בְּנֵיהֶם אֲשֶׁר נוֹתְרָו אַחֲרֵיהֶם בָּאָרֶץ אֲשֶׁר לאייכלו בָּנִי 
יראל ְהִחרִימָם ועלם שלמה לְמַס-עֹבד עד היום 
הוֶה: מבי ישְרָאֵל לֶא שֶלמָה עֶבד כֵּיידם אַני נ 
הַמִּלְהָמָה וַעִבָדָיו וְשָׂרָי וְשָׁלְשָי וְשָׂרִי רכְכּווּפָרָשִׁיו: 
אלה | שרי דַנַּצְבים אֲשֶׁר עַל-הַמְּלָאכָה לִשָׁלמֹה 
חֲמִשִׁים וחמש מאות הָרֹדִים בְּעֶם העשים בַּמְּלָאכֶרה; 
אַךְ בַּתפרעה עֶלְתָה. מעיר דוד אָל-בִּיחָהּ אֲשֶׁר בָּנָהי 24 
לָה אָז בְּנָה אֶת-הַמַלוֹא: וְהַעָלה שלמה שלש פַּעָמִים כה 
ִּשָּּה עלָות וּשׁלָמִים עַל-הַמבֵּהַ אֲשֶׁר בּנָה ליה!ה 
והקטיר אתו אֲשֶׁר לפני יָהוה וְשִׁלִם אֶת-הַבַּיִת וְאֲנִי 2 
עֶשֶׂה דִמֶּלֶךְ שלמה בְעֶצְְדְְבֶר אֲשֶׁר אֶת-אֵלָֹת עַלי- 
: 0 שפת 
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ציפּריס האָלץ אויך נאָלד וויפיעל ער האָט פערלאנגט ; - דאן האָט שלמה 
געגעבען חירם'ן צוואנציג שטעדט און פראווינץ גליל. 
ווען חירם איז געקומען פון צר בעקוקען די שטערט, וועלכע שלמה האט 
איהם נעגעבען, זיינען זיי איהם ניט געפעהלען, 
און ער האָט נעזאנט : ,װאָס פאר שטעדט זיינען דאָס, װאָס דו 
האפט קיר נענעבען,. מיין: פריינר ?2? המירופט זיי ,לעהם לאנר" בין 


יעצט. 


חירם האָט דעם קענינ צונעשיקט הונדערט מיט צוואנציג צענטנער 
גאָלד, 


דאָס איז די אורזאכע פונ'ם אבצאהל װאָס קעניג שלמה האָט געלעגט : 
אום צו בויען נאט'ם הױז, זיין הויז די פּעסטתנ, די מויער-וואנד 


יפון ירושלים, אויך חצור, מנדו און נזר. 


[פרעה, קעניג פון מצרים איז ארויף, האָט צונענומען נזר און אָנגע- 
צונדען מיט פייער ;| דעם כנעני, װאָס האָט בעוואוינט די שטאָדט 
האָט ער אויסגע'הרג'עט און האָט עס געגעבען אַלס האָכצייט-פּרעזענט 
צו זיין טאכטער, | שלמה'ס פרוי, 


האָט שלמה אבגעבויט גזר. | אויך דעם אונטערשטען בית-חרן, 
אויך בעלת און תדמר אינ'ם מדבר נעבען בעוואוינטע לאַנד. 


אויך אַלע מאגאזינען שטעדט װאָס שלמה האָט געהאט, די געביידען 
פאר די רייט-פערד און פאר די רייטער, אויך שלמה'ס שלעסער װאָס 
ער האָט נעװאָלט בויען אין ירושלים, אין לבנון און איבער דאָס גאנצע 
לאנד פון זיין רעגירונג. 


די גאנצע בעפעלקערונג װאָס איז פארבליבען פון אמרי, חתי, פרזי, 
חוי, און יבוסי, וועלכע שטאמען ניט פון די קינדער ישראל, 


זייערע קינדער וואַס זיינען נאָך זיי פארבליבען אינ'ם לאנד, די וועלכע 
די קינדער ישראל האבען ניט געקענט פערניכטען, האט שלמה אויף זיי 
געליינט אן ארבייט-שטייער ביז דיעזען טאָג. 


פון די קינדער, ישראל האָט שלמה קיינע קנעכט געמאַכט, זיי זיינען 
געווען די קריעגס-לייט, זיינע הויפריענער, פירסטען, הויכע בעאמטע 
און פערוואלטער איבער די רייט-פערד און זיינע רייטער -- 


די הויפט פערוואלטער איבער שלמה'ס ארבייט, פינף הונדערט און 
פופציג װאָס האָבען פערוואלטעט איבער די מאַסע ארבייטער. 


ווי נאָר פּרעה'ס טאָכטער איז אַריבער פון דוד'ס שטארט אין איהר הויז 
װאָס ער האָט פאר איהר געבויט, דאן האָט ער די פעסטונג געבויט. 


דריי מאָה? יעהרליך האָט שלמה געבראכט גאנץד און פריעדען-אָפּפערס 
אויף נאָט'ס מזבח װאָס ער האָט אויפנעבויט, ער האָט אויך גערוי- 
כערט אויף דעם מזבח װאָס פאר גאט ; אזוי האָט ער פארטיג געמאַכט 


דאָס הויז. 


אויך א שיף האָט שלמה נעלאָזען מאכען אין עציון-גבר, | נעבען אלות 
ביי'ן ברעג ים-סוף, אין פראווינץ אדום, 
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7 שְׂפַת יסדסוף בְּאֶרֶץ אָרוֹם: וַיּשְׁלַח חִירָם בָּאֲִ אֶת"עֲבְדָי 
8 אנש אָניות ידעי הים עם עבדי שלמה: באו אֹפִירָה 
ויִקְחִי משֶם זְהַב אַרְבּעדמְאות וְעָשְרִים כּכָר ִבָאו אֶל- 
הלד שלמה: 
0 א 6 
א ומַלְכַתשְבָא שמעת אתדשמע שלמה לְשם יהוה וַתָּבֹא 
2 לְנפתו בְּחִירוֹת; וַתְּבֵא יְרוּשָׁלָמֶה בחיט כָבַד מאד מלים 
נְשְׂאִים בְּשָׂמִים וְָהֶב רַב--מְאֶר וְאֵבְן יְקָרָה וַתָּבֹא אֶל- 
3 שׁלמֿה וַתְּרַבֵּר אלִיו אַת כּל-אֲשֶׁר היה עס לבָבָה: ויגר- 
לה שלמה אֶת-כּל-דָבָרֶיהָ לא-הְיָה דָבֶל נעְלָם מדהמלף 
+ אֲשֶׁר לא הניד לּ: וַתרא מַלְכַּת-שְׁבֵא אֶת כְּלֹֹחָבְמַת ‏ 
ה שְׁלֹמָה וְהַבַּיִת אֲשֶׁר ְּנָה: ומַאֲכֵל שלְחָנו. ומושב עבדיו 
ומעמד משרתו מלְבְּשיהֶם ומשקיו וְעָלָתוּ אֲשֶׁר יעלה 
5 בֵּית, יְהוָה ולאדְהיָה בָהּ עור רְוּחַּ וַתּאמָל אֶל-הַמֶּלֶךְ 
אָמֶת הָיָה הבר אשר שְמַעַתי בְּאַרְצי עיבר וְעַל- 
ז חָכְמָתֵךְ: ולאדהאִמנְתי לדבְרִים עד אֲשְׁרכָאתִוַתְַּאינָה 
עיני וְהִנֶּה לאההגדדלי החצי הומַפְתָּ חָכָמֶל טוב אָלִ- 
5 הִשְׁמוּעָה אשר שָׁמַעְתִּי: אַשְׁרֵי אַנְשִי אשרי עִבְרֶך 
9 אֶלָה הָעֹמְדִים לִפְניךְּ תָּמִיד הַשִּׁמְעִים אֶת-חָכְמָתֵך: יְהי 
ְהיָה האלה ד בר אֲשֶׁר חַפץ ב לתתך על"כְּפא ישראל. 
ְּאַתָבֹת יְהוָה אֶת-יִשְׂרָאֵל לְֹלֶם וישימך למלך לעשות 
י מִשְׁפָּט וּצְדָקָה: וַתִֵּן למלך מֵאָה וְעֶשְׂרִים | פּכר ְהֶב 
ּבְשָׂמִים הַרְבֵּה מְאֶר וְאָבְן יִקָדָה לֵא בָּא כַבֹּשֶׂם הרוא 
1 עור ללב אֲשְׁרינָתֲנָה מלכת"שבָא למל שָׁלמה: ְנם 
אי חֵירֶם אֲשֶׁר-נְשָׂא זָהֶב מאופיר הביא מאפיר עְצִי 
ו אַלְמִִים הרכה מְאֶר וְאֶבְן יְקָרָה: : יפש הַמֶּלֶר אתְעצי 


הָאַלְמְִים מִסְעַד לא ּלְבִית הַמֶלְך וְכִנּרוֹת 


אי ייט 
" .5 .צ משרחיו קרי 
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די שי הק יד הל קר הק הי יעה וע עי יי 


21 חירם האָט מיט נעשיקט אין דעם שיף שיפ-ארבייטער פון זיינע קנעכט, 


28 


געאיבטע אויפ'ן ים, מיט שלמה'ס קנעכט. 

זיי זיינען אין אופיר געקומען און צוזאמענגענומען דאָרטען גאלד פיער 

הונדערט מיט צוואנציג צענטנער און געבראכט צום קעניג שלמה. 
קאַפּיטעל י 


אַז די קענינין פון שבא האָט דערהערט וועגען שלמה'ס בערוף אז עס 
איז ביז צום פארנעטערן, איז זי געקומען פּרובירען איהם מיט רע- 
טעניסען. | 


זי איז נעקומען אין ירושלים מיט זעהר א גרויסע ארמעע, מיט קעמלען 


\ בעלאדענע מיט געווירצען אויך זעהר פיעל גאָלד און קאָסטבארע שטיי- 


נער ; זי איז געקומען צום קעניג און גערעדט מיט איהם װאָס זי האָט 
אויפ'ן האַרצען געהאַט. 


שלמה האָט איהר געענטפערט אויף אַלע איהרע רייד, קיין זאך איז 
איהם ניט אונבעקאנט געווען ער זאָל איהר ניט קענען ערקלעהרען. 


ווען די קעניגין פון שבא האָט איינגעזעהען שלמה'ס קלוגהייט, די גע- 
ביידען װאָס ער האָט געבויט, | 


די שפייז פון זיין טיש, דעם זיץ-אָרדנונג פון זיינע קנעכט, דעם צו- 
שטאנד פון זיינע דיענער און זייער קליידונג, אויך זיינע וויינשענקערס 
און די פראצעסיע ווען ער נעהט אין גאָט'ס הויז -- האָט איהר דעב 


אטהעם פערנומען. 


7 


זי קאט צוה קעניג געזאנם : ,די נאכריכט װאָס איך האב אין מייו 
לאנד נעהערט וועגען דיין אויפפיהרונג און קלונהייט איז ריכטיג 
נשווען ו 


איך האב דאָס ניט געגלויבט ביז איך בין געקומען און מיט מיינע אוינען 
נעזעהן, ערשט מ'האט מיר קיין העלפט ניט איבערגעגעבע] -- דו האסט 


פיעל מעהר קלוגהייט און גוטסקייט װאָס דאָס װאָס איך האב געהערט ! 
8 


10 


ו 


12 


יו קיר דיינען דיינע פענשען. נליקייך זיינען ריעזע קנעכט רייכע, 
וועלכע שטעהען אימער נעבען דיר און הערען דיין קלונהייט. 


געבענשט זאָל זיין דיין נאָט װאָס הו ביזט איהם געפעהלען דיר אויף 
דעם טהראָן פון ישראל צו זעצען ; ווייל גאָט ליעבט שטאַרק ישראל 
האָט ער דיר אלס קעניג נעזעצט אום צו טהאן רעכט און גערעכטיג- 
פייט " 


דאן האָט זי דעם קעניג געגעבען הונדערט מיט צוואנציג צענטנער נאָלד, 
אויך זעהר פיעל געווירצען און קאָסטבארע שטיינער ; עס איז נאף 
קיין מאָהל ניט אריינגעקומען אַזױ פיעל געווירצען וויפיעל די קענינין 
פון שבא האָט שלמה'ן געגעבען. 


אויך חירם'ס שיף װאָס האָט געפיהרט נאֶלד פון אופיר, האָט פון אופיר 
נעבראכט זעהר פיעל פאנדעל-האלץ און קאסטבארע שטיינער. 


פון די סאנדעל-האֶלץ האָט דער קעניג נעלאָזען מאַכען א פאַרענטש אין 
גאָט'ס הויז אויך אין קעניגס הויז ; אויך פיעדלען און האַרפען פאר 
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נְבָלִִם לִשָׁרִים לאיבא כן עצי אלמנים ולא נִרְאָה עד 
היום הזֶּה: והמלךד שלמה נָתֵן לְמַלְכַת-שבָא אֶת-כָּל- 13 
חֶפְצָה אֲשֶׁר שָׁאֶלָה מלבד אשר (תך-לה כִּיַד ר המל 
שְׁלמָה ותפן ותלך לְאַרְצָהּ היא וִַבָדֶיהָ: יהי 14 
מִשְׁקֵט הַזלֹב אֲשֶׁריבָּא לשלמה בְּשָנָה אֶחֶת שֶׁשׁ מֵאוֹת 
ששים וְשֵׁשׁ כִּכַּר ְהֶם: לְבָ מְאַנְשִׁי הַתָּרִים וּמִסְחַר טו 
הָרְכְלםוְכְלמלְכִי הָעֶרֶבוּפַחֶֹת הָאָרֶץ: ועש המל ₪ 
שְׁלֹמֶֹה מָאתִיִם צִנָּה זְהָב שחוט שִׁשׁימָאָוֹת וְהֶב יַעלָה = 
עַל--הַצִנָּה הַאָהֶת: ‏ וּשלשהמאֶות מִגנִים וְהָב שָׁחוּט ע 
שׁלֶשֶׁת מָנִים וְהֶב ולה עַל-הַמֶּנֵן הָאֶחֶת ותגם המלך. 
בית וער הַלְּבְנֹן ‏ ועש המלך כּפאדשן דול וַיַצפָהוּ 5 
ְהָב מוּפָו: שש מעלות לַכְּסֵּה וראש שָנִיל כמ יו 
מאֶחריו וְיָדֶת מה ומוה אַלדמְקום הַשָׁכֶת ושנים אֶרִיות 
עָמְרִים אֶצֶל הידות: וּשְִׁיִם עשר אָרָיִים עִמְרִים שכם 5 
על-שש המעלות מוָה ומִזָּה לאחנעשה כן כן לכָל-מַמְלָכָוֹת; 
וכל כָּלִי משכה המלך שלמד וָהֶב וְכֹל כְּלִי בִּית-יָעַר וג 
הַלְּבָנון זָהֶב ר אין כֶּסֶף לא נחשב במ שלמרז. 
לִמְאומָה: כ' אָנ תרשיש למלך בַּיִם עם אֲנִי חירכם ₪ 
אַחַת לשַלש שָׁנִים תָבוא | אָי תרְשיש נשאת הב ובס 
שָׁנְהַבִּים וקפים ותְכִּיים ודל המל שלמה מפל' 9 
מלכי הָאָרֶץ שר וּלְחָכמָהו וכֶל-הָאֶרֶץ מִבְקְשִיםאֶת" 24 
פני שלמה לשמ אֶת-חָכְמָתו ו אשרינתן אֶלהים בִּלְבָּו: 
והָמָּה מְבִיאִים אִישׁ-מִנְחָתוֹ כְּלִיכֶסָף וכלי זהָב ושלמות כה 
ונשק וּבְשָׂמִים סוּסִים וּפְרָדִים דְּבַר"שָׁנָה בְּשָנָה: 

ויאסף שלמה רכב ופרשים ויהידפו אלף ְאַרְבַּעמָאוֹתת 25 
רְכֶב וּשְׁנִיט-עֶשֶׂר אָלף פּרְשים וַיַנְחֵם בְעָרִי הַרְכֶב וְעַד 
המלף בִּידוּשָׁלָם: ויתן המלך אֶתההפסף בירושלבם זו 


כאכנים 
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די זינגערס. אזעלכע פאנדעל-האלץ איז נימאַלס אריינגעקומען דער 
געזעהען געװאָרען ביז דעם טאג. 


דער קעניג שלמה האָט געגעבען די קעניגין פון שבא אלץ װאָס זי האָט 
פערלאנגט, אויסער װאָס ער האָט איהר געגעבען לויט דעם פערמעגען 
פון קעניג שלמה ; זי האָט זיך אומגעקעהרט און אוועק אין איהר לאנד 
זי מיט איהרע קנעכט. 


די געוויכט נאָלד װאָס פלעגט אַריינקומען ביי שלמה יעדער יאהר איז 
געווען זעקס הונדערט זעקס און זעכציג צענטנער נאָלד. 


אויסער װאָס עס האָבען אַריינגעבראכט די רייזענדע, דער האנדעל פון 
די קויפלייטע, פון אלע ערב'ער קעניגע און די גובערנאטאָרען פון די 
פּראָווינצען. 

דאן האָט דער קעניג נעמאַכט צוויי הונדערט פּאנצערס פון פלאכען 
נאָלד -- זעקס הונדערט גאלדשטיקער איז אוועק אויף יעדער פּאַנצער. 


אויך דריי הונדערט שילדען פון פלאכען גאָלד -- דריי גאָלד-מנים איז 
אוועק אויף יעדער שילד, דער קעניג האָט זיי אַריינגעשטעלט אין לבנון 
וואַלד-הויז. 


דער קעניג האָט אויך נעמאַכט א גרויפען טהראן פון עלפענביין און 
באצוינען איהם מיט פיינעם נאלד. 


דער טהראן האָט געהאט זעקס טרעפ און א רונדען קופעל פון הינטען, 
אויך פארענטשעס פון ביידע זייטען ביז'ן נעזעס, צוויי לייבען-פיגורען 
זיינען נעשטאַנען ביי די פארענטשעס. : 
אויך פון ביידע זייטען די זעקס טרעפ זיינען געשטאַנען צוועלף לייבען ; 
אזא טהראָן איז פאר קיין רעגיערונג ניט נעמאַכט געווען. 

אלע געשיר צום טרינקען ביי קעניג שלמה זיינען געווען פון נאָלד, אויך 
אַלע נעשיר פון לבנון וואלד-הויז זיינען געווען פון גוטען נאלד -- ניט 
זילבער, דאָס האָט אין שלמה'ס צייטען קיין ווערטה געהאט. 

ווארים דער קעניג האָט געהאַט א געפּאנצערטע שיף אויפ'ן ים, צוזא- 
מען מיט חירם'ס שיף ; יעדערע דריי יאָהר פלעגט די פאנצערדשיף קו- 
מען בעלאדען מיט נאָלד, זילבער, עלפענביין, אפפען און פאווען. 


דער קעניג שלמה איז אין רייכטהום און קלונהייט גרעסער געווען פאר 
אלע קעניגע דער וועלט. 


פון פערשיעדענע לענדער פלעגט מען שלמה'ן בעזוכען אום צו הערען 
זיין קלוגהייט װאָס נאָט האָט איהם אין זיין הארצען געגעבען. 


און יעדער פון זיי האָט איהם א פרעזענט געבראכט, זילבערנע געשיר 
און נאָלדענע ; קליידער, וואפען און געווירצען ; פערד און מויל- 
עזלען, יאָהר פאר יאָהר, 
שלמה האָט אָנגעזאמעלט רייט-פערד און רייטער, ביז ער האָט געהאט 
טויזענד פיער הונדערט רייט-פערד און צוועלף טויזענד רייטער. א 
טהייל דערפון האָט ער געהאַלטען אין די געביידען פאר די פערד, און 
א טהייל ביי'ן קעניג אין ירושלים. 


דער קעניג האָט געמאַכט אַז זילבער איז ביליג געווען אין ירושלים ווי 


56 מלכים א לי ו 
ַּאֲבְִים וְאת הָאֲרְֹים נתן 6 יפל לָרֶב: 
19 המל יִקְחוו מקוה בִּמְחִיר; ל ותצא. בר 
מִמִּצְרַיִם בשש דמאות כֶּסֶף וְסִים בחמשים וּמֵאָה וְכֵן 
לִבְלימַלְכּי הַחִתִים ולְמַלכִי ארֶם בְּיָדֶם יצָאו: 
יא = | 
א וְהִמֵּלֶךּ שלמה אָהַב נָשִׁים נִכְריֹּת רַבּוֹת וְאֶת-בַּת-פַרְעָה 
5 מוֹאֲבְיוֹת עַמְּנִיֹת אֶדָמית צַדְנִית חִתִּיֹת: מךקגוים אשר 
אמַר-יְדוָה אֶל"בְּנֵי יִשְׂרָאֵל לְאיתָבָאוּ בָהֶם וְהֵם לאד 
יבאו בָכֶם אָכֵן יָטוּ אֶתדלְבָבְכָם. אחרי אֶלְהֵיהֶם בֶּהֶם 
3 דָּבַק שְׁלמָה לְאַהָבָה: ווהידלו (שים שרות שָבַע מאות 
4 ופילנשים שלש מאות ושו שיו אֶתדלְבו:: והי לער 
קת שלבה נָשָיו הט אֶת-לְבָבו אַחֲרִי אֶלהים אַחרִים. 
וְלֶאיהָנִה לְבָבו שְלם עסייהוה אלהו כָּלְבָב ויד אָבִיו: 
ה וילך שלמה אַחֲרֵי עשתרת אלהו צְדֹניִם וְאַחֲרִי מלפם 


*י4 + 


6 שקץ עפנים: ויעש שלמה הָרַע בנ הוה ולא מלא 
ז אַחֲרִי יְהוָה כּדָוד אָבָיו: א יִבְנָה שלמה בָּמֵרה 
לכמוש שקץ מואָב בָּפַר אֲשֶׁר עלדפני ירושלם ולמלף 
* שהץ בנ עמן: וכ עָשֶה לְבָל-נִָיו הנְכְריזת מקמירות 
5 וּמְבְּחֹת לאלהיהן: ‏ וַתְאנף יְהוָה בִּשְׁלֹמָה כִּינְטָה 
לבָבו מַעם יְהוָה אלמי יִשְׂרְאֵל הנראה ליו פעמים : 
וְצִָהָ אֵלָיו עַל-הַדָּבֶר הוה לבלתיהלכת. אַחָרִי אלהים 
1 אֲחָרִים לֶא שָמר את אֲשֶׁר-צִוָה יְהוָךה: וַּאמֶר יְהוָה 
לשלמה יע אשר הָיְתָה-וֹאת עַמד ולא שְׁמְַתָּ בְּרִיתִי 
וְחְקֹתִי אשר צויתי עליד קְרֹעַאָקְרַע אֶת-הַמַּמְלָכֶה מעַלי 
ו תיה לעבדד: אבי לא אִעִשְנֶה למטן ד = 
+ אָבִיךְמי בִּנְָאְֶרְענה: רַקאֶת-כֶל-ַמּמְלְכָה לֵאאֶקרֶע 


שבט 
י"א .18 .ל קכש בזיק : 


576 מלשים וא וי ופה 


שטיינער, און צעדער-האֶלץ -- װוי סיקאמארען, וועלכע זיינען פיעל 


28 


29 


090 


10 


11 


12 


13 


אינ'ם ניעדערלאנד. 


שלמה'ס פערדען-אימפּאָרט איז געווען פון מצרים, ער האָט אויך 
געגרינדעט אַ האַנדעל פעראיין וועלכער האָט די פּרייזען בעשטימט. 
מען האָט נעבראכט פון מצרים ווענען צו זעקס הונדערט זילבערשטיק 
או[ פערד -- פאר הונדערט און פופציג. אויף אַלע קעניגע פון חת און 
ארם האָבען דורך זיי פערד בעצויגען. 


קאפיטעל יא 


דער קעניג שלמה האָט געליעבט פיעל פרעמדע פרויען אויסער פּרעה'ס 
טאָכטער -- מואב'יער, עמון'יער, אדם'יער, צרן'יער און חתיער -- 


= פון די פעלקער װאָס גאָט האָט געזאָגט צו די קינדער ישראל : ,איהר 


זאָלט ניט אריינקומען צו זיי, און זיי זאָלען ניט אריינקומען צו אייך ; 
ווארים זיי וועלען אייער הארץ קעהרען נאֶך זייערע געטער" -- אָט 
מיט די האָט זיף שלמה פעראיינינט און זיי ליעב געהאט. 


ער האָט געהאַט פרויען פרינצעסינס זיעבען הונדערט און קעבס-ווייבער 
-- דריי הונדערט ; זיינע ווייבער האָבען זיין הארץ אָבגעווענדט, 


און אז שלמה איז עלטער געווארען האָבען זיינע ווייבער זיין הארץ 
אבגעווענדעט נאָך אַנדערע געטער, זיין הארץ איז ניט מעהר געווען 
גאנץ איבערגעבען צו זיין גאָט ווי דאָס הארץ פון זיין פאטער דוז'". 


שלמה איז אוועק נאָך עשתרת דער גאָט פון צדנים, און נאָך מלכם דעם 
נעץ פון עמונים. 


און שלמה האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, ער 
איז ניט פאַלקאָם נאך גאט נענאנגען ווי זיין פאטער דוד. 


דאן האָט שלמה געבויט א בארגד-אלטאר פאר כמוש דעם געץ פון מואב 
אויפ'ן בארג נעבען ירושלים, אויך צו מלך דעם געץ פון עמון. 


דאס זעלבינע האָט ער אויף געמאַכט פאר אַלע זיינע ניט אידישע ווייבער, 
וועלכע האָבען גערויכערט און געאפפערט צו זייערע געטער. | 


דאן איז גאט בייז געװאָרען אויף שלמה'ן, ווייל זיין הארץ האָט זיך 
אבנעקעהרט פונ'ם גאט פון ישראל, וועלכער האָט זיך צו איהם צוויי 
מאָהל בעוויזען, 


און געווארענט איהם וועגען דעם ניט צו געהן נאָך אַנדערע נעטער ; 
ער האָט אָבער ניט אָבגעהיט װאָס גאָט האָט איהם אָנגעזאָגט. 





דאן האָט גאָט געזאנט צו שלמה'ן : ,ווייל מיט דיר איז אזוינס נע- 
שעהען און דו האָסט ניט אָבגעהיט מיין בונד און מיינע געזעצען, װאָס 
איך האב דיר אָננעזאָנט, וועל איך אָברייסען א טהייל פון דיין קעניגרייך 
און אוועקגעבען צו דיין קנעכט ; 


נאָר ביי דיין לעבען וועל איך דאס ניט טהאָן, צוליעב דיין פאטער דוד 
- אָט פון דיין זוהן וועל איך עס שוין אָברייסען ! 


איך וועל ניט אָברייסען די גאַנצע קעניגרייך --- איין שטאם וועל איף 


יא .11 רש 8 3 211 


אשר בֶּחָרְתִּי: ‏ ווקם יְהוָה! | טטן לשלמה את הָדָד וג 
הָאַדמִי מזָרע המלך. הוּא בָּאֲדִוֹם? וַיָהִי בִּהְיֹת דוד טו 
אֶת-אָלום בּעַלְות אָב שר הַצְבָא לְקַבֵּר אֶת-הַחֲלָלִים 
וד ָּלְבֶר בְּאָדוּם: כּידששת חדשים ישבדשם יוֹאָב 16 
ומָל-יִשְׂרָאל עד-הִכְרִית כְּל-זְכָר בְּאָרִֹם: וַבְרָדח אֲדַדד זו 
הוא וַאֲנָשִׁים אֶדְמִיִים מְעַבְדִי אָבָיו אתו לבוא מִצְרָיבם 


ְהָדֶד נער קן סי ₪3 מפדין ובאו פא ויקחו אֲנָשִׁים 8: 


ר 


: בת ולחם. ָמר לו וארץ חן ל ּמצָא החד חן - 9 
פַרְעֶה מֶאֶד וַתֶּרְזלי אִשָּׁה אֶת-אָחָוֹת אשתו אֲחָוֹר; 
תַּחְפְּנִים הַנְּבִירָה: וַתֶסֶר סו אֶחות תַּחְפְנִיס את גְּנְבַת 5 
בו ִַנְמְלֵהוּ תַחְְנֹם בְּתוך בֵּית פרְעה וַיְהִיננְבֹת בִּית 
פַּרְעֹה בְּתוך בָּנִי פַרְעָה: והדד שֶׁמַע בְּמִצְרַיִם כֵּיישְׁכֵב ג 
דוד עִמ-אֲבֹתָיו וְכִיימַת ואָב שׂר-הַצְבֵא ואמר הֲדַר 
אֶל-פַרְעֹה שלְחני ואל אֶל-אַרְצִי: וַֹּאמֶר לָו פרעדק מע 
כִּי מְהראַתָּה חֶסל עמי והגד מְבַקּשְׁ לְלְכֶת אֶל-אַרְצך 
ואמר | לא כּי שלח תְּשַׁלְּחנִי: ווקם אֲלֹהִים לו שמן 5 
אֶת--רזוֹן בְּדְאֶליְרע אשר בְּבֹח מאה הַדרְעזָר מלך- 
צוֹבָה אֲרֹניו: וִַקְבּץ עָלְיוֹ אֲנָשִׁים ויהו שר-נדוד בַּהֲרג 21 
ו אתם וַיָלְכִי דַמָּשֶׂק וישבו בה ִמְלְכוּ בְּדַמֶּשָׂק: 
ויהי שמ לישראט כַּל-ימִי שלמה ְאֶת--הָרְעָה אֲשֶׁר כה 
הֶדֶד מקץ. | בּיִשׂרָאֵל ימל עַל-אָרֶם: - וִרְבְעֶם ב < 
נבֶט אֶפרְתי מִדְהצרדה ושם אִמּו צְרוּעָה אִשָׁה אַלְמנָה 
עבר לִשְׁלמָהויָרֶם יד פּמלך: ה הַדְּכָר אֲשֶׁריהָרִים זע 
יִך בַמֶּלֵ שׁלמֿה. בָנָה אֶת-הַמִּלוֹא סָנַר אַתפרץ עיר 
דְּוִד אָביוז וְהָאִישׁ יְרְבְעִם נִבּוֹר חל וירא שלמה אֶת- 28 
אט יע ה הנער 


2 .+ בשעם פסקי ודגש 17 





14 


15 


16 


8 לככו םה אית 7 





לאָזען פאר דיין זוהן, צוליעב דוד מיין קנעכט און צוליעב ירושלים 
וועלכע איך האב אויסגעקליבען. 

און נאָט האָט אויפגעהויבען א געגנער קענען שלמה'ן הדד דעם 
אדמי'ער ; ער האט געשטאַמט פון די קעניגליכע קינדער אין אדום. 
אַמאָל, ווען דוד האָט אדום צושטערט (ווען יואב דער פעלדמאַרשאל 
איז אוועק בעגראבען די ערשלאגענע) האָט ער אויסנע'הרנ'עט אַלע 
מאַנספּערזאָנען פון אדום, 


זעקס מאָנאַטען האָט יואב און נאנץ ישראל דאָרטען אויפגעהאלטען זיך 


- ביז ער האָט פערניכטעט אַלע מאנספּערזאָנען פון אדום. 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


24 


28 


26 


27 


28 


דאן איז אדד אנטלאָפען, ער מיט איינינע אדמי'ער פון זיין פאטערס 
קנעכט, אוועק צונעהן אין מצרים. הדד איז דאן געווען א קליינער 
איננעל, 


זיי זיינען אַװעק פון מדין און נעקומען אין פּארן, פון פארן האָבען 
זיי מיטגענומען מענשען און אוועק אין מצרים, צו פרעה קעניג פון 
מצרים ; ער האָט איהם א וואוינונג גענעבען, געהייסען בעזארגען 
איהם מיט שפייז, אויך האָט ער איהם א פראווינץ אבגעגעבען. 


הדד האָט זעהר אויסגענומען ביי פּרעה'ן און ער האָט צו איהם פער- 
הייראטה זיין ווייב'ס שוועסטער -- אחות-תחפניס די פּרינצעסין. 


אחות-תחפניס װאט איהם געבוירען זיין װדן ננבת :| תהכניס האט 
איהם ערצוינען אין פּרעה'ס הויז. די צייט װאָס גנבת איז געווען אין 
פּרעה'ס הויז איז ער געווען מיט פרעה'ס קינדער צוזאמען. 


אז הדד האָט דערהערט אין מצרים אז דוד איז נעשטאָרבען, אויך יואב, 
דער פעלדמארשאל, איז נעשטאָרבען, האָט הדד געזאָנט צו פרעה'ן : 
יו סיר אב, איך װי? נעהן אין מיין לאנר". 


אָבער פרעה האָט צו איהם געזאָגט : ,,פעהלט דיר דען װאָס ביי מיר 
װאָס דו ווילסט צוריק געהן אין דיין לאנד +" האָט ער געענטפערט : 
שו אבער דאך לאז מיר געהן". 

אויך האָט נאָט קענען איהם אויפגעשטעלט א געננער --רזון, אלידע'ס 
זוהן, דער װאָס איז אנטלאפען פון זיין הערר הדרדעזר, קעניג פון 
צובה. 


ער האָט ארום זיף צוזאמענגעקליבען מענשען און איז געװאָרען דער 
הויפט-מאן פון א רויבער-באנדע ; נאָר ווען דוד האָט אייניגע פון זיי 
גע'הרג'עט, זיינען זיי אוועק אין דמשק, באזעצט זיך דאָרטען און א 
רעגירונג געמאַכט אין דמשק. 


ער האָט געשטערט ישראל די נאנצע צייט פון שלמה [אויסער װאָס זיי 
האָבען געליטען פון הדד'ן], ער האָט געהאסט ישראל אויך ווען ער איז 
קעניג געװאָרען איבער ארם. 


אויך ירבעם, נבט'ס זוהן, אן אדעליגער פון צרדה, (זיין מוטער האט 
מען גערופען צרועה ! עלענדע פרוי] --- שלמה'ס אן אונטערטהאַן, האָט 
רעװאָלטירט קעגען קעניג. 


דאָס האָט איהם געפיהרט צו רעװאָלטירען קעגען קעניג : ווען שלמה 
האָט געבויט די פעסטונג און פארריכט די צובראכענע ערטער אין זיין 
פאטער דוד'ס שטאדט, 


האָט שלמה בעמערקט א יונגען ארבייטער זעהר א פלייסיגען [דער 
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הער כיהעשה מְלָאכָה הוא מפקך אתו לָכָל--מְבֶל 
בֵּת יֹסֶף! ‏ = יהי בּעֶת ההיא עס יְצָא מִירושָׁלם 
ויִּמְצָא אתו אֶחיּה. הַשּׁילנ ִנָּבִיא בַּדרְך וְהוּא מִתְכַּקָּה 
ל בְּשׂלָמָה חדשה וּשְֵׁיהֶם לְבַדֶּם בַּשָׂדֶה: וַַתְפש אַחיָה 
בַּשׂלָמָה הַחֲדָשָׁה אֲשֶׁר עָלִי ויִקְרְעֶהָ שָׁנָיִם עשר קרעים: 
31 אמר לְיְרְבְעם קח"לך עָשָרָה קעב בי בה אָי יְהוָה 
אֶלהי ישראל הנְנִי רֶע אֶתִהַמַמַלְבָה מִיָד שלגמה עתתי 
לד אֶת עֲשָׂרֶה הִשׁבשם: : והשבט הָאֶחָד יהיהחלו למעזו 
עבדי דוד ולמען ירוּשלם הָעִיר אֲשֶׁר בְּחַרְתִּי בָהּ מִפָלי 
- שבפי ושרְאֶל: ישן ! אשר עִוְבוּניויִּשָׁחֲו לעיר 
עמין - בדרבי שא ישר בְֵּיני א 
4 וּמִשְׁפְּמִי כִּדְוָד ‏ אָבָיו! ולָא--אֶקֵּה אֶת-כָּל-הַמַמִלְכָרה 
מִיָדכּי ונשָיא אַשְתָי בל ימי חייו למע דדד ִבְִּיאֲֶר 
לה בְּחַרְתִּי אתו אֲשֶׁר שמר מצותי וְחַפתִי: וְלְקַחְתִּי הַמְּלוֹכָה 
6 מיר בַּנו תיה לף את עשרת השכְטים: ולבנו אֶתן 
שִׁבְט-אֶהָד למטו היותזניר לִדְוִיד-עַבְדִי כַּל-הַיָמִים | 
לִפְנַי בִּירושָׁלם הָעִיר אֲשֶׁר בְּחַרְתִּי לי לָשֹׁם שמי שָׁם; 
זי וְאֶתְךָּ אֶקָח וּמלִכְָ בּכֶל אֲשְׁריתְּאַָה נפשד וְהִיית מל 
6 עַל--יִשְׂרָאֵל: ‏ וְהִיָה אמ"תשמע אֶתיכָּל-אֲשָר אצוף 
ְהְלִכְתָּ בדרפיועשית הַישֶׁרבְּעֵינֵי לשמור ד חְֹּתַיומצוֹתֵי 
כּאֲשֶׁר עָשָׂה דָָּד עִבְדִּי וחייתי עִמךְ וּבִָיתִי לך בירתד 
לי נָאָמְן כַּאֲשֶׁר בִּיתִי לדוד וְנָתַתִּי לך אתדישראל: וַאענָה 
מ אֶת-זְרַע דָוִד למען זאת אַךְ לא כָליהַיָמִים! בק 
שָׁלֹמֹה לִהמִית אֶת-יִרְבְעֶם ויקם יְרָבְעֶם וַיּבְרָה מִצְרַיִם 
אֶל-שִׁישֶׁ מֶלך-מִצְרַיִם ויהי בְּמִצְרָיִם עדדמות שָׁלמָה; 
₪ וְיָתֶר דִּבְּרֵי שלמה וְכֶל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה ְחָכְמָתָו הֲלוא;- 


הם 
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ירבעם איז ווירקליך א העלדישער מאן געווען !| האָט ער איהם אָנ- 
נעשטעלט איבער אלע ארבייטער פון יוסף'ס הויז. 


גראדע אין יענער צייט ווען ירבעם איז אַרױס פון ירושלים האָט איהם 
געטראפען אחיה דער פראפעט, פון שילה, אויפ'ן וועג, | ער איז איינ- 
געדעקט געווען אין א נייען מאַנטעל ; נאֶר זיי ביידע זיינען געווען 
אינ'ם פעלר, 


האָט אחיה אָנגענומען דעם נייען מאנטעל, װאָס אויף איהם, און האָט 
איהם אויף צוועלף שטיקער צוריסען. 


דאן האָט ער געזאָנט צו ירבעם'ן : , נעהם זיף צעהען שטיקער ! ווארים 
אזוי האָט געזאָגט דער גאט פון ישראל : איך וועל אָברייסען די רעגי- 
רונג פון שלמה און וועל דיר אוועקגעבען צעהען שבטים. 


נאָר איין שבט וועט ביי איהם בלייבען, צוליעב דוד מיין קנעכט און 
צוליעב ירושלים -- די שטאָדט וועלכע איך האב אויפגעקליבען פון אלע 
שבטים ישראל'ס. 

ווייל זיי האָבען מיר פערלאָזען און געבוקט זיך צו עשתרת דער גאט 
פון צדנין, | כמוש -- דער גאָט פון מואב, און מלכם -- דער גאט פון 
עמון ; זיי זיינען ניט גענאנגען אין מיינע ווענען צו טהאן װאָס עס 
געפעהלט מיר, און אָבהיטען מיינע געזעצען און פעראַררנונגען ווי דוד 
זיין פאטער. 


די נאַנצע קעניגרייף וועל איך פון איהם ניט צונעהמען, איהם וועל איך 
אַלס פרינץ לאָזען זיין נאנצען לעבען צוליעב מיין קנעכט דוד, וועמען 
איך האב אויפנעקליבען ווייל ער האָט נעהיט מיינע בעפעהלען און 
געזעצען, 


פון זיין זוהן אָבער נעהם איך צו די קעניגרייך און גיב דיר איבער צעהען 
שבטים. 


נאָר איין שבט וועל איף פאר זיין זוהן לאָזען, אום צו לאָזען פאר זיך 
אימער א פעלד פאר מיין קנעכט דוד אין ירושלים, די שטאדט וועלכע 
איף האב אויסגעקליבען דאָרט מיין נאַמען צו האַלטען. 


דיר נעהם איך און דו קענסט רעגירען איבער-אַל וואו דו וועסט וועלען, 
זייענדיג קעניג איבער ישראל. 


דאָס וועט נעשעהען אויב דו וועסט הערען אלץ װאָס איך וועל דיר 
בעפעהלען, אויב דו וועפט נעהן אין מיינע וועגען און טהאן װאָס מיר 
נעפעהלט -- אבהיטען מיינע געזעצען און בעפעהלען, ווי מיין קנעכט 
דוד האָט נעטהאָן -- וועל איך זיין מיט דיר און וועל דיר אויסבויען א 
הרשפה אבפטיבע הוין, וי איך האב פאר דוד'ן נעבויט, איך וועל דיר 
אוועקנעבען די רעגיערונג פון ישראל, 


איך וועל צוליעב דעם אונטערדריקען דור'ס קינדער ; אָבער ניט אויף 
אימשר. +. 


שלמה האָט געװאָלט טוידטען ירבעם'ן, אָבער ירבעם איז ענטלאפען 
איה פס צו שישק קעניג פֿון מצרים ; ער איז פארבליבען אין 
מצרים ביז שלמה איז געשטארבען. 


די איבריגע פאסירונגען שלמה'ס, אלץ װאָס ער האָט אויפגעטהאן און 
זיין קלונהייט זיינען פארשריבען אין בוך , שלמה'ס פאסירונגען". 


יאיב ;12 .11 0166 1 16 219 


הָם כִּתְבִים עַל-סָפֶר דִּבְרִי שְׁלמֹה! וְהַיָּמִּים אֲשֶׁר מל ₪ 
שלמה בִירוּשלם עַל-כֶּל-ִשְׂרָאָל אַרבָעִים שנֶה: משכב ₪ 
שלמה עִמדאֲבֹתָיו קר בע דד אָקיי מל רְַבְעם 
כְּנָו תַחְתָּיו: 

יה .31 ?אס י 
ולְך רְחַבְעַם שְׁכָם כִּי שָׁכֶם בָּא כֶּל--ישְׂרָאֵל להמליך א 
אתו: הי כִּשְׁמַע יִרַבְעַם בִּונְבְט והוא עדו בְּמְצִים ג 
אשר בָּרַח מִפני שלמָה המלך וישב יָרָבְעֶם כְמִצְרָיִם; 
ושלחו ויקראודלוויכאל ירבע וכלדקהל ישראל ויִדבְרוּ 9 
אֶל-רְחַבְעִם לאמר:. אָבֶךְ הקשה אתל וְאַתָּה עַתֵּה + 
הָקֶל מעברת אָביף הקשה ומעל הַכְּכד אֲשֶׁר--ָת 
לינו לעבדד: ַיֹאמֶר אֲלֵיהם לְכוּיעָד שְׁלשָׁה יָמִים ה 
ְשָׁוֹבוּ אֵלִי יי הָעַם: ועץ המלך רְחַבְעֶם אֶרתד 6 
הזקנים אֲשֶׁר-הָיו עִמְדִים אֶת-פְּנִי שְׁלֹמָה אָבִיו קיתו 
חי לאמר איך אַתָּםנֹעָצִים לְהָשִיב אֶת-הֶעֶם-הַזֶה דָּבָד: 
וידבָּר + אלְיו לאמר אַס--טים תִּהְיְה-עָבֶר לְעַם הַזְרוֹ ז 
וְִבדְתּם וַעֲנִיתֶם וְדִכַּרְתּ אֲלֵיהֶם דִּבְרִים טובים וְהָיוּ ל 
עַבָדִים כָּלדְַיָמִים: ועוב אֶת-עֲצַת הזקנים אשר יְעצהוּ 6 
וע אֶתדהילדים אֲשֶׁר גדְלו אתו אֲשֶׁר הֶשְׂמְדִים לפָניו: 
ויאמֶ אֲלַהֶם מָה אַתָּם נְעָצִים ונשיב דָּבָר אֶת-הָעֶםם 9 
הוה אֲשֶׁר דבְּרו אֶלִי לאמר הקל מִדְהָעל אֲשֶׁר--נָתֵן 
אבֶיךְ עלינו: ‏ וַדַבְּרִו אליו הלט אֲשֶׁר נָדְלוּ אִתּוֹ י 
לאמל כְּה-ֹאמַר לעם הַזֶּה אֲשֶׁר דּכְּרו אלד לאמר 
אבי הִכְבִּיד אֶת-עְֵנ אתה הקל מִעָלְיוּ פה תְּרַבֵּר 
אֲלֵיהֶם קִמְנִּי עָבָה ממְתְנִי בי וְעַתֶּה אָבִי הָעָמִים וו 
עֲלֵיכֶם ל כְּבֵד וַאֲנִי אסיף עַל-עִלכֶם אָבי יִפַּר אֶתְכֶם 
בשוטים וַאֲנִי איפר אֶתְכֶם בֶּעקְרַבִּים; בי יְרָבְעֵםן גו 
דאשט ה וכל- 
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די צייט װאָס שלמה האָט רעגירט אין ירושלים איבער גאנץ ישראל איז 
געווען פערציג יאָהר, 


אז שלמה איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין זיין פאטער 
דוד'ס שטאָדט. זיין זוהן רחבעם האָט רעגיערט נאֶך איהם. 


קאפיטעל יב 


רחבעם איז אוועק אין שכם, ווייל נאנץ ישראל איז געקומען אין שכם 
איהם פאר קעניג צו מאכען. 


אז ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער איז אנטלאפען פון קעניג שלמה האָט 
דאָס רערהערט (ער איז נאֶך געווען אין מצרים,. ווייל ירבעם האָט זיך 
בעזעצט אין מצרים 


האָט מען איהם געשיקט גערופען), איז ירבעם מיט די גאנצע פערזאַמלונג 
פון ישראל נעקומען און גערעדט צו רחבעם'ן אזוי צו זאָגען : 


,דיין פאטער האָט שיוער נעמאַכט אונזער יאָך, אַלזאָ פארגרינגער דו 
דיין פאטער'ס שווערע אַרבייט, אויך זיין שווערען יאָך, װאָס ער 
האָט נעלענט אויף אונז -- דאן וועלען סיר דיינע אונטערטהאנע 


זיין + + 2 


האָט ער צו זיי נעזאָנט : , נעהט און קומט צו מיר אין דריי טענ ארום!" 
דאָס פאֶלק איז אוועק. 


דאן האָט זיך קעניג רחבעם בעראטהען מיט די עלטסטע, וועלכע האָ- 
בען זיך אייננעפונען ביי זיין פאטער שלמה ווען ער האָט געלעבט, 
אזוי צו זאָנען : ,װאָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו געבען 
דעם פאלק ?" : 


האָבען זיי צו איהם אַזױ נעזאָנט : ,אויב דו וועסט זיך היינט בייגען 
פאר'ן פאָלק, דו וועסט זיך זיי אונטערגעבען, ענטפערען זיי און ריידען 
צו װי מים נוטען, וועלען זיי אימער זיין רײַנע קנעכט." 


ער האָט צבער פארווארפען דעם ראטה װאָס די עלטסטע האָבען איהם 
געגעבען, און האָט זיך בעראטהען מיט די קינדער װאָס זיינען מיט 
איהם צוזאמען געוואקסען און יעצט געפינען זיך ביי איהם. 


צו זיי האָט ער געזאָגט : ,װאָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו 
הטרס דעה פאלק. ואס האָט צו מור נערעדט זאנענרינ : , פארגרינ- 
גער דעם יאֶךְ װאָס דיין פאטער האָט אויף אונז געלעגט ?" 


די קינדער װאָס זיינען מיט איהם צוזאמען אויפגעוואקסען האָבען צו 
איהם אזוי גערעדט : ,אֶט װאָס דו זאָלסט ענטפערען דיעזע פאָלק 
װאָס האָבען צו דיר גערעדט, זאָנענדינ : ,דיין פאטער האָט שווער גע- 
מאכט אונזער יאֶך און דו פארגריננער אונז !" זאג זיי אזוי : ,מיין 
קליינער פינגער איז גרעבער פאר מיין פאטערס לענדען . 

אַלזאָ, מיין פאטער האָט אייך בעלאדען מיט א שווערען יאָך, איך 
וועל נאָך שווערער מאכען אייער יא -- מיין פאטער האָט אייך בא" 
שטראפט מיט ריטער, איך אָבער וועל אייף בעשטראפען מיט דער- 
נער". 


ווען ירבעם מיט דעם גאנצען פאָלק זיינען געקומען צו רחבעם'ן אויפ'ן 
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וְכֶָל-הָעֶם אֶלירְחַבְעִם בַּיֹּם השלישי כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר הַמָּלֶךְ 
לאמר שובו אלי כּיום השלישי: וען המלך אֶתדהָעַכם 
קשה וי עב אֶת--עֲצַת הוקנים אשר יְעֶצָרוּ? וַיְדַבֵּר 
אלילֶם כַּעֲצַת הַיְִרִים לאמר אָבִי דַכְבִּיד אֶת-עֶלְכָבם 
וַאֲנִי אסיף עלעלכם אָבִי יִקֵּר אֶתְכֶם בשוטים ואנ 
טו אֲיפֶּר אֶתְכֶם בֶּעקְרַבִּים; לְאשְמָע המל אֶלהָעַם בי 
הַיְתָה סבה מעם יְהוָה למ הָקִים אֶת-דָּבְרו אֲשֶׁר דִּבֵּר 
יְהוִה בְּיַד אֲחיָה השילני אֶל-יִרְבְעָם בִּוְדינְבְט! הרות 
כָּל-יִשׂרָאֵל כִּי לָאיִשְמע הִמּקֶר אֲלהֶם וישבו הָעֶם אֶת- 
המל בר | לאמר מִהילָנוּ חק בְּדוד וְלא-נַחֲלָה בּבֵ- 
ישי לְאְהלִיל ישראל עַפָה רְאֶה ביתף ! ד דור נילך יִשְׂרָאֵל 
לאֶהָלִו: ובנ יִשְֵָׂל הַישכִים בער והודה וומלך 
עֲלֵיהֶם רְחַבְעִם! | שלח המק רְחִבְעם אֶת-אֲדֹרִם 
אשר על"הפס ורְגמו כְלייִשׂרָאֵל בָּו אָן ומת והגלן 
15 רְהַבְפֶם הִתְאַמֵץ לַעָָות בִּמִּרכָּבָה לוס ירושֶלם: וַפְשְע - 
כ יִשְׂרָאֵל בְּבֵית דוד עך הִַם חזה: = = והי כִּשׁמֹע כָּל- 
ישֶראל כִּישָב יָרָבְעֶם וישלחו וראו אתו אֶל-הֲערְדה 
וימליכו אתו עַל-כָּל-יִשְׂרָאֵל לֵא הָיָה אחרי ביתההוד 
21 תי שׁבֶט--יְהוּרָה לְבַדּו; וַָבְאוֹ רְהַבְעָם ן ירושלם: 
קהל אֶת-כָּל-בַּיתיְהּלָה וְאֶת--עבט נמ מֵאָה. 
ּשְמֹנִִם אֶלֶף בְּחוּר עשה מִלְחְמָה לְהִלָּחֶם עם--בִּירת 
יִשְׂרָאֵל לְהָשִׁיב אֶת-הַמְּלוּכָה לַרְחַבְעם בִּרְשִׁלמָה; 
ל וַיְהִי דִּבַ- הָאֶללים אֶל-שָׁמְַיָה אִיש--הָאֲלֹהִים לאמר: 
אֲמֹר אֶלרְחַבְעֶם בִדשְׁלמֹה מֶלךְ יְהוּדָה וְאֶליכְּליבִּירז 
4 יְהוּדָה וּבִנְימִין וְיָתֶר הָעִם לאמר: כֶּה אָמַר יְהוָה לא- 
תעל ולא"תלְחמון עִאֲחֵיכֶם בּניחישראל שובוּ איש 
לְבִיתו. כי מאקי נהיָה הדְּכֶר הוה ושמ אֶתדְכָר 
א 6 יל יהוה 
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דריטען טאָג [אזוי ווי דער קעניג האָט זיי געזאָגט :+ ,קומט צו מיר 
אויפ'ן דריטען טאָג !"] 


האָט דער קעניג דעם פאָלק גראב געענטפערט [ער האָט פארווארפען 
דעם ראטה װאָס די עלטסטע -- האָבען איהם געגעבען, 


און האָט צו זיי נערעדט לויט דעם ראטה פון די קינדער| זאגענדיג : 
,מיין פאטער האָט אויף אייך א שווערען יאָךְ געלעגט, איך וועל עס 
נאָך שווערער מאכען ; מיין פאטער האָט אייך געשטראפט מיט רי- 
טער, איך אָבער וועל אייך שטראפען מיט דערנער . . " 


דער קעניג האָט רעם פאָלק ניט פארשטאנען ; עס איז געווען פער- 
אורזאכט פון נאָט, אום גאָט זאָל אויספיהרען זיין פערשפרעכען װאָס 
עך הקאט נענעבען צו ירבּעם | נבט'ס זה[ דורך אחיה דעם שופון ער: 


אַז גאַנץ ישראל האָבען איינגעזעהען אַז דער קעניג האָט זיי ניט אויס- 
געהערט, האָט דאָס פאָלק געענטפערט דעם קעניג זאַנענדיג : ,וואס 
פאר א טהייל האָבען מיר אין דוד'ן ! עס איז אויך קיין ערבטהייל פאר 
יעי ק ןוהו יעדער צו ריינע נעצעלטען, ישרא? | יעצט װעסטו 
טאן קלס הויך אנועהע], ‏ דוד 7 .. . . און גאנץ ישראל זײַנען אװעק 
יערער צו זיינע געצעלטען. | 


בלויז די קינדער ישראל וועלכע האָבען נעוואוינט אין די שטעדט יהודה, 
איבער זיי האָט רעגירט רחבעם.: 


ווען קעניג רחבעם האָט נעשיקט אדרם'ן, װאָס איבער די אבצאהלונ- 
גען, האָבען גאנץ ישראל איהם מיט שטיינער פארוואַרפען ביז ער איז 
געשטאָרבען. דער קעניג רחבעם האָט זיך געאיילט ארויפצושטייגען 
אויפ'ן וואגען, | אום צו אנטלויפען קיין ירושלים. 


אזוי האָבען די קינדער ישראל וויעדערשפעניגט קעגען דעם הויז פון 
דוד ביז דיעזען טאָג. 


ווען נאנץ ישראל האָבען דערהערט אז ירבעם איז צוריק געקומען, הא- 


בען זיי איהם געשיקט רופען צו א פערזאמלונג און געמאַכט איהם קע- 
ניג איבער ישראל ; אן דוד'ס הויז האָט זיך געהאלטען דער שבט 


יהודה אליין. 


אז רחבעם איז נעקומען אין ירושלים, האָט ער פערזאמעלט דאס גאנ- 
צע הויז יהודה און דעם שבט בנימין -- הונדערט מיט אכציג טויזענד 
אויסערוועהלטע קריענס-לייט, אום קריעג צו פיהרען מיט ישראל צוריק 
צוקעהרען די רענירולנ צו רהבעם שלמה'ס זוהן. 


איז נאָט'ס ווארט געווען צו שמעיה דעם נעטליכע] מאן אזוי צו 
זאָגען : 


זאג צו רחבעם'ן, שלמה'ס זוהן, דער קעניג פון יהודה אויך צו אַלע- 
מען פון יהודה און בנימין מיט די איבריגע פאָלק, אזוי צו זאָגען : 


,אזוי האָט גאָט געזאַגט -- נעהט ניט און פיהרט ניט קיין קריעג מיט 
ש ערע כרידער. הי קינדער ישרא?, קעהרט זיך צוריק יעדער צו זיין 
הויז, ווארים פון מיר איז בעשלאָסען דיעזע פּאסירונג." זיי האָבען 
געהערט נאָט'ס ווערטער און זיינען צוריק גענאננען, וי גאָם האָט 
נעהייסען. 
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הוה וישובו לָלָכֶת כִּרְבֵר יְהוָה; יב יְרָבְעָם אֶת- כה 
שְׁכֶם בהר אֶפְרַיִם וֵַּשֶׁב בָּהּ ויצא משם וַָבֶן אֶת-פּנואָל; 
אמ יִרְבְעִם בְּלֵבּו ַתָּה תָּשָׁוב המַּמְלָכָה לְבִית-דָיו; 26 
"לה ְהָעִם הַזֶּה לַעֲשׂוֹת וְבָחִים בְּבִיתיְהוָה ה בירושלם 27 
שב לב הָעָם הוה אֶל-אֲדנֵיהֶם אֶלירְחַבְעֶם מֶלֶךְ יהודה 
והרגני ושבוּ אֶל-רְחַבְעִם מְלִד-יְהוּדָה: ושְעץ המלף 3 
עָש שני ענלי וָהב וֹּאמֶר אֲלאָם רבדלכם מעלור; 
רוּשֶלם הגה אלכיך ישראל אשר העלוף מארץ מִצְריִם: 
וישָם אֶת"הָאֶחָד בְּבִית-אֵל וְאֶת-הָאֶחָד נָתֵן בְּדֶן: ויהי 6 


זו'צ* דם 


הַדָּבָר הוה לחטאת ילכו הָעַם לפני הָאֶחָד עדיוין: וש : 
אֶת-בִַּת בָּמֹת ויעש לְהָנִים מִקָצָות הֶעֶם אֲשֶׁר לאהו 
מִבְּנִי ליג ויעש יִרְבְעַם ‏ חָג בַּחָדֶש השְמִני תמשרה 2 
עָשָׂב ֹם ! לחדש כָּחַג ו אֲשֶׁר ביהודה וֹעַט. המח 
ב שה בּבִית-אֵל לובה לַנָלִים אשר-עשה וְהָעַמִיד 
בת אל אֶתיְלְָ המת אע עֶשֶׂה:ועַל על"המפְח! א 
אֲשֶׁריעָשָׂה בְּבִית-אֵל בַּחֲמִשֶּׁה עֶשָׂר יום בַּתְרָש הַשמַנִי 
בַּחֶדֶשׁ אֲשֶׁריבְּדָא מִלַּכֶּד ויעַשׂ חָג לִבְנִי ישראל על 
המח להקטיר:. 
יב וא 0 יי 
הגה | אִישׁ אֲלהַים בָּא מִידוּדָה בבר יְהוָה אָל-בַּיִת אל א 
יִרְבְעִם עמד על"המוכח לְהַקטִיר! יקְרָא על -הַמִּוְבָה ‏ 
כדבר יהוה וַיֹּאמֶר מִוְבָּחַ מה פה אָמר הוה הנהדמן 
נולָד לביתדדדוד יְאשִׁיָהוּ שמו מְבַח עָלֶיךְ אֶת-כְּהֲ 
הַבָּמוֹת הַמַּקְטִירִים על ְעַצְמָוֹת אָדָם ישרפו עָלִיף: | 
וְָתֵן ַֹּם הַהוּא מופת לאמר זָה הַמֹּפת אֲשֶׁר דִּבֵּר 3 
יחה הגה הַמְִּבָּחַ נקרע לשפך. הדשן אשׁדיֶלָיו: 


ויהי כשמע הַמֶּלֶ אֶת-דָבַר אע אֶשֶר כְרָא + 
= א יי על- 
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דאן האָט ירבעם איבערגעבויט שכם, אויפ'ן בארג אפרים, און האָט 
זיך אין איהר בעזעצט ; פון דאָרט איז ער אוועק און געבויט פּנואל. 


אָבער ירבעם האָט נעטראכט : די רעגירונג קען זיך נאָך צוריק קעהרען 
צו הו סט הריז 

אויב דאָס פאָלק וועט דארפען געהן אזש אין ירושלים אָפּפערס צו 
בריינגען אין גאָט'ס הויז, וועט זיך זייער הארץ צוריק קעהרען צו זייער 
העררן, רחבעם דער קעניג פון יהודה, דאן וועלען זיי מיר הרג'נען און 
אוועק צו רהכעם קעכינ פון יהודה . :.; 


האָט זיך דער קעניג בעראטהען און געמאכט צוויי נאָלדענע קעלבער, 
ער האָט געזאָגט צו זיי : ,גענוג אייך געהן אין ירושלים ! אֶט אין 
דיין גאָט, ישראל, װאָס האָט דיר אַרויסגעבראכט פונ'ם לאַנד מצרים," 


איינעם האָט ער אוועקגעשטעלט אין בית-אל און איינעם האָט ער אוועק- 
געשטעלט אין דן, 


(דערמיט האָט זיך אָנגעפאנגען דאָס פערברעכען) און דאס פאלק איז 
געגאנגען צו איינעם ביז דן. 


ער האָט אויף געמאכט אלטאר-הייזער און אָננעשטעלט אַלס כהנים פון 
איינפאכען פאלק, | וועלכע זיינען ניט געווען פון לוי'ס אבשטאמונג. 


ירבעם האָט אייננעפיהרט א פייערטאג אין אכטען מאָנאָט, פופצעהן 
טעג אין מאָנאַט, אנשטאט דעם פייערטאג װאָס איז אין יהודה און האָט 
געבראכט אָפּפערס אויפ'ן מזבת ; אזוי האָט ער אויך געמאכט אין 
בית-אל,. אום צו אָפּפערן צו די קעלבער װאָס ער האָט געמאכט, אויך 
אין בית-אל האָט ער אָננעשטעלט כהנים ווי אויף די באַרג-אַלטאַרען 


װאָס ער האָט געמאַכט. 
ער האָט געאַפפערט אויפ'ן מזבח װאָס ער האָט נעמאַכט אין בית-אל, 
דעם פופצעהנטען טאָג אין אכטען מאָנאַט -- דעם מאָנאַט װאָס ער 
אליין האָט אויסגעטראכט און געמאַכט א פייערטאג פאר די קינדער 
ישראל ; ער איז אויך אַרויף אויפ'ן מזבח אום צו רויכערן. 


קאפיטעל יג 


דאן איז א געטליכער מאן נעקומען פון יהודה מיט גאָט'ס א ווארט ווע- 
נען בית-אל, דאמאלס ווען ירבעם איז געשטאנען ביי'ן מזבח אום צו 


רויכערן. 
ער האָט אויסגעשריען אויפ'ן מזבח מיט נאָט'ס װאָרט, און האָט גע- 
זאָנט : , מובח, מזבח ! אזוי זאָגט גאט -- א זוהן וועט געבוירען 


ווערען ביי דוד'ס פאמיליע, מיט'ן נאָמען יאשיהו, ער װעט אויף 
דיר קוילען די כהנים פון די באַרג-אַלטאַרען װאָס רויכערן אויף דיר און 
מענשעשע ביינער וועט מען אויף דיר פארברענען !" 


אין דער זעלבינער צייט האָט ער אויך א צייכען געגעבען זאָגענדיג : 


הת אין דער וואוכדער צייכען װאָס נאָט האט בעשטימט -- דער 


מזבח וועט פּלאַצען און די אש װאָס אויף איהם וועט זיך אַראָבשיטען !" 


ווען דער קעניג האָט דערהערט די רייד פון געטליכען מאן װאָס ער 
הא וטרטדה ווטוטז מזרח הוז ריחת- אל האט יררעה אויסוטצוינטז 
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עַל-הַמְבָּה בְּבִית--אָל וושלח יִרְבְעִם אֶתיְדו מעלי 
הַמִּוְבֵּחַ לאמר ! תפשהו וַתִיבָש ידו אֲשֶׁר-שָׁלַח עָליו 

ה ולא יָכֵס לַהֲשִׁיבָהּ אֵלָיו: ְהַמִוְבּחַ נסרע וישפך הדשן 
מִ-הַמְִבֶּח כמופת אֲשֶׁר נָתָן איש האלהים בְּדְבר יְהוָדה; 

5 ויען הַמֶּלךְ וָּאמֶר ו אָל-אָישׁ הָאֲלֹקִים חַלינָא אֶת--פּנִ 
יְהוָה אֶלֹהִיך וְהִתְפַּלֵל בַּעֵדִי וְתשֵׂב יָדִי אלי וַיַחַל איש- 
הָאָלהים אֶתפָּני יְהוָה וַתֵּשֶׁב יַד-הַמֶּלֵן אֵלָיו והי 

ז כְּבָרֶאשִׁנָה; וַידַבֵּר הַמֶלֵל אָל-אִישׁ הָאָלהים בְּאֶה-אַתִּי. 
8 הַבַּיְתָה וּסַעָדָה וְאֶתְּנָה לף מַתֶּת: וֹּאמֶר אִיש-הָאָלהִים 
המל אס"תתןדלי אֶת-חֲצִי בִּיתֶך לא אבא עמד ולאד 

5 אֲכֵל לְחֶם וְלָא אֶשְׁתָּהֹימַיִם בַּמָּקִוֹם הוָה: כידכן ! צודק 
אתי בדבך יהוה לאמר לאתאכָל לה ולא תִשְׁתָּה- 

י מים ולא תשוב בַּדֶרךּ אֲשֶׁר הָלָכְתָּ: וילך פּדרד אחר 
גו |לאדשב בַּלֶּרֶך אֲשֶׁר בָּא בה אֶלדפיתדאל: = = ביא 
אֶחד [קן ישב בּבִית-אָל ויבוא בו ויפלו אֶתְבָלי- 
המעשה אַשְרִיְעָשָה אישיהָאֶלהים | הַיֹםבְּבֵית-אֵל אֶת- 
הַדִּבָרִים אֲשֶׁר דִּבֶּר אֶלדהמלך סַפְרם לאֲבִיהֶם; 
ג דר אֶלְהֶם אֲבֵיהֶם אִיזָה הדרך הֶלֶך ירא בניו 
אֶת-הֶֶַּךְ אֲשֶׁר הלל איש הָאלהים אֲשֶׁריבָּא מִיהוּדָה; 

3 באמ אֶל-בָנָוו חִבְשׁוילִי החמור וִהָבְּשל החמור 
4 רכב עֶלָי: ל אַחֲרִי איש הְאָלהים וַיִמִצְאֲהוּ ישב 
תֵּחַת האלה וַֹּאמֶר אֵלָיו הַאַתה לת א אֲשֶׁר- 


ידמ % יי 2 0 לט א 
5 שָׁםמִיִם לֵאיתְשָׁום לְלְכָת בַּדֶּרֵד אֲשֶׁר-הָלִכְת בָהּ: וַיֹּאמֶר 
עבלע רשיי עלא ריט טענ : 
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זיין האַנד פון מזבח אום צו זאָנען , כאַפּט איהם !" -- אָבער זיין האַנד 
װאָס ער האָט אויף איהם אויסגעצויגען איז טרוקען געװאָרען און ער 
האָט איהר ניט געקענט צוריק בריינגען צו זיך. 


אויך דער מזבח האָט געפלאצט און די אש פון מזבח האָט זיך אַראָב- 
געשאָטען, ווי דער וואונדער-צייכען װאָס דער געטליכער מאן האט 
געגעבען נאך גאָט'ס רייד. 


דאן האָט דער קעניג געענטפערט זאָגענדיג צום געטליכען מאַן , בעט 
איבער דיין נאָט, בעט אויך פאר סיר אז מיין האנד זאָל זיך צוריק 
קעהרען צו מיר". דער נעטליכער מאן האָט גאט געבעטען און דעם 
קענינס האַנד איז ווידער געװאָרען ווי פריהער. 


דאן האָט דער קעניג געזאָגט צום נעטליכען מאן : קום צו מיר אין הויז, 
עסס עפּעס און איך וועל ריר געבען א פרעזענט. 


האָט דער געטליכער מאן געענטפערט דעם קעניג : א האַלבע הויז דיי- 
נע אז דו וועסט מיר אוועקגעבען וועל איך צו דיר ניט אריינקומען ; 
איך וועל קיין ברויט ניט עסען און קיין וואסער טרינקען אין דעם אָרט, 


ווארים אזוי בין איך מיט נאָט'ס װואָרט בעפעהלען געוואַרען : ,עסס 
ניט קיין ברויט, טרינק קיינע וואסער און געה ניט צוריק אינ'ם וועג 
װאָס דו ביזט אהער געגאנגען " 


און ער איז אוועק מיט אן אנדער וועג, | ער איז ניט צוריק געגאנגען אין 
דעם זעלביגען וועג מיט וועלכען ער איז געקומען אין בית-אל. 


אין בית-אל האָט געוואוינט אן אלטער נביא, איז זיין זוהן געקומען 
און דערצעהלט איהם אלץ װאָס דער געטליכער מאן האָט דעם טאָנ 
געטהאָן אין בית-אל ; ער האָט זיין פאטער אויך דערצעהלט װואָס ער 
האָט צום קעניג גערעדט. 


חא דער האטער ינע זיהן נעפרענט :2 , מים וועלכע װענ איז ער 
אוועק נעגאננען %" האָבען זיינע זיהן אויסנעפונען דעם וועג מיט 
וועלכען דער געטליכער מאן, װאָס איז געקומען פון יהודה איז אוועק 
געגאנגען. 


מ שיט ער געואנט צר זיינע זיהן 3 (זאטעלט כיר. אן אן 
עזעל !? מ'האט איהם אָנגעזאטעלט אן עזעל און ער איז אוועק גע- 
ריטען. 


ער איז נאַכגעגאננען דעם- געטליכען מאן און געטראפען איהם זיצענדיג 
אונטער א בוים. ער האָט צו איהם געזאָגט  :‏ ,ביזטו דאס דער געט- 
ליכער מא], | װאָס איז געקומען פון יהודה ?" ער האָט געענטפערט : 
,איך בין דאס !" 


האָט ער צו איהם געזאגט :| ,קום צו מיר אין הויז און עסס עפעם !" 


ער האָט אָבער געענטפערט  :‏ ,איך קען ניט אומקעהרען זיך און געהן 
מיט דיר ; איך וועל אויך ניט עסען קיין ברויט און טרינקען קיין ווא- 
סער אין דעם אָרט, 


ווארים נאָט האָט מיר אָנגעזאָנגט ; ,עסס ניט קיין ברויט און טרינק 
ניט קיין וואסער דאָרט, און נעה ניט צוריק מיט דעם וועג וואס דו 
ביזט נעקומען". 


האָט ער צו איהם נעזאָגט : , איך בין אויך אַזא נביא ווי דו, און מיר 
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לו נסדאני נָבִיא כָּמוֹך וּמַלָאֶ דר אֶלִי בִּדְבֵר יְהוָד; 
לאמר הֲשִׁבָהוּ אִתֶּּ אֶליבִּיתֶך וְאכל לָחֶם ויָשְׁתּ מִים 
כִּחֵשׁ לו: וֵַּשֶׁב אתו וַיֹּאכֵל קָחֶם בְּבִיתו וש מִיבם; ₪ 
והי הם יִשׁבִים אליהִשְׁלְחְן . והי דְּבַר יְהוָדה כ 
אֶל-הַנָבִיא אֲשֶׁר הֲשִׁיבָ: וַיִקְרָא אֶל-אִישׁ הָאלמִים אֲשָׁר וג 
בָּא מִידוּדָה לאמר כָּה אָמָר יְהוָה יַעֵן כִּי מְרִיתָ פִּי 
יְהוָה וְלָא שְׁמַרְתָּ אֶת-הַמִּצְוָה אֲשֶׁר צוּךְ יְהוָה אֶלהִיך; 
ַתֶּשֶׁב וַתָּכֵל לֶחֶם וַתִּשְתּמַיִם ַּמָּקֹם אֲשֶׁר דַּבֵּר אֵלֶיף 5 
אַל-תָאכֵל לָחֶם וְאַליתִּשְׁתְּ מָיִם לְאדתְבוֹא נִבְלָתֶךְּ אֶל" - 
קָבֵּר אבתיף: ודי אחקי אָכְלָו קָחָם וְאחָרִי שתותו ו 
יחֲבְשׁילָו הַחמור לַנּבִיא אשר הֲשִׁיבו: \'לך ויִּמְצָאֲהוּ א 
ארי בּדֶּרֶךְוַַמִיתְהוּוַתְּהִינִבְלְתוֹ מִשְׁלָכַת בִּדֶרךוְהָחֲמוֹר 
עמ אֶצלָה וְהָאַריָה עֹמֶד אֵצֶל הַגְּבֵלָה: והגה אֲנְשִׁםם כה 
עִבְרִים וַיִרְאִי אֶת-הַנְבִלָה מִשְׁלָכֶת בַּדֶּרֶךְּ וְאֶתהָאַריָה 
עֹמֶ אַצֶל הַנְּבִלָה וָבאוּ וודפרו בְעִיר אֲשֶׁר הכיא 
הוקן ישב בַּה: וַיִשְׁמַע הַנָּבִיא אֲשַׁר הֲשִׁיבָו מךיהדרף 26 
ַֹּאמֶר אִישׁ הָאֶלהִים הוא אֲשֶׁר מָרָה אֶת--פִּי יְהוָה 
הו יְהוָה לָאַריָה וַיִשׁבְָהוֹ וְמְתהו כִּדְבֵר חודה 
אֲשֶׁר דִּבִּר"לו: וַיָדַבֵּר אֶל-בָנָיו לאמר חַבְשׁוילִי אָרז= זע 
הַחֲמור וַיָחְַשׁוּ: ֹלֵךְ וִַּמְצָא אֶת-נבְלְתוֹ מִשְׁלָכֶת כדרד 98 
וַחֲמוֹר וְהָאַריָה עִמְדִים אֶצַל הַנְבלָה לָא-אָכֵל הָאַרְיָדה 
אֶת-הַנְבֵלָה וְלְא שֶׁבַר אֶת-הַחֲמוֹר: ישא הַנָּבִיא אֶת= 9 
נִבְלַת אִישיהָאֲלקִים וַיַנַחְהוּ אֶל-הַחֲמָוֹר וַָשִׁיבָהוּ וובות 
אֶל-עִיר הַנָּבִיא הוקן לִסְפָד וּלִקְבְרו: מף אֶתינִבְלָתָול 
ְּקִכְרו ַסִפְְּּ עָלָיו וי אָחִי: ויָהוֹ אֶחַרִי קָבְרָו אֹתוֹ וו 
וַֹּאמֶר אֶל-בְּנָיו לאמר בְּמוֹתִי ּקָכַרְתָּם אֹתִיבַּקֵּבֶר אֲשֶׁר 
איש הָאֲלהים קָבָוּר בּוֹ אצַל עַצְמֹתָיו הנחו אֶת-עַצְמֹתִ; 
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האָט א מלאך געזאָגט אין נאָט'ס נאָמען, אַזױ צו זאָגען : , בריינג 
איהם צוריק אין דיין הויז אַריין און זאָל ער עסען ברויט און טרינקען 


וואסער". -- ער האָט איהם גענארט. 


ער איז מיט איהם צוריק געגאנגען און האָט אין זיין הויז ברויט געגעסען 
און וואסער געטרונקען. 


דאן איז גאָט'ס װאָרט געקומען צום נביא װואָס האָט איהם צוריק נע- 
בראכט, 


ער האָט צוגערופען דעם געטליכען מאן װאָס איז געקומען פון יהודה 
און געזאָגט : ,אַזױ האָט גאָט געזאָגט --- ווייל דו ביזט אונגעהאָרכזאם 
געווען צו נאָט'ס געבאָט און האָסט ניט אָבגעהיט װאָס דיין גאָט האָט 
דיר אָנגעזאָגט -- : 


דו ביזט צוריק געגאננען, געגעסען ברויט און געטרונקען וואסער אין 
דעם אָרט ואס ער האש דיר נעהייסען ניט עפען ברויט און ניט 
טרינקען וואסער -- וועט דיין קערפער ניט בעערריגט ווערען נעבען 
דיינע עלטערן." 


נאָך דעם עסען און טרינקען האָט מען אָנגעזאטעלט דעם עזעל פאר דעם 
צוריקגעקומענעם נביא, 


און ער איז אוועק. | אויפ'ן וועג האָט איהם געטראָפען א לייב און גע- 
טוידט איהם ; זיין קערפער איז געלעגען אויפ'ן וועג און דער עזעל 
איז דערביי געשטאַנען, אויך דער לייב איז נעבען קערפער געשטאַנען. 


מענשען זיינען פארביינענאננען האָבען זיי נעזעהען דעם קערפער ליגענ- 
דיג אויפ'ן וועג און א לייב שטעהט נעבען קערפּער, זיינען זיי געקומען 
און דערצעהלט אין שטאָדט וואו דער אלטער נביא האָט געוואוינט. 


אז דער נביא װאָס האָט איהם צוריקגעבראכט האָט דאס דערהערט, האָט 
ער נגעזאָנט :| דאָס איז דער געטליכער מאן, װאָס האָט ניט געפאלגט 
נאָט'ס בעפעהל, דערפאר האָט איהם נאָט איבערגעגעבען צום לייב 
וועלכער האָט איהם צובראָכען און געטוידט, לויט ווי גאָט האָט וועגען 
איהם געזאָגט. 


שי קאטס נעואגט צו זיינע זיהן ; , זאטעלט סיר אן דעם עועל |" 
אז זיי האָבען אָנגעזאַטעלט, 


איז ער אוועק און געפונען זיין קערפּער ליגענדיג אויפ'ן וועג און דער 
עזעל מיט'ן לייב שטעהען דערביי -- דער לייב האָט ניט געגעסען דעם 
קערפער און ניט צוריסען דעם עזעל. 


דער נביא האָט גענומען דעם קערפער פון געטליכען מאן האָט איהם 
ארויפנעלענט אויפ'ן עזעל און האָט איהם צוריקנעפיהרט. מען איז 
צוזאמענגעקומען אין שטאָדט פון אלטען נביא צו בעקלאגען איהם און 
בעערריגען. י 


אז ער האָט אריינגעלענט זיין קערפער אין קבר, האָט מען איהם 
בוט שנם ל ד אך, פיין יבהודער ...7" : 


נאכ'ן בעערדיגען איהם האָט ער צו זיינע קינדער אזוי געזאָנגט : ,אַז איך 
וועל שטאַרבען זאָלט איהר מיר בעערדיגען אין דעם זעלביגען נראב 
וואו דער געטליכער מאן איז בעגראבען -- נעבען זיינע ביינער לייגט 
מיינע ביינער ! 


כִּי הָיָה יְהִיָה הִדְבֶר אֲשֶׁר כְרָא בדכר יְהוָה עַל-הַמְִּכְחַ 
אֶשר בְּבִיתאל וְעַל כָּלבְּתִי הכְּמוֹת אֲשֶׁר בְּעָרִי שמרון: 

אחר הַדָּבֵר הַזֵּה לאדשב יִרְבְעַם מדרְכו הָרְעָה וישָב 
ויעש מִקְצָֹת הָעָם כִּהֲנֵי בָּמוֹת הַחֶפץ יְמַלֵא אֶת-יָדו ויקי 

> כְּהֲנֵי בָּמוֹת: וַיָהִי בַּדְּכֶר הוה לחטאת בַּיּת יְרָבְעם 
וּלְהַכְחִיד וּלְהִשְׁמִיד מעל פְּנִי הָאֲדָמָה: 

:- יד 410 ?אס 

3 א בָעת ההיא חָלָה אבה ימע ויאמר יָרִבְעֶם 


: ד חש:7: 


לי לִמֶלך א הה: אט בידר פשטה ה לים 
ְנִקָדִיםוּבַקְבֶּק בש וּבָאת אליו הא יניד לָך מהזהוה 
ער ותפש כ אֲשֶׁת יְרִבְעֶם ופקם ותלד שלה וַתְּבֹא 
ית אחיה ואחיהו ו לאדיכל לראות: כִּי קָמוּ עיניו משיבו: 
ה = מהה אָמַר אֶל-אֲחיָהו הגה אשת יָרְבְעַם בָּאֶרק 
לררש דָּבֶר ‏ מַעַמְךָ אָל-בְנָה יחלה האוא ה כוָרִז 
תדר אליק ויהו כְבאָה וְהִיא מִתְנְכְרָה:: והל כשמע 
אַחיהו אתקול רַנְלֶיךָ בְּאָה בַפָּתַח האמָר בָּאִי אשרת 
ירְבֶעם מה ה את מִתְנכְרָה וְאָנכי שָׁלִיחַ אלד קשה: 
7 לי אמרי לִירְבְעִם ְּהדאָמַר יִהוָה אלהי ישראל יטן 

אשר הרמתיף מתוך העם וְאֶתִנְך יד על עמי ישרְאֶל: 


* וְאָקְרַע אֶת-הַמַּמְלָכָה מפית דוד וְאֶתנְהָ לֶךְ ולא הַיית 


כש 


- 


לש 


כּעַבְדִּי דוד אֲשֶׁר שָׁמַר מצותי וַאֲשֶׁר הֶלַךְ אֶחָרִי בְּכָלד 


5 לִבְבֿו לעשות רק הישר בְּעֵינִי: רע לעשות מִכֶּש 
שריה לפנ ותלך וַתֶַשֶׂה--לֶך אלהים אֲחֵרִים 

י ומסכות לְהַכְעִיסני וְאתִי השְלכְתּ אחרי גוּך: לכן הגנו 
מביא רְעָה אָל-בֵית יַרְבְעֶם והכְרְתי לִירְבְעַם משתין 
+ שש סור ר = בקיר 
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4 סנכים א יי קר 


ווארים עס וועט געוויס געשעהען גאָט'ס װאָרט װאָס ער האָט געזאָגט 
וועגען מזבח װאָס אין בית-אל אויך אויף אַלע הייזער פון די באַרג-אַל- 
טארען װאָס אין די שטעדט שמרון." 


נאָך דיעזע פאסירונג האָט זיך ירבעם ניט צוריקגעקעהרט פון זיין שלעכ- 
טען וועג ; ער האָט ווידער געמאַכט פון איינפאכען פאלק כהנים פאר 
די באַרג-אַלטאַרען -- ווער עס האָט נאָר געוואֶלט האָט זיך איינגעאיבט 
און געװאָרען א כהן צו די באַרנ-אַלטאַרען. 


די זאך איז געווען דער פערברעכען פון ירבעם'ס הויז, אום עס צו פאר- 
טילינען און אונטערבריינגען פון דער ערד. 


קאפיטעל יד 


אין דער זעלביגער צייט איז קראנק געװאָרען אביה, ירבעם'ס זוהן, 


האט ירבעם געזאגט צו זיין ווייב ;: נעהם און פערשטעל זיך אז מזאָל 
ניט רערקענען דאס דו ביזט ירבעם'ס ווייב, און געה אוועק אין שילה ; 
דאָרטען געפינט זיך אחיה דער נביא -- ער האָט עס מיר פאָראויס- 
געזאָנט אַז איך וועל קעניג זיין איבער דעם פאָלק. 


נעהם מיט זיך צעהען ברויטען, צוויבאק און א פלאש האָני?; אז דו 
וועסט קומען צו איהם וועט ער דיר שוין זאָגען װאָס מיט'ן קינד וועט 
זיין. : 


ירבעם'ס ווייב האָט אזוי נעטהאן -- זי איז אוועק אין שלה און אריין 
אין אחיה'ס הויז, [אחיה האָט שוין ניט געקענט זעהען -- זיינע אויגען 
זיינען אונבעוועגט געווען פון אלטקייט. | 


נאָט האָט אָבער געזאָנט צו אחיהו : ,אָט קומט ירבעם'ס ווייב פרעגען 
ביי דיר ווענען איהר זוהן װאָס איז קראנק, ווען זי וועט קומען וועט 
ײ םארשמשלט הין. אזי זאלסטו צו איהר ריידען . . .? 


ווי נאָר אחיהו האָט דערהערט דעם גערויש פון איהרע טריט אריינגע- 
השמפום המקיר האש ער נעואנט 2 קום אריין, ירבעם'ס וייב ! 
װאָס פערשטעלסטו זיך ? איך בין בעאויפטראנט דיר האַרטע ווערטער 
צו זאָנען -- 


געה און זאג ירבעם'ן : ,אזוי האָט געזאגט גאט פון ישראל -- ווייל 
איך האב דיר אויפגעהויבען פון פאֶלק און געמאכט פאר א פיהרער 
איבער מיין פאָלק ישראל ; 


איך האב אבנעריסען די קענינרייף פון דוד'ס הויז און אוועקגעגעבען 
זיר און דו ביזט ניט נעווען וו" מיין קנעכט דוד, וועלכער האט אב- 
נעהיט מיינע בעפעהלען און איז גענאננען נאָך מיר מיט'ן גאנצען האַר- 
צען צו טהאָן װאָס עס געפעהלט מיר ; 


אָבער דו טהוסט ערגערע זאכען פאר אלע װאָס זיינען פאר דיר געווען, 
דו ביזט געגאנגען און נעמאַכט זיך אנדערע געטער און געגאסענע ביל- 
דער מיר צו ערצארנען, און מיר האָסטו פארווארפען הינטער דיין 
רוקען -- 


דערפאר וועל איף ברייננען שלעכטס אויף ירבעם'ס הויז איך וועל 
פערניבטען ביי ירבעם'ן פון קינדער ביז אן איינהאַלטער און פערשטאַרקער 
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בְּקִיר עָצוּר וְעזּב בְּיִשְׂרָאֵל וּבַערְתִּי אַחֲרִי בית-ירבעָס 
כַּאֲשֶׁר יבַעֶר הַנָּלֶל עַדדתָּמָו: הַמֶּת לירְבֶעם בָּעִיר יכל 1 
הַכְּלָבִים וְהִמֶּת בשה יָאכְל עוף השמים כִּי יְהוָדה 
דּבֵר: וְאִתְּ קומי לכי לְכִיתד. בְּבֹאָה רגליך הֲעִירָה וּמֶת 2ו 
הילד: וספרדלו כָלדישראט וברו אתו כִּיזָה לְבַדּוֹ 9 
יָבֵא ליִרְבָעִם אֶליקְבֶר יע נמְצָאדבו דְּכָר טוב אלהו , 
אֶלקי יִשְׂרָאֵל בת יָרְבְעֶם: והקים יְהוֶה לו מֶלֶךְ על א 
ישראל אֲשֶׁר יִכְרִית אֶת-בֵּית יַרְבְעַם זֶה הַיֹם וּמָה נֵם- 
עֶתָּה: וְהִכָּה יְהוָה אֶתיִשְׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר עד הַקָּנָה בַּמיִב טו 
וְנָתָש אֶתהשרְאֶל מעל הָאֲרָמָה הטובה הַוֹּאת אשר 
נתן לאֶבוֹתִילִם תרֶם מעכר לור 'ען אער עש\ אָרז- 
אֲשׁרֵיהֶם מִכְעֵיכִים אֶת-יְהוָה! וִיתֶּן אתדישראל בּנְלֵל 8 
חַָּאוֹת יָרִבְעִם אֲשֶׁר חֶשָׂא וַאֲשֶׁר הָחָמָוא אֶתישְׂרָאֵלי: 
וַתָקֶם אשת יִרְבְעָם ותלד ַתָּבֵא תִרְצָתָה היא בָּאֶה בְסַף זע 
ַבַּיִ והער מַת: וַקדְּרו אתו וִסְפְּדודל כְּלייִשׂרָאֵלי 8 
כִרְבֶר יְהוָה אֲשֶׁר זִּבֶּר בְּיַדיעַבְדּוֹ אחיהו הַנָּבִיא: וְיָתָר 9 
דבְרֵי יָרְבְעֶם אשר נלחם וַאֲשֶׁר מֶלֶךּ הִנָם כְּתּבִים עַל- 
ספר דִבְרִי הַָמִים למלקי ישרְאל: ְהַיָמִים אֲשֶׁרמֶלֶךּ כ 
יָרְבְעֶם עָשָרִים וּשְׁתַּיִם שָׁנָה וישכָּב עְבדאָבתִיו וומלף 
נָדָב בנ תַּחִתָּיו: - וּרְחַבְעִם בִִּשָׁלמֹה מִלך ביהודה 21 
בְּדְאַרְבָּעִים וְאַחַת שָׁנָה רְחַבְעֶם בְּמִלְכוֹ וּשֶׁבַע עֶשְׂרָה 
שָׁנָה ו מֶלךְ בִּירוּשָׁלָם דעיר אֲשְׁריכָּלֹר יְהוָה לשוכ 
אֶת-שְׁמו שם מפט שבמי יִשְׂרָאֵל וְשֵׁם אמו נעמדה 
הָעַמֹנִיית: | ועש יְהוּדָה הָרַע בְּעֵינִי יהוה ויקנאו אתו 2 
ממה אֲשֶׁר עשו אֲבֹמם בְּחַטאתֶם אֲשֶׁר חָמָאוּ: יב נַם" 3 
המה לק בּמות וּמַצבוֹת וַאֲשְׁרִים עַל כְּלינְבְעָה נְבֹחָה 
וְתַחַת כָּל-צץ רַעֵנָן: וְנִס-קְדֵשׁ הָיָה בְּאָרֶץ עָשו == 4 


דדש 
התופעבת 
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ב 

אונטער ושרא5. איך וועל אוועקראמען ירבעם'ס הויז אין גאנצען, וי 
מ'ראמט אַוועק מיסט. 


דער פון ירבעם'ס װאָס וועט שטארבען אין שטאָדט וועלען הינט עסען, 
און ווער עס וועט אין פעלד שטארבען וועלען עסען די הימעל-פויגלען --- 
אזוי האָט גאָט גערעדט ; 


אלא נעה זיך דיר אַהיים, ווי דו וועסט אין שטאָדט אריין וועט דאס 
קינד שטארבען. 


גאנץ ישראל וועלען אויף איהם קלאגען אַז מ'וועט איהם בעערדיגען ; 
פון ירבעם'ס הויז וועט נאָר דער אליין בעערדינט ווערען, | ווייל פון 
גאנץ ירבעם'ס הויז איז נאָר אין איהם דא עטוואס װאָס עס געפעהלט 
דעם גאט פון ישראל. 


גאָט וועט נאָך אנשטעלען א קעניג װאָס וועט אין א געוויסען טאָג אויס- 
ראָטען ירבעם'ס הויז -- זאָל עס נאָר װאָס גיכער געשעהען ! 


נאָט וועט שלאָנען ישראל ווי עס שלאָנט זיך דער גראזדשטעקעל אן 
וואסער, ער וועט פערווארפען ישראל פון דיעזע גוטע לאַנד װאָס ער 
האָט צו זייערע עלטערן גענעבען, ער וועט זיי צושפרייטען איבערץ 


טייך, ווייל זיי האָבען געמאַכט די געצען-בוימער נאָט צו ערצארנען. 
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24 


דאָס וועט נאָט טהאָן צו ישראל איבער ירבעם'ס זינד װאָס ער זעלבסט 
האָט געזינדינט און זינדיג געמאכט אויך ישראל." 


ירבעם'ס ווייב איז אויפגעשטאַנען, אוועק געגאננען און געקומען אין 
פרצה. װוי זי אי ארויף אויפ ן שוועל. פון הויז איז דער קינר נע- 
שטאָרבען. 

מ'האָט איהם בעערדינט און נאנץ ישראל האָבען איהם בעקלאגט, לויט 
גאָט'ס װאָרט װאָס ער האָט גערעדט דורך זיין קנעכט אחיהו דער נביא. 


די איבריגע פאסירונגען ירבעם'ס, וי ער האָט קריעג געפיהרט און 
רעגירט, | איז פארשריבען אין בוך , צייט פאסירונגען פון די קענינע 
ישראל'ם". 

די צייט װאָס ירבעם האָט רעגירט איז -- צוויי-און-צוואנציג יאַהר. אז 
ער איז נעשטאָרבען האָט נדב זיין זוהן רעגירט נאֶךף איהם. 


הבסה א שלסה'ס װהן. האָט רענירט איבער יהודה : = איין-או-פער- 
ציג יאָהר אלט איז רחבעם קעניג געװאָרען, און זיעבצעהן יאהר האָט 
ער רעגירט איבער ירושלים, די שטאדט װאָס גאט האָט אויסנעקליבען 
פון אלע שבטים ישראל'ס דאָרט זיין נאָמען צו האלטען. זיין מוטער 
האָט מען גערופען נעמה די עמונית. 


אויך אין יהודה האָט מען נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס 
אוינען, מיט זייערע זינדינע טהאטען האָבען זיי איהם ערבייזערט 
מעהר ווי זייערע עלטערן האָבען געטהאָן ; 


אויך זיי האָבען זיך נעבויט באַרנ-אַלטאַרען; סטאטוען און געצען-בוימער 
אויף יעדער הויכען בערנעל און אונטער יעדער גרינעם בוים. 


אויך אויפגעלאסענהייט האָט עקסעכטירט אינ'ם לאַנד, לויט די אונ" 


6 מלכים א יד טו .15 14 ?08 


הַתוְעַבֶת הגוים אשר הוֹרִישׁ יְהוָה מִפְּנִי בָּנִי ישראל: 
כה וַיָהי בַּשָָּׁה הַחֲמִישִׁית למלך רְַבְעֶם עָלָה שושק מֶלך- 
6 מִצְרַיִם עַל-ירוּשָׁלָם: ולח אֶת-אֶצְרָוֹת בִּית-יְהוָה וְאֶת- 
אִוֹצְרוֹת | בִּית-הַמֶּלֶךְ וְאֶת--הַכֶּל לְקח ויקה אֶת-כֶּל-מננִי 
זל הווהב אֲשֶׁר עֶשֶׂה שלמָה : ַיַעַשׂ הַמּלֵךְּ רְחַבְעֶם תַּחְתֶּם 
מִנְנִי נְחֶשֶׁת וְהִפָקִיד לדיר שרי הרצים הַשְמָרִים פַּתַח 
5 בֵּית המלך: ויהי מדידבא. המלך בִּית יְהוָה ישאוכז 
9 הרצים וְהָשִׁיבם אֶליתָּא הָרְצִים! וְיָתֶר דִּבְרִי רְחְבְעַם 
וְכָל-אֲשֶׁר עשה הֲלֹא-הִמָּה כתוכים על-מָפֶר דברי הוָמִים 
ל לְמַלְכֵי יְהוּדָה: וּמַלְחָמה הָיְתָה בִיץרְחַבְעִם וכין יְִבְעַם 
31 כָּל-היָמִים: וישכב רְחַבְעם עסדאבתיו ויִקּבֵר עמדאֲבֹתָיֹ 
בְעִיר דוד וְשֵׁם אִמּוֹ נַעִמָה. הָעַמנִית וַיִמְקֹדּ אמ | 
בְּנָו תַּחְתָיו: 
טו טור 7א 6 
א וּבִשׁנַת שְׁמֹנָה עשרה לִמֶּלֶךְּ יִרְבְעַם בִּדְְכְט מֶלֶךּ אכים 
5 עַל-יְהוּרָה שלש שנים מלך בִּידּשָׁלֶם ושם אמו מַעָכָה 
5 בַּת--אָבִישָׁלֹם: (ילך בְכְליהַטאות אָביּ אשרעשר; 
לפניו וְלֶאיהָיָה לִבָבָו שָׁלם עִם-יְהוָה אלהיו לכב דָוִד 
4 אָביו; כִּי למן דוד נָתן יוה אהי לו גיד בירושלם 
לִהְקיֶם אתב אריו ולקעמיד אֶת--ְרושָלַם: אֲשֶׁר 
עָשֶה דוד אֶת-הַיְּשֶׁר בּעֵינִי יְהוָה וְלֹאיסֶר מִכֵּל ו אֲשֶׁר 
6 צִוְהוּ כֹּל יְמִי חייו בק בִּדְבַר אִוריָה הַחִתִּי: וּמִלְחָמָדה 
הְַתָה בִירְחַכְּעִם ובין רְבְעַם כָּל-ימִי חויו: ויתֶר ברו 
אָבִים ְכָל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה הלוא"הם כְּתוּבִים על"ספֶר דַּבְרִי 
הַיָּמִים למלכי יְהוּדָה וּמִלְחָמָה היתָה בִּין אבים. ומין 
5 יִרִבְעֶם: וִַשְׁכַּב אָבַיִם עִם-אֲבתָיו ויִקְבְֵּוּ אתו בְּעִיר דָּוְךְ 
: ימל אֶסָא בְנוֹ תַּחתִּיו; ּבִשֶׁנַת עֶשְׂרִים לירְבְעם 
יי ו מלך 
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6 מקכים א יד מה 


ווירדינקייט פון אלע פעלקער, וועלכע נאָט האָט פארטריבען פאר די 
קינדער ישראל. 


אין פינפטען יאָהר פון קעניג רחבעם איז שישק, קעניג פון מצרים ארויף 
אויף ירושלים, 

און האָט צונענומען די רייכטהימער פון נאָט'ס הויז אויף די רייכטהי- 
מער פון קעניגס הויז -- אַלץ האָט ער צונענומען ! ער האָט אויך צו- 
גענומען אַלע נאָלדענע פאנצערס וואָס שלמה האָט געמאכט. 


דער קעניג רחבעם האָט אנשטאדט זיי אבגעמאכט קופערנע פּאַנצערס 
און האָט זיי איבערגעגעבען די אָבער-שנעל-לויפערס, וועלכע האָבען 
בעוואכט דעם אריינגאנג פון קעניגס הויז. 


ווען דער קעניג פלענט קומען אין גאָט'ס הויז פלעגען עס די שנעל- 
לויפערס אַרױסטראָגען, דערנאָך פלעגען זיי עס צוריק אריינטראַגען 
אין געביידע פאר די שנעל-לויפערס. 


די איבריגע פּאַסירונגען רחבעם'ס און אלץ װאָס ער האָט אויפגעטהאן, 
זיינען פארשריבען אין בוך ,,צייטפאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 
רחבעם און ירבעם האָבען אימער קריעג געפיהרט צווישען זיך. 

אַז רחבעם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע 


עלטערן אין דוד'ס שטאָדט. (זיין מוטער האָט מען גערופען נעמה די 
עמנית) נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן אבים. 


קאפיטעל מו 


אין אַכטצעהנטען יאָהר זינט ירבעם, נבט'ס זוהן, האָט רענירט, איז 
אבים קעניג געװאָרען איבער יהודה. 


דריי יאֶהר האָט ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גע- 
רופען מעכה, אבישלום'ס טאָכטער. 


ער איז געגאננען אין זיין פאטער'ס זינד װאָס ער האָט נעטהאָן איידער 
ער איז קעניג געװאָרען, זיין הארץ איז ניט געווען אין נאנצע] איבער- 
געגעבען זיין נאָט ווי דאָס הארץ פון זיין אור-פאטער דוד. 


נאָר צוליעב דוד'ן האָט זיין גאָט איהם געגעבען א פעלד אין ירושליק, 
אום צו ערהויבען זיין זוה[ נאָך איהם און אויפהאַלטען ירושלים. 

ווייל דוד האָט געטהא] װאָס עס געפעהלט גאָט און האָט ניט אבגע- 
קעהרט, צייט זיין לעבען, פון אלץ װאָס ער האָט איהם געבאטען, 
אויסער וועגען אוריה דעם חתי . .. . 

אַזױ װוי עס איז אימער קריעג נעווען צווישען רחבעם און ירבעם, 


איז אויך אימער קריעג נעווען צווישען אבים און ירבעם. די איברינע 
פאסירונגע] אבים'ס און אלץ װאָס ער האָט אויפגעטהאָן איז פארשרי- 
בען אין בוך ,,צייטפאסירוננען פון די קענינע יהודה'ס". 


אַז אבים איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין דוד'ס שטאָדט, 
און זיין זוהן אסא האָט רעגירט נאָך איהם. 

אין צוואנציגסטען יאַהר זינט עס האָט רעגירט ירבעם איבער ישראל 
איז אסא קעניג געווארען איבער יהודה. 


טו .047.15 זנס6פת 1 - 7 


מֶלֶךְ ישראל מֶקֵךְּ אֶסָא עַל-יהוּדָה: וְאַרְבָעִים וְאַחַרזי 
שָׁנָה לד בירושלם וְשֵׁם אמו מַעֵכָה בַּת-אָבִישָׁלוֹב; 
ויעש אֶסָא הַיְשֶׁר בְּעֵינִי יְהוָה כְּדָוָד אָכָיו! מצכר 19 
הקדשים מִהָאָרֶץ וַיָסֵר אֶתיכל-ִַלְלִם אֲשֶׁר = 
אֲבֹתָיו וְנִם ! אֶת-מְעֲכָה אמו ירה מִנְּבִירָה אֲשָׁר" 13 
עֶשְׂתָה מִפְּלֶצֶת לאשרה וכְרַת אֶסָא אֶת--מִפְלִצְמָהּ 
נישרף בְּנָחַל קדרון: וְהַבְּמוֹת לא"קרו רֶק לְבַב-אָָא 14 
הָיָה שלם עִםיְהוָה כְּל-יָמָיו: : וָבֵא אֶת-קָרְשׁיִאֶכִי ְקָרְשֵׁוטו 


ית יְהוה הו וָהֵב וכלים: לחה הַיְתָה בי ֶסָא 16 


לְאסָא 7 יהוּדָה; חח | אֶסָא א הב 15 
הַּתָרִים ! בְּאצְרָות בִּית-ְהוָה וְאֶת-אֶוצְרוֹת בית "מל 
ניתגם בּיָד עכדיו וישְלְחָם המלף אֶסָא אֶל-בִּרְמרֵד פך 
טַבְרמֵן בּדחוין \ מֶלֶךְ אָרִם חישב בְּרַמָּשֶׂק לאמר: 
בְּרִית ביני ובִיד בִּין אָכִי וכין אָכּו. הנה שְׁלַחְתִּ ל 19 
שחר כָּסֶף וְָהֶב לֵךּ הָפָרָה אֶת-בְרִיְךְּ אֶת-בַּעְשָׁא מִלדּ 
ישראל ויעלה מעלי: וַיִשׁמַע בִּרְהָדד אֶל-הַמּלךְ אֶסָא כ 
וישלח אתדשרי החילים אֲשָׁר-ל עַל-עָרֵי ִשְׂרָאֵל ויל 
אתנין ואתדן ואת אבל בִּיתימַעְכָה ואת כָּליכּנרות 
עַל כָּל-אָרֶץ נַפִתָּלִי: וַיָהִי פשמָע בַּעֶשָׂא וַיּחְדֵּל מִבְּנוֹת 21 
אֶת-הָרְמָה וישב בְּתִרְצָה : והמלך אֶסא השמיע אָרן= 9 
כְּל-ידוּדָ אין נָכִי שאו אֶת-אַבְנָי הָרָמָה וְאֶת-עְצֵירה 
אֲשֶׁר בָּנָה בַּעִשָׁא ויָּבֵן בָּם | המל אֶסָא אֶת-נְבַע בִּנְיָמן 
וְאֶת-הַמִּצְפָּה: וְיתֶר ָּיּבִָי אֶסָא ְכָט-נָבוּרְתו גיק 
אֲשֶׁר עֶשָה וְהָעָרִים אֲשֶׁר בְּנָה הלאדְהמה כְתוּבִּים עַל- 
ספ דִבְרֵי הומים לְמַלְכייְהוּדָה בק לְעת זִקְנְתוֹ חָלָרה 


5 > וקדשי לוי | 18 + המלך קרי : 
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איון-און-פערציג יאָהר האָט ער רעגירט אין ירושלים (זיין מוטער האָט 
מען גערופען מעבה, אבישלום' ס טאָכטער). 


אסא האָט געטהאָן װאָס עס געפעהלט גאָט ווי דוד זיין אור-פאטער. 


ער האָט אָבגעשאַפט פון לאנד די אויסנעלאסענע, אויך האָט ער פאַר- 
װאָרפען אַלע אבשטויסענדע געצען װאָס זיינע עלטערן האָבען געמאכט. 


אויך זיין מוטער מעכה האָט ער אַראַבגעזעצט פון איהר גרויסקייט, ווייל 
זי האָט געמאכט א שרעק-בילד אַלס א געצען-בוים. | אסא האָט אָבגע- 
שניטען דעם שרעק-בילד און פערברענט נעבען טייך קררון. 


די בארג-אַלטאַרען האָט מען ניט אַבגעשאפט ; אָבער אסא'ס הארץ איז 
צייט זיין לעבען גאנץ איבערגעבען געווען גאָט. 


ער האָט אריינגעבראכט אין נאָט'ס הויז זיינע און זיין פאטערס הייליג- 
טהימער, אויך זילבער, נאָלד און פערשידענע געשיר. 


צווישען אסא און בעשא, קעניג פון ישראל איז אימער קריעג געווען. 


איינמאל איז בעשא, קעניג פון ישראל ארויף אויף יהודה און האָט 
אויסגעבויט א הויכע וואנד אום ניט ארויס אָדער אריינצולאזען קיינעם 
פון די לווטע. פון אסא קעניג פון יהודה. 


האָט אסא נענומען די נאנצע זילבער און נאָלד וועלכע זיינען איבער- 
נעבליבען אין די שאַטצקאמערען פון נאָט'ס הויז אויך פון קעניגס הויז 
און האָט עס געגעבען זיינע קנעכט און דער קעניג אסא האָט זיי געשיקט 
שוב חסף. זגה | פון טברמן זוהן פון חזיון, = קעניג פון אהם, יוועלכער 
האט געוואוינט אין דמשק, אזוי צו זאגען : | : 


פערבינדונג איז צווישען מיר און דיר ווי צווישען מיין פאטער און 
דיין פאטער ; אט שיק איך דיר א נעשענק זילבער און גאָלד, געה און 
ברעך דיין פערבינדונג מיט בעשא קעניג פון ישראל און זאָל ער פון 
מיר אַװעק." 


בן-הדד האָט איינגעשטימט צום קעניג אסא און האָט געשיקט זיינע מי- 
ליטער בעאמטע אויף די שטעדט פון ישראל ; ער האָט אונטערדריקט . 
שו דזו. אבל בית מעכה און דעם נאנצען פּראָווינץ כנרות װאָס נעבען 
לאנדטהייל פון נפתלי. : 


אַז בעשא האָט דאָס דערהערט האָט ער אויפגעהערט בויען די הויכע 
וואנד און צוריק גענאנגען אין תרצה. 


דאן האָט דער קעניג אסא צוזאמענגערופען גאנץ יהודה, אֶהן אויס- 
נאהמע, און מ'האָט צוטראנען די שטיינער און האלץ מיט וועלכע 
בעשא האט געבויט די הויכע ואנט, מיט דעם האָט קעניג אסא פאר- 
בויט גבעדבנימין און מצפה. 


די איברינע פּאסירוננען אסא'ס, זיינע אַלע העלדענטהאטען, אלץ 
װאָס ער האָט אויפגעטהאֶן אין די שטעדט וואו ער האט געבויט 
איז פארשריבען אין בוך ,,צייטפאסירוננען פון די קעניגע יהודה'ס" ; 
אויף דער עלטער איז ער קראנק געווען אויף די פיס. 





288 מלכים א טו טז- 6ן 15 ו 
4 אֶת-רַנְלָיו: וַיִשְׁכּב אֶסָא עִם-אֲכֹתְיו וַיְּבר עִם--אֲבֹתְיו 
כה בַּעָור דָּוֶד אָבְיו וומלך יְהושָפט בְּנו תַּחִתָּו: - תְדֶב 
ְַּיְרִבְעֶם מֶלֶךּ עַל-ישׂרָאֵל כּשנת שתים לְאֶסָא מֶלֶך 
> יְהוּדָה וַיּמֶלֶךְּ עַל-יִשְׂדָאֵל שְׁנָתָיִם: ויעש הָרַע בְּעֵיני יָהוָה 
יל בְֶּרֶךְ אָביו ובְלִמָּאתו אֲשֶׁר הֶהֲטָיא אֶת-ישְרְאֵל.: 
זג ויקשר עָלָי בַּעֶשָׂא בַדְאֲִיה לבית יִשֶׂשכָר יכהו בַּעְשא 
בכ אֲשֶׁר לפלשתים דב וכליישראל צָרִים עַ- 
6 נִבְּתן וימתהו בְעשָא בִּשְׁנַת שלש לְאְסָא מֶלך יְהוּדָה 
5 וימלך תַחְתַיו: בהי כָמְלְכו הכה אֶתכָּליפִית יְרְבְעֶם לא" 
הִשְׁאִיר כָּל-נשָׁמָה לִיִרְבָעִם עד"השמרו כִּדְבֶר יְהוָה אֲשֶׁר 
ל דִּבֶּר בְּיַדיעבְדָּוֹ אחיה השילני: על"הטאות יִרְבְעַם אשר 
מא ואשר החטיא אֶתדיִשְׂדָאֵל בְכַעְוֹאֲֶׁר העיס אֶת- 
יְהוָה אלקי יִשְׂרְאֵל: וְחַר דבְרִינהָב וְכִל-אֲשֶׁר עָשֵׂה 
א דהָם כְּתוּבִים עָר ַבְרִי הִַָּים ללכ יִשְׂדאל: 


4 יש - בע הוה א == ְבְֶם טאז אשֶר 
הַחֲטִיא אֶת-ישְׂרָאֵל; 
מז (טו לא זאס 
א וַיְהֵי דְבַר-יְהוָה אֶלייָהוּא בְִחֲננִי עלהכְּעְשָא לאמָר: 
ל יען אֲשֶׁר הֲרִימֹתִיךְ מֵך-הֲעֵפֶר וְאִֶּנְךָּ יר על עמ 
ישראל ותלך | בְּהָרֶךְ יְָבְעֶם ותחטיא אַתדעמי ישרְאל 
: לְהַכְעִיפְני בְּחטאתֶם: הִנְנִי מבְעיר אַחֲרִי בעשא ואחרי 
+ יו וְנְַתִּי אֶתבֵּיתֶךּ כְּבִית יְרבְעִם בֶּן--נֶבֶט: המרת 
לבעשא בָּעִיר אכלו הַכְּלָבִים. וחמת לו בשדה יאכלו 
ה עוף הַשָּׁמָיִם: וַתֶר דברי בעשא וַאֲשֶׁר עשה ונכורתו 


הלא- 
סד.30 + מלא ף 


588 | מפל כ יים א מה מו 

4 אז אסא איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט נעבען זיינע עלטערן 
אין דער שטאָדט פון זיין פאטער דוד ; זיין זוהן יהושפט האָט רעגירט 
נאָך איהם. 1 

5 נדב, ירבעם'פ זוהן איז קעניג נעװאָרען איבער ישראל אין צווייטען רע- 
גיערונגסם יאַהר פון אסא, קעניג פון יהודה, ער האָט רעגירט איבער 
ישרא? צוויי יאַהר. 

6 ער האט געטהאָן שלעכטס אין נאָט'ס אויגען -- ער איז געגאנגען אין 
זיין פאטער'ס וועג און אין זיינע זינד מיט וועלכע ער האָט זינדיג גע- 
מאכט ישראל. 

7 קעגען איהם האָט א פערשווערונג נעמאַכט בעשא אחיה'ס זוהן, פונ'ם 
הויז יששכר ;| דער בעשא האָט איהם ערשלאגען אין גבתון װאָס בע- 
לאננט צו פלשתים ווען נדב מיט גאנץ ישראל האָבען בעלאגערט 
נבתון. 

8 בעשא האָט איהם ערשלאנען אין דריטען יאֶהר פון אסא, קענינ איבער 
יהודה, און האָט נאָך איהם רעגירט. 

9 אז ער איז קעניג געוואַרען האָט ער אויסנע'הרנ'עט דאָס גאנצע הויז 
ירבעם'ס, ער האָט ניט איין לעבעדינע פּערזאָן איבערנעלאָזען פון 
ירבעם'כ פאמיליע -- אין נאַנצען פערטילינט, ווי גאָט האָט גערעדט דורף = 
זיין קנעכט, אחיה דעם שילון'ער. 

0 איבער ירבעם'ס זינד, װאָס ער האָט אליין געזינדינט און זינדיג גע- 
מאכט ישראל, דורך זיינע שענדליכע טהאטען מיט וועלכע ער האָט 
ערצאָרענט דעם גאט פון ישראל. 

1 די איבריגע פּאַסירוננען נדב'ס און אלץ וואס ער האט נעטהאָן איז 
פארשריבען אינ'ם בוך , צייטפאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 
2 אסא און בעשא קעניג פון ישראל האָבען צייט זייער לעבען צווישען זיך 

קריעג געפיהרט. 

8 אין דריטען יאַהר פון אסא, קעניג פון יהודה, איז בעשא, אחיה'ס 
זוהן קעניג געוואַרען איבער נאנץ ישראל אין תרצה, ער האָט רעגירט 
פיער-און-צוואנציג יאָהר. 

4 ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, ער איז נע- 
נאננען אינ'ם וועג פון ירבעם און זיין פערברעכען װאָס ער האָט זינדיג 
געמאכט ישראל. 


קאפיטעל טז 


1 דאן איז געווען גאָט'ס װאָרט צו יהוא חנני'ס זוהן, וועגען בעשא'ן, אזוי 
צו זאָנען : 

2 דערפאר ואָס איך האב דיר אויפגעהויבען פון דער ערד און געמאַכט 
דיר א פיהרער איבער מיין פאָלק ישראל, און דו ביזט געגאננען אינ'ם 
ווענג פון ירבעם און האָסט זינדיג געמאכט מיין פאָלק ישראל און ער- 
צארענט מיר מיט זייערע זינד 

8 וועל איף פערטיליגען בעשא און זיין הויז -- איך וועל מאכען דיין הויז 
ווי דאָס הויז פון ירבעם, נבט'ס זוהן. 

4 דער, פון בעשא'ס הויז, װאָס וועט שטארבען אין שטאָדט וועלען איהם 
הינט עסען, און דער פון זיינע װאָס וועט שטארבען אין פעלד וועלען 
עסען די פוינלען פון הימעל." 

5 די איברינע פאסירונגען בעשא'ס, װאָס ער האט נעטהאָן און זיין 
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הלאדהם כָּתוּבִים עַלדִסְפר דִּבְרִי הימים לְמַלְכִי ישראל: 
יִשַּׁב כּעְשָא עם-אֲבתְיו וַקָבֶר, ְּתְרְצָה וִַמֶלר אלדק > 
בְנָו תַּחְתָי: ונם בְּיַד יהוא בִןְ-הֲנָנִי הַנָּבִיא דְּבַר-יָהוֹדה ז 
הָיָה ] אָל-בַּעִשָא וְאֶל-בִּיתו וֶעל כָּל-הַרְעָה | אֲשְׁר-עָשָׂה | 
בְּעֵינִי יְהוָה לְהַכְעִיכו בְמַעַשָה יִדִיו להיות כְּבֵית יְרְבְעִם 
על אֲשֶׁר-הִכָּה אתו בּשנת עֶשָׂרִים ושש שנדק 8 
לְאֶסָא מלך יְהוּדָהּ מלך אלה בִובַּעִשָא עַל-שְׂרָאֵל 
בְּתִרְצָה שֶׁנָתָיִם! ויקשר על עִבְּוזמְרִי שר מחֲצִירז 9 
הָרָכֶב וְהָוּא בתרצה שתה שכור בת אַרְצָא אֲשֶׁר צֵל- 
הַבַּיִת בִּתִרְצָה: וַיָּבָא זמרי וַיּכְּדוּויָמִיתָהוּ בִּשְׁנֶת עֶשָׂרִים י . 
וְשֶׁבַע לְאֶמָא מֶלֶךּ ְהוּדֶה וִַמֶלךּ תַּחְתָּו: ויהי בִּמְָכוֹ וו 
כְּשִׁבְתַּוֹ עַל-כּסְאו הִכָּה אֶת-כָּל-בִּית בַּעִשָׁא לְאדהִשְׁאִי- 
לו משקין קיר וליו ורעהו: וושמד זמלי את כָּלִד שו = 
בֵּית בַּעִשָׁא כִּדְבר יְהוָה אֲשֶׁר דִּבֵּד אֵל-בַעֶשָא בַר 
יהוּא דַנָביא; אל ַּל"חטאות בַּעִשָׁא וְחַטאות אלה בנ 13 
אֲשֶׁר חטאו וַאֲשֶׁר החטיאו | אִת-ישראָל לְהַכְצִים אָרן" 
הוה אֶלְהי ישראל בְּהַבְלֵיהֶם; וְיָתֶר דִּבְרִי אֶלָה וְכָל- 14 
אַשָר עָשֵׂה הלואדהם כְּתוּבִים עלי"ספר ברו הימש = 
לְמַלְבִי ישראל: בִּשׁנַת עֶשְׂרִים וְשָׁבַע שָנָה לאֶסָא טו 
מלך ְהודֶה מֶלך זִמְרִי שִׁבְעַת יָמִים בַּתִרְצָה וְהָעם 
הֹנִים עַל-נִבְתן אֲשֶׁר לפלשתים: וישמע הָעַם הַחנִיבם 16 
לאמר קשר זמריונם הַכָּה את"המלך וַמְלָבוּבֶל-יִשְׂראֵל 
אֶתִיעָמְרִי שרדְצְבָא עלדישראל בַּיּוֹם ההוא בּמחנדה: | | 
ויעלה עָמְרִי וכֶ-יִשׂרְאֵל עמו מגבְתון ויצרו עַל-תִּרְצָה: דג 
והי כִּרְאָוֹת זמרי ִּיינְלְכְּדֵה הָעִיר וַיָּבֹא אֶל--אַרְמָוֹן 15 
בִית-הַמֶּלֵךְ וישרף עָלָיו אֶתהביתדמלך באש וָמִת: על" ₪ 
חטאתיו אשר חטא לעשות הרע בעינן יְהוָה לְלָכָרת 
בדרף 








₪ .א למדנחאי עַל .18 .צ מלא = 
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העלדענטהאַט, איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קע- 
נינע ישראל'ס". 


אז בעשא איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין תרצה און זיין 
זוהן אלה האָט רעגירט נאָךְ איהם. 


אָבער דורך דעם פראפעט יהוא, זוהן פון חנני דעם נביא, איז געווען 
נאָט'ס װאָרט וועגען בעשא און זיין הויז, [ווייל ער האָט אל-דאָס-בייז 
געטהאָן קעגען גאָט, אום צו ערצארנען איהם מיט זיינע טהאטען] אז 
עס וועט זיין ווי ידבעם'ס הויז, וועלכען ער האָט פערניכטעט. 


אין זעקס-און-צוואנצינסטען יאָהר פון אסא, קעניג פון יהודה איז אלה 
בעשא'ס זוהן קעניג געװאָרען איבער ישראל (אין תרצה) ער האָט רעד 
גירט צוויי יאַהר. 


קענען איהם האָט א פערשווערונג געמאכט זיין קנעכט זמרי, א פער- 
וואלטער איבער א העלפט פון די קאוואלערי, ווען ער איז שטאַרק 
בעטרונקען געווען אין תרצה, אינ'ם הויז פון ארצא, דער פערוואלטער 
פון קענינליכען הויז וואָס אין תרצה, 


איז זמרי נעקומען און האָט איהם טוידט געשלאגען אין זיעבען-און- 
צוואנציגסטען יאהר פון אסא, קעניג פון יהודה, און איז אַליין קעניג 
געװאָרען נאָך איהם. 


ווי נאָר ער איז קעניג נעווארען און נעזעצט זיך אויף זיין טהראָן, האָט 
ער פערניכטעט דאס גאנצע הויז בעשא'ס, ניט איבערלאָזענדיג א 
קינד, א פערוואנדטען אָדער א פריינד. 


זמרי האָט פערניכטעט בעשא'ס גאנצע הויז, לויט נאָט'ס װאָרט וואס 
ער האט גערעדט ווענען בעשא'ן דורך יהוא דעם פראפעט. 


איכבער די וינד פון בעשא'ן אויך די זינה פון זיין זוהן אלה,. װאָס זיי 
האָבען אליין געזינדיגט און נאֶך זינדיג געמאַכט ישראל, אום צו ער- 
צארנען דעם נאָט פון ישראל מיט זייערע נאַרישע טהאַטען. 


די איברינע פאסירונגען אלה'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז פאר- 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע ישראל'ס". 


אין זיעבען-און-צוואנצינסטען יאָהר פון אסא, קעניג פון יהודה, האָט 
זמרי געקעניגט אין תרצה זיעבען טעג ; דאָס פאלק האָט דאן געלא- 
נערט נעבען גבתון װאָס בעלאנגט צו פלשתים. 


אז דאס פאלק, װאָס האָט נעלאגערט, האָט דערהערט זאגענדיג : , זמרי 
האָט א פארשווערונג געמאכט און האָט ערשלאנען דעם קעניג? ; האָ- 
בען גאנץ ישראל קעניג נעמאַכט עמרי'ן, דער פעלדדמארשאל פון ישראל, 
נא יענעם טאָג, אין לאגער. 


דאן איז עמרי און נאַנץ ישראל מיט איהם אוועק פון גבתון און בעלאגערט 
תרצה. 


אז זמרי האט דערזעהען אז די שטאָדט איז נעפאננען, איז ער אריין 
אין פאלאסט [אין קעניגם הויז] האָט אָנגעצונדען דעם קענינס הויז מיט 
פייער און ער איז אויך פארברענט געװאָרען און געשטאָרבען. 


איבער זיינע זינד וואָפ ער האָט געזינדיגט צו טהאָן וואס עס איז 
שלעכט אין גאָט'ס אויגען צו נעהן אינ'ם וועג פון ירבעם אץ זיינע 
זינד מיט וועלכע ער האָט גאנץ ישראל זינדיג געמאַכט. 


90 מלכים א טו 16 6 


ְּדָרֶךְ יְרָבְעֶם וּבְחַטָּאתוֹ אֲשֶׁר עָשֶׂה לההטיא את" 
כ יְִׂרָאֵ: וְיָתֶה דִּבְרִי זמר וקשרו אֲשֶׁר קשר הלאדהם. 
כְּתוִּים עַלסְפֶר דּבְרִי היּמִים לְמַלְבִי ישְרְאֶל: 
או יְחֶלָק הָעָם ישראל לחצי חצי הָעֶם קִיָה אֶחָרִי תִבְנָ 
> בִוְגִנַת להמליכו ְהַחֲצִי אַחֲרִי עֶמרִי ויחזק הָעֶם אֲשֶׁר 
אַחֲרֵי עֶמְרי אֶת-הָעָם אֲשֶׁר אַחֲרִי תבג ב-גִינְת מ 
3 תִבְנִי וימלד עמרי: בִּשְַׁי שלשים וְאָמַת שה לְאָסָא 
מֶלֶך יְהוּדָה מְלַךְּ עֶמָרֵי י עליישְָׂאֵל שְׁתִּים עֶשְׂרָה שָׁנָה 
4 בְּתִרְצָה מֶלֵךְ שִׁששָׁנִים: וקן אֶת-הָהָר שמרון מֵאֶת 
שָׁמֵר בְּכִכְּרַיִם כֶּסֶף וַיָבֵן אֶת-הֶהֶר וַיָקָרֹא אֶת-שֵׁם הָעִיר 
כה אֲשֶׁר בָּנֶה על שסדשמר אדני הָהֶר שִׂמְרְון: ועשר; 
5 עָמְרִי הרע בְּעִינִי יהוה וירע מלל אשר לְפניו: 2 
ְּכֶלדרך יָרְבְעָםבִּדְבְּטוּבִהטָאלז אֲשֶׁר הַחַטִיא אֶת- 
יִשְׂרָאֵל לְהַכְעִיס אֶת-יְהוָה אֶלקי יִשְׂרָאֵל בְּהַבְּלִיהַבז 
זע ויָתָר דִּבְרֵי עֶמְרִי אֲשֶׁר עָשֶׂה וּנִבְוּרָתָו אֲשֶׁר עָשָׂה הלאד 
הם כְּתוּבִּים על-קפר דִּבְרִי היָמִים לְמַלְכִי יִשְׂרָאשי: 
8 ויִשְׁכֵּב עֶמְרִי עם-אֲבֹתָיו ויקבך בשמרון ויִמֶלֶךְ אַחְאָב 
9 בְנָותַּחְתָּי: וְאַהְאָב בִוְדעָמְרִי - עַל--יִשְׂרָאָכש 
בִּשׁנַת שלשים וּשׁמֹנה שָׁלָה לְאֶסָא מֵלֶךְּ יְהוּדָה וימלך 
אַרֹאָב ַּדְעָמֶר י עלדישראט כִּשְׂמְרון עשרים וּשְַּׁיִם 
ל שָָׁה: וַעַשׂ אַחְאָב בִִּעָמְרִי הרע בעיני יְהוָהְ מלל אשר 
2 לְפנְיו: הי \ הנקל לִכְתּוֹ בְּהַטָׂאוֹת יִרְבְעַם בִּדְנְבֶט ויקח 
אִשֶׁה אֶת-אִזבֶל בַּת-אֶתְבְעַס מלך צידנים הלך וועבד 
5 אֶת-הַבַּעַל וישְתָהוּ לו; ויקם מִוְבֵּחַ לכעל בּית הַבּעַל 
9 אֲשֶׁר בָּנָה בִּשִׂמְרָוֹן; ועש אַחְאָב אֶת--הָאֲשֶׁרָה ויוסף 
אַחְאֶם לעשות להכעים אֶת-יְהוָה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל מפלי 
א מַלְכִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר היו לִפְנָיו: בּיְמָי בָּנה חיאל בֵּית 
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די איבריגע פּאסירונגען זמרי'ס און זיין פערשווערונג, זיינען פאר- 
שריבע] אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 


דאן האָט זיך דאָס פאֶלק ישראל צוטהיילט אויף צוויי -- א העלפט 
פונ'ם פאלק האט געוואלט קעניג מאכען תבני גינת'פ זוהן, און די 
אנדער העלפט איז געווען מיט עמרי"ן. 


די װאָס האָבען געהאלטען מיט עמרי'ן זיינען שטארקער געווען פאר 


- די װאָס האָבען נעהאַלטען מיט תבני, גינת'ס זוהן, האט מען תבני"ן 


געטוידט און עמרי איז פערבליבען קעניג. 


אין איין-און-דרייסיגסטען יאַהר פון אסא קעניג פון יהודה איז עמרי 
קעניג געװאָרען איבער ישראל ; ער האָט רעגירט צוועלף יאהר. אין 
תרצה האָט ער רעגירט זעקס יאָהר. 


ער האָט אַבגעקויפט דעם באַרג שמרון פון שמר'ן פאר צוויי צענטנער 
זילבער, ער האָט דעם בארג פארבויט און האָט א נאָמען געגעבען 
די שטאָדט װאָס ער האָט געבויט, נאָכ'ן נאָמען פון שמר, דער אייגענ- 
טהימער פון באַרג --- שמרון. 


עמרי האָט נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אוינען, פיעל ערגער 
אַלס די וועלכע זיינען פאַר איהם געווען. 


ער איז נעגאנגען אין אלע וועגען פון ירבעם, נבט'ס זוהן, און לויט 
זיינע זינד האָט ער ישראל זינדינ געמאַכט צו ערצארנען דעם גאָט פון 
ישראל מיט נארישע טהאטען. 


די איבריגע פּאַסירונגען עמרי'ס, אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן און זיינע 
העלדענטהאַטען, איז פארשריבען אינ'ם בוך , צייטפאסירונגען פון די 
קעניגע ישראל'ס". 


עמרי איז געשטאָרבען און בעערדיגט געװאָרען אין שמרון, נאךף איהם 
האָט רעגירט זיין זוהן אחאב. 


אחאב'ס עמרי'ס זוהן איז קעניג געװאָרען איבער ישראל אין אכט-און- 
דרייסיגסטען יאָהר פון אסא, קעניג פון יהודה. | אחאב, עמרי'ס זוהן, 
האָט רעגירט איבער ישראל, אין שמרון, צוויידאון-צוואנציג יאָהר. 


אחאב, עמרי'ס זוהן, האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס 
אוינען, מעהר ווי די װאָס זיינען פאר איהם געווען. 


דאָס קלענסטע איז ביי איהם געווען זיין געהן אין די זינד פון ירבעם, 
נבט'ס זוהן ; ער האָט געהייראטה איזב?, א טאכטער פון אתבעל, 
קעניג פון צידנים ; אהין געהענדיג האָט ער געריענט דעם בעל און 
געבוקט זיך צו איהם. 


ער האָט אויך אויפנעשטעלט א מזבח צום בעל -- דאָס בעל-הויז וועלכע 
ער האָט געבויט אין שמרון. 


אויסער װאָס אחאב האָט געמאכט א געצען-בוים, האָט אחאב ערצארנט 
דעם גאָט פון ישראל מעהר פאר אלע קענינע פון ישראל, װאָס זיינען 
געווען פאר איהם. 


אין זיין צייט האָט חיאל פון בית-אל אויפנעבויט יריחה. מיט אבירם 
זיין ערשטלינג האָט ער דעם פונדאמענט געלעגט און מיט שגוב זיין 


סו יו .17 .16 .047 זאש6מ8 ז 1 
הָאָלִי אֶת-יְרִיחֶה בַּאֲבִירֶם בכרו יְִּרֶהּ וּבִשְׂנִים צְעִירו 
הציב דִּלְתֶיהָכַּדָבֵר יְהוָה אֲשֶׁר דַּבֵּר בְּיָדיְהושָע בךנון: 

י .א 04 ין 
ויאמר אליהו. התשָבִי מִתְשבי נִלְעָל אַל-אַחָאָב יי א 
היה אֶלהי ישראל. אֲשֶׁר--עָמַדְתִּי ‏ לפְנָיו אַם--יהירה 
הַשָּׁנִים הָאִלֶּה טל ּמָמָר כִּי אסדלפי רברי; ויהי 2 
דברזיהוה אֵלָיו לֵאמֶר: לך מה וּפְנִיתָ לֶךָּ קַרמָדי ג 
ְנִִתַּרְתָּ בְּנַחַל כְּרית אֲשֶׁר עַל-מני היִרְדּן: וְהָיִרה + 
מְַנחֵל תִּשְׁתָּהוְאֶת-הָעְרְבים צִוֹיתִי לְכַַכֶּלךְ שֶׁם: ול ה 
ויעש כִּדָבֵר יְהוָה הלך. שב בְּנַחֵל כְּרִית אשר עַל-פְּנ 
הירדן: וְהעֶרְבים מביאים לו לֶהֶם וּבְשָי כּכקר וְלָהֶם 6 
ּבְשָׂר בְּעֶרֶב וּמןְהַנַחַל יִשְׁתֶּה : וַיְהִי מפץ יָמִים וייבש ז 
הל יי לקה נָשֶם באר ₪ ביוה 8 


מקששת" עצים קרא אליך וואמר קחיי;א לי מְעַט- 
מָיִם בַּכְּלִי ואִשְָּׁה ‏ ותלד לִקְחַת ויקְרָא אלה ויאמר 
לקְחִיינָא לי פתדלחם בְּידֶךְ: ותאמר חידיהוה. אלחול 
אטיוש"לי מָעו כִּי אמלא כף"ְקמה בַּכַּד ומעטדשמן 
כצפחת וְהִנְנִי מקששת שנים עִצִים וּבָאתִי ועשיתיהו 
לי וְלִבָנִי ואֲכְַנְהוּ וְמָתְנוּ: וואמר אלה אלהו אל" 
תִיראַי בְּאִי עשי כִּרֶבְרֶךְ אַד עשידלי משָם עַנָה קטנָה 
בְרַאשנָה והוצאת לי ולך ולְבְנד תַעַשִי בְּאַחֲרֹנָה: כִּי 4 
לה אָמַר יְהוֶה אֶלהי יִשְׂרָאֵל כַּד הַקָּמַה ז לא תִכָלַדה 
וצַפַּחַת השמן לא תֶחְמֶר עד יוֹם תתןיחוה נִשֶׁם עַל- 
פני הָאֲרְמָה: ותל וַתֲַשֶׂה כִּדְבַר אֶליָהוּ וַתְּאכֵל הואד טו 
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אינגסטען האָט ער איהרע טהויערן געשטעלט, לויט גאָט'ס װאָרט װאָס 
על האט גערעדט דורך יהושע, נן'ם זוהן.*) 


קאפּיטעל יז 


אליהו' דער תשבי (פון תושב נעבען גלעד) האָט געזאגט צו אחאב'ן : 
,ווי עס לעבט נאָט פון ישראל, וועלכער האָט מיר אלפ נביא אְנגע- 
שטעלט, אויב עס וועט זיין אין דיעזע יאַהרען טהוי אָדער רעגען אויב 
איך וועל ניט מיין װאָרט נעבען !" 

דאן איז נאָט'ס װאָרט געווען צו איהם אזוי צו זאנען : 

עה פון דאנען, קעהר זיך מורח צו און בעהאַלט זיך נעבען טייד 
כוים. ואס בי |ןירר; 

פון טייף וועסטו טרינקען און די ו האָב איך בעשטימט צו שפיי- 
זשן דיר דאָרט.? 

ער אוז אוועק און נעטהאָן ווי גאָט האָט געזאָגט -- ער איז אוועק און 
באש טם יה ביי'ן טייך כרית װאָס נעבען ירדן,י = 

די ערר וער האבען צו איהם נעבראכט בּרויט מיט פלייש אין דער פריה 
און אויך אין אבענד, און געטרונקען האָט ער פון טייך. 

אין פערלויף פון אייניגע טעג האָט דער טייך אויסנעטריקענט ווייל אין 
יענע לאנד איז קיין רעגען געווען, 

איז נאָט'ס ואָרט געווען צו איהם אזוי צו זאָנען : 

, שטעה אויף געה אין צרפת, װאָס נעבען צידון, און באזעץ זיך 
דאָרט ; איך האב שוין בעשטימט דאָרט א עלענדע פרוי צו שפיי- 
זען דיר. 

ער איז אויפגעשטאנען און אוועק אין צרפת. אז ער איז געקומען צום 
טהויער פון שטאָדט ערשט אן עלענדע פרוי קלייבט דאָרט האלץ ; ער 
האָט איהר א רוף נעטהאָן און געזאָנט : ,נעהם פאר מיר אין װאָס א 
בהמעל וואסער, איך וויל טרינקען" : 

און אז זי איז גענאננען ברייננען, | האָט ער איהר א רוף געטהאן און 
געזאנט : ,נעהם שוין דאָרט אויך א שטיקעל ברויט מיט |" 

ײ װאט אבער נעשנטפערט : ,ווה עס לעבט דיין נאָט | איך האב 
קיינע נעבעק, נאָר א האנדפול מעהל אין קרוג און א ביפעל בוימאייל 
אין פלאש ; איך קלייב נאָר אן א פּאָאַר שפּענדליך דאן וועל איך געהן 
און מאכען װואָס פאר מיר מיט מיין זוהן, מיר וועלען אָבעסען און נאָכ- 
הער שטארבען , .7 

הא אליחו צן איהר נעזאנט : שרעק זיך ניט 1" נעה און טהו וי 
דו זאַנסט, נאר צוערשט מאך פון דאָס פאר מיר א קליין קיכעל און 
בריינג עס מיר -- פאר דיר מיט דיין זוהן וועסטו נאָכדעם מאַכען -- 
ווארים אזוי האָט געזאגט דער גאט פון ישראל : דער מעהל וועט זיך 
ניט אויסנעהמען פון קרוג און דער אייל -- פון פלאש, ביז דעם טאג 
ווען נאָט וועט נעבען רענען אויף דער ערד." 

זי איז נענאננען און נעטהאָן ווי אליהו האָט געזאָנט, עס האָבען דער- 
פון נענעסען ער, זי און איהר געזינד א לאנגע צייט. 


%*) זעה יהושע קאַפּ. ו" פסוק 26 (ח. ש. נ.) 
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6 וָהִיא וּבִיתָהּ יָמִים: כּד הַקָּמַח לֵא כָלָתָה וְצַפַּחֲרת 
הַשָּׁמְן לא חָסֶר כִּדְבַר יְהוֶה אֲשֶׁר דַּבֶּר בְּיָד אליהו: 
ע והי אַחַל הַרְבָרִים הַאֶלָה חָלֶה ב ִּרְהָאשָה בַּעֲלֵרז 
הַבָּית וַיְהִי חִלְיוֹ חָזָק מָאֹר עַד אֲשֶׁר לֹא--נֹתְרָה"בָ 
6 נְשָׁמָה: ותאמר אל-אַליהוּ מהדלי וְלָד אִישׁ הָאלהִיםם 
5 בָּאתָ אֵלַי לְהְַכִּיר אֶת--עוֹנ ּלִהָמִית אֶת-בְּנִי: וַיֹּאמֶר 
אלה תְנחלִי אֶת-בְּנֵך ויקחהו מחיקה וועלהו אֶל- 
כ הְעַליה אֲשֶׁריהוּא ישב שָם וישכבהו עלדמִטְתו: ויקְרָא 
אֶלייְהוֶה ויאמר יְהוָה אַללי הנ עַל-הְאַלְמָלָה אֶשָר- 
גי א מְִנורֶר עִמָּה הְֶעיתָ לְהָמִית אֶתיבְנה: וַַתְמֹרַד 
עלדהילד שָׁלֵשׁ פְּעָמִים ויקרָא אֶל--יְהוָה וַֹּאמַר יהוָדה 
5 אֶלדִי תִּשְׁב-נָא ִפַשַהַילֶד הוה עַליקרְבְּ: וישמע יְהוָה 
53 קל אליהו" וַתֶּשֶׁב נפשרהילר3 עלהקרבו ָחי: ויקח 
אליהו אֶת--הַֹלָד ורדהו מההטליה הַבַּיָתָה. ויתנהו 
+: לאמ ואמַר אֲלידוּ ראי חי בְּגֵךּ: וַתָּמֶר הָאֲשֶׁל אָלט- 
אליהו עִתָּה זֶה יָדַעְתּי כִי איש אֶלהים אָתָּה וּרְבַר"יְהוָה 
בְּפִיך תָמַת: 
ירן ל זחא ₪62 
א ימי זָמִים רַבִּים ורָבר יְהוֶה הָיָה אַליאַליָהו בַּשְנָרה 
הַשְלִישִית לֵאמֶר לך הָרְאֵה אֶל-אַחְאָב וְאֶתְּנָה מֶמֶר 
ל עַל--פְנ הָאָרְמָה: וילך אליָהוּ לְהרָאֹת אֶל-אַחְאָב 
וְהָרְעֶב חָזָק בִּשׂמָדֹן: ויקרא אַחָאָב אַל-עבִיָוּ אֲשַר 
4 עַל--הַבָּיַת ועבדיהו. הָיָה יָרָא אֶת--יְהוה מאד: והי 
בְַּכְרִית אִיוֹבֶל אֵת נְבִיאִי יְחוָה ווקח שְבַדְיָהוּ מאָדה 
ְבִיאִים ויְִּּיאֶם חמשים איש פמערה וְכִלְכְלם לחנם 
ה וָמָיִם: ויאמר אַחְאָם אֶל-עָבִיָהוּ לד בְאָרֶץ אֶליכָּט- 
מַעְינִי הַמַּיִם וְאֶל כְּל-הַנַחָלִים אוּלי \ נִמְצָא חָצִיר וּנְִיָה 
7 א ל כוס 
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דער מעהל האָט זיך ניט אויסגענומען פון קרוג, און דער אייל -- פון 
פלאש, אזוי ווי נאָט האָט נערעדט דורך אליהו"ן. 


נאָך די פּאַסירונג איז קראנק געװאָרען דער זוהן פון די פרוי, די הויז- 
ווירטהין, זיין קראנקהייט איז אַזױ שטארק געווען אַז ער האָט שוין 
קיין אטהעם ניט געהאַט. 


האָט זי געזאָגט צו אליהו'ן : , װאָס האָסטו צו מיר, געטליכער מאן ? 
ביזטו נעקומען צו מיר אום מיינע זינד צו דערמאהנען און טוירטען 
מײַן קינף 9" 


האָט ער צו איהר געזאָגט : ,גיב אהער דיין קינד !" ער האָט איהם 
גענומען פון איהרע הענד און ארויפנעטראנען אין אויבער-שטיבעל, 
דאָרט וואו ער האָט געוואוינט און אוועקנעלעגט איהם אויף זיין בעט. 


דאן האָט ער נאָט געבעטען און געזאַנט : ,מיין נאָט ! אויך אויף די 
עלענדע, ביי וועמען איך וואוין, האָסטו אן אוננליק געבראכט איהר 
װח צו טױירטען ?" 


ער האָט זיך דריי מאָהל אויסנעצויגען אויפ'ן קינד בעטענדיג נאָט און 
הי" נסואנט : המרק ואט [ זאל דער קינד צוריק נעװנד ווערען !" 


און גאָט האָט נעהערט אליהו'ס שטימע -- דער קינד האט אבגעלעבט 
און געזונד געװאָרען. 


דאן האָט אליהו נענומען דעם קינד, ער האָט איהם אַראָב געטראגען 
פון אויבערשטיבעל אין הויז אריין און איבערגעגעבען זיין מוטער ; 
שיש טאס נשאנט : /,זעהסטו, דיין קיפר איז נעזונד !" 


די פרוי האט אליהו'ן געענטפערט : יעצט בין איך איבערצייגט אז 
דו ביזט א געטליכער מאן און װאָס דו זאָגסט אין גאָט'ס נאָמען איז 
ריכטיג. | 


קאפיטעל יח 


אין א צייט אַרום, ‏ אז עס איז אריבער דריי יאָהר, איז נאָט'ס ווארט 
נעווען צו אליהו'ן אזוי צו זאָנען :| ,געה בעווייז זיך צו אחאב'ן, איך 
וועל שוין געבען רעגען אויף דער ערד", 


איז אליהו אוועק ווייזען זיך צו אחאב'ן. דער הונגער איז ראן שטאַרק 
נעווען אין שמרון, 


און אחאב האָט גערופען עבדיהו'ן דעם הויז-פערוואלטער |עובדיהו איז 
געווען זעהר א פרומער, 


און ווען איזבל האָט אומגעבראכט גאָט'ס נביאים האָט עבדיהו גענומען 
הונדערט נביאים, ער האָט זיי בעהאַלטען צו פופציג אין א הייהל און 
נעשפייזט זיי מיט ברויט און וואסער. }, 


און אחאב האָט נעזאנט צו עבדיהו'ן : , לְאֶמיר געהן איבער'ן לאנד 
נעבען אַלע וואסער-קוואלען און אלע טייכען, פיעללייכט וועלען מיר 
געפינען גראָז און מיר וועלען קענען אויפהאַלטען א פערד אָדער א מויל- 
עזעל, אז עס זאָל ניט אויסגעראטעט ווערען די פיה". 
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סיס וְפַּרֶד ולוא נכְרִית מהבחמה: וְחלְקו ו לְהָם אֶת- 
הָאֶרֶץ לַעבֶר-כָּהּ אַחְאָב הָלֶךְ ְּדַרך אֶחֶד כ לְבדו עבדירו 
הֶלֵבִּדְרְדִ-יאֶחָד לבדו?. הי עבדיהו בדרך וְהוה 
אליהו ו לקראתו. רהו ַפַל עַלִפְנִיו ומר הַאַתָה זֶה 
אֲדֹנָי אליהו: ויאמר לו אני לי אמר לאדניד הגה אַליָהו: 6 
ַיּאמֶר מָה חָמָאתי כֵּייאַתָּה נתן אֶתדְעַבְדךָ יד אַחְאָב 9 
לַהֲמִיתְנִי: חי ו יְהוָה אֶלהִיך אסדישינוי ּמַמְלְכָה אֲשֶׁר ' 
לְאדשָלַח אדני שׁם לבקשל וְאָמְרו אין והשביע אֶת- 
הַמַּמְלָכָה וְאֶת"הגוי כי לא ימִצְאכּהּ וְעַתָּה אתה אמר וו 
לך אָמַר לאדניך הגה אֶליָהו: וְהִיה אֲני | אלך מאתף ט 
ורוח יהוה!ישאך על-אשר לְאדאלעובאתי לְַגִידלְאַחְאֶם 
לֵא ימצאך והרנני ועבְדך יְרָא אֶת-יהוָה מִנֶרִי: הַלְאד ₪ 
הנד לאדני את אֲשְׁריעָשׂיתִי בּהֲרָ אלל את נְבִיאֵי 
הוה ואחפא מִנְבִיאִי יְהוָה מאָה איש חמשים חמשיכז 
| איש בַּמִּעָרָה וְאַכְַכְּלֶם לָהֶם וָמָיִם: וְעַתָּה אַתָּה אמר 
לד אֶמֹר לאדניף הנה אֶליהו וַַרְנִי: לֹאמֶר אלהו ₪ 
חַי יְהוָה צְבְאוֹת אֲשֶׁר עָמַדְתִּי קְפָניו כִּי היום אראַדה 
אֵלָיו: וַלֵד עדיהו לקראת אַחְאָב וגדדלו נילך אַחְאָב 
לְקְרָאת אלהו והי כּרְאם אַחְאָב אתדאליהו וואמר 
אַחאָב אֵלִי הַאַתָּה זה עכר ישראל: ַֹּאמֶר לֵא עָכרְתּ 
אֶת-ישְׂרָאֵל כִּי אִמדאְתָה וּבִית אֶבֶךְ ד בַּעֲוְבְכֶם אֶת-מְצוֹת 
הוה וחלך אַחֲרִי הַבְּעָלִים: וְעַתָה שֶׁלָח קָבֶץ אֶלי אֶת- 
כָּליִשְׂרָאֵל אֶל-הַר הַכַּרְמֶל וְאֶתינְבִיאִיהַבַעַל אַרְבַּע- 
מֵאָוֹת וַחֲמִשִׁים וביאי הָאֲשֶׁרֶה אַרְבַּע מאוֹת אִכְלֵי שלחן 
אָב "שלח אַחְאָב בִּכְל-בְנֵ ישראל מקץ אָרע- 
הַנְבִיאִים אֶל-הַר הַכַּרְמָל: ונש אליָהו לליה 
נַיֹאמֶר עַד-מָתֵי אַתָּם פסחים עַל-שְׁתִּי הפעפים אִם-יְהוה 
ו הי האלהים 


.₪ ,וכפ"ל כחיב וקרי ‏ 12 + קמץ בזיק = 90 + הפטוח כי תשא כמנהג הספרדים 21 + הפי רגושה 
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זיי האָבען זיף צוטהיילט דאָס לאנד אין געהן -- אחאב איז געגאנגען 

אין איין וועג אליין און עבדיהו איז געגאנגען אליין אין די אַנדער וועג. 

אַז עבדיהו האָט גענומען געהן ערשט אליהו שטעהט קעגען איהם ; ער 

האָט איהם דערקענט. ער איז אויפ'ן געזיכט ו און געזאָגט : 

;ביוטו דאָם, מיין הערר אליהו ? 1" 

ער האָט געענטפערט: , איך בין דאס ! געה זאג דיין העררען -- אליהו 
| // 

איז דא ! | 

האָט ער געענטפערט : ,װאָס האָב איך אזוי געזינדיגט אז דו ווילסט 

איבערגעבען דיין קנעכט אחאב'ן אין האַנד אום צו טוידטען מיר ? 


ווי עס לעבט דיין גאָט ! אויב עס איז רא א פאלק אָדער א קעניגרייך 
װאָס מיין הערר האָט דאָרט ניט נעשיקט דיר זוכען, און אַז זיי האָבען 
געזאָגט : ,ער איז ניטא !7" האָט ער באשװאָרען די קענינרייך אָדער 
דאָס פאֶלק אַז מ'זאל דיר דאָרט ניט געפינען -- 


יעצט זאָנסטו : ,געה זאָג דיין העררן -- אָט איז אליהו !" 


| ווי איך וועל פון דיר אוועק נעהן וועט ריר גאָט'ס גייסט פארטרא- 
נען, איך ווייס אויך ניט וואו ; אז איך וועל קומען און זאגען אהאבזן 
און ער וועט דיר ניט געפינען וועט ער מיר הרג'נען, און איף, דיין קנעכט, 

| א פרומער פון קינדווייד אן . . . 


געוויס האָט מען מיין העררן רערצעהלט װאָס איך האב געטהאן ווען 
איזבל האט אויסגע'הרג'עט גאָט'ס נביאים ? איך האב הונדערט מאן 
פון נאָט'ס נביאים בעהאַלטען צו פופציג אין א הייהל און געשפייזט זיי 
מיט בהויט או וואסער.. 7% 


און יעצט ו עה ואנ היין העררן אט אין אלכיקו . -< וועם ער 
מיר הרננען. ? 


און אליהו האָט ווידער נערעדט : ,ווי עס לעבט דער גאָט פון אלע 
באשעפעניסען, וועלכע האָט מיר אלס נביא אָננעשטעלט, אז נֹאֶךְ 
װיינט בעווייץ איך זיך צו איהם |" 

דאן איז עבדיהו געגאנגען טרעפען אחאב'ן און האָט עס איהם געזאנט ; 
אחאב איז אוועק טרעפען אליהו'ן. 


אז אחאב האָט דערזעהען אליהו'ן האָט ער צו איהם געזאָגט : ,ביזטו 





דאָס דער וואָס האָט פאראוננליקט ישראל 9" 

ער האָט אָבער געענטפערט: ,ניט איך האב פאראונגליקט ישראל! נאר דו 
און דיין פאטער'ס הויז, ווייל איהר האָט פארלאזען גאָט'ס נעבאָט און 
גענאנגען נאָך די בעל-נעצען. 

יעצט שיק און קלייב מיר צוזאמען גאנץ ישראל צום בארג כרמל, אויך 
די פיער הונדערט פופציג בעל-פראפעטען און די. פיער הונדערט געצענ- 
בוים פּראָפעטען, וועלכע עסען ביי איזבל'ם טיש". 

אחאב האָט פונאַנדערנעשיקט איבער גאנץ ישראל, ער האָט פערזאמעלט 
די בואה בוי'ן בארג כרטל. 

דאן איז אליהו צוגעגאננען צום גאנצען פאלק און געזאָגט : ,װי לאנג 
נאָך וועט איהר-ארומשפּרינגען מיט צוויי מיינוננען ? איז דער עוויגער 
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יי עייר עייר 4,255 


האֶלהִים לָכָּ אחריו וְאִם-הַבַּעַל לכו אחריו ולאדענו 
2 הָעַם אתו דָּבָר! וַיָּאמֶר אליהו אֶל-הָעָם אֲנִי נוֹתַרְתִי 
נְבִיא ליהיה לבדי ביא י הַבַּעַל אַרְבַּע-מַאוֹת וַחֲמִשִׁים 
₪ אִיש: וְיִתְנּילָנוּ שנים פּרים ויִבְחֲרִו לָהֶם הפר האֶחד 
וינתחהו וישימו עַלההעצים וְאֵשׁ לא יִשִׂימוּ וַאֲנִי אֲעֲשֶׂה ו 
אֶת--הַפָּר האר ַתִתִּי עַלדהעצים וְאֵשׁ לא אֶשִיבם: 
4 וּקְרֶאתֶם בּשְׁם אִלְהֵיכֶם ואֲנִי אֶקְרָא בְשִׁם-יְהוָה וְהָיָה 
הָאֲלהִים אֲשֶׁר-יַעֲנָה באש וא האלהים ויען ָל-הָעם 
כה וַֹּאמְרְוּ טוב הַדִּבֶר: וואמר אליהו לנְביאי הַבּעַל כַּחֲו 
לָכֶם הַפַּר הָאֶחָד ועשו רֶאשֹׁנָה כִי אַתֶּם הָרַבִּים וקראו 
א בְּשֵׁם אֶלְהֵיכֶם וְאֵשׁ לא תְשׂימוּ: יסחי אֶת-הַפֶר אֲשֶׁר- 
ְתן לָהֶם ויעשו וראו בֹשם--לבּעַל מְהַבֹּקֶר וְעד-- 
הִצְהָריִם לאמ" הבְעל ענו וְאין קול ואין עה וופפחו 
7 עַל-הַמִבֵּ אֲשֶׁר עָשֶׂה: ויהי בִצְהָרַיִם ְַהתֵּל בָּהֶם 
אִליָהוּ ואמ קרְאָו בקול-נְדול כֵּיאֶלהִים הוא כֵּיישֶׂיח 
8 וְכִיישִׂיג לו ְכִיידָרְךְ לו אוקי ישן הא מקץ: ניקראו 
בְּקִיל דול וַיִתְנּדְדוּ ְּמִשְׁפְמֶם בַּחָרְבָוֹת וּבָרְמָחִים עַד- 
שְׁפְִּידֶּם עֲלֵיהֶם: והי כַּעַבֶר הַצְהָריִם וַתְנבְּאוּ עד 
ל לַעָלָות הַמִּנְחָה ואידקיל ענה ואין קשב: ואמר 
אלהו לְכָל-הָעֶם נְשׁו אלי ונשי כְִל-הָעֶם אֵלָיו וירפצת 
1 אֶת-מִוְבַּח יהוה הָהָרוּם: ושח אלהו שְׁתִּים עֶשָׂרה 
אֲבְנִים כְּמִסְפַּר שבְטִי בנידיעקב אשר הָיָה דְברדיהוָה 
אל לאמר יִשְׂראֵל היה שָמֶךּ: וכה אֶתִיהָאֶבְנִם 
מוְבֵּחַ בְּשֵׁם יהוה ויעש תִּעָלֶה כְּבִית סָאתַיִם [רע סָבִיב 
3 למְבָחַ: מערך אֶת-הְֲצִים וַינַתֵּה אֶת-הַפֶּר וַָשׂם עַל- 
4 העֵצִים; ויאמר מלאו אַרְבָּעָה כַדִּים מַיִם ויצקו עַל- 
הֶֹלָה וְעַל-הֵָצִים אמ שָׁנוֹ וישנו. ואמֶר שלשו 


וישלשו 
.1 ד הקי ופה. 
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דער יא כעקם צָאָך איהם,. אוב ושע דער בעל - ועהט נאָך 


איהם !? -. . דאס פאָלק האָט אָבער א װאָרט ניט געענטפערט. 

דאן האָט אליהו ווידער נערעדט צום פאָלק : ,איך בין פערבליבען דער 
איין-איינצינער נביא צו נאָט, די בעל-נביאים אָבער זיינען פיער הונ- 
דערט פופציג מאַן -- 

זאָל מען אונז געבען צוויי אָקסען ; זיי זאָלען זיך אויסקלייבען איין 
אָקס, צושניידען איהם און ארויפלענען אויף די האָלץ, פייער זאָלען 
זיי ניט מאכען ; איך וועל צורעכט מאַכען דעם צווייטען אָקס; ארויפ- 
לעגען איהם אויף די האָלץ און אויך ניט מאכען קיין פייער -- 

דאן וועט איהר רופען צו אייער גאַם און איך וועל רופען צום עוויגען, 
און זאָל עס זיין אז דער נאָט װאָס וועט ענטפערן מיט א פייער יענער 
איז דער אַלמעכטינער !? דאָס גאנצע פאלק האָט געענטפערט און 
געואָנט :| ,דער פאָרשלאנ איז נוט !" 

און אליחו הא נעזאנט צן די בעל-נביאים : ,קלייבט איהר זיך די 
ערשטע אויס איין אָקס און גרייט צו, איהר זייט דאָך די מעהרערע ; 
רופט צו אייער נאָט -- קיין פייער מאכט ניט !" 

זיי האָבען גענומען דעם אָקס װאָס מ'האט זיי דערלאנגט, זיי האבען 
אַלץ געטהאן און גערופען דעם בעל מיט'ן נאָמען פון פריהמארגען ביז'ן 
פיטען טאנ. [אנענדיה :. א, בעל, ענטפער אונז !7 עס איז אבער 
קיין שטימע און קיין ענטפער... זיי זיינען געשפּרונגען אַרום מזכח 
װאָס מ'האָט טע 

מיטאג צייט האָט אליהו פון זיי שפּאס געמאכט און געזאגט : ,שרייט 
הויך ! ער איז דאָך א נאָט, פיעלייכט האָט ער א נעשפּרעך אָדער א 


. אונטערהאלטונג ; פילייכט איז ער אין וועג, אויב ער שלאָפּט, וועט ער 


זיך אויפכאפען . 
דאן האָבען זיי הויך נעשריען, זיי האָבען זיך, לויט זייער נעוואָהנ- 
הייט וואונדען געמאכט מיט שווערדען און שפיעזען ביז עס האָט זיך פון 
זיי בלוט גענאָסען. 

נאָך האלבען טאָג האָבען זיי צווישען זיף גערעדט ביז מ'האָט דעם שפייז- 
אפפער געבראכט, מ'האט אָבער ניט געהערט קיין שטימע, קיין ענטפער 
און קיין אויפמערקזאמקייט. 


האָט אליהו געזאָנט צום נאַנצען פאָלק : ,קומט נעהנטער אַהער !" 
דאָס גאנצע פאָלק איז צו איהם צו געגאנגען, און ער האָט פארריכט 
נאָט'ס מזבח, ואָס איז צובראָכען געווען. 


דאן האָט אליהו גענומען צוועלף שטיינער, נאָך דעם צאהל פון די 
שבטים, יעקב'ס קינדער, צו וועמען גאָט'ס װאָרט איז געווען אזוי צו 
זאנען:-) = ישראל" זאל דיין נאמען זיין |" 

פון די שטיינער האָט ער געבויט א מזבח פאר גאָט און האָט געמאַכט 
א גראבען, רוים פון צוויי סאה זוימען, ארום מזבח. 

ער האָט צונויפגעלייגט די האָלץ און צושניטען דעם אָקס און אוועק- 
געלעגט אויף די האָלץ. 

ער האָט אויך געהייסען אנשעפען פיער קריעג וואסער און גיסען אויפ'ן 
פייער-אָפּפער און אויף די האָלץ ; דאן האָט ער געזאָגט : ,נאָך א מאל |" 


*) זעהּ בראשית קאַפּ. ל"ב פסוק 29 (ח. ש. ג.) 


יח יט .19 .18 ,042 ]נש שמת } 505 
וישלשו: לכ המים סָבִיב לבח וְנם אֶת-הַתְּעָלָה לה 
מלַּאדמָיִם:. וַיְהִי ! בַעָלָת הַמִּנְחָה ונש אַליָהוּ הַנָּבִיא 8 
ויאמר יְהוָה אלהו אַבְרָהֶם יִצְחָק וְיִשְׂרָאֵל היום דַע קיד 
אַתֶּה אֶלֹהִים בְּיִשׂרְאֵל ואני עַבְדֵּךּ ובִרְבָרִיךְּעָשִׂיתִי אֶת 
כֶּל-הַדְבָרִים האֶלֶה: עננִי יְהוָה עַנְנִי וידעו הָעֶם הַוֶּה 7 
אתה יְהוָה הָאֶלִָםוְאתָּה הסִבְּתָ אֶת-לבָּם אֶחנת; 
ַתִּפָל אֶשׁ-יְהוָה וַתַּאכֵל אֶת-הָעֹלָה וְאֶת-הָעצִים וְאֶרת" 58 
הָאֲבָנִים וְאֶת--הַעָפַר וְאֶת--הַמַּיִם אֲשֶׁריבַּתְּעְלָה לחָכָה: 
ויא כָּל--הָעִם יפל עַל--פְנֵיהֶם ויאמרו יָהוָה הואא 39 
הָאֶללים הוה הוא הַאֲלֹהִים:* וַיֹאמַר. אליהו לְהָבז מ 
תפשו | אֶתְבְיאִי הַבָּעַל אִישׁ אַל-ימָלֵט מקם וִַתְפְשִֹׂם 
רֶם. אלהו אֶלנְחָל קישון וַשְחֶטַם שָׁם: מאמר :4 
אֶליָהוּ לָאַחְאָב עלה אָלָל ושתה קול המון הגשם: 
הלח אַחְאָב לאל ולשתות וְאליָהּ עָלָה אֶל--האשׁ 4 
הבַּרמֶל הר אַרְצֶה וָשׂם פְּניו כין בִּרְָ: וַיָאמֶר אל" ₪ 
נַעְרוֹ עֶלה--נָא הַבָּט דרךחים ויעל ויבֵּט ואמר אין 
מְאֲוּמָה וַיֹּאמֶר שֵׁב שֶׁבַע פְּעָמִים! וַיְהִי בּשָבְעִית וַיֹּאמֶר 44 
הנהדְעב. קטנה כְּכֵ-אִישׁ עֹלָה מִיִם ֹּאמֶר עָלה אֲמֶר 
אָל-אַהאָ אסֶר ורד ולא עצרְכה הַנָּשֶׁם! וַיְהִי | עדד מה 
בה ועדיפה וְהִשָׁמַיִם התְקדרו עָבִים וְרוּחַ וַיְהִי גִשֵׁם 
דול ויִרְכֵּב אַהְאָב וילך ָרְעֵאלָה: וד יְהוָה הַיְתָדיה 4 
אֶל"אליהו נישנם מִתְנָיו נרץ לפני אַחְאָב. עדזבאכה 
זרטאלה : 
יש .א1א 65 ימ 

יגד אַחְאָב לְאִיובֶל אֶת כֶּל-אֲשֶׁר עָשֶׂה אליהו וְאת כָּל- א 
אֲשֶׁר הרג אֶת-כָּל-הַנְבִיאיִם כַּדְרֵב.; ותשלח אְִבָל' ג 
מַלְאךְ אלדאליָהו לאמר פהזיעשון אֶלהים וְכָּה יס 
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האָבען זיי א צווייטען מאָל אָנגעשעפּט, ער האָט געזאָגט : ,א דריטען 
מאָל !? און זיי האָבען צום דריטען מאָל אָנגעשעפּט, 


ביז דאָס וואסער איז גערונען אַרום מזבח ; אויך דעם גראבען האָט מען 
מיט וואפער פול געמאַכט. 


צו דער צייט פון שפּייז-אָפּפּער איז אליהו דער נביא צוגעגאנגען און 
געזאָנט : ,גאט פון אברהם, יצחק און ישראל ! ואל היינט בעקאנט 
ווערען אז דו ביזט דער גאָט פון ישראל און איך בין דיין קנעכט, און 
האָב לויט דיינע רייד דאָס אלץ געטהאן. 


ענטפער מיר, נאָט, ענטפער מיט ! זאָל דאָס פאֶלק וויסען אַז דו ביזט 
נאָט און דו האָסט עס זייער הארץ צוריק נעקעהרט . . +" 


דאן איז אַראָב א גרויסער פייער און פארברענט דעם אָפּפער, די האלץ, 
די שטיינער און די ערד ; אויך די וואסער פון גראבען האָט עס אויס- ‏ 
געלעקט. 


אַז דאָס נאנצע פאלק האָט דאס דערזעהען זיינען זיי אויפ'ן געזיכט 
געפאלען און געזאָגט : ,דער עוויגער איז נאָט ! נאַר דער עוויגער 
איז נאָט !" 


אליהו האָט צו זיי נעזאָגט :| כאפט זשע די בעל-נביאים, איינער פון 
זיי זאָל ניט ענטרונען ווערען ! אַז מ'האָט זיי געכאַפּט, האָט אליהו זיי 
ארונטערנעפיהרט צום טייך קישון און געקוילעט זיי דאָרטען. 


דאן האָט אליהו נעזאָנט צו אחאב'ן : ,געה, עסס און טרינק, ווארים 
עס פיהלט זיך דער גערויש פון א גרויסען רעגען." 


אחאב איז אוועק עסען און טרינקען און אליהו איז ארויף אויפ'ן שפיץ 
כרמל, | ער האט זיך אויסגעצויגען אויף דר'ערד און געהאלטען זיין גע-: 
זיכט צווישען זיינע קניע. 


אב שיט נעזאנט צו זי דיכער ;: נעההנאר, | סהו א קוק צום ים-צו !" 
ער איז גענאננען, א קוק געטהאן און געזאגט : ,נישט צו מערקען |" 
שטם ער נעענטפערט : ,געה זיבען מאל |" 


דעם זיעבענטען מאֶל האָט ער געזאגט : ,עס הויבט זיך א קליינער 
װאָלקען פון ים, ‏ וי א מענשענס האנד די גרויס". האט ער געענט- 
פערט : ,געה זאג אחאב'ן : , שפאן און פאֶהר 1 ווען ניט וועט דיר 
הער דענען אַבהאלטען" 9 0 


דערווייל איז דער הימעל שווארץ געװאָרען פון וואַלקענס און עס איז 
געװאָרען א גרויסער רעגען מיט א ווינד ;| אחאב איז רייטענדיג אוועק 
אין יזרעאל. 


און גאָט האָט א וואונק נעטהאָן אליהו'ן, האָט ער אָנגעגארטעלט זיינע 

לענדען און געלאָפען פאָראויס אחאב'ן, ביז צום איינגאנג פון יזרעאל, 
קאפיטעל יט 

אז אחאב האָט דערצעהלט איזבל'ן אלץ װאָס אליהו האָט געטהאָן און 

אז ער האט אויסגע'הרג'ט אלע בעל-נביאים מיט'ן שווערד, 

האָט איזבל געשיקט א מאן צו אליהו'ן אַזױ צו זאגען : ,זאָל מיר גאָט 


96 מלכים א יט .19 .047 

כֵּיכָעֵת מֶחֶר אָשִׂים אֶת"נַפְשְׁךְ ד כִּנְפֵשׁ אַחֵד מָהֶם? וֵַּרֵא 
יָקֶם וילך אֶל-נפְשׁו ובא בְּאֵר שבע אֲשֶׁר לִיהוּדָה ועח 
אתנערו שם: הל ּמִדְבָּר דֶרֶךְ ום ובא שב = 
תֵּחַת רָתָם אחַת וישאֶל אֶת-נַפְּשׁוֹ לָמוּת ויָאמָר | רב = 
עַתָּה יְהוָה קח נפשי כִּי לאדמוב אָנֹכִי מאֲבֹתִי: וַיִשְׁכַּב 
ניישן תחת רהם אֶחֶר הגהה הל נגְע בו אמר לו 
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ופ ְאַרְבּעִים לולה" עַד הר הָאֶלֹהִים ז ֹרֶב; ויבאדשם 
אֶל-הַמְעָרָה וילן שם הגה ְבְרְהָה ה אלו מאמר לו 
מהדלף. פָה אֶליהו: יֹאמֶר לא קואתי ליהוָה | להי 
צְבָאוֹת כִּייעְֲבָו בְרִיֶך בנ יְִׂדָאֵל אֶת-מזבְּחֹתִיךּ קרפו 
ְאֶת-נְביאֶיךּ חָרְנִי בְחָרֶב ואוְתַר אֲנִי לבדי ויָבִקְשָׁו אֶת- 
נַפְשִׁי לְקַחְתָּה; וֹאמֶר צָא וְעָמַרְתָּ בֶהֶר לפ יְהוָר 
הגה הד עבר וְרוח ג(דולה וְָוֶק מְפרק הָרִים וּמְשׁבֵּר 
| סְלְעים לפנ ְהוָה לָא ברוח יְהוָה ואחר הָרוֹה רעש לא 
9 בְרעֵשׁ יְהוָה: וְאַחַר הרעש אש לא באש יְהוָה וְאַחר 
5 הָאש קול דממה דַקֵּה: וַיְהִי | כּשְמָע אֶליָהו וילט פֶּנל 
באדרתו וא עמ פָּתַח הַמִּעָרָה הגה אלִיו קול ויאמַר 
מַהִילְךְ פה אִליָהו: וַֹאמֶר קנא קנאתי ליהוָה | אי 
צְבָאוֹת כִִּדְעָזְב בְרִיתְךְּ בֶּנִי יראל אֶת--מִזְבְּחֹתֶך 
הָרְשוּ וְאֶתינְבִיאִיף הֶרְגוּ בְחָרֶב ואוּתר אֲנִי לְבַדִּי ויְבַקֵשׁי 
טו אֶת-נפְשִׁי לְקַחְתָּ ומר יְהוָה אֵלָיו לף שוב 
לדרכף מדפרה דַמָּשָׂק ּבִאת וּמשְַׁתָ אֶתִזְאֶל לְמֶלֶךְ 


6 עַל-אָרֶם! וְאֶת יְהוּא בִרְנִמְשֵׁי ממשח לְמֶלךְ עַליִשְׂראֵל 
ושע עי ר ואת 
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אזוי העלפען היינט און אלע מאָל, אַז פונקט מאָרגען וועל איך דיר 
טהאן װאָס דו האָסט זיי געטהאן." 

ער האָט זיך דערשראָקען, איז אויפגעשטאנען און איז זיך אוועק געגאנ- 
גען ביז ער איז נעקומען אין באר שבע ואָס נעבען יהודה, דארט האָט 
ער איבערגעלאָזען זיין דיענער : 

און ער איז אַװעק, איין טאָנ נאננ, אין'ם מדבר ; ער איז געקומען 
אונטער א װאַכהאָלדער און אוועקגעזעצט זיך. ער האָט זיך דעם טוידט 
געוואונשען און געזאָגט : ,גענוג ! יעצט, גאָט, נעהם צו מיין לעבען 
-- איך בין ניט בעסער פאר מיינע עלטערן !" 


ער האָט זיך אוועקנעלייגט און איינגעשלאפען אונטער א וואכהאלדער 
ערשט א מלאך ריהרט איהם אן און זאָגט צו איהם : ,,שטעה אויף, עסס!" 


ער האָט זיך ארומגעקוקט ערשט ביי זיין צוקאָפּענס איז א געבאַקטע 
קיכעל און א נלאָז וואפער ; ער האָט געגעסען, געטרונקען און ווידער 
געלענט זיך. 


נאָט'ס מלאך האָט איהם ווידער אָנגעריהרט און געזאָנט : , שטעה-אויף 
און עסס, דו האָסט א ווייטען ווענ !" 


ער איז אויפנעשטאנען, | האָט געגעסען און געטרונקען און איז געגאנגען 
מיט דעם קראפט פון דעם עסען פערציג טעג און פערציג נעכט, ביז 
באטים באר -- תרב. 


ער איז דאָרט אריין אין א הייהל און פערבליבען דאָרט, ערשט גאט'ס 
װאָרט האָט צו איהם גערעדט און געזאָגט : ,װאָס טהוסטו דא, אליהו ?" 


האָט ער געענטפערט : ,איך בין זעהר אויפגערעגט צוליעב דיר, נאָט 
פון אַלֶע בעשעפעניסען -- די קינדער ישראל האָבען דיין געזעץ פער- 
לאָזען, צובראָכען דיינע אַלטאַרען און גע'הרג'עט דיינע נביאים מיט'ן 
שווערד ; איך נאָר אליין בין נעבליבען האָבען זיי מיר אויך געװאָלט 
פאל קעבען נעהטען . 2" 


האָט ער נענטפערט : ,נעה, שטעה אויפ'ן בארג און ווארט אויף 
נאָט ! און אָט קומט נאָט אָן .. . . א גרויסער שטארקער ווינד וואָס 
ברעקעלט בערג און ברעכט די גרעסטע שטיינער -- ניט אין ווינד איז 
גאָט ! נאָכ'ן ווינד קומט א שטורעם -- ניט אין שטורעם איז גאָט ! 


נאָכ'ן שטורעם קומט א פייער -- ניט אין פייער איז נאָט ! נאָכן 
בויער קוסט א קליין. שטיל נערויש. . ." 


אַז אליהו האָט עס דערהערט האָט ער איינגעהילט זיין געזיכט אין זיין 
מאַנטעל, ער איז ארויס און נעשטעלט זיך אין איינגאנג פון הייהל, 
ערשט א שטימע רופט איהם און זאָנט : ,װאָס טהוסטו דאָ, אליהו ?" 


ער האָט געענטפערט ;: ,איך בין זעהר אויפגערעגט צוליעב דיר, גאָט 
פון אלע בעשעפעניסען -- די קינדער ישראל האָבען דיין געזעץ פער- 
לאָזען, דיינע אלטארען האבען זיי צובראַכען און גע'הרג'עט דיינע 
נביאים מיט'ן שווערד ; איך נאָר אַליין בין געבליבען, האָבען זיי מיר 
אויך געװאָלט דאָס לעבען נעהמען." 

אָבער גאט האָט צו איהם נעזאָנט : ,נעה זיך מיט דיין וועג צוריק צום 
מדבר דמשק ; אז דו וֶועסט אַהין קומען זאָלסטו חזאל'ן זאלבען אַלס 
קענינ איבער ארם, 


6 און יהוא'ן, נמשי'ס זוהן, זאַלב אלס קענינ איבער ישראל ;| אלישע, 


יט כ .20 .19 .0840 זאשטשעת .1 1 
ואֶתאלִיעָע בִּוִשָׁפְט מְאֶבֵל מְחוֹלָה תמשח לנְבִיאא 
תַּחְתִּיךּ: וְהְיָה הַנִּמְלֶט מַהֶרֶב חֲזְאֵל יְמִית יהוּא והנמלט זו 
מחרב יה יְמִת אֲלִישֶׁע: וְהִשְׁאַרתִּי בְִשׂרָאֵל שבעת 8 
אֶלָפִים כָּלהַבַּרְכִים אֲשׁר לאְכְרְעוּ. לבעל וכלדהפה 
אֲשֶׁר לאקשק לי: ילד משֶם וִמְצָא אֶת-אָלִישֶׁע בוד פו 
שֶׁפְט וְהִוא חרש שְׁנִים-עֶשָׂר צִמָדִים לִפָנָיו וְהוא בִּשְניִם 
הַעְשָׂר עבר אֶלִיָהוּ אֶליו של אַדרְתו אלו ויעוֹב כ 
אֶתדהַבָּקר ורץ אחרי אליהו ֹאמֶר אֶשָהַה"ְנָא לְאָבֵי 
לְאָמִי לכה אֲַרֶך וָּאמֶר לו לך שוב כי מה עָשֵׂיתִי 
לדּ: יָשֶׁב מאֶחריו ויח אֶת-צַמָד המקר בה וּבְכָלִי א 
הַבֶּקֶר בִּשֶלֶם שר = לְעָם ויאכלו נקם וילך אחרי 
אַליָהוּ וַישָׁרְתָהו!י 
כ .אא 042 5 
בַדְהַדר מִלְדְאֶרם קבץ אֶתכְּליחֵילו ושלשים וּשָנִם א 
מֶלֶךּ אֶתו וְסים וְרָכֶב עַל וצר עלדשמרון וַילָּחֶם בָה: 
וישלח מַלְאָכִים אֶל-אַחְאָב מלךדישרְאל הָעִירָה: יאמ 2 
לו כָה אָמַר בִּדְהֲרֵד כְַּפְַּּוהָבְךָּ לי"הוא ָָשׁיךּ וּבָניךְ 
קטובים לֵייהֵם; ען מְקַדִּיישְרְאֵלוַיֹאמֶר כַּרְבָרךָאֲדֹנָי + 
המלך לף אַני 7 יִשְׁבוֹהַמַּלְאָכִים ויָּאמְרוּ ה 
כְהדאָמר בְְּדְהַרר לאמר כי"שלחתי אליך לאמר כַסֶפַּ 
הִבְךָ נשיף ּבְניףי לי תתן: כּיו אֶסיכָּעת מֶחֶר אֶשְלַח 5 
אֶתעַבְדי אֵלֶיך וְחפְּשו אֶת-בִּיתְךּ ואת בָתִי עַבְדִיף וְחָיָה 
כְּל--מַחְמַר עיניד ָשימו בְיָדֶם וְלְִחו! ִקְרֵא מֶלֶך-- 1 
שְרְאָל לקי הָאָרֶץ ויאמר דְעוּינָא וראו כִּי רעדק 
זָה מְבַקֵּשׁ כהשָלח אלי לנשי וּלְבָנִי ולְכספי ולוְחָבִי 
ולא מְנַעְתִּי מִמָּנו: וואמרו אֵלִי כּל"הוְּקנִים כֶל-העם 8 
אַל-תִּשְׁמַע ולוא תֹאבָה: וַֹאמֶר לַמַלְאֲכִי בְרְהָדר אֶמְרוּ ‏ 
אע אע לאדני 


י"ש 13 .= כלרע | .90 צ השי בחיק | 20 ס ע"כ 


17 


18 


19 


20 


21 


פא 


במ 2 בוט םכוס חפ 07 


שפט'ס זוהן, פון אבל מחולה, זאַלב אלס נביא -- דיין שטעלפער- 
טרעטער. 

עס וועט אַזױ זיין -- דער װאָס וועט זיף רעטען פון חזאל'ס שווערר, 
וועט איהם יהוא טוידט שלאנען, און דער װאָס וועט זיך רעטען פון יהוא'ס 
שווערר וועט אלישע איהם טוירט שלאגען. 

און אזוי וועל איך איבערלאָזען אין ישראל נאָר זיעבען טויזענד -- אָט 
די קניע, וועלכע האָבען זיך ניט געבויגען פאר'ן בע?, און יעדער מויל, 
וועלכע האָט איהם ניט געקושט," 

ער איז פון דאָרט אוועק און אָנגעטראָפען אלישע, שפט'ס זוהן אקערנ- 
דיג, פאָראויס זיינען נעגאנגען צוועלף געשפּאַנען און ער איז נאָך גע- 
נאננעך דעם צוועלפטען. אליהו איז צו איהם צונענאננען און א װאָרף 
געטהאָן אויף איהם זיין מאַנטעל. 

ער האָט גלייך געלאָזען די אקער-רינדער און נאָכנעלאָפען אליהו'ן, זאד 
גענדיג : , איך וועל נאָר קושען מיין פאטער און מוטער און וועל אויך 
נעהן מיט דיר". ער האָט נעענטפערט ; ,געה צוריק ! ואָס האב איך 
דיר הען נעטהאן ?" 

ער האָט זיך אומגעקעהרט, גענומען אַ געשפאן רינדער, געשאַכטען 
זיי און אויף די געשפאן-האֶלץ האָט ער פאר זיי פלייש געקאְכט ; ער 
האָט אויך דעם פאלק געגעבען, און אז זיי האָבען אָבנעגעסען איז ער אויפ- 
נעשטאַנעןן, אוועק מיט אליהו'ן און האָט איהם בעדיענט. 


קאַפּיטעל כ 


בן-הדד, קעניג פון ארם, האָט פערזאמעלט זיין גאַנצע ארמעע, מיט. 
איהם זיינען געווען נאָך צוויידאון-דרייסיג קעניגע אויך פיעל פערד 
און וועגען. ער איז אוועק און בעלאגערט שמרון און ערקלעהרט איהר 


קריעג. : 
ער האָט געשיקט לייטע אין שטאדט צו אחאב'ן, קעניג פון ישראל, 
יא אעען איהס זאנען : ;אװי. זאַנט כרהדר ‏ - דיין זילבער 


און נאָלד בעלאנגט צו מיר, אויך דיינע פרויען און די בעסטע קינדער 
זיינען מיינע |" : 

דער קעניג פון ישראל האָט געענטפערט :- ,עס איז אזוי ווי דו רעדסט, 
מיין הערר קעניג ! איך און אלץ װאָס איך פערמעג איז דיינע". 


די לייטע זיינען נאָך א מאָל געקומען און נגעזאָגט : , בןדהדד זאָגט אַזױ --. 


ווען איך האב צו דיר נעשיקט האב איך נעמיינט אז דיין זילבער און 
נאָלד, ווייבער און קינדער זאָלסטו מיר נלייך אוועקגעבען] -- 

אויב ניט וועל איך מאָרנען שיקען מיינע קנעכט צו דיר, זיי וועלען 
הומכ וכע דיין הויז און די הייזער פון דיינע קנעכט, און זיי וועלען 
מיט-נעהמען אַל-דאָס בעסטע." 

דאן האָט דער קעניג פון ישראל צונויפגערופען אלע עלטסטע פונ'ם 
לאנד און נעזאַנט : ,זייט וויסען און פערשטעהט אז ער זוכט נאר א 
נעלענענהייט, ווארים ווען ער האָט צו: מיר געשיקט וועגען מיינע וויי- 
בער און קינדער, זילבער און נאָלד, האב איך איהם ניט ענטזאנט " 
די עלטסטע אויך דאס גאנצע פאלק האָבען איהם געענטפערט : , הער 
איהם ניט און וויליג ניט איין !" 

דאן האָט ער נעזאָגט צו בן-הדד'ס לייטע : אָגט מיין העררן, דעם 


598 מלכים א 5 .647.20 


לאדני הַמֶּלֶךּ כֹּל אָשׁר--שָׁלַחְתָּ אֶל--עַבְדֶךָּ בְרִאשֹׁנָדה 
שה וְהִדבֶר הוה לֵא אוּכֵל לעשות וכו הַמְַּאָכִים 

י וַישְׁבָהוּ בר וַשֶׁלַח אֵלָו. ִּדְהָדֵד וַֹּאמֶר כֹּה--יעשון 
לי אֶלֹהים וְכָה יוספו אבדישפק עפר שמרון לִשׁעָלִים 

11 ללה אֲשֶׁר בְּרַנלִי: וע לרא יּאמֶר דּבְּרו 
הא שתֶה הוּא המכיס בִּסְכת וָאמַד אבר 

13 שימו וישימו עַל--הָעִיר: והנה | (ביא אֶחַד גש אֶל-- 
אַחְאָב מִלריִשרָאֵל הֹאמֶר פה אָמר יְהוָה הָרָאִיתָ אֶת 
כָּל-הָהָמון הִנּדִיל הזה הַנְנינְְנו בד ַיֹםודַעְתָּ כ 

4 אֲנִי יְהוָה: וַיִּאמֶר אַחְאָב בְּמִי ואמָר כֶּה-אָמַר יְהוָדה 
ְְּעָרִי שָׂרִי הַמִּינֶת ויאמר מִייָאֶסֶר הַמִלְחָמָה ויאמר 

טו אֶתָּה ‏ וַיּפִקֹד אֶת-נערִי שָׂרִי המדינות וַיהְיוּ מָאתַיִם 
שנים ושלשים וְאְחָרִיהֶם פֶּקָד אֶת--כָּל--הָעִם לפ 

6 ישרְאל שִׁבְעַת אלפים: ַא כּצַהָרִִם ובְדְהָדל שׂתָה 
שכור בּסְכות הא וְהַמּלָכִים שלשיסיושנים מלך עוך 

זע אֹתְו: ויצְאוּ נֶערִי שָרִי הַמְּדִינֹת בְּרִאשֹׁנָה וישלח ב 
5 הָרֹד ודו לו לאמר אֲנשִׁים יצְאִי משמרון: הֹאמֵ- 
אַמיילְשָׁלִֹם אי תִּפשָם חַיִם וא לְמִלְחָמָה שאו 
9 חיים תִּפְשִֹׂם! וְאֵלֶה יָצְאִי מִיהָעִיר נְעָרִי שְׂרִיהַמְּרִיוֹת 
כ והחול אֲשֶׁר אַחֲרֵיהֶם: ויכו איש אישו וינסו ארֶם וירדפם 
ישראל וימלט בְְּהָדר מֶלך ארם על"סוס ופרְשיכז: 

יי ומצא מלך ישרְאל וַיך אֶתהַפוּסוְאֶתהַרְכֶ וְהכָה בְארֶם 
מִכָה גְדוּלָה: וינש הנְבִיא אלמל יִשְׂאֵל וַיּאמֶר לו 
לף התחוּק דַע ורְאֶה את אשר-תעשה כִּי לתשובר; 
3 הַשָׁנֶה מלך אֶרֶם עלה עָליף: - וְבְדִי מלְד-אֶרם 
אָמְרִי אליו להי הָרִים אֶלָהֵיהֶם עליכן חקו מט 


ואולם 
.18 .+ קמץ בטרחא עב 
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קעניג ; -- אַלץ װאָס דו האָסט דעם ערשטען מאָל געשיקט זאָנען דיין 
קנעכט וועל איך טהאָן ; אָבער דאָס קען איך ניט טהאָן !?" רי לייטע 
זיינען אַװעק און איהם דעם ענטפער איבערגעבען. 


האָט בן-הדד ווידער געשיקט צו איהם און געזאגט : ,זאָל מיר גאט 
אַזױ העלפען יעצט און אלע סאָל, אויב עס וועט גענוג זיין די ערד 
פון שמרון פאר די טריט פונ'ם פאֶלק װאָס געהט מיט מיר 1" 


דער קעניג פון ישראל האָט געענטפערט און געזאָגט : ,זאָגט איהם -- 
זאָל זיך דער געבונדענער ניט ריהמען ווי דער אָבגעבונדענער !" . . 


אַז ער האָט דעם ענטפער דערהערט האָט ער מיט די איברינע קעניגע 
געטרונקען אין די לאנער-ביידלעך, ער האָט געזאָגט צו זיינע קנעכט : 
,,שטעלט זיך אויס 1" און זיי האָבען זיף אויסגעשטעלט ארום שטאָרט. 


ראן איז א נביא צונעגאנגען צו אחאב, קעניג פון ישראל, און געזאָגט : 
,אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- האָסטו בעטראכט די גרויפע ארמעע ? איך 
וועל עס נאָךְּ היינט געבען אין דיין האַנד, אום דו זאָלסט וויסען אַז 
איך בין נאָט?. 


האָט אחאב געפרענט : ,דורף וועמען ?" האָט ער ווידער געזאָגט : 
,אַזױ זאָגט נאָט -- דורך די יונגע דיענער פון די פראווינצען פערוואל- 
מערס ו . ער האט וידער נעפרענט : , װער זאל די שלאכט עפענען ?" 
פאט ער געואנט : ,דו ו" 


5 ער האָט איבערגעצעהלט די יונגע דיענער פון די פראווינצען פערוואל- 
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טערס, זיינען זיי געווען צוויי הונדערט צוויי און דרייסיג ; נאַכדעם 
האָט ער געצעהלט דאָס גאנצע פאָלק (אַלע קינדער ישראל) איז געווען 
זיעבען טויזענד. 


מיטאג צייט זיינען זיי ארויס, ווען בן-הדד האָט אין די לאנער-ביידלעך 
נע'שכור'ט מיט די צוויי-און-דרייפיג קענינע, זיינע העלפערס. 


אַז עס זיינען ארויפגעגאנגען די יונגע דיענערס פון די פראווינצען 
פערוואלטערס, וועלכע זיינען געגאנגען די ערשטע, האָט מען נעשיקט 
זה בע כבך-הרד'ן ;. הפו שמרון זיינען ארויס מענשען |" 


האָט ער געענטפערט : ,אויב זיי זיינען אַרױס אום פריעדען, בריינגט 
זיי גלייך ; און אויב אום קריעג -- כאַפּט זיי לעבעדינע !" 


דאס זיינען נאָר די יונגע דיענער פון די פראווינצען פערוואלטערס געווען 
ארויסגעגאנגען, די ארמעע איז זיי נאָבגעגאנגען, 


זיי האָבען ערשלאגען וועמען נאָר זיי האָבען נעטראפען. דאן איז ארם 
אנטלאַפען,, און ווען ישראל האָט זיי נאָכנעיאָגט איז אויך בן-הדר, 
קעניג פון ארם, אנטלאפען מיט פערד און רייטער. 


דאן איז דער קעניג פון ישראל ארויס און פערניכטעט פערד און רייטער, 
אויך פיעל ערשלאנען אין ארם. 


דער נביא איז צוגעגאנגען צום קעניג פון ישראל און נעזאָנט צו איהם : 
,געה בעפעסטיג זיך, בעטראכט און זעה װאָס דו האָסט צו טהא] -- 
איכער א יאהר װעט דער קעניג פון ארם דיר" ווידער בעפאלען .72 


די קנעכט פון קעניג פון ארם האָבען צו איהם געזאָגט : ,זייער גאָט 
שיו פון די בערמנעטערה,. הערפאר האבען זיי אונז בעזיענם ; אז סיר 


כ .90 ,0 1גט 50ה .1 9 > 
ָאוּלֶם נִלְחֶם אִתָּם במישור אמלא גח מהם: וְאֶת" 8 
הַדְּבָר הוה עַשָה הפר המלכים איש ממקמי וְשִים פחות 
תַּחְתֵּיהֶם: וְאַתָּה תִמִנְִילְץָ | שיל היל הגפל מאופף כח 
וְסוּס-כַּטִּים | וְרְכֶב כְּרֵכֶב וְנִלָּחֲמָה אוֹתֶם כמישור אפ" 
לֶא נחוק מהם וַּשׁמַע לקלם ועש פן: = הי לתשוכת ₪ 
הַשָּׁנָה ויפלד בִּוְהֲדֵד את"ארם על אֲפֿקָה למְלְחָמַדז 
עִם-יִשְׂרָאֵל: ובנ ִשְרְאֶל הֶתְפּקְדו לכלו ולכ ₪ 
לקראתם מחנו בנידישראל נְגלם פשני חשפי עוים ואר = 
מִלְאִו אֶת-הָאָרֶץ: ונש איש הָאַלהים ויאמף * אלמל 8 
שאל וֹּאמֶר כְּה-אמַר יְהוָה שן אֲשׁ אָמרו ארם אֶלהי 
הָרִים יְהוָה ולאחאלהי עמקים הוא וָתַתִּ אֶת-כָּל-הָהָמין 
היל הוה ברד רתס כיאֲנָ יְהוָה: ואלה נְכָח ₪ 
אֵלֶּה שבְעת יָמִים ויְהִי ‏ בַּם השביעי וקרב הַמִּלְהָמָה 
ויכו בְנִייִשְׂרָאל אֶת-אָרָם מאָה-אָלף רגלי בְּיֹם אֶחֶר} 
סו הַנְּוֹתָרִים | אפקה אֶל-הָעִיל וַתִפֹּף הֲחוֹמָה על" ל 
עֶשְׂרִים וְשִׁבְעָה אֶלֶף איש הַנְוֹתְרִים וּבְִהֵדֶד נָם ובא 
אֶל--הָעִיר חָדֶר בְּהָדֶר: הֹּאמְחוּ אַל עִבְדְיוֹ הנה--לָא גפ 
שְׁמעְנו כּימַלְכֵי בֵית ישראל בִיימַלְכי הֶסֶד הֶם נְשִׂימָה 
ָא שקים בְּמְתְנֵינו ַהֲבָלִים בּראשנו נצא אֶל--מֶלך 
ישראל אולי ייה אֶת-נַפְשֶׁך ַחִנְרוּ שקים בִּמֶתְנֵיהֶם 29 
ְחָבְִים בְּרֶאשֵׁיהֶם ובאו אֶל--מֶלךְ יראל ויאמרו 
שבד בִדְהרֵר אמר תְּחִיינָא נפשי וַיֵאמֶר העודטו חן 
אחי הוא: וְהָאֲנָשִׁים נחשו וימהרוויחלטו הממי ויאמרו 5 
אָהִיךְּ בֶ-הָדַד ויאמר בְּאוּ כְחָהוּ ויצא אֵלָיו בֵן--הֲדֵדי 
להי למרכה המר אליו הַעָרִים אֲשֶׁרילקחי % 
אָבִי מֵאַת אָביף אָשִׁיב וְהָצוֹת תָּשִׂים לף בדמשל 
כַּאֶשְׁרישָׂם אָבִי בִּשְׂמְרון וְאֲנִי בּבְּרִית אֲשַׁלְחֶךָויִכֶרֶת- 
לו בְּרִית וַיָשַׁלְהֲהוּ ואיש אֶחָד מִבְּני הַנְּבִיאיב לת 
אמ // 


24 


28 


26 


27 


28 


9 


80 


ליכים א' כ 599 





וועלען אָבער מיט זיי שטרייטען אויף א נלייכען פלאץ וועלען מיר זיי 
בייק ומע 

אִם װאָס טהו -- שאף אב די קעניגע, יעדערן פון זיין פלאץ, און 
שטעל אן נובערנאַטאָרען אנשטאט זיי. 

דאן צעהל אויס אן ארמעע וי די וועלכע איז אבגעפאלען פון דיר, אויך 
אזוי פיעל פערד און ווענען ; און לאמיר מיט זיי שטרייטען אויף א 
וכע פלאץ. װעלען פיר זיי נעוויס בייקומען." | ער האָט יי נע 
פאָלגט און אזוי געטהאן. 

פונקט אין א יאָהר ארום האָט ער גענומען א גרויסען צאָל מענשען פון 
ארם און איז אוועק אין אפק, שטרייטען מיט ישראל. 

אָבער די קינדער ישראל האָבען זיך געצעהלט און איינגעאָרדערט, דאן 
זיינען זיי ארויס קעגען זיי. די קינדער ישראל האָבען קעגען זיי געד 
לאנערט ווי צוויי פערזאמלונגען פון ציענען, די ארם-ארמעע איז געווען 
פול איבעראל. 


דאן איז דער געטליכער מאן צונענאַננען און נעזאגט צום קעניג פון 
ישראל אזוי ; ,אזוי האָט גאט געזאָגט -- ווייל מ'זאָגט אין ארם אז 
דער עוויגער איז נאָר א באַרג-נאָט, אָבער ניט א נאָט פון די טהאָלען, 
וועל איך די נאנצע גרויסע ארמעע אין דיין האנד איבערגעבען, אום 
איהר זאלט װיסען אז איך נאָט בין איבערא?. . 7 


זיי האָבען געלאגערט איינע קעגען די אנדערע זיעבען טעג. אויפ'ן 
זיעבעטען טאָג האָט די שלאַכט אָנגעפאנגען און די קינדער ישראל 
האָבען אויסגע'הרג'עט פון ארם הונדערט טויזענד פוס-געהער אין איין 


טאג. 


די איברינש זיינען אנטלאפען אין אפקה, ‏ אין פעסטונג, איז הער 
מויער אייננעפאלען אויף די איברינע זיעבען-און-צװואַנציג טויזענד מאן; 


- בן-הדד אליין איז אנטלאפען אין פעפטונג און האָט זיך בעהאלטען פון 
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איין צימער אין אַנדערן. 


דאן האָבען זיינע קנעכט צו איהם געזאָנגט : , מיר האָבען נעהערט אז די 
קענינע פונ'ם הויז ישראל זיינען פריינדליכע קענינע, לאמיר ארויפ- 
לענען זעק אויף אונזערע לענדען און שטריק אויפ'ן קאָפּ, און געהן צום 
קענינ פון ישראל, פיעלייכט וועט ער דיר לעבען לאָזען. 


די קאבען ארופנעבונהען זעק אוים זייערע לענדען און שטריק 
אויף זייערע קעפּ, זיי זיינען אזוי אוועק צום קענינ פון ישראל און 
הפוס דילי קנעכט בן הדד בעם דו ואלסט איהם לעבען לאַזען !" 
האָט ער געזאָגט : , לעבט ער נאך ? זאָל ער מיין פריינד זיין !" 


די לייטע האָבען עס צו פרובירען נעטהאָן, זיי האבען דערפון שנעלל 
בעשלאַסען און נעזאָגט : ,בן-הדד זוכט דיין פריינדשאפט !?" האט 
ער נעזאנט :. (ועהט בריינגט איהם !7 און אז ב[ההדר איז צו איהם 
ארוים האָט ער איהם ארויפגענומען אויפ'ן וואגען, 


און געזאָגט צו איהם : די שטעדט װאָס מיין פאטער האָט פון דיין 
מאטער צוגענומען, | וועל איך דיר צוריקגעבען, דו קענסט זיך מאכען 
נאסען אין דמשק ווי מיין פאטער האָט אין שמרון געמאכט ; איך וועל 
דיר בעפרייען מיט א פריעדענס-פערבינדונג. ער האט מיט איהם א 
פריעדענס-פערבאנר נעמאַכט, און בעפרייט איהם. 


איינער פון די יונגע נביאים האָט געזאַנט צום צווייטען נאָך א בעפעהל 
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אֶמֶר אֶל--רַעֵדוּ בְּדְכר יְהוָה הפיני. נָא נימאן הָאיש 
6 לְהַכתו: ויאמר לו יען אשר לאדשמעת בְּקול יְהוָדה 
הג הולף מאתי והכְּךָ: האריה ול מאצטי וַימְצְאֲרוּ 
7 הָאַרְיָה ווכהו: ‏ ומְצָא איש אַחַר ויאמר הכיני א הכהו 
8 הָאִיש הכה ופְצְעַ: ויל הנביא ויעמר למל אֶל-הַדרֶךְ 
5 וַיִּתְחַפֵּשׂ בָּאֲפָר ר הי הַמֶּלֵךְ עבר והוא צָעַק 
אֶל-הַמלֵך ַיאמֶר עבְדך | יָצֵא בִקְרֶב-הַמִּלְחְמָה ְהִנָה- 
איש סֶר ובא אלי איש וֹאמֶל שְׁמֹר אֶת--הָאִישׁ הַוּרה 
אִם-ִפָּקַד יפָקֵד וְהִוְתָה נִפְשָך תַּחַת נפְשו אי כִכַּר- 
מ כְּסָף תשקול: יקי עבדף עשה הנה וְהנָה וְהוּא אי 
הֹאמֶר אליו מֶלֶ-יִשְׂראֵל פן מִשְׁפּטךּ אִתָּה הְַצְת: 
4 הר ויסר אֶת-הֲאָפַּר מַעֶל; עיניו בר אתו מֶלֶךְ ישְׂרָאֵל 
₪ כי מהנביאים הוא: וַיֹאמֶר אֵלָיו כֹּה אֶמֶר יְהוָה יע 
שלְחְתּ אֶת-אִישׁדחָרְמִי מיך וְהָיְתָה נפשף תחת נַפְשׁ 
4 וְעמךד תחת עַמִּ: לד מַלְדִישְרְאֶל על"בּיתו פר וְְעֵף 
ויבא שֶׁמְרְוֹנָה} 
כא כא אא ?אס 
א ויהי אַחַר הַדְּבְרִים הָאִלָּה כָּרֶם הָיָה לְנָבָוֹת הְַרְעָאלִי 
ל אשר בּזְרְעָאל אֶצֶל היכל אַחאָב מלך שְׂמְרון: ודַבֵּר 
אַחְאָב אֶל-נָבָות לאמל ו תִנְהדלִי אֶת-כַּרְמְך 2 יִל 
ירק כִּי הָוא קרוב אֵצֶל בִּיתִ וְאֶמְנָה לך תַּחְתָּיו כָּרֶם טוב 
8 מִמָנוּ אִם טב בְעֵינֶיךְ אִתְנְ"לֶךָ כֶסֶף מְחִירי זָה: וֹּאמֶר 
נָבָוֹת אֶל--אַהְאָב חְלִילָה לי מִיְהוָה מתתי אֶתחנחָלרת 
+ אֲכֹתֵי לָך; ויבא אַחְאָב אֶל-בִּיתוּ סר ועף עַל-הַדָּבֶר 
אָשֶׁר-דיבֶּר אליו כות הַרְעֵאלִיויֹאמֶר לַאדאָתֵן לד אֶת- 
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נַחֲלַת אֲבוֹתִי וַיִשְׁכַּב עַל-מִטְתוּ ויב אֶת-פָּנָיו ְלֹא-אָכֵל 
ה לֶחֶם; ַתָּבֵא אֵלָיו אִיזְבֶל אִשְׁתּוֹותְּרַבֵּר אליו הקדה 
ו רוחך 
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ב המ שיא מיר !" רער מאן האט איהם ניט געוואלט שלאגען ; 


האָט ער צו איהם געזאָגט : , ווייל דו האָסט ניט געפאָלט נאָט'ס בעפעהל, 
װעם היהא לייכב דער הרג כען נלייך װי דו װעסט פון מיר אוועק נערן !" 
און אז ער איז פון איהם אַװעק האָט איהם א לייב בעגעגענד און דער'- 
הרג'עט. = 

דאן האָט ער געטראָפען אן אנדער מאן און געזאָגט : , שלאג מיר !|" 
האָט איהם דער מאן געשלאגען און פערוואונדעט. 

דער זעלביגער נביא איז אַװעק און אָבגעווארט דעם קעניג אויפ'ן וועג, 
ער האָט זיך פארשטעלט די אויגען מיט א מאַסקע. 


ווען דער קעניג איז פארביינענאננען האָט ער געשריען צום קעניג און 
געואגט : ,דיין קנעכט איז נעווען אין קריענ, ערשט א מאן איז געקו- 
כען. נעכראכט איינעם צו מיר און נעזאנט  :‏ היט דעם מאן ! אויב 
ער וועט פעהלען וועט זיין דיין לעבען פאר זיין לעבען, אָדער דו וועפט 
שטראפירט װערען מיט א צענטנער. זילבער |" 

אָבער ביז איך דיין קנעכט, האב זיך אַ קעהר געטהאן הין און הער איז ער 


נים נעװארען . . ,7 האט דער קעניג פון ישראל צו איהם נעזאנט : 
,דיין אורטהייל איז ריכטיג ; דו אַליין האָסט דאָס פאראורזאכט !|" 


ראן האָט ער שנעל אַראָבגענומען די מאפקע פון זיינע אוינען, [דער קע- 
ניג פון ישראל האָט איהם דערקענט אַז ער איז פון די נביאים]. 

און האָט צו איהם געזאָגט : , אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- ווייל דו האָסט 
מיין פיינד אַרױסגעלאָזען פון האנד וועט זיין דיין לעבען פאר זיינעם 
און דיין פאָלק -- פאר זיין פאָלק | . . ." 

דער קעניג פון ישראל איז אוועק אַהיים בייז און אונמוטהיג און איז 
געקומען אין שמרון. 


קאַפּיטעל כא 


נאָך די פּאַסירונגען האָט דאָס געטראפען : 
נבות פון יזרעאל האָט געהאט א ויינגארטען, נעבען אחאב'ס 
פאלאסט (קעניג פון שמרון) װאָס אין יזרעאל ; 


שא אקאב וערערט צן נבות | זאנענדיג ;: גניב סיר אװעק דיין װויינ- 
גארטען איך וועל עס מאכען פאר א גרינס-גארטען, ‏ ווייל עס איז נאד 
הענט צו מיין הויז ; איך וועל דיר דערפאר געבען נאָך א בעסערן 
וויינגארטען און אויב דו ווילסט וועל איך דיר פאר איהם גוט בעצאהלען. 


נבות האט אחאב'ן געענטפערט : , גאט בעהיט ! איך וועל דיר אוועק- 
געבען מיין פאטער'ס בעזיץ ? |" 


דאן איז אחאב אוועק אהיים בייז און אונמוטהיג פון די ווערטער װאָס 
הש הער שרעאל ער האט צו איהם נערעדט, זאנעכריב : ,איך 
װײי ריר ניט אוועק. נעכען דעם בעויץ פון מיינע עלטערן".. ער האט 
זיך געליינט אין זיין בעט אומגעקעהרט דאס געזיכט און נישט גע- 
געסען. 


איז צו איהם געקומען זיין ווייב איזבל און נעזאָנט צו איהם : ,װאָס 
ביזטו אזוי אונמוטהיג און עסט ניט קיין ברויט ?" 


כא 91 044 אשטסםת 1 001 
רוּחַדָּי סָרָה וְאינְך אכל לְתֶם: וידר אֵלֶיהָ כִּייאָרַבֵּר 6 
אֶל-נָבוֹת הַירעֵאלי וְאֲמַר לו תּנְהְלִי אֶת-כַּרְמֶךּ בְּכֶסֶף 
או אִם-חפץ אַתָּה אִתְִּ-לְךָ כָרֶם תַּחְתָּיו ויֹּאמֶר לא 
אֶתֵן לִדָ אֶיכַּרְמִי: וַתָּאמֶד אֵלָיו אִיזְבֶל אשתו אַתֶה עַתָּה 7 
תעשה מלוכה עלדישראל קום אֲכֶל-לֶחֶם ויב לב אָני 
אתן ל אֶתִיכֶּרֶם נָבוֹת היזְרְעאלי: וַתכְתֶּב מִפָרִים בְּשֵׁם א 
אַחְאֶב וַתַּחְתֶּם בְּהֹתָמו ותשלח דִסְפָּרִים אֶלדהוְקניכז 
וְאֶל"קַחֹרִים אֲשֶׁר בְּעִירוֹ הַיִּשְׁבִים אֶת-נְבָוֹת; וַתִּכְתֶּב 9 
בַפְפָּרִיםלֵאמֶר קראודצוסוהשיבו אֶתנְבות בְּרֵאשׁהְעָם; 
ְהוֹשִׁיבוּ שנים אֲנָשִׁים בְּנַייבְליעַל נְנִּוֹ וַיעִרָהוּ לאמר ' 
ְּכְ אֶלֹהִים ומֶלֶךְּ וְהִוציאְהוּ ְִקְלָהוּ יָמֹת : ויעשו גו 
אַנְשֵׁי עירו הַזְקֵנִיִם והחרים אֲשֶׁר הישבים בְּעִירו כַּאֲשֶר 
שָׁלְחָה אֲלֵיהֶם איבל כַּאֲשֶׁר כָּתוּב בִּכְּפְרִים אֲשֶׁר 
שְלְחָה אַלִיהֶם: קָרְאָו צום והשיבו אֶת-נָבָות בְרָאש ₪ = 
הָעִם: ויבאו שני האנשים בּנייבליעַל וישֶבו נְנְדו וְעַדְהוּ 1 
אנָשִי הלועל אֶת-נבֿוֹת ד הָעַם לאמר בֶּרֶךְּ נָבורת 
אֶלהים ומלך ויציהו מחיץ לְעִיר ווסקלדו בְאַבָם ומת : 
וישְלְח אֶלדאִיָבָל לאמר סקל ָבות ויָמת: ויהו כַּשְמַע ט 
אבל כֵּיייסְקֵּל נָבות ומת וַתֹּאמֶר איבל 8 
קום דש אֶת-כָּרֶם ! בת היָרעאלי אשר מאן לָתַר- 
לְדְּ בְּכֶסֶף כִּי אין נָבָוֹת חי כְּיימַת: ויהי כַּשְׁמְעַ אַחְאָב 15 
כּיימת בו ויָקֶם אַחְאֶב לֶהֶהֶת אֶל-כָּרֶם גכות הוזרעאלי 
לְרִשְׁתו יָהִי דְּבַרייְהוָה אֶל-אַליָהוּ הַתִּשְׁבִּי לַאמֶר; זו 
קוּם רד לְקְרָאת אַחְאָב מלךדישראל אֲשֶׁר בִּשְׂמְרון 85 
הנָה בְּכָרֶם נָבוֹת אֲשֶׁר-יָרַד שָׁם לרשַפו: ודבּרת אליו 19 
לאגר כָּה אָמַר יְהוֶה הְרְצְחְתּ ְנַם-ירְשְָׁ ודפרת אֶלִיו 
לאמ כָּה אָמַר יְהוָה בִּמְקֹם אֲשֶׁר לְקקי הַבְלְכִים אֶת- 
עי קה דם 
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האָט ער איהר דערצעהלט ; , איך האָב גערעדט צו נבות דעם יזרעאל'ער 
און נעזאָנט צו איהם -- גיב מיר אוועק דיין וויינגארטען פאר נעלד, 
אהער. אויב הו װילסט, װעל איך ריר נעבען אן אנדער ווייננארטען 
אנשטאט איהם ; האָט ער געענטפערט : ,איך וועל דיר מיין 
ווייננארטען ניט אוועק געבען !|" 


האָט איזבל זיין ווייב צו איהם נעזאָנט : ,דו פאסט זיך צו האלטען 
די העטו איבער ישראל ! .. . . נעה עסס װאָס, און זאָל דיר בע- 
קומען -- איך וועל דיר אוועקגעבען דעם וויינגארטען פון נבות דעם 
יזרעאל'ער !" 


זי האָט אין אחאב'ס נאָמען בריעף נעשריבען, פארזיעגעלט זיי מיט 
זיין זיעגעל און אָבנעשיקט די בריעף צו די עלטסטע און די. פירסטען 
פון זיין שטאָדט ד. ה. וואו נבות האָט געוואוינט. 


אין די בריעף האָט זי אזוי געשריבען : , רופט א פערזאמלונג און זעצט 
אוועק נבות'ן אויבען-אָן, 


קעגען איהם אָבער זעצט אוועק צוויי יוננאטשעס, זיי זאלען איהם 
פארווארפען זאָנענדיג ; ,דו האָסט געלעסטערט נאָט און דעם קעניג !" 
דאן פיהרט איהם ארויס און פארשטיינערט איהם צום טוידט " 


די לייטע פון זיין שטאָדט, די עלטסטע און פירסטען, האָבען געטהאָן 
אזוי ווי איזב? האָט זיי געהייסען -- ווי עס איז געשריבען געווען אין 
די ברועה נועלכע זי האט זיי נעשיקט : 


זיי האָבען גערופען א פערזאמלונג און אוועקגעזעצט נבות'ן אויבען-א], 


דאן זיינען געקומען די בעשטעלטע יוננאטשעס, האָבען זיך אוועקגעזעצט 
קענען איהם ; זיי, די יונגאטשעס, האָבען איהם פארגעוואָרפען פאר אלע 
פערזאמעלטע זאָנענדיג ;: , אָט דער נבות האָט געלעסטערט נאָט און 
דעם קעניג !" מ'האָט איהם גלייך אַרויסגעפיהרט פון שטאָדט און צום 
טוידט פארשטיינערט איהם, 


און רעפּאַרטעט איזבל'ן זאגענדיג : ,גבות איז פארשטיינערט, ער 
איז שוין טוידט !" 


ווען איזבל האָט דערהערט אז נבות איז פארשטיינערט און ער איז שוין 
מיצט. האט איובל נעזאנט צו אהאב'ן : ,נעה,. בעזיץ נבות דעם 
יזרעאל'ערס ווייננארטען, וועלכען ער האָט דיר פאר געלט ניט געװאָלט 
געבען -- נבות איז שוין ניטא ; ער איז געשטאָרבען !" 


אז אחאב האָט דערהערט אז נבות איז געשטאָרבען איז ער אויפגעשטא- 
נען אראבגעהן אין נבות דעם יזרעאל'ער וויינגארטען אום צו בעזיצען 
ם = 


אין דער זעלביגער צייט איז נאָט'ס װאָרט געווען צו אליהו דעם תשב'ער 
אזוי צו זאגען : 


שטעה אויף, נעה טרעף אחאב'ן, דעם קעניג פון ישראל, װאָס וואוינט 
אין שמרון ; ער איז יעצט אין נבות'ס וויינגארטען, וועלכען ער איז 
געגאנגען צונעהמען, 


און זאָלסט צו איהם אזוי ריידען : ,אזוי האָט גאט געזאָגט : , האָסטו 
אָבער נעמארדעט און אויך נערויבט !? נאכרעם זאָג צו איהם ; 


09 מלכים א כא בב 22 21 /00 
כ דָּם נָבות יָלְקו הַכְּלָבִים אֶת--דָמְךְּ נַם--אָתָּה: וַּאמֶר 
אַחְאָב אֶל-אַליָהוּ הַמְצָאתֲנִי אויבי ויאמר מְצָאתִי יען 
1 הַתְמַכֶּרֶךְ לעשות הֶרַע בְּעיני יְהוָה: הנוי מבי אלֶיךְ 
רְעָה וּבֶערְתִּי אחריף והכְרְתי לְאַחְאָב מִשְׁתִּין בְּקֹר 
2 וְעָצוּרוְעזב בּישרְאֶל: ְתתִי אֶתדכִיתַף כָּבִית ְרְבְעַם 
בִּוִנְבְט וּכְבִית בַּעִשָׁא בַרְאֲהיה אֶל-הַכַּעַס אֲשֶׁר הִכְעַסְת 
₪ וַתֲַּטָא. אֶת-יִשְׂרָאֵל: וְנִִ-לְאִיֹבֶל דִכֶר יְהוָה לֵאמֶר 
4 הַכְּלָבִים יָאכָלִי אֶת-אִיזְבֶל בְּחֵל יזְרְעֵאל: המת לְאַחְאָב 
בּעִיר יֹאכְלָו הַכְּלָבִים וְהֵמַּתבִּשָּׂדֶה יְאכְלָו עוף הַשָּׁמָיִם: 
כה רק לָא-הָיָה כְּאַחְאב אֲשֶׁר התמפר לַעֲשָׂוֹת הָרַע בְעיני - 
₪ יְהוָה אֲשֶׁר--הַסִתָּה אתו אִיזְבֶל אשתו: וַּתְעֵב מְאֹר 
לְלכֶת אַחֲרִי הגלולים כָכל אשר עָשו האָמרי אֲשֶׁר 
1 דוֹרִישׁ יְהוָה מִפְּנִי בְּנִי ישרְאל: ויהי כשמע אַחְאָב אֶת- 
הַדְבָרִים האלה וקרע בדו וושסדשק עַל-בְּשָׂדו וִום 
5 פב בשק ויהלך אט: יָהֵי דְּבַרייהוָה אַלי- 
9 אלהו התִּשְׁבֵ לאמר: הַרָאִיתָ כִּיינכְנע אַחְאָב מלפני 
יען בִינכְנֶע מִפָּנִי לָא-אָבֵי הֶרְעָה בְּיָמְיו בִּימִי בְנו אָבִיא 
הרעה עַל-בִּיְו 


זוז זט 


כב כב האא אש 
א וַיּשְׁבְוּ שָׁלֵשׁ שנים אין מִלְחָמָה בִּין ארם ובין ישראל": 
: וַיְהִי בַּשָּׁנָה הַשְּׁלִישִׁית וירֶד יהושפט מִלְדְיְהוּדָה 


3 אֶל-מֶלךְ יִשְׂרָאֵל; ויאמר מֶלד-ײִשׂאָט אלדְעַבדִיו 
הַיְדַעְֶם ילו רָמַת עד וַאֲנִחְנוּ מחשים מקחת אֹתָהּ 
+ מך מלך אָרֶם: נאמר. אֶל--יְהִישׁפט התלך את 
למלְחָמָה רמת גלעד וַיֹּאמֶר יְהִשָׁפָט אלדמלך יִשְרְאֶל 
ה כָּמְוֹנִי כְמו כְּעְמִי כְעַמך כִּטוּסִ כְּסוּסִיך: וַיֹאמֶר יְהוּשָׁפּט 


8 אלמל יש ישראל הּרְשׁינָא כיום תבר יְהוָה: * ווקבץ 
מלך- 





כיא 21 + מביא קױ ‏ .97 + קמץ בק 106 פתח בס'ס 
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02 מלכים א כא כב 





,אַזױ האָט נאָט געזאָנגט -- אויף דעם אָרט וואו די הינט האָבען געלעקט 
נכות'ס וכלומ ועלען אױך ריין בלוט הינט לעקען !.. . 7 

האָט אחאב נעזאגט צו אליהו'ן : ,דו האָסט מיר שוין געפונען, מיין 
פיינד ?+" האָט ער נעענטפערט : ,וויילע דו האָסט זיך איבערגעבען 
צו טהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, 

וועל איך אויף דיר בריינגען אן אונגליק און וועל דיר אויסרוימען ; 
איף וועל פון אחאב'ס הויז פערניכטען פון אַ קינד ביז א הערשער און 
אויפהאַלטער ביי ישראל. 

איך וועל דיין הויז מאַכען ווי דאס הויז פון ירבעם, נבט'ס זוהן און 
ווי די הויז פון בעשא, אחיה'ס זוהן, ווייל דו האָסט מיר ערצארענט 
און האָסט ישראל זינדיג נעמאַכט." 

און וועגען איזבל'ן האָט גאט אזוי געזאָגט : ,הינט וועלען איזבל'ן 
עסען אין פעסטונג יזרעאל ! 

דער פון אַחאָב'ן װאָס וועט שטארבען אין שטאָדט וועלען איהם הינט 
עסען און דער ואָס וועט שטארבען אין פעלד וועלען די פויגלען 
ו | 

עס איז ניט נעווען אזא ווי אחאב װואָס זאָל זיך איבערגעבען צו טהאן 
ראפ װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, ווייל איזבל זיין ווייב 
האָט איהם אָנגערעדט. 

ער איז זעהר העסליך נאָכגעגאנגען אַלע שאַנדטהאַטען ווי מ'האָט נע- 
טהאָן אין אמורי, וועלכען גאָט האָט פארטריבען פאר די קינדער ישראל. 
אז אחאב האט דיעזע ווערטער דערהערט האָט ער צוריסען זיינע קליי- 
דער, אָננעטהאָן א זאַק אויף זיך, זאָגאר געשלאפען אין זאק ; ער 
האָט אויך געפאפט און איז קוים ארומגעגאנגען. 

דאן איז געווען גאָט'ס װאָרט צו אליהו דעם תשב'ער, אזוי צו זאָנען : 


, האָסטו געזעהען אז אחאב האָט זיך ניעדערגעבויגען פאר מיר ? וויילע 
ער האָט זיך פאר מיר ניעדערגעבוינען וועל איך אין זיין צייט דעם 
אוננליק ניט בריינגען -- ערשט אין זיין זוהן'ס צייט וועל איך אויף 
זיין הויז דעם אונגליק בריינגען " 


קאַפּיטעל כב 


דריי יאָהר איז רוהע נעווע] -- קיין קריעג צווישען ארם און ישראל. 


אין דריטען יאַהר איז יהושפט, קעניג פון יהודה געקומען צום קעניג פון 
ישראל. 

דער מלך ישראל האָט נעזאָנט צו זיינע קנעכט : , ווייסט איהר אַז יבש 
נלעד בעלאננט צו אונז ? פאר וואס זשע שווייגען מיר און נעהמען 
שיחר ניט אב ביי'ן קעניב פון ארם ?" 

און צו יהושפט'ן האָט ער נעזאֶנט : , וועסטו געהן מיט מיר אין קריעג 
קעגען רמת-גלעד ?? האָט יהושפט געענטפערט דעם קעניג פון ישראל : 
,איך וועל געהן נלייך מיט דיר, מיין פאָלק ווי דיין פאָלק, מיינע פערד 
װי דײַנע פעהר 2-71 


און יהושפט האָט געזאָגט צום קעניג פון ישראל : ,פרעג נאָר װאָס 
גאָט זאָנט !" 


כב .22 בס אצשטאט } 009 


מִקְדיישְׂרָאֵל אֶת-הְַבִיאִים כְּאַרבֶּע מֵאָות איש וַּאמֶר 
אלהם האלך על"רמת גִלְעָד לַמִּלְחָמָה אסדאחדל ויאמרו 
עלה וִִתֵּן אַדני בד המלך: ומר יְהוּשְׁפָּט האין פרק 
נְבִיא ליהוה עוד וְנִדְרָשֶׁה מאתו: וֹּאמֶר מלךדישראל\ 
אֶלְהשׁפ עד אִישדְאְחַד לדרוש אֶתדיהוֶה מאתו ואנ 
שְֵׂאתיוכִּי לאיתְנַבָּא עלי טוב כי אמדרע מִיכְָהי ב 
יְמִלָה ואמר יְהושָפֶט אַל-יאמר המלך פן: ולרא מלף 
יִשרָאֵל אֶלימָרִיס אֶחָד וַיֹּאמֶר מִּהֲרָה מִיכְיָהּ ימל 
ומד יראל וִיהשְׁפֵט מלךדיהודה שְבִים אִישׁ עַלי- 
כְּסָאו מִלְבּשׁים בִּנָדִים בִּנֹרֶן פַתַח שער שמרון וְכֶש- 
הנביאים מִתְנבְּאִיִם לפניהם: ויעש לי צְִקִיָהבְִכְּענה 
קרני ברל ויאמר כְּהיאֶמַר וְהוָה בְּאֵֶּה גח אֶתארֶם 
עַדיכַּלּוֹתֶם: וְכְל"הנְבְאִים נִבְּאִים כּן לאמר עָלָה רְמָת 
ִלְעֶד והצלח וְנֵָן יְהוָה בְּיָר המלד: המלא אֲשֶׁר- 
הלד | לקרא יט בר אֵלְיו לאמר הַנְה"נָא דִּבְרֵי 
הַנּבִיאִים פָּה אֶחָד טוב אֶלדהמלךד הינא הריד פדבר 
אַחַד מֵהֶם וְדִבַּרְתָּ מוב: ‏ וַיֹּאמֶר מִיכָיָהוּ חִידיְהוָה כִּי אֶת- 
אֲשֶׁר יאמר יְהוָה אלי אתו אָרַכֵּר: ויבוא. אֶלדהמלל 
הֹאמֶר הפלך אלו מיכיהו. הנלד. אֶל-רָמֶת גִלְעָד 
למלְחמה אם"נחהל וַיאמר אֶלָיוּ עלה והצלח וְנתֵן יְהוָה 
ביך המל יֹּאמֶר אליו המל ער-כַּמָּה פְעָמִים אַני 
מִשְׁבִּיעֶך אֲשֶׁר לְאיתְרַבֵּר אלי רקיאָמַת בְּשֵׁם יְהוֹרה; 
יֹּאמֶר רָאֵיתִי אֶתיכּליִשׂאֵל נִפֹצִים אל"ההרים כַּצֹא 
אשר אֵידלָהֶם רעה ויאמר יְהוָה לַאיאֲדֹנִים לְאִלֶּה ישובו 
אִישׁ-לְבִיתְו בְּשָׁלֹם: ויאמר מלדדישראל אֶל-יהושׁפְט 
הלוא אָמַרְתִּ אלד לואייתְנבּא עָלִי טוב כִּי אַס-דֶע; 
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6 דאן האָט דער קעניג פון ישראל צונויפנעקליבען די נביאים, ביי פיער 
הונדערט מאן, און געזאָגט צו זיי: , זאָל איך געהן אין קריעג קעגען רמת- 
ניעד. ארעך אויפהערן 27% זייה האבען נעענטפערט : (נעה 1 גאט 
וועט עס געבען אין קעניגס האנד !|" 


? האָט יהושפט געזאָנט : , איז דאָ שוין מעהר קיין איין גאָט'ס נביא ניטא, 
ביי װעמען טמ קען פרענען ?"7 


8 דער קעניג פון ישראל האָט געענטפערט יהושפט'ן : ,עס איז נאָך דא 
איין מאַן דורך וועמען מ'קען ביי גאָט פרענען, נאֶר איך האס איהם 
ווייל ער רעדט אויף מיר קיין גוטס ניט נאָר שלעכטם, דאָס איז מיכיהו 
יביה ס חהן . יחושפט האט נעענטפערם : ,דער קעניג דארף אזוי 
ניט ריידען !2 


9 דאן האָט דער קעניג פון ישראל גערופען א הויפדיענער און געזאָגט : 
היפ שנעל מיכיהו ימלה ס זוה !" 


0 דער קעניג פון ישראל און יהושפט קעניג פון יהודה, זיינען נעזעסען 
און שייער, ביי'ן טהויער אַריינגאננ פון שמרון יעדער אויף זיין שטוהל 
אָנגעטהאָן קעניגליך, און אלע נביאים האָבען נביאות געזאָגט פאר זיי. 


וו צדקיהו,. כנענה'ס זוהן,. האט זיך געמאכט אייזערנע הערנער און האס 
נעזאָנט : ,אזוי האָט גאט געזאָגט -- אָט דערמיט וועסטו שטויסען 
ארה בי דו װעסט זי פערניכטען 1" 


2 אויך אַלע איברינע נביאים האָבען דאס זעלבינע נערעדט, זאָנענדיג : 
,נעה אויף רמת-נלעד און האב נליק ! גאט וועט עס געבען אין האַנד 
פון קעניג !" 


2 דער מאן װאָס איז געגאנגען רופען מיכיהו'ן, האָט צו איהם אזוי גע- 
זאנט  :‏ ,אלע נביאים ווי איינער פּראָפעצייהען דעם קעניג נאָר גוטס, 
זאַלֶען דיינע רייד אויך זיין ווי זייערע -- רעד גוטס !|" 


4 האָט מיכיהו געענטפערט : ,ווי עס לעבט גאָט ! נאָר װאָס גאָט וועט 
מיר הייסען דאָס וועל איך ריידען !" 


2 אז ער איז נעקומען צום קענינ, האָט דער קעניג צו איהם נעזאָנט : 
,מיכיהו ! זאָלען מיר נעהן אין קריעג קעגען רמת-גלעד אָדער אויפ- 
העשכ האם ער איהם נעענטפערט : ,נעה, און האב נליק ! גאט 
וועט איבערגעבען אין האנד פון קעניג !" . 


6 אָבער דער קעניג האָט צו איהם נעזאגט : ,איך בעשווער דיר פיעל 
מאָל אז דו זאָלסט צו מיר נאָר וואהרהייט ריידען אין גאָט'ס נאָמען". 


7 דאן האט ער געזאָגט : ,איך שטעל מיר פאר גאַנץ ישראל צושפרייט 
איבער די בערג ווי שעפסען װאָס האבען קיין פיטערער ניט . . . און 
גאט זאָגט -- אז די האָבען קיינע העררען ניט זאָלען צוריק געהן אין 
פריעדען יעדער צו זיין הויז !" 


8 האט דער קעניג פון ישראל געזאָגט צו יהושפט'ן : , האב איך דיר ניט 
געזאנט -- ער וועט אויף מיר קיין גוטס ניט ריידען; נאָר שלעכטט ?" 


9 אָבער מיכיהו האָט ווידער נערעדט ;: ,אב אַזױ, הער-זשע גאָט'ס 
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כִּסְאוֹ וְכֶל-צְבָא השמים עמד עָלָיו מִימִינו ומשמאלו: 
כ וַָּאמֶר יְהוָה מי יְפתֶּ אֶת-אַהְאָב על ויפל בַּרְמַת גלעד 
גל וַָּאמֶר וֶה בְּכֹה וְֶה אמר בְּכָה! ויצא הרוח ויעמד י לפני 
פ יְהוָה ויּאמֶר. אָני אפתנו ויאמ יְהוָה אליו בַּמֶּה: פאמר 
אצ וְהְייתִ' רוח שָׁקֶר בְּפִי כְּל-נְבִיאז ַיֹאמֶר תְּפַתֶּר. 
3 וְנָם תּוּכֶל צֵא ועשהיכן: וְעַתֶּה הנה נְתֵ יְהוָה רוח שקר 
4 בְּפִי ביא אלה וַיְהוָה דִּבֵּר עָליךְ רְעָה: ועש 
צדקיָהו בְְכּנְנֶה וכה אֶת--מִיכְיָהוּ על"הלחי ולאמר 
כה אַייזָה עבר רוחדיהוה מאתי. לדפר אוֹתֶךְ: וֹּאמֶר 
מִיכָיָהוּ הוך רֹאָה ּיוּם הַהִוּא אֲשֶׁר תְּבָא חָדֶר בִּחָדֶר 
א לְהַחָבָה: ויֹּאמֶ מלך יִשְׂרָאֵל קח אֶת-מִיכְיָהוּ וַהֲשִׁיבְהוּ 
דע אָל-אָמֵן שׂ-הָעִיר וְאֶל-יואָש המל וְאָמַרְתָּ פרק 
אָמָר הַמֶּלֵ שימו אֶת-זה בֵּית הַכְּלֵא וְהָאֲכְלָהּ לֵחֶם 
6 לחץ וּמַיִם לחץ עד באי בשלום: יָאמֶר מִיכְיָהוּ םד 
שוב תשוב בִּשָׁלוֹם לאדדְבר יְהוָה בי ואמַר שִׁמְעוּ 
3 עִמים כָּלֶם: על יראל יהִשׁפְט מלר- 
ל יְהוּדָה רָמֶת גִלְעָד: ויאמל מלך יִשְׂרָאֵל אֶל-יהִשְׁפט 
הִתְחַפֵּשׂ וָבֵא בַמִּלְחָמָה ואַתֶּה לכש ִּנְדֶיךְּ ויתחפש 
31 מל שאל ויבא בַּמִּלְחָמָה: ומ אָרָם צוָה אָר;- 
שרי הָרְכֶב אֲשְׁר-לוֹ שלשים ושנים לאמר לֵא תִלְחָמו 
אֶת-יקטן ְאֶת--נָּדול כִּי אִם-אֶת-מֶלךְ יראל לְבַדִו: 
9 וַיְהִי כְּרָאוֹת שָרִי הֶרְכֶב אֶת-יְהִושְׁפְט וְהֵמֶּה אִמְרוּ אך 
מִלְדְישְרְאֶל לוא סְרוּ עָלָיו להלחם ויועק יהושפט: 
הי כִּרְאוֹת שָׂרִי הָרָכֶב כִּי לֹאימלךְ ישְרְאל הוא וישובו 
4 מְאַחֲדָיו: וְאִישׁ משך בקשת לִתְמּו בה אֶת"מלך 
יִשְׂרָאֵל בי הִדְּבְקִיִם וּבִין השרין וָאמָר לְרְכְּבו הֶפך 


לה ידי וְהֹצִיאני מְִהַמחֲנָה כִּי הְחָלֵיתִי: וַתַּעְלָה הלחמה 
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604 מקכיםס הא ,כב 


רייד ! איך שטעל מיר פאָר נאָט זיצענדינ אויף זיין טהראָן און די אלע 
הימעל אָנגעשטעלטע שטעהען נעבען איהם, רעכטס און לינקס -- 

און גאָט האָט געזאָגט : , ווער וועט איינריידען אחאב'ן אַז ער זאָל געהן 
אויף רמת-גלעד און פאלען דאָרט ?? האָט מען געענטפערט ווער פון 
איין זייט, ווער פון דער אנדער זייט. 

ביז עס איז אַרױס א גייסט און נעשטעלט זיך פאר נאָט און געזאָגט : 
;איך וועל איהם איינריידען !" נאָט האָט צו איהם געזאָגט : ,ווי 


אזוי 62 
האָט ער געענטפערט : ,איך וועל אוועק געהן און ווערען א פאַלשע.י 
מוסט פונ'ם מױיל פון אלע נביאים וייכע. . . . האש נאט נעזאנט : 


,רייד איהם איין, דו וועסט דאס קענען ! געה טהו אזוי !" 

און יעצט האָט דאָס גאט ארייננענעבען א פאלשען גייסט אינ'ם מויל 
פון אַלע נביאים דיינע . . . גאט האָט אויף דיר אן אונגליק גע- 
פװקעכט ו 

דאן איז צדקיהו, כנענה'ס זוהן, צונענאנגען, | ער האָט געשלאגעו 
מיכיהו'ן אין באק און געזאנט : ,ווי איז דאָס עפעס נאָט'ס גייסט 
אוועק פון מיר אום צו ריידען מיט דיר ?" | 

מיכיהו האָט געענטפערט : ,דו וועסט דאָס זעהען דאמאלס ווען דו 
וועסט געהן פון צימער צו צימער אום צו בעהאַלטען זיף." 

האָט דער קעניג פון ישראל געזאִגט :| ,נעהם מיכיהו"ן און פיהר איהם 
אוועק צו אמן דעם שטאָדט-פערוואלטער און יואש דעם פרינץ, 

און זאָנ זיי -- דער קעניג האָט אזוי געזאָגט : ,זעצט איהם אין גע- 
פעננניס, גיט איהם צום עסען וועניג ברויט און ווענינ וואסער, ביז 
איך וועל אין פריעדען צוריק קומען !" 

אָבער מיכיהו האָט נעענטפערט : ,אויב דו וועסט צוריק קומען אין 
פריעדען האָט עס גאט צו מיר ניט גערעדט !" . . . האט ער געזאנט : 
,הערט, אַלע פערזאמעלטע !|" 

אַז דער קעניג פון ישראל און יהושפט קענינ פון יהודה זיינען אוועק 
אין רמת-גלעד, 

האָט דער קעניג פון ישראל נעזאָנט צו יהושפט'ן ; ,איך וועל זיך 
פארשטעלען געהענדיג אין קריעג ; אָבער דו קלייד אָן דיינע קעניגליכע 
קליידער". און דער פענינ פון ישראל האָט זיך פארשטעלט און אוועק 
אין קריעג. 

דער קעניג פון ארם האָט אָננעזאָנגט זיינע צוויי-און-דרייסינ קאוואלעריע- 
פערוואלטערס, אזוי צו זאָנען : , קעמפּפט ניט מיט'ן קלענסטען אָדער 
נרעסטען -- נאָר מיט'ן קענינ פון ישראל זעלבסט !" 

אז די קאוואלעריע-פערוואלטערס האָבען דערזעהען יהושפט'ן האָבען זיי 
נעדיינקט , אָט דער איז דאָס דער קענינ פון ישראל" האָבען זיי זיך 
א קעהר געטהאָן צו איהם קעמפפען קעגען איהם ; האָט יהושפט אָנ- 
געהייבען שרייען. 

אז די קאו אלעריעדפערוואלטערס האָבען זיך איבערציינט אַז דאָס איז 
ניט דער קענינ פון ישראל, זיינען זיי אוועק פון איהם. 

איינער אָבער האָט אוננערען א ציה נעטהאָן דעם בויגען און אַרייננע- 
שאָסען דעם קעניג פון ישראל צווישען די פאלבען פון פּאַנצער, האָט ער 
געזאָגט צו זיין אָנטרייבער : , קעהר זיך אום און פיהר מיר ארויס פון 
לאנער -- איך בין פערוואונדעט !" 

די מלחמה קעגען ארם האָט אָנגעהאלטען דעם גאנצען טאָג ; דער קעניג 
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בַּיוֹם ההוא וְהַמֶּלֶךְּ. היה מַעָמָד בַּמִּרְכָּבָה נָכַּח ארכז 
ויָמַת בְּעֶרֶב ויצק דַם"-הַמַכֵּה אלדחיק. הרכב: ושבר 20 
הנה בַּמַּחנָה כְּבָא השמש לאמר איש אלדעירו ואיש 
אֶלדאֶרצו: ומת המלְך. ובוא שִׂמְרָוֹן ויקְכּרו אֶתהַמלך 37 
ִּשְׂמְרֹן: וישמף אֶת-הָרָכֶב על | בְּרַכַת שמרון וילקו א 
ַכְָּבִים אֶת-דָמוֹ והונות רחצו כדבר יְהוָה אשר דִּבֵּר; 
ויָתֶר דִּבְרֵי אַהְאָב וְכָל-אֲשֶׁר עָשֶׂה ובית הַשׁןאֲשֶׁר בֶּנָה 59 
ְכָל--הֶעָרִים אֲשֶׁר--כָּנָה הלוא"הם כַּתּבִים עַל--סָפֶר : 
דברי היָמִים לְמַלְכִי ִשׂרָאֵל: וישפב אַהאֵב עם-אָבֹתָו מ 
ימל אֲחַָהוּ בנ תַחְתּו: = והושָפט בַּדְאֶמָא מֶלֶדְ וו 
עַל-יְהוּדָה בִּשְׁנַת אַרְבַּע לְאַחְאָב מלך ישראל: יהושפט 42 
בְּשָלשִים וחמש שָׁנָה בְּמָלְכו ועשרים וחמש שִׁנָרה 
מלך כּירוּשלם [שם אמ עּבָה פתדשלחו: ףלך כַּכָלד 6 
דֶּרֶךְּ אֶסָא אָבָיו לא"סר מע ילעשות הישר בעני יְהוֶה: 
אַךּ הַבְּמוֹת לאדפרו עד הָעָם מזבְּחִים וּמְקְטְרִים בּבָּמָֹת: 44 
וישלם יְהושְפָט עסִ-מֶלך ישרְאל: וְיָתֶר דבְרִי יהושפט לה 
בת ֶשֶׁרעֶשָׂה אֲשֶׁר נלחם הלאדהם כתובים על" 
ספר דִּבְרִי הָמִים לְמַלְכִי יְהוּדָה: וְתֶר הקדש אֶשָר זו 
נשְאר בִּימי אֶסָא אָבָיו בער מִדְיְהאֶרֶץ: ומלד אין 48 
בְּאָדָם נְצַב מלד: יהושפט עשר אֶנִיּת תרשיש לְלְכֶת 49 
אוֹפִירָה לוְהֶב וְלֵא הָלֶך כיינשְבּרֶה אנת בּעציון ִבָר: 
א אָמר אֲחַיהוּ בִדְאַחְאָב אָל-יהושׁפָט יִלְכָוּ בי עסד ג 
עִבְדֶיךְּ בַּאֲנִיוֹת ולא אָבָה יְדוֹשׁפָט: ושְׁכֵּב יְהושָפָט וי 
עִם-אֲבֹתָיו ויקבר עם-אֲבתָיו בְּעִיר דָוָד אבי מל 
יְהֹרֶם ב קתוו = אֲמַיָהי בְְאחאב מָלֵ על 
יִשְׂרָאֵל בְּשִׂמְרוֹן בשנת שבע עשרה לִיהִושָפָט מִלְף 
יְהוּדָה וומלך עלדישראל שְׁנָתָיִם: ועש הֶרַע בְּעֵינִי 8 
חי ה יהוה 
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מלאככיאם אי פב 05 








האָט זיך געהאַלטען אויפ'ן װאָגען און די בלוט פון וואונד איז גערונען 
אין װאָנען, אבענד-צו איז ער געשטאָרבען. 

אַז די זונן איז אונטערגעגאַנגען איז געווען א סיגנאל דורך דעם לאגער, 
זאָנענדיג : , יעדער צו זיין שטאָדט און פראווינץ !". 

אַז דער קעניג איז נעקומען אין שמרון איז ער געשטאָרבען. מ'האָט איהם 
אין שמרון בעעודיגט. 

אַז מ'האָט דעב װאָנען געוואשען ביי'ן טייך'ל אין שמרון, האָבען די 
הינט געלעקט זיין בלוט און די בוהלערינס האָבען זיך. געבאָדען, וי גאָט 
האָט פאָראויס געזאָגט. 

די איבריגע פאסירונגען אהאב'ס, אלץ װאָס ער האָט געטהאָן -- דאס 
עלפענביין-הויז װאָס ער האָט געבויט און אלע שטעדט װאָס ער האָט 
אויסגעבויט, | איז פארשריבען אין בוך ,,צייטפאסירונגען פון די קעניגע 
ישראל'ס". 

אז אחאב איז נעשטאָרבען האָט אחזיהו זיין זוהן רעגירט נאָך איהם. 
יהושפט, | אסא'ס זוהן, איז קעניג געװאָרען איבער יהודה אין פערטען 
יאָהר פון אחאב קעניג פון ישראל. 

פינף-און-דרייסינ יאָהר אלט איז יהושפט קעניג געװאָרען און פינף-און- 
צוואנציג יאהר האָט ער רענירט איבער ירושלים, זיין מוטער האָט מען 
גערופען עזובה, | שלחי'ס טאָכטער. 

ער איז נעגאנגען אין די וועגען פון זיין פאטער אסא, צו טהאן װאָס עס 
געפעהלט גאָט, ער האָט פון דעם ניט אבגעקעהרט. 

די באַרנ אַלטאַרען אָבער האָבען ניט אויפגעהערט ; דאָס פאלק האָט נאָך 
נעאָפּפערט און גערויכערט אויף די בארג-אַלטאַרען. 

יהושפט האָט פריעדען געשלאַסען מיט'ן קעניג פון ישראל. 

די איברינע פּאסירוננען יהושפט'ס, זיינע העלדענטהאַטען װאָס ער האָט 
נעטהאָן און קריעג געפיהרט, איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונ- 
מ פון רי קענינע יהורה'ס.. 

די גאנצע אויסגעלאסענהייט ואָס איז פארבליבען אין די צייט פון זיין 
פאטער אסא, האָט ער אויפגערוימט פונ'ם לאַנד. 

[אין אדום איז דאן ניט געווען קיין קעניג נאָר א קעניגליכער פער- 
טרעטער. | 

יהושפט האָט נעמאַכט פּאַנצער-שיפען צו נעהן אין אופיר נאָך גאלד, 
זיי זיינען אבער ניט גענאננען,. ווייל די שיפען זיינען צובראָכען נע- 
װאָרען אין עציון גבר. 

דאן האָט אחזיהו, | אחאב'ס זוהן, געזאגט צו יהושפט'ן : זאָלען מיינע 
קּנעכט מיט געהן מיט דיינע קנעכט אויף די שיפען ; אָבער יהושפט 
האָט ניט איינגעשטימט. 

אז יהושפט איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע 
עלטערן אין דור'ס, זיין אור-פאטערס, שטאָדט. נאֶך איהם האָט רע- 
גירט זיין זוהן יהורם. 

אחזיהו, | אהאב'ס זוהן, איז קעניג געװאָרען אין שמרון איבער ישראל 
אין זיעבצעהנטען יאָהר צו יהושפט קעניג פון יהודח ; ער האָט רעגירט 
איבער ישראל צוויי יאֶהר. 

ער האָט נעטהאָן אַלץ װאָסּ עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען ער איז 


060 מלכים ב א .1 6.7 
הוה לך פררך אִָי דר אמ ובר ירבָעֶם כּ 
4 נָבֶט אֲשֶׁר הַחָטִיא אֶת--יִשְׂרָאֵל: ועבד אֶתדְהַבַעַלִי 


וישְתְחַוָה לו ויִכבֶעס אֶת-יְהוָה אַלהי יִשְׂרָאֵל פַּכֶל אֲשֶׁר- 
עָשָׂה אָבִיו; 
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פלכים 5 
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ייט 


א 

א 2 ושע מאָב בְּיִשְׂרָאֵל אַחֲרֵי מֹת אַחְאָב: ויפל אַחִזיָה 
ְעָד הַשְבְכָה בַּעלִיְתו אֲשֶׁר כִּשְׂמְרון ויָחָל וַיִּשְׁלַח 
מַלְאָפִּים וָּאמֶר אֲלֵהֶם לכו דרְשו בְּבַעֵל וְבוּב אֶלהִי 

5 עִקְרוֹן אִם-אַחְיָה מְחָי זה: ומלאך יְהוָה דִּבֶּר אֶ- 
אליָה הַתִּשְׁבִּי קום עלה לקראת מקאכי מלךישמרון 
וְדַבֶּר אֶלהֶם הֲמִבְּלֵי איץאֶלהִים בִּישְרְאֶל אַתֶּם הְלָכִים 


3 


4 לדרוש בְּבָעל זָבֹב אלהו עקרון: וְלֵָן פְהדאָמר יְהוָה 


יש 26 
בכש 


הַמִּטָּה אֶשֶרדְעִָית שָׁם לאדתרר מִמֵנֶה כי מוֹת תָּמָורת 
ה וילך אלה : וַיִשׁוּבו הַמַּלְאָכִים אליו וואמר אֲלֵיהֶם מה 
5 זֶה שַׁבְתֶּם! ואמרו ליו איש ! עָלָה לקראתנו וואמר. 
אלינל לְכָוּ שובו אֶל-הַמִּקְד אֲשׁר-שָׁלה אֶתְכֶםוְרִבַּרְתֵּם 
אֵלָיו כֹּה אָמַר יְהוָה הַמַבְּלִי אִידְאָלהים בְּישְׂרָאֵל אַתָּה 
שלח לדרוש בְּבְעַל זְבוֹב להי עִקְרְון לכן הַמִּטָּדה 
7 אֶשְׁריעָלִיתָ שם לא"תרד מִמָּנָה כֵּיימוֹת תָּמות: וַידַבֵּר 
אֲלֵהֶם מָה מִשְׁפַּט הָאִישׁ אֲשֶׁר עָלָה לקראתכם וַדַבֵּר 
6 אֲלֵיכֶם אֶת-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה: ויִּאמְרִו אֵלָיו אִישׁ בעלי 
שלר 


606 מ ולכ םל כ א 
געגאנגען אינ'ם וועג פון זיין פאטער און מוטער, אויך אינ'ם וועג פון 
יוכבעם. נכט םס אלן,. וועלכער האט ישראל זינדינ געסאַכט. 


4 ער האָט געוייענט. דעם בעל און געבוקט זיך צו איהם, און האָט ער- 


צארענט גאָט פון ישראל, ווי זיין פאטער האָט געטהאָן. 


5-ל 2 יש ב 


קאַפּיטעל א 


1 נאך אחאב'ס טוידט האָט מואב רעוואלטירט קענען ישראל. 


2 


איין מאָל איז אחזיהו אראָבנעפאלען פון באלקאָן, פון זיין אויבער-הויז, 
אין שכרו און איז קראנק נעװארען. ער האט נעשיקט לייטע און 
מארם די - בעהטפרענם ביל בעל ובּוב, העם נאט פון עקרון אויב 
איך וועל געזונד ווערען פון די קראנקהייט " 


און א מלאך פון נאָט האָט געזאָנט צו אליהו דעם תשב'ער: שטעה אויף ! 
נעה אנטקעגען די נעשיקטע פון קעניג פון שמרון און זאג צו זיי : ,איז 
דאש ביי ישראל קיין ינאטיניטא, וואס איהר נעהט פרענען בע?זבוב, 
דעם גאט פון עקרון ? 


דערפאר האָט גאָט אזוי געזאָגט : , פון די בעט, אויף ויעלכע דו ביוט 
ארויף וועסטו ניט אַראָבנעהן ---דו וועסט שטאַרבען". אליהו איז 
אוועקגעגאנגען. 


די לייטע זיינען אויף אוועק צוריק צו איהם. האָט ער צו זיי געזאָגט : 
,פאר װאָס האָט איהר זיך צוריק געקעהרט %" 


האבען זיי צו איהם נעזאָנט : ,א מאן איז אונז אנטקעגען געקומען און 
נעזאנט צו אונז --- נעהט צוריק צום קעניג װאָס האָט אייך נעשיקט 
און זאנט צו איהם ; ,אזוד האט גאט געזאַנט איז דען ביי ישראל 
יי נא מ ניטא װאס דו שיקסט פרענען בעל זבוב דעם נאט פון עקרן ? 
דערפאר װועסטו ניט אראבנעהן פונ'ם בעט אויף וועלכען דו ביזט אַרויף 
-- דו וועפט שטארבען !" 





פאט ער ופי נעפרענט : הי האט אויסנעזעהען דער מאַן װאָס אוז 
אייך אנטקענען נעקומען, און גערעדט צו אייך דיעזע רייר ?" 


האָבען זיי צו איהם געזאָגט ; ,א האאריגער מאן און מיט אַ לעדערנער 


א | 0842 אטסמה זז : 007 
שֵׂעֶר וְאָור עור אָזר בְּמֶתְנְיָו וואמר אליה הַתִשְׁבִּי הוא; 
שלח אֵלָיו שר חמשים וַחֲמִשִׁיו ויעל אֵלָיו ונה ישב 
עַל-רָאשׁ הָהֶר וַידְבֵּר אליו איש הָאלהים הַמֶּלֶך דכר 
רָדָה: מגה אִליָהו נידפל אָלדשר החמשים וְאִם- 
איש אָלהים אָני תֵּרֶד אש מִדְהַשמִים וְתֹאכֵל אֶתְך וְאֶת- 
חמשי ד וַתֵּרֵד אש מךהשמים וַתְאכל אתו וְאֶתחְמָשִיו: 
שב ומשלח אֵלָיו שרידחמשים אחר וחמשיו. וען 
וידר ליו איש הָאָללים כּה-אָמֶר המלך מְהרֶרה 
רדָה: מען אליָה וַיָדבֵּר אֲלֵיהֶם אַסאיש הָאֲלֹהִים אָנִי יו 
תרד אש מךהשמים ותאכל אתף ואת"חמשיף ורד 
אשאֶלהים מדהשמים ותאכל. אתו וְאֶת--חֲמַשּׁיו: 
שב ומשלח שר"חמשים שלשים וחמשיו על ויבא 5 
שַׂר--הַחֲמִשִׁים השלישי וכע עַל--ִּרְָּו ו לד 
אלהו וותחנן אֶליו ודכר אליו איש הָאֲלֹהִים תִּיקר- 
נא נפשי תפש עַבְדְ, אֶלֶּה חָמשים בְּעֵנֶיך: הנדה ₪ 
יָרְדֶה אש מךְהשמים וַתֹאכַל אֶת-שְׁנִי שָרִי הַחֲמִשִׁים = 
הראשנים וְאֶת-חָמְשִׁיהֶם וְעֵפֶּה תיסך נפשי בְּעינ: 
דר מלאך יְהוֶה אלדאליהו רד אותו אַליתִּירָא טו 
מִפְּנָיוויָקם רד אותו אֶלדהַמלך: ויָדַבֶר אליו פדקד 6 


אָמר הוה ₪ אֲשׁרישָלת מַלְאָכִים לדרוש בבל בוב 
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המה המת כּרבר-דוה | אשר"דבר -. = 17 
יְהוֹרֶם תַּחְתָיו בִּשְׁנַת שְׁמַיִם ליהורֶם בִּןיְהושָׁפּט מל 
יְהוּדָה כּי לא"הָיה לו בֵּן: וְיָתֶר דִּבְרִי אחזיהו אשר 18 
עָשֶה הֲלוֹאהֲמָּה כְתוּבים על"ספר דּבְרִי הימים לְמַלְכִ 
ישְראל: 


ויהי 
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18 
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גארטעל איז ער פארגארטעלט.? האָט ער געואָגט : ,דאס איז אליהו 
דער תשב ער !" 

דאן האָט ער צו איהם נעשיקט א בעאמטען איבער פופציג מיט זיינע 
מענשען. ווען ער איז צו איהם נעקומען האָט ער איהם געפונען זיצענ- 
ריג אויפ'ן שפּיץ באַרג ; ער האָט צו איהם נעואָנט : ,נעטליכער מאַן! 
דער קענינ הייסט דיר אַראבנעהן |" 


אליהו האָט געענטפערט און געזאָגט צום בעאמטען איבער פופציג : 
,אויב איך בין יא א נעטליכער מאַן, זאָל אַראָב א פייער פון הימעל 
און פארברענען דיר מיט דיינע לייטע !? און א פייער פון הימעל איז 
אראב און פארברענט איהם מיט זיינע מענשען. 

ער האָט ווידער געשיקט צו איהם אן אנדער בעאמטען איבער פופציג 
מים וינע מענשען, דער האט הויך גערעדט צו איהם ;. ,געטליכער 


מאַן ! דער קעניג האָט אַזױ געזאָגט -- שנעל נעה אַראָב !|" 


אליהו האָט זיי נעענטפערט : ,אויב איך בין א געטליכער מאַן, זאָל 
אַראָב א פייער פון הימעל און פארברענען דיר מיט דיינע מענשען !" 
עס איז נלייך אַראָב א גרויסער פייער פון הימעל און פארברענט איהם 
מיט זיינע מענשען. ] 


ער אָבער האָט ווידער נעשיקט א בעאַמטען איבער פופציג מיט זיינע 
מענשען, צום דריטען מאָל. דער דריטער בעאמטער איבער פופציג 
איז אוועק און געשטעלט זיך אויף די קניע פאר אליהו"ן, געבעטען זיך 
ביי איהם און געזאָגט ; , געטליכער מאַן ! זאֶל ביי ריר א ווערטה האָ- 
בען כיין לעבען און דער לעבּען כון די פופציג קנעכט . . . 


עס איז שוין אראָב א פייער פון הימעל און פארברענט די ערשטע צוויי 
בעאמטע איבער פופציג מיט זייערע מענשען ; זאָל יעצט מיין לעבען 
א ווערטה האָבען ביי דיר !|" 

דאן האט נאָט'ס א מלאך גערעדט צו אליהוץ : ,געה אַראָב צו איהם, 
שרעק זיך פאר איהם ניט !? ער איז אויפגעשטאנען און אוועק מיט 
איהם צום קעניג, 


און האָט צו איהם גערערט : ,אַזױ האָט גאָט געזאָגט -- ווייל דו האָסט 
נעשיקט מענשען צו פרעגען בעל-זבוב, דעם גאָט פון עקרון ; איז דען 
קיין גאָט ניטא אין ישראל ביי וועמען צו פרעגען ? דערפאר וועסטו 
שוין ניט אַראָב פונ'ם בעט, אויף וועלכע דו ביזט ארויף -- דו וועסט 
שטארבען !|" 


ער איז נעשטארבען, ‏ לויט נאָט'ס װאָרט װאָס אליהו האָט גערעדט, און 
זיין ברודער יהורם האָט נאָך איהם רעגירט (אין צווייטען יאָהר פון 
יהורם, יהושפט'ס זוהן קעניג פון יהודה) ווייל ער האָט קיין זוהן ניט 
געהאַט. 


די איברינע פּאַסירונגען אחזיהו'ס און װאָס ער האָט נעטהאן איז פאר- 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע ישראל'ס". 


בי ןו 
א ויהי בְּהַעָלָות יְהוָה אֶת-אַלַיהוּ בַּטַּעָרָה השמים הל 
2 אֶליהו וְאֲלישֶׁע מן-הגלנָל: ומר איהו אֶל--אָלִישָע 
שִׁב-נֵא פה כִּי יְהוָה שלחני עדדבית-אל ַֹּאמֶר אַלִישָׁ 
8 חַיייְהוָה הנפש אִם-אֶעוְבךָ וירדו בּית-אָל: וצָאו 
בְייהִנְבִיאִים אֶשְׁריבִית-אֵל אֶל-אָלישֶׁע ויאמָרוּ אֶליו 
הַדַעְתָּ כִּי הַם יְהוָה להֶח אַתהאדנף על ראשף 
4 וַיֹּאמֶר נַ-אֲנִי ידַעְתִּי הש ויאמר לן אליהו אֲלִישֶׁע | 
שַׁב-נא פה כִּי יְהוָה שְׁלָתֵייְרִירוּיֹּאמֶר חַייְהודָה 
ה וְחִינפְשֶךָ אִם-אֶעְִבֵךָ ֵבְאוּ ייח ינשו בְגִיהַנבִיאִים! 
אֲשֶׁר- בִּירִיה אָל-אָלישֶׁע ויאמרו אֶליו הדע כִּי היום 
ְהוֶה לח אֶת-אדניף על ראשד ויּאמֶר נסדאני יְרַעְתִּ 
5 הַחַשוּ: אמל לו אליהו שבזנא פה כי הוה שלְתני 
הַיַּרְדֵנָה וֹאמֶר חיקיהוה וְהִי-נַפְשֶׁךְ אס"אעזהך ילכו 
7 שְׁנֵיהֶם: וחמשים איש מכני הַנְבִיאִים הלכו וַיַעִמְדו 
5 מִנְּנַד מרחוק וּשְׁנֵיהֶם עמדו עלדְהרדן: ויקח | אלהו 
אֶת-אַדַרְתָּוֹ וַיַנְלם וַיפָה אֶתדהמים ויחצו הלה הנרק 
5 וַעַבְרוּ שְׁנֵיהֶם בְּהָרָבָה: ויהי כְעָבְרֶם וְאליהו אָמַר 
אָל-אָלישׁע שאל מָה אעשהילך בְּטָרֶם אֶלְקח מֶעמך 
י ֹּאמֶר אֶלִישָע יהנא פִיישָׁנִם ברו אל וֵַּאמֶר 
הקשית לִשְאיל אִמדתְרְאֶה אתי לקח מאתֶל ל הרל כן 
וג וְאָס-אין לא יִהְיָה: הי הֵמָּה הלכים הלוד וְרַבֵּר 
והגה רָכֶב-אֵשׁ וְסִיִי אש וִַפְרָדוּ בִּין שְׁנֵיהֶם על 
12 אליהי ּסָעְרָה השמים : וְאלִישֶׁע ראָה וְהֵיא מְצַעַק 
אָבִי ! אָבִי רָכֶב יִשְׂדְאֵס וּפרְשִיו ולא רָאֲהוּ עד ווחוק 
3 בְּבְנְדִיו ויקרעם לשנים קְרְעִים: ויָרֶם אֶת"אַדָּרֶת אֶליָה 
4 אֲשֶׁר פה מִשָליו וישב ויעמד עלדשפת הירדן: ויקה 


עי 
אה- 
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קאַפּיטעל ב 


אזוי איז דאָס צוגעגאנגען ווען גאָט האָט אליהו'ן אויפגעהויבען אין דער 
הויך מיט א שטורם-ווינד :| אליהו און אלישע זיינען געגאַנגען פון גלגל, 
האָט אליהו געזאנט צו אלישע'ן ; ,בלייב דאָ, ווארים נאָט שיקט מיר 
=ין הית א2.. האָט אלרשע נעואַנט 3 כביי נאט און ביי דײַן קעבען, 
אויב איך וועל דיר פערלאזען !? און זיי זיינען צוזאמען גענאנגען ביז 
בית-אל. 

די יונגע נביאים פון בית-אל זיינען ארויס צו אלישע'ן און געזאגט צו 
אה םה וללס טך אז היינט נעהמט נאט צו ריין העררן פון ריר ?'" האט 
עד הענטבערט . אי גייס שױן. שװיגט 21 


דאן האָט אליהו צו איהם געזאָנט : ,בלייב דא, ווארים גאָט שיקט 
פיה אין יריקו!. שר האט נעטטעפערט : ,בי ואָט און ביי דיין לעבען 


אויב איך וועל דיר פּערלאָזען !?" אַז זיי זיינען געקומען אין יריחו, 


זיינען די יריחו'ער יונגע נביאים צונענאננען צו אלישע'ן און געזאגט 
הט װװוײַסטן אז היינט נעהסט נאט צר דיין העררן פון ידור ?7 
האָט ער געענטפערט : ,איך ווייס שוין, שוויינט |" 


דאן האָט אליהו צו איהם געזאָנט ; ,בלייב דא, ווארים גאָט שיקט 
פיר בין צום ירהן !/. האָט ער נעענטפּערט : ,ביי גאט און ביל ריין 
לעבען, אויב איך וועל דיר פערלאזען !? און זיי זיינען אוועק צו- 
זאמען. 


פופציג מאן פון די יונגע נביאים זיינען נאַכגעגאנגען פון ווייטען און 
אָבגעשטעלט זיך ווען זיי ביידע זיינען געבליבען שטעהן ביי'ן ירדן. 


דאן האָט אליהו אראבגענומען זיין מאַנטעל, האט איהם צונויפנעווי-- 
קעלט און א קלאפ נעטהאָן אויפ'ן וואסער. די וואסער האָט זיך צו- 
טהיילט הין און הער און זיי זיינען ביידע אריבער אין טרוקענעס. 


אז זיי זיינען אריבער האָט אליהו נעזאָנט צו אלישע'ן : ,בעט, װאָס 
זאָל איך פאר דיר טהאן איידער איך ווער צוגענומען פון דיר ?? האָט 
אלישע געזאָגט : , מיין בעגייסטערונג זאָל זיין צוויי מאָל אַזױ שטאַרק 
א" הוינע =" יש 

ער האָט געענטפערט : , דו בעטסט א צורשווערע זאף ! אויב דו וועסט 
זעהן ווי איך ווער צוגענומען פון דיר וועט דיין וואונש ערפילט ווערען, 
אבעך א ולב ניט ןועט עס ניט זיין ! . . ?7 

זיי זיינען זיך אזוי נגענאננען, ריידענדינ געהענדינ ערשט א פייער- 
דינער וואנען און פייערדינע פערד האָבען זיי פונאנדערגעטהיילט, און 
דער ווינט האָט אליהו'ן אויפנעהויבען אין דער הויך . . . 

אלישע האָט נעקוקט און געשריען : ,פאטער, פאטער ! ועגען און 
רייטערס פון ישראל !? אז ער האָט איהם מעהר ניט געזעהען האָט ער 
אָננענומען זיינע קליידער און צוריסען זיי אויף צוויי שטיקער. 


דאן האָט ער אויפגעהייבען אליהו'ס מאנטעל, װאָס איז פון איהם אַראָב- 
געפאלען און ווידרער נעשטעלט זיך ביי'ן ברעג ירדן. 


ער האָט גענומען אליהו'ס מאַנטעל, װאָס איז פון איהם אראבגעפאלען 


בנ 2.5 02 ]זא 6 1 00 
אֶת-אַדֶרֶת אליהו אֶשְׁרינְפְלָה מְעָלָויכָּה אַתחהמיכז 


ויאמר איה יְהוָה אֶלהי אֶלִיהו אַף-הָוּא יכה אֶת-הַמַיִם 
ווחצו. הַנָה וְהִנֶּה ויעבר אֶלִישָע: יראהו בְנִידְהנְבִיאִים טו 
אֲשֶׁר-בִּירִירוֹ גד ויאמרו נחָה רוח אליהו על"אלישע 
ויבאו ! לקראתו וישתקוודלו אָרְצָה: ויאמרו אליו הנה" 6 
נָא ישדאֶתההעַבְדִיך חמשים אֲנִָׁים בְּנִי--חיִל ולכורנצא 
ויבקשי אתדאדניף פְִּנְשָא' רוח יְהוָה משָלטחי בְּאַתַד 
הָהָרִים אִו בְּאַחַת הגיאָוֶת וַיֹּאמֶר לָא תשלחו: וַיפְצְרוד זו 
בו עַדדִבָּש ויָאמַר שלחו וישֶלְחוּ חָמָשִים איש ויבקשו 
שְׁלֹשָׁה' יָמִים ולא מִצָאֲהוּ: וישבו אֶלִיו. וְהוּא ישב בִּיְרִיחוּ 18 
ימר אַלְהָם הֲלוא-אָמַרְתִּי אליכם אל"תלכו: | 
ויאמרו אָנשי הַעִיר אָל-אָלִישֶׁע הנה"ְנא מושב העיר טוב ו 
כַּאֲשֶׁר אדני רֹאָה וְהמים רעים וְהָאֶרץ מִשׁכָּלֶת: וֹאמֶר כ 
קְחוּילי צלחית. חֲרְשָׁה ושימו שם מלח ויקחו אליו: ויצא וע 
למא הַמָּיִם וישלדדשם מלח וַיאמָר המר יְהוָה 
רפאתי למִים הָאלָה לייה מעם עד מותוּמְשׁכָּלַת; 
נדפו הַמַּיִם עַד היום הוה פדבר אֲלִישֶׁע אשר דפר: 23 
על מִשם בית-אל וְהוּא ! עלה בר וּערִיבם 25 

קטנים יִצְאִוּ מְִהָעִיר לסוב יָּאמְדוּ לו עֵלדה 
קרח עלה קֹרָח: ופן אחריו וירְאַם ניקללם בשבם ג 
יהוה וַתַּצאנָה שִׁמַּיִם דִּבִּים מןךדהיער ַתבקנה מֵהָם 
רְבָּעִים ושגי יְלִָים: ול מִשֶּׁם אֶליהָר רַכַּרִמֶל וּמשם כה 
שב שִׂמְרון 





ג ?אס 1 
ְיהורֶם בִּדְאַחְאָב מֶלַךְ עַל-יִשְׂרָאֵל בְּשָמרון בְּשָנת א 
שְׁמֹנה עֶשְׂרֵה לִיהושְׁפָט מֶלֶךְ יְהוּדָה מל שְׁתִּים- 
עֶשְׂרֶה שָׁנָה: מעשה הָרֶע בְּעֵינִי יְהוָה רק לא כְאָבָיו 2 
וכאמו 
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מעכיט ב ב"י 09 


און קלאפּענדיג איבער'ן וואסער האָט ער געזאָגט : ,וואו איז אליהו'ס 
גאָט ? 1 . . ." נאַכהער האָט ער אויך א קלאפ גענעבען איבער'ן ווא- 
סער און זיי האָבען זיך צוטהיילט אהער און אַהין ביז אלישע איז דורכ- 
געגאנגען. 


אַז די יונגע נביאים פון יריחו האָבען איהם פון ווייטען דערזעהען, האָ- 
בען זיי געזאָגט : אליהו'ס גייסט רוהט אויף אלישעץ ! זיי זיינען 
איהם אנקענען נענאנגען און נעבוקט זיך צו איהם ביז דער ערד. 


קל הרע צו איהם נעזאנט : ;אט יינען] סיר דא,. היינע קנעבט, 
פופציג שטאַרקע מענשען, זיי ווילען נעהן זוכען דיין העררן פילייכט 
האָט איהם א שטארקער ווינט פארטראָנען און אראַבגעווארפען אויף 
איינעם פון די בערנ ארער- טהאלען" . . . ער האָט געזאנט : ,שיקט 
ב | 

אז זיי האָבען איהם שטארק נעבעטען האט ער נעזאנט : ,שיקט !" 
האָבען זיי געשיקט פופציג מענשען, זיי האָבען דריי טעג געזוכט און הא 
בען איהם ניט געפונען. 


אַז זיי זיינען צו איהם צוריק געקומען [ער איז שוין נעווען אין יריחו], 
האָט ער צו זיי געזאָגט : , האב איך אייך ניט נעזאָגט -- געהט ניט !|" 


די איינוואוינער פון שטאָדט האָבען געזאגט צו אלישע'ן : ,וואוינען 
אין שטאָדט איז נוט, ווי דער הערר זעהט ; אָבער דאָס װאַסער איז 
שלעכט און דאס לאנד איז פארדארבענד !" 


האָט ער נעזאנט : , ברייננט מיר א נייע גלאָז און לעגט דאָרט אריין 
זאלץ !? זיי האָבען עס געבראכט צו איהם. 


ער איז ארויס צום וואפער-קוואל און ארייננעווארפען דאָרט דאָס זאלץ און 
געזאָנט : ,אזוי זאָגט גאָט -- איך האָב דאס וואסער געזונד געמאכט, 
עס וועט פון דאָרט מעהר ניט זיין טוידט און פערדארבונג !" 


דאס וואסער איז טרינקבאר געװאָרען ביז יעצט, ווי אלישע האָט נע- 
זאָגט. 


פון דאָרט איז ער אוועק אין בית-אל. אז ער איז אויפ'ן וועג ארויף 
זיינען אַרױס פון שטאָדט קליינע איננלאך און שפאס געמאכט פון איהם, 
זיי האָבען צו איהם נעזאָנט : נעה אַװעק, פליכעוואטער ! געה אוועל, 
פּליכעוואטער |" 


אז ער האָט זיך א קעהר גענעבען אַהינטער און האָט זיי דערזעהען, האָט 
ער זיי געשאָלטען מיט גאָט'כ נאָמען. דאן זיינען ארויס פון װאַלד צוויי 
בערען און האָבען צוריסען פון זיי צוויי-און-פערציג אינגלאך: 


ער איז אוועק פון דאָרט צום בארג כרמל און פון דאָרטען איז ער צוריק 


נעגאנגען אין שמרון. 


קאַפּיטעל ג 


יהורם, אחאב'ס זוהן, איז קעניג געװאָרען איבער ישראל, אין שמרון, 
אין אכטצעהנטען יאָהר פון יהושפט, קעניג פון יהודה ; ער האָט רע- 
גירט צוועלף יאָהר, 


און האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען. נאָר ניט וי 


10 מלפים 5 וני ? 00 
וּכְאִמְּ וָּסַר אֶת"מַצבַת הַבַּעַל אֲשֶׁר שה אֶביו; יק 


ה = צָמֶר: וַיְהִי כְּמוֹת אַחְאָב הפע 6 במ 
6 ישראל: ויצא המל יְהוֹרֶם בּיום ההוּא משמרון ויפקד 
7 ביילג -- שלח ליפ לה 


₪ >> 


8 אק אמ איחזה רד נעלה | ו"אמר דד ג בה 
9 אָדֹם: ויל מלך יִשְׂרָאֵל מל יְהוּדָה וּמֶלֶךְּ אָדום 
וטכו דרד שבעת יָמִים וְלֶא-הְיָה מים למחנה וְלַבּהֵמָה 
אֲשֶׁר בְּרנְלֵיהֶם: ויאמר מלך ישראל אֶההּ פיהדקהצק 
הוה לשלשת הַמְּלָכִים הְאִלֶּה לְתֶת אוֹהֶם בְּידימוֹאָב; 
יאמֶר יְהושָפֶט האין פה נָבִיא ליהוה ונדרשה אֶתדיְהוָה 
מאותו ווען אֶחד מעבדי מלד"ישרְאל ומר פָּה אֶלִישָע 
2 בִּשָׁפָּט אֲשֶׁר-יִצָק מַיִם עַל-יָדִי אֶליָהו? ויאמר יְהושָפט 
יש אותו הרהה ודו אליו מלד ישראל ויהושפט. 
5 ומלך אָדום: נ'אמר אֲלִישֶׁצ אל"מלך ישראל מַה-ילִי 
לד לך אֶלינבי ואי ד וְאֶלנְבִיאִי אמד ויאמר לו מֶלֶךְ 
יִשְׂרָאֵל אל כּייקְרָא ְהוָה לשלשת המלכים הְאִלֶּה קתת 
4 אוֹתֶם בּיִד מוֹאָב: וַיֹאמֶר אלישָע חַי-יְהוה צְבָאוֹת אֲשֶׁר 
עָמִרְתִּילְפנָיו פי לילי פְּני-יהושְׁפט מְלִדייְהּדָה אֲנִי נשא 
טו אִם-אַבִיט אליף וְאִם-אָרָאַךָ: וְעִתָּה קחודלי מנגן וְהָיָרה 
6 כֶּנְגן המנגן וַתְּהִי עָלָיו יִד יְהוָה: ויאמר פה אָמַר יְהוְדֶה 
זו עָשֶׂה הנַּל הוה נִכִים |נִבּים: כֵּייכָה | אָמד יְהוָהלא- 
תִרְאִו רוח וְלָאיתרְאָוּ נשם וְהַנְּהַל הקוא יִמָּלֵא מִים 
פ פ ‏ שט ר יי ושתיתם 
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10 מלכים ב ג 





זיין פאטער און מוטער -- ער האָט אָבגעשאַפט די סטאטועס פון בעל, 
װאָס זיין פאטער האָט געמאכט. 

ער האט ױך נעהאלטען ביל די זינר פון ירבעם, נבט'ס װהן, וועלכער 
האָט זינריג געמאַכט גאנץ ישראל, ער איז פון זיי ניט אָבנעטרעטען. 
מישע, קעניג פון מואב, איז געווען א פיה-הענדלער. ער פלעגט צוד 
שטעלען דעם קעניג פון ישראל הונדערט טויזענד פעטע שעפּסען און 
הונדערט טויזענד וואליגע ווידערס, 

זינט אחאב איז געשטארבען האָט דער קעניג פון מואב רעװואָלטירט קע- 
נען קעניג פון ישראל. 

דאן איז דער קעניג יהורם ארוים פון שמרון און האט בעשטעלט גאנץ 
ישראל. 

ער איז אוועק און נעשיקט צו יהושפט, קעניג פון יהודה, אזוי צו זא- 
בש ו הער קענים פון מואב האט קענען מיר רעװאלטירט, וועסטו 
געהן מיט מיר אין קריעג קעגען מואב +" האָט ער געענטפערט : ,איך 
געה גלייף מיט דיר, מיין פאלק -- ווי דיין פאָלק, און מיינע פערד -- 
וי הייכע פערף," 

האט ער נגעפרענט : ,מיט װעלכען װענ וועלען מיר נעהן ?/ האט ער 
טעזאנט  .‏ הורך די װיסטע אדום !" 

דאן איז געגאנגען דער קעניג פון ישראל, דער קעניג פון יהודה און דער 
קעניג פון אדום ; זיי זיינען ארומגעגאננען זיעבען טעג און האָבען ניט 
געהאט קיין וואסער פאר'ן לאגער און די פיה ואָס מיט זיי. 

האָט דער קעניג פון ישראל נעזאָנט : ,וועה ! גאט האָט צוזאמענגע- 
וכע דיעזע דריי קענינע אום איבערצונעבען זיי סואב | אין האנרה.../ 
האָט יהושפט געזאָגט : ,איז דא ניטא גאָט'ס א נביא װאָס מיר זא- 
לען דורף איהם קענען גאט פרענען +" איינער פון קעניגס קנעכט האָט 
נעענטפערט און נעזאָגט : ,דא געפינט זיך אלישע, שפט'פ זוהן, דער 
װאָס האָט ביי אליהו'ן די וואסער גענאסען." 


האָט יהושפט נעזאָנט :| ,ער וועט געוויס ריכטיג זאָנען !" זיינען זיי 
אוועק צו איהם דער קעניג פון ישראל, יהושפט און דער קעניג פון 
אדום. 


אָבער אלישע האָט נעזאָנט צום קעניג פון ישראל : ,װאָס האב איך 
פיט ריר צו טהאן ?. נעה צו דיין פאטערס נביאים אדער צו דיין מן- 
טערס נביאים !" האָט דער קעניג פון ישראל צו איהם נעזאָנט : ,זאג 
דאָס ניט ! האָט דען גאט צונויפנערופען די דריי קעניגע אום איבער- 
צוגעבען זיי מואב'ן אין האנד ?" 


האָט אלישע נעזאָנט : ,וי עס לעבט נאָט פון אַלֶע בעשעפעניסען, ביי 
וועמען איך בין אָננעשטעלט -- ווען איך װאָלט ניט שוינען יהושפט, 
קעניג פון יהודה, ואָלט איך אויף דיר א קוק ניט געטהאן און װאָלט 
זיר פיט אננעועהען . . . 


יעצט ברייננט מיר א שפּיעלער !? אז דער שפיעלער האָט גענומען 


שפיעלען האָט גאָט'ס קראפט געווירקט אויף איהם, 


און ער האט געזאָגט ; ,אזוי האט גאט געזאָגט : ,מאכט אין טהאל 
פיעל נריבער. ! 


ווארים אזוי האָט גאָט געזאָנט : איהר וועט ניט זעהען קיין ווינט 
און וועט ניט זעהען קיין רעגען ;| דאָך וועט דער טהאל פול ווערען 


א 0 אטסטת זז 11 


וּשְׁתִיתֶם אַתָּם ומקניכם ִבְהֶמְתְּכֶם! וְנָכל זאת. בְּעֵינָי 8 
יהוה וְָתן אֶת-מוֹאָב בְּידָכֶם: וְדבִּיתֶם כּל-עִיר מִבְצָר ₪ 
ְכֶל-עִיר מִבְחוֹר וְכָליעֵץ טוב תַפילו ְמֶל-מעיניימיםם 
ִּסִתְמוּ וכל הַחָלְקְהָ הטוּבָה תַּכְאֵבוּ בְּאֲבָנִים! ויהי כ = 
בִבֹּקֶר כָּעַלות הַמִּנְחָה וְהִנה"מַיִם בָּאִים מִדָרֶךְ אָחוֹם = 
וִמְלָא הָאָרץ אֶת-הַמִָּם: וְכָל-מוֹאָב שמעו כּיי-עָלָו 21 
הַמִלְכִים לְהַלְחֶם כֶּם וצעקו מפל חנך הגרה וְמַעֶלֶר; 
ועַמְדו עַליהַנבלו ויִּשׁכימוּ בפקר והשמש ְרְחָה על" ₪ 
הַמָּיִם וַירְאוּ מוֹאָב מִנָנֶד אֶת המים אֶדְמִים כַּדֶּם; ויאמָרן 23 
דַּם |ה הֶחֶרֶב גְחָרבו הַמִלְכִים וכו איש אתדרעהו וְעִתֶּה 
לִשָׁלְס מיאָב: ויבאל אל"מחנה ישראל ויקמו יראל 3 
יכו אֶת-מוֹאָב |ינסו מפניהם ויכודבְהּ וְהַכּות אֶת-מוֹאָב; 
. - וְהַעָרִים יְהַרֹסוּ וְכָל-חָלְָה טוּבָה יַשְׁלִיכוּ אִישׁ--אַבְנוֹ כה 

ומלאוה וְכָלְמעִיְִמיָם יִסָהֹמוֹ וְכֶס-עץ-טב יַפִילוּ עַד- 
השאִיר אֲבְנֶיהָ בַּקיֶר חַרְשַת סבו הַקַּלָּעִים כ 
ָא מלד מוֹאָב יחו ממנוּ המלחמה ויקח אותו ‏ 
> שבע"מאות. איש שלף חרב להבְקיץ אֶלימֶלֶך אָרוםם 
לֶא יָכְלוּ: וקח אֶתיבְּנֹ הַבְּכוֹר אַשֶׁר-יִמְקַ תַּהְָּיו א 
יעלהו עֹלָה על"החמה ויהיהקצף נָרֹל עַל-ישְׂרָאל סע 
מַעָליו וישבו לָאָרֶץ; 

ר 2 0 

וְאִשָׁה אַחַת מִנְשִׁי בְנִייהַנְבִיאִים צְעָקָה אֶל--אַלִישֶׁע א 
לאמר ב אישי מת וְאַתָה ָרַעְתָ כִי י עב ד הָיָה יָרֵא 
אֶת-יְהוָ וְרִנֹשָׁה בָּא לִלְחַת אֶת-שְׁני ירי לו לעבדים: 
יֹאמֶר אֵלֶיהָ אָלִישָע מה אֶֶשְׂה-לֶךְ הניד לי מהזושה 2 
לָכִיבַּבַּיִת וַהֹּאמֶר אין לָשִׁפְהְֶךְ כל בַּבַּיִת כִּי אסדאסוך 
שָׁמֵן: וֹּאמֶר לְכִי שאלידלך כּלִים מךהחוץ מֵאֶת כָּלי 3 
7 שכניב; 
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מיט וואפער -- עס וועט זיין צו טרינקען פאר אייך, אויך פאר אייערע 
קליינע און גרויסע פיה. 

דאָס איז נאָך ביי נאָט א קלייניגקייט -- ער וועט נאָך אויף מואב איבער- 
געבען אין אייער האַנד ! 


איהר וועט צוברעכען יערער פעסטע שטאָדט און יעדער גוטע שטאָרט ; 


אלע בוימער ווארפט איין, אלע וואסער-קוואלען פּערשטאָפּט און אלע 
נוטע פעלדער פארלייגט מיט שטיינער." 

דאָס איז נעווען אין דער פריה, אבענד-צו איז אננעקומען וואסער פון 
אדום-זייט און דער אָרט איז פול געוואַרען מיט וואסער. 

אין מואב האָט מען דערהערט אז די קעניגע זיינען נעקומען קריעג פיה- 
רען מיט זיי, האבען זיי זיך פערזאמעלט ווער עס קען נאָר א גארטעל 
אננארטלען און האָבען זיך אויפגעשטעלט ביי'ן גרענעץ. 


אין דער פריה, ווען זיי זיינען אויפגעשטאנען האָט די זון אָבגעשיינט 


אין וואסער, ביי די מואב'ער האָט ל ווייטען אויסגעזעהן די וואסער 
היטה װי בלו ; 


האָבען זיי 60 : ,דאָס איז בלוט ! די קעניגע האָבען זיך געשלא- 
נען צווישען זיך און האָבען זיך פערניכטעט -- אלזא איז עס רויב פאר 
מואב !" 

אַז זיי זיינען געקומען צום לאנער פון ישראל, האָבען ישראל זיך קע- 
נען זיי נעשטעלט און נעשלאנען מואב ביז זיי זיינען פון זיי אנטלאַפען. 
זיי האָבען געשלאָגען מואב, 

און צובראָכען די שטעדט, אין יעדער גוטע פעלד האָט מען פול שטיי- 
נער אָנגעװואָרפען, אלע וואסער-קוואַלען האָט מען פערשטאפט און 


אלע נוטע בוימער איינגעוואַרפען. | זאָנאר די שטיינערנע וואנד פון 


מל תפש האבען די שיסער רוכה ארום צובראכען. 


אז דער קעניג פון מואב האָט געזעהען אז די קריעג איז צו שטארק פאר 
איהם, האָט ער מיט זיך גענומען זיעבען הונדערט מאן געאיבטע מיט'ן 


. שווערד דורכצוברעכען דורכ'ן קעניג פון ארום ; זיי האבען אָבער נמ 
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געקענט. 


דאן האָט ער נענומען זיין ערשט געבארענעם זוהן, װאָס דארף קעניג 
ווערען נאָך איהם און האָט איהם אלס אָפּפער פארברענט אויפ'ן 
מויער-וואנד. | דאס האָט ישראל זעהר פארדראָסען און זיי זיינען פון 
איהם אַוועק און צוריק גענאננען אין זייער לאנד. 


קאַפּיטעל ד 


איינע, א פרוי פון א יונגען נביא האט זיך בעקלאגט פאר אלישעין 
אזוי צו זאנען : ריין קּנעכט, מיין מאַן, איז נעשטאָרבען, דו גוייסט 
דאָך אז ער איז א פרומער געווען, | און יעצט איז דער מאהנער געקומען 
צונעהמען מיינע צוויי קינדער אַכס קנעכט. 


האָט אלישע צו איהר נעזאנט : ,װאָס זאָל איך דיר טהאן ? זאג מיר 
וואם פארמאנסטו אין הויז ?! זי האָט נעענטפערט ,איך האב קיין 
זאך ניט אין הויז, | אויסער א קריגעל אייל " 


האָט ער געזאָנט : , געה אין גאס לייה-אָן כלים ביי אלע שכנים דיינע, 
כיודיגע כלים, ניט וועניג -- | 
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שכניכ' כלים רקים אַליתַּמְעִיטִי: וּבְאת וְפְנַרְתְּ הַדֵּלֶת 
בַּעֵרֵך וּבְעַר-בָּניךְּ וְצְקְת על כֶּל-הַכָּלִים הָאֶלָה וְהַמָּלֵא 
ה תַּסִיִי: ותלך מאתו וַתִסְגֶר הלת בַּעֲרָהּ וּבֶעך בְּניה 
> הֶם מַגִישִׁים אֵלֶיה וְהִיא מיצקת: וַיְהִי כּמִלְאת הַכָּלִים 
ַתּאמֶר אֶל-בְּנָה הנישָה אֶלִי עוד כל וַאמָר אֵלֶיהָ אין 
ז עוד כָּלִי ומד השמן: וַתְּבֹא וַתַגד לאיש האָלמים 
ויאמַר לכי מִכְרִי אֶת--הַשָׁמְן ולמ אֶתדנְשיכִי וְאַת 
8 במָכִי תח בַּנֹתָר: ‏ ההי ה"ם הֹעבֶר אָלישע 
אֶלישוּלם ְשָׁם אִשָׁה גְרוֹלָה ופחזקדפו. לַאָכֶל-לָהֶם ויהי 
9 מדי עָבָרו יָסֶר שָׁמָּה לְאָכָ-לָחֶם: וַהֹּאמֶר אֶל-אֵישָׂה 
הִנֵּה--נָא יָדַעְתִּי כִּי איש אֶלהים קדוש הָוּא עבר עָלֵינ 
י תָּמִיד: נַעִשְׂהינָא עלתדקיל. קמה וְנָשִים לו שם מִטֶּה 
ְשָׁלְתן ְכִסָּא וּמְנוֹרָה וְהָיָה בּבאו אֲלֵינו ו יסור שִׁמָּרה; 
1 וַיָהִי הַיִּוֹם ויבא שָׁמָה יפר אָל-העליָה וַיִּשְׁכַּב-שָׁמָּרק; 
3 נֵּאמֶר אֶליְחֲיי נעלו קְרָא לַשְׁנמּת הואת נקרוּתד 
3 לָהּ ותעמד לפניו: ‏ ואמר לו אַמְרי-נָא אֵלִיה הגדק 
חְרדְתּ| אלי אֶת-כְּלהַחֲרְרָה הואת מָה לעשות לף 
הש לְדְבְּרילף אֶלהמלך אִו אֶלדשר הַצְּבָא ותאמר 
4 בְּתךְ עמ אְָכִי ישָבֶת: וַֹאמֶר וּמָה לעשות לה אמר 
טו נִּיֲזִי אבל ב אירְלהּ וְאִישָהּ [קן: וַיֹאמֶר קראחלה 
66 ויקראדלהה וַתַּעֲמֶד ַּפָּתַח: ויֹּאמֶר למועד הוה כֶּערז 
היה אַתִּי חבקת בֵּן וַהֹּאמֶר אלדאָדנ איש האַלמיכז 
זו אַל-תְּכוַב בְּשִׁפְּחֶתֶך: הר הָאִשָׁה ַתֵֵּד בֵּן למועד 
8 הַוֶּה כָּעַת הוה אֲשֶׁר-דִּבֵּר אֵלֶיה אֲלִישֶׁע; דל הילד 
9 ְַהִי היום ויא אֶל-אָבָיו אֶל-הַכִּצְרִים; ויַאמַר אֶל-ָבִיו 
כ ראשי | ראשי ואמ אֶל-הַנַעַר שאה אָל-אָמָו: וִשָׂאֲהו 
יאהו אֶלהאמו וישָב רפיה עַ-הִצְהָרַיִם וַיָּמֹת; 
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אַז דו וועסט קומען פארשפּאר זיך די טיהר הינטער דיר און דיינע קינ" 
דער א ניס אין רי כלים ; הי פולע זאָלסטו שברוקען " 

זי. איז פון איהם אַוועק, | האָט פארשלאָסען די טיהר הינטער איהר מיט 
איהרע קינדער -- זיי האָבען איהר דערלאנגט און זי האָט אָנגענאָסען. 
אז די כלים זיינען שוין פול געווען האָט זי נעזאנט צו איהר זוהן : 
גדערלאננ נאך א כלי |" אַז ער האָט איהר געענטפערט : ,עס איז 
מעהר קיין כלים ניטא !? האָט אויפנעהערט די אייל. 

זי איז אוועק און דערצעהלט דעם געטליכען מאן, האָט ער געזאגט : 
, נעה פערקויף די אייל און בעצאהל דיינע שולדען -- דו מיט דיינע 
קינדער וועסטו לעבען פון די איבריגע |" 

א מאָל איז אלישע געקומען אין שונם ; דארט איז נעווען א וואַהלהא- 
בענדע פרוי, | האָט זי איהם שטאַרק געבעטען ער זאָל ביי איהר עסען, 
און ווען ער פלעגט אַהין קומען פלעגט ער אריין ביי איהר עסען. 

זי האָט צו איהר מאן נעזאנט : ,איך וייס אז דער מאן װאָס קומט 
אָפּט צו אונז איז א היילינער און געטליכער מענש, : 
לאָמיר מאַכען א קליין אויבער-שטיבעל און אַוועקשטעלען דאָרט פאר 
איהם א בעט, א טיש, א שטוהל און א לאָמפּ, אז ווען ער וועט צו 
אונז קומען זאָל ער דאָרטען זיין." 

איין טאָג איז ער אהין געקומען, איז אריין אין אויבער-שטיבעל און 
אוועקגעלייגט זיך. דאָרטען. 

שה שאט ער געזאנט צו ניקוי ן. זיין ריענער : ,,רוף אריין די שונמית !7" 
ער האָט איהר אַריינגערופען. אז זי איז געשטאנען פאר איהם, 

האָט ער צו איהם געואָגט : ,זאג איהר -- דו האָסט פאר אונז אזוי 
פיעל געזאָרנגט, וואס קען איך יעצט פאר דיר טהאָן ? האָסטו פילייכט 
װאָס צו ריידען צום קעניג אָדער צום פעלד-מארשאל ?7 זי האָט גע- 
ענטפערט ;: ,איך וואוין צווישען איינפאכען פאָלק | . .-" 

האָט ער געזאנט : ,װאָס פאָרט קען מען טהאן פאר איהר +" אָבער 
ניחזי האָט געענטפערט ; ,זי האָט דאךף קיין זוהן ניט און איהר מאן 
איז שון אלט . > 2" 

האט ער נעזאנט : ,רוף איהר אריין !" ניחזי האָט איהר אַריינגערו- 
פען און זי איז נעבליבען שטעהן אין טיהר. 

דאן האָט אלישע נעזאָנט  :‏ פּונקט אין דער צייט, אויב מיר וועלען 
לעבען. וועסטו א זוהן האלטען אין דיינע ארעמס !|" זי האָט אָבּער 
בסה הערמ ניין, מיין הערר,. נגעטליכער מאן {. דו וועפט דיין 
צישאסט טיט נארען 7 2 ." 

אָבער די פרוי האָט געשוואנגערט און געבוירען א זוהן, פונקט אין דער 
בעשטימטער צייט, ווי אלישע האָט איהר געזאגט. 

אז דאָס קינד איז גרעסער געוואַרען איז ער אמאל אוועק צום פאטער, = 
אין שניט צייט, 

ה בעדאנט צו זיין פאטער ; ,מילן קאפ 1 מיין קאם |[ . .7 
שה עה שואנט צו א דיענער ; ,טראנ איהם אוועק צו זיין מוטער !" 
יענער האָט איהם נעטראָנען און געבראכט צו זיין מוטער. ער איז ביז 
מיטאג נעזעסען אויף איהרע קניע און איז נעפעהרליך קראנק וע- 
װאָרען. : 


ד 0404 אס6פג ח 13 
וַתַּעֵל וַתַּשְׁכְּבֵהוּ עַל-מִמַּת אִישׁ הָאֲלֹהִים וַתִּסְנֶר בַּעֲרוֹ גג 
וַתֵּצָא: ותקרא אֶל-אִישֶׁ וַתּאמֶר שלחה נָא לי אֶחֶר ₪ 
מִדְהַנערִים וְאַחַת הָאֹנֹת וְאֶרוצָה. עדדאיש האֶלהיב; 
אָשׁוּבָה: ַיֹאמֶר מדוע אַתִּי חֹלְכָת' אָלִיו היום לצתד 5 
הֹרֶשׁוְלֵא שַׁבַּת ַתְּאמֶר שלום: "ותחבש הְאֶתו וַתַאמַר 24 
אל"נערה ְהַג ול ד אַלדתעצר-לי לִרְכֹּב כִּי אֶם-אָמַרְתִּי 
ל ותל תְבָא אֶלאיש הָאֲלֹהִים אֶל-הַר הַכַּרִמָלי כה 
הי ראות אִישהָאלתִם אוֹתָה מִנְנְד ויאמר אלעוחל | 
5 ַשׁלֹם 2 הל לאשך הֲשָׁלֹם ללד ֵַאמֶר 
שלום: וַתְּבֹא אֶל-אִישׁ ָאלהים | אֶלדהָהר ומחזק פרגליו זע 
ינש גיחזי להדפה יאמל איש האלהום הרפהחלף 
ִּינַפְשָׁהּ מרהדלה ויהוָה הָעָלִים ממני וְלָא הגיד לי: 
ותאמר הַשָׁאַלְתִּי בןמאת אָדני הלא אָמַרְתִּי לא תַשְׁלָה 5 
אֹתִי: וַיֹאמֶר לָיהֲזי הנר מִתְנֶיךּ וָקַח מִשְַׁנְתִּי בידף ‏ 
ול כִּי תִמְצָאדאִישׂ לֵא תִבְרכֵנו יברד איש לָאז 
תְעָגנו וְשַמְתָּ מִשְׁעַנְתִ מליפני הַנְּעַר: וַתאמָר אִם הַנַעַר ל 
הַי-יְהוָה וחוחנפשף אִט-אֶעִזְבְךָ ויקם וילך אחריה: וגחזי גג 
עָבַר לִפְנִילם וישם אהההמשנה { עלחפני הער וְאין 
קול וְאִין קשב וישב לקראתו מגד"לו לאמר לֶא הקיץ 
הַנָעַר: ויבא אֲלִישֶׁע הַבְיְתָה וְהִנָּה הנער מֶת משכּם 9 
עַלימִטָּתו ובא ַסְגָר הלת בְּעַד שְׁנֵיהֶם ִתַפַללי 3 
אָל-יהוָה: על וישפב על-הולד וַָּשֶׁט פיו עַל--פָיו % 
ועיניו עלדעיניו ְכַפִיו עליכפו נָקַר עָלָיו וַחֶם בְּשֵׂר 
הילד: שב וילך בַּבֵּית אַחֶת הנה וְאַחַת עה על לה = 
נָהֶר עָלִיו זור הער עדדשבע פַּעָמִים קח הער 
אֶת-עֵינָיו: קרא אֶלדגיחוי וַיּאמֶר קרא אֶל-הַשְׁנַמִּירת 58 
הואת 





8 + את קי יו הֲלְכַת ק' 14 שד כאן .34 + כפו קרי 
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זי האָט איהם ארויפגעטראגען און אנידערגעלעגט אויף רעם געטליכען 
מאַן'ס בעט, האָט פארשלאָסען די טיהר און ארויסגעגאנגען. 

דאן האָט זי גערופען איהר מאן און נעזאָגט : שיק מיר איינעם פון 
די דיענערס און אן עזעלין, איך וויל שנעל געהן צום געטליכען מאן 
און קומען צוריק. 

האָט ער געזאָגט : ווארום נעהסטו היינט צו איהם ? עס איז דאך 
היינט קיין מאָנאַט-פעסט און ניט שבת ? האָט זי געענטפערט : ,אום 
צו בענריפען איהם 71 

זי האָט געהייסען זאטלען די עזעלין און געזאָנט צו איהר דיענער : 
טרייב פאָראויס ! זאָלסט מיר ניט אָבהאַלטען פון רייטען סיידען איך 
עדיה הייסען. 

אזוי איז זי נענאננען ביז זי איז געקומען צום נעטליכען מאַן, צום 
בארג כרמל. אז דער נעטליכער מאן האָט איהר פון ווייטען דערזעהען 
האָט ער געזאָגט צו גיחזי, זיין ריענער : -- יענע שונמית איז דא ! 


אלזא לויף אנטקענען און פרעג איהר װאָס זי מאַכט, אויך איהר מאן 
און דער קינד זי האָט איהם געענטפערט : וואויל ! 


און זי איז צונענאנגען צום נעטליכען מאן און אָננענומען איהם ביי 
זיינע פיס, איז ניחזי צוגעגאננען אָבשטופּען איהר. אַבער דער געטלי- 
כער מאן האָט געזאַנט : ,לאָז איהר ! זי האָט עפעס פערדרוס און 
גאָט האָט עס פון מיר בעהאלטען און ניט געזאָגט מיר." 


האָט זי געזאָנט : , האב איך ביי מיין העררן א זוהן געבעטען ? האָב 
איך דיר ניט געזאָגט -- בעאונרוהיג מיר ניט ?" 


האט ער נעזאנט צו ניחזי"ן : ,נארטעל אן דיינע לענדען, נעהם מיין 
שטעקען אין האנד און געה ! אז דו וועסט וועמען טרעפען זאָלסטו איהם 
ניט בעגריסען, און אויב ווער וועט דיר בעגריסען ענטפער איהם ניט, 
און לעג אוועק מיין שטעקען אויפ'ן אינגעל'ס געזיכט." 


אַבער דעם אינגעל'ס מוטער האָט געזאָגט : בי נאָט און ביי דיין 
לעבען, אויב איך וועל דיר אבלאזען ! איז ער אױיפגעשטאַנען און 
געגאנגען מיט איהר. 


גיחזי איז אוועק פאָראויס, ער האָט ארויפנעלענט דעם שטעקען אוים'ן 
הרעקב נעזיכט ; עס איז אבער נעװען ניט צו הערען און ניט צו 
מערקען . . . איז ער איהם אנטקעגען געגאנגען און געזאָגט איהם : 
,דער אינגעל האָט ניט ערוואכט !" 


אַז אלישע איז אין הויז אריין איז דער אינגעל געלעגען אויף זיין בעט 
ווי טוידט. 


ער איז אריין, | פארשלאָסען די טיהר הינטער זיי ביידען און געבעטען 
צו גאָט. 


דאן איז ער ארויף און נעלענט זיך אויפ'ן אינגעל -- מויל אויף מויל, 
אוינען אויף אויגען און הענד אויף הענד, ער האָט זיך אויף איהם 
אויסגעצויגען ביז דעם קינדס קערפער איז ווארעם געווארען. 


ער איז אראב און נענאנגען הין און צוריק איבער'ן הויז און ווידער 
אויסגעצויגען זיך אויף איהם. אז דער אינגעל האָט זיעבען מאָל גע- 
נאָסען און געפענט זיינע אויגען, 


6 האָט ער צוגערופען גיחזי'ן און געזשגט : רוף אריון די שנמית ! ער 


14 מלכים ב ד ה 5 1 066 
זע הואת וַיִקְרְאָה וַתִּבָא אֵלָיו וַיֹּאמֶר שְׂאִי בנךד: וַתָּבא 
וַתִּפֵּל על -רנְלו ותשתחו אָרְצָה ותּשָא אֶת- בְּנָה וַתֵּצֵא: 
₪ | אאֶלישָע שב הִַּלנְלָה ְהָרְעָב בָּאֶרֶץ וּבְנֵי הַנְבִיאִים 
יִשְׁבִים לפניו ויאמַר לנערו שפת הַפִּיר הגְדולֶה וּבַשָלי 
9 זיר לבני ַנְבִיאִים: ווצא אֶחֶד אָל-הַשָׂדֶ ללקט ארת 
ויּמְצָא נפן שָׂדָה וַיַלִקֵּט ממנו פּקָעַת שָׂדָה מְלָא בנְדָוֹ 
מ ובא ופלח אַלדסיר. הזד כִיילָא יָדָעו: ווצקו לאנשים 
לָאָכול והי כְּמִכְלֶם מקניר וְהֵמֶּה צַעָקי אבו מוֶרת 
4 בֵַּּר איש הָאֲלהִים וְלָא יָכָלִי לְאָכֶל: יאמל וקחד 
קָמח וישלך אֶל-הַפָּור ֹאמֶר צַק לָָם 'אכלו ולת 
4 היה דָּבֶר רֶע בַּסִּיר; זְאִישׁ בָּא מִבַּעַל שָׁלְשָׁרה 
ויבא לאיש האָלהום לָחָם בַּּוּרִים עשְׂרִי-לָחם שערים 
8 וְכַרְמֶל בְּצְקלנו ואמַר תן לְעַם ויאכלוּ: ויאמ משָרתו 
מָה אֶתֶּן זֶה לפני מְאָה איש וֹּאמֶר תן לְעַם ואכְלו כּי 
4 כָה אָמַר יְהוָה אָכָול. וחור וי לפְנֵיהֶם נאכלו ויותרו 
בר יְהוֶה: 
ה .02 
א + תִעְמֶן שַׂר-צְבָא מלְזארם הָיָה איש גדל לפנ אֲרֹנָו 
ּנְשָא פָנִים כֵּייבָונַתַ-יְהוָה תְּשׁוּעָה לְארֶם וְהָאִישׁ הָיָה 
2 נבוֹר היל מִצֹרֶע: וְארֶם יצְאָו גְדּדִים שבי מאַרץ 
3 שאל נַערָה קְטִנָּה וַתָּהִי לְפני אשת נעמן: וַהֹּאמֶר 
אֶלנְבְרְתּה. אל אֲדֹנָי לפני הניא אֲשֶׁר בְּשמרון אז 
+ יְאָסֶף אתו מִצרַעְתּ!: ובא וינד לאדניו. לאמר כָּוָּאר 
ה ואת דִבְּרָה הנערה אֲשֶׁר מארץ שרְאל: ויאמר מלר" 
אָרֶם לך בא וְאֶשְׁלְחָה ַפֶר אֶל-מֶלךְ ישראל וילך וק 
בְּיָד עָשֶר כּכְּרֵייכֶסֶף וְשִׁשֶׁת אֲלָפִים וְהַב וְעָשֶׂר הליפות 
6 בְּנָדִים: יבא הַפּפֶר אֶל"מֶלֶך יִשְׂרָאֵל לֹאמָר וְִָּה כָּבוֹא 
יע ער עי הספר 


0.7 .ד קמף כוגיעי = .42 + הפטות הוריש 
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604 מטכיב ב" ןה 


האָט איהר גערופען. אַז זי איז אריין צו איהם האָט ער געזאָגט : נעהם 
די אהן! | : 
זי איז אריין, | געפאלען צו זיינע פיס און געבוקט זיף ביז דער ערד ; 
זי האָט גענומען איהר קינד און ארויס. 

אלישע איז אַװעק צוריק אין נלגל. אינ'ם לאנד איז דאן געווען הונגער 
און אלע יונגע נביאים זיינען נעזעסען ארום איהם. האָט ער געהייסען 
זיין דיענער ; גרייט צו דעם גרויפען טאפ און קאָך עפעס פאר די 
נביאים ! 

איז איינער ארויס אין פעלד אָנקלייבען קרייטער, האָט ער געפונען 
א ווילדען וויינבוים און האָט דערפון אָנגעקליבען ווילדע יאגדעס א פולען 
קלייד, ער איז נעקומען און האָט עס צושניטען אין טאפ אריין ; זיי 
האָבען ניט געוואוסט װאָס דאָס איז, 

און מ'האָט אַנגעגאָסען די מענשען עסען ; אָבער ווי זיי האָבען גענומען 
עסען האָבען זיי געשריען און געזאָגט : גיפט איז אין טאָפּ, נעטלי- 
כער מאן ! זיי האָבען עס ניט געקענט עסען. | 

האָט ער נעזאָגט : בריינגט מעהל ! ער האָט עס אריינגעשאָטען אין 
טאפ און נעזאָנט : ניס אריין פאר די לייטע, זאָלען זיי עסען ! מ'האָט 
מעהר קיין שלעכטס געפיהלט אין טאָפּ. 

אמאל איז א מאן געקומען פון בעל-שלשה און געבראכט פאר'ן געטלי- 


כען. מאן פרישע ברויט -- צוואנציג נערשטען ברויט און גרינע זאנגען 
אין זין וא?. האט ער געואַנט ;: גיב די ליימע און זאלען זיי עסען ! 
זיין דיענער האָט אָבער געזאָנט ; װאָס זאָל איך דאָס געבען פאר הונ- 
דערט מאן ? האָט ער געזאַנט : גיב די לייטע און זאָלען זיי עסען ; 
ווארים אזוי האָט גאָט געואָגט : , מ'וועט עסען און נאָך איבערלאָזען !" 
ער האָט עס זיי געגעבען, האָבען זיי געגעסען און נאָך איבערגעלאָזען ; 
ווי נאָט האָט געזאגט. 


קאַפּיטעל ה 


נעמן, פעלדמארשאל ביי'ן קעניג פון ארם, איז זעהר געשעצט געווען 
ביי זיין העררן און געאכטעט, ווארים דורף איהם האָט גאט ארם גע- 
האָלפען,. דער מאן איז געווען דער העלד פון ארמעע, אָבער קרעציג. 
אמאל איז ארויס פון ארם א רויבערבאנדע און האָבען געפאנגען פונ'ם 
לאנד ישראל א קליין מיידעל. זי האָט בעדיענט נעמן'ס פרוי. 


זי האָט געזאָגט צו איהר ווירטהין : זאָל עס מיין הערר צו וויסען גע- 
בען דעם נביא פון שמרון, וועט ער איהם אויסהיילען פון זיין קרעציג-- 
קייט. | 


איז ער אוועק און דערצעהלט זיין העררן אזוי צו זאָנען: דאָס מיידעל פונ'ם 
לאנד ישראל האָט אזוי און אזוי געזאגט. 


האָט דער קעניג פון ארם געזאָנגט : געה, איך וועל שיקען א בריעף 
צום קעניג פון ישראל. ער איז אוועק און מיטגענומען צעהען צענטנער 
זילבער און זעקס טויזענר נאָלד שטיק מיט צעהען אנצוגען. 


ער האָט דעם בריעף געבראכט צום קעניג פון ישרא?, אין בריעף האָט 


ה 5 082 אטסמת ת 18 
ַפֵּפֶר הוה = הנה שָׁלַחְִּ אל אֶת-נעִמן עַבְדִּי 


וק בנדיו המר יא אְנִי להָמִית והות 
יוה שלה אלי לְאַסף איש מצְרְעְתו כו אדהְדְעונְת. 
וּרְאו כִּיימִתְאנָה דוּא לִי: יהי כִּשְׁמָעַ | אַלִישֶׁע אישה 8 
האָלחים כי"קרע מלךדישראל אֶת-כְּנָָיו שלח אֶשש- 
המלך לאמר לִמֶּה קרע בּנְֶי יָבֹאינָא אלי וע כי 
יש נְבִיא ִּישְרְאֶל: ויָבֹא נִעִמָן בְּסוּמָו וּבְרִכְבּוֹ ויועמד 9 
פַּתַח"הַבַּיִת לאלישע: ולה אֵליו אָלישֶׁע מלאך לאמר י 
הִלוִֹרְהְַתּ שׁבִעפְָּמִים ברד שב בְשָרך לף וטְהֶר: 
ויקצף נעמן וילך ויאמל הנה אָמַרְתִּי אלי | יצֵא ית גו 
וְעָמֵר וְקָרָא בִּשְׁם-יהוָה אלה והניף ד אֶל-הַמָּקִם 
אסף הִמִּצורֶע: הלא טוב אֲבָנָה ופרפר נְהָרות המש 12 
מכל מימי שאל הַלָא-אְֶחֶץ בָּהֶם ורתי זי 
וילך בְּחֵמָה: ונשי עִבְרָיוֹ ויָדַבְּרוּ אליו. ואמרוּ אָב 5 
בָר גדל הביא דר אֵליך הלוא תעשה ואף בּייאָמָ - 
אליד. רחץ הרז רד ובל מירדן שבע פְּעָמִים 14 
ִּדְבֶר אִישׁ הָאֶלקִים שב בְּשָרו כַּבְשַׂר ער קמן וטְהר: 
וישב אֶל--אִישׁ הָאֲלֹהִים הְוּא וְכְל-מַהֲנָהוּ ובא מעַמד מו 
לפנל ואמַר הנח-נָא יְדעְתּ כּי א אֲלהִים ְכֶל-הָָרץ 
כּ אִיבְּיִשׂרָאֵלוְעתָּה קַחדנָא ברְכָה מאת עִבְדֶ: יאמ 16 
הידוהה אֲשֶׁר-עמַדְתִ לפנ אסדאקה וִַפְצֵר-בָּוֹ לחת 
יִמָאָן: ואמָל נעַמִן | ולא יִן-ָא. לב מַשָּׂא ָמד- 17 
רְדִים. אֲדָמָה כִּי לואחיעשה פוד עבדף עלה בח 
לֵאלֹהִים אֲחָלִים כּי אַם--ליהוָה; > לִדְּבֶר הזה יִמָלוח 5 
הוה לְעבְד בְּבָוֹא אֶדנִי ביתדרמון | לְהשְתְחְות: שָׁמָּרה 
ְהוּא ונשען עלדידי והשתחויתי בִית רמן בַּהשתחויְתי 
רק בית 


.9 + בסוסז קי | .12 צ אמנה ק' 18 ס כחיב ולא קי 


10 


00 


15 


14 


15 


16 
17 


18 


מל ופ ם )בוה 5 


- = 





ער געזאָגט : , צוזאמען מיט דעם בריעף שיק איך צו דיר מיין קנעכט 


נעמן, און דו הייל איהם אויס פון זיינע קרעץ " 


אַז דער קעניג פון ישראל האָט איבערגעלייענט דעם בריעף, האט ער 
צוריסען זיינע קליידער און געזאָגט : בין איך דען א גאָט צו מאכען 
טוידט אָדער לעבעדיג װאָס דער שיקט צו מיר אויסהיילען ₪ מענשען 


פון זיין קרעציגקייט ? אלזא זייט וויסען און פערשטעהט אז ער זוכט 
נאָר א אורזאכע קעגען מיר ! 


אז אלישע, דער געטליכער מאַן, האָט דערהערט אז דער קעניג פון 
ישראל האָט זיינע קליידער צוריסען, האָט ער געשיקט צום קעניג 
זאנען : ,ווארום האסטו דיינע קליידער געריסען ? זאָל ער צו מיר 
קומען, און וויסען אַז עס איז דאָ א נביא אין ישראל !" 


איז נעמן נעקומען מיט זיינע פערד און וואגען און איז שטעהן געבליבען 
ביים איינגאנג פון אלישע'ס הויז. 


האָט אלישע צו איהם געשיקט א מאן זאגען : ,נעה וואש זיך זיעבען 
מאָל אין ירדן וועט דיין קערפער צוריק ריין ווערען." 


נעמן איז בייז געװאָרען און אוועק זאָגענדיג: איך האב געדענקט ער וועט 
צו מיר ארויס, | ער וועט זיב שטעלען און אָנרופען זיין נאָט, אָדער 
בעוועגען זיין האנד איבער דעם קראנקען אָרט ביז די קרעצינקייט 
וועט אַראָב ; 


איז ניט בעסער אמנה און פרפר, דמשק'ר טייכען פאר אַלֶע וואסערן 
אין ישראל ? קען איך זיך ניט וואשען אין זיי אום ריין צו ווערען ? 
ער האָט זיך א קעהר געגעבען און אוועק בייזערהייד. 


זיינען זיינע קנעכט צו איהם צונעגאנגען און נעזאנט : הערר ! װען 
דער נביא וואלט דיר הייפען א גרויפע זאך טהאן, וואלסטו דען ניט 
נעפאָלנט ? דאָס זעלבינע טהו אז ער האָט דיר נעזאָגט : ,ואש זיף 
צון װשר ריין {'. . י" 


ער איז אראָב און אייננעטונקט זיך אין ירדן זיעבען מאָל, וי דער 
געטליכער מאן האָט נעהייסען, איז זיין לייב געוואַרען ריין ווי די לייב 
פון א קליין קינד. 


דאן איז ער צוריק געקומען צום נעטליכען מאַן, ער און אלע בעגלייטער 
זיינע ; אז ער איז געקומע] איז ער שטעהן געבליבען און געזאָגט : 
יעצט בין איך איבערציינט אז עס איז ערגעץ קיין נאָט ניטאָ אויסער 
אין ישראל ! אַלזאָ נעהם א נעשאנק פון דיין קנעכט ! 


אָבער ער האָט געזאָגט : ביי גאָט, וועלכער האָט מיר אַנגעשטעלט ! 
אויב איך וועל נעהמען. ער האָט איהם זעהר געבעטען ער זאָל נעהמען,. 
אָבער ער האָט ניט נגעװאָלט, 


האָט נעמן געזאָגט : ווען ניט, הייס מען זאָל דיין קנעכט נעבען ערד 
וויפיעל א פֹּאֶאָר מוילעזלען קענען פיהרען, ווארים דיין קנעכט וועט 
שוין מעהר ניט אָפּפערן צו אן אנדער גאט אויסער דעם עוויגען. 


די איין זאך וועט דער עוויגער פערצייהען דיין קנעכט -- ווען מיין הערר 
קומט אין טעמפעל רמון, זיך בוקען דאָרטען, און ער איז אָנגעשפּארט 
אויף מיין האנד מוז איך זיך אויך בוקען אין טעמפעל רמון ווען ער 


1 מלכים'ב'היוי טס 2 יק 
9 בת רמן יִסְלַחינֹא יְהוָה לְעַבְדְךָּ בַּדֶבֶר הַזֶּה: וֹּאמֶר 
כל ל לְשָׁלִום וילך מְאִתָּוכַּבָרֶת אֶרֶץ:י = האמ גיחןי 
ָעַּ ֶליעָע אִיש-הָאֶלֹהים הגה | חשך אדני את געמ 
הארמל הוה מקחת מידו אֶת אַשָריהתביא חַיייהוָה כִי- 
גי אֶ-רָצְתִּי אחריו ולקחתי מאתו מִאוּמֶה: נירדף גִיחי 
אחרי נעמן וַירְאָה עמ רץ אחריו ויפל מַעַל הִמֶּרְכָּבָה 
ל לקראתי יֹאמֶר הָשָׁלִום: יאמֶר | שָׁלוֹם אֲדִֹי שָלְתָנִי 
לאמף, הגה עִתֶה וָה בָּאוּ אלי שְׁנייְעָרִים מקר אֶפְּריכז 
מִבְּנִי הַנְבִיאִים תִּנְהינָא לב כּכַּריכָּסֶף ושתי לפת 
5 בְּנָדִים: ָאמָר נֵַמֶן הואל קח כִּכָרָיִם יפרץפו. ויָצַר 
ִּכְרִים כֶּסֶף בִּשְׁנֵי חרמִים ושי ַלְפּות ְּנְדִים ניתן אֶל- 
4 שני נעליר וישאו. לפניו:. ויבא אֶלדהַפפל ויקח מידבו 
בה פְקָד בַּבַּית וְשֶלֶה אֶת-הָאֲנְשִׁים וילכו: ואבא ויעמר 
לאהו ויאמר אליו אָלִישֶׁע מאן גחוי ומר לאדהלךד 
5 עַבְדְךָּ ָנֶה וְאָנָה: וָּאמֶר אֵלו לאילבי הֶלך כֲַּשֶׁר 
איש מעל מְִכַּבְתָּו לקראת העת לְקַחַת אָר- 
הבס וְלְְחת בְְּדִים וִיתִים וּכְרָמִים וְצַאן ובכר ְעִבָדִים 
1 וּשׁפְחם;. ְצְרַעת נַעֲמְן תִּרְבַּק"בְּך יכרע לעולם ויצא 
לפנו מִצֹרֶע כַּשָלְג: 
\ ה 1 ץאש 
א וַֹּאמְרְוּ בְִייהַנכִיאִים אֶל-אָלִישֶׁע הנה";א הַמָּכוֹם אֲשֶׁר 
5 אְַחנוּ ישבים שם לְפָניךּ צר מִמּּי: נִלִכְהיזָא ער-הירדן 
קחה מש איש קורָה אֶחֶת וְנעִשְׂהיקָנוּ שם מָקֹם 
5 לְשֶׁבֶת שָׁם וֵַּאמֶר לכו ואמ הָאֶחֶד הואָל נָא - 
אֶת-עֶבְדֶיךְּ וַיּאמֶר אִנִי אלף: וילך אתם ויבאו הינה 
מנזרו הָעֵצִים!ּ ‏ והי הָאֶחֶל מִפִּיל הקירה וְאֶת-הַבַּל 
ָפֵל אֶל-הַמָיִם וצעק וַֹּאמֶר אֶהָהּ ארג והוּא שָאוּלל: 
א יי אט ויאמר 
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בוקט זיך דאָרט -- ראפ וועט דער עוויגער דיין קנעכט פערצייהען. 
אלישע האָט צו איהם געזאגט : ,,געה אין פריעדען 1" ווען ער איז שוין 
געווען אבגענאנגען א שטיק וועג 

האָט גיחזי, אלישע דעם געטליכען מאַן'ס דיענער, געטראכט : מין 
הערר האָט נעמן'ען, דיעזען ארמי, ענטזאגט פון איהם צו נעהמען 
װאָס ער האָט געבראכט ; ביי נאָט ! איך וועל איהם נאַכליפען און 
נעהמען עפּעס פון איהם . . . 

און גיחזי האָט זיך געלאָזען לויפען נאָך נעמן'ען. אַז נעמן האָט דער- 
זעהען איינער לויפט איהם נאָך איז ער אראָבנעשפּרוננען קעגען איהם 
פון וואנען און געזאָגט : ,װאָס איז נעשעהען ?" 

האט ער נעענטפערט ;. פריעדען 1" מיין הערר האָט מיר נעשיקט זא- 
מען שיר ₪ לאט נאר ואס זײַנען צו מיר נעקומען צװויי יוננע לייט פון 
באַרג אפרים, יוננע נביאים, גניב פאר זיי איין צענטנער זילבער און 
צוויי אנצוגען. 

האָט נעמן נעזאגט : ביטטע, נעהם צוויי צענטנער ! ער האט איהם 
שטארק נעבעטען און האָט איינגעבונדען צוויי צענטנער זילבער אין 
צוויי טיכער אויך צוויי אנצונען. ער האָט עס דערלאנגט זיינע צוויי 
דיענער און זיי האָבען דאָס פאר איהם געטראָגען. 

אז ער איז נעקומען ביז'ן עפל האט ער דאָס פון זיי צונענומען בע- 
האַלטען אין הויז און אָבנעשיקט די מענער ; זיי זיינען אוועק. 

אז ער איז געקומען און נעשטאנען פאר זיין העררן, האָט אלישע צו 
איהם נעזאגט : פון וואנען קומסטו, גיחזי ? האָט ער געענטפערט : 
ויין קטעכט אין אין ערנעץ ניט נענאנגען . .'. 

האָט אלישע צו איהם געזאגט ; מיין אויפמערקזאמקייט האָט ניט 
אויפנעהערט ווען יענער מאן האָט זיך פון זיין וואגען אומגעקעהרט צו- 
מל סוט ה אין יעצט א צײט צו נעהמען דאָס זילבער, אדער 
נעהמען קליידער, איילבוים פרוכט און וויינפרוכט, אַרער שעפּסען, 
הלמתעת ה קנעכט און דיענסטען ? . 

דערפאר זאָל נעמן'ס קרעץ ארויף אויף דיר און אויף דיינע קינדער 
ביז אייביג. ‏ אז ער איז פון איהם אוועק איז ער שוין געווען קרעציג, 
ווייס ווי שנעע. 


קאפיטעל ו 


איין מאָל האָבען די יונגע נביאים געזאָגט צו אלישע'ן : דער אָרט 
נוא ימור וואוינען דא מיט ריר, איז אונז. ענג; 

לאָמיר נעהן ביז'ן ירדן און מיר וועלען פון רארטען נעהמען יעדער א 
באלקען און מיר וועלען זיך דאָרט אויסבויען אן אָרט צום וואוינען. האָט 
9 שאנט: גנעהט זי ו" 

האָט איינער נגעזאָגט : ביטטע, קום אויך מיט דיינע קנעכט ! האט 
שר נעואנט ;. איך נעה ! 

און ער איז מיט זיי גענאננען. זיי זיינען געקומען צום ירדן און געשני- 
טען קלעצער. 

ווען איינער האָט אייננעוואַרפען א באַלקען איז דאָס אייזערנע האק 
ארייננעפאלע] אין וואפער. | האָט ער געשריען : אַ, מיין הערר ! עס 
אא יעייקענע { . . . 


ו 6 אסתת ה - - 7 
ַיּאמֶר אִישׁ-הָאֶלהִים אֲנָה נפָּל וַיּרְאֵהוֹ אֶתההמלובם 6 
ויקצב-עץ וישלך שָמָה ווצף הפּרול: וַֹּאמֶר הָרֶם לֶך ז 
ישלה דווַיקְחָהו: ומלך ארם הָיָה נִלְחֶם כִּיִשְרְאֶל 8 
ווע אָל-עַבְדָיו לאמר אֶלמָקום פְּלנָי אלמני תחנתי: 
ילח איש הָאָלהים אֶל"מלך יִשְׂרָאף לאמר הִשָּׁמֶר 9 
מִעַבֶר הַמְקום הוה כִּישֶם אֶרֶם גְחְתִּים: וַיּשְׁלַח מל ' 
שאל למס אָשֶראָמַרדלו איש"הָאָלהים וְהזהירה 
לשמרדשם לא-אַחַת וְלָא שִׁתִִּם: וִַפְעַל לב מְלִַאָרם 1 
עַל-הַדּבָר הזה ויקרא אֶל-עבְדָיו וואמר אֲלֵיהֶם הֲלוֹא; 
גידו לי מי משלנו אל"מלך יִשְׂרָאֵל: ַֹּאמֶר אַהָר ו 
מעְבָדָיו לוא אדני המלך. כיהאלישע הַנָבִיא אֲשֶׁר 
בּיִשְרְאל ינל ְמָלְּ יִשְׂרָאֵל אֶת-הַדְּבָרים אֲשֶׁר תְַּכֵּר 
בַּחָרֶר משַכָּבְדּ: ואר לכי וראו אֵיכָּה הוא וְאֶשְׁלַח 15 
ְאִקְהָהּ ועדדלו לאמר הגה בְדְתֶן: וישלח שָׁמֶּה סופים 14 
רכב וְחיל כָּבָד ובאו לילה ווקפו עַל-הָטִיר: וַישכּם טו 
מִשָרַת אִישׁ הָאֶלהִים לקום ויצָא וְהנהדחיל סובב אֶרת- - 
העיר וסוס וְרָכֶב ויֹּאמֶר נערו אֵלָיו אֶהָה אדני אֵיכָרה 
נעשה: וַיֹּאמֶר אַל-תִּירָא כִּי רַבִּים אֲשֶׁר אִתְנוּ מאשר.46 
אותֶם: וַיְִפֵּל אַלישֶׁ ויאמר יְהוָה פְקַחִינָא אֶת-עֵינָיו זג 
יִרְאֵה ויפקח יְהוָה אֶתדעיני הנער ורא וְהִנָּה הָהֶר מָלֵא 
סוּסים װ רכב אֶשׁ סְבִיבֶת אֲלִישֶׁע: וַיָרְדוֹ אליו וַיִתְפַלֶט 5 
אָלִישֶׁע אֶל-יְהוָה ומאמר הדנא אֶת-הַגֹייהוָה בפנורִיכז 
כם פפנורים כּרבַר אֶלישׁע: ויֹאמֶר אֲלֵהֶם אֶלִישֶׁע 9 
לאדזה הַדֶּרֶבוְלא-וָה הִָיל לָכ אַחֲרֵי וְאוֹלִיכָה אֶתְכֶם 
אֶל-הָאִישׁ אֲשֶׁר תבקשון ן יל אוֹתֶם שִׁמְרוֹנָה: וַיְהִ' כ 
כְּבֹאָם שְׂמְרוֹן וָאמָר אֶלִישָע יְהוָה פְקַח אֶת-ינִי-אֶַּרה 
וראו ויפסח יְהוָה אֶת-עֵינֵירֶם ויראו הגד ה בְּתוֹךְ שמרון: 
ו = ויאמר 


.0 .+ והזהירו קרי | : : 


מי לכ ים ב 6 7 


האָט דער געטליכער מאַן געפרעגט : וואו איז עס אַריינגעפאלען ? אַז 
מ'האָט איהם אָנגעוויזען דעם אָרט, האָט ער אַבגעהאַקט א שטיק 
האָלץ און אריינגעוואַרפען דאָרט, איז דאָס אייזערנע האַק ארויפגע- 
שוואומען. 

און ער האָט געזאָנט :| הויב איהם אויף 1 יענער האָט אויסגעצוינען 
זיין האַנד און צוגענומען איהם. 

דער קעניג פון ארם האָט אַמאָל ישראל קריעג ערקלעהרט, האָט ער 
זיך בעראטהען מיט זיינע דיענער און אָבגערעדט צו לאגערן אין א 
אונבעוואוסטען אָרט. 


האָט דער געטליכער מאן געשיקט זאָגען צום קעניג פון ישראל : ,זיי 
פארזיכטיג פארביי צו נעהן דיעזען אָרט, דאָרטען איז א געהיימער 


- לאגער פון ארם !|" 


10 


11 


12 


האָט דער קעניג פון ישראל עטליכע מאָל אן ארמעע געשיקט צו דעם 
אָרט װאָס דער געטליכער מאן האָט איהם געזאָנט און געווארענט, און 
דערמיט האָט ער זיך פון אונגליק פארהיט. 

דעם קעניג פון ארם האָט דאס זעהר פארדראָסען, ער האָט צוזאמענגע- 
רופען זיינע קנעכט און געזאָגט צו זיי : ,קענט איהר מיר זאָגען ווער 
פון אונזערע גיט אַלץ איבער דעם קעניג פון ישראל ?" 


האָט איינער פון זיינע קנעכט געזאָנט : עס איז ניט אַזױ, מיין הערר 
קעניג ! אלישע, דער נביא װאָס אין ישראל דערצעהלט דעם קעניג 


- פון ישראל זאָנאר אלץ װאָס דו רעדסט אין דיין שלאפצימער . .|" 
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18 


00 


האָט ער געזאָגט  :‏ נעהט נעפינט אויס וואו ער איז, וועל איך שיקען 
ברייננען איהם". ‏ אז מען האט איהם רעפּאָרטעט אַז ער איז אין דתן, 


האָט ער אהין געשיקט א גרויסע אַרמעע מיט פערד און וועגען ; זיי 
זיינען נעקומען ביי-נאַכט און בעלאגערט די שטאָדט. 


דעם געטליכען מאַן'ס דיענער איז פריה אויפגעשטאַנען און ארויס- 
געגאנגען, | ערשט אן ארמעע מיט פערד און וועגען זיינען ארום שטאָדט. 
האָט זיין דיענער צו איהם געזאָגט : וועה, מיין הערר ! װאָס וועלען 
מיר יעצט טהאָן ? 


האָט ער נעענטפערט : שרעק זיף ניט ! אונזער ארמעע איז גרעסער 
=אך װיערכעי. .. 


און אלישע האָט נאָט געבעטען און געזאגט : עפען, גאט, זיינע 
אוינען און זאָל ער זעהען ! גאט האָט דעם אינגעל די אויגען געעפענט 
און ער האָט דערזעהען אז אויפ'ן באַרג, ‏ ארום אלישען, איז פול 
פייערדיגע פערד און וועגען, 


וועלכע זיינען צו איהם אראָב. דאן האָט אלישע נאָט געבעטען און גע- 
זאָנט :| בעשטראף דאָס פאָלק מיט בלענדעניס ! האָט זיי גאָט גע- 
שטראפט מיט בלענדעניס, ווי אלישע האָט פערלאנגט. 


האָט אלישע צו זיי נעזאָנט : ניט דאָס איז דער וועג, און ניט דא איז 
די שטאָדט ! נעהט מיר נאָך, איך וועל אייך פיהרען צום מאן װאָס 
איהר זוכט. ער האט זיי אוועקנעפיהרט אין שמרון. , 
אז זיי זיינען נעקומען אין שמרון האָט אלישע געזאגט : עפען, גאט, 
זייערע אוינען און זאָלען זיי זעהען !| האָט גאט געעפענט זייערע אויגען 
און זיי האבען דערזעהען אַז זיי זיינען אין שמרון. 


18 מלכ"ם ב וי 0 יש 


1 וַּאמֶר יאמ מֶלֶךִשָׂאֵל אֶל-אָלִישֶׁע כְּרְאֹתו אוֹתָם הָאַכָּדה 
נע אַכָּה אָבִי: ואמל לֵא תַכָּה הַאֲשֶׁר שְׁבִיתָ בְּחַרְבְָּ 
בְקִשְׁךָ אַתָּה מִכָּה שים לֶהֶם ומים לפניהם וְָאכְל 
וִשְׁמוּ לכו אֶל-אֲדְנֵיהָם: וכְרָה לָהֶם כּרָה גדולר: 
ויאכלו וישתו וַַשַׁלּהֶם לָכ אֶל-אְֲֵיהֶם ולאדיסְפוּ עול 

4 גְדוּדֵי אָרֶם לָבָוֹא בְּאָרֶץ יִשְׂרָאֵל: ויהו אַחֲרֵייכְן 
יקב בְִּהֶרֶד מִלְ-אֶרֶם אֶת-כָּל-מַחֲנָהו על וצר עַל- 

כה שִׂמְרוֹן: יהי רעב דול בְּשָׂמְרוֹ הנה צָרִים עָלָהָ עד 
הָזַת רִאשׁ-חֲמוֹר בִּשְׁמֹנִים כֶּסֶף וְרֶבַע הקב חְרְייוֹנִים 
5 בַחֲמִשָה כֶסֶף: ויהי מלך ישראל עבר על"החמה וְאֶֶׂה 
ז צָעָקֶה אֵלָיו לאמר הושיעָה אֶדֹני המלך: נֹאמֶר אַל- 
8 יושע יְהוָה מאון אושיעך המךדהגרן או מךְהיקב: ויֹּאמָי 
לָה המל מה"לְך ועאמר האשה הואת אָמְרָה אֶלי תִנִי 

9 אֶתדבנך וְוָאכְלָנוי הַיֹּם וְאֶת-בְּנֵי נאכל מֶחֶר: ומשל 
אֶת-בְנִיוַַּאכְֵהוּ וָאמר אֵלֶיהָ בַיום הָאחר תִּני אֶת"בְּנךְ 

ל וְנאכְלְנוּותַּחבֵּא אֶת-בְּנָה: והי כשמע המלך אֶתדדְבְרִי 
- הָאשֶה וקרע אֶתבְּנדי וְהְוא עבר על-הַחֹמָה ורות 
גי הָצֶם והנה הֲשֶׂק על-בְשָׂרו מִבָּיִת: ֹאמֶר כֹּהייעֲשָׂה- 
לִּי אֶלהַים וְכָה יוֹסֵף אָס-יַעַמד ראש אָלִישֶׁע בּרשפט 

ל ליו היֹם: ואלישע ישב בְּבִיתו והזקנים יְשָׁבִים אתו 
וישלח איש מִלְּפִָיו בְּטָרֶם יבא המלְאִד אליו וְהָיא | 
אָמַר אֶלדהוְקנים הַרְאִיתֶם כידשלח בּךדהַמרצח הַוָרה 
לִהָמִי- אתייראשי רְאוּ!כְּבֵא המלא סגרו הללרז | 
וּלְחצְתָּם אתל בַּלְּלֶת הלוא קול רגלי אֶדֹנָיו אַחֲרִיו: עודעי 
מְרַבֵּר עמם וְהוָה הַמַּלָאךְ רד אליו אמָד. הנהקארת 
הָרְעָה מאת יְדוֹה מהדאוקיל ליהוה עוד; 
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ויאמף 


.3 .ז דביונים קל .ז הרי דגושת 
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77-77-77 יי 


אז דער קעניג פון ישראל האָט זיי דערזעהען האָט ער געזאגט צו 
אלישע'ן ; זאָל איך זיי שלאָנען, מיין הערר  ?‏ . 


האָט ער נעענטפערט : , דו זאָלסט ניט שלאָגען ; , דו קענסט נאָר שלאָנען 
פה וועלכש ה נעהמסט נעפאננען טיט דײַן שוערד און שבױינען : . . 
זיי אָבער גיב ברויט און וואסער -- זאָלען זיי עסען און טרינקען און 
יעקן צו זייער העהרן:" 


ער האָט פאר זיי צוגעגרייט פיעל שפּייז, זיי האָבען נענעסען און גע- 


ד מרונקען ; נשכהער האָט ער זיי. בעפרייט און זיי זיינען אוועק צו 
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זייער העררן. ארם'ער רויבער-באַנדעס זיינען שוין מעהר ניט געקומען : 
אין לאַנד פון ישראל. 


נאָכדעם האָט בן-הדד, קעניג פון ארם, פערזאמעלט זיין גאנצע ארמעע 
און איז נעקומען און בעלאגערט שמרון. 


אין שמרון איז נעוואַרען אזא גרויסער הוננער, ווען זיי האבען איהר 
בעלאנערט, אז א קאפ פון א עזעל האָט געקאָסט אכציג זילבער-שטיק 
און איין פערטיל קב טויבענמיסט -- פינף זילבער-שטיק. 


ווען דער קעניג פון ישראל איז געגאנגען אויפ'ן מויער-וואנד האָט אַ 
פרוי שן איהם נעשריען און נעזאנט  :‏ העלף, הערר קעניג |" 


האָט ער געזאָנט : זאָל דיר נאָט ניט העלפען ! פון וואנען קען איך 
עס קעיפען ; ! פןן פפירינען שייער אָדער טרוקענעם קעלטער ל . . . 


דאן האָט דער קעניג צו איהר געזאָנט : וואס ווילסטו ? ! האָט זי 
ושואנט ; אָט דיעזע פרוי האט צו מיר נעזאנט ,ניב דײַן קינד, לאמיר 
איהם אויפעסען היינט, און מיין קינד וועלען מיר אויפעסען מאָרגען." 


האָבען מיר אוױיסגעקאָכט מיין קינד און אויפגעגעסען איהם ; און אז 
אין דאב אויפ | צװייטען טאנ נעזאנט צו איהר ;. ,ניב דיין קינר, 
לאָמיר איהם אויפעסען" האָט זי איהר קינד בעהאַלטען . . . 


אז דער קעניג האָט דערהערט דער פרוי'ס רייר האָט ער צוריסען זיינע 
קליידער, געהענדיג אויפ'ן מויער-וואנד [און דאָס פאֶלק האָט דער" 
זעהען אז אויף זיין קערפער אונטער די קליידער איז א זאַקן, 


און ער האָט געזאָגט : זאָל מיר גאָט יעצט אַזױ העלפען און אלע מאָל, 
אויב ביי אלישע, שפט'ס זוהן, וועט היינט בלייבען זיין קאָפּ ! . 


אלישע איז דאן נעזעסען אין זיין הויז און די עלטסטע זיינען אויך נע- 
זעסען ביי איהם, אָבער ער האָט אלעמען ארויפנעשיקט ; און נאךף 
איידער דער געשיקטער פון קעניג איז צו איהם געקומען, | האָט ער 
הפנ צו די עלטסטע :' זעהט נאר !. דער מערדערס זוהן האט נע- 
שיקט מיר דעם קאפ אַראָבנעהמען. וי נאָר דער געשיקטער וועט 
אין הויז אריין, | שפארט צו די טיהר און קוועצט איהם איין אין טיהר 
-- נאָך איהם הער איך זיין העררן'ס טריט . 


ער האָט נאָך נערעדט צו זיי איז שוין דער קעניג אריין און נעזאָגט : 
אַז אזא אונגליק איז פון גאָט -- קען איך נאָך צו גאָט האָפען ? . . . 
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ז חט ?084 | 
ַּאמֶר אֲלִישֶׁע שִׁמְעוּ דְּבַר-יְהוְך כָּה ואָמַר יְהוָה כָּעַר | א 
מֶחֶר ל סְאֶה-סֵלֶת בְּשָקֵל ְסָאתַיִם שערים בְּשָקֵל בְּשַׁעַר 
שמרון: ווען השליש אשר למל נשְעַן עלידו תאוש 3 
הָאָלהים ויאמ הגה יְהוָה עשה אַרְבּות בַּשָּׁמִיִם 
הַיִהְיָה הַדְּבֶר הוה וַֹּאמֶר הנְּכָה רֹאָד. בְּעֵינָיךְּ ומשכפ 
לא תאכל: וְאַרְבְעָה אֲנָשִׁים הָיוּ מִצְרָעִים פַּתַח 3 
הער ויאמרו איש אלירעהו מָה אנחנו ישבים פרק 
עֲר-מָתְנוּ: אִמ-אָמַרְנוּ נְבוא הָעִיר וְהְרָעָב בָּעִיר וְמַתְנוּ 4 
שָׁם ואסדישְבָנו פה ומתנו וְעַתֶה לבו ולה אֶל-מַחֲנָרֵה 
אֶרֶם אסייחינו נִחְיָה וְאִסייְמִיתֲנוּ וְמָתְנוּ: וַיִקְמוּ בַנֶּשׁף ה 
למא אל"מחנה ארם ויבאו עד-קצה מחנה ארם ְהִנֵּה 
אִי -שָׁם אִיש: וַאדֹנָי הִשְׁמִיעַ| אתהמחגה ארם קול 6 
רְכֶב וְקֵיל פוס קל חול גדל וַיֹּאמְדוּ איש אלאל 
הגה שַָׂר-עֶלִיש מלך יִשְׂרָאֵל אֶת-מַלְכִי הַחתִּים וְאָר- 
מלכי מִצְרִים לָבְוֹא עָלֵנוּ: ווקומו ועוסו כנשף ויעבו ז 
אֶתאְהָלִיהֶם וְאֶתִיסוּסֵיהֶם ְאֶת-ְחֲמְרֵיהֶם החנה כַּאֲשׁר 
היא וינו אֶל-נַפְשֵׁם: ויבאל הַמִצְרְעִים הָאֵלֶּה עד" 5 
קצָה המחה באו אֶלדאֶהֶל אֶחָד ויאכלו וישפוּ וישאו 
מִשֶּׁם כַּסֶף. קב וּבְנָדִים וכו ויטמנו. וישבו ובאו 
אָל-אֵהֶל חר וישאוּ משָם וילכו ויטְמנו: ויאמָרוּ אִישׁ 9 
אָל-רַעֲהוּ לאיכן | אנחנּ עשים הַזָּם הוה יוִיבְּשׂרָרה 
הוא וַאֲנִחְנוּ מחשים וְחִכֵּינוּ עד--אור הַבְּקַר וּמְצָאֲנ 
עָון ועפה לכו וְְבֹאֶה וְנוִידֶה בות המלד: ויבאו ' 
ויקראו 1 אלדשער הָעִיר גידו לָהֶם לאר בָּאנוּ אָי 
מחנה ארם והגה אִידְשְׁם אִישׁ וקול אָדָם כִּי אד 
הפ סול וְהַחְמוֹר אָפוּר וְאֶהָלִים כַּאֲשֶׁר הֵמָּרה: 
.ל ויקרא 
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קאפיטעל ז 


דאן האָט אלישע געזאָגט : ,,הערט זשע גאָט'ס װאָרט ! אזוי האָט גאָט 


געזאָגט -- מאַרגען אין דער צייט וועט ביי'ן טהויער פון שמרון קאָסטען 
א גאנצע סאה פיינמעהל -- איין שקל, און צוויי סאה גערשטען אויך 
איין שקל |" 

האָט דער אדיוטאנט, װאָס דער קעניג איז אן איהם אַנגעשפארט גע- 
ווען, | געענטפערט רעם געטליכען מאן און נעזאַנט : און אז גאט 
זאָל זאָגאר מאַכען פענסטער אין הימעל, איז אזא זאך דען מעגליך ? ! 
האָט דער נביא געזאָגט : ,דו וועסט דאָס זעהען מיט דיינע אויגען 
אדבער כיט נעניפען רערפון . .7 

פיער קרעצינע מענשען האָבען זיך אויפנעהאַלטען נעבען איינגאנג פון 
טהויער. איין מאָל האָבען זיי נעזאָנט איינער צום אַנדערן : װאָס זי- 
צען מיר דא ביז מיר וועלען שטארבען ? ! 

זאָלען מיר אין שטאָדט אריין, איז דאָך אין שטאָדט א הונגער און מיר 
וועלען פון הונגער שטאַרבען ; אלזא קומט לאָמיר אַריבער געהן אין 
לאנער פון ארם : וועלען זיי אונז דעם לעבען אויפהאַלטען -- וועלען 
מיר לעבען בלייבען ; וועלען זיי אונז דער'הרג'נען -- וועלען מיר 
שמארבעף. .. 

אבענד-צייט האָבען זיי זיף נעלאָזען געהן צום לאנער פון ארם. אן זיי 
זיינען געקומען צום גרענעץ פון ארם'ס לאנער ערשט דאָרט איז קייז 
מענש ניטא. 


[גאָט האָט עס געמאכט אז דעם לאגער פון ארם האָט זיף געדוכט אַז זיי 
הערען א נערויש פון א גרויסע ארמעע מיט וועגען און פערד ; האָבען 


זיי איינער צום צווייטען געזאָגט : דאס האָט דער קעניג פון ישראל 


קענען אונז נעדונגען די חת'ישע קענינע אויך די קעניגע פון מצרים ... 


זיינען זיי אבענד-צייט אויפגעשטאנען און אנטלאָפען, זיי האָבען אי" 
בערנעלאָזען זייערע געצעלטען, זייערע פערר און עזלען -- דעם 
גאַנצען לאנער ווי ער איז -- און זיינען מיט'ן לעבען אנטלאפען. | 


די קרעציגע זיינען צו ערשט צוגעגאנגען צום גרענעץ פון לאנער, דאן 
זיינען זיי אַריין אין איין געצעלט און גענעסען און געטרונקען ; זיי 
האָבען אויך ארויפגעטראַגען פון דאָרט זילבער, נאֶלְד און קליידער., 
זיי זיינען אַװעק, בעהאַלטען דאס און זיינען צוריק נעקומען. זיי זיי-' 
נען אריין אין אן אנדער נעצעלט, פון דאָרטען אַלץ אַרױסגעטראָגען, 
אַװעק און בעהאַלטען . . . 


דאן האבען זיי נעזאָגט איינער צום אַנדערן : מיר טהוען ניט ריכטיג ! 
היינט איז א טאָג פון נוטע נאכריכט, און מיר שוויינען . . . אז מיר 
וועלען אבלייגען ביז עס וועט טאָג ווערען וועלען מיר בעגעהן א פער- 
ברעכען. אלזא קומט, לאָמיר געהן און דערצעהלען דאָס אינ'ם קע- 
נינס הויז ! 

זיינען זיי געקומען און דערצעהלט דעם היטער פון שטאָדט טהויער, 
אַזױ צו זאגען : סיר זיינען נעווען אין לאגער פון ארם ערשט דאָרט 
איז קיין מענש ניטא --- קיין מענשעשע שטימע ; די פערד זיינען 
אָנגעבונדען, די עזלען אָנגעבונדען, און די נעצעלטען אט וי זיי 
זיינען. 


00 |מלכים ב דח .0.7.9 
{ קלא השערים ונידו בִּית הַמֶּלֶךְּ פְִּימָה: וַיָקֶם הַמֵּלךְ 
יע יֹאמֶר אֶל-עְבְדִיו אַנִירְהיצָא לָכֶם אֶת אֲשֶׁר--ָשו 
לני אֲרָם ידעו כִירְעֵכִים חנו וי המחנ 
לִהֶחָבֵה בְהשָדה לאמר כִּי--יצְאָי מְהעיר תפשו 
3 חיים וְאֶל-הָעיֶר נָבא: וען אֶחֶר מְעִבְדָיו ַּאמֶר ויקְחוּ 
נָא חֲמִשָּׁה מך-הסוסים. הַנִשְׁאָרִים אֲשֶׁר נִשְׁאָרּי-בָה 
הִנֶּם כַּכֶל"ההָמון יִשְׂרְאֵל אשר נִשְׁאֲרוּ-בָהּ הִנֶם כָּכֵש- 
4 המ ישראל אֲשְׁרתּטּוּ נשלחה (נראה: מקחו שני 
רָכֶב סוקים וישלֶח המל ארי מַחֲנָה--אָרֶם לאמר 
טו לכו ורְאוּ: וולכו אַחרֵיהֶם עד"הירדן והנה כָל--הִֶרֵך 
מְלְאָה בְנָדִים וְכָלִם אֲשׁ-הִשְׁלִיכו אָרֶם בְּרֹחָפְום וישבו 
18 ַמלאכִים נמדו לִמֶלד: וצֵא הָעָם גבז את מְחֲנָדָה 
רס וידי סאהדטלת = וְסָאתַיִם שערים בְשָׁקְני 
גע כִּדְבֵר יְהוָה: וְהַמֶּלֶל הפסיד אֶת-הִשָׁלִישׁ אֲשֶׁר ‏ נשען 
על-יָדו עַ-יהַשְׁעַר וַרְמקהוּ הָעֶם בַּשַּׁעַר וַָמֶת כֲַּשׁר 
8 דִּבֵּר איש הָאלתּים אֲשֶׁר דִּבּרר בְּרֶדֶת הַמ אליו: ויהי 
כְַּבֵּר איש הָאֶללים אל"המלף לֵאמָר סָאתַיִם שְׂעֹרִים 
| בְּשָׁקֵל וסְאַהדטלֶת בְּשָׁקֵס יִהְיָה כְּעַת מֶחֶר בְּשׁעַר 
5 שְׂמָרון: ען השליש אֶת-אָיש הָאֲלֹהִים ויאמל והגךה 
יְהוָה עֹשָׂה אֶרְבּוֹת בַּשָּׁמָיִם הַיְהִיָה כַּדֶּבֶר הזה ואמר 
כ דִנְךָּ ראָה בְּעֵינִיךְ ומשם לא האכל: ויהחלו פן וירמטו 
אתו הָעִם בַּשַׁעַר ָּמַת:' 
ה זל ?68. 
א וְאַלִישֶׁע דִּבֵּר אֶל-הָאשָׁהּ אֲשֶׁר-הָחָיָה אֶת--בְּנָהּ לאמר 
קומי וּלכי אי ִּיתֵךּ וְִרִיבַּאֲשֶׁר תֶּגירֵ כִּייקָרָא יְהוָה 
כ לרב דבא אָל-הָאָרֶץ שֶׁבַע שָנִים; וַתָּקֶם הָאֵשָׁרה 
וַתַעַשׂ כַּרְבַר. אִישׁ הָאֲלקִים ותלד היא וּבִיתָהּ וַתָּנֶר 
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020 מפכים ב ץ ה 


די טהויער היטערס האָבען דאָס איבערגעגעבען אין קעניגס הויז, אינ- 
ווייניג. 

דער קעניג איז אויפגעשטאנען אין מיטען נאכט ; ער האָט געזאָגט צו 
זיינע קנעכט : איך וועל אייך זאָנען װאָס ארם האָט אונז אָבגעטהאָן 
-- זיי ווייסען אז מיר הונגערן, זיינען זיי ארויס פון לאנער און בע- 
האַלטען זיך אין פעלד ; זיי דענקען ,צו װאָס זאָלען מיר געהן אין 
שטאָדט ? זיי וועלען ארויס פון שטאָדט וועלען מיר זיי כאפען לע- 
בעדיגערהייט". 


אָבער איינער פון זיינע קנעכט האָט געענטפערט : זאָלען מיר נעהמען 
פינף פון די איבערנעבליבענע פערד, וועלכע זיינען דאָ, |דאָס אלץ 
איז װאָס ביי נאנץ ישראל איז פארבליבען, זיי זיינען אויך אויפגעגאנ- 
גען ווי פיעלע פון ישראל] ‏ און לאָמיר שיקען זעהען. 


מ'האָט נענומען צוויי רייט-פערד און דער קעניג האָט געשיקט אין לא- 
נער פון ארם, ער האָט געזאָנט : ,געהט און זעהט נאף |" 


מען איז זיי נאַכגעגאנגען ביז'ן ירדן, | ערשט דער גאנצער וועג איז פול 
מיט קליידער און כלים , וואָס די ארם'ער האָבען צו-וואַרפען פון היילע- 
ניש. די נעשיקטע זיינען געקומען און דערצעהלט דעם קעניג. 


דאן איז דאס פאָלק ארויס און האָבען צורויבט דעם לאגער פון ארם, איז 
נעווארען א סאה פיינמעהל פאר איין שקל און צוויי סאה גערשטען 
פאר איין שקל, וי נאָט האָט גערעדט. 


דער קעניג האָט אנגעשטעלט דעם אַדיטאַנט, אויף וועלכען ער איז 
אָנגעשפּאַרט געווען ; אָבער דאָס פּאֶלק האָט איהם צוטראטען אין 
טהויער אויף טוידט, | אזוי ווי דער געטליכער מאַן האט גערעדט 
ווען דער קעניג איז צו איהם געקומען. : 


[ווען דער נעטליכער מאן האָט געזאָגט דעם קעניג : צוויי סאה נערש- 
טען פאר איין שקל און א סאה פיינמעהל פאר איין שקל וועט יא מאָר- 
יען בי | טהויער פון שמרון, 


האָט דער אדיוטאַנט געענטפערט דעם געטליכען מאַן און געזאגט : 
,און אַז גאָט זאָל זאָנאר מאכען פענסטער אינ'ם הימעל קען דאָס זיין ?" 
האָט דער נביא געזאָנט : דערפאר וועסטו דאָס זעהען מיט דיינע אוי- 
גען אָבער ניט געניסען דערפון ; 


און אַזױ האָט מיט איהם פּאַסירט -- דאָס פאָלק האָט איהם אויף 
טירט טוטראטען ביי'ן טהויער . : || 


קאַפּיטעל ח 


אלישע האָט נעזאגט צו דער פרוי, וועמעס קינד ער האָט געזונד גע- 
מאַכט, אזוי צו זאָגען : שטעה אויף און נעה דו מיט דיין געזינד און 
בעזעצט זיך וואודעס-איז ; ווארים גאָט האָט בעשטימט א זיעבען- 
יאָהרינען הונגער אינ'ם לאַנד, און ער פאנגט זיך שוין אן. 


די פרוי האָט גלייף געטהאָן ווי דער נעטליכער מאן האָט געהייסען -- 
זי איז אַװעק מיט איהר געזינד און געוואוינט זיעבען יאַהר אינ'ם לאנד 
פלשתים. 


ח 8 .042 זצטשסעת .ח 1 
ְּאַרִץפְלִשְׁתִּים שָׁבַע שָנִים! וַיְהִי מִקְצָה שֶׁבֵע שָנִיבם 8 
ותֶֶּׁב האשה מֵאָרְץ פְּלשְִּׁים וַתִּצָא לצעק אֶל--הַמּלֵךְ 
אֶל-בִיתָהּ וְאֶל--שָׂדה; ְרִמֶּלֶך מְדַבֵּר אֶל-נַחֲזִי 4 
ער אִישׁ-הְאֲלֹהִים לֵאמֶר סַפִּרְהינָא לי את כָּל-הַנְֹּלוֹת 
אֲשֶׁר-עָשָׂה אַלישע: הי הואחמספר למלל את אֲשֶׁר- ה 
הָחָיָה אֶתַהמת וְהִנֵּה הָאִשָּׁה אִשַרִ"ְהְחַיָה אֶת--בְּנָה 
צעקת אֶל-הַמֶלֶךְ עַל-בִּיתָהוְעַלישָׂדֶהוַֹּאמֶר גח אדני 
המל את הָאִשָׁהוְוה-בְּנָה אֲשׁרהָחְיָה אַלישע: וישאל 5 
המלך לְאשה וַתְסַפּרלֶו וְְִַלָהּ ַמֶלךְ מָרִיט אֶחָד 
לאמר הָשִׁיב אֶת-כָּל-אַשְׁרילֶ וְאֶה כָּל-תְבוּאֵת הַשָּׂדֶה 
מיום עָזְבָה אֶת-הָאָרֶץ וְעַד"ְעַתֶה: יָבֵא אֲלִישָׁל ז 
דַּמשְׂקּבְְהֵרֶר מִלַדַאֶרֶם חלה ודלי לאמר בָּאאִישׁ 
הָאֶלהִים ער-הַנָה: ואמר המלך אל"חוהאל קח בְּיָד 5 
מחה ולד לקראת איש הָאֲלהִים ודרשת אתהיהוהה 
מאותו י לאמר אוה מְחָלִיזֶה: נילד חואל לקראת! 9 
הח מִנְחָה ביָדו וְכָלדטוּב. דַמֶּשֶׂק משָּׂא אַרבָעיִם גָמָ" 
יבא ימד לִפְנָיו ואמר בד בְדְהַדֶד מלךהארכן | 
שלְחני אלול לאמר הָאֶחְיָה מְחָלִי זה: וֹּאמֶר אַלְצֹי . 
אלישָע לֶךּ אֶמֶר-לָא חָיָה תחיה והראני יְהוָה כּימֹרת 
ָמוּת: וַיַעְמַר אֶת-פְּנָיָו ושם עַד-בָּשׁ ויָבֶךְ איש הָאָלְהִים: גע 
| ֹאמֶר הַזָאל מחוע אֲֹנָי בכה וַֹאמֶר כִּי יֲעְתִּי את 5 
אֲשֶׁר--תֲַּשָׂל. לִבְנִי ושראל רְצָה מִבְצְרֵירם לה . 2 
בָאֵשׁ ּבַחְרֵיהֶם בַּחָרֶב תַּהרֹנ וְֶלְלֵיהֶם תִּרטשׁוְהָרְתֵיהֶם == 
תִּבְקְעַ: האמר חוהאל כי מה עכדך הַכָּלֶב פי יעשָרז 13 
הַדָּבֶר הַנִָּיל הוה וֹּאמֶר אֲלִישֶׁע הראני יְהוָה אתני 
מֶלֶךְ עַל-אַרֶם; וולך | מִאֶת אֶלִישֶׁע ויבא אֶל--אֲדֹניו 14 
יאמֶר לו מְהדאָמר לף אָלִישֶׁע וַֹאמֶר אָמַר לי חָידה 


תחיה. 
2 | 6 > לא מפוק הי .10 .ז לו קרי א ר - 
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נאָכ'ן פערלויף פון די זיעבען יֹאֶהר איז די פרוי צוריק געקומען פון 
פלשתים לאנד, און זי איז געקומען צום קעניג בעקלאנען זיך וועגען 
איהר הויז און פעלד. 


נראדע דאן האָט דער קעניג גערעדט צו ניחזי, ‏ דעם געטליכען מאַן'ס 
דיענער, אזוי צו זאָגען :| דערצעהל מיר נאֶר וועגען די גרויסע טהאטען 
װאָס אלישע האָט אויפגעטהא] " ו 


און ווען ער האָט דעם קעניג דערצעהלט וי ער האָט געזונד געמאַכט 
דעם נעפעהרליך-קראנקען, ערשט די פרוי, וועמעס זוהן ער האָט גע- 
זונד נעמאַכט, האָט זיך בעקלאגט פאר'ן קעניג וועגען איהר הויז און 
פעלד ;| האָט גיחזי נעזאָגט : הערר קעניג ! אָט דאָס איז די פרוי 


און דאָס איז איהר זוהן װאָס אלישע האָט געזונד געמאכט ! 


דער קעניג האָט די פרוי געפרענט און זי האָט איהם דערצעהלט ; דאן 
האָט דער קעניג איהר קלאנע איבערגעגעבען איינעם פון די הויפדיענער 


-און געזאָגט : נעהם פאר איהר אב צוריק אלץ װאָס איז איהרע געווען, 


אויך די נאנצע פעלד פּראָדוקטען זינט זי האָט די לאנד פערלאזען ביז 
יעצט. 


אַ מאָל איז אלישע נעקומען אין דמשק, בןדהדד, קעניג פון ארם איז 
דאן קראנק נעווען ; האָט מען איהם געזאָגט : דער געטליכע מאן איז 
אַהּער געקומען. 


האָט דער קעניג געזאָגט צו חזאל'ן : נעהט מיט זיף א געשאנק, געה 
און טרעף דעם געטליכען מאן און פרעג ביי איהם װאָס האָט גאָט בע- 
שלאסען -- אויב איך וועל געזונד ווערען פון דיעזע קראנקהייט. 


חזאל איז אַוועק טרעפען איהם. ער האָט מיטגענומען א געשאנק און 
פון אל-דאָס-נוטס פון דמשק אנגעלאדען פערציג קעמלען. אז ער איז 
געקומען האָט ער זיך געשטעלט פאר איהם און געזאָנט: דיין זוהן בן-הדר, 
קעניג פון ארם, האָט מיר געשיקט צו דיר פרעגען : ,וועל איך געזונד 


ווערען פון דיעזע קראנקהייט ?" 


האָט איהם אלישע געזאַנט : דו געה זאג איהם , דו וועסט געזונד ווע- 
רען !1" אָבער מיר האָט גאָט געוויזען אַז ער וועט שטארבען. 


ער האָט אייננעהאלטען זיינע נעפיהלען און האָט זיך א צייט געשטאַרקט, 
נאָכדעם האָט זיך דער געטליכער מאן פונאנדערגעוויינט. 


חזאל האָט געפרעגט ; ווארום וויינט, מיין הערר ? האָט ער געענט- 
פערט : וייל איך ווייס שוין אז דו וועסט טהאָן שלעכטס צו די קינ- 
דער ישראל -- זייערע פעסטונגען וועסטו אנצינדען מיט פייער, זייערע 
ווע שיט ועסטו מיט'ן שווערר טוידטען," זייערע קליינע קינדער 
וועסטו צושמעטערן און זייערע שוואנגערע פרויען וועסטו די בייכער 
צושפּאלטען . . . 


האָט חזאל נעזאָגט : איז דען דיין קנעכט אַזאַ הונט אַז ער איז פייהיג 
אזא שרעקליכע זאך צו טהאָן ? דארויף האָט אלישע נעענטפערט : 
אט האט מירידיר נעוויזען אלס קענינ איבער ארם . . ." 


ער איז אוועק פון אלישע'ן. אז ער איז נעקומען צו זיין העררן, האָט 
יענטר איהם נעפרענט : ,װאָס האָט דיר אלישע נעזאגט ?" האָט ער 
נעענטפערט : ,ער האט מיר געזאָגט אַז דו וועסט געזונד ווערען." 


09 מלכים;ב ה 00 


טו תֶחְיָה: וַיְהִי מִמֶּחֶרֶת ויקח הַמַּכְבֵּר וַיִמְכֵּל בַּמַיִם 
ויפרש עַל-פָּנִיו ויָמֹת וימלך חֲזְהאֵל תַּחְתָּו; 
ובשנת חֶמֵּשׁ לְיורֶם בְִּאַהְאֶב מלך יִשְׂרָאֵל ויהּשְפָט 
מלך יְהידָה מֶלֶךיְהֹדָם בִּדְיְהִשְׁפט מֶלךיְהוּדָה: פּך 
שלשים וּשְתִּים שָׁנָה הָיָה בְּמָלָכָו וּשְׁמֹנָה עָאָה מֶקךְ 
בִּירוּשָׁלֶם: וילך בְָּרֶךְ \ מַלְכִי ישראל כַּאֲשֶׁר עָשׁוֹ ית 
אַחְאָב כִּ בַּתאַהְאב הָיְתְהילָּולָאֲשֶה ועש הָרֶע בְּעיני 
הוָה: וְלָאיאָכָה הוה להטחת אֶת- לה למען די 
עִבְדָּו כַּאֲשֶׁר אָמרדדלו לָתַת לָו נירוּלִבְנָי כְּליהיָמִי! 
כ בְּיָמָיו פָּשׁע אֶדום מִתַּחַת יַד--יְדוּדָה וַַמְלְכוּ עֲלֵיהֶם 
21 מלד: וַַעֲבָר יוֹרֶם צָצִירָה וְכָל-הָרָכֶב עמו והוההוות 
קם לֵיֶלָה וכה אֶת-אָלום הפביב אֵלָו ְאֶת שְׂרִ הָרָכֶם 
ננם הָעַם לָאֶהָלָיו: וַיִפְּשֶׁע אֶדוֹם מִתָּחַת יִדייְהוּרָה עד 
הַיֹּם הוה אַז תִּפְשֶׁע לִבְנָה בְּעִת הַהִיא: וְיָתֶר דִּבְרִי 
רֶם וְכֶל-אֲשֶׁר עָשָׂה הַלא"הם כְּתּבים עַל-סְפֶר חִבְרִי 
4 הַיָּמִים לְמַלְבִי יְהוּדָה: וישכּב יֹרָם עם-אבתיו ויקכר 
עִם-אֲבֹתָי בער דוך לד אָד בנ תחת 
כה בִּשְׁנַת שְׁתִּים-עֶשָׂרָה שָנָה לְיוֹרֶם בְּדְאחְאָב מלך ישראל 
5 מֶלֶךְ אחזיהו בְְיְרֶם מֶלֶךְ יְהוּדָה: בְּדְעֶשְׂריוּשַּׁיִ 
שָׁנָה אֲדוְיָהוּ כְּמְלְכו וְשָׁנָה אחת מֶלֵךְּ בִּירוּשָׁלֶם וְשֵׁבם 
ז אמ עתליהו בַּתיעָמְרִי מל ישראל: וילך בדרך בית 


אַחְאֶב ויצש די בְּעֵיג הי כְּבִית אַחְאָב כִי חְתֶן 
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אויף מאָרגען האָט ער גענומען א דעקע אייננעטונקט אין וואסער און 
אויסגעשפרייט אויף זיין געזיכט ביז ער איז געשטאָרבען. חזהאל האָט 
נאָך איהם רעגירט. 


אין פינפטען יאַהר פון יורם, אחאב'ס זוהן, קעניג פון ישראל און 
(יהושפט) יהודה, איז יהורם, יהושפט'ס זוהן געװאָרען קעניג פון 
יהודה. 


צוויי-און-דרייסיג יאָהר אלט איז ער קעניג געװאָרען און אכטצעהן יאָהר 


האָט ער רעגירט אין ירושלים. 


ער איז געגאנגען אין די וועגען פון די קעניגע ישראל'ס, ווי אחאב'ס 
הויז האָט געטהאָן, ווארים אחאב'ס א טאָכטער איז זיין פרוי געווען. 
ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען ; 


נאָר נאָט האָט ניט געװאָלט אונטערברייננען יהודה צוליעב זיין קנעכט 
דוד וועמען ער האָט פערשפראכען אַז ער וועט אימער געבען זיינע 
קינדער די הערשונג. 


אין זיין צייט איז אחום ארויסגעטראטען פון די פערוואלטונג פון יהודה 
און האָבען פון זיך א קעניג געמאַכט. 


איז יורם אוועק אין צעיר און די נאַנצע קאוואלערי מיט איהם. נאָר 
ווען ער איז אויפגעשטאנען ביי-נאכט מיט די קאוואלערי בעאמטע און 
געשלאנען דעם טהייל פון אדום װאָס איז נעבען איהם, איז דאס פאלק 
אנטלאַפען יעדער צו זיינע געצעלטען. -- 


דערפאר האָט אדום אַרױסגעטראָטען פון אונטער די פערוואלטונג פון 
יהודה ביז יעצט. אין יענער צייט האָט אויך לבנה אַרױסגעטראָטען. 


די איבריגע פּאסירונגען יורם'ס אויך אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אַז יורם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעגראבען נעבען גיינע על- 
טערן, אין דוד'ס שטאָדט, און זיין זוהן אחזיהו האָט רעגירט נאָך 
איהם. 


אין צוועלפטען יאָהר פון יורם, ‏ אחאב'ס זוהן קעניג פון ישראל, איז 
קעניג נעוואַרען אחזיהו יהורם'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 


צוויי-און-צוואנציג יאַהר אלט איז אחזיהו קעניג געװאָרען און איין 
יאהר האָט ער רענירט אין ירושלים. - זיין מוטער האָט מען גערופען 
עתליהו, | עמרי'ס טאָכטער, דער קענינ פון ישראל. 


ער איז נענאננען אין די וועגען פון אחאב'ס הויז, ער האָט אויך געטהאן 
װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען אַזױ ווי אחאב'ס הויז -- ווייל 
ער איז נעווען אחאב'ס אן איידים. 


ער איז געגאנגען מיט יורם, | אחאב'ס זוהן, אין קריעג קעגען חואל, 
קעניג פון ארם, אין רמתיגלעד, האָבען די ארם'ער פערוואונדעט 
ווהם'ן! 


דאן איז קעניג יורם אַװעק אין יזרעאל היילען זיך פון די וואונדען װאָס 
די ארם'ער האבען איהם פארוואונדעט אין רמה, [ווען ער האָט קריעג 
געפיהרט קעגען חזהאל, קעניג פון ארם] און אחזיהו, יהורם'ס זוהן, 
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ַאֲַָיָהוּ בִדְיָהוֹרֶם מֶלֶךְ יְהוּדָה יָרד לרְאות אֶת-יוֹרֶם 
בִּדְאַחְאָב ִיזרֵאל כֵּייחֹלָה הוּא: 

ט .18 .04 
ְאַלִישָע הנבִיא קלא לְאַחַד מְִּני הַנְִּיאִים ויאמֶר לו א 
הנר מֶתְנֶּ וקח ר ַשָׁמֵן הזה ביר יול רָמֶת גִּלעָד; 
וּבאתָ- שָׁמָה ורְאַה--שׂם יָהוּא בֶךְ-יְשְׁפט בּן-נִמְשֵׁי ‏ 
ואת והקמתו מְתְו אֶחָיו וְהָבֵיֹאתָ אתו חֶדֶר בְּחָדֶר: 
ולקחת ת פדידהשמן וְיִָקְתָּ על--רֹאשו וְאָמַרְתָ כְּה-אָמַר 5 
הוה מְשַׁחִתִי למלך אלדישראל וּפַּתַחְת הַדָּלֶת תסְתה 
ולא תְחַכֶּה! יִל הער הַנּעַר הביא רָמֶת גִלְעַדןּ. הבא ה 
הנה שרי החיל ישכים ַיֹאמֶר דָּבָר לי ליד השר וַיָאמר 
יְהוּא. אלמי מְִּלּנ יאמ אליף השר: וַיָקֶם ויָבָאז 6 
הַבִיתָה וצק השמן אלדראשו וַיאמַר לו המר יְהוָה 
אֶלהי ישרְאל מִשחִתִּי למל אליעם יְהוָה אֶל-יִשׂרְאֵל: 
הכִּיתָה אֶתבִית אַחְאָב אדניף וְנקִּמְתִּי דמי | עָבְדִי 
ַנְּבִיאִים וּרְמִי כּליַבְדִי ְהוָה מיד אִיזְבֶל: וְאכַד = 
ית אַחְאב וְהִכְרְתִּילְאַחְאָב מִשְׁתִּין בְּקיר וְעָצוּר וְעוִב 
בישראל: וְנְתַמִּי אֶת-בֵּית אַחְאָב כּבית יְרִבְעִם בְּוֶינְבְט 
וּכְבֵית בַּעָשָא בִדְאֲִיָה: וְאֶת-אִוֹבֶל יְאכְלִי הַכְּלָבִיםם 
בְּחַלק זָאל א קבר וַּפְתָּח הַדֶּלֶת וְעֶם: ויהוא 
יְצָא אֶל-עַבְדִי אדניו. וַיּאמְד לו השלום מדוע בָּא- 
הִמֶּשְׁנֶע הוה אליד ַֹּאמֶר אֲלֵיהֶם אַתָּם יְרַעְתֶּם אָרע- 
האיש וְאֶת-שִיחִי: ויאמרו שקר הגדינא לנו וַֹּאמֶר ו 
ואת ְָזֹאת אָמַר אֶלִי לאמר כָה אָמר יְהוָה מְשַׁחְתִּך 
למלך אֶלישראֶל: וימהרו וקהו אִישׁ בּנדו וישימו 9 
תַחְתִיו אֶל-נָרֶם המעלות ויתקעו בְּשוּפֶר ואמרו מִלך 
יָהוּא: נמתקשר יקוא בִּדְיְהושָׁפְט בּךדנמשי אֶלדיורָבם 14 
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קעניג פון יהודה איז אוועק אין יזרעאל זעהען יורם'ן, אחאב'ס זוהן, 
וועלכער איז קראנק געווען. 


קאַפּיטעל ט 


אלישע דער נביא האָט צוגערופען איינעם פון די יונגע נביאים און 
געזאָגט צו איהם : פארגארטעל דיינע לענדען, נעהם דעם קריגעל אייל 
אין דיין האנד און געה אין רמת-גלעד. 

אז דו וועסט דאָרטען קומען און דו וועסט דאָרט זעהען יהוא זוהן 
פון יהושפט, זוהן פון נמשי, זאָלסטו אַריינגעהן, אויפהויבען איהם 
פון מיטען זיינע פריינד און אריינפיהרען איהם אין א אינערליכען 
צימער. | 

דאן נעהם א קרינע? אייל, גים ארויף אויף זיין קאפ און זאָג : ,אזוי 
האָט גאָט געזאָנט -- איך האב דיר געזאלבט אַלְס קעניג איבער 
ישראל !1" דאן עפען די טיהר און אנטלויף -- ווארט ניט ! 

וז דער יונגע, דעם נביא'ס -יענער, איז אוועק אין רמת-גלעד. 


ער איז אריין ערשט אַלע מיליטער בעאמטע זיצען. האָט ער געזאגט : 
,איך וויל דיר װאָס זאָגען הערר !" יהוא האָט נעפרעגט : וועמען 
פון אונז אלעמען ? האָט ער נעענטפערט : ,דיר, מיין הערר !" 


אז ער איז אויפנעשטאנען און אריין אין הויז, האָט ער געגאסען אייל 
אויף זיין קאָפּ און געזאָנט צו איהם : ,אזוי האָט נעזאנט גאט פון 
ישראל -- איך האב דיר געזאלבט אַלס קעניג אויף גאָט'ס פאלק -- 
= בערה ושראל ה 

דו זאָלסט ערשלאגען דאָס הויז פון אחאב דיין העררן, אום איך זאָל 
ראכע נעהמען פון איזבל פאר די בלוט פון מיינע קנעכט די נביאים און 


די בלוט פון אלע גאָט'ס קנעכט. 


דאָס נאנצע הויז אחאב'ס זאָל אונטערנעהן, איף וועל פערניכטען ביי 
אחאב'ן פון אַ קינד ביז אַ הערשער אָדער א פיהרער אין ישראל. 


איך וועל מאכען אחאב'ס הויז ווי די הויז פון ירבעם, נבט'ס זוהן און 
ווי די הויז פון בעשא, אחיה'ס זוהן. 

איזבל'ן וועלען הינט עסען אינ'ם פעלד יזרעאל, מ'וועט איהר ניט 
בעערדיגען !" ער האָט געעפענט די טהיר און אנטלאַפען. 


יהוא איז אריין צוריק צו זיין העררן'ס קנעכט ; האָבען זיי צו איהם 
כ הנהוי אי עס צו מוטען? נאך װאָס .איז דער משנע'נער צו דיר 
געקומען +" האָט ער זיי געענטפערט : , איהר קענט דאָך דעם מאן מיט 
זיינע געשפרעבען |" 


זיי האבען אָבער נעזאַנט : ,ליעגען ! זאָנ אונז די ריכטינקייט !" 
האָט ער זיי געזאָגט : ,אמט װאָס דער מאן האָט מיר געזאָגט -- ,אזוי 
האָט נאָט נעזאָנט : איך האב דיר נעזאלבט אַלס קעניג איבער ישראל !" 


דאן האָבען זיי שנעל אַראָבגענומען יעדער זיין ראָק און אַװעק געלעגט 
אונטער איהם ווי א הויכען טרעפ ; זיי האָבען נעבלאָזען אין אַ שופר 
און נעזאָנט : ,עס קעניגט יהוא !" 


דאַן האָט יהוא זוהן פון יהושפט, זוהן פון נמשי, געמאַכט א פארשווע- 


4 מלכים ב ט % 042 


ייר הָיָה שמר בְּרְמָת גִלְעֶד הִוּא וְכֶל-יִשְׂרָאֵל מפני 
טו חִזאֵל מִלך אָרֶם: ויב יְהוָרֶס המל להתרפּא ביזרעאל 
מִדְהַמְכִּים אֲשֶׁר יכָּהו אֲרִמִים בְּהַלַחָמו אֶת-חוְאֵל מלךף 
א ואמ יְהוּא אמידיש נפשכם אל"יצא פָלִיט מן- 
5 הָעִיר לְלָכֶת ל גיד בִּיזרְעָאל: ורפב יְהוּא ויל יְְעָאלֶה 
בי ידם ערה מה וַאֲִיָה מֶלֶךְ יְהוּלָה יָרֶד לרְאורת 
זו אֶת-יוֹרֶם: וְהַצֹפֶה עמד עַל-הַמּנְדֶלבִּיְְעָאל "רא אֶת- 
שִׁפְּעֵת יָהוּא בְּבֹאוֹ וַיֹּאמֶר שִׁפְעַת אֲנִי ראָה ויֹּאמֶר 
8 יְהוֹרֶם קח רכב ושלח לִקְרָאתָם "אמר הֲשָׁלום: וילל 
רכב הפוס לקראתו ואמ כְהדאָמַר המלל הַשלוכז 
ואמ יְהָוא מהלף ולְשָלום סֶב אֶל-אַחֲרִי וינ הצפה 
9 לאמר בַּאהַמַּלְאֶך עד"הם ולאדשב: שָלַח רכב סופ 
שני בָא אֲלֵלִם ואמר כְּה-אָמַר הַמֶּלֵד שלום ואמר 
כ יִהְוא מהדלך וּלְשָלום סב אֶל-אֲַרִי: ד הַצֹפָה ; לאמר 
בָּא עַד-אֲלֵיהֶם ולאדשב וְהַמִנְמג כַּמִנְהג ָהוּא בְָנמָשי 
ג כִּי בְשִׁנָעֹן יִנְהֶג: וֵּאמֶר יְהוֹרֶם אפר וַיָּאֶסֹר רִכְבַּו 
וַצֵא יְהוֹרֶם מֶלֶד-שְׂרָאֵל ואחזהו מֶלֶך-יְהוּרָה איש 
ְּרכְבֿוֹ וַָצְאוֹ לִקְרָאת יהוא וַיִמִצְאְהוּ בְּחָלְקֶת נָבָוֹרת 
5 הַזְרְעאלִ: והי כַּרְאוֹת יְהוֹרֶם אֶתדיָהוּא אמ הֲשָׁלִים 
יא מל מה השָלוּם עדינתי איבל אמ וכשפוה 
2 הָרַבִּים: הפ יְהורֶם יָדָיו עס וַיֹּאמֶר אֶל--אֲחַוְיָהוּ 
4 מִרְמָה אֲחַיָה: ויָהוּא מלא יָרָו בקשת ויד אֶת-יהוֹרֶם 


7 :זו 


כה בּין זרעיו ויצָא. הַחֲצִי מלבו ויכרע בְּרִכְבָּו: וַֹּאמֶר 
אֶל-בִּרְקַר שלשה שָׂא השלכהו בְּחְלָלַת שָׂדֶה נְבָוּרת 
הַיִּוְרְעֵאלִי כִּי זְכֹר אני וָאַתָּה אֶת דככים צִמָדִים אחרי 
א אַחְאָב אָבִי הוה נָשׂא עָלָיו אֶת-הַמשָׂא הַָה: אִם- 
לא אֶת-דָמִי נְבוֹת וְאֶת-דָמִי בְנָיו רְאִיתִי אִמֶשׁ נאָם-יְהוָה 


ושלמתי / 
.6 .ז להגיד ק .25 .ד שלשו קרי 


15 


16 


7 


18 


19 


20 


21 


23 


24 


28 


26 


624 מיל כדש יכ ט 
רונג קענען יורם'ן ; יורם און גאנץ ישראל האָבען בעוואכט רמת-גלעד 
פון חזאל קעניג פון ארם. 

[יהורם איז שוין צוריק געקומען פון היילען זיך אין יזרעאל פון די 
וואונדען װאָס די ארם'ער האָבען איהם פארוואונדעט ווען ער איז אין 
קריעג געווען קעגען חזאל קעניג פון ארם] | האָט יהוא געזאָגט : אויב 
איהר זייט איינשטימיג --- זאָל קיין שנעל-לויפער ניט אַרויס פון שטארט 
אום צו געהן דערצעהלען אין יזרעאל. 

יהוא איז אוועקגעריטען אין יזרעאל וואו יורם איז געלעגען קראנק. 
|דאָס האָט פאסירט ווען אחזיה, קעניג פון יהודה, איז געגאנגען 
זעהען יורם'ן.} 

דער וועכטער ואָס איז נגעשטאַנען אויפ'ן טהורעם אין יזרעאל האָט 
דערזעהען די פערזאמלונג אָנקומענדי; מיט יהוא'ן, האָט ער רעפּאָר- 
בעט -. אי ועה א פערזאמלוננ | האט יהורם נעואנט ‏ (נעהם 
שיק א רייטער זיי אנטקענען און זאָל ער פרענען אויב דאָס מיינט פריע- 
דען. 

דער רייטער איז איהם אנטקענען געקומען און נעזאגט : ,דער קעניג 
פרענט אויב דאָס מיינט פריעדען" ; האט יהוא געענטפערט : װאָס 
האָסטו צו פרעגען וועגען פריעדען ? געה מיר נאֶך פון הינטען ! דער 
וועכטער האָט רעפּאָרטעט אזוי צו זאגען : ,דער געשיקטער איז ביז 
זיי צונענאננען און נעהט ניט צוריק !" 

האָט מען געשיקט א צווייטען רייטער. ער איז צו זיי צונענאננען און 
בס כ דער קענינ פרענט אויב דאָס מיינט פריעדען !/. האט יהוא 
געענטפערט : ,װאָס האָסטו צו פרענען ווענען פריעדען ? געה מיר 
נאָך פון הינטען |" 

דער טהורעם-וועכטער האט רעפארטעט אזוי צו זאָנען : ער איז צו- 
נענאננען צו זיי און נעהט ניט צוריק ! [דער אויפפיהרונג איז וי 
יהוא'ס אויפפיהרונג -- ער האָט זיך אויפגעפיהרט ווי א משגע'נער.] 
האָט יהורם נעזאָנט : ,שפאן !|" מען האט זיין וואנען געשפּאנט. 
יהורם, קעניג פון ישראל, און אחזיהו, קעניג פון יהודה, זיינען ארויס 
יעדער אין זיין וואגען קענען יהוא'ן. זיי האָבען איהם געטראָפען אינ'ם 
פעלד פון נבות דעם יזרעאל'ער. 

אז יהורם האָט דערזעהען יהוא'ן, האָט ער געזאגט : מיינט דאס 
פריעדען, יהוא ? האָט ער נעענטפערט : ,װאָס פאר פריעדען ? 
פילייכט צוליעב די אויסנעלאסענהייט פון דיין מוטער איזבל און איהרע 
בעל טױבערייען 3771 .2 


יהורם האָט זיך א קעהר געטהאָן אום צו אנטלויפען און האָט געזאָגט 
צו אחזיהו'ן : ,דאס איז א פארשווערונג, אחזיהו ז" 


אָבער יהוא האָט מיט זיין האַנד שטאַרק א ציה געטהאן דעם בויגען אוּן 
אריינגעשאסען יהורם'ן צווישען די ארעמס און דער פייל איז דורך זיין 
האַרץ, ער איז נעפאלען אין וואנען. 


דאן חאָט יהוא געזאָנט צו בדקר, זיין אדיוטאנט : ,נעהם ווארף 
איהם אריין אינ'ם פעלד-טהייל פון נבות דעם יזרעאל'ער ! איך מיט 
דיר נעדיינקען דאָך נאָך זינט מיר האָבען צוזאמען נאָכנעריטען זיין 
פאטער אהאב, אַז גאָט האָט באשטימט פאר איהם דיעזע שטראף... 


אָט נאָך ווי לעצטע נאכט װאָלט איך געזעהען נבות'ס בלוט און די בלוט 
פון זיינע קינדער, פאר וועלכע נאָט האָט געזאָגט : ,אויף דעם זעלבי- 
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ושלְמְתי לד בְּחַלְקָה הואת נָאם-יְדוָה וְעתָּה שָׂא קשלכהו 
בְּחָלְקָה כַּדְבֵר יְהוה: וַאֲחַזיָה מִלְיְהודָה רְאֶה וּנֶם 27 
דרך בֵּית הגן נירדף אַחָרָיו יָרוּא וַיּאמֶר נַּ-ֹאֹתו הַכָּהו 
אֶל-הַמִרְכָּבה בְּמַעֲלה-נוּר אֲשֶׁר אֶת-יבְלְעָם וס מנדו 
ָמַת שם: ִרְכְּבוּ אֹתָו עִבְדָיויְרוּשָׁלָמָה. ויְבְּרוּ אתו 5 
ְַּברְת עִדאָבתיו בְּעִיר דָּך - וכשנת אחַתדעשָרה 29 
שָׁנָה לְיוֹרֶם בְִּאַחְאֵב מל אחויה עַל-יְהוּדָה : ובו ל 
הא זִרְעָאלָה איבל שָׁמְעָה וַתָּשֵׂם בפוך עה ותיטב 
אֶת-רֹאשָׁה וַתִּשְׁקֶף עד החלון: ויהוא בָּא בַשָׁעַר 21 
וַתֵאמֶר הַשָׁלוֹם זמרי הרג אֲדֹנָיו? וישא פניו ו אֶלדהַחַלון 2 
מאמר מי אתי מי וישקיפו אליו שנים שלשה סָרִיסִים; 
יאמ שמטוהו וישמטוק יז מדמה אהד אלד 9 
הפוקים וַרְמִסְנָה ויבא וֹאכֵל וישת ויאמָר פקדו"נָא 3 
אֶת-הָאֲרוּרָה הואת וְקִבְרוּה כִּי בת"מלך היא: לכו לה 
לְקְבְרּ ולאדמצָאוּ בה כי אִִיהְַלְְלֶת והרגלים וכפות 
הידים: וישבו מגירו לו אמר דְבַרייהוָה הוא אֲשֶׁר % 
הבר בודיעבדו אלהו הַתִּשׁבּי לאמר בְּחָלֶ זֶרְצָאלי 
יְאכְלו הַכּלְבִים אֶתיבְּשׂר אְִבָל: וְחת נִבְקַת אִיובֶל זו 
כּדָמֵן עליפני הַשָׂדֶה בְּחַלֶק וורעאל אֲשֶׁר לא-יֹאמְְו 
[את אִיזְבֶל; 





* %אוש. | ף 
וּלְאַחְאָב שִׁבְעִים בְּניִם בִּשְׂמְרון וַיִכְתֹּבֿ יהוּא סְפָּרִים א 
וישלח שמרון אֶל-שָׂרִי זָאל הוקנים וְאֶל-הָאִמְנִִם 
אַחְאָב לאמר: וְעַתָּה כּבא הַפְפֶר הוָּה ; אֲלֵיכֶם ם וְאִתְּכָמ 2 
בְּנֵי אֶדְנִיכֶם וְאִתְּכֶם הָרָכֶב וְהַפוּסים וְעִיר מבְצר והנשק: 
וּרְאִיתֶם הטוב וְהִיּשֶׁר מִבְּנִי אֲדְנֵיכֶם ְשַׂמִתֶּם | לכות 9 
אביו והלְחמו עבת אדניכם: וַירְאוּ מָאֶד מָאד ויאמרו 4 
א ש שש 2 הנה 
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נען פעלד-טהייל וועל איך דיר בעצאָהלען !1" ... . אלזא נעהם ווארף 
איהם אַריין אין דיעזען פעלד-טהייל, ווי גאָט האָט געזאָגט." 

אַז אחזיהו, קעניג פון יהודה, האָט דאס געזעהען, איז ער אנטלאפען 
דורכ'ן גארטען-הויז ;| אָבער יהוא האָט איהם אנגעיאָנט ביי'ן אַרױם- 
נאטג פון מר, נעבען יבלעם, און נעזאנט : ,הרנ'עט איהם אויך !" 
ער איז דערלאפען ביז מנדוּ און נעשטאָרבען דאָרט. 

זיינע קנעכט האָבען איהם געבראכט אין ירושלים און בעערדיגט איהם 
נעבען זיינע עלטערן, אין דוד'ס שטאָדט. 

[אין עלפטען יאָהר פון יורם, | אחאב'פ זוהן, איז אחזיהו קעניג גע- 
װאָרען איבער יהודה. ] . י 
און יהוא איז אַוועק אין יזרעאל. אַז איזבל האָט וועגען זיין אָנקומען 
דערהערט האָט זי געשמינקט איהרע אויגען,| פארפוצט איהרע האָאָר 
און ארויסגעקוקט דורכ'ן פענסטער. 

אַז יהוא איז אריין אין טהויער האָט זי געזאָגט :| געהט עס דיר גוט, 
זמרי, דו העררן-מערדער*) ? 

ער האָט אויפגעהויבען זיין געזיכט צום פענסטער און געזאָנט : ,ווער 
פון מיינע איז רא מיט מיר %" צוויי-דריי הויפריענער האָבען צו איהם 
ארויסגעקוקט, , 

האָט ער געזאגט : , שלעפט איהר ארוים !" שלעפענדיג האָט מען 
איהר צוטראָטען און איהר בלוט האָט געשפריצט אויפ'ן וואנד און אויף 
הי בערד. 

ער איז אריין, | האָט גענעסען און געטרונקען. דאן האָט ער געזאגט : 
,געפינט די פארפלוכטע און בעגראָבט איהר -- זי איז דאָך א קעניגס 
טאכטער !" 

אז זיי זיינען געגאַנגען בעגראָבען איהר, האָבען זיי פון איהר אויסער 
דעם שאַרבען, די פיס און די הענד-געלענקען קיין זאך ניט נע- 
פונען. 

מען איז געקומען און דערצעהלט איהם, האָט ער געזאגט : ,דאס 
איז נאָט'ס װאָרט, ואָס ער האָט געזאָגט דורך זיין קנעכט אליהו דעם 
תשב'ער אזוי צו זאָגען : ,אינ'ם פעלד יזרעאל וועלען הינט עסען 
איזבל'ס קערפּער. 


און איזבל'ס טוידטער קערפער וועט לינען אינ'ם פעלד יזרעאל ווי 
מיסט אויפ'ן פעלד --- אום קיינער זאָל ניט זאָנען ,, דאס איז איזבל [..." 


קאפיטעל י 


אחאב האט געהאט אין שמרון זיעבציג זיהן. | האט יהוא געשריבען 
בריעף צו די עלטסטע בעאמטע פון יזרעאל אויף צו אחאב'ס קינדער 
ערציהער, אזוי צו זאגען : 

נלייף ווי איהר וועט דיעזען בריעף ערהאַלטען (איהר האָט דאָך ביי 
אייך אייער העררן'ס קינדער, אויך וועגען און פערד, פעסטונגען און 
געוועהר) 

זאָלט איהר בעטראכטען דעם בעסטען און פעהיגסטען פון אייער העררן'ס 
קינדער און אוועקזעצען איהם אויף זיין פאטער'ס טהראָן. קעמפפט פאר 
אייער העררן'ס הויז !" 

זיי האָבען זיף זעהר דערשראָקען און גערעדט צווישען זיף : ,אַז צוויי 
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הנה שני הַמְּלָכִים לָא עָמְרָוּ לְפָנִיו ואיף ד אֲנְתנ 

ה וישלח אֶשְׁריעַל-הַבַּיִתוַאֲשֶׁר עַל-הָעִיר וְהקניםוְהַאמָנִים 
אֶל-יָהוא | לאמר עֶבְדַיך אֲנְנּ וְכֵל אשר"תאמר אליני 

> נַעֲשָׂה לְאדנַמְלֶךּ איש הטוב בְֵּיניךְ ד עשה: ויִכְהּב אֲלֵיהֶם 
סָפֶר | שנית לאמר אֶםדְלי אֶתּם לי | אַתֶּם שִׂמְעִים 
קחו אַת"רְאשי אַנְשִׁי בְנִייאֲדְנֵיכֶם - אלי כּעֶת מֶחֶר 
זרעאלה בְנִי המל שְבְעִים. איש אֶתינְדֹלֵי הָעיר 

1 מְנַדָּלִים אוֹתֶם: והי כְּבֵא הַעָּפֶל אֲלֵיכֶם ויקחו אֶתבָּ 
הַמֶּלֵ וישחטו שבְעִים איש וישימו תראשה בַּוּדִים 

8 וישלחוּ אליו רְעְאלָה: וַָבֵא המלְאֶל. דלו לאמר 
הביאו ראשי בנידהמלך וַיֹּאמֶר שימי אֹתֶם שֶׁני צִבְּרִים 

9 פַתַח הַשֵּׁעֵר עַד-הַבְּקֶר: ויהי בבקר ויצא ויעמר ויאמר 
אֶל-כָּל-הָעֶם צדקים אַתָּם הגה אֲנִי קשרתי לאדנ 

י וְאָהָרְגָהוּ ומי הִכָּה אֶת-כּל-אֶלָה: עו אפוא כִּי לא יפל 
מִדְּבַר יְהוה אַרְצָה אֲשֶׁידִּבֵּר והוה. עליפית אַחְאָב 
וו ווה עָשֶׂה את אֲשֶׁר דִּבֵּר בי עַבְדּי אַליָהו: ווך יהוא 
אֶת כֶּל-הַנִשְׁאָרִים לְבִית-אַחְאָב בְּזְרְעֶאל וְכָל-נָדֹלָיו 
9 וּמְיְדָעָיו וְכְהָנו עד-בַּלְתִּי השאירדלו שָרִיד: וקֶם ובא 
3 ילד שמרון הא ביתעקד הָרֹעִים ר א מָצָא 
אחי אחוהו אנְחטוְרַד לשְׁלם טניט בנ הַּבִירֶה! 

4 ֹּאמֶר תִפשוּם חיים וַתְפשם חַיים וַישְחָטוּם אֶל-בָּור 
ביתדעקד אַרְבְּעִים וּשֶנִים איש "השאר איש מָהֶם; 


יי או 


טו וילך משָם וַיַּמְצָא אֶת-יהוָֹרֶב בְִּרֵכֶב לקראתו 
יְבָרְכָהוּ ַיֹאמֶר אליו הַיָש אֶת-לבְבְךָיָשֶׁר כַּאֲשֶׁר קבבי 
עִבלבָבֵךְ וֹּאמֶר יְהְנֶרֶב יש ויש תִּנָה את וַיִתּ 
16 ידו מעלהו אֵלִי אָל-הַמַרִכָּבָה; יֹּאמֶר לָכָה אתי וראה 
ז בְּקנְאָתִי ליהוה וַרְכָּבּ אתו בְּרִכְִנ ובא שִׂמְרוןזיך 











06 מלכים ב י. 


קעניגע האָבען קעגען איהם ניט געקענט שטעהן, ווי קענען מיר איהם 


10 
11 
12 
15 
14 


15 


16 


װילערעטעהר? ‏ . 2" 
דאן האָבען די פערוואלטערס פון הויז, און שטאָדט, אויך די עלטסטע 
און די קינרער ערציהער נעשיקט זאַנען יהוא ן אװי  :‏ מיר זיינען 
דיינע קנעכט, און װאָס דו וועסט אונז זאָגען וועלען מיר טהאָן -- 
פין ועלען קיין קעניג ניט ערקלעהרען, הו טהו װאָס דו װילסט !". . 
האָט ער זיי א צווייטען בריעף געשריבען אַזױ : אויב איהר זייט אין 
מיין זייט און ווילט מיר פאָלגען -- דאַן נעהמט מיט די מענשעשע קעפ 
הלער השרר'ס קּינדער און קומט צו סיר מארנען אין יזרעאל " 
[דעם קעניג'ס זיעבציג קינדער האָבען ערצויגען די גרעסטע מענשען 
פונ'ם שטאָדט. | 


| אַז דער בריעף איז זיי אָנגעקומען האָבען זיי גענומען דעם קעניג'ט קינ- 


דער און אויסגעקוילעט אַלע זיעבציג ; זייערע קעפ האָבען זיי אַריינגע- 
ליינט אין קערב און אַװעקגעשיקט צו איהם אין יזרעאל. 

אז דער נעשיקטער איז אריין און האָט איהם געזאגט : ,מ'האט גע" 
בראבט די קעפ פון דעם קענינס קינרער !'" האט ער נעואנט : 3 לענט 
זיי צונויף אין צוויי קופּקעס ביי'ן אַריינגאנג פון טהויער, ביז אין 
דער פריה !" 

אין דער פריה איז ער ארויס און שטעהענדיג האט ער געזאגט צום 
גאנצען פאלק : ,אט איהר זייט אונשולדינע ! איך האב א פארשווע- 
רונג געמאַכט קענען מיין העררן און גע'הרג'עט איהם ; ווער אָבער 
ה די אלע נש הרג'עט 7 .. . 

אלזא זייט וויסען אז פון נאָט'ס רייד, ואָס ער האָט גערעדט וועגען 
אחאב'ס הויז וועט איין װאָרט ניט פעהלען -- דאס האָט גאָט געטהאָן. 
װאָס ער האָט גערעדט דורך זיין קנעכט אליהו." 


דאן האָט יהוא גע'הרג'עט אלע די װאָס זיינען געבליבען פּון אהאב'ס 
פאמיליע אין יזרעאל, אויך אַלע זיינען גרויסע מענשען, זיינע פריינר 


און פּריסטער -- ער האָט איינעם ניט איבערגעלאָזען. 


ער איז אויפגעשטאנען געהן אין שמרון. אז ער איז געהענדיג געקומען 
ביז רעם הויז וואו די פיטערער פערזאמלען זיך, . 


האָט יהוא געטראָפען די ברידער פון אחזיהו, קעניג פון יהודה ; האט 
רשואב > ה ווער זייט איהר ?"7" זיי האבען געענטפערט :"ימיב 
זיינען אחזיהו'פ ברידער און געהען בעזוכען דעם קעניגס קינדער אויך 
רעה קענינין'ם ,קינדעה " 

האָט ער נעזאָגט : כאפט זיי גלייך ! מ'האֶט זיי גלייך געכאפט און 
געקוילעט אינ'ם גרוב, נעבען פערזאמלוננס הויז --- צוויי-און-פערצינ 
מאַן, איינער פון זיי איז ניט געבליבען. 


אַז ער איז פון דאָרטען אוועק האָט ער געטראָפען יהונדב, רכב'ס זוהן, 
געהענדיג איהם אנטקענען. ער האָט איהם באגריסט און געזאגט צו 
איהם : \,ביזטו אין מיר אַזױ איינגעטרויט ווי איך אין דיר ?" האט 
ינור פוענטפערט  :‏ נעווים !. ניבכאר דיין האנד 1" ער האָט 
איהם זיין האנד געגעבען און ארויפגענומען צו זיך אויפ'ן וואגען. 


אז מ'האָט איהם ארייננענומען אין זיין וואגען האָט ער געזאָגט : קום 
מיט מיר און זעה ווי איף נעהם זיך אן פאר נאָט ! 


7 אז ער איז געקומען אין שמרון האָט ער אויסגע'הרנ'עט אלע די װאָס 


י 10 642 אטשסעת .זז 071 
אֶת-כּליהַנִשְׁאָרִים לְאַחְאָב. בִּשְׁמְרון עדדהשמדו כִּרְבֶר 
ְהוָה אֲשֶׁר דִּבֶּר אָל-אַליָהו: - וַקְבֵּץ יָהוּאאֶת-כָּל- ו 
הָעֶם וַיּאמֶר אֲלֵהֶם אַחְאָב עָבֶד אֶת-הבּעל מֶעֶט והות 
ב ַרַכּה: וְעַתָּ כלינְבִיאי הפמל בָּלְבדיו וְכל- 19 
הי קראו אלי איש אלדיפקד כִי בח גדל לי לבְּעַל 
פָל אֶשֶרדיפקד לא ייה הא עָשָׂה בְּעָקְבְּה למען 
האכיד אבי הַבָּעַל: וַיּאמֶר יהוּא קדשו עָצָרַדה כ 
לַבַּעַל ויִקְדְאוּ! שלח יָהוּא | בכלדושראל ויבאו = 21 
עִבְדִי ב ולא"נשאר איש אֲשֶׁר לא"בא ויבאו בת 
הַבַּעֵל וִַמְלֵא בִית-הַבַּעַל פה לפה: ֹאמֶר לַאֲשָׁי עַל= 9 
הַמִּלְתְּהֶה הוצא לבוש לכל עבדי הַבָּעַל ויצָא לָהֶם 
הַמַלְבוּש: | מבא יקוא ויהונְדָב בִּורְכֶב בֵּית הַבַּעַל 23 
יֹּאמֶר ְעְבְרִי הַבעל חפשו וראו פּיִשׁ-פָּה עִמָכֶם מעבדי 
ְהוָה כִּי אִ-עִבְדִי הבעל לְבַדֶּם: באו לעשות וְבָחִים 24 
ועלות וְיָהוּא שֶׂם"לָו בחוץ שמנים איש וֹּאמֶר הָאִיש 
אֲשֶׁר-ימְּלֵט מִרהָאֲנשִׁים אֲשֶׁר אֲנִי ביא עַל-יְדֵיכֶם ַפְש 
תחת נפשו: וַיָהִי כְּכַלֹּתָו ‏ לעשות הָעֹלָה וַָּאמֶר יהוא כה 
לָרָצִים וְלשָלְשים או הכום אִישׁ אַלדיצא ויכום לְפי" = 
חָרֶב וישלבו הָרָצִים והשלשים יכו עדדעיר מָז,, 
הבָּעֵל: ויצאוּ אֶת-מַצְבָוֹת בִּית-הַבַּעל וישרפוה: ויתצו 5 
אֶת מַצְבַת הַבָּעַל ויתצו אֶת--בֹת--הַבָּעֵס. שמחו 7 
ְמרְאת עַד-הַיּוֹם! ושמ יְהָוא אֶת-הַבַּעל מישראל: 28 
רק חַטְִייְרָבְעָםבִּדנבֶ אֲשֶׁר הַחְטִיא אֶת-יִשְׂרָאֵל לאד 9 
סֶר יְהָוּא מאֶחָרִיהֶם ענָלִי הַוהֵב אֲשֶׁר בית"אל וַאֲשֶׁר 
ב | אמ יְוָה אֶל--יּא יֶען אֲשֶׁר-הִטיבֹתָ ל 
לעשות הַיּשֶׁר בְּעֵינֵי כְכל אֲשֶׁר בִּלִבָבִי עָשִׂיתָ לכית 
אַחְאָב בְּנֵי רבעים יִשְׁבָו לֶךְּ על-כִֵּּא יִשְׂרָאֵל: ויהוא 9 
0 לא 





.9 .ד ב' דגושה .27 .צ למוצאות קרי | .29 .ד סכידין בכית 
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מיט טי כ ול 27 


זיינען פון אחאב'ס פאמיליע געבליבען אין שמרון, ביז ער האָט אַלע- 
מען פערניבטעט ; אַזױ ווי גאָט האָט גערעדט צו אליהו"ן. 


דאן האָט יהוא צוזאמענגעקליבען דאָס נאַנצע פאַלק און נגעזאָגט צו זיי : 
אחאב האָט דעם בעל וועניג געדיענט, יהוא וועט איהם פיעל מעהר 
דיענען ! 

אלזאָ רופט מיר צוזאמען אַלע נביאים פון בעל, אלע זיינע דיענער 
און אלע זיינע פריסטער -- איינער זאָל ניש פעהלען, ווארים איך וויל 
א גרויסען אָפּפּער בריינגען צום בעל. דער וואס וועט ניט קומען וועט 
מעהר גיט לעבען . . . [יהוא האָט עס אבזיכטליך געטהאָן, אום צו 
פערניבטען אַלע בעל-דיענער. ] | 


אויף האָט יהוא געזאָגט ; , רופט א פערזאמלונג אין עהרע פון בעל יו 
זיי האָבען גערופען. 


יהוא האָט געשיקט איבער גאנץ ישראל און אלע בעל-ריענער זיינען 
געקומען -- עס איז ניט געווען איינער װאָס איז ניט געקומען. אז זיי 
זיינען אַריין אינ'ם הויז פון בעל איז דאָס הויז פול געווען פון ברעג 
צו כרעג. 


דאן האָט ער נעזאָנט צום פערוואלטער פון קליידער קאמער : ,נעהם 
ארויס קליידער פאר אלע בעל-דיענער !?" מען האָט זיי דערלאננט 
קליידער. 


יוא סים יהתדכב,. רכב'ס זוה[ זײַנען אריין אינ'ם בע?הויה. און 
ער האָט נעזאָגט צו די בעל-ריענער : ,זוכט און געפינט אויס פילייכט 
איז דא ווער פון נאָט'ס קנעכט -- נור בעל-דיענער אַליין זאָלען דא 
2 : 

דאן איז מען אריין אָפּפערן שלאכט- און נאנץ אָפּפערס. יהוא אָבער 
האָט בעשטעלט אין גאס אכטציג מאן און האָט צו זיי געזאָנט : ,אויב 
איינער פון די װאָס איך בריינג אהער וועט דורך אייך גערעטעט ווערען, 


וועט איהר מיט אייער לעבען פאר איהם באצאהלען ! . . ." 
אַז מ'האָט געענדינגט אָפּפערן די גאנץ אָפּפערס האָט יהוא געזאָגט צו 
די שנעל-לויפערס און אדיוטאַנטען : ,נעהט, ערשלאגט זיי -- איי- 


נער זאָל ניט ארוים !? אַז זיי האָבען זיי ערשלאנען מיט'ן שארפען 
שווערד האָבען די שנעל-לויפער און אדיוטאַנטען זיי איבערגעלאָזען און 
זיינען אוועק צו דער שטאָדט בית-בעל. 


דארט האָבען זיי ארויסגענומען די סטאטוע פון בית בעל און פארברענט 
איהר. : 


זיי האָבען צובראכען די סטאַטוע פון בעל, אויך האָבען זיי צובראָכען 
דאָס בע?-הויז און בעשטימט עס פאר אַ מיסט-פּלאץ ביז היינט. 


אזוי האָט יהוא פערטיליגט דעם בעל פון ישראל. 


אָבער פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט נאַנץ ישראל 
זינדיג נעמאַכט, האָט ער ניט אָבגעטראָטען, ד. ה. די נאָלדענע קעל- 
בער װאָס אין בית-אל און דן. 

דאן האָט נאָט געזאָגט צו יהוא'ן ;: ווייל דו ביזט גוט געווען און געטהאָן 
װאָס מיר געפעהלט, אויך האָסטו מיין פערלאנג דורכנעפיהרט אויף 
אחאב'ס הויז, וועלען אויך דיינע אור-אור-אייניקלאך זיצען אויפ'ן 
טהראָן פון ישראל, 


1 


698 מפכים בֿ ייא 10 פאק 


לא שָׁמַר לְלָכֶת ְּתורַתיְהוָה אָלהיַשְרָאֵל בכ 
לבב לא סר מעַל חטאות יִרבְעֶם אֲשֶׁר הֶחָטיא אֶת- 
יִשְׂרָאֵל: בַּיָמִים הָהֶם הקל יְהוָה לְקַצוֹת בּישראל ויכם 
חֲזָאֵל בְּכֶל-נְבִול ישרְאל: מדהירהּן מרֶח הַשָּׁמֶשׁ א 
כְּל-אָרֶץ דַגִלְעָד הַגְדִי וְהָרְאּבְני והמנשי מַעֶרֶער אֲשֶׁר 
4 עלחַל אַרְנן וְהַגַלְעֶר וְהִבֶשֵׁן: וְיָתֶר דִּבְרִי יְהְוא וְכָל- 
אֲשֶׁר עָשָׂה וְכְלינְבְּוּרְתָו הֲלוֹאיהֶם כְּתוּבִּים עַליסָפֶר 
לה דִּבְרִי הַיָמִים לְמַלְכִי יִשְׂרְאֵל: וַיִּשְׁכּב יהוּא עִס-אֲבֹתָו 
> וִקְכְּרו אֹתְו בשמרון וימלְך יְהֹאֶחֶ בְּנותַּחתָו! וְהַיָּמִים 
אֲשֶׁר מֶלֶךְ יהוּא עַל-יִשְׂרָאֵלעֶשְׂרִים-וּשְׁמֹנָה שָָׁהבִּשְׂמְרון: 
יא יא 21 .642 
א וַעְתַלְיָה אִם אֲחַזְיָהוּ וְרְאָתָה כִּי"מַת בְּנָהּ וַתּהֶם וַתְּאַבֵּד 
ל אֶת כָּל-זְרַע הַמַּמְלָכָה: וִַּקח ְהושָׁבַע ַּת-הִמּלְךְ"וֹרֶם 
אָחוֹת אֲחַזְיָהוּ אֶתדיואָש בִּדְאֲחַוְיָה וַתִּנְנֶב אתו מִתַּוֹךְ 
בְִּייהַמֶלֶ הַמּמֹתִים אתו וְאֶת-מִנִקְתָּו בַּחֲהֶר המטור; 
3 ויִסְתְּרוּ אתו מפני עתליהו ולא דוּמָת : ויהי אִתָּהּ בֵּית 
יְהוָה מִתְחַבֵּא שש שָׁנִים ועתליה. מֹלָכֶת עַל--הָאָרֶץ; 
4 ובִשׁנָה השָביעית שלח יְהויָדֶע מפח | אֶת-שָרִי 
המָאיות לכי וְלָרְצִים ויבא אֹתָם ליו בֵּית יהוה וַיּכְרֹת 
לָהֶם בְּרֵית וַיִשְׁבַּע אֹתֶם כָּבִית הוה ורא אֹתָם אֶת-בֶּך 
ה המלְך: ניצום לאמר זה הַדְּכֶר אשר תעשו השלשית 
6 מִכֶּם בְּאי הַשׁבֶּת וְשָׂמְרֵי משְמַרְת בית המלך: והשלשית. 
ְּשָעַר סור וְַשְׁלְשִׁית שער אחר הַרְצִים וּשְׁמַרְתִם 
ז אֶת-מִשְׁמֶרֶת הַבַּיִת מסח: וּשְׁתִּי הידות בָּכֶם כֹּל יצאי 
השבת וְשָׁמָרִי אֶת--מִשְׁמֶרֶת בִּית--יְהוָה אֶלי-הַמֶּלְ: 
> וְהִקַּפתֶם על-ַמֶּלֵ סיב איש וְכֵלָו בדו וְהבָּא אָל:- 
+ השרות ימת ויו אֶת-ִמלֵךְ בְּצֵאְו וּכְָֹיג ועשו 
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28 מלכים 5 י קת 


1 יהוא האָט אָבער ניט געהיט צו געהן מיט'ן גאנצען האַרצען אין די לעה- 


32 


"9 


4 


05 


20 


רע פון נאָט פון ישראל, ער איז אויך ניט אוועק פון ירבעם'ס זינד, 
מיט וועלכע ער האָט גאנץ ישראל זינריג געמאכט. 


אין יענע צייט האָט גאט אָנגעפאננען אבשניידען פון די גרענעצען 
פונ'ם לאנד ישראל און חזאל :1 זיי נעדריקט ביי אַלע גרענעצען פון 
ישראל -- 

פון ירדן, זון אויפנאננ-צו, דאס נאנצע פראווינץ גלעד : גד, ראובן 
און מנשה ; פון ערער ואָס נעבען טייך ארנן אויך גלעד און בשן. 
די איברינע פאסירונגען יהוא'ס, אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן און זיינע 


העלדענטהאַטען, זיינען געשריעבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די 
קענינע ישראל'ס". 


אַז יהוא איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמרון און זיין 
זוהן יהואחז האָט נֹאֶךְ איהם רעגירט. 


די צייט װאָס יהוא האָט רעגירט איבער ישראל אין שמרון איז אכט-און- 
צוואנציג יאָהר, 


קאפּיטעל יא 


אַז עתליה, אחזיהו'ס מוטער, האָט געזעהען אַז איהר זוהן איז טוירט, 
האָט זי גענומען און פערניכטעט אַלע קענינליכע קינדער. 

אָבער יהושבע, קעניג יורם'ס טאַכטער, אחזיהו'ס * װועסטער, האָט 
גענומען יואש'ן, אחזיהו'ס זוהן ; זי האָט איהם אַרויסגע'גנב'עט פו] 


צווישען די קעניגליכע קינדער וועלכע מ'האָט געטוידט, | איהם מיט 


זיין אם. מ'האָט איהם בעהאַלטען פון עתליהו'ן אין שלאָף-צימער און 
ער איז ניט געטוידט געװאָרען. 


אַזױ איז ער ביי איהר געווען בעהאַלטען אין נאָט'ס הויז זעקס יאָהר, 
און עתליהו האָט רעגירט אינ'ם לאנד. 


אויפ'ן זיעבענטען יאֶהר האָט יהוידע געשיקט און גענומען די בעאמטע 
איבער הונדערטע, איבער די וויידע-פלעצער און די שנעל-לויפער, ער 
איז מיט זיי אַריין אין נאָט'ס הויז ; דאָרט האָט ער מיט זיי א פערבינ- 
דוננ געמאַכט. נאַכדעם ווי ער האָט זיי באשווארען, | האָט ער זיי נע- 
וויזען דעם קעניג'ס זוהן אין נאָט'ס הויז. 


און האָט זיי בעפעהלען זאָנענדיג ; אָט װאָס איהר זאָלט טהאָן -- 
איין דריטעל פון אייך, די וואס קומען יעדען שבת אום צו היטען 
אינ'ם וואך ביי'ן קענינס הויז, 


און איין דריטעל אינ'ם טהויער סור, איין דריטעל אין טהויער נעבען 
די נעביידע פאר די שנעל-לויפערס. איהר אלע זאָלט היטען די בע- 
וואכונג פונ'ם הויז בייטענדיג זיך. 


צוויי טהייל פון אייך, אלע װאָס נעהען ארויס שבת, זאָלען היטען די 
בעוואכונג פון נאָט'ס הויז, איבערהויפט דעם קעניג. 


8 איהר זאָלט אימער שטעהן ארום דעם קעניג, יעדער פון אייך מיט זיינע 


געוועהר אין האַנד, ווער עס וועט אין אייערע רייהען אריין זאָל גע- 
טוידט ווערען -- איהר מוזט זיין מיט'ן קעניג ווען ער געהט ארויס 
צט סומט ארי ! . .2 


יא .11 6840 01 שת .םח 9 
שָרִי המאיות כַּכֶל אֲשֶׁר-צִוָה יְהויָדָע הפקן ויקחו איש 
אֶת-אֲנשִׁיו בְּאִי הַשַׁבֶּת עִם יצאי השכָת ויבאו להי 
הפהן: וותן הכהן לְשָׂרִי המאיות אֶת-הַתֲנִית ואָר- ו 
הַשְׁלְטִים אֲשֶׁר למ ו אֲשֶׁר בְּבֵית יְהוָה: וְעַמָוּ גו 
הָרָצִים איש | וְכֵלָיו ידו מִכַּתֶף הַבַּיִת הַיִמְנִית עֲרִיכַּתֶף 
הבית הַשְׂמָאלִית לבח ולית ;הַמ סָבִיב : וַיֹצָא גו 
אֶתבְּרְהַמלך ותן עָלָיו אֶת-הַנר וְאֶת-הֲערוּת ממלכו 
אתו וַמִשׁחְהוּ ליכויכף וַֹאמְרְו יְהִי הַמלך: 
ותַשְמָע עַתִלִָּה אַתדקול הרצין הָעִם וַתָּבָא אֶל-הָעָם בֵּית 13 
יְהוָה! ותרא וְהִנֵּה המלל עמד עליהָעמוד כְּמִשָפָט וו 
ְהַשָּׂרִים וְהָחֲצְצְרוֹת אֶליהמֶֶּךְ וְמָליעם הָאֶרֶץ שמח 
ותקע בַּחֲצְעָרֹת וַתִּקְרַעעְתַלְיה אֶת-בּנָדֶיהָ ותקְרָא קשר 
קטָר; וצו יהוידע ר אֶת-שָדִי המאיות | פקדי הזל טו 
| אמ אֲלֵיהֶם הוציאו אֹתָה אֶל-מִבִּית לשדרת ְהַבָּה 

אחָרִיהָ הָמַת בְּחָרֶב כִּי אָמַר הפהן אַלדתוּמת בֵּית יְהוָה; 





וישמו לה ידים ובוא דִּרְדִּימְבֹא הפוסים ית המל 18 | 


וַתּוּמַת שָׁם; ייכְרֹת יְהוֹיָדֶע אֶת-הַבְּרִית בּין יְהוָדה זג 
ובין המל וּבין הָעָם להיות לְעִם ליהוה ובין הפלך וּבִין 
הָעֶם: וַיבְאוּ כָליעם הָאֶרֶץ בִּית-הַבַּעַל ַתְצָהוּ אָרן= 18 
מזְבְּחתו אלמ שבְּרו הימב ְאֵת מו ב הבל 
וח אֶתדשָרי המאות הב ְאֶתיהרְצִים את | - 9 
עם הָאֶרֶץ וירידוּ אֶת-הַמְלֵל מכית הוה ניבואו דרך- 
שער הַרְצִים ית המלך וישב עַל-כִּקֵּא הַמְּלָכִים: וִישְמַח כ 
כְּליעַםהָאֶרֶץ וְהָעִיר שְׁקָטָה אֶתעַתליהו הַמִיתוּ בַחָרֶב 
בית :מלך: 
בן- 


.0 + המאת קרי | .19 .ד קכס ביק ‏ .1.15 המאת קח 
7 יז הפטות פי שקלים .18 ז כחבחוהיו קרי = .20 .פ הכלך לח 
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וט לכ יע 2 וא 9 


די בעאמטע איבער הונרערטע האָבען געטהאָן אלץ ואָס יהוידע דער 
כהן האָט זיי בעפעהלען. זיי האָבען צוזאמענגענומען יעדער זיינע 
לייטע, וי די וועלכע קומען שבת אזוי אויך די וועלכע געהען אוועק 
שבת, און זיינען געקומען צו יהוידע דעם כהן. 


דאן האָט דער כהן געגעבען די בעאמטע איבער הונדערט דעם קעניג 
דוד'ס שפיעזען און פּאנצערס װואָס זיינען גענוען אין נאָט'ס הויז. 


די שנעל-לויפערס האָבען זיך אויסגעשטעלט יעדער מיט זיינע געוועהר 
הפם ‏ קאנט,. פון רעכטען זייט הויז בי דעם לינקען זייט הוין, פון 
מזבח אינוויינינדצו ארום קעניג. 


דאן האָט ער ארויסגעפיהרט דעם קענינ'ס זוהן, ער האָט איהם אָננע- 
טהאָן די קרוין און דערלאנגט איהם דאָס געזעצבוף ; מ'האָט איהם 
אלס קעניג ערקלעהרט און געזאלבט איהם. אלע האָבען מיט די הענד 
געקלאפט און געואָגט : 8 עס לעבע דער קעניג |" 


אז עתליהו האָט דערהערט דעם רויש פון לויפענדען פאלק, איז זי אריינ- 
געקומען צום פאָלק אין גאָט'ס הויז. 


און אז זי האָט דערזעהען דעם קעניג שטעהענדיג אויפ'ן ביהנע און 
די זינגערס מיט די טראמפייטען שפילער נעבען קענינ, ווי עס פיהרט 
זיך, אויך אַז דאָס נאַנצע פאָלק פונ'ם לאַנד איז פרעהליך און בלאָזען אין 
טראמפייטע] -- האָט עתליהו צוריסען איהרע קליידער און אויסגע- 
שריען : ,א פערשווערונג ! א פערשווערונג !" 


יהוידע דער כהן האָט א בעפעהל נעגעבען די בעאמטע איבער הונדערט, 
ד. ה. די מיליטער-בעאַמטע, און געזאָנט צו זיי : , פיהרט איהר ארויס 
אויסער די רייהען און ווער עס וועט איהר נאָכנגעהען זאָל געטוידט 
ווערען מיט'ן שווערד !1" דער כהן האָט געװאָלט זי זאָל ניט געטוידט 
ווערען אין נאָט'ס הויז. 


מ'האָט פאר איהר אן אָרט געמאַכט און זי איז דורף דעם פערד-אריינ- 
גאַנג אריין אין קעניג'ס הויז -- דארט האָט מען איהר געטוידט. 


יהוידע האָט געשלאָסען א פארבינדונג צווישען נאָט, קעניג און פאָלק 
-- ראפ פאָלק זאָל צו 0 געהערען און זאָל אין פערבינדונג שטעהן 


מיט'ן קעניג. 


דאן איז דאס גאנצע פאלק אריין אין בעל-הויז און צושמעטערט זיינע 
אהטארען/אויך נוט צובראפען זיינע בילדער ; פתן, דעם כהן פון 
בעל, האבען זיי ביי'] מזבח דער'הרנ'עט. דער כהן האָט אָנגעשטעלט 
בעאמטע איבער'ן גאָט'ס הויז. 


דאן האָט ער גענומען די בעאמטע איבער הונדערט, איבער די וויידע- 
פלעצער און די שנעל-לויפערס אויך דאס גאנצע פאָלק פונ'ם לאנד, און 
זיי האבען אוועקגעפיהרט דעם קעניג פון נאָט'ס הויז, און דור דעם 
טהויער פון די שנעל-לויפערס זיינען זיי אריין אין קעניגס הויז ; דאָרט 
האָט ער זיך געזעצט אויפ'ן קעניגליכען טהראן. 


דאָס גאנצע פאָלק פון לאנד איז פרעהליך געווע], און נאָכדעם ווי מ'האָט 
עתליהו'ן נעטוידט מיט'ן שווערד אינ'ם קעניגס הויז איז אין שטאָדט 
שטיל געװאָרען. 


60 מלכים ב '= פן קוק 


יב יב .זא 042 

2 א בִּדְשֶׁבַע שָנָיִם יְדוֹאֵשׁ בְּמְלְכִו:: בשנתדשבע להוא מִלְך 
יְהוֹאֶשׁ וְאַרְבָּעִים שָׁנָה מל ִּירוּשָׁלַם ושם אִמּוֹ צִבְיֶה 

3 מִבְּאַר שָׁבַע: וַעַשׂ יְהוֹאָש הושר בְּעֵנייהוָה בּליימיו 

+ אשר הוֹרְהו יְהֹידֶע הפהן: רק הַבָּמֹת לאפרו עוד 

ה הָעֶם מְַבְּחִים וּמְקַטָּרִים בּבְּמוֹת : ויֹּאמֶר האָשׁ אל" 
ַכְּהִָים כֹּל כַּסַף הקדשים אֲשֶׁר יובָא בית-יהוה פסף 
עיבר איש כְּסֵף נפשות עֶרְָּו כּל-כֶּסֶף אֲשֶׁר יְעלֶה על 

> לבזאיש לְהָבִיא בת יְהוָה: יִקְחָו לָהֶם הכְּהָנִים איש 


מאֶת מִכְרְו וְהם חקו אֶת-בּרָק הבית לכל אֲשֶׁר-יִמָּצֵא 


זשֶׁםבָדֶק: ‏ טי בּשָנת עֶשְׂרִים וְשָׁלְשׁ שָָׁה למלף 
8 יְהֹאֶשׁ לא"חזקו הַכְּהָנִם תברק הַבּיִת: ויקרא המלך 
יְהוֹאֶשׁ ליהוידע הפהן וְלִַָּנִים אמ אֲלֵהֶם מדוע 
אֵינְכֶם מְחזְִיִם אֶת-בּדֶק הַבָּיִת וְעַתָה אֲליתִּקְוּיכְסֶף 
5 מֵאֵת מִכָּרֵיכֶם כֵּיילְבָדְק הבית תִּתְּנָהוּ: וְאָתוּ הַפְהַגיִם 
לְבִלְתֵּי קהַת"כֶּקֶף מאת הָעָם וּלְבִלִתִּי חזק אֶת-בָּרֶק 
! הבית! קה יהוירע הַכֹּה אָרִין אֶחָד ויקב חר בְּדלְתּו 
וִַתֵּן אתו ' ל הַמִזְבּח בִיִמִין בְּבוֹא--אִישׁ בת יְהוָה 
תמה הַלְהִָים ְמְרִי הפף אֶת-כָל-הַכֶּף הַמּּבָא 
11 ביתדיהוָה: = וַיָהִי כְּרְאוֹתֶם כִּיירֶב הַכֶּסֶף בְּארון ניעלל 
ספר המל וְַכֹּהֵן הנדול וצרו יִמ אֶת-הַכְּסֶף הַנִּמְצָא 
12 בית-ידוה: וְנָתְנוּ אֶת-הַכֵּסֶף ִמְְִן עַל-יל עשי הַמּלָאכָה 
הַיִפְקָדִים בית יְהוהָ מוציאהו לַחָרְשִי הָעץ | ולפניכז 
3 העשים בֵּית יְהוָה: וְלנָדְרִים וּלְחֹצְבֵי הָאָבְן ולת 
עצִים וְאַבְנֵי מַחְצֵב לחוה אִת-בְּדֶק בּיתיְדוָה וכל 
4 אֶשְׁר-יצֵא עַל-הַבַּיִ לחוקה: אַךּ לא ישה בֵּית יְהוָה 
ספות כְּסף מְומְּרִות מִוְרְקוֹת הַצְצָרות כָלבלי וְהַב וכלי 
יי יי יי כסף 


0 .> מימין קרי 12 צ ידי קרי 1014 המפקרים קרי 
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קאַפּיטעל יב 


זיעבע; יאָהר אלט איז יהואש קעניג געװאָרען. 

אין זיעבענטען יאָהר פון יהוא איז יהואש קעניג געווארען און פערציג 
יאֶהר האט ער רעגירט איבער ירושלים, זיין מוטער האָט מען גערופען 
צביה פון באר שבע. 

זיין גאנצען לעבען האָט יהואש נעטהאָן װאָס עס געפעהלט נאָט, דאס 
האָט איהם געלערענט יהוידע דער כהן. 


אָבער די באַרג-אַלטאַרען האָט מען ניט אַבגעשאפט -- דאָס פאֶלק האָט 
געאָפּפערט און ! גערויכערט אויף די בארג אַלטאַרען. 


יהואש האָט דאן געזאָנט צו די כהנים : אַלע געהיילינטע זילבער װאָס 
ווערט נעבראכט אין נאָט'ס הויז, ווי די זילבער פון צעהלען אזוי די 
זילבער פון פּערזאָנען שאטצונג, אָדער זילבער פון פרייוויליגע גאבען 
װאָס מ'ברייננט אין נאָט'ס הויז, 


זאָלען דאָס די כהנים צונויפנעהמען יעדער פון זיינעם בעקאנטען, און 
זיי זאָלען פארריכטען די צובראָכענע ערטער פונ'ם הויז וואו עס וועט 
נאָר זיין צובראָכען. 


אָבער ביז דעם דריי-און-צוואנצינסטען יאַהר פון קעניג יהואש האָבען 
די כהנים ניט פארריכט די צובראכענע ערטער פונ'ם הויו. 


האָט קענינ יהואש גערופען כהן יהוידע און די איבריגע כהנים און האָט 
צו זיי געזאָגט : ,פאר װאָס פארריכט איהר ניט די צובראכענקייט פונ'ם 
הויז ? פון יעצט אן זאָלט איהר מעהר קיין זילבער נעהמען פון אייערע 
בעקאנטע, דאס זאָל געהערען צום הויז פארריכטונג !" 


די כהנים האָבען איינגעשטימט מעהר ניט צו נעהמען זילבער פונ'ם 
פּאֶלק און אויך ניט צו פארריכטען די צובראָכענע ערטער פונ'ם הויז. 


דאן האָט יהוידע דער כהן גענומען א קאסטען און נעמאכט א לאך אין 


זיין טיהר'ל. ער האָט איהם אוועקגעשטעלט פון רעכטען זייט מזבה, 
וואו מען געהט אריין אין גאָט'ס הויז, דארט פלענען די כהנים, װאָס 


| האָבען געהיט דעם שווע?, אריינלייגען דאָס גאנצע זילבער װאָס מ'האָט 


0: 


12 


15 


14 


נעבראכט אין נאָט'ס הויז. 


און אַז זיי האָבען געזעהען אַז אין קאסטען איז שוין פיעל זילבער דא, איז 
נעקומען דעם קעניגס שרייבער מיט'ן אבער-כה], זיי האָבען אויס- 
געצעהלט דאָס געלד װאָס האָט זיך געפונען אין נאָט'ס הויז און פאר- 
בונדען. 


דאס אויסגעצעהלטע געלד האבען זיי אוועק געגעבען די פערוואלטער 
איבער די ארבייט פון נאָט'ס הויז ; יענע האבען עס אויסנענעבען 
אויף האָלץ-אַרבײיטער און בוי-מייסטערס, וועלכע האָבען געארבייט אין 
נאָם ם הויז .; 

אויך פאר די צאם-מאכערס, פאר די שטיין האקערס און צו קויפען 
האלץ און נעהאקטע שטיינער צו פארריכטען די צובראַכענע ערטער 
פון נאָט'ס הויז, | אויך אויף אלץ װאָס מען האָט אויסגעגעבען אום צו 
פארשטארקען דאס הויז. 


פון דעם זילבער װאָס מ'האָט געבראכט אין גאָט'ס הויז, | האָט מען 


יב יג ,19.13 .62 א טשפ ו 1 
כֶסֶף מִךְהכסף הַמּוּבָא בית-יְדוָה: כִּילְעשִׁי הַמָּלָאכָה טו 
יתּנָהוּ וְחזְקוּ--בָו אֶת-בַית יְהוָה:+ ולא יחשבו אָרזי 15 
הָאֲנְשִׁים אשר יִתְּנּי אֶתדהַבְּסַף עליים לֶתֶת לעשי 
הַמְלָכָה ק האמה ם עשׂים: פסף אֶשֶׁם וְכֶסֶף חַטָּאוֹת זו 
לא יוּבָא בֵּית יְדוָה לַכְּהָנִים יִהְווּי ‏ | אן יעלה חוָאֵל 15 
מֶלך אלם ולָתֶם על"נת וילכְָּה וישם חַוָאֵט פִִּיו לעלות 
על"ירושלם: ולח יְהוֹאָשׁ דודה אֶת ְּל-הַקּרשִׁים 19 
אֲשֶׁר-הִקְדִּישׁ השפ וִיהוֹרֶם וַאֲחַזְדָהוּ אָבתיוּ. מלכי 
יְהוּדָה וְאֶת"קָדָשָׁיו ואת הזב הַנִּמְעֵא בְּאֶצְרָוֹת יו 
הוה וכית המלך נישלח לאל מלך אָדֶם ועל מעלי 
רשְלֶם: וָתֶר דִּבְרִי יְאָש וְכָל-אֲשֶׁר עֶשָׂה הַלואדקם כ 
כּתוּבִים עַל"ספֶר דִּבְרִי דַיָמִים לְמַלְכִי יְדוּדָה! ויקמו ג 
עִבְדָיו ויקשרההקשר וכו ו אֶת-יאָשׁ בֵּית מַלֵּא הַירֶד 
ַלָא: חר בשְמַעֶת ויְהוזְבד בְּדשמָר | עִבָדִיו הכהו 2 
ָמַת הקבר אתו עסדאָבתִיו בער דוד נמלך אֶמִצְיָה 
בְנָו תַּחְתָיו: | 

יג חזא ?04 4 
בְּשָנַת עֶשְׂרִים וְשָׁלֹשׁ שֶׁנָה לְיוֹאֶשׁ בִּדְאֲִזְיָדוּ מֶלֶךיְהוּדָה א 
מלך יְהאחו בּדִיְהוּא עַלישְרָאס ְּשְמְרון בע עֶשְׂרָה 
שׁנה: מעש הָרֶע בְּעֵינייְהוה ויד אַחַר חטאת יִרְבְעַם 2 
ב ָשׁריהָחטא ֶת-ישׂרָאֵל לא"פר מְִָה: חר" ג 
אף יְהוָה בִּישרְאל וותנם בְּיַך | חַוָאל מלךדארם וּבְיִך 
בִּדְהָדֵד יבִּרחִזָאֵל כָּל-הַימִים; יָחֵל יְהְֹאָקָ אֶת-פְּני יוה 4 
וישמָע אֵלָיו יְהוָה כִּי רָאה אֶתלְחֶץ ישראל בִּילָהְץ - 
אֹתָם מלך אֶרֶם: ויתֵן יְהוָה לִשְׂרָאֵל מושיע ויצְאי ה 
מתחת יַרְאָהָם וִשְׁבו בנהישראל בְּאֲהֲלִיהֶם תמל" 
שלְשום: אד לאיסָרוּ מְחַטָּאת בִּיתיִרְבְעֶם אֲשֶׁר-הָהָמֶל 5 
ו -- 


ייב 11 .ד ע"כ י" .6 + החטיא קרי 
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מילכטים 2 יב ל 1 
ניט נעמאַכט אין גנאָט'ס הויז זילבער-שאלען, מעסערס, בעקענס, 
טראמפייטען -- קיינע נאָלד אָדער זילבער כלים. 
מ'האָט עס די ארבייטער געגעבען, זיי האָבען מיט דעם בעפעסטיגט 
גאָט ס הויז. 
מ'האָט ניט נאַכגערעכענט די לייטע, וועלכע מ'האָט דאס זילבער 
אויפ'ן האַנד געגעבען אַז זיי זאלען צאהלען די אַרבײטער, ווארים זיי 
האָבען ריכטינ געטהאן. ן 
[זילבער פון שולד-אָפּפערס און זינד-אָפּפערס האָט מען ניט געבראכט 
אין גאָט'ס הויז -- דאָס איז נעווען פאר די כהנים.] 
אין יענער צייט איז געקומען חזאל, קעניג פון ארם, ער האָט געפיהרט 
קריעג קעגען גת און האָט איהר איינגענומען, פון דאָרטען האָט ער 
בעשלאָסען נעהן אויף ירושלים. 
האָט יהואש, קעניג פון יהודה, גענומען אַלע הייליגטהימער װאָס 
יהושפט, יהורם און אחזיהו זיינע עלטערן, די קעניגע פון יהודה, 
האָבען אנגעזאמעלט, אויך זיינע אייגענטהימער און די גאנצע גאֶלרד 
װאָס האָט זיך געפונען אין די שאטצקאמערן פון נאָט'ס הויז און דעם 
קעניגס הויז, | און האָט דאָס אוועקנעשיקט צו חזאל,. קעניג פון ארם, 
איז ער אוועק פון ירושלים. / 
די איבריגע פאסירונגען, | און אלש װאָס ער האָט נעטהאָן, איז פאר- 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". ‏ / 
זיינע קנעכט האָבען זיף קעגען איהם געשטעלט און געמאכט א פאר- 
שווערונג, זיי האבען יואש'ן ערשלאגען אין פעסטונג װאָס איז נע- 
בען סלא. 
זיינע אייגענע קנעכט -- יוזכר שמעת'ס זוהן און יהוזבד שמר'ס זוהן, 
האָבען איהם ערשלאנען. ער איז געשטאָרבען און מ'האָט איהם בעער- 
דיגט נעבען זיינע עלטערן אין דוד'ס שטאָדט ; זיין זוהן אמציה האָט 
רעגירט נאָך איהם. 


קאַפּיטעל יג 


אין דריי-און-צוואנצינפטען יאָהר פון יואש, אחזיהו'ס זוהן, קעניג פון 
יהודה, איז יהואחז, | יהוא'ס זוהן, קעניג געװאָרען איבער ישראל אין 
שמרון ; ער האָט רעגירט זיעבצעהן יאָהר. 

ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, און נאָכ- 
גענאנגען די. זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג נעמאכט 
נאנץ ישראל, ער האָט פון דעם ניט אָבנעקעהרט. 

דאז האָט נאָט'ס צאָרען נעברענט אויף ישראל און ער האָט זיי איבער- 
נענעבען אין האנד פון חזאל, קעניג פון ארם, אויך אין האַנד פון בן-הדר, 
חזאל'ס זוהן, | אויף א לאנגע צייט. 

אָבער אז יהואחז האָט גאָט געבעטען, האָט גאט איהם געהערט און 
בעטראכט דעם דריקונג פון ישראל מיט וועלכען דער קעניג פון ארם 
האָט זיי געדריקט. 

און נאָט האָט ישראל געגעבען א בעפרייער, זיי זיינען ארויס פון 
ארם'ס מאַכט און געזעסען אין זייערע געצעלטען ווי נעכטען און עהער- 
נעבטען. 

זיי האבען אבער ניט אָבגעטרעטען פון די זינד פון ירבעם'ס הויז, וועל- 


39 מלכים ב יג .18 .042 

ז אֶת-יִשְׂרָאֵל בָּהּ הֶלֶךְּ וְנם האשרה עָמְדֶה בִּשְׂמָרון: כִּי 
לא הִשָׁאִיר לִיהְואָחֶז עָם כִּי אםדחמשים פְּרָשִׁים וַעֲשָׂרָה 
רְכָב וַעֲשֶׂרֶת אֶלְפים רַנְלִי כִּי אִבְּרֶם מֶלֶךְּ ארֶם וושמם 

8 כָּעָפַר לָדֶשׁ: יַתֶר דִּבְרֵי יהואחז וְכֶל-אֲשֶׁר עֶשֶׂה וּגְבוּרְתו 
הֲלוֹאדהֶם כָתוּבִים עַל"סְפר דברי היָמים למלכי ישראֶל: 

9 וישְכּב יְהואֶחָז עבדאָבְתי ויקְכְּרָהו טר וומלד יואָש 

י בְּנֹ תַּחִמָיו: - בִּשְׁנַת שלשים' ְשָׁבַע שָאֶה לואש מֶלֶךְ 
ְהורָה מלך ְהוֹאֶשׁ בְִּיְהואָתָו עַלישְׂרָאָט שמ שש 

ג עֶשְׂרָה שָׁנָה: מעשה הָרַע בעני יהוה לא סר מִכָּ- 
חטאות יְרָבְעִם בְִּנְבֶט אשרדהחטיא אֶת-יִשְׂרָאֵל. בה 
9 הֶלֶךְ: וְיָתֶר דַּבְרֵי װאָש וְכֶל-אֲשֶׁר עָשָׂה וּנבוּרְתוּ אֲשֶׁר 
גָלְחֶם עִם-אֲמִצְיָה מלֶך יְהוּרָה חלא"הם כְּתוּבִים == 
3 סֹפֶר דִבְרִי הַיָּמִים למלכי ישראל: וַיִּשְכַּב יאָש עכד 
אָבתיו יְרְבְעַם ישב עַלבְסָאו ויקכר יואָש בְּשִׂמְרוֹן עֶס 
4 מלקי יִשְׂרָאֵל ‏ = וְאֲלִישֶׁע חָלה אֶתדְחָליוּ אשר יָמוּת 
בו רד אליו ואש מְלִד-יִשְׂרָאֵל בד עליפניו ויאמר 
טו אָבִי | אָבִי רָכֶב ְִׂרָאֵל ופרשיו: וַָאמֶר לו אֲלִישֶׁ קח 
6 קָשֶׁת וְחְצִים ויח אֵלָיו קשת וְחְצִים: ואמר | למל 
ישראל הַרְכֵּב דל ' עַל-הַקְֶׁת רככ ידו וישם אֲלִישֶׁע 
זג יָדָיו עַל-יי המלך: אמ פתַח החלון קדמה וַיְּתָּח 
ַאמֶר אָלִישֶׁע ירה וֹר וַיֹּאמֶר חְתְּשועָה 5 יְהוָה וְחִד 
8 תְשׁוּעָה בַאָרֶם וְהִכִּיתָ אֶת-אָרֶם באפק עַריכַלֵה: ֵַּאמֶר 
קח החצים ויפ וַיֹּאמֶר מל ישראל הך אַרֹצֶה ונ 
9 שָׁלֶש-פַעָמִם הַעמֶד: וקצף טליו איש הָאֲלהִים וֹּאמֶר 
להַכוֹת חָמֵשׁ אודשש פְּעָמִים אָז הִכִּיתָ אֶת-אָרָם עַד- 
לה וְעתָה שֶׁלֶשׁ פַּעָמִים תִּכָּה אֶת-אָרָם; 
ּמת אַלישע וקברהו גדוְי מעב יָבָאוּ בְאָרֶץ כּא 


שנה 
11 9 מלא ף 
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כער האָט זינדיג נעמאכט ישראל ; ער איז אין זיי נענאנגען, אויך דער 
געצען-בוים איז נאָך געשטאנען אין שמרון. 

7 זאנאר ווען יהואחז האָט מעהר ניט געהאַט ווי פופציג רייטער, צעהען 
וועגען און צעהען טויזענד פוס-געהער ; ווייל דער קעניג פון ארם 
האָט זיי פערניכטעט און געמאכט זיי ווי דער שטויב אויף וועלכען 
מען טרעט. ן 

8 די איבריגע פּאַסירונגען יהואחז'ס, אַלץ װאָס ער האָט געטהאן און 
זיינע העלדענטהאַטען, איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון 
די קעניגע ישראל'ס". 

9 אז יהואחז איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמרון און 
יואש זיין זוהן האָט רעגירט נאָך איהם. 

0 אין זיעבען-און-דרייסיגסטען יאהר פון יואש קענינ פון יהודה איז 
יהואש, יהואחז'ס זוהן געווארען קעניג איבער ישראל אין שמרון, 
און רעגירט זעכצעהן יאַהר. 

1 ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען און איז ניט 
אוועק פון אלע זינד ירבעם'ס, נבּט'ס ווהן, וועלכפער האט זינריג נע- 
מאכט ישראל, אין זיין וועג איז ער געגאנגען. 

2 די איברינע פאסירוננען יואש'ס, אלץ װאָס ער האָט געטהאן, זיין העל- 
דענטהאט און זיין קריעג װאָס ער האָט געפיהרט מיט אמציהו, קעניג 
פון יהודה, | איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע 
ישראל'ם". 

3 אז יואש איז געשטאַרבען איז ער בעערדינט געוואַרען אין שמרון נעבען 
די קענינע פון ישראל, אויף זיין טהראָן איז געזעסען ירבעם. 

4 אלישע איז קראנק געװאָרען אויף א קראנקהייט פון וועלכע ער איז 
געשטאָרבען, איז יואש, קעניג פון ישראל, נעקומען צו איהם, ער 
האָט פאר איהם געוויינט און נעזאָנט : ,מיין הערר ! מיין הערר ! 
די בוט די װוענען פון ישרא? און זייערע הייטער !=6) . .." 

5 האָט אלישע צו איהם נעזאָנט : ,נעהם א בויגען און פיילען", אַז ער 
האָט געבראכט א בויגען און פיילען, 

6 האָט ער נעזאָנט צום קעניג פון ישראל : ,לעג ארויף דיין האַנד אויפ'ן 
בויגען !? אז ער האָט ארויפנעלעגט זיין האַנד, האָט אלישע ארויפ- 
נעלעגט זיינע הענד אויף דעם קעניגס הענד 

7 און ער האָט נעזאָגט: עפען דעם מזרח פענסטער! אז ער האָט נעעפענט 
האָט אלישע נעזאָגט: , שיס!" אז ער האָט אויסגעשאָסען האָט אלישע 
נעזאָנט: , דאָס איז א זיעגדפייל פון גאט -- א זיענ-פייל איבער ארם | | 
אָט אזוי וועסטו אין אפק אויס'הרג'נען נאנץ ארם..." 

םעה קאט ולהער נעזאנט : 3 נעהם די פיײילען/" אז ער האט יי נענו- 
מען האָט אלישע נעזאָנט צום קעניג פון ישראל : , קלאפ אן דר'ערד !|" 
האָט ער דריי מאל א קלאפ געטהאן און אויפגעהערט. 

9 דאן איז דער געטליכער מאן אויף איהם בייז געװאָרען און נעואָגט : 
ווען דו וואלסט פינף אָדער זעקס מאל געקלאפט, דאן וואלסטו גאנץ 
ארם אויסנע'הרנ'עט ; אַבער יעצט וועסטו נאָר דריי מאל בעזײיגען 
ארם. 

0 אז אלישע איז נעשטאָרבען און מ'האָט איהם בעערדינט האָבען אָנגע- 
פאנגען רויבער-באַנדעס פון מואב צו קומען אינ'ם לאנד יאָהר-יעהרליך. 


7 וו ו ה-י 
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יג יד 14 .19 .הס זנ 0 ו 8 
שָׁנָה: ויהי הם | קִבְרִים איש והגה רְאו אֶתדהגדוד 91 
וישָליכו אֶת--הָאִישׁ בְּקֵבֵר אלישע פלך ונע האיש 
בְּעַצְמָוֹת אֲלִישֶׁע ויחי וקם עלדְרְגְליו: ואל מלד 2 
אס לחץ אֶת-יִשְׂרְאֵל כל יִמִי יְהָואְמָ: ווחן יְהוָה אֹתָם 23 
ויִרְחֲמִם ויפן אֲלֵיהֶם למ בְּרִיתוֹ אֶת-אַבְרָהֶם יִצֶחָק 
יעב ולא אבה השחיפם וְלָא-הִשְׁלִיכֶם מעל-פְניו עד" 
עֶתָּה: וַיֵמֶת חֲואֵל מִלְ-אֵהֶם ַימֶלֶךְ ְּדְהַרִד בנ תַּהתָּו: 24 
וֵַשֶׁב יְהוֹאֶשׁ בִּדְיְהוֹאֶחְז ויקח אֶת-הָעָרִים מִיּר בִּוְיהָרַד כה 
ִּדְחֲאֵל אֲשֶׁר לקח מיך הא אביו בַּמִּלְחָמָה שֶׁלֵשׁ 
פַּעָמִים דִכָּהוּיואָש שב אֶת-ערי יִשָׂרָאֵל: 

יד 16א אק יד 

בִּשְׁנַת שְׁמִַּם לִיואָשׁ בִּדְיֹאֶחָז מֶלֶךְיִשְׂרָאֵל מלך אמציהו א 
בִוְדיוֹאָשׁ מלך יְדוּרָה: בְּדְעֶשְׂרִים וְהָמֵשׁ שָׁנָה הָיָה 9 
ְּמְלְכוֹוְעשְׂרִים וְתַשֵׁע שָׁנָה מְקֵךְ בִּירוּשָׁלַם וְשֵׁם אמו 
יְהוִַּן מדירושלם: ועש הַיֶּשֶׁר בְּעִינִי יְהוָה רק לא 5 
כִּרְוֶר אָבָיו כְּכֶל אֲשֶׁר-עֶשָׂה ואש אָבָיו עָשֶׂה: רק הִבְּמות 4 
לאפרו . עד הָעִם מִַבָּחִים וּמְקַטָּרִים בַּבָּמוֹת; וַיְהִי ה 
כַּאֲשֶׁר הַוְכה הַמַּמְלָכָה בדו ל אֶת-עבְרָיוהַמכִּים אֶת- 
המלך. אָבָיו! וְאֶת-בְּנֵי הַמּכִּים לֶא המית כַּכָּתוּב בְּסַפַר 6 
תְּוֹרַת-מֹשָׁה אֲשָׁר-ִוָה יְהיָה לאמר לאזיומתו אָבָות עַל- 
ָּנִים וּבָנִים לֹאדיוּמְתו עַל-אָבוֹת כִּי אם"אַיש בִּחְמְאו 
יָמות: הוּא-הִכָּה אֶת-אָרָים בְּנִייהֹמְלַה עָשָרֶת אֶלְפִיםם ז 
וְתָפֵשׂ אֶת-הַמְּלַע בַמִלְחָמָה קרא אֶתשׁמָה יקתאל עד 
היום הוָה: א שלח אמציה מַלְאָכִים אָל-יהוֹאֶשׁ 5 
בּדיְהואֶחַז פדיהוא מלף יראל לאמר לְכָה נִתִרְאַרה 
פָנִים! וַיִּשְׁלֵה יהואָש יראל אָל-אָמִצְיָהו מִלך" 9 
הוה לאמר החוח אֲשֶׁר בִּלִּבְנון שָׁלַח אֶל-הָאָרְ אֲשֶׁר 
אע וי טע בלבנון 
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מ לרכים. ב יו וך 3 


איין מאָל האָט מען בעערריגט א מאַן, ערשט זיי האָבען דערזעהען די 
רויבער-באַנדע, האָבען זיי דעם טוידטען אריינגעוואַרפען אין אלישע'ס 
קבר, פאלענדיג האָט זיך דעם מענשענס קערפער אָנגעריהרט אן אלישע'ס 
גליעדער, איז ער גלייך לעבעדיג געווארען און געשטעלט זיך אויף 

זיינע פיס. | 
חזאל, קעניג פון ארם, האָט איינג געמאכט ישראל די נאַנצע צייט 
פון יהואחז, 

ביז גאָט האָט זיי בעגנאדינט, | ערבארמט זיך אויף זיי און געווענדעט 
זױך צור שרי צוליעב זיין בונד מיט אברהם, יצתק און יעקב, ער האט 
זיי נאָך ניט געװאָלט אונטערבריינגען און פערווארפען זיי פון זיין 


געזיכט. 

אז חזאל קעניג פון ארם איז געשטארבען האָט זיין זוהן בןדהדד רעגירט 
נאָך איהם. 

דאן האָט יהואש, יהואחז'ס זוהן, צוריק אָבנענומען פון בן-הדד, חזאל'ס 


זוהן, די שטעדט וועלכע ער האָט אין קריעג צוגענומען פון זיין פאטער. 
דריי מאָל האָט איהם יואש נעשלאַנען ביז ער האָט צוריק צוגענומען די 
שטעדט פון ישראל. 


קאפיטעל יד 


אין צווייטען יאַהר פון יואש, יואחז'ס זוהן, קעניג פון ישראל, איז 
קעניג געוואַרען. אמציהו, יואש'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 
פינף-און-צוואנצינ יאָהר אלט איז ער קעניג געװאָרען און ניין-און- 
צוואנצינ יאָהר האָט ער רעגירט אין ירושלים, זיין מוטער האָט מען 
גערופען יהועדן פון ירושלים. 


ער האָט נעטהאן װאָס עס געפעהלט נאָט, אלץ אזוי וי זיין פאטער 
יואש האָט געטהאָן, אָבער ניט גוי זיין אור-פאטער דוד. 


די באַרנ-אַלטאַרען זיינען ניט אָבגעשאַפט געװאָרען -- דאס פאָלק האָט 
נאָך געאָפּפערט און גערויכערט אויף די באַרג-אַלטאַרען. 


אַז די רעגיערונג איז פעסט געװאָרען אין זיין האַנד, האט ער געטוידט 
זיינע קנעכט וועלכע האָבען ערשלאגען זיין פאטער, דעם קעניג. 


די קינדער פון די שלאגער האָט ער ניט געטוידט, אזוי ווי עס איז גע- 
שריבען אין משה'ס געזעץ בוך, װאָס גאט האָט איהם בעפעהלען זאַ- 
גענדינ : , עלטערן זאָלען ניט געטוידט ווערען איבער דעם פארברעכען 
פון קינדער, און קינדער זאָלען ניט געטוידט ווערען איבער דעם פאַר- 
ברעכען פון די עלטערן -- נאָר פאר זיינע אייגענע זינד קען א מענש 
געטוידט ווערען." : 


ער האָט אין זאלץ-טהאל ערשלאנען צעהען טויזענד פון אדום אין אב- 
נענומען סלע אין קריעג, ער האָט עס א נאָמען געגעבען יקתאל [און 
דאָס איז איהר נאָמען| ביז יעצט. 

דאן האָט אמציה געשיקט לייטע צו יהואש זוהן פון יהואחז, זוהן פון 
יהוא, קעניג פון ישרא?, אזוי צו זאָנען : ,קום, לאָמיר איינער דעם 
אנדערן אנקוקען ! . . ." 

האָט יהואש, קענינ פון ישראל, נעשיקט זאָנען אמציהו, קע- 
יע סו ההוהה : דער קליינער דארן /פון קבנון האט געשיקט 
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בלב לאמר תְּנָה אֶת-בַּתְּךְ לבני לאשה ותעבר הי 
השרה אֲשֶׁר בַּלִּבְנוֹן וַתִּרְמֶס אֶת"הַחוה: הכה הכית 
אֶת-אָלום ונשאך לפּך הִכָּבֵל שב בְבִיתְך וְלָמֶה תִתְָרֶה 
ברה וְְפַלְתֶּה אַתָּה ויהודה עִמֶך: ולאדשמע אמציהו 
על יהואש מלדיישראט. ותְרְאו פנים הוא וַאֲמִצְיָדוּ 
מֶלֶךיְהּדָה בְּבֵית שֶׁמֶשׁ אֲשֶׁר ליהוּרָה: ונף יְרוּרָה 
לפני ישראל ונסו איש לְאֶהָלּ: וְאת אֲמַצְיָהוּ מלר- 
יְהודָה בְִּיְהוֹאֶשׁ בדְאֲַָהו תפש יְהוּאש "שאל 
בְּבֵית שָׁמֶשׁ ויבאו ירוּשָׁלִם. ויִפֶרץ בְּהוֹמַת יְרוּשָׁלֵם 
בְּשָעַר אֶפְרַיִם עדישער הַפּנה אַרְבַּע מאות אִמָּדה! 
ולקח אֶת-כּל-הוָב וְהַכּסֶף וְאֶת כּל-הַַּלִים הַנִּמְצְאִים 
בִית-יְהוָה וּבְאֲֹצְרוֹת בת המל ואת בְּנִי הַתַּעָרְבְוֹת 
מו וישב שִׂמְרְֹנָה: וְיָתֶר דִּבְרִי יְהוֹאֶשׁ אֲשֶׁר עָשֶׂה וּנִבוּרְתו 
ואשר נִלְמִם עם אֲמִצְיָהוּ מַלד-יהוּדָה הַלא"הם כְּתוּבִים 
6 עַליקָפּר דִּבְרִי היָמִים למלכי יִשְׂרָאֵל: וישפב יְהואָש 
עִם-אכֹתָיו מיקבר ְּשְמְרון עם מלכי ישראל מל 
7 יָרְבְעַם בְּנָוֹ תַּחְתִּיו: יחי אמציהו ביואָש מלך 
יְהּדָה אַחֲרִי מית יְהוֹאֶשׁ בִּיהואְחָ מלך ישראל חמש 
8 עֶשָׂרֶה שָׁנָה: וְיָתֶר דִּבְרִי אמציהוּ הלא"הם כִּתְבִים 
9 עלדספר. דַבְרִי הומים. למלכי ְהוּדָה: ‏ מקשרו טליו 
קשר בירושלם וס לכישה שלחו אֶתרִיו לכישר; 
ב וַיִמִתְהוּ שָׁם: נישאוּ אתו על"הסוקים ניקכר ִּירוּשְלֶם 
1 עִראבֹתָיו בְּעִיר דִָד: ווקחו כְּלדְעם יְהוּדָה אֶת-עזיָה 
וְהוּא בשש עשרה שנה ומלכו אתו תַּחַת אָבְיו 
9 אֲמִצְיָהוּ: דָוּא בֶנָה אתדאילת נישבה ליהוּרָה אֶחָרִי 
43 שְׁכֵב-הַמֶלךְ עבראבתי; ‏ בשטת חֲמִשׁיעֶשְׂרָה שגה 
לַאֲמִצְיָהוּ בחיואָש מלך יהודה מלך יְרִבְעִם בִּדְיואֵשׁ 
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4 בק פיב יד 





צום נרויפען צעדער פון לבנון אזוי צו זאָנען : , פארהייראט דיין טאָכ- 
טער פאר מיין זוהן !" איז ארויס די פעלד-אַרמעע פון לבנון און צו- 
טרצטען רעם קליינעם דארן : . . 


דו האָסט אייניגע מאָל בעזינט אדום, האָסטו שוין מוטה בעקומען . . . 
היט דיין עהרע און בלייב אין דער היים ! רייץ ביט דעם אוננליק ! דו 
וועסט נאָך דורכפאלען און נאנץ יהודה מיט דיר . , ."7 


אמציהו האָט אָבער ניט געװאָלט הערען, איז יהואש, קעניג פון 
ישראל נעקומען אויך אמציהו, קעניג פון יהודה, און זיי האָבען זיך 
אָנגעקוקט אין בית שמש, װאָס אין יהודה. 


אָבער יהודה איז נעשלאנען נעװאָרען פאר ישראל און זיי זיינען צולא- 
פען יעדער צו זיינע געצעלטען. 


אמציהו'ן דעם קעניג פון יהודה (זוהן פון יהואש, זוהן פון אחזיהו) 
האָט יהואש, קעניג פון ישראל נעכאפּט. דאן איז ער אריין אין 
ירושלים און האָט צובראָכען די מויער-וואנד פונ'ם טהויער אפרים ביז'ן 
ווינקעל-טהויער --- פיער הונדערט: איילען. 


ער האָט אויך צונענומען דאס נאנצע גאֶלד און זילבער און אלע געשיר 
(כלים) װאָס זיינען געווען אין נאָט'ס הויז און אין קעניגס שאַטצקאמערן, 
אויך די פער'משכונ'טע קינדער, און אוועק צוריק אין שמרון. 


די איברינע פּאסירוננען יהואש'ס, אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן, זיין 
העלדענטהאט און וועגען די קריעג מיט אמציהו קעניג פון יהודה, איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 


אז יהואש איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין שמרון נעבען 
די קעניגע פון ישראל ; זיין זוהן ירבעם האָט רעגירט נאָךְּ איהם. 


אמציהו, יואש'ס זוהן, קעניג פון יהודה האָט געלעבט נאָךְ דעם טוידט 
פון יהואש, יהואחז'ס זוהן, קעניג פון ישראל, פופצעהן יֹאָהר. 


די איבריגע פאסירונגען אמציהו'ס זיינען פארשריבען אין בוך , צייט- 
פאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


מ'האָט קעגען איהם א פארשווערונג געמאכט אין ירושלים איז ער 
אנטלאַפען אין לכיש ; האָט מען אָבער נאָך איהם געשיקט אין לכיש 
און געטוירט איהם דאָרטען. 


מ'האָט איהם אויף פערד געבראכט אין ירושלים און בעערריגט נעבען 
זיינע עלטערן אין דוד'ס שטאָדט. 


דאן האָט די גאנצע באפעלקערונג פון יהודה גענומען עזריהו'ן [ער 
איז אלט געווען זעכצעהן יאַהר] און האָבען איהם אַלס קעניג ערקלעהרט 
אנשטאט זיין פאטער אמציהו. 


נאָך זיין פאטער'ס טוידט האָט ער איבערגעבויט אילת און צוגעגעבען 
עם צו להודהן 5" 


אין פופצעהנטען יאָהר פון אמציהו, יואש'ס זוהן, קעניג פון יהודה, 
איז ירבעם, יואש'ס זוהן, קעניג נעוואַרען איבער ישראל ; איין-און 
פערצינ יאָהר האָט ער רעגירט אין שמרון. 
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מְקַדּיִשְׂרָאֵל בְּשָמְרון אַרְבָּעִים וְאַחַת שָׁנָה: וַיָעַשׂ הָרַע 24 
בְּעֵינָ יְהוָה לא סֶר מִכָּל-חַטֹאוֹת יָרִבְעִם בִּדְנְבֶט אֲשֶׁר 
הַחָטִיא אֶת--יִשְׂרָאֵל; הוּא הָשִׁיב אֶת--נָבוּל יִשְׂרָאֲלי כה 
מִלְבוֹא חָמַת עַדייִם הערכה כִּרְבַר יְהוָה אֶלהי יִשְׂראֵל 
אֲשֶׁר דַּבֶּר בד עִבְדּוֹ ינה בְדְאֲמְתִּי הביא אֲשֶׁר מנת 
הַחְפֶר: כִּיירָאָה יְהוָה אֶת-ענָי יְִׂרָאֵל מרה מְאֶר וְאַפֶם 26 
עָצוּר וְאָפָם עָזוּב וְאֵין עור לישראל: ְלְא-דַבֵּר יְהוָד=? 97 
למחות אתדשם ם שְרְאֶל מִתַּחַת הַשָּׁמָיִם נושיעם בְּיִ 
יְרָבְעִם בִּדְיוֹאֶשׁ: וְיָתֶר דּבְרֵי ירְבְעֶם וְכָל-אֲשֶׁר עַשֶה 28 
וּנִבוּרְתָו אַשְׁרינִלְמֶם וַאֲשֶׁר הֲשִׁיב אַתחדמשק וְאֶתְחָמַת 
ליהורה בישראל הלאדהם כְּתוּבִים עַלִיסָפָר דיי היָמים = 
ְמלְכִי יִשְׂרָאֵל: כב ירָבְעֶם עכדאבתִיו עם מַלְכִי ע 
יִשְׂרָאֵל וַיִּמֶלֶך זְכַרְיָה בְנָוֹ תַּחְתִּיו: 

מו .טא אס 
שת עָשָרִים וְשֶׁבַע שָנָה לִיְרִבְעִם מֶלֵד ישראל לופ . 
עריָה בְְּאִמצִיָה מלף. יְהודָה: בְִּשֵשׁ עֶשְׂרָה קאד ג 
הְיָה בְּמִלְכו וחמשים וּשְתִיִם שָנָה מלך בּירוּשָלֶם ושם 
אמו יכָליָה מִירוּשָׁלֶם! ויעש הושר בְעֵינִי יְהוֶה כָּכֶל 3 
אשְׁריֶשָׂה אֲמַצְיְהוּ אָבְיוּ. רָק הַבְּמּת לאפרו ער | 
הָעם מובְּחִים וּמְקְַּרִים בִּבְּמוֹת: וַינַע יְהוָה אֶת-הַמֶּלֶ ה 
והי מִצֹרֶע עדדיום מתו וֵַּשֶׁב בְּבִית הַחָפְשִׁית וְיוֹתָם 
ִּדְהַמֶּלֶר עַל-הַבַיִ שפט אֶת-עם הָאֶרֶץ: וְיָתַר דִּבְרִי 6 
עזריהו וְכָל-אֲשֶׁר עָשֶׂה הלאדהם כתובים עַל-קַפֶר ברו 
היָמִים למִלְבִי יְהוּרֶה! וישְפּב עְרִיָה עִם-אֲבֹתָיו ויקְבָּרוּ 1 
אתו עִ-אֲכֹתָיו בּעִיר דוד יִמ יוֹתֶם בְּנָו תַּחְתָּיו: 
שת שלשים וּשְׁמנה. שׁנֶה לעוריהו מֶלֶךְ יְדוּדָה מֶלֵך ‏ 
ְכַרְיָהוּ בְדִיִרְבְעַם עַל-ישְׂרָאֵל בְּשמָרון ששה חָרָשִׁים; 
2 וימש 
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מל כיס - יר הו 5 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, ניט אַוועק- 
געהענדיג פון אלע זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג 
געמאַכט גאַנץ ישראל. | 

ער האָט צוגעגעבען צום גרענעץ פון ישראל פון ארייננאנג צו חמת 
ביז'ן ים פון ערב, ווי עס האָט פארשפּראָכען נאָט פון ישראל ווען ער 
האָט גערעדט דורך זיין קנעכט יונה, | אמתי דעם נביא'ס זוהן, פון 
גת-חפר. 


26 ווען גאָט האָט געזעהען אז ישראל איז זעהר ניעדערגעשלאגען און עס 
איז ניטאָ קיין הערשער, קיין פערשטארקער און קיין רעטער אין 
ישראל. 

7 גאָט האָט שוין ניט נערעדט אויסצומעקען דעם נאַמען ישרא? פון 


28 


29 


אונטער'ן הימעל, נאָר ער האָט זיי געהאלפען דורך ירבעם'ן יואש'ס 
זוהן. 

די איבריגע פּאַסירונגען ירבעם'ס, אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, זיין 
העלדענטהאַט, זיין קריעג פיהרען און ווי ער האָט צוריקגענומען דמשק 
און חמת פאר יהודה און ישראל, זיינען פארשריבען אין בוך , צייט- 
פאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ם". 

ירבעם איז געשטאָרבען (און בעערדיגט געװאָרען) נעבען זיינע עלטערן, 
די קעניגע פון ישראל ;| נאך איהם האָט רעגירט זיין זוהן זכריה. 


קאַפּיטעל טו 


אין זיעבען-און-צוואנציגסטען יאָהר פון ירבעם, קעניג פון ישראל, איז 
קעניג געוואַרען עזריה, אמציהו'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 

זעכצעהן יאַהר אלט איז ער קעניג געװאָרען און צוויי-און-פופציג יאָהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען יכליהו 
פון ירושלים. 

ער האט געטהאָן אלץ װאָס איז נאָט נעפעהלען, אלץ אזוי ווי עס האָט 
געטהאָן זיין פאטער אמציהו. 


נאָר די באַרג-אַלטאַרען זיינען ניט אבגעשאפט געווען, | דאס פאלק 
האָט נאך געאפפערט און גערויכערט אויף די באַרג-אַלטאַרען. 


גאָט האָט דעם קעניג נעשטראפט -- ער איז געווען קרעציג און ביז זיין 
שטארבען איז ער געווען אין א אָבגעזונדערטע הויז. ‏ יותם, דעם קע- 


נינס זוהן, דער פערוואלטער פונ'ם הויז איז דער ריכטער פונ'ם פאַלק 


געווען. 

די איבריגע פּאַסירונגען עזריהו'ס און אלץ װאָס ער האָט נעטהאָן איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 

אז עזריה איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט נעבען זיינע על- 
טערן אין דוד'ס שטאָדט. נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן יותם. 

אין אכט-און-דרייסינסטען יאָהר פון עזריהו, קעניג פון יהודה, | איז 
זכריהו, ירבעם'ס זוהן קעניג געװאָרען איבער ישראל. [ער האט רע- 
גירט] אין שמרון זעקס מאָנאַטען. 
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וועש הֶרְע בְּעֵיני יְהוָה כַּאֲשֶׁר עָשָׂי אֲבֹתָוו לֵא סֶר 
מחטאות יְרָבְעִם בִּדְנֶבְט אֲשֶׁר הֶהַטִיא אֶת-ישְׂראַל ; 
ויקשר ליו שלם בִּדְיֶבְשׁ ויכהו קְבְלעַם וימיתהו וימלד 
ו תַּחְתִּיו: וְיָתֶר דבְרִי זְכריָה הגס כְּתוּבִים על"ספר דברי 
ו הַיָמִִם לְמלְכי יַשְרְאֶל: קוא דְבַר-יְהוָה אֲשֶׁרדַּמָּראֶל. 
הא לאמר בְּנֵי רביעים יָשָבוּ ל עליכפא יִשְׂראֵל 
וַיְהִיייכְן: שלום פךזיבש מֶלֵד בִּשְנַת שלשים 
וָתָשַׁע שָׁנָה לָעזיָה ה מל יְהוּדָה ומִלֶך יְדַחייָמִים בִּשְׂמְרן: 
על מְנַחִם בִּדְנָדי מִתִרְצָה ויבא שִׂמְוֹן ויָך אתדשלום 
טו בְָּביש בְּשְמָרְון נימיתהוּ ממלך תַּחִָּיו: וָתֶר וברי = 
שלום וְקְשָרו שר קְשֶׁר הןם כְּתוּבִּים על"ספר דִּבְרִי 
הַיָּמִים לְמַלְכִי ישראל: או יַכְּהמְנַחָם אֶת-תִּפְסַח 
וְאֶת-כָּל-אֲשְׁריכָּה וְאֶת-נְבוּלִיך מִתִּרְצָּה כִּי לא פֶתַח 
זו וי אֶת כְּליהַהְרוֹתִיהְבּקע: - בּשְׁנַת שלשים ותשע 
שנָה לעזריה מלך יְהּדָה מלך מנחם בד עלדישראל 
1 עשר שָׁנִים בִּשִׂמְרון: מעָש הָרָע בעיני יהוָה. לאדסר 
מַעַל חטאות יְרָבְעֵם בִּוינְבְט אֲשֶׁריהָחָמִיא אֶתדישׂראל 
14 כָּל-יָמיו: בָּא פול מְלדּאֲשׁול. עַל-האָרְץ ויִתֵּן מְנהֵם 
לְפוּל אלף ְַּּריכֶּסֶף לִהְיֹת יָדִיו אִתּוֹ לָהַחֲזִיק הַמַּמְלָכָה 
כ בְּיָדֹ: ויצא מַנְחָם אֶת-הַכֶּסֶף עַל-ישְׂרָאֵל על כָּל-נבּוֹרִי 
החל לָתַת למלך אשור חַמָשִים שקלים כֶּסֶף לְאִיש 
1 אֶחָד שב מֶלֶךְ אשור וְלֹאיעָמַר שָׁם בְּאָרֶץ: ָתַר 
דִּבְרֵי מחם וְכְל-אֲשֶׁר עָשֶׂה הֲלואיהָם כְּתּבִים עַל- 
ל סָפֶר דִּבְרִי הַיָּמִים למלכי ישראל: שב מְנהֶם עס" 
9 אֲבֹתָיו מל פקחיה בַנו תַּחְתִּיו: בַּשְׁנַת הָמשים 
שָׁנָה לעזריה מֶלך יְהוּרָה מִלך כְּקחְוָה בִומְנַחֵם עַל- 
4 ישראל בְשמרון שְׁנָתָיִם: וַיַעַשׂ הרע בעיני. יְהוָה לא 
פר 





60 


5 


- 


= 
₪ 


6 


= 





.9ט כלאןף .16.אכציל .19 מ 2 


10 


11 


12 


15 


14 


15 


16 


17 


19 


20 


21 


22 
28 


24 


000 המלה י ם ב"י מל 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגעז, | (װי זיינע 
עלטערן האָבען געטהאן) ער האָט ניט אָבגעטראָטען פון די זינד פון 
ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט גאנץ ישראל זינדיג געמאַבט. 


קעגען איהם האָט א פערשווערונג געמאכט שלם, יבש'ס זוהן ; אין 


געגענווארט פון פאָלק האָט ער איהם ערשלאגען און געטוידט. ער האָט 
נאֶך איהם רעגירט. 


די איברינע פאסירוננען זכריה'ס זיינען פארשריבען אין בוך , צייטפּאסי- 
וײנען פון די קענינע ישראל'ס". 


דערמיט איז ערפילט געװאָרען נאָט'ס װאָרט װאָס ער האָט גערעדט צו 
יהוא'ן זאָגענריג  :‏ דיינע אור-אור-אייניקלאך וועלען זיצען אויפן 
טהראָן פון ישראל" ; אַזױ איז עס געווען. 


שלום, יבש'ס זוהן, איז קעניג געװאָרען אין ניין-און-דרייסיגסטען 
יאֶהר פון עזיה, קעניג פון יהודה ; ער האָט רעגירט אין שמרון איין 
מאָנאַט, 


דאן איז ארויס מנחם, נדי'ס זוהן, פון תרצה, און געקומען אין שמרון ; 
ער האט אין שמרון ערשלאנען און געטוידט שלום'ן, יבש'ס זוהן, און 
רענירט נאֶךף איהם. 


די איבריגע פאסירונגען שלום'ס און זיין פערשווערונג װאָס ער האָט 
געמאַכט, זיינען פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קענינע 
ישראל'ס," 


אין יענער צייט האָט מנחם צושלאגען תפסח, און איהרע איינוואוינער 
און גרענעץ בעוואוינער, ווייל מ'האָט איהם ניט געעפענט האָט ער 
זיי ערשלאנען, ער האָט אויף אַלע איהרע באַרנ פעסטוננען צו- 
שמעטערט. 


אין ניין-און-דרייסיגסטען יאַהר פון עזריה, קעניג פון יהודה, איז קע- 
נינ נעװארען מנחם, נדי'ס זוהן, איבער ישרא?. צעהען יאהר האָט 
ער רעגירט אין שמרון. 


ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, ער איז זיין 
נאנצען לעבען ניט אוועק פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער 
האָט זינדיג געמאַכט גאנץ ישראל. 

פול, | קעניג פון אשור, איז ארויף אויפ'] לאַנד, האָט מנחם געגעבען 
פול'ן טויזענד צענטנער זילבער אום ער זאָל איהם בעהילפיג זיין אַז די 
רעגירונג זאָל ביי איהם פעסטער זיין. 


מנחם האָט דעם נעלד אבצאהל נעלענט אויף ישראל, יעדער שטארקער 
מאן האָט נעדאַרפט צאַהלען פאר אשור'ס קעניג פופציג זילבער שקלים ; 
דאן איז דער קעניג פון אשור אוועק, און איז ניט געבליבען אין לאנד. 


די איברינע פּאסירוננען מנחם'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהא] איז 
פארשריבען אין בוך ,,צייטפאסירונגען פון די קעניגע ישראל'ס". 
אז מנחם איז געשטארבען האָט פקחיה זיין זוהן רעגירט נאָך איהם. 


אין פופציגסטע] יאַהר פון עזריה, קעניג פון יהודה, איז פקחיה מנחם'ס 
זוהן קעניג נעוואַרען איבער ישראל ; צוויי יאַהר האָט ער רעגירט אין 
שמרון. 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען, און האָט ניט 
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סֶר מְחַטֹאוֹת יָרִבְעִם בִּדְנְבְּט אשר הֶחֲטִיא אֶת-יִשְׂרָאֵל; 
קשר על פקח בֶּן-רְמַליהוּ שלישו יכהו בשמרון כה 
ברמ ן בֵּית- מל אֶת-אַרְנּב וְאֶת-הָאַרְיָה וְִמּוֹ חמשים 
איש מִבְּנִי 8 וימתהו קר תַּחְתָּיו: וְיָתָר דִּבְרִי 8 
הימום 6 0 בשנת חמשים ושתיבן ז; 
שָׁנָה לעריה מלך ְהודָה מלך פקח בִּדרְמַליוּ על-- 
ישרְאל בּשמְרון עשרים שָנָה: וועש הֶרֶע בְעי יוה ₪ 
לֵא פֶר יע יְָבְעֶם בִּזִנְבֶט אֲשֶׁר החטיא אֶת- 
מלך אש וקה את אֶת-אָבל בית-מַעְכָה ואד 
ינוח וְאֶתדכָדֶש צר ְאֶת-הַגִלעֶל ְאֶת-הַנְלִילָה כָל 
אֶרֶץ פִתְּלִי ונלם אַשְּׁרָה: נמקשריפשר הושע בִּדְאֵלָה ל 
עַלפָּקֶח ּדְרְמליָהו הכהו מִימה ומלד תַּחְמָּו - 
בִּשָׁנֶת עשׂרים לְיוֹתֶם בִּוְעְזיָה: וָתַר דּבְרִי פקהח וכל גג 
אֲשֶׁר עָשָׂה הנם כְּתוִּים עליסְפָר דּבְרִי היָּמִים למלכי 
ישְרְאֶל: בִּשְנַת שְׁמַיִם לְפקח ְּררמליתו מל 2 
ִשְׂרָאֵל מל יוֹתֶם בִּדְעיָדו מלך. יְהרָה; בִּדְעָשָרִים 33 
וְחָמֵשׁ שָׁנָה הָיָה בִּמָלְכו ְשֵשׁ עֶשְׂרֵה שָׁנָה מֶלֵךּ בִירוּשָׁלַם 
ושֵׁם אמו יָרושָא בַתדצרוק: וַעשׂ הישר בְּעֵינִי יְהוה 24 
כּכֶל אֲשֶׁר-עָשָׂה עִויָהוּ אָבָי עָשֶׂה: רק הַבְּמוֹת לֵא מָרוּ לה 
עוד הָעַם מְוַבְּחִים וּמִלִטָּרִים בַּבָּמוֹת הוא בָּנָה אָרת- 
שער בִּית-יְהוָה על וְיָתֶר דִּבְרִי יוֹתֶם וְכֶל-אֲשֶׁר % 
עֶשֶׂה הלא--הָם כְּתוּבִים עַל"ְִפֶר חבְרִי היָמִים למלכי 


יהודָה! - פּמִים הָלֶם החל יְהוָה להשליח בְיהודָה ₪ 
רְצִין מל אָרֶם ואת פַּקַח בַּדְרְמַלְיהוּ וישָכב יוֹתֶםן 3 


| פם 
4.ז מאר .25 .> המלך קרי .28.ו מלא ף 5 
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מלכים ב טו 607 


אבנעטראטען פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט זינדיג 
געמאַכט גאנץ ישראל. 


פקח, רמליהו'ס זוהן, זיין אדיוטאַנט, האָט קעגען איהם א פערשווע- 
רונג נעמאכט, ער מיט ארגב און אריה האָבען איהם ערשלאגען אין 
שמרון, | אין קענינליכען פאלאץ מיט נאֶךף פופציג מאן פון גלעד ; ער 
האָט איהם געטוידט און רעגירט נאָך איהם. 


די איברינע פאסירונגען פקחיה'ס און אלץ וואָס ער האָט נעטהאָן, איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניג'! ישראל'ס". 


אין צוויי-און-פופציגסטען יאָהר פון עזריה, קעניג פון ' זודה, איז פקח, - 
רמליהו'ס זוהן, קעניג געװאָרען איבער ישראל ; צוואנציג יאַהר האָט 
ער רעגירט אין שמרון. : 


ער האָט געטהאן דאס װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען און ניט 
אָבנעטרדאָטען פון די זינד פון ירבעם, נבט'ס זוהן, וועלכער האָט גאנץ 
ישראל זינדיג געמאכט. 


אין דער צייט פון פקח, קעניג פון ישראל, איז נעקוטױ' תגלת פלאסר, 
לער פון אשור און האָט צונענומען עין, אבל בי. מעכה, ינוח, 
קדש, חצור, נלעד און גליל -- דאָס יו לאנד פון נפתלי, און האָט 
זיי פארטריבען אין אשור. 


דאן האָט הושע, אלה'ס זוהן, א פערשווערונג געמאכט קענען פקח, 
רמליהו'ס זוהן, ער האָט איהם טוידט געשלאגען און רעגירט נאָך איהם. 
דאָס האָט פּאסירט אין צוואנצינסטען יאָהר פון יותם, עזיה'ס זוהן. 


די איבריגע פּאסירוננען פּקח'ס און אלץ װאָס ער האט געטהאן, איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קענינע ישראל'ס". 


אין צוועלפטען יאָהר פון פּקח, רמליהו'ס זוהן, קעניג פון ישראל, איז 
ק שיו נשוארען יותם,. עזיהו'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 


פינף-און-צוואנציג יאָהר אלט איז ער קעניג געװאָרען, און זעכצעהן 
יאָהר האָט ער רעגירט איבער ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען 
ירושא, צדוק'ס טאכטער. 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז נאָט געפעהלען, אלץ ווי עס האָט געטהאָן 
זיין פאטער עזיהו. 


נאָר די באַרג-אַלטאַרען זיינען ניט אָבגעשאַפט געווארען, | דאָס פאָלק 
האָט נאָך געאָפּפערט און גערויכערט אויף די בארג-אַלטאַרען. ער האָט 
געבויט דעם אויבערשטען טהויער צו גאָט'ס הויז. 


די איברינע פּאסירונגען יותם'ס און אַלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז פאר- 
שריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אין יענער צייט האָט נאָט אָנגעפאנגען אנשיקען אויף יהודה רצין, קעניג 
פון ארם, און פקח רמליהו'ס זוהן. 


8 מלכים ב שו 16 ₪47 
עִדאֲבֹתָיוויַקּבֵּר עִם-אָבֹתָיו בְּעִיר דָוֶר אֶבָיו ויַּמֶלֶךְ אֶחז 
בנ תַּחְתָיו; 

טז מז )א ז?08ס 

א בִּשׁנַת שְׁבַע-עֶשְׂדָה שָׁנָה לפק כּדרמליהו מֶלֶךְ אֶקז 


ל בּרְיותֶם מֶלֶך יְהודָה; בדדעשרים שָׁנה אֶהָו בִּמְלְכוֹ. 


וששידעשרה שָׁנָה מלך בִּירושָלֶם וְלָא--עָשָׂה הישר 
5 בְעיני יְהוָה אֶלהָיו כְִּוִד אָביו: לך בר מלכי 
ִשְׂראֵל ְנם אֶת-בְּנו הַעָכָיר בְּאֵשׁ כִּהְעֲבוֹת הַוֹיִם אָשֶׁר 
4 הוריש יְהוֶה. אֹתֶם מפני בי ישרְאל: וזפָח ניקטר 
ה בַּבְּמוֹת בת תחת גע רֶענן: א יעלה הרצ 
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יין * 


שם ער הט הזה: א האמ 7 א 
פְּלֶסֶר מלד-אשור לאמר עַבֶדֶךְּ ובנ אָנִי עָלה וְהוֹשְֵׁנִי 
מִכֵּף * מְלְדְ-אָרֶם וּמִכַּף י מלך יִשְׂרָאֵל הקומים עָלִי: ויפח 
אֶחו אֶת-הַכֶּסֶף וְאֶת-הֲוְהֶב הַנמְצָא בית יְהוָה וארת 
בֵּית. המלךף וישלח למלך אשור שְׁחֵד: משמע אֶלִיו 
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מלך אשור ויעל מלך אֲשָׁור אמש ויתפשה נִנְלְהָ = 


ש- 


קִירָה וְאֶת-רְצִין המית: הלד המלך אמ לקראת תִּנְלַת 
פַּלְאֶמֵר מִלְַיאֲשׁר דוּמָשֶׂק וַיָרֵא ֶתַמִב אֲשֶׁר 
בדמשק וישלה המלך אֶחֶז אֶל-אִיריָה הכהן אֶת-דָמוֹת 
! המכח וְאֶת-תְנִיתָ לבְל-מְַשׂהו: מבן ֶריָה הפקן 
אֶת-המְִּבֶּחַ כְּכֶל אֲשׁרישְׁלַח הַמֵּלֵךְ אֶחָז מדמשק כּ 
3 עָשֶׂה אִורַיָה הכהן עַדיבוֹא הַמַּלד-אָחֶז מִדַּמָּשָׂק: בא 
המלך מִדַּמֶּשֶׂק וירא המלך אֶת-הַמבֶחַ ויקרב המל 


יי 
, 
6 .צ ואדומים קרוי | .10 .צ כעירק ודגש אהרץ 
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אז יותם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערריגט נעבען זיינע עלטערן 
אין דוד'ס שטאָדט. נאָך איהם האָט רעגירט זיין זוהן אחז. 


קאפיטעל מז 


אין זיעבצעהנטען יאָהר פון פקח, רמליהו'ס זוהן, איז קעניג געװאָרען 
אחז, יותם'ס זוהן, קעניג פון יהודה. 


צוואנציג יאַהר אלט איז אחז קעניג געװאָרען און זעכצעהן יאָהר האָט 
ער רענירט אין ירושלים. ער האָט ניט געטהאן װאָס עס איז גאָט גע- 
פעהלען ווי זיין אור-פאטער דוד. 


ער איז געגאנגען אין די וועגען פון די קענינע *פון ישראל, | אויך האָט 
ער זיין זוהן דורכגעפיהרט דורך פייער, וי די גרויל-טהאַטען פון די 
פעלקער, װאָס נאָט האָט זיי פארטריבען צוליעב די קינדער ישראל. 


ער האָט געאָפּפערט אויף די בארג-אַלטאַרען און אויף די בערג, און 
גערויכערט אונטער יעדער גרינעם בוים. 


אין יענער צייט איז געקומען רצין קעניג פון ארם מיט פּקח, רמליהו'ס 
זוהן, קעניג פון ישראל אין קריעג קענען ירושלים ; זיי האָבען אחזן 
בעלאגערט, האָבען איהם אָבער ניט בעזיגט. 


אין דער זעלבער צייט האָט רצין, קעניג פון ארם, צוריק צוגענומען 
אילת פאר ארם ; ער האָט פון אילת ארויסגעטריבען די יהודים און 
אדומים זיינען אין אילת געקומען און באזעצט זיך דאָרט ביז יעצט. 


דאן האָט אחז געשיקט לייטע צו תגלת פלסר, קעניג פון אשור, אזוי 
צו זאָנען : , איך בין אי דיין קנעכט אי דיין זוהן ! קום און העלף מ"ר 
פון די האַנד פונ'ם ארם'ס קעניג אויך פון די האַנד פון ישראל'ס קעניג, 
װאָס האָבען זיך קענען מיר געשטעלט." 


און אחז האָט גענומען דאס זילבער און נאָלד, ואָס האָט זיך געפונען 
אין נאָט'ס הויז און אין די שאַטצקאמערן פון נאָט'ס הויז, ער האָט עס 
אוועקנעשיקט אַלס בעלוינונג. 


דער קעניג פון אשור האָט מיט איהם איינגעשטימט, ער איז אַרױף 
אויף דמשק און צוגענומען איהר ; רצין'ען האָט ער געטוידט און די 
איינוואוינער פארטריבען אין קיר. 


דאן איז קעניג אחז אנטקעגען געגאנגען תגלת פּלאסר'ן, דעם קעניג פון 
אשור, אין דמשק, ער האט בעטראכט דעם מזבח אין דמשק און האָט 
געשיקט צו אוריה דעם כָהן דעם אויסזעהען פון מזבח, זיין פּלאן און 
ארבייט. 


האָט אוריה דער כהן אויסגעבויט א מזבח, לויט דעם פּלאן װאָס קעניג 
אחז האָט איהם געשיקט פון דמשק האָט אוריה דער כהן ריכטינ נאָכ- 
נעמאכט, איידער קעניג אחז איז צוריקגעקומען פון רמשק. 


ווען דער קענינ איז געקומען פון רמשק און ער האָט דערזעהען דעם מזבח, 
איז דער קעניג צום מזבח צונענאננען און געאפפערט אויף איהם. 


א טור" .16.17 042 אש ספת .חח 9 
פלדהמבח על עָלָו: וַקְעֶר אֶת-ְלָתוֹ וְאֶת-מִנחָתוֹ 5 
ופ אֶתדנסְכּוֹ וזרְק אֶת-דַם-הַשְׁלָמִים אֲשְׁרילָו עלי- 
המןפח: ואת המןפח הנחשת אשר לפני יְהוָה קרב ₪4 
מְאֶת פְּנִי הבית מפין המופה ומכין ית יְהָה ויתן אתו 
עלדירך המכח צִפּנֶה: מצוחי המלך אֶחו אֶתדאוריָה טו 
הפהן לאמר עַל-הַמְִבָּ הגדול הקטר אֶת-ְלַת-הַכֹּקֶר 
ְאֶת-מִנְחַת הָעֶרֶב וְאֶת-עֹקַת הַמֵּלֶך וְאֶתמִנְחתו וארת 
עלת כָּליעם הָאֶרֶץ וּמִנְחָתָם וְנסְכֵּיהֶם וְכֶל-דָּם עֹלָה. 
וְכֶל-דֶּם זָבָח עָלָיו תזרק וּמוְבַח הְַחֶשֶׁת יהְיָה-לִּילְבִקֵּר: 
ויעש אוּריָה הכקן כְּכֶל אֲשְׁריצְוה המלך אֶחָו: ויקצץ 1 
הַמָּקֵך אֶחָז אֶתהַמּסָרֶֹת המכנות ויר מַעֲלֵיהֶם ואֶת- 
הַכִּיר וְאֶת-הַיִם הורד מעל הַבְּקֶר הנחשת אֶשר תַּחְתֶּיה 
ויתן אתו על מִרְצפֶת אָכָנִים: ואֶת"מיסך הַשׁבֶּת אֲשָׁר- 18 
בְּנוּ בַבַי וְאֶת"מְבְוּא המל החיצונֶה הפב כית יְהוֹרָה 
מפני מֶלֵך אשוּר: וְיָחַר דִּבְרִי אֶתו אשר עָשָׂה הֲלאד 19 
הם כְּתוּבִים עלדספר דִּבְרִיהיָּמִים לְמַלְכִייְהוּדָה: וַיִּשְׁכּם כ 
אֶחֶז עִם--אָבֹתָיו וַיִקּבֶר עםהאבתיו בְּעִיר דֶָךְ מל 
חזקיהו בנ תַּחתָי: 

יח /ולא ?אס יז 
בְּשָנַת שְִּׁים עֶשְׂרֵה לָאֶחָז מלך יְהודָה מֶלַּ הושע א 
ְּדְאֵלָה בִשְׂמָרֶן עַל-יִשְׂרָאֵל תשע שָׁיִם: וועש הָרֶע 5 
בנ יְהוָה רק לא כְּמַלְכִי יִשְׂרָאֵל אשר היו לְפָנָוו = 
עָקָיו עָלָה שַׁלְמִנְאֶפֶר מִלְך אשור ויְהִיילָו הושע עבֶד 3 
ּשֶׁב לו מִנְחָה: וַיַמְצֶא מְלדְיאשׁוּר כהושע קָשֶׁר אֲשֶׁר 4 
שָׁלַח מַלָאָכִים אֶל-פָוֹא מְלַדְּימִצְרַיִם וְלא-הְעָלָה מִנְחָרה 
לִמֶלֵךְ אשור כִּשָׁנָה בְשְׁנָה וַיעִצְרֵהוּ מלך אשור וַיָאֲמְרָהוּ 
בֵּיתַ כַּלֵא: וועל מֶלך-אֲשֶׁור בְּכָל-הָאֶרֶץ וועל שָׂמְרון ה 
יי יה ויצר 





ט"ז .16 * וושה קרי .17 צ את קי 18 צ מוסך קוי = 108 מלעיל 
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5 טכים יב יט ר 9 


ער האָט פארברענט זיין גאַנץ-אָפּפער און שפּייז-אָפּפער, אויך האָט ער 
זיין גיס-אָפּפער גענאָסען און געשפּריצט דאָס בלוט פון זיין פריעדען- 
אָפּפער אויפ'ן מזבח. 

דעם קופערנעם מזבח, װאָס איז געשטאנען אינווייניג נעבען הייליג- 
טהום, האָט ער אָבגערוקט פון אינערליכען צימער און האָט אוועק- 
נעשטעלט צווישען נייען מזבח און דעם הייליגען צימער -- ביי'ן צפון- 
זייט פון מזבח. 


דער קעניג אחז האָט א בעפעהל געגעבען אוריה דעם כהן, זאגענדיג : 
,אויפ'ן נרויסען מזבח זאָל מען רויכערן דעם מארגען-אפפער,| דעם 
אבענד-אָפּפער, אויך דעם קעניגס נגאנץ-אָפּפער און זיין שפּייז-אָפּפער, 
די אָפּפערס פונ'ם גאנצען פאָלק, זייער שפּייז-אָפּפער און גיס-אפפערס. 
אויף איהם זאָל מען אויך שפריצען דאָס בלוט פון אלע גאַנץ-אָפּפערס 
און שלאכט-אָפּפערס -- דער קופערנער מזבח זאָל זיין נאָר פאר מיר 
ווען איך וועל א בעזוך מאכען. 


דער כהן אוריה האט געטהאן אלץ װאָס קעניג אחז האָט איהם גע- 
הייסען. 


דאן האָט דער קעניג אחז אָבגעהאַקט די לייסטען פון די געשטעלען און 
האָט פון זיי אראבגענומען דעם וואש-בעקען, אויך האָט ער אראָב- 
גענומען דעם קובעל פון די קופערנע רינדער פיגורען װאָס אונטער איהם, 
און האָט איהם אוועקגעשטעלט אויף א שטיינערנעם געשטעל. 


דעם צונעדעקטען זיץ-באלקאן. װאָס מ'האָט געמאַכט נעבען הויז אויךף 
דעם אויסערליכען ארייננאנג פאר'ן קעניג, | האָט ער אריבערגעטראגען 
אין נאָט'ס הויז, צוליעב דעם קעניג פון אשור. 

די איברינע פאסירונגען אחז'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאן איז 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 

אז אחז איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערריגט נעבען זיינע עלטערן 
אין דוד'ס שטאָדט און זיין זוהן חזקיהו האָט רעגירט נאָך איהם. 


קאַפּיטעל יז 


אין צוועלפטען יאָהר פון אחז, קעניג פון יהודה, איז הושע, אלה'ס 
זוהן, קעניג געװאָרען איבער ישראל ; ער האָט רעגירט אין שמרון 
ניין יאָהר. 


ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען, אָבער ניט וי 
די קענינע פון ישראל, װאָס זיינען פאר איהם געווען. 


שלמנאסר,, קעניג פון אשור, איז איהם בעפאלען, הושע איז זיין 
אונטערטהאן געוואַרען און האָט איהם געשענקע געגעבען. 


אָבער דער קעניג פון אשור האָט אויסגעפונען אין הושע'ן א פערראט אין 
דעם װאָס ער האָט געשיקט געזאנדעטע צו סוא, קעניג פון מצרים און 
ניט מעהר געבראכט דעם יאָהרליכען פרעזענט צום קעניג פון אשור ; 
האָט איהם דער קעניג פון אשור ארעסטירט און געשמידט אין גע- 
פענגניס. 6 


אויך איז דער קעניג פון אשור דורכגענאַננען דאָס גאַנצע לאַנד, ער 
איז ארויף אויף שמרון און האָט איהר בעלאַנערט דריי יאַהר צייט. ‏ } 


0 סלפים = וויק 
> וָצֶר עָלֵיהָ שָׁלֵשׁ שִָׁים: בִּשְַׁת הַתְּשִׁיעִית להושע לְכֶר 
מִלַדְיאַשׁוּי אֶת-שִׂמְרוֹן ונל אֶת-יִשְׂרְאֵל אַשׁורֶה וַישֶׁב 
אוֹתֶם בַּחְלָה וּבְחָבָוֹר נָהַר גּוֹזְן וְעָרִי מִדִי: 
ז וָהי. כִּייחָמְאָ ְניי-יִשׂרָאס ליהוָה אֶלְהִינם הַמַעַלָה 
אֹתֶם מֵאָרֶץ מִצְרַיִם מִתַּחַת יִד פַּרְעֵה מִלִּימִצְָיִם 
8 ורְאִו אֶלְהִים אֲחֵרִים: ולכי בְּחְקָֹת הגוים אָשָׁי 
הריש ה ימנ יראל ומלכי יראל קרע 
5 וַיַחפְּאָו בְנייִשְׂרָאֵל דָּבָרִים אֲשֶׁר לאהכן עַל--יהוָה 
אַלְהֵיהָם וַיּבְנוּ לָהָם בָּמוֹת בְּכְל-עֲרֵיהֶם מִמִּנְדָּל נוֹצְרִים 
י עדעיר מִבְצָר: וּשָבוּ לָהֶם מַצֲּבוֹת וַאֲשֵרִים על כָּל- 
1 נִבְעָה גִבֹתה וְתָחַת כָּל"עץ רֶענ: ניקטרודשם בְּכֶל-בָּמוֹת 
כ אֲשֶׁר-נְלָה יְהוָה מְִֵּיהֶם נעשו דְּבָרִים רָעִים 
לו לְהְכְעִיס אֶת-יהוה : עברו הגללים אֲשֶׁר אָמך יְהוָד; 
5 לָהֶם לא תָעְשׂוּ אֶת-הַדָבָר הַזָּה: עד יְהוָה בּיִשׂרְאֵל 
בִיהוּלה בי כְּלינְבִיאָז כֶל-חוָה לאמר שבו מדרכיכם 
הָרְעִים וְשִׁמְרוֹ מִצְוֹתֵי חקותי כְּכֶל-הַתֹּרֶה אֲשֶׁר צִוּתִ 
אֶת-אַבְתֵיכֶם וַאֲשׁי שָׁלַחְתִּ אֲלֵיכֶם בְּי עִבְדִי הַּבִיאִים; 
4 וְלֵא שָׁמְעוּ ויקשי אֶת-עֶרְפֶּם כְּעֶרֶף אֲבוֹתֶם אֲשֶׁר לא 
טו הָאֲמִינוּ בֵּיהוָה אֶלְהֵיהֶם! ִמְאֲסו אֶת-חְקִיו וְאֶת-בְּרִית 
אֲשֶׁר-כָּרַת אֶת--אֲבוֹתֶם וְאֶת עָוֹתָיו אֲשֶׁר העיד ב 
לכו אֶחָרִי הַחָבֶל וַרבְּלו ואַחֲרִי הגוים אֲשֶׁר סְבִיבֹתֶם 
א אֲשֶׁר אה יהוָה אֹתֶם לְבלְקי עשות כָּהֶם: ובו 
אֶתיכֶּל-מִצָוֹת יְהוָה אִלְהֵיהֶם ַעַש לָהֶם מַפֵּכֶה שָנִים 
עִנָלִים וַעָשוּ אֲשִׁירָה וִשְׁתַּחֲו לְכָל--צְבָא הַשְׁמַיִם 
1 מעבדו אֶת-הַבָּעַל; : וועבירוּ אֶת-בְּנֵיהֶם וְאֶתיבְּנוֹתֵיהֶם 
באש ִקְסְמוּ קְסָמִים ונחשו ויִתְמַכְּרוּ לעשות הָרֶע 
8 בְּעֵינֵי יְהוָה הביס ויִתְאִנַף יהוָה מְאד ! בישראל: 
יע א ויסרם 
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אין ניינטען יאֶהר צו הושע האָט דער קעניג פון אשור אָבגענומען שמרון 
און פארטריבען ישראל און אשור, דאָרטען האָט ער זיי באזעצט אין 
הלה, חבור, ארום טייך גוזן און אין פערשיעדענע שטעדט פון מדי. 


דאָס איז געשעהען ווייל די קינדער ישראל האָבען געזינדיגט קעגען 
זייער גאָט, וועלכער האָט זיי ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים [פון 
אונטער דעם יאָך פון פּרעה, קעניג פון מצרים| און האָבען עהרע גוד 
געבען אַנדערע געטער, 


זיי זיינען נענאנגען נאָך די נעזעצען פון די פעלקער, וועלכע נאָט האָט 
פארטריבען צוליעב די קינדער ישראל, וי די קענינע פון ישראל הצ- 
בען איינגעפיהרט. 


זיי האָבען אין נעהיים נעטהאָן אונרעכט קענען זייער נאָט -- זיי הא- 
בען אנגעבויט באַרג-אַלטאַרען אין אַלע שטעדט זייערע, פון וואך- 
טהורם ביז'ן באפעסטיגטע שטאָדט. 


זיי האָבען אויך אָנגעשטעלט איבעראל סטאטוען און נעצען-בוימער -- 
אויף יעדער הויכען בארג און אונטער יעדער גרינעם בוים. 


דאָרט, אויף אלע באַרג-אַלטאַרען, האָבען זיי גערויכערט ווי די פעל- 
קער וועלכע נאָט האָט צוליעב זיי פארטריבען, און האָבען אויך אנדערע 
שלעכטע זאכען געטהאָן אום גאָט צו ערצאָרנען. 


זיי האָבען אויך געצען געדיענט, אָבוואַהל גאָט האָט זיי פארזאָגט זיי 
זאָלען דאָס ניט טהאָן. 


גאָט האָט געווארענט ישראל און יהודה דורך אלע זיינע נביאים און פאָר- 
אויסזעהער, זאָנענדינ  ;‏ קעהרט זיך צוריק פון אייערע שלעכטע 
וועגען און היט מיינע בעפעהלען און נעזעצען, לויט די לעהרע װאָס 
איך האב געגעבען אייערע עלטערן און וועלכע איך האב צו אייך געשיקט 
דורך מיינע קנעכט די פראפעטען." 


זיי האבען אָבער ניט געהערט. זיי האָבען שטייף געמאַכט זייער נאַקען 
ווי זייערע עלטערן װאָס האָבען ניט געגלויבט אין זייער גאָט. 


זיי האָבען פעראכטעט זיינע געזעצען און זיין בונד װאָס ער האָט מיט 
זויערע עלטערן געשלאָסען, אויך זיין ווארנונג װאָס ער האָט זיי גע- 
ווארענט ; זיי זיינען געגאנגען נאָך נארישקייטען און זיינען נארען גע- 
װאָרען, אויך נאָך די פעלקער װואָס ארום זיי, די וועגען וועלכע גאָט 
האָט זיי בעפעהלען ניט נאָכצוטהאָן זיי. 


זיי האָבען אָבער פארלאָזען אלע בעפעהלען פון זייער גאָט -- זיי הא- 
בען זיך געמאכט צוויי געגאָסענע קעלבער און געצען-בוימער, און האָבען 
זיך געבוקט צו אלע הימעל-פּלאנעטען אויך געדיענט דעם בעל. 


זייערע זיהן און טעכטער האָבען זיי דורכגעפיהרט דורך פייער, זיי 
האָבען צויבעריי געטריבען און שלאנגען-בעשווערעריי -- זיי האָבען זיף 
איבערגעגעבען צו טהאָן דאָס װאָס גאָט געפעהלט ניט, אום איהם צו 


ערצאָרנען. (5 


דערפאר איז נאָט זעהר בייז געװאָרען אויף ישראל און האָט זיי ערוויי" 


?ל .ו ו 11 41 


וסרֶם מֵעַל פָּנְו לא נִשְׁאַר רֶק שֶׁבֶט יהוּדָה לְבַדִּו: 
נַדיְהוּרָה לא שָׁמַר אֶת--מִצוֹת יְהוָה אֶלְהֵיהֶם וכו 19 
בְּחְקות ישראל אֲשֶׁר עָשו: וַיּמְאֵס יְהוָה ְּכֶל-ן רַע ישראט כ 
ַיַעֵגֶם וִתִנֶם בוד שפים עד אֲשֶׁר השליכם מִפָּנָיו: יח 91 
קרע ישראל מֵעַס בֵּית דוד וימליכו אֶתְיְרְבְעַם בֶּן 
נָבָט וידא יִרְבְעִם את-ישראט מאֶחָרִי יְהוָה וְהָחִטיאָם 
הֲמָאָה נדולה : וילכו בני יִשְׂרָאל בְּכָל-חַטָּאוֹת ִרְבְעַם 32 
אֲשֶׁר עֶשָׂה לא--סָרוּ מִמָנָה: עַד אֲשֶׁר-הָמִיר יהוָה אֶת= 23 
ישראס מעל פּנָיו כַּאֲשֶׁר דִּבֶּד בּיד כְּל-עֲבָדָיו הַנּבִיאִים 
ל יראל מעל אדמתו אשורה עך היום הוָה: | 
ובא מִלדיֵשׂור מִבְּבל ומכותֶה וּמעוָא ומְִמת וספרוים % 
וישב בָּעָרִי שר תֵּחַת בְּני ישראל. ירשו אַתדשמרון 
וישבו בְעַרְיהָ: ויהי בְתְחַלַת שבְתֶּם שם לא יָרָאוּ אֶת* כה 
יהוה רה יְדוָה ‏ בָּהֶם אֶת--הָאָרָיוֹת ויהיו הרנים 
בָּהֶם: וַיֹּאמְדוּ * למל אשור לאמר דגוים אשר הִנְִיהָ 8 
ותוּשב בְּעָרִי שמרון לֵא יָרְוּ אֶת-מִשׁפּט אלהי הָאָרְץ 
וַיִשׁלַּחיבֶּם אֶת--הָאֲרַיוֹת וְהִנֶם מְמִיתִים אוֹתֶם כַּאֲשֶׁר 
אים ידעים את"משפט אֶלהי הָאָרֶץ: יצו מלדאשור 21 
לאמר. הליכו שָׁמָּה אֶחָד מְדַכְּהָנִים אשר הִנְלִיתֶם מִשֶׁם 
לכו ושָבו שם וירם אֶתימשְפט אֶלהי הָאָרץ: חכו 9 
אֶחָד מְהַכְּהֲנִים אֲשֶׁר הגלו משמרון וישב בְּבִית-אֵלט 
ויהי מוֹרָה אֹתֶם איך ייראו אֶת-יָהוה; ויהיו עשים יפ 
וי אֶלהָיו וניחו ! בְּבֵית הַבָּמוֹת אֲשֶׁר עָשוּ הַשְׂמְרֹנִים 
וי נוי בְעָרִיהֶם אֲשֶׁר הם ישבים שַם: וְאַנְשִׁי בְּבָּכ' ל 
עָשׂוּ אֶת-סְכָּות בְּנוֹת וְאַנְשִׁייכוּת עשו אַתינרנל ְאַנְשִי 
הֲמֶת עָשׂ אֶת--אָשִׁימָא:. וְהָעִַים עָשָׂי נִבְחַן וְאֶרז" ₪ 
תִּרְתָּק וְהִסְפַרוֹים שְׂרְפִּים אֶת-בְּנֵיהֶם בְּאֵשׁ לאררמלף 


וענמלך 
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מ עכים ב יי 1 





אָבער אויך יהודה האָט ניט אָבגעהיט די בעפעהלען פון זייער גאָט און 
זיינען געגאנגען נאָך דעם פיהרונג פון ישראל און אלץ װאָס זיי האָבען 
געטהאָן. 


ביז גאָט האָט פערהאַסט אַלע קינדער פון ישראל, ער האָט זיי ערניע- 
דערט און איבערגעגעבען צו רויבער ביז ער האָט זיי פון זיך פאר- 
װאָרפען. 


פריהער האָט גאָט אָבּנעריסען ישרא? פון דוד'ס הויז, האָבען זיי פאר 
קעניג געמאַכט ירבעם, נבט'ס זוהן ; דער ירבעם האָט דערווייטערט 
ישראל פון גאָט און האָט זיי זעהר זינדיג געמאַכט. 


ישראל זיינען געגאנגען אין ירבעם'ס זינדיגע וועגען, אלץ װאָס ער האָט 
געטהאָן האָבען זיי רערפון ניט אָבגעטראָטען. 


ביז נאָט האָט ערווייטערט ישראל פון זיין געזיכט, אַזױ ווי ער האָט 
גערעדט דורך די פּראָפּעטען זיינע קנעכט, און האָט פארטריבען ישראל 
פון זיין לאַנד אין אשור, ביז יעצט. 


דער קעניג פון אשור האָט געבראכט מענשען פון בבל, כותא, עוֹא. 
חמת, און ספרוים און באזעצט זיי אין די שטעדט פון שמרון אנשטאני 
די קינדער ישראל ; זיי האָבען צוגענומען שמרון און באזעצט זיף 
אין איהרע שטעדט. 


אין אנפאנג פון זייער באזעצען זיך דאָרטען האָבען זיי ניט געעהרט נאָט. 
האָט נאָט אויף זיי אנגעשיקט לייבען און זיי פלעגען זיי טוידטען. - 


בין מ האָט אננעואנם דעם קעניג פון אשור, אזני צו זאנען :3 ,די 
פעלקער וועלכע דו האָפסט פארטריבען און באזעצט אין די שטעדט פון 
שמרון, ווייפען ניט די פאדערונגען פונ'ם נאָט פון דאָס לאנד און דער" 
פאר האָט ער אויף זיי אָנגעשיקט לייבען און זיי טוידטען זיי -- ראס 
איז ווייל זיי ווייסען ניט די פאדערונגען פונ'ם גאט פון דאָס לאנד," 


האָט דער קעניג פון אשור געהייסען אזוי :| פיהרט אהין אוועק אייניגע 
פון די כהנים, וועלכע מ'האָט פון דאָרטען פארטריבען ; זיי זאָלען 
צווטן כבייבען װאױינען,. אןן לערנען זיי ירי נעזעצען- פונ'מ 


| גאָט פון דאָס לאנד. 


28 


29 
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איז געקומען איינער פון די כהנים, וועלכע מ'האָט פארטריבען פון 
שמרון, און האָט זיך באזעצט אין בית-אל ; ער האָט זיי געלעהרענט 
ווי גאָט צו עהרען. 


זיי פלענען זיך אויך מאַכען יעדער פאֶלק זיין געץ און געהאלטען זיי 
אין אלטאר-הויז װאָס די שמרון'ער האָבען געמאכט -- אזוי ווי יעדער 
פּאָלק אין זייערע שטעדט, אין וועלכע זיי האָבען געוואוינט. 


די שיטע פון בבל האבען. זיך נעמאכט פכות-בנות + די לייטע פון 
כות -- נרגל ; די לייטע פון חמת --אשימא. 


די לייטע פון עוה האָבען זיף געמאכט נבחז און תרתק ; די לייטע פון 
ספרוום פלענען פארברענען זייערע קינדער 8 פייער פאר אדרמלך און 
ענמלך די נעצען פון ספרוים. 


649 מלכים ב יי יח 18 17 ?אס 


ל וַעֲנִמֶּלֵך אָלב סְפַרַיִם: ויהיו יְרְאִים אֶת-יְהוָה ויעשו 
לְהֶם מִקְצוֹתֶם כְּהני בָמוֹת ויהו עשים לָהֶם בְּבִית 
הַבְּמֹת: אֶתייהוָה ה יראִיםוְאֶת-אֶלְהֵהֶם הו בָדִים - 
כְּמִשְׁפַּט הגוים אֲשֶׁר-רִגְלָי אֹתֶם משם: עד הַיָּם הוה 
הם עֹשִׂים כַּמִּשְׁפָּטִים הֶרְאשנִים אֵינָם יָרַאִים אֶת-יָהוָר; 
וְאֵינֶם עשים כִּחקֹּתֶט ּכְמִשְׁפָּחָם וְכַתּוֹרָה וְכַמִּצְוָה אֲשֶׁר 
לה צִוָה יְהוָה אתב י יקב אֲשְׁרישֶׂם שְׁמֹיִשְׂרָאֶל: וַכְרֹת 
הוה אִתֶּם בְּרִית וצִוִם לאמר לא תִירָאו אֶלהים אֲחָרִים 
וְלָא-תִשְׁתַּו לְהם וְלָא תֵעבְדוּם ולא תזכּחו להבם: 
6 כִּי | אַסראֶת-יְדוָה אֲשֶׁל הָעָלֶה אֶתְכֶם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם 
בכ נָדָול ובזרוע טיה אתו תִירָאוּ וְל תִשְׁתָּחֲו ול 
7 תַזְבְחוּ: וְאֶתההחְקים וְאֶת-הַמִּשְׁפָּטִים וְהַתּוֹרָה וְהַמִצוָה 
אֲשֶׁר כָּתַב לָכֶם תשמרון לעשות כְּליהיָּמִם. ולא תִירְאָו 
5 אַלְהִים אֶחָרִים: ְהבְּרִית אֲשֶׁר-כרְתִּ אֶתְכֶם לֵא תִּשָּׁת 
9 וְלָא תִירְאָו אֶלהִים אֲהָרִים: כִּי אִש-אֶת-יָהוה אֶלְהֵיכֶם 
מ תִירָאו ְדוּא יֵצִיל אֶתְכֶם מיך כָּל-אְיְבִיכֶם: וְלָא שָׁמֵעו 
4 כִּי אִס-כְּמִשְׁפֶָּם הָרִאשׁון הם עשים: היו ! הווים 
הָאֶלָה ירְאִים אֶת--יְהוָה וְאֶת-פְּסִילֵיהֶם הָיוּ ָבְדִים נבם" 
ְּנֵיהֶם ! וּבְנֵ בְנֵיהֶם כַּאֲשֶׁר עָשָׂו אֶבֹתֶם הם עשים עך 
היום הַנָּה! 
הח יח 111טא ?אס 
א והי בּשנת שלש להושע בִּרְאלָה מלך ושראל מלך 
2 חוקיָה בִדְאֶחָז מל יְהוּדָה: בְּרְִעָשרים וְחְמֵשׁ שָׁנָרה 
הָיָה בְּמַלְכו וְעֶשָׂרִים וְתֵשַׁע שָׁנָה מֶלַך ִּירשָׁלָם ושכו 
5 אִמּוֹ אֲבִי בַּת-זְכַרְיִה: וַיַּעַשׂ הַיּשֶׁר בְּעיני יְהוָה כָכְכי 
אֲשֶׁר-עֶשָׂה דוד אָבִיו: הוּא ! הָסִיר אֶת-הַבְמוֹת ושכר 


אֶת-הַמַּצבֹת וְכָרֶת אֶת-הָאֲשֵׁרָה וְכִתַּת נְחש הַנְחשָר 
הע אשר- 
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און אָבוואָה? זיי האָבען נעעהרט נאָט האָבען זיי אייניגע פון זיך אֶנ- 
געשטעלט אַלס אלטאר-פריסטערס און פלענען זיך אָפּפערן אין די אַל- 
טאַר-הייזער -- 


גאָט האָבען זיי געעהרט און זייערע נעצען האָבען זיי געדיענט, נאֶך 
די געזעצען פון די פעלקער, פון וועלכע מ'האָט זיי אַהער פארטריבען. 


[אַבער די קינדער ישראל] טהוען נאָך יעצט אויך ווי זיי האָבען פריהער 
געטהאָן -- זיי עהרען ניט נאָט און היטען ניט זייערע געזעצען, רעכטע, 
לעהרע און בעפעהלען װאָס נאָט האָט געגעבען יעקב'ס קינדער, וועמעס 
נאָמען ער האָט איבערנעמאַכט אויף , ישראל",*) 


ווען גאָט האט מיט זיי געשלאָסען א בונד, האָט ער זיי אזוי געזאָגט : 
,עהרט ניט פרעמדע געטער, בוקט זיך צו זיי ניט, דיענט זיי ניט און 
אַפפערט ניט פאר זיי -- 


איהר זאָלט עהרען נאָר דעם נאָט װאָס האָט אייך מיט גרויס מאכט און 
אויסנעשטרעקטען ארעם ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים, צו איהם. 
זאָלט איהר זיך בוקען און צו איהם אָפּפערן. 


די געזעצען, די רעכטע, די לעהרע און בעפעהלען װאָס ער האָט אייך 
פאַרגעשריבען זאָלט איהר אבהיטען צו טהאָן אימער קיינע אנדערע 
געטער זאָלט איהר ניט עהרען. 


דעם בונד װאָס איך האב מיט אייך נעשלאָסען זאלט איהר ניט פארגע- 
סען, אום ניט צו עהרען קיינע אנדערע געטער -- 


עהרט נאָר אייער נאָט וועט ער אייך רעטען פון אלע אייערע פיינדע |" 


זיי האָבען אָבער ניט געהערט און האָבען געטהאָן לויט זייער פריהעריגע 
געוואַהנהייט. 


די פעלקער אָבער האבען געעהרט גאָט אַבוואהל זיי האבען געדיענט 
זייערע געצענ-בילדער, זיי אויך זייערע קינדער און קינדס קינרער -- 
ווי זייערע עלטערן האָבען געטהאן, טהוען זיי נאָך היינט. 





קאפיטעל יח 


אין דריטען יאַהר פון הושע, אלה'ס זוהן, קעניג פון ישראל, איז קע- 
טי פווארען הוקיהו. אחז" זוהן, קעניג פון יהודה: 


פינף-און-צוואנציג יאַהר אלט איז ער קעניג געװאָרען אין ירושלים זיין 
מוטער האָט מען נערופען אבי, זכריה'ס טאָכטער, 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז נאָט גלפעהלען, אַלץ וי זיין פאטער 
דוד האָט געטהאָן. 


ער האָט אָבגעשאַפט די באַרג-אַלטאַרען, צובראכען די סטאַטוען, אֶב- 
געשניטען דעם געצען-בוים און צושמעטערט דעם קופּערנעם שלאנג װאָס 





*) זעה בראשית קאַפּ. ל"ב פסוק כ"ט (ח. ש. נ.) 
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אֲשֶׁר-עָשָׂה מֹשָׁה כִּי עדיהימים הָהִמֶּה הו בנייישְׂרָאֵלט 
מְקַטְּרִים לו ויקרא"לו ְחְשמִּן: בִּיהוָה אלהידישראל: ה 
בְּמַח וְאַחָרִיו לאדהיה כָמֹהי בִּכֹל מַלְכִי יְהוּדָה וַאֲשֶׁר 
הְיּ לִפְניו: בק בִּיהוָה לאפר מאֶחריו וישמל ‏ 
מִצְוֹתָוו אֲשְׁרצִוה יְהוָה אתדדמשה: וְהְיָה יְהוָה עַמו ז 
ְּכֶל אֶשָׁרייִצֵא ישכיל. רד בְמלך-אשור ולא עַבְדו; 
הא ִכָּה אֶת-פְּלשתִם דיעה ואתיגבוליה. דל 5 
על א יק א בִשָׁה הי 


צר 8 ילכה מ מקצה ל שלש שָנִם בּשְׁנַת-שׁשׁ' 
לקה היא שנתדתשע לחשל מלך ישרְאל נלְכְדָדה 
שמרון: וגל מלדיאשור אֶת--יִשְׂרָאֵל אַשָׁרֶה וחמ וג = 
ּחַלָח וּבְהָבָוֹר נְקֶר גוָן וְעָרִי מָדִי: על | אֲשׁר לאק" גו 
שמעי קול יוה אֶלְהֵיהֶם עברו אֶתדבְּריתו אֶת כָּל- 
אֲשֶׁר ה משה עָבָד יְהוָה ולא שָׁמְעוּוְלָא עשו: 
ּבְאַרְבַּע עֶשָׂרֵה שָׁנָה למלף חזקיהו צָלֶה פַנְחֲרִיב 13. 
מלְידאָשול על כָּל-עְרִי יְהוּדָה הַבְּצְרות וִַתְפּשִם; 
וישלח חוקיָה מֶלֶךְ-יהָּה אל"מלך"אשור | לְכִישָה | 4 
לאמר \ הָטָאתִי שוב מעָלי את אֶשְׁריִּתֵּן עלי אֶשָת 
ושם מלְדדאשור עלחְִקה מלְדיְורָה שלש מאור; 
ַַּּריכְּסֶף וּשְׁלֹשִׁים כִּכֵּר זָהֶב ‏ ותן חקיָה אֶתיכָּלי- טו 
הכּסף הַנִּמְצָא בִית-יְהוָה ובְאִיצְרות בּית הַמלּ: בָּעת 16 
ההיא קצץ חִזְקִיָה אֶת--דַּלְמוֹת הֵיכֵל יְהוָה וְאַרז- 
הָאִמְנוֹת אֲשֶׁר צִפָּה חזקיה מלך יְהודָה תס לִמֶלֶךְ 
אַשור: ולה מִלְך-אשור אֶת-תַּרְתָּן וְאֶת--רב- 1 
סָרִים ! וְאֶתרַבְשָׁקֵה מךלכיש אֶלדהמלֶך חזקיהו בְּחִיל 
בד ירוּשלם ולו ובאו יְרְוּשָׁלִַם ויעלו (יבאו ויעמָדו 
44 בתעלת 
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משה האָט געמאכט ; ווארום ביז יענער צייט האָבען די קינדער ישרא5 
גערויכערט צו איהם, מ'האט איהם גערופען ‏ נחשתן". 


אויף דעם נאָט פון ישראל האָט ער פערטרויט -- עס איז אזוי ווי ער 
ניט געווען אונטער אלע קעניגע פון יהודה, וועלכע זיינען געווען פאר 
איהם און נאָך איהם. 


ער האָט זיף פעסטגעהאלטען אן גאָט און האָט פון איהם ניט אַבגע- 
קעהרט, ער האָט אבגעהיט די בעפעהלען װאָס נאָט האָט משה'ן גע- 
באָטען. 


דערפאר איז גאָט געווען מיט איהם און וואו ער איז געגאנגען האָט איהם 
גענליקט ; ער האָט אויך ווידערשפעניגט קעגען קעניג פון אשור און 
ניט געווען איהם אונטערטהאן. 


ער האָט געשלאגען די פלשתים ביז די גרענעצען פון עזה [פון וואך 
טהורם ביז באפעסטינטע שטעדטן. 


אין פערטען יאָהר פון קעניג חזקיהו, ד. ה. אין זיעבענטען יאָהר פון 
הושע, אלה'ס זוה}, קעניג פון ישראל, איז שלמנאסר קעניג פון אשור 
ארויף אויף שמרון און בעלאגערט איהר. 


ער האָט איהר צוגענומען נאָך א פערלויף פון דריי יֹאֶהֹךְ, ד. ה. אין זעקס- 
טען יאֶהר פון חזקיהו'ס רעגירען, אָדער אין ניינטען יאַהר פון הושע, 
קעניג פון ישראל, איז שמרון צוגענומען געווארען. 


דאן האט דער קעניג פון אשור פארטריבען ישראל אין אשור, און האָט 
זיי צושפרייט איבער הלח, חבור, ארום טייך נוזן און פערשיעדענע 
שטעדט פון מדי -- 


ווייל זיי האָבען ניט נעהערט די שטימע פון זייער גאָט און האָבען אי- 
בּערטראָטען זיין נעזעץ : אלץ װאָס משה נאָט'ס קנעכט האָט זיי אָנ- 
נעזאגט האָבען זיי ניט געהערט און ניט געטהאן. 


און אין פערצעהנטען יאַהר פון קענינ חזקיהו, אין סנחריב, קעניג 
פון אשור בעפאלען אלע באפעפטינטע שטעדט פון יהודה און האָט זיי 
איינגענומען. 


האָט חזקיה, קעניג פון יהודה, געשיקט זאָנען צום קעניג פון אשור 
אין לכיש : ,איך האָב נעזינדיגט. נעה אַװעק פון מיר, און װאָס פיר 
א שטראף דו וועסט אויף מיר לענען וועל איך נעבען". דער קעניג פון 
אשור האָט ארויף געלענט אויף חזקיה, קעניג פון יהודה אן אבצאהל 
פון דריי הונדערט צענטנער זילבער און דרייסיג צענטנער נאָלד. 


דאן האָט חזקיה אוועקגעגעבען דאס גאנצע זילבער װאָס האָט זיך גע- 
פונען אין נאָט'ס הויז און אין די שאטצקאמערן פון קעניגס הויז. 


אין דער זעלביגער צייט האָט חזקיה אָבגעהאַקט די טיהרען פון נאָט'ס 
טעמפעל אויך די ווינקעל-זיילען, וועלכע ער (חזקיה, קעניג פון יהודה) 
האָט באדעקט, האָט ער אוועקנעגעבען דעם קעניג פון אשור. 


דאָך האט דער קעניג פון אשור נעשיקט תרתן, רב-סריס און רבשקה 
פון לכים צום קעניג חזקיהו אין ירושלים מיט א גרויפע ארמעע. זיי 


4 מלכים 5 יחו פן 0 
בִּתְעָלַת הַבְּרְכָה הַעָלִייעָה אֲשֶׁר בִּמְסַלַּת שרה כוֹבֶם; 
8 וַיִקְרְאוּ המל ָצֵא אֲלְהֶם אֶלְיָקִים בֵן--חלקיהו 
אֲשֶׁר עַל-הַבַּיִת וְשֶׁבְנָה הַפֹּפַר וְואָח בְִּאֶסֶף המזכיר: 
ו וֵּאמֶר אֲלֵהֶם רַבְשָׁקֹה אמרודנא אלדחזקיהו כֹּה--אָמַר 
המלך הנדול. מל אָשור מָה הַבִּטָחֹן הוה אֲשֶׁר 
כ בֶּטָחְתּ: אָמַרְתָּ אדדדבר שְׂפתַיִם עצה וּנְבוּרָה לְמַלְחָמָה 
וג תה מלחמי בְטַחְתָּ כִּי מָרָרְתָּ בִּי: עַתֶּה הגה בְטַחְת 
ל על"משָענת. הקנה הרצוץ הוָה על=מצרים אֲשֶׁר 
סמ אִישׁ עָלָיו ובָא בְכַפּ תִקְבָהּ פן פרעה מֶלך- 
ל מִצְרַיִם לְכָל-הְַּמָהִים עָלָיו: ְכַייהֹאמְרון אלו אֶל-יְהוָה 
אֶלֵֹינוּ בְּשָתְנוּ הלואדדהוא אֲשֶׁר הפיר חזקיהוּ אָרת- 
תד וְאֶת-מְִבְּחֹתִיו וַיּאמֶר לִידוּדָה וְלַירוּשָׁלם לפנ 
א הַמִּוְבֵחַ הַזֶּה תִּשְׁתֲַּוו בִּירושָלם: וְעַתֶּה הִתְעֶרֶב (א; 
אתדאדני אַתמלְך אֲשׁור וְֶתְנָה לך אַלְפִּים סוסים אםד 
4 וכל לְתֶת ל רְכָבִים עֲלֵיהֶם: ואיך תִּשׂיב אֶת פני 
פחת אֶחָד עַבְדִי אַדני הקטנים תבשח לף עלדמצריבז 
כה לְרְכֶב וּלְפְרָשִׁים: עִתָּה \ המפלערי ְהוָה עָלִיתִי עלי- 
המָּקֹם הזה לְהַשְׁהִתָו יְהוֶ אָמַר אלי עָלַה עַל-הָאָרְץ 
א הַזֹאת וְהַשְִׁיתָה: וַאמר אֶלִיְקִיִם ְּחלְקיהו ְשִׁבְנָרה 
וְֹאָח אֶל-רַבְשָׁכה דבא אֶל--עֲכְך ארמית כִּי 
שְמָעִים אַנְחנו תד עִמָּנוּ יהודית בְּאֶוני הָעָכז 
א אֲשֶׁר עַל-הַחֹמָה: ואמר אֲלֵיהֶם רַבְשָׁלָה העל אדניך 
אֵלִיךְ שְׁלֲָנִי אֶדֹנִי לְדַבֵּר אֶת-הַדְּבָרִים הָאֵלֶּה הַלְא 
עַליָאֲנְשִים הַיִּשְִׁי על-הַהֹמָה לָאָכָל אֶת-הבֿינָםם 
8 וְלִשְׁתּוֹת אֶת-שִינְיָהֶם עִמָּכֶם: ועמד רַבְשָׁקָה ויקרות 
בקולעדול יְהוּדִית וַיָדבֵּר ויֹאמֶר שמעו הַמ 
פ? הנדו מלך אַשׁור: כֹּה אֶמֶר המלך אל"ישא = 


חוקיתו 
1 .+ צזאתם קי .194 מימי רגלידם ק: 
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5 ו 


זיינען געקומען אין ירושלים און זיינען ארויף און געשטעלט זיך ביי'ן 
גראבען פון אויבערשטען טייך, וואס נעבען וועג פון וואש-פעלר, 


און האָבען גערופען דעם קעניג. איז צו זיי ארויס אליקם, חלקיהו"ס 
זוהן דער פערוואלטער פון הויז מיט שבנה דעם שרייבער און יואח, 
אסף'ס זוהן דער סעקרעטער. : 


דאן האָט רבשקה צו זיי געזאָנט : ,זאָנט צו חזקיהו -- אזוי האָט נע- 
זאָגט דער נרויסער קעניג, ‏ אשור'ס קעניג : װאָס ביזטו דאָס אזוי 


זיכער ? 
דו דענקסט עס איז נאָר מיט די ליפען גערעדט -- ראטה און מאַכט 
האָב איך צום קריעג ! . . . אויף וועמען ביזטו יעצט פערטרויט װאָס 


דו װידערשפּעניגסט קעגען מיר ? 


געוויס ביזטו פערטרויט אויף די שטיצע פונ'ם צובראַכענעם שטעקען 
-- מצרים --- װאָס אז מ'שפארט זיך אויף איהם אָן שטעכט ער זיך אריין 
אין האנד און מאכט א לאָך . . . אָט דאס איז פרעה, קעניג פון 
מצרים, פאר אַלע די װאָס זיינען פארטרויט אויף איהם ! 


פילייכט וועט איהר מיר זאָנען : ,אויף אונזער גאָט פארטרויען מיר, 
ער איז דאָך דער זעלביגער װאָס חזקיהו האָט צוליעב איהם אַבגעשאפט 
די באַרג-אַלטאַרען און מזבחות, און האָט געזאגט צו די איינוואוינער 
פון יהודה און ירושלים ;,נאָר פאר דעם מזבח זאָלט איהר זיך בוקען 
אין ירושלים !" 

אלזא האב נאָר א וועט מיט מיין העררן, אשור'ס קעניג, איך וועל 
דיר געבען צוויי טויזענד פערד אויב דו וועסט קענען ארויפזעצען ריי- 
טער אויף זיל . . . 


און ווי קענסטו ענטזאגען זאָנאר איינעם פון די קלענסטע קנעכט מיין 
הערר'ס ? זאגאר ווען דו האָסט צוטרויען צו מצרים מיט זייערע וועגען 
פון פערד 9 . . . 


דענק נאָר, בין איך דען אֶהן נאָט'ס צושטימונג געקומען פערניבטען 
דעם אָרט ? --- גאָט אליין האָט צו מיר געזאָגט : ,נעה ארויף אויף 
דיעזע לאנד און פערניכטע איהר !" 


אליקים, חלקיהו'ס זוהן, אויך שבנה און יואח האָבען נגעזאָנט צו רבשקה: 
,רייד צו דיינע קנעכט ארמית, וװאָס נאר מיר פארשטעהן, און רייד 
צו אונז ניט העברעאיש אין נעגענווארט פונ'ם פאָלק װאָס אויפ'ן מויער- 
וואַנד". 

אַבער רבשקה האט זיי געענטפערט  :‏ האט מיר מיין הערר געשיקט 
מהמס| דיעזע װערטער נאר צו דיין העררן און צו דיר ? פיין ! װי 
צו אַייך אַזױ אויך צו די מענשען װאָס זיצען אויפ'ן מויער-וואנד און 
עסען שמוץ און טרינקען אונריינליכעס". 

און רבשקה האָט זיך אַוועקגעשטעלט און אויסגעשריען הויף אין העב- 
רעאיש, אזוי צו זאָנען : הערט די רייד פון גרויסען קעניג, אשור'ס 
קעניג ! 

אזוי האָט דער קעניג געזאָגט : , לאָזט זיך פון חזקיהו'ן ניט אַיינריי- 
דען -- פון מיין האַנד וועט ער אַייךְ ניט קענען רעטען ! 


יח יש 19 18 ?04 560%ת .ח 45 
חזְקיָהו כּילָא וכל לְהַצִיל אֶתְכֶם מו וְאֶל"יִבְטַח ל 
אֶתְכָם חזקיהי ! אֶל-ְהוָה לאמר הצל יצילנו יהוה ולת 
תְנְתן "היה הזאת בְּיִד מלך אשור: אַל-תִּשָׁמְעו אל וו 
חקי יה כ כה אָמַר מַלך אשור עשו אתי בְרְכָה וצְאו 
אלי וְאכְלִי אישרנפנו ואיש תְּאֵנָתוֹ וּשְתוּ איש מִיבֹרוֹ 
ער"באי י וְלְַחְמִי אֶתְכֶם אֶל-אָרץ כְּאַרִצְכֶם אֶרֶץ דֶּנָן 9 
ותירוש ארץ לָחֶם וּכְרָמִים אֶרֶץ זַת יִצְהֶר וּדְבּשׁ וַחוו 
זָא תמתוּ וְאֵל-תִּשׁמְעי אֶל--חְקידוּ יפות אֶתְכֶם 
לאמר יְהוָה יִצִילְנּ: הַהַצֶל הצילו אהי הגוים אִישׁ 9 
אֶת-אַרְצֲוֹ מיך מלד אשוּר: איה אֶלהי חָמַת וְאַרְפָד % 
אה אֶלקִי ספרְוּם. הגע ועוָה כֵּיייהִצִילי אֶתשְׂמְרן 
מִיָרִי: מִי בִּכְליאָלהַי הָאֲרָצוֹת אֲשֶׁר-הִצֵילוּ אֶת-אַרִצֶם לה 
מיָדִי ּיייֵצִיל יְהוָה אֶת-ירוּשָׁלַם מִיָדִי : והחרישו הְעַם % 
לענ אתו דָּבָר כִּיימְצְוֹת הַמֶּלֶך הִיא לאמר לָאז 
תענהו: ַא אלְיָים ְְּחְלְקִי ה אֲשֶׁדעַל-ִבַיֶת וְשׁבְנָא זי 
הפר וְואֶח בִּדְאֶסֶף הַמַּכִיר אֶל-חזְקיָהוּ קרועי בַגְדִים 
ונדו לו אַז דִבְרִי רבְשֶקה: 

יש .אז3 ?אס ימ 

נְהי כִּשְׁמֹעַ הִמֶּלֶ חזקיהי וקרע אֶת--בְּנָָיו תפס א 
בשק ובא בית יְהוָה: וִשְׁלַח אֶת-אֶליקים אֲשֶׁר-עַכ- ג 
הַבַּיית וְשָבְנָא הפפָר וְאֶת זקני הַכְּהֲנִים מִתְכַּסִּים 
בַּשַׁקִּים אֶל--ישְַׁיהּ הַנָבִיא בַּדְאָמוֹץ: מיאמָרו אֶלִיו 5 
כֹּה אָמַר חזקיהו י ְצְרָה ְתוֹכָחֶה וְּאֲצָּה היום. הַוְה 
כִּיבָאו בָנִים עשבר וח און. ללְרָה: אולי יִשְׁמֵע + 
אֲשׁר ‏ אד יל אהוס הי בי ּדבָרים ער 
שֶׁמַע יְהוָה אֶלהִיךְּ וְנָשָׂאתָ תְפִלָּה בְּעָר הַשְׁאֵרִיר; 


הנמצאה 
ייח .37 .ז למַערבַאי בָלא מלה אחז 


מקשטיהם.ב וה ייט 48 


0 אומזיסט פארזיכערט אייך חזקיהו פון נאָט'ס וועגען זאָגענדיג : , אונ- 
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26 


81 


זער נאָט וועט אונז רעטען און די שטאָדט וועט ניט איבערגעגעבען ווע- 
רען אין האַנד פון אשור'ס קעניג !" 


װאָס הערט איהר חזקיהו'ן ווען דער קעניג פון אשור האָט אזוי געזאָגט : 
,טהוט מיר א געפעליגקייט --- קומט אַרױס צו מיר און עסט יעדער פון 
זיין וויינבוים און טרינקט יעדער זיינע אייגענע ברונען-וואסער, 


ביז איף וועל קומען און אַוועקפיהרען אייף אין א לאנד אזא ווי אייער 
לאנד -- א לאַנד פון געטריידע און וויין, ברויט-פעלדער און וויין-גערט- 
נער, איילבערען, אליווען און האניג ; איהר קענט בעסער לעבען 
איידער שטארבען . .. הערט ניט חזקיהו'ן, וועלכער רעדט אייך 
איין זאָנענדיג : ,גאט וועט אונז רעטען !" 


האָבען די נעטער פון אַנדערע פעלקער גערעטעט יעדער זיין לאנד פון 
די הענד פון אשור'ס קענינ ? 


וואו זיינען די געטער פון חמת און ארפּד ? וואו זיינען די געטער פון 
ספרוים, הנע. און עוה ? האָבען זיי גערעטעט שמרון פון מיין האַנד ? 


ווער פון די נעטער פון די אלע לענדער האט דאָס לאנד פון מיין מאַכט 
בעפרייט ? אזוי וועט אויך אייער נאָט ירושלים פון מיין מאַכט בע- 
פרייען ל 2 8 


דאָס פאָלק האָט געשוויגען און קיין װאָרט ניט געענטפערט איהם, ווא- 
רים אַזױ האָט דער קעניג פארזאָגט  :‏ איהר זאָלט איהם ניט ענט- 
פערן !" 


דאן איז אליקים, חלקיה'ס זוהן, דער הויז-פערוואלטער, אויך שבנא 
דער שרייבער און יואח, אסף'ס זוהן, דער סעקרעטער, געקומען צו 
חזקיהו'ן אין צוריסענע קליידער ; זיי האָבען איהם דערצעהלט װאָס 
רבשקה האָט גערערט. ' 


קאפיטעל יט 


אז קעניג חזקיהו האָט דאָס דערהערט האָט ער זיינע קליידער צוריסען ; 
ער האָט זיך בארעקט מיט א זאַק און געקומען אין נאָט'ס הויז. 


ער האָט געשיקט אליקים'ן, דעם הויזדפערוואלטער און שבנא דעם 
שרייבער מיט די עלטסטע כהנים, באַדעקטע מיט זעק צו ישעיהו דעם 
נביא, אמוץ'ס זוהן. 


זיי האָבען צו איהם נעזאנט : ,אַזוי האָט חזקיהו געזאָגט.-- א טאָנ 
פון אונגליק, פארווירפע און פערדרוס איז היינטיגער טאָג -- די קינ- 
דער האַלטען שוין ביי'ן דורכברעכען און עס איז קיין קרעפטען ניטאָ 
צן געבונרען". ע. 


פילייכט: וועט דיין נאָט הערען רבשקה'ס אלע רייד, וואָס זיין הערר, 
דער קעניג פון אשור, האָט איהם געשיקט צו לעסטערן דעם עוינען 
נאָט. איבערצייג זיך וועגען דעם אויב דיין גאָט האָט דאָס געהערט און 
בעט פאר די לעצט-געבליבענע. 


6 מלכים ב יט .19 .031 
ה הַנִּמְצָאָה: ‏ ויָבֹאוּ עִבְדֵי המלְך חזקיהו אֶל-יְשֵַׁיָהו: 
> וַּאמֶר לָהֶם יְשְַׁיָהו כֶּה תֹאמְרְוּן אֶל-אֲרְֵיכָם כָה | אָמַר 
הוה אַלדְתִירָא מִפְּני הַדּבְרִים אשר שְׁמַעְתּ אשר גדפו 
7 נַעֲרִי מִלְדִיאֵשׁור אֹתִי: הֶנְנִי נֹתֵן בו רוח ושמע שְׁמוּעָה 
5 וְשֶׁב לְאַרְצָו ְהִפַּלְִי כַּהָרֵב בְּאֵרְצֹ: וַיָשֶׁב רַבְשָׁקר; 
וימִצָא מל אשור נִלְחֶם עַל-לִבְנָה כִּי שָׁמַע כִּי נָסע 
* מִלְכִישׁ: ויִשׁמַע אֶל-תִּרְהָקָה מלדדכוש לאמר הנה יְצָא 
לְהִפְֵּם אתָּך שב וישֶלח. מלאָכים אֶל-חזקי הו לֵאמֶר; 
י כָּה תְאמרון אֶלחזֶק: הו מִלְדייְהידָה לאמר אַל-שאָך 
אֶלהיד אֲשֶׁר אִתָּה פטח בו לאמָר לֵא תנָתַן ירושלב: 
גו בְּיַך מלך אשור: הנה אתה שמעת את אֲשֶׁר עשו מלְכִי 
9 אשור לְכֶל-הָאֲרְצוֹת להחרימם וְאַתָּה תנצל: הַהִצִילוּ. 
אתם אֶלהי הגוים אֲשֶׁר שְׁחָתִי אבותי אֶת--גוןן וְאֶר;- 
3 חרן ורצף ובנהעדן אֲשֶׁר בַּתְלֵאשָׂר: אט מלדְְּחָמָ; 
8 וּמֶלֶך אַרְפּד וּמֶלֶך לְעִיר סְפרְִיִם הנע ועוָה: ולח 
חזקי: הו אֶת-הַפְּפָרִים מִיִך המלְאָכים ויְִרְאַם על בּירת 
טו יְדוָה וַיִּפְרשֵׂהוּ חזקי הו לפני יְהוָה; ַתִפַלֶלי 
חזקיהו. לפני יְהוָה וֹאמַל יְהוָה אלהו ישראל ישב 
ְַּרבים אַתְּהיוא הָאָלהים לְבַדֶךְ לכל ממלְכות הארץ 
6 אִתָּה עָשִׂיתָ אֶת-הַשָּׁמַיִם ְאֶת-הָאֶרֶץ: הטה יהוה ! א 
וּשֶׁמֶע פקף יְהוָה עיניך וראה ושמע את דִּבְרִי פַנְחֲרִים = 
17 אֲשֶׁר שלהוי לחרף אֶלהים הִי: אֶמְנֶם יְהוָה הֲחֲרִיבוּ 
4 מַלְכִי אשור אֶת-הַגוֹיִם וְאֶת-אַרְצָם: וְָתְנו אֶת-אֶלְהֵיהֶם 
באש כִּי לא אֶלהים הִמֶּה כִּי אמדמעשה יְדִי--אָדֶם עץ 
5 וְאָבֵן ויָאַבְּדוּם: וְעַתֵּה יְהוָה אלהו הושיענו נָא מידו 
דעו כְּלימַמְלָכָוֹת הָאֶרֶץ כִּ אַתָּה יְהוָה אֶלהים לבדד: 


כ | ושלח שעיהו בְרְאָמץ אֶל-חזקיהו לֵאמֶר כֶּה- 


אמר 
₪ יי קמז סיס , 
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646 מל כ ו םיב ום 





אַז קעניג חזקיהו'ס קנעכט זיינען געקומען צו ישעיהו, 


האָט ישעיהו צו זיי געזאָגט : אָט װאָס איהר זאָלט זאָגען אייער העררן 
--אזוי האָט גאָט געזאָגט : , שרעק זיך ניט פאר די רייד װאָס דו האָסט 
געהערט ווען די אינגלעך פון אשור'ס קעניג האָבען מיר געלעסטערט. 


איך וועל איהם אריינגעבען א געדאנק און ווי ער וועט הערען א נאַכריכט 
וועט ער צוריק געהן אין זיין לאנד, דאָרטען, אין זיין לאנד, וועל איף 
איהם מאַכען פאלען פון שווערד." 


אז רבשקה איז אוועק האָט ער אויסגעפונען אז דער קעניג פון אשור 
איז אין שטרייט קענען לבנה. אַז ער האָט ערפאהרען אז ער איז אוועק 
פון לכיש, 

האָט ער איהם געלאזען וויסען דורף תרהקה, קעניג פון כוש, אזוי צו 
זאָגען : ,ער [חזקיהו] האָט בעשלאַסען צו שטרייטען מיט דיר" 
האָט ער [קעניג פון אשור] ווידער געשיקט לייטע צו חזקיהו'ן זא- 
גענריג : 


אַזױ זאָלט איהר זאָגען צו חזקיהו, קעניג פון יהודה : ,זאָל דיר דיין 
גאָט, אויף וועמען דו ביזט זיכער, ניט איינריידען אַזױ צו זאָנען -- 
,ירושלים וועט ניט גענעבען ווערען אין האַנד פון אשור'ס קעניג" ; 


נעוויס האָסטו געהערט ואָס די קענינע פון אשור האָבען געטהאן צו 
פערשיעדענע לענדער פערניכטענדיג זיי, און דו וועסט זיך רעטען ? ! 


האָבען די נעטער פון די פעלקער וועלכע מיינע עלטערן האָבען פארניכ- 
טעט, צב"ש -- גוזן, חרן, רצף און עדן'ער פון תלאשר, גערעטעט זיי ? 


וואו איז דער קעניג פון חמת, דער קעניג פון ארפּד, דער קענזג פונ'ם 
שטאָדט ספרוים, פון הנע און עוה.? . . ." 


חזקיהו האָט צוגענומען פון די לייטע די בריעף און האָט זיי דורכגע- 
לייענט, דאן איז ער אריין אין נאָט'ס הויז און האָט דעם בריעף אויס- 
געשפרייט פאר גאָט. 


חזקיהו האָט גאט געבעטען און געזאָגט : ,גאָט פון ישראל, ‏ װאָס 
זיצט אויף די כרובים ! דו אליין ביזט דער גאָט פאר אלע רעגירונגען 
דער וועלט, דו האָסט געמאַכט דעם הימעל און די ערד -- 


לעג צו, א נאָט, דיין אויער און הער ; עפען, א גאָט, דיינע אויגען 
און זעה !. הער די ווערטער פון פנחריב'ס בריעף, װאָס ער האָט 
געשיקט צו לעסטערן דיר, א עוויגער גאָט ! 


עס איז ריכטינ, א גאט ! אשור'ס קעניגע האָבען פערוויסטעט יענע 
פעלקער און זייערע לענדער, 


און פארברענט זייערע נעטער אין פייער -- ווייל זיי זיינען קיינע גע- 
טער געווען נאָר שטיין אָדער האָלץ אויסגעארבייט מיט מענשעשע 
הענד, דערפאר האָט ער זיי צושמעטערט ; 


אָבער דו, אונזער נאָט, העלף אונז גלייך פון זיין האנד, און זאָלען אלע 
קעניגרייכען דער וועלט וויסען אז נאָר דו אליין ביזט א מעכטינער 
גאָט !" 


0 דאן האש ישעיהו. אמוץ'ס זוהן, געשיקט זאָגען חזקיהו'ן : ,אזוי האָט 
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אָמַר יְהוָה אֶלהִי יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר הַתְפַּלַלְתָּ אלי אֶלש- 
מַנְחֵרֶב : מלד"אשור שְׁמָעְתִּי: זָה הַדָּבֶר אֲשֶׁר-דַּבֵּר יְרוָה 21 
עָלָו בה לף לָעֵנֶה לך בְּתוּלֵה בַּת-צִיון אַחֲרִיךְ ראש 
הנִיעָה בת יְרשָׁלָם: אֶת--מִי חרפף דפ עַל--מי ע 
הֲרִימִֹתָ קול ותשא מרום עיניף עלדקדוש יַשְרְאֶל: בְּיָךְ 9 
מַלְאָכִיךְּ חַרְפְּתּ ! אֲדֹנָי וַתֹּאמֶר בְּרְכב רכְבִּי אָנִי עָלִיתִי 
מרום הָרִים יַרְכְּתֵי לִבְנון ְאֶכְרֹת קומת אֶרְזָוו מִבְחָור 
ְּרשִׁיו וְאָבוֹאָה מֶלָון קצה ער כַּרְמִָּו אֲנִי קַרְתִּי 24 
ְשָׁתִיתִי מָיִם זָרִים וְאַחֲרֵב בְּכֵ פּעָמִ סל יְאוֹרֵי מְצוֹר; 
הלאשמ למרָחק אֹתָהּ עָשִׂיתִילְמִימִי ָדֶם ויצִרְתִּיהָ כה 
עַתֶּה הַבִיאתיה וּתְדי לקשות. ָּלִים נָצִים עָרים בְּצְרורת: 
וִשְׁבֵיהן קצרידיד חַתּוּוַָבָשׁוּ הָי שב שָׂדָה וָרֶק דָּשָׁא 26 
חֲצִיר נגות וּשְׁדְפָּה לפני י קָמָה! וְשִׁבְתְּךָּ וצֶאתְךָּ וּבְאֵד 27 
יַרעְתִּי וְאֶת. התרנך אלי: נען הסרג אלי וְשַָׁנָךְ 8 
עָלָה בא ושׂמתִּי חחי באפ ומתְנִי בְשְפְתִ וְהַשיבְתִיף 
כַּדֶּרֶךְ אֲשֶׁר-בָּאתָ בָּה: הֶהלך הָאוֹת אָכָוֹל הַשְּנָ ע 
ספיח ונה השנֶת מְחִישׁ וּבַשָָּׁה השלישית וע 
וקצרו עו כְרָמִים וְאִכְלִי פרִיִם: וְיִסְפָּה פְּלִיטַת בֵּיתי ל 
יְהוּדָה הַנִּשְׁאָרָה שֶׂרֶשׁ לְמָטָה וְעָשָה פרי לְמָעָלָה: כִּי וג 
מיְושֶלם תצָא שארית וּפְלִימָה מהר ציון קת יְהוָה 

= תְעַשַהזְאת: לכן כְּה-אָמֵר יְהוָה אֶל--מֶלךְ 2 
אשור לא יָבוֹא אֶל-הָעִיר הוּאת ולאדיורָה שם חץ וְלְא- 
דמעה מֶלן וְלְאישפֶך עָלִיה פְלְלָה: בּהָרך אָשָרי ₪ 
ְבָא בָּה יָשּב וְאֶליהָעִיר הַזְּאת לָא יָבֵא נְאֶם-יְהוָדה! 
נוי אַל--הָעִיר הַזִּאת להושיעָה לְמַעֲנִי ולכצן וד % 


עבדִי: לי כּלְילֶה ההוא וא ! מלאך יהודק לח 
יד בִּמְחֲנָה אַשּׁוּר מְאֶה שְׁמוֹנִים וַחֲמִשָּׁה אֶלֵף וישכימי 


כבקר 
0 צ למדכחאי עַל .23 צ ברב קי | 104 קצו קרי 
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געזאָגט דער עוויגער, נאָט פון ישראל -- ,װאָס דו האפט צו מיר גע- 
בעטען וועגען סנחרב, קעניג פון אשור, האב איך געהערט". 

אָט װאָס גאט האָט. וועגען איהם גערעדט : ,עס מאכט דיר צו שאַנד 
און לאכט פון דיר די יונגפרויליכע ציון-טאָכטער, ירושלים-טאַָכטער שא- 
קעלט דעם קאָפּ נאך דיר ! 

וועמען האָסטו געלעסטערט און בעליידינט ? קענען וועמען האָסטו 
דיין שטימע אויפגעהויבען ? אָ, דו האָסט צו הויך דיינע אויגען אויף 
געהויבען -- אזש קענען דעם הייליגען נאָט פון ישראל . . . 

דורך דיינע לייטע האָסטו גאָט געלעסטערט און געזאָגט : ,איך בין 
מיט מיין קאוואלערי ארויף די העכסטע בערג, אזש ביז די ווינקלען פון 
לבנון, דאָרט וועל איך אָבשניידען זיינע העכסטע צעדערן, די בעסטע 
ציפרעסען און ווי אין אַ נאַכט געלענער אריינקומען אין לעצטען ברעג 
פון זיין וואלדיגען גארטען -- 

פאר זיך האָב איך אויפגעגראבען שטראם-וואסער צום טרינקען ווען מיט 
די טריט פון מיין פוס-ארמעע מאך איך טרוקען אלע טייכלעך פון די 
בעלאגערטע " 

האָסטו ניט געהערט פון אמאל וװאָס איך האב נעטהאָן ? פון גאנץ 
אַלטע צייטען -- װאָס איך האב בעשאפען ? איך בריינג עס יעצט 
ווידער אום באפעסטיגטע שטעדט צו פערניכטען ווי בעוואקסענע רוד 
אוכעףש .+ 

זייערע בעוואוינער זיינען קורץ-מעכטינ, זיי זיינען צושראָקען און פארי 
שעהמט. די וואס זיינען געווען ווי גראָז פון פעלד -- פריש-גרינע גוא] 
-- זיינען געוואַרען ווי מאך פון די דעכער, די וועלכע זיינען געווע] 
ווי פארטיגע געטריידע, זיינען ווי צושלאַנענע קאָרן געװאָרען. 

דיין זיצען, דיין ארויסנעהן, דיין אריינגעהן אויך דיין פרעכהייט קע- 
נען מיר איז מיר בעוואוסט -- 

ווייל איך האב דערהערט דיין פרעכהייט קעגען מיר און דיין טומלען, 
וועל איך מיין רינג אויף דיין נאָז ארויפטהאֶן אין מיין צוים אויף 
דיינע ליפּען, און אַזױ וועל איף דיר צוריקשיקען מיט די זעלביגע וועג, 
שויף װעלכע דו ביוט נעקומען . /" 

און דאָס וועט דיר (חזקיהו) אלס בעווייז דיענען -- דיעזען יאהר וועט 
איהר די ערשטע נאָכנגעוויקס עסען און דעם אנדער יאַהר -- די צווייטע 
נאָכגעװיקסע ; דעם דריטען יאַהר אבער -- וועט איהר זעען אייערע 
פעלדער און שניידען די געטריידע, איהר וועט פלאנצען אייערע וויינ- 
נערטנער און עסען זייער פרוכט ! 

די לעצטע נערעטעטע פונ'ם הויז יהודה וועט ווידער האָבען וואַרצלען אונ- 
טען און פרוכט וועט וואקסען אויבען . . . 

פון ירושלים וועט זיך אָנפאננען דאס איבערבלייבונג און פונ'ם בארג 
ציון -- דאס רעטונג, נאָט'ס אננעהמען זיך פאר אייך וועט דאס 
מאבען ... : 

ווייל גאָט האָט אזוי געזאָגט וועגען קעניג פון אשור : ,ער וועט ניט 
דערנעהן ביז די שטאָדט, ער וועט דאָרט קיין איין פייל ניט אריינשי- 
סען, ער וועט איהר ניט אנטקעגען קומען מיט א פאנצער און וועט 
ארום איהר ניט ארומשיטען קיין זאמד-בארג -- 

מיט דעם וועג דורך וועלכען ער איז געקומען וועט ער צוריק נעהן, ער 
וועט ניט דערגעהן ביז'ן שטאָדט ! --- אַזױ זאָגט גאָט -- 


4 איד זעלבסט וועל שיצען די שטאדט אום צו העלפען איהר, צוליעב 


,ו 
. 


מיר זעלבסט אויך צוליעב מיין קנעכט דוד . 


5 אין די זעלבינע נאכט איז ארויס נאָט'ס א מלאך און ערשלאגען אין 
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= בַבֹּקֶר וְהִוה כְלָם פְּנָרִים מֵתִים!: פע הלְך שב 
זו מַנְחֵרִיב מלד"אשור וישב בְּנִינְוָה: וַיָהִי הוּא מִשְׁתֲַּוָרה 
כִּית ! נסרך אלהו ואדרמלך ושראצר >< הכהו 
ברב וְהָמֶּה נִמִלְטי ארץ אֲרָרט אל אֲסַר--חַדְן 
בְּנֹ תַּחְתִּיו; 
כ אצ ?אס 
א בַּיָּמִים הָהֶם חֶלָה חִזְקִיָהוּ למות וַיָבֵא אליו. ישעיהו 
בִרְאֶמוֹץ הַנָּבִיא וַיֹּאמֶר אֵלָיו פֶהדְאָמר יְדוָד צו לְבִיְך 
י ימת אה ולא תִחיָה: מקב אֶתפְניאֶליַקר ול 
? אלהו לאמר: אָנָה יְהוָה זכֶרינָא את אֲשֶׁר הִתְהלכְתִּ 
לְפָנִיךּ בְּאָמַת וּבְלֵבָב שָלם והטוב בְּעֵינֶיךְּ עָשִׂיתִי וַיָבְךְ 
4 חִזְקִיָהוּ בְּכִי גדול: ַיָהִי ישָעיהו לֵא יְצָא הָעִיר 
ה הַתִיכָֹה וָּבֵר יְהוָה הָיָה אֵלָיו לאמד: שוב וְאָמַרְתָּ אֶל- 
חקו הו | נָגִיר עפו כֶּה--אָמַר יְהוָה אֶלֹהֵי דָּוֶר אָבִיך 
שמַעְתִי אֶת-תְּפִלְהֶךְ רְאֵיתִי אֶת-דַּמְעְתֶדּ הַנְנִי רפא ל 
6 בַּיום הַשְׁלִישִׁי תַּעֲלָה בֵּית יְהוָה: וְהְסַפִתִּ עַל--יָמיך 
חמש עֶשֶָרה שָׁנָה וִּבֵּף מְלַדיאֲשׁוּר אַצִילך וְאֵת הָעִיר 
האת ונתי עַליהָעִיר הזאת לְמַעֲנִי וּלְמַעַן דוד עבדי: 
ָאמֶר ישעיהו קְחִי דִבְלֶת תְּאנִים מקחי משימו עַלי- 
* הִשְּׁחִין ויחי וַֹאמֶר חזקיהו אל"ְשַעְהו מה אות כִי- 
9 יִרְפָּא יְדוָה לי וְעָלִיתִי בַּיֹּם השלישי בית יְהוָה! ואמ = 
יְשׁעְיָהוּ היל הָאוֹת מֵאֵת יְהוָה כִּי יַעֲשֶׂה יְדוָה אָר;= 
הַדִּבָר אֲשֶׁר דכר הֶךְ הצל עשר מעלות אסחישוב 
י עשר מטלות: אמר יחוקיהי נְקל לצַל לנְמות עַשֶר = 
ו מַעֲלָות לָא כי ישוּב הצל אֶחְְנִיִת עשר מעלות: ִקְרָא. 
יְשַׁעיָהוּ הַָּבִיא אֶל-יְהוה וישב אַת"הצל פּמְעלות אֲשֶׁר 
יִרְדָה בְּמַעֲלוֹת אָחָו אַחר; ית עָשָׂר מעלות: בָּעַת 


+ דע 
ההיא. 
יש .37 ז בניד קי ולא כחיב | 4.'2.ז הצר קרי 


26 


זי 


10 


3 
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אשור'ס לאגער הונדערט פינף און אכציג טויזענד מאן. | אז מ'איז אויפ- 
געשטאנען אין דער פריה ערשט זיי זיינען אַלֶע טוידטע קערפּערס. 

דאן איז סנחריב, קעניג פון אשור, אוועק צוריק און איז געבליבען 
אין נינוה ; 

ווען ער האָט זיך געבוקט אינ'ם הויז פון זיין נאָט נסרך האָבען איהם 
ערשלאנען זיינע זיהן אדרמלך און שראצר מיט א שווערד און זיינען 
אנטלאָפען אין לאנד אררט. זיין זוהן אסר-חדן האָט רעגירט נאָך 
איהם. 


קאפּיטעל כ 


| אין יענע צייט איז חזקיהו געפעהרליך קראנק געװאָרען, איז ישעיהו 


דער נביא, אמוץ'ס זוהן געקומען צו איהם און געזאָגט איהם : מאף 
אודטש אי דייןהויז, ‏ וארים דן וועסט שטארבען, דג קענסּט ניט 
געזונד ווערען !" 


האָט ער זיין געזיכט צום וואנד געקעהרט און גאָט נעבעטען, זא- 
נעכדיב : 

א, נאָט ! נעדיינק ווי איך בין נענאננען פאר דיר אין ווארהייט און 
מיט'ן נאנצען האַרצען, איך האב נעטהאן אלץ װאָס עפ איז דיר נע- 
פעלען !" דערביי האָט חזקיהו זעהר געוויינט. 

אַז ישעיהו איז נאֶף ניט געווען דורכגעגאנגען דעם מיטעלסטען הויף 
איז נאָט'ס װאָרט געווען צו איהם, אזוי צו זאָנען : 


געה צוריק און זאָג חזקיהו'ן, דעם פיהרער פון מיין פאָלק, אזוי האָט 
געזאָגט נאָט פון דוד דיין אור-פאטער : , איך האב געהערט דיין געבעט, 
איך האָב נעזעהען דיינע טרעהרען -- איך וועל דיר נעזונד מאַכען ! אין 
דריי טעג ארום וועסטו נעהן אין גאָט'ס הויז. 


איך וועל אויך צולענען צו דיינע יאַהרען פופצעהן יאַהר און וועל דיר 
רעטען פון דער האנד פון אשור'ס קעניג צוזאמען מיט דיעזע שטאָרט. 
איך זעלבסט וועל שיצען די שטאָדט צוליעב מיר און צוליעב מיין קנעכט 
דורי 


דאן האָט ישעיהו געזאָנט  :‏ ברייננט מיר א פייגען-קוכען ומ האט 
געבראכט א פייגען-קוכען און ארויפגעלעגט אויפ'ן ענטצינדונג און ער 
איז געזונד געװאָרען. 


האָט חזקיהו נעזאָנט צו ישעיהו'ן : ,װאָס איז דער בעווייז אַז נאָכ- 
דעם ווי גאָט וועט מיר נעזונד מאַכען וועל איך אויפ'ן דריטען טאָג קע- 
נען געהן אין נאָט'ס הויז ?" 


האָט ישעיהו נעזאָנט: ,אָט דאָס וועט דיר דיענען אַלס א ריכטינער ציי- 
כען אַז נאָט וועט טהאָן ווי ער האָט גערעדט -- דער שאטעןזיינער 
וועט צעהען גראד פאראויס געהן, אָדער צעהען גראד צוריק נעהן." 


יחזקיהו אָבער האָט געענטפערט : ,עס איז גאנץ לייכט דער שאטען 
זאָל זיך צעהען נראד ניינען און פאָראויס, אבער ניט אַז דער שאטען 
זאָל צעהען גראד צוריק געהן." 


דאן האָט ישעיהו דער נביא גאט נעבעטען, איז דער שאטעןזייגער 
צוריק אַרויף צעהען גראד, די גראדען װאָס ער איז שוין אַראָבגעגאנגען 
[די גראדען פון אחז'ס שאטען-זייגער]. 
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ההיא שלח בּראדך כלאדן בְּבַּלאֶרְן מַלדִיבְּבֶט סְפָרִים 
וּמִנְחָה אֶל-חִזְקִיָהו כִּי שמע כִּי = חזקיהו: ויִשְׁמַע 9 
עֲלֵירֶ חזקיהו רְאם אֶת-כְּליבֵּית נְכֹתֹה אֶת--הַכֶּסֶף 
וְאֶתִיהַוהֶב וְאֶת-הַבְּשָׂמִים וְאֵת \ שמן הטוב וְאֵת בּירז 
לי וְאֶת כְּל-אֲשֶׁר נִמְצָא בְּאִצְרֹתָוו לְא-הְיָה דָבֶר 
אֲשֶׁר לָאיהָרְאֶם חזקיָהוּ בְּבִית ּבְכְל-מִמְשַׁלְתָּ הבצק 14 
יְשַׁעְיָהוּ הַנָּבִיא המל חזקיהו ויאמר אליו מהדאָמרוּ! 
הָאֲנְשִׁים הַאֶלָה ומאין יָבֵאוּ אֵלִיךְ ואמר חזקיהו מארץ 
רְהוֹקָה בָּאוּ מִבְּבֵל: ואמר מה רְאִי בְּבִיתֶךְּ וַּאמֶר מו 
חזקיהו אֶת כֶּל-אֲשֶׁר בְּבִיתֵי רָאוּ לֶאיהיָה דָבֶר אֲשֶׁר 
לָאהְַאֵיתֶם בְִֶּרֹתִיג = ואמ יְשָׁה אֶלחזקי יי 
שְׁמַע דְּבַר-יְהוָה: הִנֵּה יָמִים בָּאִים וְנִשָא ו כָּל--אֲשׁר זו 
ְּבִיתֶךּ ַאֲשֶׁר אֶצְרָוּ אֲבֹתִיך עדדהיום הזה בָּמֵלָה לד 
יָתַר דּבָר אָמַר יְהוָה: וּמִבָּנָיך אֲשֶׁר יאו מִמך אֲשֶׁר 18 
תוליד יִקֶּחָ וָהְיוּ סָרִיסִים בְּהֵיכֵל מֶלֶךְּ כָּבָל: וֹּאמָּר פו 
חוקיהו אֶל-ישִׁיהוּ טוב דְבַר-יְהוה אשר דפרְת ויאמר 
הלוא אסדשָלים וְאִמת יִהְָה בְיָמִי: וְיָתֶר דבְרִי חוקיהו כ 
וכְלְבורְתו וְאָשָר עָשֶׂה אֶת-הַבְּרְכָה ְאֶת-הַתְּעְלָה ויבא 
אֶת-הַמים הָפִירָה הַלואהם כְּתוּבִים עֲליֹפַר דִבְרִי 
המי לְמַלכִייְהוּדֶה: משפב חזקיהו עסדאָבְתיו מל וע 
מְנַשָׁה בְנָו תַּרְתָּיו: 











כא אא 604 3 

נִדְשְׁתִּים עֶשְׂרֵה שָנָה מְנִשֶּׁה בְּמְלְכוֹ וַחֲמִשִׁים וְהָמֵשׁ א 

נה מלך כִּירושָלֶם ושם אִמָּוֹ הֶפְצִייבָה: ועַשׂ הֶרַע 2 
בְּעֵינֵי יְהוָה כִּתְועֲבֹת הַנּיִם אֲשֶׁר הוריש יְהוֶה מפני 
כ יִשְׂרָאֵל:. שב ויבֶן אֶת-הַבְּמוֹת אֲשֶׁר אִבַּר חזקיהו 3 
אָבָיו ויקם מְבחת לַבָּעַל מעש אֲשָׁרֶה כַּאֲשֶׁר שה 

ו אחאם 2 
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אין דער זעלבינער צייט האָט בראדך בלאדן, בלאדן'פ זוהן, קעניג 
פון בבל, נעשיקט בריעף און געשאנקען צו חזקיהו'ן, ווען ער האָט 
דערהערט אַז חזקיהו איז קראנק געווען. 


חזקיהו האָט זיי אויסגעהערט און האָט זיי געוויזען זיין גאנצע שאַטץ- 
שי דאס זילבער, נאָלד,. געווירצען. נוטען אײַל,. אלע כלים פון 
זיין הויז און אלץ װאָס עס געפינט זיך אין זיינע זאמלונגען -- עס איז 
ניט געווען קיין זאך אין זיין איינענעם הויז און אין די רעגירונגס היי- 
וער. ואס ער האט זיי ניט נעוויזען. 


דאן איז ישעיהו דער נביא נעקומען צום קעניג חזקיהו, און געזאָגט צו 
איהם : ,װאָס האָבען די לייטע דערצעהלט און פון וואנען זיינען זיי 
געקומען צו דיר ?" האָט חזקיהו געזאָגט : זיי זיונען געקומען פון א 
ווייטען לאנד -- פון בבל ! 


האָט ישעיהו נעזאָגט : ,װאָס האָבען זיי אין דיין הויז געזעהען ?" 
חזקיהו האָט געענטפערט : זי האָבען נעזעהען אלץ װאָס אין מיין 
הויז איז דא ! עס איז ניט געווען איין זאך אין מיינע זאמלונגען װאָס 
איך האב זיי ניט געוויזען ! 


האָט ישעיהו געזאָגט צו חזקיהו'ן : ,הער-זשע נאָט'ס ווארט ! 


,עס וועט קומען א צייט ווען אלץ װאָס עס איז דא אין דיין הויז און 
אַלץ װאָס דיינע עלטערן האָבען ביז דיעזען טאָג אָנגעזאמעלט, וועט 
אוועק געטראָגען ווערען אין בבל. | עס וועט קיין זאך ניט בלייבען" -- 
זאגט גאָט -- 


מ'וועט אויך צונעהמען פון דיינע קינדער, | די אבשטאמונג פון די װאָס 
דו וועסט געבוירען, | זיי וועלען הויפדיענער זיין אין טעמפעל ביי'ן 
קעניג פון בבל " 


האָט חזקיהו געזאָנט צו ישעיהו'ן : איך נעהם אן פאר גוט אויך דעם 
װאָרט גאָט'ס װאָס דו האָסט אַרויסגערעדט ! ער האָט געמיינט : אָבער 
אין מיין צייט וועט דאָך געוויס פריעדען זיין ! . 


די איבריגע פּאסירונגען חזקיהו'ס, זיין העלדענטהאט, װאָס ער האָט 
געמאַכט א טייכעל און א קאַנאַל, אום װאַסער צו בריינגען אין שטאָרט, 
איז פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירוננען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אז חזקיהו איז נעשטארבען האָט זיין זוהן מנשה רעגירט נאך איהם. 
קאפיטעל כא 


צוועלף יאַהר אַלט איז מנשה קעניג געװאָרען אין ירושלים און פינף-און- 
פופצינ יאהר האָט ער רענירט. זיין מוטער האָט מען גערופען 
חפצידבה. 


ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען, | לויט די 
נרויל-טהאַטע] פון די פעלקער, וועלכע גאָט האָט פארטריבען פאר די 
קינדער ישראל. 


ער האָט צוריק אויפנעבויט די באַרג-אַלטאַרען, וועלכע זיין פאטער 
חזקיהו האָט פארניכטעט ; ער האָט אויפגעשטעלט אלטארען פאר בעל 


60 מלכים ב כע }2 יו 


יא א יי 


אַחְאָבֿ מלך ישראל וישפחו לְכֶל-צְבָא הַשָּׁמִַם ויעבר 

4 אֹתֶם: וּבָנָה מבְּחֶת בְּבֵית יְהוָה אֲשֶׁר אָמָר יְהוָה 

ה בִּירּשָׁלָם אֶשִים אֶת--שְׁמִי: ויבֵן מִזְבְּחֹת לָכְל-צְבָצ; 

6 הַשָּׁמָיִם בִּשְׁתִּי חַצְרָוֹת בִּית-יְהוָה: וְהָעִבֹיִר אֶת--בְּנו 
בְּאש ןעונן וְנְחֵשׁ וְעָשֶׂה אוב וִידֶענִים הִרְבָּה לעשור: 

7 הֶרֶע בְּעֵינִי יְהוָה לְהַכְצִיס; וישם אֶת-פֵּסֶל הָאֲשָׁרָרה 
אֲשֶׁר עָשָׂה בַּבֵיִת אֲשֶׁר אָמַר יְהוָה ה אלחדור וְאל-שלמה 
בְנוֹ בּבַּיַת הַזֶּה ּבִירוּשָלַם אֲשֶׁר בְּחַרְתִּ מִכֹּל שבטי 

8 ישראל אֶשים אֶתשְׁמִי לְעוֹלֶם: וְלָא אסיף לְהָנִי רָנֶט 
יִשְׂרָאֵל מזהָאָרְמָה אֲשֶׁר נְתַתּי לְאָבותם רק |אַפחשמָרו 
לַעֲשׂוֹת כְּכֹל אֲשֶׁר צוותים ולכל"התורה אֶשֶרְִצוָה אֹתָם 

9 עַבְדִּי משה: ולא שמעו וֶַעם מנשה לעשות אֶת-הָרֶע 
מךְהגלם אַשָל השמיד יְהוָה מִפני בְּנִי ישְרְאֶל: 

1 ידבר יְדוָה בְיְדי-עֲבָדָיו הַנּביאִים לאמר; ען אֲשָׁי 
עֶשֶׂה מְנֹשָּׁה מְלִדְּ-יהוּדֶה הַתְּעֵבָוֹת הָאִפֶּה הגע מִכֶּל 
אַשָרדְעָשוּ הָאֲמֹרִי אֲשֶׁר לפניו וטא נם-אֶת-יְדוּרָרה 

בְּללו: ‏ לָכ כְּהאָמֵר יְהוָה אלהי יִשְָׂאֵל הל 
מִבִיא רְשָה על-ירוּשָׁלַם ויְהוּרָה אֲשֶׁר כָּל-שִׂמְָו תּצַלנָה 

3 שְׁתִּ יוג וְָטִיתִי עליירושלם את קו שִׂמְרוֹן וְאֶר- 
מִשְְׁלֶת בֵּית אַחְאָב וּמְחִיתִי אֶת-ירוּשָׁלַם כאשרדימקה 

ו הצרת מְָה וְהמֵך ַל-פְנִה: ונמשפִי את שְׁאֵרִית 
ְחַלְתִי וּנתַתִּים בְּיָר אִיְבִיהֶם והי לכו וְלמִשִׁמָּה לִכָלי- 

טו אִיְבִיהָם: יען אֲשֶׁר עָשָּׂ אֶתהָרַע בְעִינִי ויהו מכעיסיבם 
אתי מִדְהַים אֲשֶׁר יִצְאָו אֲבֹתֶם ממצרים ועד היום הוה: 

5 ונַם דם נָקי שפך מַנשֶה הרבה מאד עֶר אֲשֶׁר-מַלג; 
אֶת-יְרוּשָׁלַם פָּה לָפָה לבד מחטאתו אֲשֶׁר הַחַטִיא אֶת- 

הוה לעשות הָרַע בי יְהוה: ותֶר דּבְרֵי מֹשָד 
הי יע יע = וכל 


.9 .ד קמ בויק .19 .ז שמעה קרי 


10 


1 


12 


15 


14 


15 


16 


17 


650 מ 3 טס 3 וכה 


און געפלאנצט א נעצען-בוים, אזוי ווי אחאב קעניג פון ישראל האָט 
געמאַכט. ער האָט זיך אויף נעבוקט צו אלע פלאנעטען פון הימע? און 
געדיענט זיי. 


.ער האט אויך אַזעלכע אלטארען געבויט אינ'ם הויז פון גאָט, ‏ דער גאָט 


װאָס האָט געזאָגט אויף ירושלים וועל איך מיין נאָמען רופען. 

אויך צו אלע הימעל פּלאנעטען האָט ער אַלטארען געבויט אין ביידע 
הויפען פון נאָט'ס הויז. 

זיין זוהן האָט ער דורך פייער דורכנעפיהרט, ער האָט צויבעריי געטרי- 
בּען, שלאנגענבעשווערעריי, שוואַרצקינסטלעריי און פאָראויסטרעפונג 
-- ער האָט זעהר פיעל שלעכטס נעטהאָן קעגען נאָט, אום איהם צו 
ערצאָרנען. א 

דעם בילד פון געצען-בוים, װאָס ער האָט נעמאַכט, האָט ער אריינגע- 
שטעלט אין דעם זעלבינען הויז, ואָס נאָט האָט געזאָגט צו דוד און 
שלמה זיין זוהן : ,אין דעם הויז, און אין ירושלים, ‏ װאָס איך האב 
אויסגעקליבען פון אלע שטאמען ישראל'ס, וועל איך אימער לאזען 
רופען מיין נאָמען -- 

און איך וועל שוין מעהר ניט מאכען וואנדערן די פיס פון ישראל פונ'ם 
לאַנד וועלכען איך האב זייערע עלטערן נענעבען ; נאֶר אויב זיי ווע- 
לען היטען און טהאָן אלץ װאָס איך האָב זיי געהייסען און אלע לעהרען 
װאָס משה, מיין דיענער, האָט זיי בעפעהלען " 

זיי האָבען אָבער ניט נעהערט, ווייל מנשה האָט זיי פארפיהרט צו 
טהאן נאָך ערגערעס ווי די פעלקער, וועלכע נאָט האָט פארטילינט פאר 
די קינדער ישראל. 

דערפאר האָט גאט גערעדט דורך זיינע קנעכט די נביאים, אזוי צו 
זאָגען?: 

ווייל מנשה, קעניג פון יהודה,. האָט געטהאָן אזעלכע גרויל-טהאַטען, 
פיעל ערנער ווי אלץ װאָס די אמרי'ער האָבען געטהאָן, וועלכע האָבען 
פאר איהם עקזיסטירט, ביז ער האָט גאנץ יהודה זינריג געמאכט מיט 
זיינע העסליכקייטען, 

דארום האָט גאט פון ישראל אַזױ געזאָנט : ,איך וועל בריינגען אַזאַ 
אוננליק אויף ירושלים און יהודה, אז ווער עס וועט וועגען איהם הערען 
וועט איהם נעהמען קלינגען אין ביידע אויערן . . . 

איך וועל אויסציהען אויף ירושלים דעם שנור פון שמרון, און דעם 
וואנשטיין פון אחאב'ס הויז, ד. ה. איך וועל אויך ירושלים פערניכ- 
טען ווי מ'ווישט אויס א גלאָז -- אויסגעווישט און איבערגעקעהרט 
מיטן נעזיכט אראב -? . 

איך וועל פערלאָזען די איבערגעבליבענע פון מיין ערבטהייל און וועל 
זיי איבערגעבען אינ'ם האנד פון זייערע פיינד, ‏ ביז זיי וועלען ווערען 
צו שאנד און רויב פאר אלע פיינד זייערע. 

ווייל זיי האָבען נעטהאָן דאָס װאָס מיר נעפעהלט ניט און האָבען מיר 
אימער ערצאָרנט, פון דעם טאָנ װאָס זייערע עלטערן זיינען ארויס פון 
מצרים ביז היינטיגען טאָג. 

זאנאר אונשולדיגע בלוט האָט מנשה זעהר פיעל פארנאָסען, ביז ער 
האָט אָנגעפילט ירושלים פון ברעג צו ברענ, אויסער זיין פארברעכען 
ואס ער האט נאנץ יהורה זינדיג געמאכט טהוענדינ װאָס עס גע- 
פעהלט ניט גאָט. 

די איברינע פאסירוננען מנשה'ס, אלץ װאָס ער האָט געטהאָן און זיינע 


כא כב 27 וע וו וו 021 
וְכֶל-אֲשֶׁר עָשֶׂה וְחַטָּאתָו אֲשֶׁר חסא הלאדהם כְּתוּבִים 
עַל-ספַּר דִּבְרִיהַיָּמִים למלכי יְהוּדָה: וישׁכַּב מְַשָׁה עַם" פו 
אֲכֹתְיו וִַקּבֵר בְּנַדַבֵּיתָובְּנױעזְאוַיִמְלֶ אָמין בְּניתַּחְתִּי: 

בְִּעֶשְׂרִים וּשְׁתַים שָׁנָה אָמון בְּמִלְכוֹ ושְתִּיבם 19 
שָׁנִים מֶלֶךְ בִּירוּשָׁלֶם ושם אִמּוֹ מִשְׁלֵּמֶת בַּת-חְרוּץ מ 
יָשָבָּה: ויעש הָרַע בְּעֵינֵי יְהוָה כַּאֲשֶׁר עָשֶׂה מְנַשָׁה אָביו; כ 
יל בְבֶלהדָרךְ אֲשְׁר"הֶלֵד אָביו ויעבד אֶת-הַגַלוּלים וג 
אֲשֶׁר-עָבַר אָבִיו וישְתַחו לְהֶם: ויעוב אֶת-יָהוה אֲלֹהִי 2 
אֲבֹתָיו וְלְא-הָלֵךְ בְּדֶרֵךְ יְהוָה: ויקשרו עִבְדִיאָמוֹן עָלִיר ‏ 
נימיתו אתדהמלך בְּביתו: וד עם-הָאֶרֶץ את כְּל-הַקְּשָרִים 24 
עַל-הַמֶלֶך אמ הַמְליכו עַם--הָאֶרֶץ אֶת-יאשיָהוּ בגו 
תַּחְתָּיו : וְיָתֶר דברי אָמוֹן אֲשֶׁר עָשָׂה הֲלֹא-הָם כְּתוּבִים כה 
עלדספר דִּבְרִיהיּמִים למלכי יהוּדָה: קר אתו בּקברְתו 5 
בנשא המלך יאשיהו בנ תַחתּו 

כב אתא }אס כב 

בִּדשְׁמֹנָה שנה יאשיהו בְּמְלְכוֹ ושלשים ואחת שָׁנָדה א 
מלך בִּירוּשְלֶם וָשֵׁם אמו יָדִירָה בת-עדיה מבְּצמרת? | 
ויעש הישר בְּעֵינִייְהוֶה ויל בירל ור אָי ולאי : 
סָר יָמין ושמאול: יָהִי בִּשְׁמָֹה עֶשְׂרֵה שָׁנָה 3 
למל יאשיהו שלח המלך אֶתשְפֶן כּראצליהו בֵן- 
משלֶם הפפר בֵּית יְהוָה לאמר: לה אֶל-חַלְקִיָהוּ 4 
הכהן הגדול וְַתֶּם אֶת-הַכֶּסָף הַמובא בית יְהוֹה אשר 
אֶסְפוּ שִׂמְרִי הפף מֵאֶת הָעָם!: וְתָּנה עַל-יַר עשי ה 
הַמְּלָאכֶה ַמִּפְקְדִים בבֵּית יְהו ותְּנוּ אתו לֹשִי 
הַמְּלָאכְ אש בְּבִית הוה לח בָּרֶק הַבִּית: לְהֲדָשִׁים + 
ְלּנים לוְדְרִים ולקנות עצים וְאַבְנִי מצב לחזק אֶת- 
הַבּית: אך ליב אמ הַכּסף הותן על-ָהֶם כו ז 
ר עב | באמונה 
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פערשיעדענע זינד, זיינען פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון 
רי קענינע יהוהה'ס". 

אז מנשה איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין זיין הויז- 
גארטען (אין עזא'ס גארטען) און זיין זוהן אמון האָט נאָךְ איהם 
רעגירט, 
צוויי-און-צוואנציג יאָהר אלט איז אמון קעניג געװאָרען און צוויי יאהר 
האָט ער רעניערט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען משלמת, 
חרוץ'ס טאָכטער, פון יטבה. : 

ער האָט אויך נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען ווי זיין 
פאטער מנשה האָט געטהאן. 

ער איז נענאננען אין זיין פאטער'ס וועג -- ער האט געדיענט די 
העסליכקייטען װאָס זיין פאטער האָט געדיענט און האָט זיך צו זיי 
געבוקט. 

דעם גאט פון זיינע אור-עלטערן האָט ער פארלאזען -- ער איז ניט גע- 
גאנגען אין גאָט'ס וועג. 


אמון'ס קנעכט האָבען קעגען איהם א פערשווערונג געמאַכט און האָבען 
איהם, דעם קעניג, געטוידט אין זיין הויז. 


אָבער דאָס פאָלק פון לאנד האָבען ערשלאגען אלע די װאָס האָבען די 


פערשווערונג געמאכט קעגען קענינ אמון און האָבען זיין זוהן יאשיהו 
ערקלעהרט אַלס קעניג נאָך איהם. 


די איבריגע פאסירונגען אמון'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן איז 
פארשריעבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


מ'האָט איהם בעערדינט אויף זיין פלאץ אין עזא'ס גארטען און זיין זוהן 
יאשיהו האָט רעגירט נאֶך איהם. 


קאַפּיטעל כב' 


אכט יאָהר אַלט איז יאשיהו קעניג געװאָרען און איין-און-דרייסיג יאָהר 
האט ער רעגיערט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען ידידה, 
עדיה'ס טאַכטער, פון בצקת. 


ער האָט געטהאֶן אַלס װאָס עס איז נעפעהלען נאָט -- ער איז נעגאנ- 


גען אין אלע וועגען פון זיין אור-פאטער דוד, ער איז פון זיי ניט אראָב. 


רעכטס אָדער לינקס, 


אין אכטצעהנטען יאָהר פון קענינ יאשיהו, האָט.ער, דער קעניג, גע- 
שיקט אין גאָט'ס הויז שפן אצליהו'ס זוהן, דער זוהן פון משלם דעם 
שייַטער- זאנענריג : 


געה צו חלקיהו דעם אָבער-כהן און זאָל ער אין גאנצען צוזאמעננעהמען 
דאס געלד, וואס מ'בריינגט אין נאָט'ס הויז, װאָס די שוועל-היטערס 
האָבען צונויפגעקליבען פונ'ם פאָלק. 

זאָל מען עס אויפ'ן האַנד געבען די ארבייטער, װאָס זיינען אָנגעשטעלט 
אין נאָט'ס הויז ; זיי זאָלען עס אויסגעבען אויף לוין פאר די ארבייטער 
פון גאָט'ס הויז, | אום צו פארריכטען די שפאלטען פון הויז. . 

פאר שמיעדען, בוי-מייסטערס און צאמען-מאכערס ; אויך צו קויפען 
האלץ און האק-שטיינער צו בעפעסטיגען דאָס הויז. 


689 מלכים פ כּבם 22 040 
8 בַאְמוּנה הם עשים: וַֹּאמֶר חִלְקִיְהוּ הפהן הַנָּדולי 
עַלישָׁפָן הַפֹּפַּר פַפֶר הַתּוֹרָה מצאתי בְּבֵית יְהוָה ויתן 
9 א אֶת-הַמֵּפֶר אֶל-שֶׁפֶן ויִקְרְאֵהוּ: ויבא שָׁפָן הפפר 
ימל יב אֶת-הַמֶּלֵךְּ דָּבֶר וַֹּאמֶר הִתֵּיכוּ עֲבָרֶיךְ 
אֶת-הַכֶּסֶף הַנִּמְצָא בַבַּיִת וַיִתְּנָהוּ על-יָה עשי הַמְּלָאכֶרה 
י הַמִּפְקָדִים בֵּית יְהוָה: גד שֶׁפָן הפפר לִמֶלֶך לאמר 
סִפֶר נָתֵן לי חלקיה הפקן ויקרְאהו שֶׁפן לפני המִלך: 
גו וַיְרִי כִּשְׁמָעַ הַמֶּלֶךְּ אֶתִידַבְרִי ספר הַתּוֹרָה וקרע אֶת- 
5 בְנְָיו: וצו המל אֶתחלְקִיָה הַכֹּהֵן וְאֶת אֶחיקם בֶּן 
שָׁפְן וְאֶת-עִכְבּוֹר בּדְמִיכְיָה וְאֵת ! שפֶן הפפר וְאֶרת 
8 עֶשָׂיָה עבְדיהטְלֶך לאמר: לכו דָרְשׁוּ אֶת-יְהוה בעדי 
ּבְעַדיהָעֶם וּבְעַר כָּל-ְהוּדה עַ-דבְרִי הַפַפֶר הנמצות 
הוה כִּי--נְדולה חֲמַת יְהוה אֲשֶׁר--הִיא נִצְתָה בו על 
אֲשֶׁר לאדשמעו = בָר הפפָר הוה לטות 


יינ צר 


תה 6 שמר הַכִּנדִים וְהיא ישֶׁבֶת מירשלם 
טובַּמשׁנָהוּדִבְּרוּאֲליהָ: וַתֵּאמֶר אֲֵיהֶם כְּהיאָמַר ְהוָה 
6 אָלהי יִשְׂרְאֵל אִמְרָוּ לְאִיש אֶשְׁרישֶׁלַח אֶתְכֶם אֵלִי: פָה 
אֶמֵר יְהוָה הננ מביא רְעָה אֶל--הַמּקִום הוה וְעַ- 
שביו את כָּל- דִבְרֵי הַטֵּפֶּר אֲשֶׁר קָרָא מֶלֶךְּ יְהוּדָדה; 
זע תחת | אשר עִוְבוּנִי ויקטרו לאלהים אֲחֵלִים למע 
הַבְעִֵנִי בִּכֶל מעשה דיס ִצְתָה חִמְתִי בִּמָּקִים הוה 
8 ולא תככה: אָל"מלד ְהוּדָה השלח אֶתְכֶם לדְרֶש אֶת- 
הוה כָּה תְאמְרוּ אֵלָיו כְּה-אָמַר יהוה אֶלְהי יְשְרְאֶלי 
ו הַדְּבָרִים אשר שְׁמַעתָּ שן הלד ַתִכֶּעומִפְּני יְהוָה 
מע אֲשֶׁר דרת עלדקמקום הזה ועלדישביו לְהָזֶת 
0 לשמה 
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082 יי יהי יב יכה 


מ'זאָל ניט נאכרעכענען דאָס גאֶלד װאָס מ'גיט זיי אויפ'ן האַנד, ווארים 
זיי טהוען זייער ארבייט ערענסט. 


האָט חלקיהו, דער אָבער-כהן, געזאָנט צו שפן דעם שרייבער : ,איך 
האב א געזעץ-בוך געפונען אין נאָט'ס הויז !". חלקיהו האָט דערלאנגט 
שפן'ען דעם בוך און ער האָט אין איהם געלייענט. 


שפן דער שרייבער איז געקומען צום קעניג און האָט איהם רעפּאָרטעט 
זאָגענדיג : , דיינע קנעכט האָבען צושמאֶלצען דעם זילבער װאָס האָט 
זיך געפונען אינ'ם הויז און האָבען עס אויפ'ן האנד גענעבען די פערוואל- 
טער איבער'ן ארבייט פון נאָט'ס הויז." ' 


נאָכדעם האָט שפן דער שרייבער דערצעהלט דעם קעניג און געזאָגט : 
, חלקיהו דער כהן האָט מיר א בוך געגעבען". שפן האָט עס פארגעלייענט 
פאר'ן קעניג. 


אז דער קעניג האָט דערהערט די ווערטער פון נעזעץ-בוך האָט ער צורי- 
סען זיינע קליידער. 


דער קעניג האָט נלייך געגעבען א בעפעהל חלקיהו דעם כהן, אחיקם 
שפן'ס זוהן, עכבור מיכיה'ס זוהן, שפן דעם שרייבער און עשיה, דעם 
קשמימם פייבדיענער אזוי צו זאנען : 


געהט, פרעגט גאט וועגען מיר, וועגען דאָס פאָלק און ווענען גאנץ 
יהודה די בעדייטונג פון דיעזען געפונענעם בוך ; ווארים גאָט'ס צאָרן 
װאָס האָט זיך קענען אונז אָנגעצונדען אין גרויס, דאָס איז ווייל אונ- 
זערע עלטערן האָבען ניט געפאָלגט די בעפעהלע פון דיעזען בוך צו טהאָן 
אלץ װאָס דאָרטען איז נעשריבען. 


חלקיהו דער כּהן, אחיקם, עכּבור, שפן און עשיה זיינען אוועק צו 
חלדה די פּראָפּעטין, די ווייב פון שלם, תקוה'ס זוהן פון חרחס, דער 
קליידער-היטער ; (זי האָט געוואוינט אין ירושלים אין צווייטען טהייל) 
און האָבען מיט איהר גערערט. 


האָט זי זיי געענטפערט : אזוי האט געזאָגט גאָט פון ישראל -- , זאָגט 
דעם מאן, ‏ װאָס האָט אייך צו מיר געשיקט 





איך וועל בריינגען אן אונגליק אויף דיעזען אָרט און אויף זייערע איינ- 
וואוינער --- דאס װאָס עס איז געשריבען אין בוך װאָס מ'האָט פאָרגע- 
יייעכט פאר" קענינ פון יהורה . 


ווייל זיי האָבען מיר פּערלאָזען און גערויכערט צו פרעמדע געטער, אום 
מיר צו ערצארנען מיט זייערע געוואלט-טהאַטען, וועט מיין צאָרן ברע- 
נען אויף דיעזען אָרט אֶהן אויפהער. 


פּערזענליך צום קעניג פון יהודה, װאָס האָט אייך געשיקט ביי גאָט 
פרענען, צו איהם זאָלט איהר אזוי זאָגען : ,דער גאט פון ישראל האָט 
באשטימט דורכצופיהרען דאָס װאָס דו האָסט געהערט -- 


נאַר ווייל דו האָסט זיף צום הארצען גענומען און האָסט זיך ניעדערגע- 
בויגען פאר גאָט, דערהערענדיג װאָס איך האב באשלאָסען וועגען דעם 
ארט און זיינע איינוואוינער, אז זיי וועלען ווערען א ערשטוינונג און 


כב כנ 223 22 ?04 אמ זז { 698 


לְשׁמָּה וְלִקְלֶלָה וַתִּקָרע אֶת-בְגֶָיך ַתִּבְכֵּה לִפְנָי וב 
אָנכִי שמעתי נאסיוהוה: לָכֵן הִנְנִי אֶפֹפֶך עַל-אֲבֹתִיך ‏ 
ונאָספְת אֶליקִבְרתָ ל בְּשָלים ְלִאתְרְֵינָה עיניד בכלי 
הַרְעָה אֲשֶׁר-אֲנִי מבִיא עַל--הַמָּקִִם הזה וישבו אֶרתד 
המֵֶּך דָּבֶר; 
כנ חחנאא ?אס 

יוישלח המלך וֲסְפוּ אֶלִיי כְּליזקְי יְוּדָה וִירוּשָׁלב; א 
ויעל המל ביתדיהוה. וְכְל-אִישׁ יְהוּדָה וְכֶל--ישָׁבַי ‏ 
ירוּשָׁלם אתו וְהִלְהָנִים ְהַנּבִיאִים וְכָל-הָעִם למקטן וַעַד- 
דל הקְרָא בי יבר מַפּר הַבְּרִית הנּמְצָא 


עדותיו ֶתחְקְתָץ 0 בְבֶל-נָפֶשׁ א אֶת- 
דברי הַבְּרִית הַוֹּאת הַכִּתְבִים עַל-הַמַּפָר הזה ויעמר 
כֶּל-הָעֶםבַּבְּרִית: וצו המל אֶת-חַלְידֹ הַכֹרֵן הגדול + 
ְאִת-כְּהֲנִי המשנה וָאֶת-שְׂמְרֵי הפף לְהוֹצִיא מְחִיכֵל = 
הזה את כֶּל--הַכֵלִים הָעִשׂיִם לכעל ולאשרה וּלְכָלי 
צְבָא השמים וישרפם מחוּץ לִירְוּשָׁלַם בְּשַׁדָמָוֹת קדרון 
נְשָא את עפרם בִּיתאָל: וְהִשְׁבִּית אֶת-הַכְּמְרִים אֲשֶׁר ה 
נִתְנוֹ מַלְכִי יְוּדָה ויקִמּר בִּבְּמוֹת בְּעָרִי יְהוּרָה וּמְסִבִּ 
יושָׁלַםוְאֶת-הַמְקִטְרִים לבַּעַל לִשָׁמֶשׁ וליָרה וְמלות 
וּלְכָל צְבָא הַשְּׁמִָם: ויצא אֶת-הָאֲשֵׁרָה מִבֵּית יְהוָה 6 
מחוּץ. לִירוּשָׁלִם אָל--נחַל קדרון נישרף אתה בִּנְחַלי 
קדרון וד לְעְפַר וושלך אֶת-עֶפרָהּ עַל-קָבֵר בּני הָעַם: 
ויתץ אֶת-בְּתִּי הקדשים אֲשֶׁר בְּבִית יְדוָה אֲשֶׁר הַנָּשִׂים ז 
אֶרְגות שָׁם בִּתִּים לאשרה: ובא אֶת-כָּל-הַכְּהָנִיט מערִי 6 
יְהוּדָה וַטִמֵּא אֶת-הַבָּמוֹת אֲשֶׁר קִמְרוּ--שֶׁמֶּה הַכַּהֵנִים 
7 8גב9 
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א פלוך, און דו האָסט דיינע קליידער צוריסען און געוויינט פאר מיר, 
האָב איך עס געהערט -- זאָגט גאָט -- 


דערפאד וועל איך דיר צונעהמען צו דיינע עלטערן [ד. ה. דו וועסט 
שטאַרבען | אין פריעדען -- דיינע אויגען וועלען ניט זעהען דעם גאַנצען 
אוניעה. װאס איך בריילנ אויף דיעזען ארט /....,. העם ענטכעה 
האָבען זיי געבראכט צום קעניג. 


קאפּיטעל כג 


דאן האָט דער קעניג געשיקט און מ'האָט פערזאמעלט צו איהם אלע 
עלטסטע פון יהודה און ירושלים. 


דער קעניג איז אוועק אין גאט'ס הויז, אויך אלע מענער פון יהודה און 
די אייכעאױנער פון ירושלים מיט איהם ; אויך די כהנים מיט רי 
נביאים -- דאָס גאנצע פאַלק פון גרויס ביז קליין,. אין זייער געגענ- 
ווארט האָט מען פאָרגעלייענט דאָס גאנצע געזעץ-בוך, װאָס מ'האָט 
געפונען אין נאָט'ס הויז. | 


דער קעניג האָט זיך נעשטעלט אויפ'ן ביהנע און האָט געשלאָסען אן 
אָבמאַך פאר גאט -- צו געהן אין נאָט'ס וועג, אבצוהיטען זיינע בעפעה- 
לען, ווארנונגען און געזעצען מיט'ן גאַנצען האַרצען און זעעלע ; צו 
פארווירקליכען די פאָדערונגען פון געועץ, וועלכע זיינען פּאָרנעשריבען 
אין דיעזען בוך. דאָס נאנצע פאָלק איז צוגעשטאנען צום אָבמאַך. 


דער קעניג האָט אויך געהייסען חלקיהו דעם אָבער-כהן, אויך די וויצע- 
כהנים און די שוועל-היטערס, אַרױסצוטראָגען פון גאָט'ס טעמפעל אלע 
כלים װאָס זיינען געמאַכט געװאָרען צום בעל און געצען-בוים, אויף 
צו די הימעל-פּלאנעטען ; ער האָט זיי פארברענט אויסער ירושלים 
אויף די קדרון-פעלדער, און די שטויב האָט מען אַװעקגעטראָגען נאָך 
בית-אל; 


ער האָט אָבנעשאַפט די נעצען-פּריסטערס, וועלכע די קעניגע פון 
יהודה האָבען אָנגעשטעלט אין אלע שטעדט פון יהודה און ארום 
ירושלים צו רויכערן אויף די באַרג-אַלטאַרען צו בעל, צו די זון און לבנה, 
צו די פּלאַנעטען און אלע שטערן פון הימעל. 


דעם געצען-בוים פון נאָט'ס הויז האָט ער אַרױסגעטראָגען ווייט אויסער 
יהושטם בי'ן טייך קדרון ; ער האט איהם. פארברענט ביי'ן טײַך 
קדרון, | צומאַהלען אויף שטויב און פונאַנדערנעװאָרפען אויפ'ן אַלנע- 
מיינעם בעערדיגוננס-פּלאץ. 


אויך האָט ער צושמעטערט די הייזער פון אויסגעלאסענקייט, װאָס נע- 
בען נאָט'ס הויז, וואו די פרויען האָבען געמאכט - געצעלטען פארץ 
געצען-בוים. 


ער האָט צוזאמענגעבראכט די כהנים פון אלע שטעדט יהודה'ס, פון 
נבע ביז באר שבע, און האָט פאראונרייניגט די באַרנ-אלטאַרען אויף 
וועלכע די כהנים האָבען גערויכערט ;| אויך האָט ער צובראָכען די 


684 מלכים 3 2235ע זי 
מִנְבַע עד-בְּאֵר שֶׁבַע ונְתַץ אֶת-בָּמוֹת הַשְׁעָרִים אֲשֶׁר-פֶּתַח 
שער יְהוֹשְׁעַ שַׂר-הָעִיר אַשׁר-עַלישְׂמְאוּל איש בְּשַׁעַר 
הָשִיר: אַדלָא יעלו כְהִַיהַבְּמות אֶל-מִוְבַּח הנה בירושלם 
כִּי אִס-אָכְלוּ מצות בְּתֶוךְ אֲחֵיהֶם: וְטִמָּא אֶת-הַמֹפֶרז 
אֲשֶׁר בי בהם לְבִלְתִּי להעביר איש אֶת-בְּנָי וְאֶת" 
בת באש לִמֶלֶךְ יִשְׁבַּת אֶת-הַסּּטִים אֲשֶׁר נָָנֹ מלכי 
יְהוּדָה לשָמָש מְבָּא בית-יְהוָה אֶל-לִשְׁכַּה (תרמלך 
הַפָּריס אשר בַּפַּוִָים וְאֶת-מַרְכְּבות הַשָּׁמֵשׁ שָׂרֶף בְּאָש: 
ְאֶת-הַמִבְּרוֹת שר על"הגל לית אֶחַזאֲשֶׁר-עָשָׂו! מלכי 
יְוּדָה וְאֶת-הַמְִּבְּחוֹת אֲשֶׁר עֶשָה מְנַשֶּׁה בִּשְׁתּי חַצְרוֹת 
בִּית-יְהוָה נָתֵץ הַמֶּלֶךְ וירץ מִשֶׁם וְהִשְׁלִיךְ אֶת--עפָרֶם 
אֶלַחַל קדרון: וְאֶת-הַבָּמוֹת אֲשֶׁר ! על-פּני יְרוּשָׁלִם 
אש מִימִין להרידהמשחית אֲשֶׁר בָּנָה שלמה מלִך 
יִשְׂרָאֵל לְַשְׁתָּרֶת ! שִׁקּץ צִידֹלִים וְלִכְמוֹשׁ שִׁקֵּץ מוֹאָב 
ּלְמִלְכֶּם תִּוֹעֵבַת בְּניעמְון טמא המלך: וְשַבַּר אָר;- 
הַמּצֵבוֹת ויַכֶרֶת אֶת-הָאֲשֵׁרִים וַיְמַלֹא אֶת-מְקוֹמָם עַצְמוֹת 
טו אָדֶם: ונם אֶת-הַמְִָּּח אֲשֶׁר בְּבִיתיאֵל ַכּמה אֲשֶׁר עָשָׂה 
יְרִבְעִם בּוינְבְט אֲשֶׁר הטיא אֶת-ישְׂרְאָל נַם אֶת-הַמִומֵחַ. 
ההא וְאֶת-הַבָּמָה נָתֵץ וַיְִׂרֶף אֶת--הַבָּמָה הדק לְעָר 
6 ושֶרף אֲשֵׁרֶה: ויפן יָאשיָהוּ יא אֶת-הַקְּכְרִים אֶשְׁר-שֶׁם 
בר וישֶלח הח אֶת-הָעֲצְמוֹת מִדְהַקבָרים מישרף עַל- 
המח וַיְטִמְאָהו כִּדְבֵר יְהוֶה אשר קָרָא אִישׁ הָאלהִים 
11 אֲשֶׁר קָרָא אֶתדהַדּבְרִים האלֶה: האמד מָה הציון הַלָּו 
אֲשֶׁר אני ראה ויאמליו אֵליו אַנְשִׁי הָעִיר הַקֵּבֶר איש- 
הָאֲלהיט. אֲשְׁריבָּא מִידוּדָה וַיִקְרֵא אתדהרברים הָאֶלֶם 
אֲשֶׁר עָשִיתָ על המופה בית-אל; ַֹאמֶר היחו לו איש 


מל עַצְמֹתְיו יומלמו עַצְמֹתָי את עַצְמָוֹת הַנָּבִיא אֲשֶׁר- 
יי ער א בא 
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טהויער-אַלטארען װאָס ביי'ן אריינגאנג פון יהושע'ס טהויער, דעו 
שטאדט-פערוואַלטער, װאָס איז לינקס פון אריינגאנג אין שטאדט: 
טהויער. 


די אַלטאַר-כהנים האָבען קיין צוגאנג געהאַט צו גאָט'ס אלטאר אין 
ירושלים, זיי האָבען נאָר קוכענס געגעסען צוזאמען מיט זייערע 
ברידער, 


ער האָט אויך פאראונרייניגט דעם פייער-פּלאץ װאָס אין טהאל בן- 
הנם, אום קיינער זאָל ניט קענען דורכפיהרען אין פייער, אַלס מלך 
דיענסט, זיין זוהן אָדער זיין טאָכטער. 


ער האָט אויך אָבגעשאַפט די פערד וועלכע די קעניגע יהודה'ס האָבען 
געהאלטען אַלס זונען-דיענסט, פון אַריינגאנג אין נאָט'ס הויז ביז דעם 
וואַהנונג פון נתן, דער הויפדיענער פון פאָרשטאדט ; אול די זונ- 
וועגען האָט ער פארברענט אין פייער. 


אויך די אַלטאַרען װאָס אויפ'ן דאך, אויף אחז'ס אויבער הייזער אָדער 
װאָס אַנדערע קענינע פון יהודה האָבען געמאַכט, אוי" די אַלטאַרען 


! װאָס מנשה האָט געמאכט אין ביידע הויפען פון גאָט'ס הויז, האָט דער 
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קעניג צושמעטערט און צובראָכען, זייער שטויב האָט ער פון דאָרטען 
אַרױסגעװאָרפען צום טייך קדרון. 


אויך די בארנ-אַלטאַרען װאָס ארום ירושלים ביי'ן רעכטען זייט אייל- 
בבס װעקר-ע שלמה. קעניב פון ישראל, האָט נאך נעבויט צו 
עשתרת דער גאט פון צידון און כמוש דער גאָט פון מואב, אויך מלכם, 
דער גאָט פון עמון'ס בעפעלקערונג, האָט דער קעניג פעראונרייניגט. 


ער האָט צובראָכען די סטאַטוען, אָבגעשניטען די געצען-בוימער און 
דעם אָרט אָנגעפילְט מיט מענשעשע ביינער. 


אויך דעם אלטאר פון בית-אל און דעם באַרנ-אַלטאַר װאָס ירבעם, 
נבט'ס זוהן האָט געמאכט, וועלכער האָט נאַנץ ירושלים זינדיג גע- 
מאַכט, אויך יענעם אַלטאַר און יענעם בארג אַלטאַר, האָט ער צו- 
שמעטערט און פארברענט אויף דינע אַש, אויך דעם געצען-בוים האָט 
ער פארברענט. | 


אַז יאשיהו האָט זיך א קעהר געטהאן און דערזעהען די קברים װאָס 
זיינען נעווען דאָרט אויפ'ן באַרג, האט ער געשיקט מענשען און זיי 
האָבען ארויסגענומען די ביינער פון די קברים ; ער האָט זיי פאר- 
ברענט אויפ'ן מזבח און פעראונרייניגט איהם, לויט גאָט'ס װאָרט 
װאָס עס האָט אויסגערופען דער געטליכער מאן װאָס האָט די פּאסירונג 


פאָראויסגעזאגט=). 
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דאן האָט ער געזאגט : ,וועמעס איז דאס דער גראבדצייכען װאָס איך 
זעה +" האָבען איהם די מענער פון שטארט נעזאָנט : דאָס איז דער 
גראב פונ'ם נעטליכען מאן װאָס איז געקומען פון יהודה און אויסנע- 
רופען דאָס ואס דו האָסט יעצט נעטהאָן אויף דעם בית-אל'ער אַלטאַר. 


האָט דער קעניג נעזאָנט  :‏ לאָזט איהם צו רוה ! קיינער זאָל זיינע 


*) זעה מלכים א קאפיטעל י"ג, 2. (ח. ש. נ.) 


כג 23 .040 אש ₪06 זז 699 


יי יי :4255 


בָּא מִשְׂמְון; ונ אֶתיכְּל-בְּתִּי הַבְּמוֹת אֲשֶׁר | בַּעָרִי ‏ 
שמרון אֲשֶׁר עָשו מלכי ישראל לְהַכְעִים הפיר איהו 
ויעש לָהֶם כְּכֵל-הַמֲּשִׂים אשר עָשָׂה ְּבִית-אָל; בַר כ 
אֶת"בֶּללְהָני ַבְּמֹת אֶשָרשֶם עַל-הַמְְִּּהוֹת וישרף 
אֶת-עַצְמוֹת אָדֶם עֲלֵיהֶם וישב ירושלם: ויצו הפל אֶתד 21 
כִּל-הָעם לאמר עַשוּ פַסַח ליהוה אַלְהֵיכֶם כַּכְּתוּם עַל 
ספֶר הַבְּרִית הַזָה: כי לא נעַשָה כַּפֶּסַח הַוֶּה מימי 9 
השפטים אשר שפטו אתדישראל וכל ימי מלכי ישרְאֶל 
וּמַלְכִייְהוּדָה: כִּי אסדבשמנה עשרה שנָה למלך יאשיהו ₪ 
נָעשֶׂה הפסה הַזֶּה ליהוה בירושלם: ְגִם אֶת-הָאֹבָוֹת וְאֶת 94 
הידענים וְאֶת-הַתִּרָפִים וְאִת-הַנלְלִים. וְאֵת כְּל-הַשִׁקִּצִים 
אשר גִרְאוּ בְּאָרֶץ יְהוּדָה וּבִירוּשָׁלַם בּעַר יאשיהו למ 
הָקִים אֶת-דַּבְרִי הַתּוֹרָה הַכְּתְבִים עַל-הִמָּפֶר אֲשֶׁר מְצָא 
| חלקיהו הפהן בית יְהוָה: וְכָמֹהוֹ לְאיהְיָה לִפָנָיו מל כף 
אשר-שב אלדיהוה בּכֶל-לְבְבֵו ובכל"נפשו ובכל"מאדו 
כְכָל תּרֶת משה וְאחֲרָיו לארקם כָּמְהו:: א | לאדעב ‏ 
הוה מחרון אפו הדל אַשְׁריחָרָה אַפָּובִּיהוּדָה עַל כָּל- 
הַכְּעָסִים אֲשֶׁר הִכְעֵיסו מְנַשּׁה: וַיּאמֶר יְהוָה גִם אֶת-יְהוּדָה ₪ 
אָסִיר מעל ָנִי כַּאֲשֶׁר הֲסִירֹתִי אַתחישראל | וּמָאַסְתִּי אֶת- 
הָעִיר הַוִּאת אֲשֶׁר-בָּהַרְּי י אתדירושלם וְאֶת-הַבַּיִת אֲשֶׁר 
אָמַרְתִּי יִהְיה שמי שם: וְָתֶר דברי יאשיהו וְכָל-אֲשֶׁר 8 
עַששָה הרהס ג כּתוּבִים עַל-כַפֶר דּבְרִי הימים לְמַלְכֵי 








אשור -- פרת ל המלך יאט יאשיהו לקראהוי ָמִיתַהו 
בִּמְנִדּוֹ כִּרְאתו אֹתוֹ: וַיּרְכִּבְהוּ עִבְדָיו מַת ממנדו ַיִבְאהוּ ל 
יְושָׁלַם וִַקבְּרְהוּ בּקברתו וקה עַס-הָאֶרְץ אֶת-יהוֹאָָו 
ִּדְיְאשִׁיָהיויִמְְׁחָי אתו וומליכו אתו תחת אָבִיו: 
בִּעֶשְׂרִים וְשָׁלְשׁ שנָה יְהְוֹאֶחְז בְּמְלְכו ושֶלשֶה הָדָשִׁים ופ 
מלך 
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ביינער ניט ריהרען !? אזוי האָבען זיינע ביינער גערעטעט די ביינער 
פונ'ם נביא װאָס איז נעקומען פון שמרון*). 


אויך אַלע אַלטאר-הייזער װאָס אין די שטעדט פון שמרון, וועלכע די 
קעניגע פון ישראל האָבען געמאכט צו ערצאָרנען, האָט יאשיהו אֶב- 
נעשאפט און האָט מיט זיי געמאַכט דאָס זעלביגע װאָס ער האָט געמאַכט 
אין בית-אל. 


ער האָט אויסגעקוילעט אלע דאָרטיגע אַלטאַר-כהנים נעבען די אלטאַרען, 
ער האָט אויף זיי פארברענט מענשעשע ביינער און אַװעק צוריק אין 
ירושלים. 


דאן האָט דער קעניג א בעפעהל געגעבען צום גאנצען פאלק אזוי צו 
זאָנען : מאכט א פּסח-אָפּפער צו אייער נאָט ווי עס איז געשריבען אין 
דיעזען געזעץ-בוך. 


אַזאַ פּסח-אָפּפער איז ניט נעמאכט נעװאָרען זינט די צייט פון די ריכ- 
טער װאָס האָבען געריכטעט ישראל, אויך די גאנצע צייט פון די קע- 
ניגע פון ישראל און יהודה. 


נאָר אין אכצעהנטען יאָהר פון קעניג יאשיהו האָט מען דעם פּסח-אָפּפער 
נעמאַכט פאר גאָט אין ירושלים. 


אויף די טוידטען בעשווערעריי, די צייטען טרעפער, די תרפים, גע- 
צען און העסליכקייטען װאָס האָבען זיך געזעהען אינ'ם לאַנד יהודה און 
ירושלים, | האָט יאשיהו אבגעשאפט אום דורכצופיהרען די ווערטער 
פונ'ם געזעץ, װאָס זיינען געשריבען געווען אין בוך װאָס חלקיהו דער 
כהן האָט געפונען אין נאָט'ס הויז. 


פאר איהם איז ניט געווען א קעניג װאָס זאָל זיך צוריק קעהרען צו גאָט 
מיט'ן נאַנצען האַרצען און זעעלע, מיט אַלע מענליכקייט לויט משה'ס 
געזעץ, אויך נאָך איהם איז אַזאַ ניט ערשיענען. 


גאָט האָט אָבער ניט צוריקגעהאלטען זיין נרויסען ברענענדינען צאָרן, 
װאָס האָט געברענט אויף יהודה איבער די אלע שלעכטע טהאַטען מיט 
וועלכע מנשה האָט איהם ערצאָרנט. 


נאָט האָט בעשלאָסען : ,איך יהודה וועל איך פון זיך פערווארפען 
ווי איך האב ישראל פערװאַָרפען, אי האס די שטאָדט ירושלים, 
וועלכע איך אליין האָב אויסנעקליבען אויך דאָס הויז וואָס איך האָב 
נעדיינקט אז דארט וועט אימער מיין נאמען זיין.. . !" 

די איבריגע פאסירונגען יאשיהו'ס און אלץ וואִס ער האָט געטהאָן, אי 
פארשריבען אין בוך , צייטפּאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 

אין זיין צייט איז פרעה נכה, קעניג פון מצרים, ארויס קעגען קעני: 
פון אשור נעבען טייך פרת ; יאשיהו איז ארויס קעגען איהם, האָט 
ער (נכה) געטוידט איהם ווי נאָר ער האָט איהם דערזעהען אין מגדו. 
זיינע קנעכט האָבען איהם רייטענדיג נעפיהרט א טוידטען פון מנדו און 
געבראכט אין ירושלים, זיי האָבען איהם בעערדינט אויף זיין פּלאַץ. 
דאס פאלק פונ'ם לאַנד האָבען גענומען יהואחז'ן, יאשיהו'ס זוהן, זיי 
האָבען איהם געזאַלבט און אַלס קעניג ערקלעהרט נאָךְ זיין פאָטער. 
דריי-און-צוואנציג יאָהר אַלט איז יהואחז קעניג געװאָרען אין ירושלים 


*) זעה מלכים א' קאפיטעל י"ג, 98--81. (ח. ש. נ.) 
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מל בִּירּשָׁלם ושם אמ חֲמוּטְל בַּת-ירְמְיָהו מלְבְנָה: 


3 ויעש הָרָע בְּעִינִי יְהוָה כְּכֶל אַשְׁר-יעָשׂי אבתיו: ואסְרחו - 
פרפה נְכָה בְרִבְלָל בְּאֶרֶץ חָמַת בַמֶלֶך בִּירוּשָׁלם וי 
ענש עַל-הָאָרֶץ מֵאֶה ככַּריכָּסֶף וככר וְהֶב: וַמֶלךְ 
פַּרְעֹה נְכֹה אֶת-אֶליָים בְדִיאשיהוּ תַּחַת יִאשִׁיָהוּ אָבִיו 
ויפב אַתדשמו יהויקים וְאֶת-יְהוֹאָחְז לָקַח בא מִצְרַיִם 
לה ָּמֶת שָׁם: וְהכסף וְהִוּהֶב נְתַן יָהיקים לפרעה א 
הֶעְרִיךּ אֶת-הָאָרֶץ לָתֶת. אֶתהַכָּסֶף ליפו פַּרְעָה איש 
ְַּרְכּו נש אֶת-הַכֵּסֶף וְאֶת-הַזְּהֶב אֶת-עם הָאָרֶץ לְתת 
6 לְפַרְעֹה נָכֶה; בְּדְעֶשְׂרים וְחָמֵשׁ שָׁנָה יְהוֹיקִיִם 
ְּמִלְכוֹ ואחת עֶשָׂרֵם שָׁנָה מֶלךְ בִּירוּשָׁלָם וְשֵׁם אמ 
7 זְביֹדָה בַת-פְּדְיָה מִ-רוּמָה: ויעש הָרַע בְּעֵינִי יְהוָה כָּכֶל 
אֲשָׁר-עָשָׂוּ אֶבֹתָיו: 2 
כד כד הס כ 
א ימיו עָלֶה נבכִדנֶאצר מלך בְּבָל ווהי"לו יהווקים עֵבֶר 
שָׁלֵשׁ שָׁנִיםויָשֶׁבוִַמִרְד-בָּו: וְשלח יְהוָה בו אֶת-נְדוּרי 
כַשְׂדִּים וְאֶת-נְּדוּרֵי אֶרֶם וְאֵת | גְדוּדִי מוֹאָב וְאַת גדוּדי 
בנידטמון וישלְחם בְּיהוּדָה להאכירי כִּדְבֵר יְהוָה אָשֶׁר 
5 דִּבֶּר בְּיָך עִבְדָיו הַנְבִיאִים: אך | עלזפי יְהוֶה הִיִתְר. 
בִיּדָה לְהָסיר מעל פִָּ בְּחְטָאת מְנַשָׁה כְּכֵל אֲשֶר 
+ עָשֶׂה: וגם דסדהנקי אשר שפך ומא אֶת-יְרוּשָׁלַם דַּם 
ה נָקֵן וְלָאאְבָה יְהוָה לִסְלֶחַ: ְתַר דִּבְרָ יהווקים וְכָל- 
אֲשֶׁר עָשָה הֲלֹא"הֶם כְּתוּבִים עַל"ִסְפֶר דִּבְרִי הַיָּמִים 
6 לְמַלְכִי יְהוּדָה; וַיִּשְׁכַּב יְהויקיִם עִם-אֲבֹתָיו וַַמְל יְהויִכִין 
+ בנ חקי וְלְאידם זיף שד מֶלֶךְּ מצרים לְצֵאת מארצו 
לח מֵלֶך בבל מעחל מצרים עדינהר פּרָת כל אשֶר 
5 הָיְחָה לִמֶלֶך מִצְרָיִם; בִּושְׁמֹנָה עֶשְׂרֵה שָׁנָדה 
0 יהויכין 
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6 פמ ספ ה ם ףכ כל 

און דריי מאָנאַטען האָט ער רענירט. זיין מוטער האָט מען גערופען 
חמוטל, ירמיהו'ס טאָכטער, פון לבנה. 

ער האָט געטהאָן אַלץ װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען ווי זיינע 
עלטערן האָבען געטהאן. 

פרעה נכה האט איהם ארעטירט אין רבלה, אינ'ם לאנד חמת, אום 
ער זאָל מעהר ניט קעניג זיין אין ירושלים, אויפ'ן לאנד האָט ער ארויפ- 
געליינט א שטראף פון הונדערט צענטנער זילבער און איין צענטנער 
גאָלד, | 

אַלס קעניג האָט פרעה נכה אנגעשטעלט אליקים, יאשיהו'ס זוהן, אנ- 
שטאט זיין פאטער, ער האָט זיין נאָמען איבערנעלייגט אויף יהויקים. 
דאן האָט ער מיטנענומען יהואחז'ן און אוועק אין מצרים. דאָרט איז ער 


געשטארבען. 


דאָס זילבער און גאֶלד װאָס יהויקים האָט נעצאַהלט פּרעה'ן, האָט מען 
אויפ'ן לאנד נעליינט נא פּרעה'ס פערארדנונג -- יעדערן פון פאָלק 
נאָך זיין שטאנד האָט מען בעשטייערט צו צאָהלען דעם אבצאה? פון 
זילבער און נאָלד צו פרעה נכה. 

פינף-און-צוואנציג יאָהר אַלְט איז יהויקים קעניג געוואַרען אין ירושלים 
און עלף יאַהר האָט ער רעגירט ; זיין מוטער האָט מען נערופען זבודה, 
פּדיה'ס טאָכטער, פון רומה. 


אויך ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען ווי זיינע 
עלטערן האָבען געטהאן. 


קאפיטעל כד 


אין זיין צייט איז נבוכדנאצר, קעניג פון בבל ארויף (אויף ירושלים) ; 
דריי יאָהר איז יהויקים איהם אונטערטהאן געווען, נאַכדעם האָט ער 
איהם ווירערשפעניגט. : 
אויך האָט גאָט אויף איהם אָנגעשיקט רויבער-באַנדעס פון כשדים, ארם, 
מואב און עמון ; ער האָט זיי אָנגעשיקט אויף יהודה אום צו פערניכ- 
טען איהם, אזוי ווי גאָט האָט גערעדט דורך זיינע קנעכט די נביאים. 
נאָר דורך נאָט'ס בעפעהל איז דאָס נעשעהען אין יהודה, אום צופער- 
ווארפען זיי פון זיין געזיכט, איבער אלע מנשה'ס זינד װאָס ער האָט 
נעטהאָן. 

אויך דאָס אונשולדינע בלוט װאָס ער האָט פארגאסען און אָנגעפילט 
ירושלים מיט אונשולדיגע בלוט ; דערפאר האָט גאט ניט געװאָלט 
פערצייהען. | 

די איברינע פאסירונגען יהויקים'ס און אלץ װאָס ער האָט געטהאָן, איז 
פארשריבען אין בוך ,, צייטפאסירונגען פון די קעניגע יהודה'ס". 


אז יהויקים איז געשטארבען האט זיין זוהן יהויכין רעגירט נאָך איהם. 


ידעה קעניג פון מצרים איז שוין מעהר פון זיין לאנד ניט אַרױס, ווארים 


דער קעניג פון בבל האט צונענומען פונ'ם טייך מצרים ביז'ן טייך 
פּרת -- אַלץ װאָס עס האָט בעלאנגט צו קעניג פון מצרים. 


אכצעהן יאֶהר אַלט איז יהויכין קעניג געװאָרען און דריי מאָנאַטען האָט 
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יכ בִּמְלְכוֹ וּשְׁלֹשָׁה חָדָשִׁים מֶלַךְּ בִּירְוּשָׁלַם ושם 
אִמּוֹ נְחַשְתָא בַתאֶלְנְתן מירושלם + ויעש הָרַע בְּעֵינִי 
היה בל אֲשְׁר-עֶשֶׂה אָבָיו : בְּעַת ההיא לה עבדי י 
ְבְכַדְנְאצַר מִלִדִיבָּבֶל רוּשְלֶם וַתָּבָא העִיר כּמֶצור: וַָבֵא 
בְכַרְנֶאצַר מְלְדִּיבְּבֵל עַל-הָעִיר. ועבְדיו צָרִים עָלֶיהָ; 
ווצא יְהיכִין מַלְדְּייהוּדָה עַל-מֶלֶךְ בָּבֶל הוא וְאִמ ועבדיו 
שְרִיו וריו ניקח אתו מלךף בְּבֵל בשנת שמנה למלכו: 
וויא מִשֶּׁם אתדכָלאוערות ית יְהוָה ואוצָרות בֵּירז 13 
הִמַלך קצץ אֶת-ּלכְּלִי וחב אֲשֶׁר עֶשֶׂה שְׁלֹמָה מלך- 
יִשְׂרָאֵל ּהָל ְהוָה כַּאֲשֶׁר דִּבֶּר יְהוָה : וְהַנְלָה אָר;- 14 
כַּל--רושָׁלֵם וְאֶת-כָּל-הַשָׂרִים ואֶת | כְּלִבּוֹרִי הַהיש 
עשָרָה אַלְפים גוּלָה וְכָל-הַחָרֶשׁ וְהַמִקְגך לֵא שאר = 
ולת לת עַהָאָרֶץ: ונל אתה בָּבֵלָה וְאֶת-אָם טו 
הַמֶּלֶך וְאֶת-נְשִׁי הַמֶּלֶךְ ְאֶת-פְרִיסָיי ְאת אולי הָאֶרֶץ 
הוליך גוֹלָה מִיושָׁם בְּבָלָה: וְאִת כָּל-אַנְשִׁי חולל 4 
שִׁבְעֶת אלפים וְהָחֶרֶשׁ וְהַמְֶַּר אָלף הפל נִכּוֹרִים עשי 
מִלְחָמָה וָבִיאַם מֶלך-בָּבֶס גולה בְּמָלָה: וומלך מַלְףד זו 
ָּבֶל. אֶת-מִתַּניָה דחו תַּחִִיו יפב אֶתשְׁמָו צִדְקיָהו: 
ִּרְעָשרים וְאַחַת שָׁנָה צדקיו הו בְּמָלְבוֹ ְאַחַת עֶשָׂרדי} 18 
שגה מלך בּירושלסושם אמי חמיטל פתדירמיהו מלבנה: 
ומש הרע בְּעִינִי יְהוָה כְּכֶל אֲשֶׁר-עֶשֶׂה יהויקים:. כו = 
מל-אף הוה הָיְתָה בירושכם וביהודה עַדיהִשׁלָכְו אתם 
מעל פנ ורד צִדְקִיָדּ ִּמֶלֶךְ בָּכָל: 

בה לאג זאס בר 
ויהי בַּשְַׁת התשיעית לְמָלְכוֹ בַּחֶרֶשׁ הַעֲשִׂירִי בָּעשָׂוֹר א 
לחךֶש בָּא נִבְבַדְנֶאצֶר מְלִדיבְּבֵל הוא וְכְל-חִילָו עלט- 


ירוּשָׁלַם. ויחן עָלֵיהָ וְּנוּ עָלִיהָ דיק סָבִיב; ַתָּבֹא הָעִיר 2 


כמצור 
ביר 10 ז על קוי 14 + עשוה קר 15 .ד אילי קרי צה טי = 


> 


= 


כ 


1 


15 


14 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


מוטכים ב ב פה 37 


ער רענירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען נחשתא, 
אלנתן'ס טאָכטער, פון ירושלים. 

ער האָט נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אויגען ווי זיין פא- 
טער האָט געטהאָן. 

אין יענער צייט זיינען נבכדנאצר'ס קנעכט ארויף אויף ירושלים און 
די שטאָדט איז בעלאנערט געווארען. 

אויך נבוכדנאצר, קענינ פון בב?, זעלבסט איז געקומען צום שטאדט 
ווען זיינע קנעכט האָבען איהר בעלאגערט. 

דאן איז יהויכין, קענינ פון יהודה, ארויס צום קעניג פון בבל, ער 
מיט זיין מוטער, אויך זיינע קנעכט, פירסטען און דינער, האָט איהם 
דער קעניג אוועקגעפיהרט אין בבל. |דאָס האָט פּאסירט אין אכטען 
יאהר פון זיין רעגירען. | 

ער האָט אויך ארויסגענומען אלע זאמלוננען פון גאָט'ס הויז און די 
זאמלוננען פון קענינ'ס הויז, ‏ ער האָט צובראָכען אַלֶע גאָלדענע כלים 
װאָס שלמהּ, קעניג פון ישראל?, האָט געמאכט אין גאָט'ס טעמפעל -- 
אזוי ווי נאָט האָט פאָראױיסגעזאָגט. 

ער האָט פאטריבען נאנץ ירושלים אויך אלע פירסטען און קריעגס-העל- 
דען, צעהען טויזענד געפאנגענע, אויך אַלע שמיעדען און שלאָסער ; 
עס איז קיינער ניט געבליבען אויסער די ארעמע בעפעלקערונג פונ'ם 
לאנד. | 

ער האָט יהויכין'ען פארטריבען אין בבל ; דעם קענינס מוטער, זיינע 
פרויען, הויפדיענער און די פאָרנעהמע לייטע פונ'ם לאנד האָט ער 
אויך אַוועקגעפיהרט פון ירושלים און בבל. 

אַלס קריענס-לייט, זיעבען טויזענד, טויזענד פון זיי שמיעדען און שלא- 
סערס -- אלע קריענס פעהיגע העלדען, האָט דער קעניג פון בבל גע- 
בראכט געפאנגענע אין בבל. 

אלם קעניג אנשטאט איהם האָט דער קעניג פון בבל אָנגעשטעלט זיין 
אָנקעל מתניה, ער האָט איהם איבערנעליינט דעם נאַמען אויף צדקיהו. 


איין-און-צוואַנציג יאָהר אלט איז צדקיהו קעניג געװאָרען און עלף יאֶהר 


האָט ער רעגירט אין ירושלים ; זיין מוטער האָט מען גערופען חמוטל, 


ירמיהו'ס, טאכטער פון לבנה. 


אויך ער האט נעטהאן אלס װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען אזוי 
ווי יהויקים האָט געטהאָן. 

איבער זיינע פערברעכענס איז גאָט'ס צאָרן געווען אויף ירושלים און 
יהודה ביז ער האָט זיי פון זיך פערוואַרפען. | צדקיהו האָט ווירערשפע- 


- נינט קענען קעניג פון בבל. 


קאפיטעל כה 


אין ניינטען יאהר פון זיין רעגירען, דעם צעהנטען טאָג אין צעהענטען 
מאָנאַט, איז נעקומען נבוכדנאצר. קעניג פון בבל, ער מיט זיין נאנצע 
ארמעע, קענען ירושלים. ער האָט נעבען איהר געלאגערט און געבויט 
אַרום איהר לויער-בערג*). 

אזוי איז די שטאָדט בעלאגערט געווען ביז'ן עלפטען יאָהר פון קעניג 
צדקיהו. 


*) זעה יחזקאל קאפיטעל כ"ר, 2. (ח. ש. נ.) 
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בַּמְּצָוֹר עַד עִשְׁתִּי עֶשְׂרָה שָׁנָה לִמֶלֶךְּ צִדְקִיָהוּ: בְּתִשְׁצַה 
לרש חק הָרְעָב בְּעִיר וְלֹא-הְיָה לֶחֶם לעם הָאֶרֶץ; 
בקע הָי וְכַלאַנְשי המִלְחְמַה" \ הלילה חרך שער | 
פין החמתים אֲשֶׁר עליגן המלך וכשדים עַל-הָצִיר 
סָבִיִב וולך דרך הֶערְבָה! ורדפ היל-כַּשׂדִים אחר 
המלך. וישנו אתו בְּעַרְבות יָרַחובֶל-חִילו נפֹצוּ מַעָָי 
6 תפשו אֶת-הַמֶלֶךּ ויעלו אתו אֶלימלך בְבָל רִבְלָתָדה 
ז וַיַָבְּרוּ אִתָּוֹ מִשְׁפָּט: וְאֶת-בְּנִי צדקיָהו שֲֶׁטִי לעיניו 
ְאֶת-עֵיני צִדְקיָהוּ עור וַָאַסְרְהוּ בַּנְחִשְׁתַּיִם וַיְבִיאֲהו בָּבֶל: 
= וּבַחדֶשׁ הַחֲמִישִׁ בְּשִבְעָה לחרש היא שָנת תִשָעד 
עֶשְׂרָה שָׁנָה למלך נִבְכַדְנאצר מלך בְּכֶל בָּא נִבּראָרְן 
רַב-טַבָּהִים עֶבֶד לבבל יְוּשָׁלֶם: וַשרֶף אֶת-בִּית 
הוה וְאֶתדפִית המלך וְאֶת כְּלִבְתִי רוּשָלם וְאֶת-כָּלי- 
בֵּית דול שֶׂרֶף בְּאֶש: וְאֶת-חוֹמֶת רשִָׁם סָבִיב נִתְצוּ 
וו כָּל--חִיל כַּשְׂדִים אֲשֶׁר רֵב--שַבָּחִים: ואת יָתֶר הָעָם 
ַנִשָׁרִים בְּעִיר ְאֶת-הִנפְִים אשר נְפּלוּ עליהמלך 
בְּבָל וְאֶת יָתַר הָהָמֹן הִנְלֶה נִבְעּרְאֶרָן רַב-שַבָּחִים; 
וּמדַּלַּת הָאָרֶץ השאיר רַביטַבָּחִים לָכְרְמִים וּלִָבִים: 
3 וְאַתדעמידי הַנְּחֹשֶׁת אשר בִּית-יְהוָה וְאֶת-הַמְּכֹנוֹת וְאֶת- 
יִם הַנִּחֶשֶׁת אֲשֶׁר-בְּבִית יְהוָה שִׁבְּרֵו כַשְׂדִּים וישאוּ אֶת- 
1 נְהְשְהַּם ְּבְלָה: ואֶת-הַסִּירוֹת וְאֶת-הַיָעִים וְאֶת-הַמְוַמּרֹת 
וְאֶת--הַכַּפּוֹת וְאֶת כֶּל--כְּלֵי הוְחָשָת אֲשֶׁר-יִשָׁרְתוּ בם 
טו לִקְחוּ? וְאֶת-הַמַהִתּוֹת וְאֶת-הַמִּזְרְקוֹת אשר ור = 
אשריפסף כֶּסֶף ללח רַבִטכְּחִים: הָעַמּוּדִים ו שניבט 
הַיָם הָאֶחֶד והמכנות אֲשֶׁר-עשֶׂה שלמה לְבֵית יְהוָה 
ג לא הָיָה מִשָׁקֶל לַנְהֶשֶׁת כָּל-הַכְּלִים הָאֶלֶּה: שמנה עשרה 
אַמָה קומת | העמד הָאֶהֶד וְכֹתֶרֶת עי | נחשת וקומת 
ו הכתרת 
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דעם ניינטען טאָג פון [פערטען] מאָנאַט איז דער הונגער אין שטאָדט 
שטארק געוואַרען און דאָס פאלק האָט ניט געהאט קיין ברויט. 


דאן האָבען די לייב-דיענער און אלע קריעגס-לייט דורכגעבראָכען זיך 
ביינאַכט דורך דעם טהויער, צווישען די מויער וואנד װאָס נעבען 
קעניגס גאָרטען {די כשדים זיינען דאן געווען ארום שטאָדטן, זיי זיינען 
געגאננען דורך די וויסטע. | 


אָבער די קריעגס-לייט פון כשדים האָבען נאַכגעיאָגט דעם קעניג און 
האָבען איהם געכאַפּט ביי די וויסטע פון ירחו, ווען זיין אַרמעע האָט 
זיך צושפרייט און אַװעק פון איהם. | 


אַז זיי האָבען דעם קעניג געכאַפּט, האָבען זיי איהם נעבראכט אין רבלה, 
צום קעניג פון בבל ; דאָרטען האָט מען אױיסגעשפּראָכען זיין אור- 
טהוול ‏ - 


צדקיהו'ס זיהן האָט מען פאר זיינע אויגען געקוילעט, נאָכדעם האָט 
מען צדקיהו'ן די אוינען אויסנעשטאָכען ; מ'האָט איהם אין קייטען 
נעשמיעדט און נעבראכט אין בבל. 


און אין זיעבענטען טאָג פון פינפטען מאָנאַט, (דאָס איז נעווען אין 
ניינצעהנטען רעגירונגס יאָהר פון נבכרנאצר קעניג פון בבל) איז נע- 
קומען נבוזראדן, דער ריכטער פאר טוידט שטראף, א דיענער פון קע- 
נינ פון בבק אין ירושלים. 


ער האָט פארברענט נאָט'ס הויז, | דעם קעניג'ס הויז, און אלע הייזער 
פון ירושלים -- וואו עס איז נעווען א גרויסע הויז האָט ער עס פאר- 


* ברענט. > 


10 


11 


12 


15 


די מויער-ווענד װאָס ארום ירושלים האָט די ארמעע פון כשדים, װאָס 
איז אָננעפיהרט געװאָרען פון סוידט-שטראף-ריכטער צושמעטערט. 


די איברינע פאָלק -- ווי די וועלכע זיינען נעבליבען אין שטאָדט, די 
װאָס האָבען זיך אונטערגעבען צום קעניג פון בבל, אויך דאָס גאנצע 
געמיינע פאָלק, האָט נבוזראדען, טױדט-שטראָף-ריכטער, געפאנגען 
גענומען. 


די ארעמסטע פונ'ם פאלק האָט דער טוידט-שטראָף-ריכטער איבערנע- 


לאָזען אַלְס גערטנערס און פעלד ארבייטער. 


די קופּערנע זיילען פון גאָט'ס הויז, אויך די געשטעלען, דעם קופער- 
נעם קובעל פון נאָט'ס הויז, האָבען די כשדים צובראכען און אוועק- 


- געטראָגען דעם קופּער אין בבל. 


14 


15 


16 


14 


אויך די טעפּ, די שויפלען, די מעסערס, די לעפעל און אַלֶע איבריגע 
קופּערנע כלים, וועלכע מ'האָט צום דיענסט בענוצט, האָבען זיי צוד 
גענומען. 


די פאנען און בעקענס, ווי די נאָלדענע אזוי די זילבערנע, האָט דער 
טוידט-שטראףדריכטער צוגענומען. 


ביידע זיילען, * דעם איין קובעל מיט אַלֶע נעשטעלען װאָס שלמה האָט 
געמאַכט פאר גאָט'ס הויז ; דער קופער פון די אלע כלים האָט קיין 
וואג ניט געהאט. 


איין זייל איז געווען אכצעהן איילען די הויך, אויף איהם איז געווען 
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ַכֹּתָרֶת שֶׁלֶשׁ אמה וּשְבְכָה וְרמנים עַל-הַכֹּתָרֶת סָבִיב 
הַפָל נְחֶשֶׁת וְכְאֶלֶה לעמוד הַשָנִי עַל-הַשְׂבָכָה; : וכח 8 
רַב-שַבּהים אֶת-שְׂדיָה פקן הָרֹאשׁ וְאֶתצְפַנְיי פקן 
מִשָׁנָה ואת-שָלְשַת שמרִי הַפָּף: וּמְִהָעִיר לקה סָרִיס 49 
אֶחַד אֲשְׁרידוּא פְקידועַל-אַנְשֵ הַמִּלְחָמָה ְַמַשָה אָנָשִׁים 
מראי פניההמלל, אַשֶׁר-נִמְצְאָו בָעִיר וְאֵת הפפר שר 
הַצְבָא הַמַּצְבֵּא אֶתדעם הָאָרֶץ וששים איש מעם הָאָרֶץ 
הנְמְצְאִים בְּעִיר: ניקח אֹתֶם נְבִיוראדֶן רבדטכְחים ול כ 
אֹתָם עַלִ-מֶלֶךְ בֵל רִבְלְתֶה: ויַך אֶתֶם מלך כבל' ג 
וימְתֶםבְּרבְלָהבְאָרֶץ חָמֶת ונל יְהוּדָה על אַרְמָתו 
וְהָעֶם הַנּשְׁאֶר בְּאָרֶץ יְהוּדָה אֲשֶׁר הִשְׁאִיר נְבוּכַרְנָאצַר 92 
מלד כְּבָל ויפקד עֲלִינֶם אֶת"ְגְדְלְיְהו בִדְאֲחִיקֶם בְִּשָׁפְן: 
השְמעוּ כָליְשָרִי הֲַיָלִים הֵמָּה וְהָאנָשִים כִּיי 9 
הִפְקִיָד מְִרבְּבָל אֶתְגְדְלְיהו וְבָאו אֶליגְדַלִיהו הַמִצְפָּה - 
רמאל ְּדְנְתַגְיָה חן קרח וּשִׂריָה בְִתּנחָמֶרת 
ַנּטְפתִי וְאזניהוּ בְִּהַמַּעְכְתִי המה וְאַנְשֵׁיהֶם: וַיּשֶׁבַע 54 
לָהַם גְדַלִיָהוּ וּלאְַשִׁיהֶם ויֹּאמֶר לָָם אַל-תִירְאו מְעבְדִי 
הַכַּשְׂדִּים שָׁבְוּ בְאֶרֶץ וְעַבְדו אֶמְלְך כְבָל יָמב, לָכֶם; 
הי ובַּחְדֶשׁ הַשְּׁבִיצִי בא ישמעאל בּולְתַנְיררהה כת 
בְּדְאַלישׁמֶע מורע המלוכה וַעִשְׂרָה אֲָשִׁים אתו מכ אֶת- 
גָדְליָהוּוימֹת וְאֶת-הַיְהוּדִים וְאֶת-הַכַּשְׂדִּים אֲשֶׁר-הָיו אתו 
בַּמְִּפָּה: וקמ כֶל-הָעם מקטן וְעַד-נְרוֹט וְשָׂרִ הַחילִים 26 
ובאו מִצְרָיִם כִּי יָרְאו מִפְּנִי כשדים: + והי ל בְשָׁלשִים 27 
ושבע שָָׁה לנלות יהווכי מליְהָה ַּשְניִם עשר חש 
בְּעשָרִים וְשִׁבְעֵה לחר שא אל מרדך מלך בְּבָכי 
שת מָלְכו אֶת-רֶאשׁ יְהיכִין מְלַדייְהרָה מִבֵּית כָּלָא: 


דר אתו טבות נתן אֶת-כִּסְאו מַעָל כִֵּּא הַמְּלָכִיב 96 
ה אשר 


2 ײ אמדת די יפ 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


244 


28 


20 


27 


5 ל כ ים בי כה 9 


א קופערנער קארניז דריי איילען הויך ; ארום אויפ'ן קארניז איז געווען 
א נעץ אויסגעזעצט מיט גראנאטען -- אלץ פון קופּער. דאָס זעלביגע 
איז געווען דער אַנדער זייל מיט דעם נעץ. 


דער טוידט-שטראף-ריכטער האָט מיטגענומען שריה דעם אַבער-כהן, 
צפניהו דעם וויצע-כהן און דריי שוועל-היטערס. 


פון װאַכהױז האָט ער גענומען איין הויפדיענער, וועלכער האָט פער- 
וואלטעט די קריעגס-לייט, אויך פינף מענער, פון די װאָס פלעגען 
דעם קעניג פּערזענליך זעהע],*) װאָס מ'האָט געפונען אין וואכהויז, דעם 
שרייבער, ‏ דעם פעלדמארשאַל, ואָס האָט געאיבט דאָס פאלק צו 
קריעג אויך זעכציג מענשען פון פאָלק, וועלכע מ'האָט געפונען אין 
װאַכהױז ; 


זיי אַלעמען האָט נבוזראדן דער טוידט-שטראף-ריכטער גענומען און האָט 
זיי אוועקגעפיהרט אין בבל, צום קעניג פון בבל. 


דער קעניג פון בבל האָט זיי טוידט נעשלאנען אין רבלה [אינ'ם לאנד 
חמת] נאָכדעם ווי ער האָט יהודה פארטריבען פון זיין לאנד. 


דאָס איבריגע פאלק פונ'ם לאנד יהודה, וועלכע נבוכדנאצר קעניג פון 
בבל האָט איבערגעלאָזען, האָט ער איבער זיי אָנגעשטעלט גדליהו 
אחיקם'ס זוהן, דער זוהן פון שפן**) 


אַז אלע מיליטער בעאמטע מיט זייערע מענשען האָבען דערהערט אז 
דער קעניג פון בבל האָט אָנגעשטעלט נדליהו'ן, זיינען זיי געקומען צו 
נדליהו'ן אין מצפה מיט ישמעאל נתניה'ס זוהן, יוחנן קרח'ס זוהן, שריה 
פון נטפה, תנחמת'ס זוהן און יאזניהו מעכתי'ס זוהן -- זיי מיט 
זייערע מענשען. ' 


נדליהו האָט געשװאָרען פאר זיי מיט זייערע מענשען און געזאָגט צו זיי : 
,זאָל אייך ניט פערדריסען צו זיין אונטערטהאָן די כשדים, פערבלייבט 
אין לאנד און דיענט דעם קעניג פון בבל וועט אייך גוט זיין. 


אין זיעבענטען מאָנאַט איז געקומען ישמעאל נתניה'ס זוהן, (אלישמע'ס 
זוהן) פון קעניגליכען אבשטאַמונג, מיט איהם זיינען געווען נאָך צעהען 
מענשען, און זיי האָבען טוידט געשלאנען נדליהו'ן מיט די יהודים און 
כשדים װואָס זיינען מיט איהם געווען אין מצפה. 


דאן האָט זיך דאָס גאנצע פאלק אויפגעהויבען -- פון גרויס ביז קליין 
-- אויך די מיליטער בעאַמטע און זיינען אוועק אין מצרים ; ווארים זיי 
זיינען אין שרעק געווען פאר די כשדים. 


אין זיעבען-און-דרייפיגסטען יאֶהר זינט יהויכין קעניג פון יהודה איז 
פּאַרטריבען געװאָרען, האָט אויל מרדך קעניג פון בבל, אין יאָהרליכען 
רענירונג פעסט, געשוינט די הויכע שטעלונג פון יהויכין קעניג פון 
יהודה אן בעפרייט איהם פן ארעסט. 


*) זעה מגלת אכתר קאפ. א' פסוק 14 (ח. ש. נ.) 
**) זעה ירמיה קאפיטעל מ' און מ"א. (ח. ש. נ.) : 


0 מלכים ביכה יק 
5 אֲשֶׁר אתו בְּבָבֶל: וְשִׁנֶא אֶת בִּנְדִי כלאו וְאָכֵל לָחֶם 
ל תָּמִיד לפנו כְּליימִי חײַו: וָארְחָתוֹ אָרמַת תָּמִיד נתְנְה- 
לו מְאֶת הַמֶּלֶךּ דְּבַר-יום בִּימָו כָּל ימִי חייו: 


הוק ונהסה ‏ 


סכום פסוקי דספר מלכים אלף וחמש מאות ושלשים וארבעה. 

וסימנו אשרי הגוי אשר ה' אלהיו. וסדריו חמשה ושלשים. 

וסימנו ואני אהיה לד נאם ה' חומת אש סביב ולכבוד אהיה בתוכה 
וחציו ויקבץ מלך ישראל את הנביאים; 





בַּרוך הנותן ליפף כח ולאין אונים עצמה ירבה; 


00 | מלכים ב כה 


20 ער האָט מיט איהם פריינדליך גערעדט און האָט פאר איהם א שטוהל גע- 
שטעלט העכער פאר די שטוהלען פון די קעניגע װאָס זיינען ביי איהם 
אין בבל נעווען. 


9 ער האָט אומגעביטען זיינע ארעסט-קליידער ; זיין נאנצען לעבען האָט 
יהויכין אימער מיט איהם געגעסען. 


0 זיינע קעסט, אייבינע קעסט, האָט מען איהם טענליך פון קעניג גע- 
נעבען, זיין נאַנצען לעבען. 


ח ז ק. 


אין ביידע ביכער , מלכים" איז דא טויזענד פינף הונדערט פיער-און- 
דרייסיג פסוקים, | און זיעבען-און פערציג קאפיטלאך, (22 אין ערשטען 
און 25 אין צווייטען). 
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ע-זצי ר זאטשם /+ז שש טי בנהגוג גב טי יא אצי ימי יב 745-2444 4 ריר 
ובו ו גרה | בנג בוג רב בר בנ רבב 
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₪ : אל יל טליג : 

א אב 1 ו ו בו ה 6 טי אה יט 
+ קיט טיט 5 0 אי 0 ר אט , ו ו אט וב תב 2666 שק מס לש קתש הסט וס 
2 אאז וד וק אי ר טק יז יל אד יט טי יי ב אבר ר וב ר ר ר עטאט טע סקאטס טס סי לטספ 
יק א גה ו : ה ו ו בר עוטאטס טט עס שו לש סקט טעטש קקששעטע טק טס :טסקט 

: טאק ארוק ר ר ר בק א טעקיט קוק 6 קירט טע ?קיטע סופ אלטק פס טא בנ 
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ינל 
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טס טסקט טע 


א יבר אע ער סה וד 
2 גי ה 1 
ערע עי 
אע ר דאק ענעי יפ ק רוהט זט 
ל אט אקיר בי יט אל יט אי דצו הלגע 
א א בי ער 


. בג 1 
יי עי אט גי טע תג יב א ר ב בוו ו בר ב ב ברב רב ברב לבב נה בן4ברבן גנ בגנ בג ב ברבת רב 
/ א מעט חיק ר מ אי ל קת ותה ושע את 1 ובנגנ ברע ברב בב גב םג : 

יאט שאט ראטס טק ור ו ה לש ר תו שק ו עיגרירבגד ב 

א א יט ריס טיש עטאט טא 

ב ונלש לול ב שש ות מ אש )סמ מס סי סח שש )עס ששמ דכ טמ טע טס פט* סק וס זט טל טע לת ושעש ונת : 
ו דרנרב 1 ור בגב רב ב טנוב בע :בה יע 

רנרב בבנ בג רבב 
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ר : ר המת וקו 
ה ה אנת א א המק אק אמט ו ב ב 
ו ו גפ עס ינשה ה קנ קז טס עקעט ט טס עטכע עפעשט טס טסקט מט זע רנר 
ו טק טק ט טקל טק יפס שע באט עי אמט טמ טא טסעט טקא טסעט זע טראט סטע טסקט טס אט 
טס ט ,טס ;טטקטתם 





0 
ל היק קיר 

יי אה ו גד יי אוב 0 1 
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סז לש לי הרו קתש א ב אע 
ה ו 0 סנ קאט טיט זט 6 סנ כב 
המו ה" הקרזה 1 קינ אי אט בר ר ולו ו בד ב וב זט בו ב ב ונבב ב ב בבנב) בבר עקעט 
ה - ו ב טיט יב ט אטאטטק אט לט אקט טס טט = עס לט לט סקס טס לקטס טל סק לפ שק 
ד בנ רנרב רבנד ב בג בבר ברבבנרבבבררברבבר 
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הדירי עגר גס ערע יי ה וסיבה ית : 
א טזיב טי ב מ ה 1 
ב א שעק טאק גייט | טי ןעט ₪ יט בג תבה ו ו ב דב רבב רברב ברימ השע סטע טעטש שש טק לש טסעט טע למ קד 66 לקטץ: 
כ 2 הי ל יא א א ר יי אל יל 4 + של לק הק התה הרוהה באט לק )רקס חק לק טקש )טקש ב 
הק התה איעט ו ה כ ובר ב : טי שטעט משט טסט שת זסס<סת טס שעק מק טסקט 
הלק וק גוו טי א יי גאט 6 ל ל רת ל + הר לקת ה יי יק ירי 
אט אצי א בפ ות א ו ה הרת מ 1 ה גע א 1 וי ל די במ ו כ בב מ טס קע לפעל ב טן בי ב בוט ב 
3 די ו 11 0 אי א יע יע ו ברג 1 1 גב בר גנע ר רעדינ די טיט 
א חקי ר עיד קוחו תותלדל" אק טפ טקט י קע יי טאש זטק טק יי טליצ הא ב עה וה היוס קקוש ב במבף הונרנ1בנר בנ בבבבב בג רבבנרבנב 
: א א 0 בר בת 2-0 2 זע גנ יע 8 4 : ₪2 = 5 א . * ** יק + >< 3 -. הנה <> ד <- י.י ראק 
קוה ל לו זו" לק ה המדאו יע בא ו בת תת זא טק טימ ישי ר יט זט ו גת יי ר + וב ב שש בצ רנרו בור בגב טס בבר טע בנ רבדב 
כ 0 5 ישי יע 3 יי 6א א ר אב שא פיט א זי אלש לא א 1 22 ייר יי ק הק :4-4 + 
זק יאר יב ערע 5 זט וקה ו ו ו הי ו ר ונה ב בב 
ד ו בר טמ יאמ קעז עטאט 
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ילכ אי לוט אט יתיא 6 ְ ב 
אב ןמלוק ווה ראה ה ה 8 ו באט עי בנג אב 07 000 ייט יי יי בר ינב בגר רבב 
/ ב ו ב זו ב ו ו [ ן ב יט ובור 
ר טא אי יביי ר ו וו ו רו ברו ו הדי תבה בת הת הבוצ בי ב לול ב ר בע גב גב 
שאה קאטס טק טאש טסקט ב רנ שטעט גב 
רצבנ ב ססקט 































































בשיו בב וק תה מ סוכ וו ו 
הו 6 ו [ א ר ב ר ו בי רו יט וי ב ינ םי ב בב כ ב בן 
בע בק אל בא יי טאג א = יק לג בי יביי 
שחל ההש מס חופת הלאקס ליק הזה ו שה סקסםתסשט5 יתסא 
ל 





ו 
בת לק קנ 
םש ו / יש 


הו 
יא 








בר ריט 





ו 2טטעפטקהס 
טסקט 
תת 


ב 












בל 








וי יי ו 





א א 
שאט 








א 8 יי א אק יטמ עי אט אטא 
ה ו 
נש ה ביג קש כ א יק רת 
ב 
ישי א א 
בתצתה 











ו 































ב 


ו 



















































ו 
2 




























































































בוט יו קקעיאקיטן בי יט ב רנ ב ה 

אט חי אב עב א שיט לליק א א יי דבע לטבמ יי השק 
ר 0 מ יר כ תו | אט אלל 0 ב ב 

עז : פא 1 לייל לא ב 5 ל עי א 2 2 

את הוור ב בת הב ב הקיז : ב בת 

אס 4 8 ארקא בא קע יט עקעט יק אהת הנרקהה הרה 
בו מב בת ברב וב ריר בב הרב ברבב 
ד ו יי באב 
ביר ר יי יי 


אס אט אקילזזט טימ "חיק 


י טעג 





יי ייט יי 
ארי 
= 









?טעקיט מ 
א יד א היל יה הי הא *=בא קא יי דיה 


טי סיא ,להקה זמדק 
א זײא א ישא. אי יא 


עטאט 
טא יי 

הלל וחירי 
הע 





אאקארא 
בר ריב יור 





יהי 





רב א יט באט קעב קתתקט 
דירי ב 


































לג א 
וב 





גי גי 
ו סה 
יש אל 

ב 


הז 








ג ו ל שו שש ונק היק 
מה ר ו בת ה לה ו 
ו 
זז 
א קז 2 ב 
אט אטא ה : יי יי 
ה " בה 





ברב בר רבג 





















כלרפררירתררארררררקרוה 
יב צר רבג 











ב<בבעק קר הנכהב 
לק תס טקל לק 



































<< 


1 





טא קה ל לו 


לכ 








1 
ני לוו יו 
ב בב 
ב תב | 


רחא כר* = 
ב תמב 
קהל ל > א 
ול אוש 
3 


בר 


אוגהיבהפ טס 
בק 7סטט 
אבב 





יעב ילס 
רעטלע 











א* * =א א א 


ר 
= 


ודי 






























5 יי 


הרי היהי 
סאל 0 6 רה 


הצ 











ייט 
יט 















0 
,שא א תי ,יק שיק 
ןו" 

8 אי 
עה טס" יט 








אה השקי 
ו 





לק 
ההש 








הקד לקת א" 


7 יע : 















בנ 


יע הזו גי אע 


₪0 שמוה 1 ג( 
יא 

וו 
הג 


. 












אא 


יט 
2 ב 




















ו 











יט 





ה 
יבא אע ו 

עג אי קיב אש שטעט סיר טאב 

אט לייט טסאק אב 





תי יט א ההק 
מ ב | 
ה 





יא די א א עס יז א 

אלה אלד 

= יא +:יג יט 6 יק 4 5, 
ל 7 ', 





















<+הדקרדה 
פטאיד.ר:י 





















ה" א 


ריט 
הראהה הה<הההריהרק 


דיי : בו 
רב ב 


תהק אאכה<= 
ב ו 
>זתתבתרלי 














בי 

















על "מה ללו 





אטאד 


הי 


רב גנ 








<> 
קוק 














יב 








0 





בת לט לק 





ל 
אי אע 





= אי יה א" 


1 אי ור 














= ט 
ההההרדריהדדור 


תל 





4 אה הז 5 יי אי = 
ו 
ו 


יט 


קאי שר 


עפָבעשר לק 2 בס 6רם. 7 ימי ג 


















קאי די 
הנוה 


ההטאטאן 














יט אי הא הוקת הי פאט = יא יא א = טר 
22 / טי מ הו 3 5 
0 5 אי אט הפר 












יי א א אט 


ריאי 
בי ר וי יט ער יי טסעט 


זו 
ארדירי*ל*4- 














יי אט 











ההורדתריטדד ד 





אט 28 == הההה<דהי:.י 


: / קצאפ-יזפחארא+דקיטה'-ן 


אק וקל זה אט לד חל יז זייא 





<האההיתדה<- 
0 0 








ר ר יט 
2252 








אי די ר דראי הר ה דה 


/ רז אי יא א קאקק? הז קה 75 


1[ 








אי + ראש * אי = תא = 








הזרורתיר 








₪ 


"ליי 
1 ג 








א*רת3ה-*- 









התפור'רוירוה ותא 





רוהר'וטורירה'התרה הרפה ר"ה/ד3רהיהיתה. 4 *י אי * יח זט * * טי = * יי 
הפ'תדהפרירוורידאר 
*הדורתא'א*ה<- 


%<<55>+-455ח 


רייהאיר הד הרה הר אט = 
הפיטיירד אי * אר .א 
5 : 

יי ה 








ה יט אקאך 
וול ל 
4-ל .)₪ ישי + |-\ ;יי +י יל 4 4 











הר קל 





